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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον παρόντα τόμο συνεχίζεται καί ολοκληρώνεται ή έκδοση του 
Περί της έν Π νεύματι καί άληθείςι προσκννήσεως έργου του άγιου 
πατρός Κυρίλλου, με την έκδοση των τελευταίων έπτά Λόγων ΙΒ' - ΙΖ'.

Τό θέμα των Λόγων ΙΒ καί ΙΓ ή ΐερωσύνη. ’Αναλύοντας ό άγιος 
πατήρ τά σχετικά χωρία της Παλαιάς Διαθήκης, άποδεικνύει ότι ή 
ίερωσύνη έκείνη ήταν τύπος της σημερινής ίερωσύνης, της όποίας 
μέγας άρχιερευς είναι ό Χριστός. Τό θέμα του ΙΔ' Λόγου είναι ή κά
θαρση των πιστών άπό τις άμαρτίες, καί ή στή συνέχεια προσέλευση 
αυτών στόν οικο τοΰ Θεοΰ πρός άληθή πνευματική προσκύνηση με 
την προσφορά πνευματικών θυσιών, με τις όποιες καί μόνο ευαρεστεί
ται ό Θεός. Τό ίδιο σχεδόν θέμα έχει καί ό ΙΕ  Λόγος· τήν πνευματική 
κάθαρση· γιατί μόνο έτσι μπορούμε νά εισερχόμαστε στόν πάγκαλο 
οίκο τοΰ Θεοΰ λαμπροί καί καθαροί, ώστε νά πετυχαίνομε τήν άγιότη- 
τα καί τήν οικειότητα μαζί του· ή κάθαρση αυτή βέβαια κατορθώνεται 
μέ τήν πίστη μας στόν Χριστό, με τον τρόπο πού άναλύεται σ’ όλον τον 
Λόγο, σε σύγκριση πρός τήν κάθαρση έκείνη τοΰ παλαιοΰ Νόμου. Ό  
ΙΣΤ Λόγος άσχολεΐται μέ τις πνευματικές θυσίες καί τήν προσφορά 
πνευματικών δώρων στόν Θεό, μέ τις όποιες ολοκληρώνεται κατά άρι- 
στο τρόπο ή πνευματική λατρεία. Μελετώντας κανείς προσεκτικά τόν 
Λόγο αύτόν τοΰ άγιου πατρός, θά μπορέσει νά μάθει ποιές είναι αύτές 
οί πνευματικές θυσίες, τύπος τών όποιων ήταν οΐ ζωοθυσίες τοΰ 
παλαιοΰ Νόμου, οί μόνες πού γίνονται ευάρεστα άποδεκτές άπό τόν 
Θεό. Ή  ένότητα τοΰ όλου έργου της έν Πνεύματι καί άληθείςι προσκυ- 
νήσεως καί λατρείας κλείνει μέ τόν ΙΖ' Λόγο, θέμα τοΰ όποιου είναι οί 
άγιες έν Χριστώ έορτές, κατά τις όποιες, έορτάζσντας τά μεγάλα γεγο
νότα της πίστεώς μας, μπορούμε V απολαμβάνομε, μέ άρχηγό τόν ίδιο 
τόν ’Εμμανουήλ, άτελείωτες ή μέρες ευφροσύνης καί χαράς.

Τό κείμενο καί αυτών τών Λόγων λαμβάνεται άπό τήν Ρΰ, τόμος 
ΞΗ, 781-1125, στο όποιο γίνονται βελτιώσεις κυρίως στή στίξη.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ 
Ε Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α  Τ Ι Κ Α Ι Α Λ Η Θ Ε ΙΑ  
Π Ρ Ο Σ Κ Υ Ν Η Σ Ε ΙΣ  Κ Α Ι Λ Α  ΤΡ Ε ΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΑΩΑΕΚΑ ΤΟΣ 

Περί ίερωσύνης.

Στολήςμέν συν περί τής ίεράς καί μέντοι καί θυσιών, ας όή 
καί άποπεραίνεσθαι όεϊν επί ταΐς των ιερέων τελειώσεσιν έθεσμο- 
θέτει Θεός, ειρηται σαφώς. Μυρίων όέ όσων επ' αύτοϊς κεχρη- 

5 σμωόημένων, λειτουργίας τε πέρι καί καθαρισμών καί ακριβούς 
έμμελείας της εν γε  τω χρήναι βιοϋν έννομώτατά τε καί άπεξεσμέ- 
νωςεις νοητήν άστειότητα, οϊμαι όεϊν εγωγε καί πρόγε τών άλλων 
έκεϊνο ειπεΐν.

ΠΑΛΛ. Τό ποιον τι φης; 
ίο ΚΥΡ. Ά  νάθημα γάρ τω Θεώ καί άπόλεκτον έκ πασών τών 

φυλών ή εξ αίματος ήν τοϋ Λ ευζ καί νόμος έόίόου τω γένει τό 
ίεράσθαι όεϊν, έκκριτον αύτώ τό έπί τωόε γέρας άπονέμοντος 
Θεοϋ- πλήν ούκ άβασάνιστον όλοτρόπως την ιερουργόν ήφίει 
πληθύν, ούόέ άνήκεν απλώς τοϊς τυχοϋσι τό χρήμα, όιά γε τό έξ 

15 αίματος είναι Λ ενζ πολ υπραγμο νεϊν όέ όεϊν έκέλενε και σφόόρα 
λεπτώς μη άρα τι τών κατεψεγμένων άρρωστήσαι συμβάν, άνεθέ- 
λητον εϊη θεώ καίμεμωμημένην ττοιοϊτο τήν πρόσοδον, μόνον όέ 
ούχί καί άνίπχοις είσθέων ποσίν εις την τοϋ Μ αρτυρίου Σκηνήν



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
Π ΝΕΥΜ ΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ Α ΛΗΘΙΝΗΣ 
Π ΡΟΣΚ Υ ΝΗ ΣΕΩ Σ ΚΑΙ Λ Α ΤΡΕΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΔΩΔΕΚΑΤΟΣ 

Περί Ιερωσύνης.

Μιλήσαμε με σαφήνεια γιά την 'ιερή στολή καί βέβαια καί γιά τις 
θυσίες ποΰ θεσμοθετούσε ό Θεός ότι πρέπει νά τελοϋνται κατά τίς 
χαροτσνίες των ιερέων. Κι έπειδή έχουν χρησμοδοτηθεί μύριες όσες 
διατάξεις γι’ αύτά, τόσο γιά τή λειτουργία όσο καί γιά τους καθαρι
σμούς καί γιά τήν αυστηρή έπιμέλεια σχετικά με τό ότι πρέπει νά 
ζοΰμε σε απόλυτη συμφωνία με τό νόμο καί με πολλή προσοχή γιά 
πνευματική τελειότητα, νομίζω έγώ τουλάχιστο πριν άπό όλα τά 
άλλα πρέπει νά πα> εκείνο.

ΠΑΛΑ. Ποιο θέλεις νά πιεις;
ΚΥΡ. ’Αφιέρωμα στον Θεό καί επίλεκτο γένος άπό όλες τίς 

φυλές ήταν ή φυλή άπό τό αίμα του Λευί καί ό νόμος παραχωρούσε 
στό γένος τήν ίερωσύνη, άπονέμοντας σ’ αυτό ό Θεός τήν εξαιρετική 
αυτή τιμή. Με κανένα τρόπο όμως δεν άφηνε χωρίς έξέταση τό 'ιερα
τικό πλήθος, ούτε έμπιστευόταν τό άξίωμα έτσι άπλά στους τυχόντες, 
έπειδή καί μόνο κατάγονταν άπό τή γενιά του Λευΐ, άλλά πρόσταζε 
ότι επρεπε νά εξετάζεται, καί μάλιστα με πολλή λεπτομέραα, μήπως, 
τυχόν έχα κάποιο σωματικό ψεγάδι, πράγμα ποΰ δεν θέλει ό Θεός, 
καί σπιλωθεί ή είσοδός του καθώς θα προσκρούει καί χωρίς νά θέλει,
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ττροσκούοι και ονχ έκών. Γέγραπται όέ οντω πάλιν έν τώ Λευϊ- 
τικφ- «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν, λίγω ν Είπον Άαρώ ν 
Ά  νθρωπος εκ τοϋ γένους σον εις τάς γενεάς υμών, τιν ίά ν^ έν αύ
τώ μώμος ον προσελευσεται προσφέρειν τά δώρα τοϋ Θεοϋ αύτοϋ.

5 Π άς άνθρωπος, φ  άν у  έν αύτώ μώμος, ον προσελενσεται, άνθρω
πος τυφλός ή χωλός ή  κολοβόρινος ή  ώτότμητος ή  άνθρωπος ώ 
έστιν έν αύτώ σύντριμμα χειρός ή σύντριμμα τζοόός ή κυρτός ή 
έφηλος ή  πιιλός τούς οφθαλμούς ή άνθρωπος ώ εάν η  έν αύτώ 
■ψώρα άγρια ή λειχην ή μονάρχης· πάς δστις έστίν έν αύτώ μώμος 

ίο έκ τοϋ σπέρματος Ά  αρών τοϋ ίερέως, ούκ έγγιεϊ τοϋπροσενεγκεΐν 
τάς θυσίας τώ Κυρίω, δτι μώμος έν αύτώ. Τά δώρα τοϋ Θεοϋ αύτοϋ 
ού προσελεύσεται προσενεγκεΐν τά δώρα τοϋ Θεοϋ αύτοϋ, τά 
"Αγια τών άγίων, καί από των άγίων φάγεται, πΡ.,̂ νπρός τό κατα
πέτασμα ού προσελενσεται και πρός τό θυσιαστήριον ούκ έγγιεζ 

15 δτι μώμον έχει- καί ού βεβηλώσει τό άγω ν τοϋ Θεοϋ αύτοϋ, δτι 
εγώ Κύριος ό  άγιάζων αύτούς».

ΠΑΛΛ. ΤΛ ρ’ούν, είπεμοι, πρός εγκλήματος εστί τισιν άρρω- 
στία σωματική;Γράφεται δε την φύσιν όΑημιουργόςκαίάνεθελή- 
τως παρεφθαρμένην;

20 ΚΥΡ. Ενγε, ώ Παλλάδιε- φρονείςγάρ όρθώς. Α ιτία μέν γάρ 
καί γραφή γένοιτ’ άν εσ& δτε τισίν εθελούσιον εχουσι τής σφών 
αυτών διανοίας τήν εις τά φαϋλα παρατροπήν, καί τήν εις πάν 
ότιοϋν τών έκτόπων άπόνευσιν έκτετιμηκόσιν, αρρωστήμασι όέ 
τοϊςπερί τήν σάρκα, φυσικώς τε καί άνεθελήτως συμδαίνονσι, τό 

25 έπιτιμςίν, οΐμαίπου, σκληρόν καί άσυμπαθές καί τών εις σκαιότη- 
τα κατηγορημάτων ούκ άμοιροϋν. Πάρεστι όή ούν έντεϋθεν έκεϊνο 
περινοεΐν, ώ ςονκανό τών όλων δημιουργός έ ιί άνεθελήτοις αίτί- 
αις τήν άνθρώπου φύσιν έγράψατο, ούδ’ άν ώς άνίερον τον ήρρω- 
σιηκότα σωματικώς της αύτώ συντεταγμένης έξέπεμψε λειτουρ- 

30 γίας, άλλ’ ώ ςέκ τύπου πάλιν τών σωματικών, ειςάστειοτέραςημάς 
καταλεπτννει βονλάς, καί τών έν ψνχιή παθών τό πσλυειδές ύπο- 
φαίνει, θεομισές όέ δτι τό χρήμα όίόωσι νοεϊν. "Η γάρ ούχί καί ό

1. Λευϊτ. 21,16-23-
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μπαίνοντας 'μέ άπλυτα πόδια’ στη σκηνή του μαρτυρίου. Έχει 
γραφεί πάλι στο Λευϊτικό τό έξης· «Μίλησε ό Κύριος στον Μωυοή 
καί του ειπε· Πές στον Άαρών "Ανθρωπος άπό τη γενιά σου καί τις 
κατοπινές γενιές σας πού τυχόν έχει έλάττωμα (σωματικό), δεν θά 
ρθεϊ νά γίνει ιερέας καί νά κάνει τίς θυσίες στόν Θεό του. Κάθε άν
θρωπος δηλαδή, πού έχει κάποια άναπηρία, δεν θά προσέλθει άν 
είναι τυφλός ή κουτσός ή μέ κοντή μύτη ή μέ κομμένα αυτιά ή έχα 
σπασμένο χέρι ή σπασμένο πόδι ή είναι καμπούρης ή έχα φακίδες 
στο πρόσωπο ή έχει μαδημένα βλέφαρα, ή έχει φοβερή ψώρα ή 
λειχήνες ή είναι μονάρχης, καί κατάγεται άπό τή γενιά του Άαρών 
καί έχει κάποια άναπηρία σωματική, δεν θά πλησιάσει στο θυσια
στήριο γιά νά προσφέρει θυσίες στόν Θεό σου, επειδή έχα έλάττωμα. 
Δεν θά προσέλθει νά προσφέρα τά δώρα στόν Θεό. Γιατί τά δώρα 
του Θεού είναι άγια τών άγίων καί θά τά φάνε οί ογφ , καί τέλειοι. 
Δέν θά προσέλθα όμως στο καταπέτασμα καί δέν θά πλησιάσει στο 
θυσιαστήριο δποιος έχα έλάττωμα, καί δέν θά βεβηλώσει τό ιερό του 
Θεοϋ του, γιατί εγώ είμαι ό Κύριος πού άγιάζω τούς Ιερείς»1.

ΠΑΛΑ. Πές μου, λοιπόν είναι έγκλημα ή σωματική άναπηρία 
κάποιων καί αποδίδει ό Δημιουργός κατηγορία στή φύση, άν 
παρουσιάσει κάποιο έλάττωμα χωρίς νά τό θέλει;

ΚΥΡ. Μπράβο, Παλλάδιε- σκέφτεσαι σωστά. Γιατί ευθύνη 
μπορά νά ζητηθεί καί V άποδοθει κατηγορία σέ κάποιους πού έχουν 
εκούσια εκτροπή της διάνοιάς τους στά φαύλα καί προτιμούν V άπο- 
κλίνουν σέ όποιοδήποτε άνεπίτρεπτο. Γιά άναπηρίες όμως σωματι
κές, πού συμβαίνουν κατά τρόπο φυσικό καί χωρίς νά τό θέλομε, 
είναι νομίζω σκληρό νά τίς κατηγορεί κανείς καί δέν δείχνει συμπά- 
θαα καί δέν είναι άμοιρο άπό την κατηγορία γιά σκαιότητα. ’Από 
αύτό λοιπόν μάς δίδεται ή δυνατότητα νά σκεφθοΰμε έκεϊνο- ότι δέν 
θά ήταν δυνατόν νά κατηγορήσει ό Δημιουργός τών όλων τή φύση 
τών άνθρώπων γιά εγκλήματα πού δέν ήθελε, ούτε θά άπέρριπτε ώς 
βέβηλο άπό τή λειτουργία πού ό ίδιος όρισε τον σωματικά άνάπηρο, 
άλλά μέ παράδαγμα καί τύπο πάλι τά σωματικά μάς οξύνει νά κάνο
με λεπτότερες σκέψεις καί άφήνοντας νά δούμε τήν πολυμορφία τών 
ψυχικών παθών, μάς κάνει νά εννοήσομε, ότι ό Θεός μισεί αυτό τό 
πράγμα. Ή  μήπως καί ό θεσπέσιος Παύλος δέν ειπε ότι, όσοι έκλέ-



θεοπέσιος Παϋλος έπεσθαι όεϊν έφη τοΐς απολέκτοις εις ίερωσν- 
νην, τήνέφ’ άπασι τοϊςτεθαυμασμένοις εύκλεά ψήφον; «"Ινα», γάρ 
φησιν, «άρτιος $  ό τον Θεοϋ άνθρωπος, εις πάν έργον άγαθόν 
έξ$ρτισμένος». Α εΐν γεμ η ν καί τον επίσκοπον άνεπίληπτον είναι, 

5 όιισχυρίσατο, καίμάλα σαφώς καίπολλήν έν τούτοιςέποιεϊτο την 
ακρίβειαν.

ΠΑΛΑ. Φ ημί Τ ίςδ’άνείη λοιπόν καί ό έφ’ έκάστω λόγος των 
άρτίως ήμϊν άπηριθμημένων άρρωστημάτων, έθέλοιμ’ αν, ώς εν 
ισθι τοι, μαθεΐν.

ίο ΚΥΡ. Φέρε δή συν ανάμέρος, ώ ςέν είδει άναλαμβάνοντες, τά 
εις νοϋν ιόντα λέγωμεν- «”Α  νθρωπος», φησίν, «εις τάς γενεάς υ
μών, έκ τοϋ γένους σου, ώ εάν ή  έν αύτω μώμος ον προσελεύσεται 
προσφέρειν τά δώρα τοϋ θεοϋ αύ, ·ν». Ασφαλής ό λόγος, πικρόν 
τό χρησμώόημα. Τέθειται γάρ ό  νόμος, ούχί κατάμονων των τηνι- 

15 κάδε γεγονότων έξ Άαρών, α λί’ ειςάπαν διήκει τό γένος, καί κα
τά παντός αίματος ίερατικοϋ, καί εις ττάντα όιέρπει χρόνον. Α ηλοΐ 
γάρ, οιμαι, τοντί, τό, «Έ κτσΰ γένους σου εις τάς γενεάς υμών», ά- 
παράδεκτον γάρ άείπως Θεώ, τό μή άμωμήτως έχον. Καιρόν δέ 
είπεΐν ούκ άν δύναιτό τις, καθ' ον αντώ ττροσφιλες άν γένοιτο τό 

20 κατεγνωσμένον, ώς επ' αρρωστίαιςδέ δή μάλλον δτι ταΐς πνευμα- 
τικαϊς έκτετίμηται δέ μάλλον τό άμωμήτως έχον, καί νοσούν ονδα- 
μόθεν τήν παραφθοράν, άρτιον δέ ώσπερ εις αρετήν, καί ενσθενές 
εις αγιασμόν, τό ευόοκιμεϊν ευ μάλα μεμελετηκός έν υπομονή, καί 
γοργόν εις συνεσιν διηνεκή. Τοιγαροϋν καί κατά παντός ίόντα τοϋ 

25 γένους τον επί τωόε ποιείται νόμον, άκίβδηλον έαυτώ τό ίερόν καί 
άπόλεκτον άποφαίνων γένος τότε μέν ώς έν φυλή τή Λ ευΐκα ί ώς 
έξ αίματος Ά  αρών, νυνί γε μήν ώς έν γε τοϊς ήγιασμένοις έν Χ ρι
στώ τω μεγάλω καί κατ’ αλήθειαν άρχιερεζ ω προσπεφύκαμεν διά 
Πνεύματος, κοινωνοί καίμέτοχι τής οικείας αύτοϋ φνσεως άναδε- 

30 δειγμένοι. Τοιγάρτοι καί εις άδελφότητα κεκληκώς τους έν πίστει 
όεδικαιωμένους ώσπερ κοινωνοϊς αυτοϊς έπαγάλλεται λέγω ν  
«Ιδού έγώ καί τά παιόία άμοι έόωκεν ό  Θεός». ’Ή  γάρ ούχί τω

12 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

2. Β' Τιμ. 3,17. 3. Α' Τιμ. 3,2-8.
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χθηκαν γιά τήν ίερωσύνη πρέπει V ακολουθούν τή λαμπρή κρίση 
τών ανθρώπων γιά δλα τά καλά έργα πού θαυμάζονται; Γιατί γρά
φει- «“Ωστε ό άνθρωπος τού Θεού νά είναι τέλειος καί καταρτισμένος 
σέ κάθε καλό έργο»2. ’Αλλά και ό έπίσκοπος είπε, καί μέ πολλή μάλι
στα σαφήνεια, ότι πρέπει νά είναι ανεπίληπτος, καί άπαιτούσε μεγά
λη άκρίβεια ώς πρός αύτά3.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ. Καί ποιος είναι ό λόγος λοιπόν τών άναπη- 
ριών πού πριν άπό λίγο απαριθμήσαμε θά ήθελα, γνώριζε καλά, νά 
τόμάθω.

ΚΥΡ. Εμπρός λοιπόν, άς εξετάσομε καθένα χωριστά, παίρνο
ντας τα κατά είδη δσα έρχονται στο νοΰ. «Άνθρωπος», λέγει, «άπό 
τή γενιά σου καί τίς κατοπινές γεννήσεις, πού τυχόν έχει σωματικό 
έλάττωμα δέν θά ρθεΐ νά γίνει ιερέας καί νά κάνει θυσίες στόν Θεό 
του». Ό  λόγος είναι άσφαλής ά)^ά τό νομοθέτημα οδυνηρό. Γιατί ό 
νόμος δέν δόθηκε μόνο γιά όσους προήλθαν τότε άπό τον Άαρών, 
άλλά διατρέχει σέ όλο τό γένος, κάθε γενιά ιερατική, καί έκτείνεται σ’ 
όλο τό χρόνο. Γιατί αυτό νομίζω σημαίνει τό, «άπό τή γενιά σου καί 
όλες τίς κατοπινές γεννήσεις σας». Γιατί δέν γίνεται ποτέ αποδεκτό 
άπό τον Θεό ό,τι δέν είναι άμεμπτο. Καί δέν θά μπορούσε νά βρει 
κανείς κάποια περίοδο, κατά τήν όποια νά τού γίνει άγαπητός 
όποιος έχει καταδικαστεί καί πολύ περισσότερο γιά άρρωοτήματα 
πνευματικά. Αποδέχεται αύτόν μόνο πού είναι δίχως ψεγάδι καί δεν 
έχα κανένα άρρώστημα, άλλά είναι τέλειος στήν αρετή καί άταλά- 
ντευτος στόν αγιασμό, κι έχα καλλιέργησα ύπομονετικά τήν εύδοκί- 
μήση του στήν αρετή καί είναι άκούραστος σέ άδιάκοπη σύνεση. Γι’ 
αυτό λοιπόν καί ορίζει αύτός ό νόμος νά εκτείνεται σ’ όλο τό γένος, 
άναδεικνύοντας γνήσιο καί έκλεκτό γιά τον έαυτό του τό ιερατικό 
γένος. Τότε βέβαια τή φυλή τού Λευΐ καί τούς καταγόμενους άπό τό 
αίμα του Άαρών, ενώ τώρα σέ όσους έχουν άγιασθα άπό τόν Χρι
στό, τον μεγάλο καί άληθινό άρχιερέα, μέ τόν όποιο ενωθήκαμε πνευ
ματικά καί άναδειχθήκαμε κοινωνοί κάι μέτοχοι καί τής δικής του 
φύση£*. Γι’ αύτό καί καλώντας σέ άδελφότητα μαζί του όσους δικαι
ώθηκαν μέ τήν πίστη, χαίρεται πού κοινωνεΐ μαζί τους, λέγοντας 
«Νά εγώ καί τά παιδιά πού μού έδωσε ό Θεός»5. Ή  μήπως ό θεσπέ-

4. Β'Πέτρ. 1,4. 5. Ήσ. 8,18.
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προσώπφ Χρίστον καί τον έπί τώόε λόγον άνάπτειν έόόκει τφ  
θεσπεσίω Παύλω;

ΠΑΛΑ. Πάννμένουν.
ΚΥΡ. Ά πείργει όή ονν τον ίεράσθαι όεΐν τον έφ’ δτω ονν των 

5 (ονομασμένων, ώς άρρωστον καί κατεσκωμμένον Ον γάρ προσε- 
λενσεται, φησζ προσφέρειν τά δώρα τον θεοϋ άνθρωπος τυφλός 
ή χωλός. ’Έ χειμέν συν αντόθεν, καν ε ί νοοϊτο σωματικώς πολύ τό 
χρήμα τό άκαλλές- έξερρνηκότοιν γάρ όφθαλμοϊν, καί μην καί 
ποόόςονκ έρηρεισμένον, ορθά βαίνεινουκ έχοντος πώςονκαμει- 

ιο νον ήρεμεΐν, ονόέ όποι ποτέ ίέναι χρή τον ιερέα όιεγνωκότα, ή- 
γσυν ίέναι συν γέλωτι, ποόί τε καί όφθαλμοΐς άλλοτρίονς χρώμε- 
νον; Ά λλ’εΐη μέν αν ού πολύς ό τοϋόελόγος. Τά ό’ άναγκαΐα πρός 
γν(~ -ιν καί θεωρίαν ήμΐν την πνενματικήν, φέρε λέγωμεν, τό τής 
ιστορίας ύποτρέχοντες παχύ. Τνφλόνμέν ονν έοικε τον ευήθη λίαν

15 καί άνονστατον άποκαλεϊν. "Ο γάρ έστιν οφθαλμός τφ γηΐνω σώ- 
ματι, τούτο καί έν ψνχβ λέγοιτ' αν ό νοϋς φω τίμέν τφ θεάο κατα- 
λαμπόμενος καί πρός αυτό τό άκήρατον άναμνων κάλλος, καί 
ταΐς των εννοιών ίσχναΐς οιονεί πως καί ενστρόφοις κινήσεσιν 
άναθρώσκων εν μάλα πρός τό άκριβές έν όόξη, καί δογματικής

20 όρθότητος ούχ άμαρτάνειν είόώς. Τοϋτο, οΐμαι, έστί τό παροιμι- 
ωόώς είρημένον, «Οι οφθαλμοί σον ορθά βλεπέτωσαν, τά όέ βλέ
φαρά σον νευέτω δίκαια». Εϊρηται όέπον και πρός την των Ίον- 
όαίωνμητέρα βλέπονσαν ονκ όρθώς «Ίόον ονκ είσιν ο ί οφθαλμοί 
σον, ονόέ ή καρόία σον καλή, άλλ’ ή  εις την πλεονεξίαν σου και εις 

25 τό άψα τό άθώον έκχέειν αυτό, καί εις τά άόικήματά σον, καί εις 
φόνον τοϋ ποιεϊν αντά».

’Ανεπιτήδειος συν εις ιερουργίαν ό τυφλόςνοητώς το ν ΐ έστιν 
ό παντελώς άσύνετος, καί νϋν καί φρένα λελωβημένος. Ά  νεπι- 
τήόειος όέ πρός τοντω καί ό χωλός το υ ΐ έστιν άνήρ όρθοποόεΐν 

30 ονκ είόώς καί πρός τό αρτίως βαίνειν ονκ ενσθενής. Ή  μέν γάρ 
τυφλότης καθάπερ έφην αρτίως τής εις άκρον άσυνεσίας σνμ- 
δολον, χωλότης όέ αν τής οιονεί κεκλασμένης καί άόρανοϋς κινή-

6. Έ6ρ. 2,13. 7. Παροιμ. 4,25.
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σιος Παύλος δεν θεωρούσε σωστό νά άποδώσει στο πρόσωπο τού 
Χριστού καί τον λόγο αυτόν6;

ΠΑΛΑ. Πάρα πολύ σαχπό.
ΚΥΡ. ’Απόκλεια λοιπόν άπό τό νά ίερωθεΐ οποίος έχει κάποιο 

άπό τά ελαττώματα πού άναφέρθηκαν, έπειδη είναι άρρωστος καί 
περιπαίζεται. Γιατί λέγει- «Δεν θά προσέλθει νά προσφέρει θυσία 
στον Θεό άνθρωπος τυφλός ή κουτσός». Είναι δηλαδή τό πράγμα 
αυτό καθ’ εαυτό, άκόμα κι άν τό νοήσομε σωματικά, πολύ άκομψο. 
"Οταν δηλαδή έχουν χυθεί τά μάτια, άλλά καί τό πόδι όταν δέν στη
ρίζεται σταθερά καί δέν μπορά νά βαδίσει ίσια, πώς δεν είναι καλύ
τερα νά καθήσει στήν ησυχία του, τη στιγμή πού δέν γνωρίζει ό ιερέ
ας ούτε καν πού πρέπει νά πάα ή νά πηγαίνει με τά γέλια τών άλ- 
λωγ, χρησιμοποιώντας πόδια καί μάτια ξένα; ’Αλλά άς μή λέμε πολ- 
Λ,, γι’ αύτά. "Ας πούμε όσα είναι άπαραίτητα γιά την πνευματικ ι 
μας γνώση καί θεωρία, παρακάμπτοντας τό ύλικό μέρος της ιερής 
Ιστορίας. Τυφλόν φαίνεται άποκαλεΐ τον πολύ βλάκα καί άνάητο. 
Γιατί, ό,τι είναι τό μάτι γιά τό σώμα, αυτό θά μπορούσε νά ονομαστεί 
καί γιά την ψυχή ό νους, πού καταλάμπεται άπό τό θειο φώς καί άτε- 
νίζει πρός τό ίδιο τό άθάνατο κάλλος, καί μέ τις λεπτές κατά κάποιο 
τρόπο κι εύστροφες κινήσεις τών σκέψεων άνεβαίνει άριστα πρός 
τήν άκριβή γνώση καί γνώριζα νά μήν κάνει λάθος στή δογματική 
ορθότητα. Αύτό νομίζω σημαίνει έκανο πού λέχθηκε μέ παροιμιώδη 
τρόπο· «Τά μάτια σου νά βλέπουν ορθά καί τά βλέφαρά σου νά συγ- 
κατατίθενται στά δίκαια»7. Ειπώθηκε κάπου καί πρός τή μητέρα τών 
’Ιουδαίων πού δέν έβλεπε ορθά. «Πρόσεξε, δέν είναι τά μάτια σου 
καλά ούτε ή καρδιά σου καλή, άλλ’ είναι πρόθυμη στήν πλεονεξία 
καί στο νά χύνει άθώο αίμα, στις άδικίες σου καί στούς φόνους πού 
κάνει»8.

Είναι ακατάλληλος λοιπόν νά ιερουργεί ό τυφλός πνευματικά, 
δηλαδή ό τελείως άνόητος καί βλαμμένος στο μυαλό καί στά λογικά 
του. Είναι ακατάλληλος σ’ αύτό καί ό κουτσός, δηλαδή ό άνθρωπος 
πού δέν ξέρα νά βαδίζα ορθά ούτε έχα τήν δύναμη γιά τέλαο τρόπο 
ζωής. Γιατί ή τυφλότητα, όπως είπα προηγουμένως, είναι τό σύμβο
λο της άκρας ανοησίας, καί ή χωλάτητα πάλι της παραλυμενης κατά

8. Ίερ. 22,17.
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σεώς τε καί προθυμίας, ήν άν έφ’ έκάστω ποιοΐτό τις τυχόν των 
πρακτέων. Ε ίμή τοϊς οντω λελωβημένοις έπιφωνεϊν άξιον «Ίσχύ- 
σατε, χεΐρες άνειμέναι καί γόνατα παραλελνμένα». Έπητιάτο όέ 
καί αυτός ό Χριστός τούς των ’Ιουδαίων δήμους ώς όρθάςμέν ούκ 

5 άνεχομένους ποιεϊσθαι τάς επ' αύτω τροχιάς έκτετραμμένας όέ 
μάλλον εις τό χωλόν, καί των τής όρθότητος άπολισθήσαντας 
λογισμών. «Υιοί γάρ», φησίν, «άλλότριοι έψεύσαντό μοι, υιοί 
άλλότριοι έπαλακύθησαν καί έχώλαναν από των τριβών αυτών». 
Έ ν ΐσω όή ουν άλλήλαιν καί άγχοϋλίαν, ώς έν όμοιότητι παθών, 

ίο χωλότης νοϋ καί τνφλότης- ή μέν τό ώς έν συνέσει τίμιον, ή όέ τό 
ώς έν έργοις άγαθοϊς ενσθενές εις άχρειότητα καταφέρουσαι. 
'Απόβλητον όέ πρός τούτοιςό νόμος ποιεϊσθαι όεΐνέφη τόνκολο- 
βόρινον, καί ουν αντώ τον ώτότμητον. Έφαρμόσί - ό’ άν τις επ' 
αντοϊς τόν τοιόνόε λόγον. Α ίσθήσεσιμένγάρ τάίς όσφρητικαΐς τά 

15 κάκοσμά τε καί εύοσμότατα δοκιμάζεται, τών όσα έστίν έν φύσει 
τοιςίόε, τή τό όόωόέναι λαχούοη, φημί διακριτική όέ λίαν ή αΐσθη- 
σις, καί του κατευφραίνειν είόότος καί τοΰμή τοιώσόε τυχόν, άλλ’ 
έτεροίω ς έχοντος καί ώς έν χείρονι μοίρςι· νους γε  μήν έφη ό 
άνθρώπινος, ε ί άρτίωςέχοι τυχόν έν γε τοϊς καθ' έαντόν, ίεταιμέν 

20 ενσθενώς είς τό όιακρίνειν όύναοθαι τήν τών πραγμάτων ποιότη
τα, άκριβή όέ τήν βάσανον έφ’ έκάστω ττοιήσεται, καί οίά τις άρι- 
στος τραπεζίτης όοκιμάζων άπαντα, και τό μέν καλόν κατέχων, 
καί από παντός είόους πονηρού άπεχόμενος, κατά τό γεγραμμε- 
νον, ευδοκιμήσει λίαν. Κατακιβόηλενει γάρ τό οίονείπως αίσχρόν 

25 καί παράσημον τών δρωμένων, προσοϊτο ό’ άν ευκόλως τό έπωφε- 
λές τε καί άμ£ΐνον.

Ούκοϋν ή σιμότης, τό μή άγαν υγιές καί άρτίως έχον ώς έν 
αισθήσει όηλοζ καθ' ήν έκαστα τών πραγμάτων άριστα όιακρί- 
νοντες, τήν άμείνω μέν τοΐς άρίστοις τήν χείρω όέ τοϊς αίσχίοσιν 

30 άπονέμοντες ψήφον, σοφοί τε καί άγχίνοοι, καί τ ί γάρ ούχί τών 
τοιούτων έσμέν τε καί ώνομάσμεθα; ’Οσμή γάρ ώσπερ είς νοϋν

9. Ήσ. 35,3.
10. Ψαλμ. 17,46.
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κάποιο τρόπο καί νωθρής κίνησης καί προθυμίας, πού θά μπορούσε 
κανείς νά εφαρμόσει τυχόν σέ κάθε τι τό πρακτέο. Καί ίσως αξίζει σ’ 
αυτούς πού έχουν αυτή τή βλάβη νά φωνάξει κανείς· «Πάρτε δύνα
μη, χέρια έξασθενημένα, καί γόνατα πού έχετε παραλΰσει»9. Καί ό 
ίδιος ό Χριστός κατηγορούσε τό πλήθος τών Ιουδαίων πού δέν μπο
ρούσαν νά βαδίσουν τόν ορθό δρόμο πού οδηγούσε σ’ αυτόν, άλλά 
έκτρέπονταν πρός τή χωλότητα καί είχαν ξεγλιστρήσει άπό τούς ορ
θούς λογισμούς· γιατί λέγει- «ΥΙοί ξένοι μού είπαν ψέματα· υίοί ξένοι 
κατάντησαν σάν άχρηστα πράγματα καί βγήκαν κουτσοίνοντας άπό 
τό δρόμο τους»10. Είναι δηλαδή ίσες ιιετα&ύ τουο καί ή μία γατονική 
της άλλης, σάν όμοια πάθη (η χωλότητα τού νού)ίαί ή άζυφλότηταΚ 
γιατί οδηγούν στήν άχρηστία η μια τήν πολύτιμη σύνεση καί ή άλλη 
τη σταθερότητα στά άγαθά έργα. Έκτος άπό αυτά ό νόμος προστά
ζει, δτι πρέπει V αποβάλλεται καί όποι. >ς έχει κολοβή μύτη καί μαζί 
του όποιος έχει κομμένα αυτιά. Σ’ αυτά μπορέϊ νά αναφέρει κανείς 
τήν έξης αιτία. Μέ τήν αίσθηση τής όσφρησης δοκιμάζονται οί 
κακές οσμές καθώς καί οί πιο ευώδεις εκείνων πού έχουν την ανάλο
γη φύση, εννοώ αυτήν πού της έλαχε ή ιδιότητα V άναδίδει όσμή. Ή  
αίσθηση μπορέϊ νά διακρίνει άριστα καί αύτό πού μπορεΐ νά μάς 
ευχαριστήσει, καί αύτό πού δέν έχει αυτή τή δύναμη άλλά την άντί- 
θετη καί είναι σέ χειρότερη μοίρα. Γιατί ό άνθρώπινος νούς, άν είναι 
άπαρτισμένος μέ όλες τις νοερές δυνάμεις του, προχωρεί σταθερά στο 
νά μπορέϊ νά διακρίνει τήν ποιότητα τών πραγμάτων, κάνει αύστη- 
ρό έλεγχο τού καθενός άπό αύτά, καί έξετάζοντας τά πάντα σάν κά
ποιος άριστος τραπεζίτης καί κρατώντας τό καλό καί απέχοντας άπό 
κάθε λογής πονηρό πράγμα, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί", θά 
ευδοκιμήσει πάρα πολύ. Ξεχωρίζει δηλαδή καί απορρίπτει κατά κά
ποιο τρόπο ώς άχρηστο πράγμα τις αισχρές καί κίβδηλες πράξεις, 
καί δέχεται εύκολα τό ώφέλιμο καί καλύτερο.

Ή  κολοβή λοιπόν μύτη δηλώνει την όχι ύπερβολική υγεία καί 
άρτιότητα σχετικά μέ τήν αίσθηση, μέ τήν όποια διακρίνοντας άρι
στα τό καθένα άπό τά πράγματα καί άπονέμοντας τήν καλή ψήφο 
στά άριστα καί την κακή στά χειρότερα, είμαστε κι ονομαζόμαστε 
σοφοί καί συνετοί καί ό,τι άλλο σχετικό. Έ να  είδος όσμής λοιπόν,

11. Α' Θεσσ. 5,22.
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άναθρώσκονσα, τών ύπ? αύτοϋ νοουμένων οίονεί ττοιότης πραγ
ματική. Τό όέ όή παρακεκόφθαι τό ονς, ύπεμφήνειεν άν, ώς γέ  
μοι όοκεΐ, τό δνσήκοον. Παρακεκομμένης γάρ ακοής, όοίην αν 
έγω γε πάθος είναι τό έκμέρους ευπειθές, και ούχ όλοκλήρως εν- 

5 ήνιον εις νπακοήν, ήγουν τόμή άμωμήτως έπαΐειν δύνασθαι τών 
ιερών, μάλιστα όε γραμμάτων, ο όή καί όρώσί τινες, έφ’ α μή  
προσηκεν άβουλότατα παρατρέποντες τής ψυχής τό εύήκοον. 
Ε ιεν ό’ άν οϋτοι, κατά την τοϋ σοφωτάτον Παύλου φωνήν, ο ί 
κνηθόμενοι την ακοήν, καί απόμέν της αλήθειας αύτ?/ν άποστρέ- 

ιο φοντες, προσκείμενοι όέ πνενμασι πλάνης, καί εις 6ε6ήλονς κε- 
νοφωνίας έκνενενκάτες Ούκοϋν ό  ώτάτμητος τής εις τό εισω καί 
νοη τής ακοής ύπεμφήνειεν άν την πήρωσιν, καί την έξ όρθότητος 
επί τό χείρον παραφθοράν. ’Α λλά καί είτω  τυχόν σύντριμμα πο- 
όός ή σύντριμμα χειρός όρωτο προσόν, αποχωρείτω, φησίν, καί έν 

15 ΐσω τετάχθω τοϊςαλλοις, νοεϊν άναπείθοντος τοϋόε του τον πόόα 
τυχόν ή την χεΐρα συντεθραυσμένο υ μέν, πλήν ούκ είσάπαν ήρ- 
ρωστηκάτος, τον ούχ όλοκλήρως εις εργα χωρεΐν όυνάμενον, οϋτε 
μήν άόιάδλητον έχοντα παντελώς τήν άάόισιν, ήτοι την ενέργει
αν, την ώς έν πολιτεία, φημί, καί ζωή τή έννομωτάττ). Ειεν ό’ άν 

20 καί συτοι πάλιν, ή  οίποιοϋντες τό έργον Κυρίου άμελώς, ο ΐς έπε- 
νήνεκται τό οναί όιά προφήτου φωνής, ήγουν ο ί τό δίκαιον ον 
όικαίως όιώκοντες κατά τό γεγραμμένον. Ε πιτηρεί όέ ότι τή 
νοητή καί όλοτελεϊχωλότητι, καί ή μετρία τοϋ σκέλους πήρωσις 
έν ΐσω τέ έοτι καί ώς ταύτόν λελόγισται. Τώ γάρμηό’όλως τι όραν 

25 ίσχύσαι τών άγαθών, τό μή όρςίν όρθώς έν ΐσω κείσεται λόγω. 
Φαίνοιτο ό’ άν εικότως έν μέν τή χωλότητι τόμηό’ όλως έν όέ τώ 
συντρίμματι τομή ύγιώς.

ΠΑΛΛ. *Εοικε\
ΚΥΡ. Κυρτόν όέ καί εφηλονκαί πτιλόν τους οφθαλμούς κατα- 

30 γράφει πάλιν ώς έν τοΐς άόοκιμωτάτοις. Κ αί κυρτόν μέν εΐνα ί

11α. Β' Τιμ. 4,4.
12. Ίερ. 48,10.
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πού άνεβαίνει στο νοϋ, είναι ή πραγματική ποιότητα κατά κάποιο 
τρόπο όσων νοούνται άπό αύτόν.^Ρ περικοπή τού αύτιοΰ μπορει νά 
σημαίνει, όπως έγώ νομίζω, τό νά μή θέλει κανείς V ακούει. Γιατί της 
περικομμένης άκοής πάθος θά έλεγα πώς είναι ή μερική προθυμία 
γιά τό νά άκούει κανείς, καί όχι ή ολοκληρωτική προθυμία πρός 
άκοή, δηλαδή ή άδυναμία γιά άμεμπτη γνώση τών ιερών, καί μάλι
στα των γραμμάτων, πράγμα πού κάνουν μερικοί, παρατρέποντας 
τελείως άπερίσκεπτα τήν προθυμία τής ψυχής στο νά άκούει σε 
πράγματα πού δεν πρέπει. Κι αυτοί θά μπορούσαν νά είναι, σύμφω
να μέ τά λεγάμενα του σοφώτατου Παύλου, έκεϊνοι πού τά αύτιά 
τους νοιώθουν γαργάλισμα πρός τά ευχάριστα11“, καί οί όποιοι, άπο- 
στρέφουνιάς τα άπό τήν αλήθεια, προσκολλωνται σε πνεύματα πλά
νης καί δείχνουν τή συγκατάνευσή τους σε βέβηλα καί κούφια λό
για. "ΟΛ Αος λοιπόν έχει κομμένα αύτιά ύποδηλώνει την πήρωση τής 
εσωτερικής καί πνευματικής άκοής καί την παραφθορά της άπό την 
ορθή λειτουργία της στή σφαλερή. ’Αλλά κι άν φαίνεται κάποιος νά 
έχει σπάσιμο χεριού ή ποδιού, άς αποχωρήσει, λέγει, κι άς ταχθεί 
στήν ίδια κατηγορία μέ τούς προηγούμενους. Κι αύτό άς πείσει 
όποιον έχει σπασμένο πόδι ή χέρι, δεν είναι όμως άρρωστος σε όλα, 
νά εννοήσει εκείνον πού δεν μπορει νά προχωρήσει σέ έργα μέ όλες 
τις δυνάμεις του, ουτε καί έχει άδιάβλητη τελείως τή βάδιση, δηλαδή 
τήν ενέργεια, σέ πολιτεία καί ζωή εννοώ άπόλυτα σύμφωνη μέ τό 
νόμο. Κι αύτοί πάλι θά μπορούσαν νά είναι όποιοι έκτελοϋν μέ άμέ- 
λεια τό έργο τού Κυρίου12, πρός τούς όποιους άπευθύνθηκε τό «άλ- 
λοίμονο» άπό τό στόμα τού προφήτη, δηλαδή αύτοί πού δεν επιδιώ
κουν δίκαια τό δίκαιο, σύμφωνα μέ τή Γραφή13. Καί πρόσεχε, ότι ή 
μέτρια αναπηρία τού σκέλους έξισώνεται μέ τήν πλήρη πνευματική 
χωλότητα καί θεωρείται ώς τό ίδιο. Γιατί ή πλήρης άδυναμία νά κά
νει κανείς κάποιο άπό τά άγαθά ίσοδυναμεϊ μέ τό νά μήν ενεργεί 
ορθά. Στη χωλότητα φαίνεται εύλογα ή τέλεια άδυναμία γιά πράξη, 
ενώ στό σπάσιμο ή μή ορθή πράξη.

ΠΑΛΑ. Φαίνεται πράγματι.
ΚΥΡ. Τον καμπούρη πάλι καί όποιον έχει φακίδες καί μαδημένα 

βλέφαρα τον κατατάσσει στούς πιο άχρηστους. Καί κυρτός βέβαια
13. Πρβλ. Δευτ. 16,20 καί Σοφ. Σολ. 12,15.
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φαμεν, τον οίονεί κεκυφότα και κάτω βλέποντα νώ, καί πρός τά 
σαρκός νενενκότα πάθη, καί τοΐς έπιγείοις τον οφθαλμόν έπερεί- 
όοντα, όήλον όέ ότι τον νοητόν, καί εις τοϋτο γνώμης ιόντα λοιπόν, 
ώς τό απορθοϋσθαι μισεΐν, πρό ςγέ φημι τό χρήναι τά άνω φρο- 

5 νεϊν. Ειεν ό’ άν έν τούτοις τά τών ’Ιουδαίων εγκλήματα, περί ών 
γέγραπται■ «Σκοτασθήτωσαν ο ί οφθαλμοί αυτών τοϋ μη βλέπειν, 
καί τον νώτον αυτών διά παντός σύγκαμψον». ’Έφηλον όέ, τον 
την έφηλίδα την καλονμένην έπ* αύτοΐς εχοντα μετώποις. Άρρώ- 
σνημα όέ τουτί καταμελαίνειν είδος την επ’ άκρου δέρματος όψιν 

ίο Π αραινείται όέ τοΐς οις άν γένοιτο παθεΐν, τό κάν γοϋν ίσχύσαι 
λαθεΐν, αύταΐς έπανθοϋν όφρύσιν, δλοις τε προσώποις έπηρτημέ- 
νον. 'Έφηλοςόή ονν ό τοιόσδε σωματικώς, νοητώςγεμήνύποφαί- 
νει ιόν άσχήμονα, γυμνώς τε καί ακρνπτως καί οίονεί πρόσωπον 
ονκ εχοντα καθαρόν, αλλ’ έκφανές απασι τό ακαλλές εις ζωήν, ώς 

15 μη είόέναι 7ΐου τάχα, μηόέ τό υπό του τών σοφών όρθώς είρημέ- 
νον, «Σοφοί κρύψουσι τάς έαυτών αίσχύνας».

ΠΑΛΛ. Πώς έφης;
ΚΥΡ. Ον γάρ, ώ Παλλάόιε, μυρία όσα γε  τά έν ήμΐν έοτι πάθη;
ΠΑΛΛ. Ν α ι τίσυν τοϋτό γε;

20 ΚΥΡ. 'Ότι, ώ γενναίε, φημί, νοσείμεν έκαστος, ά νοσεί, αίδοϊ 
όέ ττολλάκις τή πρός άόελφούς ήττώμενος, έν σπουδή καί λόγω  
ποιείται πολλω καί τό έρρώσθαι όοκεϊν, καί τό λανθάνειν έν κα- 
κοΐς

ΠΑΛΛ. Ευ λέγεις 
25 ΚΥΡ. Ε ί όέ όή τις εϊη πρός τοϋτο ήκων άναισχυντίας, ώς 

ήγεΐσθαι παρ’ ούόέν, τό και έκφανόόν έλέσθαι πλημμελεΐν, καί τών 
εις κοσμιότητα γερών άφειόήσαι παντελώς, ούκ άν τω όόξειεν ό 
τοιόσδε λοιπόν τοϋ ίεροϋκαί άγιου γένους οϊχεσθαιμακράν;

ΠΑΛΛ. Καίμάλα 
30 ΚΥΡ. Έ φηλον τοίννν ό νόμος άποκαλεΐ τον τοιοΰτον, ώςούόέ 

κρύπτειν είόότα καί άνεχόμενον τό συμβάν αρρώστημα καί πάθος 
αύτω. Πτιλόν δέ τούς οφθαλμούς, τον ήκισταμέν τοϋ βλέπειν έστε-
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λέμε πώς είναι αύτός πού κατά κάποιο τρόπο σκύβει και βλέπει μέ τό 
νοϋ του κάτω, πού κλίνει στά σαρκικά πάθη και καρφώνει τά μάτια 
του στά έπίγεια, δηλαδή τά νοητά μάτια, και φτάνει τέλος στη γνώμη 
νά μισεί τό νά τά σηκώνει ψηλά, εννοώ τό νά φρονεί τά ουράνια. Σ’ 
αύτά περιλαμβάνονται τά έγκλήματα τών ’Ιουδαίων γιά τά όποια 
έχει γραφεί «"Ας σκοτισθοΰν τά μάτια τους ώστε νά μή βλέπουν, καί 
λύγισε τή ράχη τους γιά πάντα»14. Έφηλο ονομάζει αυτόν πού έχει 
τή λεγάμενη φακίδα (τήν έφηλίδα) στο μέτωπό του. Πρόκειται γιά 
άσθένεια πού μαυρίζει πάνω πάνω τό δέρμα, καί σ’ οποίους συμβεί 
αυτό τό πάθος άφαιρέϊ τή δυνατότητα νά περάσουν άπαρατήρητοι, 
επειδή έμφανίζεται πάνω στά ίδια τά φρύδια καί σκιάζει όλο τό πρό
σωπο. Αύτός λοιπόν είναι ό έφηλος σωματικά, πού πνευματικά υπο
δηλώνει, γυμνά καί άπερίφραστα, τον αισχρό, πού δεν έχει καθαρό 
πρόσωπο, άλλ’ είναι σε όλους φανερή ή άσχήμια^ς ζωής του, ώστε 
νά μή γνωρίζει ούτε κάν αύτό πού σωστά έχει πει κάποιος σοφός· 
«Οί σοφοί άνθρωποι θά κρύψουν τις ντροπές τους».

ΠΑΛΑ. Πώς τό εννοείς;
ΚΥΡ. Δεν είναι, Παλλάδιε, μύρια όσα τά πάθη πού μάς δέρνουν;
ΠΑΛΑ. Ναί· άλλα τί εννοείς μ’ αύτό;
ΚΥΡ. Εννοώ, γενναίε μου, ότι ό καθένας έχει τά πάθη του, νικη

μένος όμως πολλές φορές άπό ντροπή τών άδελφών ταυ, επιδιώκει 
πολύ καί θεωρεί σπουδαίο κέρδος νά δίνει την εντύπωση ότι είναι 
υγιής καί νά μένει κρυμμένος στις κακίες του.

ΠΑΛΑ. Σωστά τό λες.
ΚΥΡ. Κι άν κάποιος έχει φτάσει σε τέτοιο σημείο άδιαντροπιας, 

ώστε νά μή λογαριάζει καθόλου τήν επιλογή του νά ασχημονεί ολο
φάνερα καί V άδιαφορεί τελείως γιά τις τιμές της κόσμιας συμπε
ριφοράς, αύτός τελικά δεν θά θεωρηθεί άπό κάποιον ότι έχει φύγει 
μακριά άπό τό άγιο καί Ιερό γένος;

ΠΑΛΑ. Καί πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. Αύτόν λοιπόν ό νόμος τόν άποκαλεί έφηλο, επειδή ούτε 

γνώριζα ούτε θέλει νά κρύψει τό άρρώστημα καί τό πάθος πού τού 
έτυχε. Μέ μαδημένα μάτια άποκαλεί εκείνον πού έλάχιστα έχει 
στερηθεί τήν ικανότητα νά βλέπει, δέν έχει όμως τη δύναμη νά δει

14. Ψαλμ. 68,24.



ρημένον, ύγιώς όέ τούτο ποιεϊν ονκ εχοντα, όποϊοί τινες εΐεν, οΐς 
ένεστι μέν ή φρόνησις, τό γεμ ην έλέσθαι φρονεϊν όρθώςονχόρά- 
ται προσόν. Ο ί μέν γάρ ορώντες φησί, τόάγαθόν, έφ’ α μή προση- 
κε των Ιδίων θελημάτων παρατρέπονσι την ροπήν, ο ί όέ, καί όο- 

5 γματικης όρθότητος ονκ αμοιρεϊν ίσχύοντες, μονονονχί τον οίκεΐ- 
ον αυτοί κατασίνονται νοϋν, εις ακαλλεστάτην εννοιών ίέντες Θή
ραν, καί νγιές ονόέν τής έπί θεω όόξης είσόεχόμενοι· όποιοι τινές 
είσιν, αιρετικών μέν μάλιστα παϊόες ’Ιουδαίοι τεπρόςτούτοις, ο ί 
Θεόν μέν πιστεύοντες είναι τον Πατέρα, τον γε μήν έξ αυτού πεφη- 

ιο νότα κατά φύσιν Υιόν άνοητότατα όιωθονμενοι. Τοιγάρτοι και 
αληθές έπ? αντοΐς τό όιά τού προφήτον φατνής ύμνούμενον, «’Ο
φθαλμοί αντοϊς καί ον όλέπονσιν». ’Ονίνησι γάρ τό βλέπειν ον
όέν, είμή προορψτό τισι τό ύγιώς βλέπιιν, καθάπερ αμέλει καί τήν 
χωλότητα καί τό σύντριμμα τούποόόςέν ΐσω τετάχθαι λόγω όικαί- 

15 ως έλέγομεν όιοίσει γάρ ολως ονόέν, τοϋμηό’ δλως ίέναι όύνα- 
σθαι, τομή νγιω ς ίέναι τνχόν, τήν ώς έν πράγμασι όέ δηλονότι τρί- 
βονκαί τήνώ ςέν έργοιςόδόν.

ΠΑΛΛ. Εν λέγεις.
ΚΥΡ. Ον προσελενσεται όέ ίερονργήοων άνθρωπος, ω εάν rj 

20 επ’ αντω ψώρα άγρια ή λειχήν ή  μόνορχις, ή πάςω έστιν έν αντφ 
μώμος. Ψώρςι μέν συν άγρίρ. παρεικαστέον τά έκτοπώτατα τών 
παθών, όριμυτέροις ρενμασι καταχεόμενα νοϋ, καί πέρα παντός 
ιόντα μέτρου, καί έξ ήόονης μέν εχοντα τήν αρχήν, εις πικρόν γε  
μήν έξήκοντα τέλος. ”Η ούχί όή φής έκόστω τών πλημμελημάτων 

25 καί συμμετρίαν τινά καί αμετρίαν όράσθαι τού κακού;
ΠΑΛΛ. Π ώ ςέφης
ΚΥΡ. 'Ο σωματικής ήόονης ήττώμενος, ονκ άν τούτο πάθοι 

καί μετρίως καί υπέρ μέτρον; Ο ίμέν γάρ ήττηνται μόνον καί νο- 
σοϋσι περιεσταλμένως, ο ί όέ καί εις άκρον ήκουσι τού κακού, καί 

30 ασχέτως αγριαίνουσαν νοσούσι τήν ήόονήν, ώς καί αυτών επέκει
να τών κατά φύσιν έξολισθήσαι παθών.

Π ΑΛΛ Συνίημι δ  φής.
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ορθά τέτοιοι είναι μερικοί, πού έχουν βέβαια φρόνηοη, δεν φαίνεται 
δμως νά επιλέγουν τον ορθό τρόπο νά φρονούν. Μερικοί δηλαδή, άν 
καί βλέπουν, λέγει, τό άγαθό, έκτρέπουν τή ροπή τής θέληοής τους σ’ 
αυτά πού δεν πρέπει. "Αλλοι πάλι, ενώ δεν στερούνται τή δογματική 
ορθότητα, οί ΐδιοι κατά κάποιο τρόπο καταστρέφουν τό νού τους, 
τρέποντας τον σε άοχημότατο κυνήγι εννοιών καί μή παραδεχόμενοι 
τίποτε τό όρθό σχετικά με τήν άντίληψη περί Θεού. Τέτοιοι είναι 
κυρίως οί οπαδοί τών αιρετικών, καί μαζί μ’ αυτούς καί οί ’Ιουδαίοι, 
πυύ πίικεύούν βέβαια δτι ό Πατέoαc είναι Θεός, άονούνται οιιως κα- 
τά τρόπο τελείως άνόητο τον Υιό πού προήλθε κατά'φύση άπό αυ- 
τσν. Γι’ αύτό καί άληθεύει γι’ αυτούς ό λόγος τού προφήτη· «Έ-χουν 
μάτια, άλλά δεν βλέπουν»15. Τό δτι βλέπουν δηλαδή δεν τούς ώφελά 
καθόλου, άν δεν προϋπάρχει σε μερικούς τό νά βλέπουν ορθά, δπως 
άκριβώς λέγαμε ότι όίκαια έχουν ταχθεί σε ίση μοίρα ή χωλότητα καί 
τό σπάσιμο του ποδιού. Γιατί δεν έχει καμμιά άπολύτως διαφορά τό 
νά μήν μπορεϊ κανείς νά βαδίσει καθόλου, από τό νά μή βαδίζει όρθά, 
στο δρόμο δηλαδή τών πράξεων καί τήν όδό τών έργων.

ΠΑΛ. Μιλάς σωστά.
ΚΥΡ. Δέν θά προσέλθει γιά νά ιερουργήσει άνθρωπος πού πά

σχει άπό ψώρα άγρια ή λειχήνα ή είναι μόνορχις, ή οποίος έχει ενα 
όποιοδήποτε ελάττωμα. Με άγρια ψώρα λοιπόν πρέπει νά παρομοι
άσομε τά πιο αισχρά άπό τά πάθη, πού μέ ορμητικά ρεύματα όρμούν 
πάνω στο νού καί ξεπερνούν κάθε μέτρο, κι ενώ έχουν τήν αρχή τους 
άπό τήν ήδονή, καταλήγουν σέ τέλος πικρό. "Η δεν συμφωνείς δτι σε 
κάθε πλημμέλημα είναι όρατή καί μιά συμμετρία, αλλά καί μιά άμε- 
τρία τού κακού;

ΠΑΛΑ. Πώς τό εννοείς
ΚΥΡ. “Οποιος ήττάται άπό τή σωματική ήδονή, τήν ήττα αυτή 

δεν μπορεϊ νά τήν πάθει καί σύμφωνα μ’ ενα μέτρο, αλλά καί πάνω 
άπό μέτρο; "Αλλοι δηλαδή νικώνται μόνο καί ή νόσος τους είναι 
περιορισμένη, ενώ άλλοι φτάνουν στήν κορυφή τού κακού καί νο
σούν άπό ήδονή πού αγριεύει ασυγκράτητα, ώστε νά έξολισθήσουν 
καί πέρα άπό τά φυσικά πάθη.

ΠΑΛΑ. ’Αντιλαμβάνομαι αύτό πού λές.
15. Ίερ. 5,21.
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ΚΥΡ. Ονκοϋν έφ’ έκάστω τών κακών τό έκτόπως έκνενενκός 
εις τό πέρα λόγον, κα ί μέτρω ν έπέκεινα τών έν έθει καί παρά 
πολλοϊς, λέγοιι? αν ή άγρια ψώρα λοιπόν. Λ ειχην όέ πρός τού- 
τοις, παν ότιοϋν πάθος, άεί όιέρπον εις τό ενρν, καί άκατάληκτον 

5 εχον την εις τό χείρον έπίόοσιν. Σνστέλλεοθαι όέ όεΐν καί εις τό 
μεΐον άγεσθαι πρός ημών τά προσπίπτοντα τών παθών, ό θείος 
βούλεται νόμος. Τοιοϋτόν τι νοήσεις άκούων «Εάνπνεύμα τού 
έξονσιάζοντος άναδή έπίσέ, τόπον σον μη άφής, ότι ϊαμακατα- 
παύσει άμαρτίαςμεγάλας». Τ ά γά ρ  άνεπίπληκτα τών παθών, 

ίο έ'ρτιει μέν άεί πρός τό αίσχιόνως έχον, καταδράττεται όέ καρόίας 
καί νοϋκαί εις όλεθρον άγει παντελή. Λ ε ϊ όή ονν άρα πρός ημών 
έπιτιμάσθαι τό φαϋλον. τα ϊςείς τό αμεινον άναδρομαϊςπεριοτελ- 
λούσης αύτό τής έν ήμΐν νήψεως καί άναιρούσης κατά βραχύ. 
Μ όνορχιν όέ πρός τούτοις, φησί, καθάπερ έγωμαι, τον ή μίαν- 

15 όρον καί οίονεί παρακεκομμένον τό τελείως άνόροπρεπές. «Οντε 
γάρ πόρνοι», φησίν, «οντ,εμαλακοί την τοϋ Θεοϋ βασιλείαν κλη- 
ρονομήσονσι». Θηλνόρίας όέ τούς τοιούτονς ονομάζει, ότι την 
άνόρόςλαχόντεςφύσιν, ψεύδονται τό άνόροπρεπές, καί νοϋν καί 
σώμα μαλακιζόμενοι, καί έκοντί κατακλώμενοι πρός τό άναλκι 

20 καί θηλνπρεπές. Είκός όέ όή πάλιν τον μόνορχιν καί έτερόν τι 
παραόηλονν. “Α νόρα μέν γάρ όνομάζειν έθος τον εύσθενή καί 
συνεστραμμένον, καί ούκ άνικάνως έχοντα πρός τό όύνασθαι κα- 
τορθοϋν ά άν ελοιτο τυχόν. Νοηθείη ό’ άν εικότως έξ ήμισείας 
άνήρ, ό μή όλοκλήρως εύσθενής, μήτε εισάραν εις τά αύτώ πρέ- 

25 ποντα γοργός- ού γάρ τοι προσήκει τον Θεώ προσκείμενον, όια- 
κεκομμένην αύτώ την άνόρείαν καί λελωβημένον προσάγειν τό 
εύσθενές καί ώς άσθενεΐν έκ μέρονς- άνόρίζεσθαι όέ καί κρα- 
ταιοϋσθαι, κατά τό γεγραμμένον, άόιάβλητον έχοντα καί ακατά- 
σκωπτον προθυμίαν Ούκοϋν άνίεροςμέν όμολσγονμένως, όύπό  

30 μώμον γραφήν. Εΐργεται όέ ούχί τοϋ χρήναι μεταλαχεϊν τής ά γ ί

16. Έκκλ. 10,4. 
16α. Α' Κορ. 6,10.
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ΚΥΡ. Ή  άγρια ψώρα λοιπόν μπορεΐ νά λεχθεί πώς είναι καθένα 
από τά ελαττώματα πού ξεπερνούν το λόγο καί είναι πέρα άπό τό 
συνηθισμένο μέτρο πού ισχύει στούς πολλούς. Μαζί μ5 αυτά καί ή 
λειχήνα δηλώνει τό όποιοδήποτε πάθος, πού ερποντας διευρύνεται 
πάντοτε καί έχα χωρίς τέλος τήν επίδοση στο κακό. Ό  θείος νόμος 
θέλει νά περιορίζονται καί νά μειώνονται άπό μάς τά πάθη πού 
πέφτουν έπάνω μας μέ όρμή. Αύτό πρέπει νά έννοήοεις άκούοντας- 
«Άν τό πνεύμα τού άρχοντα σηκωθεί εναντίον σου, μή μετακινηθείς 
άπό τή θέση σου- γιατί ή άταραξία θά καταπαύσα μεγάλα άμαρ- 
τήματα»16. Γιατί τά πάθη πού δέν έπιπλήττονται, προχωρούν διαρ- 
κώς στο χειρότερο, κυριεύουν τήν καρδιά καί τό νού καί οδηγούν σέ 
πλήρη καταστροφή. Πρέπει λοιπόν νά έπιτυμούμε τή φαυλότητα 
καί ή εσωτερική μας έπαγρύπνηση θά τήν περιόριζα με τήν έπανα- 
ψ<. οά στο καλύτερο καί βαθμιαία θά τήν έξαφανίσει. Παράλληλο 
πρός αύτά «μόνορχι» λέγει, κατά τή γνώμη μου, τον κατά τό ήμισυ 
άνδρα, πού κατά κάποιο τρόπο τού έχει άφαιρεθεί ή τέλεια άν- 
δροπρέπεια· γιατί λέγει· «Ούτε πόρνοι ούτε θηλυπρεπείς θά κληρο
νομήσουν τή βασιλεία τού Θεού»16“. Αυτούς τούς ονομάζει θη
λυπρεπείς, επειδή, παρόλο πού είναι άνδρες, διαψεύδουν τήν άν- 
δροπρέπειά τους κι εκθηλύνουν τό νσΰ καί τό σώμα τους, καί με τή 
θέλησή τους λυγίζουν στήν άδυναμία καί στή θηλυπρέπεια. Εύλογο 
βέβαια είναι ό μόναρχις νά υποδηλώνει καί κάτι άλλο. Γιατί έτσι 
συνηθίζεται νά ονομάζεται ό άνδρας ό δυνατός καί συγκεντρωμένος 
καί πού δέν είναι ανίκανος νά πραγματοποιεί όσα τυχόν διαλέγει. 
Εύλογα λοιπόν θά θεωρηθεί μισός άνδρας όποιος δέν είναι τελείως 
σταθερός, ούτε ταχύς σέ όλα γενικά όσα τού άρμόζουν. Γιατί δέν 
πρέπει αυτός πού παραστέκεται στον Θεό, νά προσφέρει σ’ αύτόν 
περικομμένη τήν άνδρεία του καί περιορισμένη τή σταθερότητά 
του, καί νά δείχνει άσθένεια σέ κάποιο μέρος. ’Αντίθετα πρέπει νά 
είναι άνδρεΐος καί δυνατός σύμφωνα με τή Γραφή17, καί νά έχει προ
θυμία άδιάβλητη, πού νά μήν μπορεΐ νά ψεχθεΐ. Είναι λοιπόν όμο- 
λογουμένως άκατάλληλος γιά τό ιερό έργο όποιος κατηγορείται γιά 
κάποιο ψεγάδι. Εμποδίζεται βέβαια άπό τό έργο αύτό, όχι όμως καί 
άπό τό νά καθίσταται κοινωνός τής άγιας τροφής. Γιατί λέγει- «Θά

17. Ψαλμ. 26,14.



26 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ας τροφής. «Φάγεται γάρ από τών άγιων», φησί, «τΐλήν πρός τό 
καταπέτασμα ον προσελεύσεται καί πρός τό θυσιαστήριον ονκ 
έγγιεϊ». Ο ί γάρ έτι ταϊς εις νονν έσω κεκρνμμέναις άσθενείαις 
ένοχοι, μεταλάχοιεν αν τής ευλογίας Χρίστου, κα ί ούχ ώς έν 

5 τάξει π} των άγιω ν εις έπίόοσιν όγιασμοϋ, καί εις έόραιότητα 
νοϋ, καί την έφ’ απασι τοϊςάρίοτοις έρηρεισμένην διαμονήν, αλλ’ 
ώς έν τρόπω τω πρέποντι τοϊς ήρρωσιηκόσιν εις άπόθεσιν τοϋ 
κακοϋ, καί εις κατάληξιν αμαρτίας, καί εις νέκρωσιν ή δονών, καί 
εις άνάληψιν ευεξίας τής πνευματικής. "Επειδή γάρ έστιν ό Χρι- 

10 στός καινή κτίσ ις κατά τάς Γραφάς, ταύτη τοι όεχόμεθα καί 
ήμεϊς αυτόν έν έαυτοις διά τής άγιας αύτοϋ σαρκός τε καί αίμα
τος, ινα πρόςκαινότητα ζωής άναστοιχειο νμενοι ό ί αύτοϋ καί έν 
αύτω, τον παλαιόν άνθρωττον άποσκεναζώμεθα, τον φ^,ιρόμε- 
νονκατά τάς έπιθυμίας τής απάτης, κατά τόγεγραμμένοι.

15 ΠΑΛΑ. Όρθώςέφης.
ΚΥΡ. Άτιοφάσκειμέν συν των ιερών έργων τήν έπιτήδενσιν 

τοις οίονείπως έντετηγμένην καί άναπόβλητον ήρρωστηκόσι τήν 
νοητήν επήρειαν■ άγιον γάρ ήκιστά γε  τό νοσοϋν άεί τό προσπε- 
φνκότα τών παθών- άλλ’ είκ α ίτιν ι τών άμωμήτως έχάντων έν γε  

20 δή σφίσιν αύτοϊς, καί άόιαβλήπτως εις λειτουργίαν, τό άρρω- 
στήσαι συμβαίνει τά κοινά δή ταντί καί ον'κ εξίτηλα τών παθών, 
ουκ άνεπιτίμητον έάσθαι δεϊν αυτόν έπιτάττει, λέγω ν «Εΐπον 
πρός ’Λ αρών καί πρός τονς υιούς αύτοϋ, καί προσεχέτωσαν άπό 
τών άγιω ν τών υιών Ισραήλ, καί ον δεδηλώσονσι τό δνομα τό 

25 άγιόν μου, δσα αυτοί άγιάζουσίμοι- έγώ Κύριος. Εΐπον αύτοϊς- 
Ε ις τάς γενεάς ύμων πας άνθρωπος, δςάνπροσέλθβ άπό παντός 
τοϋ σπέρματος ύμών πρός τά άγια, δσα αν άγιάζω σιν ο ί υιοί 
Ισραήλ τω Κυρίω, καί ή ακαθαρσία αύτοϋ έτΐ αύτώ η, έξολοθρεν- 
θήσεται ή  ψυχή έκείνη απ' έμοϋ. ’Εγώ Κύριος ό Θεός ύμών, καί 

30 άνθρωπος έκ τοϋ σπέρματος Ά  αρών τοϋ ίερέως, καί οντοςλεπρρ 
ή γονορρυεζ τών άγιω ν ονκ έδεται, έως αν καθαρισθί], καί ό  
άπτόμενοςπάσης ακαθαρσίας ψυχής, ή  άνθρωποςω άνέξέλθη έξ 
αύτοϋ κοίτη σττέρματος, ή  δστις αν αψηται παντός έρπετοϋ άκα-

18. Λευϊτ. 8,31. 19. Β' Κορ. 5,17.
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φάει άπό τά άγια, άλλά δεν θά πλησιάσει στο καταπέτασμα ούτε & 
άγγίζει τό θυσιαστήριο»18. Γιατί όσοι είναι άκόμα ένοχοι γιά τις 
κρυμμένες μέσα τους άμαρτωλές σκέψας, μπορούν νά λάβουν την 
ευλογία τού Χριστού, άλλά όχι έπειδή είναι μεταξύ τών άγιων γιά 
αύξηση άγιασμού καί έδραίωση τού νσϋ καί τή σταθερή διαμονή σε 
όλες τις άρετές, άλλά μέ τον τρόπο πού άρμόζει στούς άοθενεΐς, γιά
V άποθέσουν τό κακό καί νά σταματήσουν V άμαρτάνουν, νά νε
κρώσουν τις ηδονές καί V άποκτήσουν πνευματική εύεξία. Επειδή 
δηλαδή ό Χριστός είναι καινή κτίση, σύμφωνα μέ τις Γραφές19, μέ 
τόν τρόπο αυτό καί έμεΐς τόν δεχόμαστε μέσα μας μέ τήν άγια 
σάρκα καί τό άγιο αίμα του, ώστε, άναμορφούμενοι μέσω αυτού 
καί μέσα σ’ αυτόν γιά τήν καινούργια ζωή, νά άποτινάξομε τόν πα
λαιό άνθρωπο, πού, όπως έχει γραφεί20, φθείρεται άπό τις έπιθυμίες 
τής απάτης.

ΠΑΛΑ. Τά είπες σωστά.
ΚΥΡ. ’Απαγορεύει λοιπόν τήν άσκηση τών Ιερών έργων σ’ 

αύτούς πού νοσούν κατά κάποιο τρόπο άπό τήν διάχυτη νοητή επή
ρεια πού δεν έχουν όποβάλει. Γιατί δεν είναι καθόλου άγιος όποιος 
νοσεί πάντοτε τά πάθη πού προσφύονται στά βάθη. ’Αλλά άν σέ 
κάποιον, άπό όσους είναι άνεπίληπτοι καί άδιάβλητοι γιά τήν 
Ιερουργία, συμβεί νά νοσήσει μέ αύτά τά κοινά πάθη πού δεν σβή
νουν, προστάζει νά μήν άφήνεται χωρίς επιτίμηση, λέγοντας· «Πές 
στον Άαρών καί στούς υίσύς του, νά προσέχουν άπό τις θυσίες πού 
προσφέρουν οί ’Ισραηλίτες καί νά μή βεβηλώσουν τό άγιο όνομά μου 
μέ όσα θά μου προσφέρουν. Έγώ είμαι ό Κύριος. Πές σ’ αυτούς· Σ’ 
όλες τις κατοπινές γενιές σας άν κάποιος άνθρωπος άπό τή δική σας 
φυλή προσέλθα στά “Αγια τής Σκηνής τού Μαρτυρίου γιά νά προσ
φέρει τις θυσίες πού προσφέρουν οί ’Ισραηλίτες στον Κύριο καί δεν 
έχει καθαριστεί, ό άνθρωπος αυτός θά έξολοθρευθεϊ άπό έμενα. Έγώ 
είμαι ό Κύριος ό Θεός σας· άν κάποιος άπό τή γενιά τού Άαρών 
είναι λεπρός ή πάσχα άπό γσνόρροια, δεν θά φάει άπό τήν προσφε- 
ρόμενη θυσία, ώσπου νά καθαριστεί. Κι όποιος πάλι άγγίζει κάποιον 
άκάθαρτο ή τού έφυγε σπέρμα κατά τόν ύπνο ή εκείνος πού θά άγγι
ξα όποιοδήποτε άκάθαρτο ζώο πού θά τόν μολύνει, ή θ” άγγιξα άν-

20. Ρωμ. 6,4. Έφ.4,22.
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θάρτου, δμιαίνει αυτόν, ή  έτί άνθρώπω, ενώ μιαίνει αυτόν κατά 
πάσαν άκαθαρσίαν αύτοϋ- ψυχη ή τις εάν άψηται αυτών, άκά- 
θαρτος εσται έως εσπέρας, ούκ έδεται άπό των άγιων, εάν μή  
λούσηται τό σώμα αύτοϋ ϋόατι, και όύ?] ό  ήλιος κα ί καθαρός 

5 εσται, και τότε φάγεται τών άγιων, ότι άρτος αύτοϋ έσα. Θνη- 
σιμαΐον και θηριάλωτον ου φάγεται, μή μιανθηναι αυτόν έν αύ- 
τοις ’Εγώ Κύριος, και φυλάξονται τά φυλάγματά μου, Γνα μή 
λάδωσι ό ί αύτά αμαρτίαν, καί άποθάνωσι δ ί αύτά, έάν 6ε6ηλώ- 
σωσιν αύτά ’Εγώ Κύριος ό άγιάζων αύτούς». Ο ίγάρ δή προσά- 

ιο γοντες τά ιερά, φησίν, ήτοι τά άγιαζόμενα παρά τών υιών ’Ισρα
ήλ, όσα άν άναθεϊεν εις θυσίαν τώ Θεώ, μή βεβηλούντων αύτοϋ 
τό όνομα, προσάγοντες ού προηγνισμ-'νοι, καί άναπόνιπτον ε- 
χοντες έτι την άκαθαρσίαν ήν άν συμδαίνει παθειν ή ϊστωσαν 
ότι, φησί, τήν έσχάτην εύθύς αποτίσουσι δίκην. Εγώ  γάρ είμι 

15 Κύριος, το ϋ ΐ έστιν, ού θεός ψευδώνυμος, ειςδν ε ίκ α ίτις  αμάρτοι 
τυχόν, ούδέν εσται πλημμελές. Τίγόιρ άν καί γένοιτο πρός ήμών 
εις ξύλον ή λίθον, ωπερ άν εποιτο καί τό εύθύνεοθαι δεϊν; Ούκ- 
οϋν τοΐς άγαν όείμααι προσεπανορθών εις άσφάλειαν τής ά- 
καθαρσίας, τούς τρόπους καθ’ οΰς άν γένοιτο πρός ήμών άπαρι- 

20 θμεΐται χρησίμως, ώς άν είδεϊεν ο ί λειτουργοί τής αύτοϊς ότι μά
λιστα πρεττούσηςέπιεικείας την όδόν, καί δ ί ών άν εΐεν δεκτοίτε 
κα ί καθαροί, τήν τώ νομοθέττ) θυμαρεστά την διαστείχοντες 
ζωήν.

ΠΑΛΛ. Όρθώς έφης.
23 ΚΥΡ. Τονμεν οϋν λεπρώντα καί γονορρυή, καί τής ίεράς έξί- 

οτη σι λειτουργίας, καί δεϊν γενέσθαι φησί τών άγίων άμέτοχον, 
μέχρις άν αύτφ τό συμβάν άποκρούσαιτο καί άπωτάτω γένοιτο 
τοϋ νοσεΐν. Προσάπτει δε τούτοις, ώςόμοφυά νοσοϋντα άκαθαρ
σίαν, τον άπτόμενον πάσης άκαθαρσίας ψυχής, ή  ω έάν έξέλθτ/ 

30 κοίτη σπέρματος, καί μέντοι τον έρπετοϋ θιγγάνοντα, και άνδρός 
ήντιναοϋν έχοντος επί μολυσμώ τήν κατάρρησιν ού πάθεσιν,
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θρωπο πού θά τον μολύνει μέ όποιαδήποτε άκαθαροία του. 'Όποιος 
άνθρωπος τούς αγγίζει όλους αυτούς, θά είναι άκάθαρτος ως τό 
βράδυ. Αύτός δεν θά φάει άπό τή θυσία άν δεν πλύνει τό σώμα του 
μέ νερό καί καθαριστεί, και μέ τη δύση τού ήλιου, καθαρός πιά, θά 
φάει άπό τη θυσία, γιατί αύτή είναι ή τροφή του. ’Από θνησιμαίο καί 
ζώο σπαραγμένο άπό θηρίο δεν θά φάει ό ιερέας γιά νά μή μολυνθεϊ 
άπό αυτά. Αυτές τις εντολές σοϋ δίνω εγώ ό Κύριος. Θά φυλάξουν 
τις εντολές μου γιά νά μήν άμαρτήσουν καί τιμωρηθούν γι’ αυτό μέ 
θάνατο, άν τις παραβοΰν. Έγώ ό Κύριος τά λέγω αύτά πού παρέχω 
τόν άγιασμό σ’ αυτούς»21. "Οσοι προσφέρουν, λέγει, τά ιερά, δηλαδή 
τά προσφερόμενα άπό τούς ’Ισραηλίτες, δσα άφιερώσουν στον Θεό 
γιά θυσία νά μή βεβηλώνουν τό όνομά του, προσφέροντας αύτά χω
ρίς νά έχουν έξαγνιστεΐ πρώτα οί ίδιοι καί νά έχουν άποπλύνει 
άκόμα άπό πάνω τι|_ τήν άκαθαρσία πού έτυχε νά δεχθούν. Νά 
ξέρουν, λέγει, ότι θά ύποστούν τήν έσχατη τιμωρία. Γιατί λέγει· Έγώ 
είμαι ό Κύριος, δηλαδή, όχι θεός μέ ψεύτικο όνομα, στον όποιο κι άν 
τυχόν σφάλει κάποιος, δέν ύπάρχα κανένα σφάλμα. Τι σφάλμα μπο
ρούμε νά κάνομε έμεΐς σ’ ενα ξύλο ή μιά πέτρα, ώστε άκολούθως νά 
πρέπει νά δώσομε λόγο γι’ αυτό; ’Επιχειρώντας λοιπόν νά μάς έπα- 
νορθώσει καί νά μάς εξασφαλίσει άπό τήν άκαθαρσία, απαριθμεί 
χρήσιμα γιά μάς τούς τρόπους σύμφωνα μέ τούς όποιους θά μπορέ
σουν νά μάθουν οΐ Ιερουργοί τήν οδό τής χρηστότητας, που προπά
ντων άρμόζει σ’ αυτούς, καί μέσω τών τρόπων αυτών νά είναι δεκτοί 
καί καθαροί, άκολουθώντας τή ζωή μέ τήν όποία εύχαριστεΐται 
πάρα πολύ ό νομοθέτης.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Αύτόν λοιπόν πού πάσχει άπό λέπρα καί γονόρροια, καί 

τόν αποκλείει άπό τήν ιερή λειτουργία καί προστάζει νά μείνει άμέ- 
τοχος άπό τά άγια, μέχρι πού V απαλλαγεί άπό τό άμάρτη μά του καί
V άπομακρύνει όσο πιο μακριά γίνεται τή νόσο του. Μ* αύτούς 
συγκαταλέγει, γιά τό λόγο ότι νοσεί άπό ίδια άκαθαρσία, έκεΐνσν 
πού αγγίζει όποιονδήποτε άκάθαρτο άνθρωπο ή αύτόν πού τού έ
φυγε σπέρμα στον ύπνο του καί όποιον άγγιζα ενα όποιοδήποτε ά
κάθαρτο ζώο ή κάποιον πού είναι μολυσμένος μέ όποιαδήποτε άκα-

21. Λευϊτ. 22,1-9.
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οίμαι, σωματικούς έπιτιμώντος τοϋ νόμον, κατά γε τον άληθή καί 
όμωμήτως έχοντα σκοπόν, αλλ’ ώς έν τνποις έτι, τοΐς εν αίσθήσει 
καί σωματικοΐς, τά έν ψνχαΐς άποφαίνοντος Σνμβολον δή ονν 
νεκρώσεωςμέν ή λέπρα ■ δαπανά γάρ καί καταβόσκεται την σάρ- 

5 κα, μεθίστησι δε εις τό παρά φύσιν καί άλλοιοϊ τοϋ σώματος την 
όψιν. Γονόρροια δε καρπογονίας έστίν άπόθεσις, ρεονοης είς τό 
μηδέν τήςφνσεω ς όποιος άν τιςόρώτο καί άνθρωπον νοϋςπαρε- 
νεχθείς είς παραφθοράν καί μονονονχί δαπανώμενος είς ακαρ
πίαν, διά γε τον όννασθαι σννιέναι μηδέν των άναγκαίων είς σω- 

ιο τηρίαν, όποιοι τινες γεγόνασιν Υμέναιός τε καί ’Αλέξανδρος, οίό- 
μενοί τε καί λέγοντες άνάστασιν ήδη γε/ονέναι. Καί προστεθεϊεν 
αν τοντοις οι άπονενοντες άχαλίνως πρός παν ότιοϋν των έκτό- 
πων καί ~ής έαντών διανοιας τον καρπόν παραρριπτοϋντες ά- 
πλώς εις ίώ λονς και άσελγεΐς ήδονάς. Ονκοϋν ό λεπρός μέν καί 

15 γονορρυής, το ϋ ΐ έστιν, ό  τοΐς νεκρότητος έργοις ένισχημένος (εΐεν 
δ’ αν έργα νεκρότητος, τά τής σαρκός πάθη), καί ό τήν έσω καρ
ποφορίαν, τήν είς νονν δηλονότι καί κεκρυμμένην, ονκ άπαρά- 
φθορον έχων, άποχωρείτω, φησί, των άγιων, έως άν καθαρισθή. 
'Ω ς γάρ ό θεσπέσιος έφη Παϋλος, « Ό ς άν έσθίτ/ τό σώμα τοϋ 

20 Κνρίον και πίντ/ τό ποτήριον αντοϋ άναξίως, κρίμα έαντω έσθίει 
καί πίνει, μη διακρινων τό σώμα αντοϋ. Αικιμαζέτω δέ», φησίν, 
«άνθρωπος έαντόν, καί τότε έκ τοϋ άρτον έσθιέτω, καί έκ τοϋ πο
τηριού πινέτω».

ΠΑΛΑ. ’Ά ρισταέφης 
25 ΚΥΡ. Ά  θρει δή ονν, ώ Παλλάόιε, τό ακριβές τοϋ νόμον κε- 

χώρηκε γάρ ήκιστά γε  κατάμονων τον λεπροϋ καί γονορρνοϋς, 
συγκαταόικάζει δέ ώσπερ αντοΐς, και ει τις αψαιτο τνχόν τών ήρ- 
ρωστηκότων, λεπροϋ δή λέγω  καί γονορρνοϋς. «Καί ό  άπτόμε- 
νος», φησί, «πάσης ακαθαρσίας ψυχής, ή  ω άν έξέλθη κοίτη σπέρ- 

30 ματος αντοϋ, ακάθαρτος έσται».
ΠΑΛΑ. Κ αί τις άν γένοιτο τοΐς έπαφωμένοις ή από γε  τούτον 

ζημία;
ΚΥΡ. Ούδεμία μέν, κατά γε  τον έν προχείρω λόγον. Καταμια-

22. Β' Τιμ. 2,18. 23. Α' Κορ. 11,27-28.
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θαρσία έχει. Ό  νόμος, νομίζω, ότι δεν βάζει έπιΰμια γιά σωματικά 
πάθη, κατά τον αληθινό καί γνήσιο σκοπό, άλλά παρουσιάζει με 
τύπους άκόμα αισθητούς καί σωματικούς τά όσα συμβαίνουν στην 
ψυχή. Ή  λέπρα λοιπόν είναι σύμβολο νέκρωσης, γιατί έξαντλεϊ καί 
κατατρώγει τη σάρκα, όδηγέϊ σέ παραφύση κατάσταση, καί άλλοιώ- 
να την όψη τού σώματος. Ήγσνόρροια πάλι είναι απόρριψη της 
γονιμότητας, επειδή ή ροή της φύσης καταλήγει στο μηδέν. Έτσι θα 
μπορούσαμε νά δούμε καί τό νσΰ τού ανθρώπου πού έξέκλινε στην 
παραφθορά καί κατά κάποιο τρόπο εξαντλείται σέ άκαρπία μέ τό νά 
μήν μπορέΐ νά άντιληφθεϊ κανένα από τά απαραίτητα γιά τη σωτη
ρία. Τέτοιοι κατάντησαν νά είναι ό Υμέναιος καί ό ’Αλέξανδρος, 
πού πιστεύουν καί κηρύττουν δτι ή ανάσταση έχει ήδη γίνει22. Σ’ 
αυτούς θά μπορούσαν νά προστεθούν καί αύτοί πού τρέχουν χωρίς 
χαλινάρια σέ όποιοδήποτε άτοπο καί απορρίπτουν άπερ οκεπτα τον 
καρπό του νού τους σέ ανούσιες καί άνήθικες ήδανές. Όποιος λοι
πόν πάσχα άπό λέπρα ή γονόρροια, δηλαδή οποίος έχει προσκολ- 
ληθεΐ στά έργα τής νεκρότητας (καί έργα τής νεκρότητας θά μπο
ρούσαν νά είναι τά σαρκικά πάθη) καί δεν διατηρεί άπαλλαγμένη 
άπό τή φθορά τήν έσωτερική καρποφορία, τήν κρυμμένη δηλαδή 
μέσα στο νού, άς κρατείται μακριά άπό τά άγια, μέχρι πού νά κα- 
θαρισθεϊ. "Οπως δηλαδή είπε ό θεσπέσιος Παύλος· «“Οποιος τρώεει 
τό σώμα τού Κυρίου καί πίνει τό ποτήρι του χωρίς νά είναι άξιος, 
τρώει καί πίνει αυτά πρός καταδίκη του, άφού δεν διακρίνει τό σώμα 
του. "Ας εξετάζει», λέγει, «ό άνθρωπος τον έαυτό του, καί τότε νά 
τρώει άπό τον άρτο καί νά πίνει άπό τό ποτήρι»23.

ΠΑΛΑ. Θαυμάσια μίλησες.
ΚΥΡ. Πρόσεξε λοιπόν, Παλλάδιε, τήν άκριβη διατύπωση τού 

νόμου. Γιατί δεν περιορίζεται μόνο σέ όσους πάσχουν άπό λέπρα καί 
γονόρροια, άλλά καταδικάζει μαζί μέ αυτούς καί όποιον άλλον άγγι
ξε τυχόν τούς άρρώστους αύτούς, εννοώ λεπρό καί γσνορρυή. Γιατί 
λέγει- «Καί όποιος άγγίζει όποισνδήποτε άκάθαρτο ή όποιος πάθει 
νυκτερινή ρεύση, θά είναι άκάθαρτος»23“.

ΠΑΛΑ. Καί τί βλάβη θά ύποστοϋν όσοι έχουν επαφή μ’ αύτούς;
ΚΥΡ. Καμμιά βέβαια άν δούμε τό πράγμα έτσι πρόχειρα. Γιατί ή
23α. Λευϊτ. 22,4.
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νεϊγάρ ο ύχ ί την άνθρωπον ψνχ>)ν σώματος επαφή. Πνενματικός 
όέ ό  νόμος, καί διδάσκει πάλιν ή μάς αίνιγματωόώς, ώς ακάθαρ
τοι μέν έ ν  έγκλήμασι μολνσμών ο ί ψ νχικοϊς ένοχοι πάθεσιν, 
συγκαταμιαίνονται δε αύτοις καί o i θιγγάνοντες, ήτοι κολλώμε- 

5 νοι, κατά οχέσιν όέ δηλονότι τής ταντοβονλίας, ήγονν ταντο- 
εργίας «φθείρονσι γάρ ήθη χρηστά όμιλίαι κακαί», καί, «Μερίς 
μέν ονδεμία πιστω μετά άπιστον» ■ πολέμιον όέ καί άσύμβατον τώ 
σκότω τό φως. Κ αί αληθές, ότι «Μετά όσίον όσιωθήση, κα ί μετά  
άνόρός ά&ώον άθώοςέση, καί μετά έκλεκτοϋ εκλεκτός έση, καί 

ίο  μετά  στρεάλον διαστρέφεις». '  Ο τι δέ ούχί τό άρρωστήσαι μόνον 
τά έκτοπώτατα των παθών, μόνοις εσται τοΐς ήρρωστηκόσι παγ- 
χάλεπον, αλλά καί οίπερ άν γένοιτο σύμφρονές τε καί όμογνώμο- 
νες ού μείοσιν ή εκείνοι καταμιανθήσονται μολνσμοϊς, παρέδει- 
ξεν εύθύς έπειπών, ότι «'Ό στις εάν άψηται παντός ερπετού άκα- 

15 θάρτον, μ ια νεΐ αύτόν, ή  επ’ άνθρώπω εν ώ μ ια νεϊ κατά πάσαν 
άκαθαρσίαν αύτοϋ, ψνχή ή τις άν άψηται αύτών, άκάθαρτος 
εσται έώς εσπέρας». 'Ερπετά όέ πικρά καί ιοβόλα λέγεσθαίτε καί 
εΐνα ί φ α μ εν, τούς οΐσπερ άν εΐη πρέπων ό λόγος, «Ίος άσπίδων 
νπό τά χείλη  αύτών, ών τό στόμα άράς καί πικρίας γέμει». Είεν 

20 δ’ άν ούτοι καί πρό γε  τών άλλων ο ί τά ορθά διαστρέφοντες, καί 
τοΐς άπλονατέροις τον ολέθρου πρόξενον ένηχούντες λόγον, ά/ιο- 
φέροντές γ ε  πρός έννοιας ούκ άγαθάς, καί εις δόξαν έπί Θεώ τήν 
διεστραμμένην, ήγονν κάκεΐνοι τνχόν, ο ίλέγοντες «Φάγωμεν 
καί πίω μεν ανριον γάρ άποθνήσκομεν», καί ο ί πρός γε  τάς έν 

25 κόσμω φιληδονίας τάς τών άμαθειττέρων όιανοίας έξέλκοντες. 
’Α κάθαρτοι δέ πάλιν κα ί καταμιαίνειν είόότες τούς έπαφωμέ- 
νονς, ήτοι πλησίον ίόντας κατά γε, φημί, τον διαθέσεως νόμον, 
ο ίπερ ί ών εφη που καί ό  σοφώτατος Παϋλος- «’Εάν τις άδελφός 
ονομαζόμενος ή πόρνος ή μέθυσος ή δρπαξή πλεονέκτηςή είόω- 

30 λολάτρης, τω τοιοντω μηδέ συνεοθίειν». "Η γάρ ούχί τώ ίερώ τε

24. Α’ Κθ0· 15,33. 
26. Ψαλμ. 17,26-27.

25. Β' Κορ. 6,15. 
27. Ψαλμ. 139,4.
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σωματική έπαφή δεν θά μολύνει τήν ψυχή του ανθρώπου. Ό  νόμος 
είναι πνευματικός καί μάς διδάσκει πάλι μέ τρόπο αινιγματικό, ότι οί 
ένοχοι ψυχικών παθών είναι άκάθαρτοι καί υπόλογοι γιά εγκλήμα
τα μολυσμών. Καί μαζί τους μολύνονται κι αυτοί πού τούς άγγίζουν, 
δηλαδή αύτοί πού προσκολλώνται σ’ αυτούς έχοντας τήν ίδια βούλη
ση μέ αυτούς, ήτοι πού κάμνουν τά ίδια έργα. Γιατί λέγει- «Οί κακές 
σχέσεις καταστρέφουν τά χρηστά ήθη»24, καί «Δέν έχουν καμμιά 
άπολύτως κοινή μερίδα ό πιστός κι ό άπιστος»25, γιατί είναι πολέμιο 
καί άσυμβίβαστο τό φώς μέ τό σκοτάδι. Καί είναι άλήθεια ότι «Μέ 
τόν εύσπλαχνο θά είσαι εύσπλαχνος, μέ τόν άθώο θά είσαι άθώος, μέ 
τόν έκλεκτό θά είσαι έκλεκτός καί μέ τόν διεστραμμένο θά αλλάξεις 
συμπεριφορά»26. 'Ό τι βέβαια τό ν’ άρρωστήσουν τό αισχρότατο 
πάθος δέν είναι βαρύτατο αυτό σε συνέπειες μόνο γι’ αύτούς πού 
ύπάστησαν τό νόσημα, άλλά καί όποιοι έ;*.δείξουν ίδιο φρόνημα καί 
ίδια γνώμη θά καταμολυνθοϋν μέ τούς ίδιους μ’ αύτούς μολυσμούς, 
τό έδειξε άμέσως προσθέτοντας· «"Οποιος άγγιζα όποιοδήποτε άκά
θαρτο ζώο θά μολυνθεΐ· ή όποιος άγγίξει κάποιον πού είναι μολυ- 
σμένος μέ όποιαδήποτε άκαθαρσία πού έχει. "Οποιος άνθρωπος 
άγγίζει όλους αύτούς θά είναι άκάθαρτος ώς τό βράδυ». Ζώα (ερ
πετά) άγρια και ιοβόλα λέγονται καί λέμε ότι είναι αυτοί πού τούς 
ταιριάζει ό λόγος, «Δηλητήριο άσπίδων ύπάρχει κάτω άπό τά χείλη 
τους»27, αύτοί «τών όποιων τό στόμα είναι γεμάτο κατάρα καί μί
σος»28. Κι αύτοί είναι πριν άπό τούς άλλους όσοι διαστρέφουν τά 
ορθά καί απευθύνουν στούς άπλοϊκότερους τόν λόγο πού προξενεί 
τήν καταστροφή, παρουσιάζοντάς τον μέ όχι ορθές έννοιες καί μέ 
διεστραμμένη άντίληψη γιά τόν Θεό, δηλαδή καί έκείνοι τυχόν πού 
λένε, «"Ας φάμε κι άς πιούμε, γιατί αύριο πεθαίνομε»29, καί όσοι 
θέλουν νά σύρουν τή σκέψη τών πιο άμαθών στην κοσμική φιληδο- 
νία. ’Ακάθαρτοι έπίσης καί Ικανοί νά καταμολύνουν όσους τούς πλη
σιάζουν, δηλαδή πού έρχονται μαζί τους & έπαφή, καί εννοώ σύμ
φωνα μέ τό νόμο της διάθεσης, είναι αύτοί γιά τούς όποιους είπε 
κάπου ό σοφώτατος Παύλος- «"Αν κάποιος, πού ονομάζεται χριστια
νός, άλλ’ είναι άνήθικος ή μέθυσος ή άρπαγας ή πλεσνέκτης ή ειδω
λολάτρης, μ’ αύτόν ουτε καί νά τρώγετε μαζί»30. "Η νομίζεις πώς δέν

28. Ρωμ. 3,14. 29. Ήσ. 22,13. Α' Κορ. 15,32. 30. Α' Κορ. 5,11.
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καί άπολέκτω γένει πρεπωδέστατον είναι φί]ς τό, μή γεγσνόσι τά 
τοιάδε τών κακών, μήτε μην τοΐς ήρρωσνηκόσι ονναναφύρεσθαι 
δεΐν;

ΠΑΑΛ. Πάννμένουν.
5 ΚΥΡ. «"Εσται όή ουν έν άκαθαρσίςι», φησίν, «ος αν άψηται 

τούτων, έως έσπέρας. Ονκ εόεται άπό των άγιων, έάνμή λούσηται 
τό σώμα αύτοϋ ΰδατι καί όύη ό ήλιος καί καθαρός εοται, καί τότε 
φάγεται άπό τών άγιων, δτι άρτος αντοϋ έστιν». Άποφάσκει γε  
μην καί ττρός τούτοις ετι την θνησιμαίου τε καί θηριαλώτου 6ρώ- 

ιο σιν, ώςκαταμιαίνειν ίκανώς όυναμένην. Θέα όή οΰν, ω Παλλάδιε, 
την ρύττου παντός άπόθεσιν καί εγκλημάτων άπαλλαγήν, ούχ έτέ
ρως άν έν ήμϊν έσομένην, πλήν δτι διά μόνου Χριστού καί ώς έν 
καιρώ τηςέπιδημίας.

ΠΑΑΛ. Πώς έφης;
15 ΚΥΡ. °Οτι γάρ απερικάθαρτον απαν καί ένμολυσμοϊς έτι, καί 

δτι ζωής αμέτοχον τό προ τής επιδημίας τοΰ Μ ονογενούς παρέ- 
δειξεν ειπών- «Ακάθαρτος εσται έως εσπέρας, κα ί ονκ εόεται άπό 
τών αγίων». "Η ούκ έν έσχάτοις τοϋ αίώνος καψ οϊς έπιόεόήμηκεν 
ό ’Εμμανουήλ;

20 ΠΑΑΛ. Ν α ί σαφής γάρ ό λόγος.
ΚΥΡ. Έζωοποιήμεθα δε κατεόηόοκότες τον άρτον, τον ώς 

αληθώς άγιον καί εξ ούρανοϋ, τοΰτ? έστι Χρίστον, εις πέρας ήκον- 
τος τοϋ καιροϋ, καί ώσπερ ήλιου όύνοντοςκαί κατακλείοντος εις 
έσττέραν τοϋ χρόνου τόμέτρον.

25 ΠΑΛΛ. Πάνν.
ΚΥΡ. Ταύτη τοι καίμέχρις έσπέρας ακάθαρτος όμεμολνσμέ- 

νος αμέτοχος όέ και τροφής άγιας καί ζωοποιοϋ, τον τής καθάρ- 
σεως περιμένων καιρόν. "Υόατι όέ λονσάμενος καί όϋντος ήλίον, 
καθαρός καί ίόιον άρτον έχων τον έξ ούρανοϋ. Έκνενέμηται γάρ 

30 ώσπερ το ϊςό ί νδατος ήγιασμένοις ώ ςένάγίψ , φ ημ ί βαπτίσματι, 
τό ενλογεΐσθαι διά Χριστοϋ■ καί δή αυτός έστιν ό άρτος ό ζών, 
αυτός δε δή πάλιν ό έξ ούρανοϋ καταβάς καί ζωήν διδούς τώ 
κόσμω. "Οτι όέ τής τοϋ Σωτήρος ήμων επιδημίας καταω]μήνειεν

31. Λευϊτ. 22,6-7.
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είναι τό καταλληλότερο γιά τό άγιο κι έκλεκτό γένος καί τό νά μη 
πάθουν αυτά τά κακά καί νά μη αναμιγνύονται μ’ αυτούς πού τά 
έχουν πάθει;

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. «Θά είναι λοιπόν άκάθαρτος, λέγει, ώς τό βράδυ όποιος 

τούς αγγίξει. Δεν θά φάει άπό τη θυσία, αν δεν πλύνει τό σώμα του 
με νερό- μετά τη δύση του ήλιου θά είναι καθαρός καί τότε θά φάει 
άπό τη θυσία, γιατί αύτή είναι ή τροφή του»31. ’Απαγορεύει όμως 
άκόμα εκτός άπό αυτά νά τρώγεται τό θνησιμαίο καί τό σπαραγμένο 
άπό θηρίο, γιατί άπό αυτά προκαλεΐται μόλυνση. Πρόσεχε λοιπόν, 
Παλλάδιε, ότι ή άπόθεση κάθε ρύπου καί ή απαλλαγή άπό τις παρα
βάσεις δέν θά πραγματοποιηθεί cf έμάς άλλιώς, παρά άπό τον Χρι
στό μόνο καί κατά τον καιρό τού έρχομοΰ του σέ εμάς.

Π ΑΛ /Π ώς τό είπες;
ΚΥΡ. "Οτι βέβαια τό κάθε τι είναι άκάθαρτο καί γεμάτο άπό 

μολυσμούς καί ότι είναι άμέτοχοι άπό τή ζωή όσοι εζησαν πριν άπό 
τήν έλευση τοϋ Μονογενή μάς τό έδειξε λέγοντας- «Θά είναι άκάθαρ
τος ώς τό βράδυ καί δεν θά φάει άπό τή θυσία»31“. Ή  μήπως δέν ήρθε 
ό Εμμανουήλ στους έσχατους καιρούς του αιώνα μας;

ΠΑΛΑ. Ναί· Ό  λόγος είναι σαφής.
ΚΥΡ. Έλάβαμε ζωή έχοντας καταφάγει τον άρτο τον αληθινά 

άγιο καί ουράνιο, δηλαδή τόν Χριστό, πού ήρθε με τό τέλος του και
ρού καί πού σάν ήλιος βασιλεύει καί κατακλείει με τό δειλινό τό μέ
τρο του χρόνου.

ΠΑΛΑ. Βεβαιότατα.
ΚΥΡ. ’Έτσι λοιπόν καί ώς τό δειλινό θά είναι άκάθαρτος όποιος 

έχει μολυνθεΐ καί άμέτοχος της άγίας καί ζωοποιού τροφής, περιμέ- 
νοντας τόν καιρό της κάθαρσης. Κι άφοΰ πλυθεί με νερό καί βασιλέ
ψει ό ήλιος, θά είναι πιά καθαρός καί θά έχει άρτο του, τον άρτο άπό 
τόν ουρανό. Ή  εύλογία δηλαδή του Χρίστου μοιράστηκε, όπως cf 
αυτούς πού άγιάστηκαν με τό νερό, εννοώ με τό άγιο βάπτισμα. Καί 
βέβαια αύτός είναι ό ζωντανός άρτος κι ό ίδιος πάλι είναι εκείνος 
πού κατέβηκε άπό τόν ούρανό καί έδωσε στον κόσμο ζωή. "Οτι ή 
δύση τοϋ ήλιου σημαίνει τόν καιρό του έρχομοΰ τοϋ Σωτήρα μας, θά

31α. Λευϊτ. 22,6.



άν τον καιρόν ή ήλιον όνσις εΐστ/ τοι σαφώς, Θεοϋ λίγο  ντος έπί 
τώ όμνω πρός τον ιεροφάντην Μωσέα·  «Λάλησον τοΐς νίοΐς 'Ισρα
ήλ, καί λαβέτωσαν έαντοΐς ττρόβατον κατ’ οίκους, καίέσται, φησί, 
διατετηρημένον από τήςδεκάτηςτοϋμηνός έως τής τεσσαρεσκαι- 

5 όεκάτης, καί αφάξουσιν αυτόν παν το πλήθος τών υιών ’Ισραήλ 
πρός εσπέραν». °Ωρα γάρ ή  όεκάτη λέγεται καθ’ ήν έπέφανεν ήμϊν 
ό ’Εμμανουήλ πρός αύτήλοιπόν τή εσπέρα, το ν ΐ έστι τώ τέλει τοϋ 
ένεστώτος καιροϋ. Θνησιμαΐον δε καί θηριάλωτον, ου μεΐον ή 
λέπρα τοΐς έφαπτομένοις τον μολυσμόν ένίησι νοητώς· τοϋμέν 

ίο θνησιμαίου τό τελείως νεκρόν καί απεψυγμένον, ώς έν έργοις τοΐς 
κατά την σάρκα, τοϋ δε θηριαλώτου, τήν υπό τώ διαβόλψ πεσοϋ- 
σαν ψυχήν άναφανδόν σημαίνοντος. Χρήμα όέ δτι σωτήριον απο
φοιτάν άνδρόζ νεκρά φρονεΐν έγνωκότος καί άπεψνγμένου τον 
νοϋν, καί τρέφοντος ώσπερ έφ’ έαντώ τον Σατανάν (κατεσθίει γάρ 

15 ας άν ελοιτο ψυχάς), πώς ούκ άν εΐη σαφές τοΐς γε αληθώς αρτί- 
φροσι καί άπωτάτω χωρεϊν παντός τοϋ καταμολύνειν είωθότος 
άριστα διεσπονόακόσιν;

ΠΑΛΛ. ΤΩδε έχει.
ΚΥΡ. ’Επειδή δέ πρός τοϋτο λοιπόν ακρίβειας ήμϊν έξέρτιει τά 

20 διηγήματα, και ό τοϋ νόμου σκοπός ήκιστα μέν τοΐςμεμολυσμέ- 
νοιςάν εϊη γεμήν τοΐς αμωμήτως έχουσι τό χρήναι μεταλαχεΐν τών 
αγίων και ζωοποιών έδεσμάτων, διίστησιν ευθύς ευμάλα τά γένη, 
καί τίνες άν εΐεν ο ί τής ευλογίας άξιοι, καί πρός γε τοϋτο διάττειν 
οΐοί τε, ώρισται· τίσι δέ αν τό όποσοβεΐσθαι πρέπει τών ιερών έδω- 

25 δίμων, διεσάφει λέγω ν «Καί πας αλλογενής ου φόγεται άγια■ πά- 
ροικος ίερέως ή μισθωτός ου φάγεται άγια ’Εάν δέ ίερενς κτήση- 
ται ψυχήν έκκτητον αργυρίου, ούτοςφόγεται τον άρτον αύτοϋκαί 
ο ί οίκογενεϊς αύτοϋ, καί ουτοι φόγονται τών άρτων αύτοϋ». Έξ- 
είργει μέν ώςμεμολυσμένον καί άναπόνιπτον έτι τον άλλογενή τε 

30 καίέκφυλον, τοϋτ' έστι τόνοϋπω πεπιστευκότακαί Θεόν ούκ είδό- 
τα τον αληθινόν Ο ίς γάρ ούκ ένεστι τό διά τής έν πνενματι καί 
νοητής οίκειότητος συνδεϊσθαι Χριστώ τώμεγάλω καί αληθώς
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τό μάθεις με σαφήνεια άπό αυτά πού λέγει ό Θεός στον Ιεροφάντη 
Μωυση γιά τόν αμνό- «Μίλησε στους ’Ισραηλίτες καί πες τους νά 
πάρουν πρόβατο στο σπίτι γιά τόν έαυτό τους, κι άς τό κρατήσουν», 
λέγει, «άπό τις δέκα τοϋ μηνός ώς τις δεκατέσσερες, κι άς τό σφάξουν 
όλος ό ίσραηλιτικός λαός πρός τό βράδυ»32. 'Ώρα δεκάτη ονομάζεται 
ή ώρα κατά τήν όποία φανερώθηκε σ’ εμάς ό Εμμανουήλ καί πρός 
τό βράδυ μάλιστα, δηλαδή στο τέλος αΰτοΰ του καιροΰ. Τό θνησι
μαίο καί τό σπαραγμένο άπό θηρίο προκαλεΐ σ' αυτούς πού τά άγγί- 
ζουν όχι λιγότερο άπό ό,τι ή λέπρα τόν νοητό μολυσμό. Τό θνησι
μαίο σημαίνει τήν τέλεια νεκρότητα καί τό πάγωμα ατά σωματικά 
έργα, ενώ τό σπαραγμένο άπό θηρίο δηλώνει ολοφάνερα αυτόν ποΰ 
έπεσε στήν έξσυσία του διαβόλου. Κι ότι είναι πράξη σωτήρια τό V 
απομακρύνεται κανείς άπό εκείνον ποΰ έχει φρονήματα νεκρά καί 
νοΰ ποΰ έχει παγώσει καί πού τρέφει κατά κάποιο τρόπο ^πάνω του 
τόν Σατανά (γιατί κατατρώγει τις ψυχές πού διαλέγει), πώς δέν θά 
γίνει σαφές σέ όσους έχουν σώες τις φρένες καί φροντίζουν άριστα V 
απομακρύνονται όσο πιο πολύ μπορούν άπό αυτόν πού έχει τή συνή
θεια νά σκορπά τή μόλυνσή του;

ΠΑΛΑ. Είναι όπως τό λες.
ΚΥΡ. ’Επειδή λοιπόν ή άφήγηση προχωρεί σέ τόση λεπτομέρεια 

καί ό σκοπός τοϋ νόμου άποβλέπει στο νά μετέχουν στά άγια καί 
ζωοποιά φαγητά όχι οί μολυσμένοι, άλλά βέβαια όσοι έχουν κα- 
θαρθεί, διαχωρίζει ευθύς άμέσως πολύ καλά τό γένος καί ορίζει 
ποιοι είναι άξιοι της ευλογίας καί Ικανοί νά φτάνουν σ' αύτή. Καί 
ποιοι πρέπει νά έμποδίζονται άπό τήν ιερή τροφή τό διασαφήνιζε 
λέγοντας- «Καί κανένας άπό άλλο (μή Ιερατικό) γένος δέν θά φάει 
αγία- ό φιλοξενούμενος άπό ιερέα ή ό μισθωτός εργάτης δέν θά φάει 
άπό τή θυσία. "Αν όμως ό Ιερέας κάνα κτήμα του κάποιον μέ χρήμα
τα, αυτός θά φάει άπό τά τρόφιμα τοϋ ιερέα- επίσης καί οί δοΰλοι 
πού θά γεννηθούν στο σπίτι του κι αυτοί θά φάνε άπό τά τρόφιμά 
του»33. ’Εμποδίζει λοιπόν, γιά τό λόγο ότι είναι άκόμα μολυσμένος 
καί ακαθάριστος, τόν προερχόμενο άπό άλλο γένος καί άλλη φυλή, 
δηλαδή αυτόν πού δέν πιστεύει άκόμα καί δέ γνωρίζει τόν άληθινό 
Θεό. "Οποιοι δηλαδή δέν έχουν τή δυνατότητα νά είναι μέ πνευμα-

33. Λευϊτ. 22,10-11.
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ίερεζ πώ ςάνοί τοιοίδε γένοιντο μέτοχοι των άρτων αύτοϋ; Αώσο- 
μενγάρ ούχί τά άγια τοϊςκνσί, παραρρίψειε δ’ άνούδείς τους νοη
τούς μαργαρίτας έμπροσθεν των χοίρων, κατά την αντοϋ τοϋ 
Σωτήρος φωνήν.

5 Ονκοϋν αμέτοχοςμέν όλοτρόπως ο άλλογενής. Συνάπτει όέ 
τοντω τον πάροικόν τε καί μισθω τόν είεν δ’ αν ούτοι πάλιν, 
κατά γε  το αντω μοι δοκοϋν, οίκόσμω μέν ζώντες καί αύτφ πο
λιτευόμενοι, καί οίονεί πατρίδα πεποιημένοι τήνγήν, διά γε  τοϋ 
μόνα φρονεΐν τά σαρκός, έν ψ ιλή δέ ώσπερ κα ί μόνΐ] παροι- 

ιο κοϋντες τη πίστει, τήν εις Χρίστον άγάπησιν. Κ αί δσον μέν ήκεν 
εις λόγους χρηστοί καί έπιεικεΐς τό δ’ ούν εις έργα καί τρόπους 
της άληθοϋς ενλαβείας πολύ δή λίαν έξεστηκότες. Μ ισθωτοί δέ 
αύ, καί αυτό που τάχα τό πιστεϋσαι μόνον, ο κ α ίδοϊ τη πρός 
άλήθειαν ήρημένοι, μισθόν δέ ώσπερ τινά τοϋ δοκεϊν είναι Χρι- 

15 στιανοί, τό άρέσκειν τισί θηρώμενοι, κάί τάςέκ των ώφελεϊν δυ- 
ναμένων αυτούς φροντίδας θωπευτικώς ύποτρέχοντες καί πορι- 
σμόν ποιούμενοι τήν ευσέβειαν καί φιλοκερδείας προκάλυμμα, 
τό χρηστοεπές καθάπερ προσωπεΐον έαυτοϊς περιπλάττοντες. 
"Οσον μέν ούν ήκεν εις νόμου δύναμιν, ε ί συντετάξονται τοϊς 

20 άλλογενέσιν ο ί πόροικοί τε καί μισθωτοί καί των άγιων ώς άπω- 
τάτω, σύν έκείνοις έσονται-μόνον δέ ούχί καί άδελφά νοσοϋντες 
έγκλήματα, τήν όμοφυά δικαίως ύποστήσονται δίκην. Ά  νεΐσθαι 
δέ δεϊν τοΐς οίκείοις έφη των άγιω ν τήνμέθεξιν. Φάγονται γάρ, 
φησίν, ο ί των ιερέων οίκογενεΐς καί ον αν έκπρίαιντο τυχόν, έκ- 

25 κτητόν τε καί άργυρώνητον καί οίκογενη που λέγων, τον έν πί- 
στει γνήσιον καί οίκεϊον έν πνεύματι καί τιμής ήγορασμένον, 
κατά τον μακάριον Π αύλον «Χριστός γάρ ή μάς έξηγόρασεν έκ 
της κατάρας τοϋ νόμου, γενόμενος υπέρ ημών κατάρα», κατά τό 
γεγραμμένον.

30 ΠΑΛΛ. ’Αληθές.
ΚΥΡ. Π ροσεπιτάττει δέ ότι καί θυγάτηρ άνθρώπου ίερέως 

έάν γένηται άνδρί αλλογενεζ αντη των απαρχών τών άγιων ου

34. Ματθ. 7,6.
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τική καί νοητή οικειότητα συνδεδεμένοι μέ τόν Χριστό, τον μεγάλο 
καί αληθινό ιερέα, πώς μπορούν αυτοί νά γίνουν μέτοχοι τών τρο
φών του; Δέν θά δώσομε δηλαδή τά άγια στά σκυλιά34, ούτε καί θά 
ρίξει κανείς τά πνευματικά μαργαριτάρια μπροστά στους χοίρους, 
σύμφωνα μέ τόν λόγο τού ίδιου του Σωτήρα.

Είναι λοιπόν μέ κάθε τρόπο άμέτοχος ό καταγόμενος άπό άλλο 
γένος. Μαζί του βέβαια συνδέει τόν φιλοξενούμενο καί τόν μισθωτό 
έργάτη. Κι αυτοί πάλι είναι, κατά τή δική μου γνώμη, δσοι πολιτεύο
νται σύμφωνα μέ τόν κόσμο κι έχουν κατά κάποιο τρόπο πατρίδα 
τους τή γή, μέ τό νά φρονούν μόνο τά της σάρκας, καί μέ άπλή μόνο 
πίστη είναι πάροικοι στήν άγάπη τοϋ Χριστσϋ. Καί ώς πρός τά λόγια 
βέβαια είναι χρηστοί καί τέλειοι, άπέχουν δμως πάρα πολύ άπό τήν 
αληθινή ευλάβεια όσον άφορά τά έργα καί τή συμπεριφορά. Μισθω
τοί πάλι είναι όποιοι τήν λ . στη τους δέν τήν έπιλέγουν άπό σεβασμό 
στην άλήθεια, άλλά σάν μισθό γιά τό δτι φαίνονται Χριστιανοί, θη- 
ρεύσντας τό νά είναι άρεστοί σέ κάποιους καί επιδιώκοντας μέ κολα
κεία τις φροντίδες αυτών νά μπορούν νά τούς ώφελήσουν, κάνοντας 
τήν ευσέβεια μέσο πορισμοΰ καί προκάλυμμα φιλοκέρδειας καί χρη
σιμοποιώντας τήν ήθικολογία σάν προσωπείο τους. Σχετικά πάλι μέ 
τό νόημα τοϋ νόμου, άν συνταχθοΰν μέ τούς άπό άλλο γένος οί πά- 
ροικοι καί οί μισθωτοί, καί άπό τούς άγιους πολύ μακριά θά είναι 
μαζί μ’ έκείνους, καί επειδή καί τά εγκλήματα ποΰ νοσούν είναι συγ
γενή, θά ύποστσϋν δίκαια τήν όμοια τιμωρία. Είπε όμως ότι πρέπει 
νά επιτρέπεται στούς οικείους ή μετοχή στά θυσιαζόμενα. Γιατί λέ
γει, θά φάνε δσοι γεννήθηκαν στο σπίτι τοϋ ιερέα, καί όποιος τυχόν 
δοΰλος άγοράστηκε άπό αυτόν, ονομάζοντας κατά κάποιο τρόπο 
κτήμα του καί άγορασμένον μέ χρήματα καί οίκογενή έκεινον πού 
είναι γνήσιος στην πίστη καί πνευματικά οικείος κι έχει αγοραστεί μέ 
ενα τίμημα, σύμφωνα μέ τον μακάριο Παΰλο- «Ό Χριστός μάς αγό
ρασε καί μάς ελευθέρωσε άπό τήν κατάρα τοϋ νόμου, άφοΰ έγινε γιά 
χάρη μας κατάρα», σύμφωνα μ’ αυτό πού έχει γραφεί35.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Δίνει όμως κι άλλη διαταγή· καί ή κόρη τοΰ ιερέα, άν 

παντρευτεί κάποιον άπό άλλο γένος, δέν θά φάει άπό τις άπαρχές
35. Γαλ. 3,13.
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φάγεται. Τον μέν οίκεΐον έκτετίμηκεν έναργώς μεταλαχεΐν έφιείς 
των αγίων, ως γνήσιον πλήνδτι τοΐςεχουσι τήν πρός αυτόν οικει
ότητα, παραιτητέον ευμάλα τό προσκολλάσθαι φιλεϊν τοΐςμή  
κατά πίστιν ή τρόπον οίκείοις μήτε μήν τό οίονεί συγγενές πε- 

5 πλοντηκόσιν έξ αρετής ονκ άσυμφανές αν γένοιτο τοΐς έθέλονσι 
πολυπραγμονεΐν των ιερών Γραμμάτων τήν πίστιν. ’Ώσπερ γάρ εν 
τοΐς ήδη προανεγνωσμένοις ακάθαρτον μέν έποίει τον λεπρόν, καί 
αν επί τούτω τον γονορρνά, μολυσμοϋ δε καί ακαθαρσίας της έτί 
αύτοΐς έτίθει μέτοχον τον άγχοϋ γεγονότα, καί οίονεί συνημμένον 

ίο έξ έπαφής οΰτω κάνθάδε τήν ίερέως θυγατέρα φησί, καν ε ί εχοι 
τυχόν τό συγγενές άγιον, ονόέν εντεύθεν ώφεληθήσεσθαι, συνημ
μένη ν έτέρω, τοϋτ' εστιν άλλογενεΐ, τφ μηδαμόθεν οίκείω, μήτε μήν 
έξ αίματος ’Ισραήλ Ό  μέν οϋν τή_ ιστορίας έν τούτοις-η λόγος. 
Παροισθέντος δέ ήμΐν εις θεωρίαν πνευματιχήν τοϋ νόμον, φαμέν 

15 δτι θυγατέρα φησίν ίερέως, τήν έξ ΰόατός τε κα ί Π νεύματος 
άναγεννη θεϊσαν χρνχήν δυνάμει Χριστού, καί διά πίστεως κεκλη- 
μένην εις άγιασμόν αλλ’ εσται, φησί, κα ί ή τοιάδε τυχόν των 
άγιω ν αμέτοχος, ε ί γένοιτο άνθρώπω άλλογενεΐ, τοϋτ? εστιν, ε ί 
συνάπιοιτό τισι τοΐς ούκ αληθώς όγίοις, καί σχέσιν ούκ εχονσιν 

20 πρός θεόν πνενματικήν· σώμασι μέν οϋν σωματικός άν γένοιτο 
τής ουναφείαςό τρόπος πνεύμασι δέ αύπνευματικός.

ΠΑΛΛ. Καί τίνας εις τοϋτο παρενεχθήναίφαμεν;
ΚΥΡ. Οΰς ό  σεμνός τής σοφίας διησφαλίζετο λόγος, οΰτως 

εχων «Υιέ, μή σε πλανήσωσιν άνδρες άσεβεΐς, μηδέ βουληθής εάν 
25 παρακαλέσωσίσε λέγοντες- ’Ελθέμεθ" ημών■ κοινώνησον αίμα

τος». Προσθήσομεν δέ κάκείνους οι τής ορθής πίστεως αμαθώς 
απονενευκότες όπίσω τρέχονσι σαρκός τούς μεν διά τοϋ αγίου 
Πνεύματος ού προσιέμενοι λόγους προοεσχηκότες δέ πνεύμασι 
πλάνης, έν ύττοκρίσει ψευδολογίαν, κεκαυστηριασμένων τον νοϋν. 

30 Ουτοι τήν πρόςΧρισνόν οικειότητα παρωθούμενοι, γεγόνασι κα
τά τό αληθές άνθρώποις άλλογενέσι, καί σπερμάτων ήνέσχοντο 
διαβολικών, καρποφοροϋντες έν πλάνη τά πλάνης εργα και άπω-

36. Παροιμ. 1,10-11.
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των άγιων προσφορών. Τιμά φανερά τσν οικείο, έπιτρέποντάς τον νά 
μετάοχει οπτά άγια, έπειδή είναι γνήσιος, μέ τόν δρο όμως όσοι έχουν 
την οικειότητα πρός αυτόν νά παραιτηθούν από τήν άγάπη καί τήν 
προσκόλληση σέ εκείνους πού δέν είναι οικείοι στήν πίστη καί στον 
τρόπο, οΰτε ή κάποιου είδους συγγένεια ποΰ άπέκτησαν έξαιτίας της 
άρετης τους νά μείνει άφανής γιά δσσυς θέλουν νά έξετάσουν λεπτο
μερώς τήν πίστη ποΰ προβάλλουν τά ιερά Γράμματα. "Οπως δηλαδή 
σύμφωνα μέ όσα διαβάσαμε πιο μπροστά, θεωρούσε άκάθαρτο τόν 
λεπρό καί πάλι μαζί μ’ αυτόν όποιον πάσχει άπό γονόρροια κι έκανε 
μέτοχο τού μολυσμού καί της άκαθαρσίας τους όποιον τούς πλησίαζε 
καί δενόταν κατά κάποιο τρόπο μαζί τους μέ τήν έπαφή, έτσι καί έδώ 
άναφερει τήν κόρη τού ιερέα, κι άν τυχόν έχει συγγένεια μέ τοΰς άγι
ους, δέν θά ώφεληθά καθόλου άπό αυτό, άν είναι ενωμένη μέ άλλον, 
δηλαδή μ. έναν άπό άλλο γένος, ποΰ δέν είναι καθόλου οικείος, οΰτε 
Ισραηλίτης στήν καταγωγή. Ή  έκθεση της ιστορίας άς περιορισθεΐ 
σ’ αύτά. Υποβάλλοντας όμως τό νόμο σέ πνευματική θεωρία, φτάνο- 
με στή σκέψη, ότι κόρη τού ιερέα λέγει τόν άνθρωπο ποΰ άναγεννή- 
θηκε μέ τό νερό καί τό Πνεύμα μέ τή δύναμη τού Χριστού καί ποΰ μέ 
τήν πίστη κλήθηκε νά λάβει τόν άγιασμό. ’Αλλά θά είναι κι αυτός, 
λέγει, άμέτοχος των προσφορομένων, άν πλησιάσει άνθρωπο άπό άλ
λο γένος, δηλαδή άν ένωθεΐ μέ κάποιους όχι άληθινά άγιους καί πού 
δέν έχουν πνευματική σχέση μέ τόν Θεό. Γιατί στά σώματα ό τρόπος 
τής συνάφειας είναι σωματικός, στά πνεύματα πάλι πνευματικός.

ΠΑΛΑ. Καί ποιοΰς θά συμπεριλάβομε σ’ αυτή τήν κατηγορία;
ΚΥΡ. Εκείνους πού ό σεμνός λόγος τής Σοφίας διεσφάλιζε καί 

πού έχει ώς έξης: «Υίέ μου, μή σέ πλανήσουν άνθρωποι ασεβείς, οΰτε 
νά δεχθείς άν σέ καλέσουν λέγοντάς σου· ’Ελα μαζί μας, γίνε αίμα 
μας»36. Θά προσθέσομε κι έκείνους, πού άπομακρύνθη καν άνόητα 
άπό τήν ορθή πίστη καί τρέχουν πίσω άπό τή σάρκα, πού δέν δέχο
νται τούς λόγους τού άγιου Πνεύματος, δίνουν όμως προσοχή στά 
πνεύματα της πλάνης, ποΰ προβάλλουν υποκριτικά διάφοροι ψευδο- 
λόγοι, ποΰ έχουν στιγματισμένη τή συνείδησή τους*“. Αυτοί, απωθώ
ντας τήν οικειότητα μέ τόν Χριστό, ενώθηκαν στ* άλήθεια μέ ανθρώ
πους άπό άλλο γένος καί δέχθηκαν σπέρματα διαβολικά, καί μέσα

36α. Α' Τιμ. 4,1-2.
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λείας. Ά  πόβλητος ουν, καν ιερά τις εϊη ποτέ καί όσια ψυχή, τοϊς 
οϋτως αίσχροϊς έναλοϋσα μιάσμασιν. Ά  νίερον γάρ κομιόή πάν δ  
έάν γένηταιμυσαρόν καίμεμολυσμένον, διά τοϋπροσκεϊσθαι φαύ- 
λοις τε καί άνοσίοις άνόράσι Γείτονα όέ τοντω καί έτερον ευθύς 

5 κατεχρησμφόησε νόμον έχει όέ οϋτως «Καί θνγάτηρ ίερέως έάν 
γένηται χήρα έκβεβλημένη, σπέρμα δεμή ή αυτή, έπαναστρέψει 
επί τον οίκον τον πατρικόν αυτής κατά την νεότητα αυτής- από 
των άρτων τοϋ πατρός αυτής φάγεται».

'Ο μέν ούν τής ιστορίας έναργής οίμαι, λόγος, ίτέον όέ όή 
ίο πρός έννοιας τάς έσω καί κεκρυμμένας Ε ί γάρ γένοιτο, φησίν, 

άπόβλητος ώς κατεγνωσμένη ψυχή, καί άνόρός έρημη φαίνοιτο 
λχ>υ~ ψ, τοΰτ? έστι τοϋ νοητοϋ νυμφίου, καρπόν έχουσα τον έξ αρε
τής ούόένα, δρομαΐον ποιείσθω πρός τό έν αρχαΐς τό βάδισμα, καί 
έπανηκέτω γοργώ ς έπί τον οίκον τοϋ ίδίου πατρός, διά μεταγνώ- 

15 σεως όέ δηλονότι ζητοϋσα την πρός θεόν οίκείωσιν, καί τότε 
φάγεται των άρτων αύτοϋ. Λ υπεί όέ ούόέν καί οϊς έφαμεν αρτίως 
την των είρημένων έφαρμόσαι δύναμιν Ε ί γάρ γένοιτο, φησίν, 
ίεράν τε καί άγίαν ψυχήν άνόράσι βεβήλοις νπενηνεγμένην κατο- 
λισθεϊν εις πλάνησιν, καί δογμάτων άλλοτρίων είσόέξασθαι μολυ- 

20 σμόν, γένοιτό τε διά τοϋτο ώσπερ τις χήρα καί όατόπεμπτος έκ 
θεοϋ, έκιν/ψασα όέ πως οϊς κατώλισθεν μάθοι, έπανηκέτω πρός 
τον Πατέρα. Αέχεται γάρ τούςπεπλανημένους εί φχιίνοιντο καθα
ροί των είσκεκριμένων αύτοΐς άνοσίων σπερμάτων, ε ί μηδέν έπι- 
φέροιντο τής τώνπΑανησάντων βόελυρίαςλείψανον, συναγελάζει 

25 όέ οϋτω τοϊς άγίοις προσκυνη ταϊς παρατιθείς έαυτόν ώς άρτον έξ 
ούρανοϋ, βρώσιν αύτοΐς την ζα>οποιόν. Οΐμαι όέ έγωγε καί έτερόν 
τι παραόηλοϋν τον νομοθέτην ήμϊν διά τουτωνί των νόμων. Προα- 
ναφωνεϊγάρ ώσπερ τής Ιουδαίων Συναγωγής Ώ)ν άπόστασιν, καί 
την έπί τοντω δίκην, καί την έσομένην έτί αυτή κατά καιρούς χρη- 

30 στότητα, πρός ύποστροφήν άναφέρουσαν έλέω Θεοϋ και άνακο- 
μίζουσαν εις τό έν αρχή. «Θυγάτηρ», γάρ φησιν, «άνθρώπου ιερέ-
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στην πλάνη τους καρποφορούν τά έργα τής πλάνης καί της άπώλει- 
ας. Πρέπει λοιπόν V άποβάλλεται, άκόμα κι άν είναι άγιος καί όσιος, 
οποίος συλληφθεΐ σέ τόσο αισχρά μιάσματα. Γιατί είναι ύπερβολικά 
άνίερος όποιος είναι άκάθαρτος, καί μολυσμένος με τό νά πλησιάζει 
άνθρώπους φαύλους κι άνηθικους. Συγγενή μ’ αύτόν θεσμοθέτησε 
άμέσως καί άλλο νόμο, πού είναι ό έξης- «Καί θυγατέρα ιερέα άν μεί
νει χήρα ή διαζευχθεΐ καί δεν έχει παιδί καί έπιστρέψει στο πατρικό 
σπίτι της νεότητάς της, μπορεΐ νά φάει άπό τον άρτο τού πατέρα 
της»37.

Είναι φανερό νομίζω αύτό πού λέγει ή ιστορία· πρέπει δμως νά 
προχωρήσομε στο εσωτερικό καί κρυμμένο νόημά της. “Αν, λέγει, 
άποβληθεΐ μιά γυναίκα επειδή καταδικάστηκε καί μείνει στο έξης 
χωρίς άνδρα, δηλαδή χωρίς τον νοητό νυμφίο, χωρίς νά έχα κανένα 
καρπό άρετής, άς καταφύγα γρήγορα στήν «.-ρχική κατάσταση κι άς 
έπανέλθει άμέσως στο πατρικό σπίτι, ζητώντας δηλαδή με τή μετά
νοια τή οικείωσή της με τό Θεό, καί τότε θά φάει άπό τον άρτο τού 
πατέρα της. Δέν μάς εμποδίζει τίποτε νά εφαρμόσομε τούς λόγους 
αύτούς σέ εκείνους γιά τούς όποιους μιλήσαμε πριν άπό λίγο. "Αν 
συμβεΐ, λέγει, ένας άνθρωπος καθαρός καί άγιος νά περιπέσει σέ 
άνθρώπους άκάθαρτσυς καί νά κατολισθήσει στήν πλάνη, νά δεχθεί 
τό μολυσμό ξένων δογμάτων καί νά γίνει έξαιτίας αύτού σάν κάποια 
χήρα πού άποπέμφθηκε άπό τον Θεό, κι έπειτα συνέλθει καί καταλά
βει πού έχει γλιστρήσει, άς έπανέλθει στόν Πατέρα. Γιατί δέχεται ό
σους έχουν πλανηθεί, άν άποδαχθούν καθαροί άπό τά άνόσια σπέρ
ματα πού εισχώρησαν μέσα τσυς, άν δεν έχουν πιά κανένα λείψανο 
άπό τή βδελυρότητα έκείνων πού τούς πλάνησαν. "Ετσι τούς συμπε
ριλαμβάνει στήν ίδια άγέλη με τούς άγιους προσκυνητές, παραθέτο
ντας τόν έαυτό του ώς άρτο άπό τόν ουρανό, τήν ζωοποιό τροφή γι5 
αύτούς. Έγώ τουλάχιστο νομίζω ότι ό νομοθέτης θέλει νά δηλώσει σ’ 
έμάς καί κάτι άλλο με αύτούς τούς νόμους. Προαναγγέλλει δηλαδή 
τήν άποστασία τού Ιουδαϊκού λαού καί τήν τιμωρία γι’ αύτό καί τήν 
καλοσύνη πού θά τού έπιδειχθεΐ κατά τόν ορισμένο καιρό, πού φέρ
νει στήν επιστροφή με τήν εύσπλαχνία τού Θεού καί έπαναφέρει 
στήν άρχική κατάσταση. Γιατί λέγα- «Θυγατέρα τού ιερέα, άν συ-

37. Λευϊτ. 22,13.



ως, έάν γένηται άνδρί αλλογενεΐ, τών απαρχών τών άγιων ούκ εόε- 
ται».

"Οσον μέν γάρ ηκεν εις διδασκαλίαν καί μάθησιν, πατήρ 
ώσπερ τις τής "Ιουδαίων Συναγω γής ό θεσπέσιος γέγονε Μωσής.

5 ~Ην συν άρα θυγάτηρ ίερέως ιερουργός γάρ καί ό  Μωσής άτε δή 
καί εξ αίματος καί φυλής υπάρχων Λευ£ Ά λίά  γέγονεν ή  τούτου 
θυγάτηρ άνθρώπω αλλογενεΐ ’Ολίγου γάρ παντελώς άξιοϋσα λό
γου τά θεόθεν όιωρισμένα, καί σπερμάτων τρόπον τινά τών άνω
θεν άλογησασα, μεμελέτηκε διδασκαλίας εντάλματα άνθρώπων, 

ίο καί ταΐς ετέρων καρποφορείγνωμοόοσίαις ταύψ  τοι Θεός έπτ}- 
τιάτο λέγων αυτή διά φωνής Ίερεμίου- «τΑρον εις εύθεΐαν τούς 
οφθαλμούς σου, καί ϊδε, ποϋούχί έξεφύρθης έπί ταϊς όόοϊς έκάθι- 
σας αύτοΐς ώσεί κορώνη έρημουμενη, καί έμίανας την νήν έν ψ  
πορνείςι σου καί έν ταΐς κακίαις σου, καί έσχες ποιμένα^ πολλούς 

15 εις πρόσκομμα σαυτβ». ’Α λλά ταυτί μέν αρχαία τής ’Ιουδαίων 
Συναγω γής τά εγκλήματα, άόελφά δέ τούτοις καί νέα τά έπ? αύ- 
τοϋ τοϋ Χριστού. Προσιεμένη γάρ ούδαμώς τον άνωθεν καί έκ 
Θεοϋ Πατρός νυμφίον, τοΐς τών Γραμματέων καί Φαρισαίων προσ
έχει λόγοις. Γέγονε τοίνυν άνθρώπω άλλογενεί, καί τών άγίων αμέ- 

20 τοχος ταύτητοι μεμένηκεν ού γάρ έφαγε τον άρτον τον έξ ούρα- 
νοϋ, τοϋτ’ εστι Χριατόν. 'Ορςίς τά εγκλήματα, καί την τοΐς τά τοιά- 
δε όεδυσσεβηκόσιν έπενηνεγμένη ν εύθύς παρά Χριστού δίκην. 
Ά  θρει δή ουν καί τίνα τρόπον ήλέηνται καί άνεκομίοθησαν εις τό 
ένάρχαΐς

25 «Θυγάτηρ», φησίν, «ίερέως, έάν γένηται χήρα έκβεβλημένη, 
σπέρμα δέμή $  έν αύτή, έπαναστρέψει έπί τον οικον τοϋ πατρός 
αυτής κατά την νεότητα αυτής, καί από τών άρτων τοϋ πατρός 
αύτής φάγεται». Χήρα μέν γάρ καί έκβεβλημένη διά τήν εις Χ ρί
στον ασέβειαν, ή  τών ’Ιουδαίων άνεδείχθη Συναγωγή, καί μεμέ- 

30 νηκεν έν όμαρτίαις καί έν τώ κεκτήσθαιμηδέν τών πνευματικών 
αγαθών, καί μακρούς έν τούτω διατετέλεκε χρόνους. Ά λλ’ έπα
ναστρέψει έπί τον οίκον τον πατρικόν αύτής κεκλήσεται γάρ καί 
αύτή διά πίστεως πρός Θεόν επιγράφεται δέ συν ήμΐν Πατέρα
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ζευχθεΐ άνδρα άπό άλλο γένος, δέν θά φάει άπό τις άπαρχές των 
άγιων προσφορών».

’Από όσα διδαχθήκαμε καί γνωρίζομε, ενας κατά κάποιο τρόπο 
πατέρας τής Συναγωγής των ’Ιουδαίων υπήρξε ό θεσπέσιος Μωυ- 
οής. Ή  συναγωγή λοιπόν ήταν θυγατέρα Ιερέα, γιατί καί ό Μωυοής 
ήταν ιερουργός, άφοΰ καταγόταν άπό τό γένος καί τή φυλή του 
Λευΐ. ’Αλλά ή θυγατέρα του συζεύχθηκε μέ άνδρα άπό άλλο γένος 
θεωρώντας μικρής τελείως σημασίας δσα ό Θεός είχε ορίσει, καί μή 
υπολογίζοντας κατά κάποιο τρόπο τά σπέρματα του ουρανού, ένδια- 
φέρθηκε γιά διδασκαλίες κι εντολές άνθρώπων, καί παρήγαγε καρ
πούς σύμφωνα μέ τις αποφάσεις άλλων. Γι’ αυτό τήν κατηγορούσε ό 
Θεός λέγοντας μέ τή φωνή τού ’Ιερεμία- «Σήκωσε τά μάτια σου ίσια 
μπροστά καί κοίταξε ποΰ δέν έχεις άναμιχθέϊ. Κάθισες στούς δρό
μους σάν κουρούνα έρημικι.. καί μόλυνες τή γή μέ τήν πορνεία καί 
τις άθλιότητές σου. ’Απέκτησες πολλούς ποιμένες πού εγιναν έμπό- 
διό σου»38. ’Αλλά αυτά είναι τά παλαιά εγκλήματα τής Συναγωγής 
τού ’Ιουδαϊκού λαού. Παράλληλα δμως μ’ αυτά καί νέα είναι δσα εγι- 
ναν στον ίδιο τόν Χριστό. Χωρίς καθόλου νά δέχεται τόν ουράνιο 
νυμφίο άπό τόν Θεό Πατέρα, πρόσεχα στούς λόγους των Γραμ-ματέ- 
ων καί Φαρισαίων. 'Επομένως συζεύχθηκε μέ άνδρα άπό άλλο γένος 
καί έτσι έμεινε άμετοχή άπό τά αγια· γιατί δεν έφαγε τόν άρτο τού 
ουρανού, δηλαδή τόν Χριστό. Βλέπεις τά εγκλήματα καί τήν τιμωρία 
πού ευθύς επιβλήθηκε άπό τόν Χριστό σ’ αυτούς πού διέπραξαν 
αύτή τή δυσσέβεια; Πρόσεχε τώρα καί μέ ποιο τρόπο έλεήθηκαν κι 
έπαναφέρθηκαν στην άρχική κατάσταση.

«Ή θυγατέρα», λέγει, «τού ιερέα άν γίνει χήρα ή διωχθεΐ άπό τό 
σύζυγό της καί δεν έχα παιδί, θά επιστρέφει στο σπίτι τού πατέρα 
της κατά τή νεότητά της, καί θά φάει άπό τόν άρτο τού πατέρα 
της»39. Χήρα καί διωγμένη έξαιτίας τής άσέβειάς της πρός τόν 
Χριστό άναδείχθηκε ή Συναγωγή τού ’Ιουδαϊκού λαού καί έμεινε 
μέσα στις άμαρτίες της καί χωρίς τήν άπόκτηση κανενός άπό τά 
πνευματικά άγαθά, καί στήν κατάσταση αύτή έμεινε γιά πολλά χρό
νια. Θά επιστρέφει όμως στο πατρικό της σπίτι. Γιατί θά κληθεί κι 
αύτή μέ τήν πίστη στον Θεό, καί θά αναγνωρίσει μαζί μ’ έμάς Πα-

39. Λευϊτ. 12,13.
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τον των δλων δημιουργόν, καί της Χριστού γένοιτ? αν ευλογίας 
μέτοχος. Τοϋτό σοι σαφές τό μνστιίριον κα ί ό τοϋ προφήτου 
κατασν>]σει λόγος- έφη γάρ ώδε· «Αιότι ήμέρας πολλάς καθίσον- 
ται o i υιοί ’Ισραήλ, ούκ δντος βασιλέως, ουδέ αρχοντος- ούκ 

5 οϋσης θυσίας, ουδέ δντος θυσιαστηρίου, ουδέ ίερατείας, ουδέ 
δήλω ν καί μετά ταϋτα έπιστρέψουσιν ο ί υιοί ’Ισραήλ, καί έπιζη- 
τήσουσι Κύριον τον Θεόν αύτών καί βασιλέα αύτών, καί έκοτή- 
σονται έπί τω Κυρίω, καί έπί τοΐςάγαθοΐς αύτοϋ έπ? έσχάτων τών 
ήμερων», 

ίο ΠΑΛΛ. ’Αληθής ό λόγος.
ΚΥΡ. Ούκοϋν έδώδιμα μέν κα ί πρόςμετάληψ ιν εύπρεπή 

τοΐς αλωβήτως έχουσι τό γε έπί σφίσιν αύτοΐς, τά ιερά, τοϋτ? έστι 
τά άγια  Προκείσεται ό.' ούκέτι τοΐς ούκ έχουσιν ύγιώ ς ή σχέσει 
τή πρός ετέρους έκμεμολυσμένοις. Γέγραπται γάρ, ότι «Μετά 

15 στρεβλού διαστρέφεις». "Οτι δέ καί τοΐς αληθώς ίεροΐς ούκ άζή- 
μιον τό ώ ςέν χρήσει κοινή ποιεΐσθαι τά άγια, καί μηδέν οΐεσθαι 
διενεγκεΐν τών άλλων αύτά, διετράνου λέγω ν εύθύς- «Καί άν
θρωπος δς έάν φάγη τά άγια κατ' άγνοιαν καί προσθήσει τό έπί- 
πεμπτον αύτού έπ? αύτό, καί δώσει τω ίερ εΐ τό άγιον, καί ού 

20 βεβηλώσει τά άγια  τών υιών ’Ισραήλ, α αυτοί άφαιροϋσι τω 
Κυρίω, καί έπάξουσιν έφ’ έαυτοίς άνομίαν πλημμελείας έν τφ  
έσθίειν αύτούς τά άγια αύτών· δτι εγώ Κ ύριος ό άγιάζων αύ- 
τούς».

ΠΑΛΛ. Ού σφόδρα συνίημι δτίποτ? έστίνδφής.
25 ΚΥΡ. Πεύση τοι καί μάλα σαφώς αναντεςγάρ ούδέν. Τά εις 

οσμήν ευωδίας άνατεθειμενα, μόσχοι τυχόν ή δ ϊς άνεκομίζοντο 
μέν έκ μέρους έπί τό θυσιαστήριον, έξαιρσυμένων τών έντοσθίων, 
τιοδών τε καί κεφαλής καί πιμελής έσθ? δτε καί νεφρών, έτρεφον 
δέ τοΐςλειψάνοις τούς ιερείς. «Ο ίγάρ έσθίοντες τάς θυσίας κοινω- 

30 νοί τοϋ θυσιαστηρίου είσί», καθά καί ό θεσπέσιος έφη Παϋλος. 
ΎΗν ουν αρα άνάγκη καθιεροΰσθαι Θεω τι από τοϋ προσκομισθέν- 
τος κατά τον έκάοτω πρέποντα νόμον, παραμυθεΐσθαι δέ τψ λοι-

40. Ώσηέ 3,4-5 41. Ψαλμ. 12,27.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΉ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ЛОГ. Ю.' 47

τέρα τόν δημιουργό τών δλων, καί θά λάβει κι αυτή την ευλογία τοϋ 
Χριστού. Αυτό τό μυστήριο θά σου τό κάνει σαφές ό λόγος τού προ
φήτη που είπε τά έξης- «Πολλές ήμερες θά καθίσουν οί ’Ισραηλίτες 
καί δέν θά έχουν βασιλιά οΰτε άρχοντα. Δεν θά γίνονται θυσίες, δεν 
θά ΰπάρχα θυσιαστήριο, οΰτε ιερατείο, οΰτε τελετές. Μετά άπό αυτά 
οί ’Ισραηλίτες θά έπιστρέψουν καί θά έπιζητήσσυν τον Κύριό τους 
καί Θεό καί βασιλέα τους καί θά έκπλαγοΰν γιά τον Κύριο καί τά 
άγαθά του στις τελευταίες ή μέρες40.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι άληθινός.
ΚΥΡ. “Οσοι λοιπόν είναι καθαροί, δσο έξαρτάται άπό τούς ίδι

ους, έπιτρέπεται καί νά φάνε καί νά μεταλάβουν τις ιερές προσφορές, 
δηλαδή τά άγια. Πατί δέν θά προσφερθοΰν σέ μη υγιείς ή μολυσμέ- 
νους άπό τη σχέση τους μέ άλλους. Γιατί εχα γραφεί- «Μέ τόν διε
στραμμένο, θά γίνεις διεστραμμένος»41. "Οτι καί γιά τούς άληύ-,νους 
ιερείς δέν μένει άτιμώρητο τό νά δίνουν σέ κοινή χρήση τά άγια καί 
νά μην πιστεύουν δτι αυτά διαφέρουν άπό τά άλλα, τό έκανε σαφές 
λέγοντας άμέσως- «Κι αυτός πού θά φάει τά άγια άπό άγνοια, θά έπι- 
στρέψει αυτά, προσθέτοντας σ’ αύτά ενα πέμπτο καί θά δώσει τήν 
προσφορά του στον ιερέα. Δέν θά βεβηλώσουν τις προσφορές τών 
υιών του ’Ισραήλ, πού άφιερώνουν στον Κύριο. ’Αλλιώς θά επισύ
ρουν τιμωρία γιά τήν παρανομία πού διέπραξαν τρώγοντας τις αγια
σμένες τροφές. Γιατί εγώ είμαι ό Κύριος πού τούς παρέχω τόν άγια
σμά»42.

ΠΑΛΑ. Δέν καταλαβαίνω πολύ καλά τό νόημα αυτών πού λές.
ΚΥΡ. Θά τό μάθεις καί μέ πολλή σαφήνεια μάλιστα- γιατί δέν 

ύπάρχει καμμιά δυσκολία. "Οσα προσφέρσνταν «εις όσμήν εύωδίας» 
(πρός ευφραντική εύωδία), μοσχάρια τυχόν ή πρόβατα, άποθέτονταν 
κατά ενα μέρος στο θυσιαστήριο, μ’ έξαίρεση τών έντοσθίων, τών 
ποδιών, τής κεφαλής καί του λίπους, καί κάποτε καί τών νεφρών, καί 
μέ δσα εμειναν έτρεφαν τούς ιερείς. Γιατί, δπως είπε ό θεσπέσιος 
Παύλος, «Αυτοί πού τρώνε τά θυσιαζόμενα, έρχονται σέ κοινωνία μέ 
τόν Θεό τοϋ θυσιαστηρίου»43. ’Ήταν λοιπόν άνάγκη νά άγιάζεται 
γιά τόν Θεό μέρος άπό τό προσφερόμενο σύμφωνα μέ τόν κατάλληλο 
γιά τό καθένα νόμο, καί μέ τό ύπόλοιπο σώμα νά ικανοποιούνται οί

42. Λευϊτ. 22,14-16. 43. Α' Κορ. 10,18.
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πφ σώμαη τής θυσίας τούς ύπουργούς Ε ί όέ όή τις δλον ώσπερ 
διόλου τό όώρον άπονοσφίσαιτο και ταϊς ίόίαις άπονενέμηκε χρεί- 
αις τεθνμιακώς ούόέν, ώς αγια κατεδηόοκώς έγράφετο νόμω. 
Τοϋτό τοι δεδράκασιν ο ί’Η λί τού ίερέως υιοί, προ θυσιών άρπά- 

5 ζοντεςκαΐ βεδηλοϋντες τά ιερά, καί το ΐςείςτό  θνειν ήκουσιν άνο- 
σιώταταλέγοντες- «Αόςκρέαςότττήσαι τώ ίερεϊ». Ά λλ’ εκείναμέν, 
ώς εκούσια και γυμνήν έχοντα τήν ύβριν, άναλόγως έκολάζετο. 
«Εί όέ δή γένοιτο», φησίν, «ή λήθτ] συνυρπασμένον, ή  τό τοΐς νό- 
μοις όοκοϋν ούκ ακριβώς έγνωκότα, δράσαι τι τοιοϋτον, ζημίαν 

ίο ύπομενέτω- καί αποτιννύτω μέν τό ΐσιον αμελή τί, ττροσεπαγέτω όέ 
τούτω καί τό έπίπεμπτον», τo ΰ f έστι, τήν τού τιμήματος πέμπτη ν 
μοίραν καί άπολύσεται γάρ οΰτω τό εγκλήματα, και τά έκ τής 
άγνοιας όιακρούσεται βλάβη». "Οτε τοίνυν τό αγνοηθέν γραφής 
ούκ ελεύθερον, τ ί άν οΐοιτό τις τό έξ άπονοίας και θράσους Πα- 

15 ραιτητέονδή οϋν ο ΐςέν φροντίδι τά ιερά, μηδέν προ θυσίας οίκει- 
ούσθαι ζητεϊν ή ϊστων, δτι δεινά πεπλημμεληκότες όφλήσουσι 
δίκην καί ύπο θείαν έσονται κίνησιν. ’Η  ούκ είναι φής αληθές τό 
χρήμα, ώ τάν;

ΠΑΛΑ. Π αντάπασιμέν συν.
20 ΚΥΡ. Ά γιους όέ δτι καί έκνενιμμένονς είναι χρή τούς ιερα

τεύοντας άποσείεσθαι όέ καίμάλα νεανικώς τό οίονείπωςνεκρόν 
και άπεψυγμένον φρόνημα, καί τό μή έμπνουν εις αρετήν, όιεσά- 
φει λέγω ν «Ειπον τοΐς ίερεϋσι τοΐς υίοΐς Άαρών, καί έρεΐςπρός 
αύτούς Ε ν ταϊς ψυχάΐς ούμιχχνθήσονται έν τώ έθνει αυτών, αλλ’ ή  

25 έν τώ οίκείω τώ έγγιστα αύτών, επί πατρί και μη τρζ και υίοΐς και 
θυγατράσιν, έ τί άόελφώ καί επ’ άόελφή παρθένω τή έγγιζούστ) 
αύτώ, τή μή έκδεόομέντ] άνόρζ επί τούτοιςμιανθήσεται. Ού μιαν- 
θήσεται έξάπινα έν τφ λαώ αύτοϋ εις βεβήλωσιν αύτοϋ. Καί φαλά
κρωμα ού ξυρηθήσθε την κεφαλήν έπί νεκρώ, καί τήν οψιν τού

44. Α' Βασ. 2,15.
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λειτουργοί τής θυσίας. Ά ν  δμως κάποιος οίκειοποιούνταν δλο έξο- 
λοκλήρου τό δώρο καί τό χρησιμοποιούσε γιά τις δικές του ανάγκες 
καί δεν άφηνε νά καεί τίποτε, αυτός καταγγελλόταν σύμφωνα μέ τό 
νόμο ότι είχε φάει από τή θυσία. Αυτό είχαν κάνει οί υίοί τού Ήλί 
τού ιερέα, αρπάζοντας πριν από τις θυσίες καί μιαίναντας τά ιερά καί 
λέγοντας άσεβέστατα σέ εκείνους πού προσέρχονταν γιά νά θυ
σιάσουν «Δώσε μας κρέας νά τό ψήσομε γιά τον ιερέα»44. Εκείνα 
όμως τά άμαρτήματα, επειδή ήταν εκούσια καί ή ύβρη τους ήταν 
άπροκάληπη, τιμωρήθηκαν άναλόγως «'Αν όμως», λέγει «συμβεΐ 
κάποιος, πού είτε λησμόνησε είτε δέν ήξερε άκριβώς τί ήθελε ό 
νόμος, νά διαπράξει κάτι τέτοιο, νά δεχθεί την τιμωρία, καί χωρίς 
αργοπορία νά καταβάλει τό ίσο, σ’ αυτό όμως νά προσθέσει καί τό 
ενα πέμπτο», δηλαδή τό πέμπτο τής άξίας τής προσφοράς, «καί ετσι 
θά διαγραφεΐ ή παρανομία καί θ’ άποσοο.|θεϊ ή βλάβη άπό τήν 
άγνοια»44“. “Οταν λοιπόν ή άγνοια δεν άπαλλάσσεται άπό τήν κατη
γορία, τί θά μπορούσε νά φανταστώ κανείς γι’ αυτό πού γίνεται άπό 
υπερηφάνεια καί θρασύτητα; Νά παραιτηθούν λοιπόν, όσοι φροντί
δα τους έχουν τά ιερά, άπό τό νά ζητούν κάτι πριν άπό τή θυσία. 
’Αλλιώς νά ξέρουν ότι διαπράττουν φοβερό πλημμέλημα καί θά 
τιμωρηθούν καί θά ΰποστούν τή θεία εκδίκηση. Ή  νομίζας, φίλε 
μου, πώς τό πράγμα δεν είναι άληθινό;

ΠΑΛΑ. Είναι όλότελα αληθινό.
ΚΥΡ. Διεσαφήνιζε άκόμη, ότι οί ιερείς πρέπει νά είναι άγιοι καί 

νά έχουν πλυθεί καί V άποτινάξουν μέ νεανική δύναμη τό νεκρό, 
όπως θά μπορούσα νά πώ, καί παγωμένο φρόνημα, λέγοντας· «Μί
λησε στούς ιερείς, τούς υιούς τού ’Ααρών, καί πές τους· Δέν πρέπει 
νά μολυνθοϋν πλησιάζοντας νεκρό ομοεθνή τους, άλλα μόνο μέ τό 
θάνατο πολύ στενών συγγενών τους, δηλαδή τού πατέρα, τής μητέ
ρας, των υιών, τών θυγατέρων, τού άδελφού τους· καί τής άδελφής 
τους, που είναι παρθένος καί είναι κοντά τους, γιατί δεν έχει ακόμα 
παντρευτεί, μ’ αυτούς θά μολυνθοϋν πλησιάζοντάς τους. Κανένας 
άπό τους υιούς τού ’Ααρών δεν επιτρέπεται νά μολυνθεΐ βεβηλώνο- 
ντας τό άξίωμά του πλησιάζοντας άλλο νεκρό. Δέν θά ξυρίσουν τήν 
κεφαλή τους γιά κάποιο νεκρό συτε θά ξυρίσουν μπροστά τή γενειά-

44α. Λευϊτ. 22,14.
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πώγωνος ον ξνρήσονται, καί έπί τάς σάρκας αυτών ού κατατε- 
μοϋσιν έντομίδας. "Αγιοι έσονται τώ Θεώ αυτών, καί ού 6ε6ηλώ- 
σονσι τό όνομα τοϋ Θεοϋ αυτών τάςγάρ θυσίας Κυρίου δώρα τοϋ 
Θεού αύτών αύτοί προσφέρουσι, καί εσονται άγιοι». Μίασμα μέν 

5 γάρ άνδρίγένοπ? άν παντελώς ούόέν ό ετέρου θάνατος ε ί τόνγε 
της όληθείας πολυπραγμονοίη τις λόγον. Νεκρότης γεμ η ν ή σω
ματική, τύπος αν εΐη τ.ής έσω καί έν ψνχαΐς, ύφ’ ήςάνάγκη καταμι- 
αίνεσθαι τον άγχοϋ γεγονότα, ή  κατά θέλησιν ή  κατά ταυτοερ- 
γία ν  νεκρών γάρ έργων αποφοιτάν καί ώς άπωτάτω φέρεσθαι, 

ίο πρέπει άν άγίοις καί τοΐς τά τοιάόε κατηρρωσνηκόσι μή εις ταν- 
τόνίέναι, καλόν. Γέγραπταιγάρ, δτι«Ο άπτόμενοςπίσσης,μολυν- 
θήσεται». Μετάσχοι γάρ άν, καίμάλα ραόίως τήςέτέρου φαυλότη- 
τος ό κολλάσθαιμή παραιτούμενος. Έφίη. -■ δέ ό νόμος τοΐςήγια- 
σμένοις έπί πατρί καί μη τρζ παισίτε καί, άόελφοΐς καίμέντοικαί 

15 άγχισπόροις άνεγκλήτως καταμιαίνεσθαι- διά τοϋ καί άψύχοις 
σώμασιν έπιφοιτςίν, τή πρός τήν φύσιν αίδοΐ, καί τών εις τύπον 
αλογήσας άδικημάτων, ώ ςάνμή δοκοΐεν άτεγκτοι τινες είναι καί 
άγέρωχοί τε καί άσυμπαθεϊς ο ί Θεώ γνώριμοι, καίτοι λέγοντος 
έναργώςτοΰ νόμου· «Τίμα τον πατέρα σου καί τήν μητέρα σου, ΐνα 

20 ευ σοι γένοιται». Καί καθ’ έτερον όή τρόπον τε καί λόγον άπεΐρ- 
χθαίφαμεν τοϋ χρήναι πενθεϊν τούς ήγιασμένονς- ζωής γάρ όντας 
ιερουργούς καί εις τήν τοϋ θανάτου λ ύσιν προσκομίζοντας τά ίερά 
τώ Θεώ (θανάτου γάρ λύσις ό Χριστού θάνατος, διά τε προβάτων 
καί μόσχων άνατνπούμενος), πώς ήν ακόλουθον ταις έπί θανάτω 

25 καταβαρύνεσθαι λύπαις;
Οϋτω καί ό  θεσπέσιος Παύλος τοΐς εις ελπίδα ζωής καί άνα- 

στάσεως βεβαπτισμένοις ειςΧριστόν, έπιστέλλει σαφώς «Τούτο δέ 
λέγω, ϊνα μή λυπεΐσθε, καθώς καί ο ί λοιποί οίμή έχοντες ελπίδα. 
Ε ί γάρ πιστεύομεν δτι \Ιησούς άπέθανε καί άνέστη, οϋτω καί ό 

30 Θεός τούς κοιμηθέντας διά το ϋ1 Ιησού άξει συν αύτω, καί έγερεΐ 
σύν ήμϊν». Εφήκε μέν ουν ό νόμος τοΐς άγαν άγχοϋ τεθνεώσιν έπι- 
φοιτάν τούς ήγιασμένονς έπιμετρεϊ δέ τό χρήμα, καί τό αύτοΐςδτι

45. Λευϊτ. 21,1-8. 46. Έκκλ. 13,1.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΒ.' 51

δα τσυς καί δέν θα σκίσουν τις σάρκες τους. Θα είναι άγιοι άφιερω- 
μένοι στο Θεό καί δεν θα βεβηλώσουν τό όνομα του ΘεσΟ τους. Γιατί 
αυτοί προσφέρουν τις θυσίες στον Κύριό τους δώρα στο Θεό τους 
καί πρέπει νά είναι καθαροί»45. Κανένα άπολύτως μόλυσμα δέν θά 
διαπράξει κανείς, πού συνεπάγεται τό θάνατο κάποιου άλλου, άν 
λεπτολογήσει κανείς τον λόγο τον άληθινό (τής Γραφής). Ή  σωμα
τική νεκρότητα είναι τύπος τής ένδόμιχης νεκρότητας τής ψυχής, κι 
άπό αυτήν κατ’ άνάγκη μιαίνεται οποίος πλησιάσει ή μέ τή θέλησή 
του ή μέ τά ίδια τά έργα του. Γιατί οί άγιοι πρέπει V άπέχουν καί νά 
απομακρύνονται όσο γίνεται περισσότερο άπό τά νεκρά έργα καί νά 
μή συμπορεύονται μέ όσους έχουν αυτή τή νόσο- αυτό είναι τό καλό. 
Γιατί έχει γραφεί- «"Οποιος άγγίζει πίσσα, θά λερωθεί»46. Θά δεχθεί 
δηλαδή, καί πολύ εύκολα, τό έλάττωμα τού άλλου όποιος δέν παύει 
νά συνδέεται :ίαζί του. Ό  νόμος έπιτρέπει σέ όσους έχουν άγιασθεΐ 
νά καταμολύνονται άτιμώρητα μέ πατέρα καί μητέρα, παιδιά καί 
άδέλφια, καί βέβαια μέ συγγενείς, πλησιάζοντας καί άψυχα σώματα 
άπό σεβασμό πρός τή φύση, μή λαμβάνοντας ύπόψη καί τά άδικήμα- 
τα πού είναι τύποι, γιά νά μή φαίνονται οί γνώριμοι του Θεσϋ σκλη
ροί καί άγέρωχοι καί άσπλαχνοι- άφοΰ ό νόμος όριζα ρητά· «Νά 
τιμάς τον πατέρα καί τή μητέρα σου, γιά νά δεις καλό»47. Καί μέ άλλο 
τρόπο καί γι’ άλλο λόγο άπαγορεύθηκε νά πενθούμε όσους έχουν 
άγιασθεΐ. Άφοΰ είναι ίεροί ύπηρέτες τής ζωής καί προσφέρουν 
θυσία στον Θεό γιά τήν κατάργηση του θανάτου (καί κατάργηση 
του θανάτου είναι ό θάνατος του Χριστού πού είκονίζεται μέ πρόβα
τα καί μοσχάρια), πως ήταν λογικά άκόλουθο νά καταβαρύνσνται μέ 
τό πένθος τού θανάτου;

’Έτσι καί ό θεσπέσιος Παύλος σέ όσους βαπτίσθηκαν στο όνομα 
τού Χριστού μέ τήν ελπίδα ζωής καί άνάστασης, διασαφήνιζα στήν 
επιστολή του- «Αυτό σάς τό λέγω, γιά νά μή λυπάστε κι έσεΐς όπως 
καί οί άλλοι πού δεν ελπίζουν πουθενά. Γιατί, έφόσον πιστεύομε ότι 
ό ’Ιησούς πέθανε κι άναστήθηκε, έτσι κι ό Θεός αυτοί πού πέθαναν 
πιστεύοντας στον ’Ιησού θά τούς άναστήσει γιά νά ζήσουν μαζί 
του»48. ’Επέτρεψε λοιπόν ό νόμος όσοι έχουν άγιασθεΐ νά πηγαίνουν 
στούς στενούς συγγενείς όταν πεθάνουν. Βάζα όρια όμως στο πράγ-

47. Έξ. 20,12. 48. Α' Θεσσ. 4,13-14.
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δτι μάλιστα πρέττον παραλύειν ονκ έςί ζψ περιττώ καί υπέρ τήν 
χρείαν, ώς αν μή τό σεπτόν τής ίερωαννης άόικοϊτο γέρας. Έξί- 
στησι γάρ τοϋκαθ’ ομοιότητα την ετέρων ψιλοϋσθαι τάςκεφαλάς 
καί έφ’ νβρει προσώπου καταξύρεσθαι γενειάδα, καί τάς μανίας 

5 Ελληνικής Ανοσιουργήματα, τάς εις σάρκα φημί κατατομάς ονό’ 
δσον εις νοϋν έλεϊν έπιτάττει Συνδιατίθεσθαιμέν γάρ τοΐςοίκείοις 
είςλύπας τό άπεικόςουδέν τόγεμήν είςάπαν άσχημονεϊν, άκαλ- 
λέςάν εϊη καί απόπληκτον κομιόή. «Πάντα», γάρ φησιν, «εύσχη- 
μόνως καί κατά τάξιν γινέσθω». Προτετιμηκότες όέ τά Θεοϋ καί 

ίο των εις γονέας αυτούς κατά τον πάλαι νόμον, καί αυτός ήμϊν ό 
Σωτήρ ήγεΐσθαι προστέταχεν, οντω λέγω ν «Ό  άγαπών πατέρα ή 
μητέρα υπέρ έμέ, ονκ έστιμου άξιος».

ΠΑΛΛ. Ευ έφης.
ΚΥΡ. "Ηκιστα μέν ονν έπί νεκροΐς καταμιαίνεσθαι δεϊν έπι- 

15 τάττει τούς ιερέας. 'Ασύμβατον όέ καί άσνμφανές τψ βεβήλω τό 
άγιον, καί καθ’ έτέρους ήμϊν άατοφαίνων τρόπους νόμους ήμϊν έτί- 
θει τούς έπί γάμοις, ενθνς έπιλέγω ν «Επί παντός ίερέως γυναίκα 
πόρνην καί βεβηλωμένην ού λήψονται, καί γνναϊκα εκβεβλημένη ν 
υπό άνδρός αυτής ου λήψονται- δτι άγιός έστι Κυρίω τώ Θεω αν- 

20 τοϋ, καί άγιάσεις αυτόν■ τά όώρα Κυρίου τοϋ Θεοϋ υμών ουτος 
προσφέρει· άγιος έοται, δτι άγιος εγώ Κύριος ό άγιάξων αυτούς». 
Ή μέν ονν πεπορνευμένη κατά τό αληθές και μεμολυσμένη γυνή 
τό έτί αίσχροϊς έπημφιεσμένη έγκλημα νοσεϊκαί άναμφίλογον έχει 
τήν κατάρρησιν. Άκαταιτίατος όέ ονδαμώς ή έκβεβλημενη. Πά- 

25 θοι γάρ άν ονκ είκή, τό άατοσείεσθαι δεϊν της τον συνόντος έστίας. 
Χρή τοιγαρονν, τούς εις τήν οϋτω σεπτήν λειτουργίαν ήγμένους 
ονχί όήπουμόνω ν των έμφανεστάτην κα ί άκατακάλυπτον έφ’ 
έαντοϊς έχόντων τήν κατάγνωσιν άποσχέσθαι κακών, αλλά καί 
παντός οΐμαι, πράγματος ωπερ άν έττοιτο φανλότητος δόξα καί 

3ο ύπόλη φ ις ονκ άγαθή, καί εν πολλαϊς άγαν ύποψίαις τό άσεμνον. 
’'Εοικε όέ ό λόγος καί τής Ίουόαίων Συναγω γής τήν συμφοράν

49. Α' Κορ. 14,40. 50. Ματθ. 10,37.
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μα καί δέν έπιτρέπει ν” άτονήσει αυτό πού κατεξοχήν άρμόζει σ’ 
αυτούς με την προσθήκη τοΰ περιττού και πέρα άπό τό χρειαζούμε
νο, ώστε νά μήν αδικείται ή σεπτή τιμή τής ιερωσυνης. Γιατί τούς ά- 
παλλάσσει άπό το κούρεμα τής κεφαλής καθ’ ομοιότητα με τούς άλ
λους καί τό νά ξυρίζουν τή γενειάδα προξενώντας άσχήμια στο πρό
σωπο, καί τις άγριότητες τής είδωλολατρικής μανίας, εννοώ τά σχισί
ματα τής σάρκας, προστάζει ουτε καν νά τά φέρουν στο νοΰ τους. 
’Αντίθετα τό νά συμμερίζονται τις λύπες τών συγγενών δέν είναι 
καθόλου άταίριαστο, ή πλήρης όμως άσχημοσύνη είναι τελείως 
άσχημο καί άπαράδεκτο πράγμα. Γιατί λέγει· «'Όλα νά γίνονται με 
ευπρέπεια καί τάξη»49. Καί ό ίδιος ό Σωτήρας πρόσταξε νά θεωρούμε 
προτιμότερο τον σεβασμό στον Θεό άπό τό σεβασμό στούς γονείς 
λέγοντας τά εξής· «'Όποιος άγαπάει πατέρα η μάννα περισσότερο 
άπό έμενα, δέν είναι άξιος γιά μαθητής μου»50.

ΠΑΛΛ,Ώράϋα μίλησες.
ΚΥΡ. Προστάζει λοιπόν τούς ιερείς καί τούς λέγει, ότι δεν πρέπει 

νά μολύνονται με νεκρούς. “Οτι βέβαια δέν συμβιβάζεται ουτε συμ
πορεύεται ή άγιότητα με τό βέβηλο τό έδειχνε καί με άλλους τρό
πους, θέτοντας νόμους γιά τούς γόμους, λέγοντας άμέσως· «Εντολή 
πρός όλους τούς 'ιερείς- Δέν θά πάρουν γυναίκα πού πόρνευσε κι 
έγινε κοινή, ούτε θά λάβουν γυναίκα πού τήν έδιωξε ό σύζυγός της· 
γιατί ό ιερέας είναι άγιος γιά τον Κύριο καί Θεό του καί θά τον 
άγιάσεις· αυτός προσφέρει τά δώρα τοΰ Κυρίου τοΰ Θεοϋ σας· θά 
είναι άγιος, γιατί είμαι άγιος εγώ ό Κύριος πού τούς άγιάζω»51. Ή  
γυναίκα πού είναι πόρνη άληθινά καί είναι μολυσμένη πάσχα άπό 
τό έγκλημα τής αιχρότητας καί ή κατάκρισή της είναι αναμφισβήτη
τη. ’Αλλά καί όποια έχει διωχθεϊ άπό τό σύζυγό της δέν είναι καθό
λου άπαλλαγμένη άπό ένοχή καί δέν θά ύποστεΐ αναίτια τήν αποπο
μπή της άπό τό σπίτι τοΰ συζύγου της. Πρέπει λοιπόν όσοι έχουν 
όδηγηθεϊ στο τόσο σεπτό λειτούργημα νά άπέχουν όχι μόνον άπό τις 
παραβάσεις πού έχουν ολοφάνερη καί απροκάλυπτη τήν καταδίκη, 
άλλα κι άπό κάθε πράγμα, νομίζω, πού τό άκολουθεϊ φήμη φαυλότη- 
τας καί έκτίμηση όχι άγαθή καί πολλές υποψίες ότι πρόκειται γιά 
κάτι άσεμνο. Ό  λόγος βέβαια φαίνεται ότι κάνει υπαινιγμό καί γιά

51. Λευϊτ. 21,14-15.
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ύπαινίττεσθαι, ήνδτι πεπόρνευκεν εις ττοιμένας πολλούς, κατά τό 
γεγραμμένον, ον ττροσήκατο Χριστός εις πνευματυα)ν κοινωνίαν, 
ό πάναγνος ίερεύς, ό όώρον ώσπερ τι έξαίρετον εαυτόν άνατιθείς 
υπέρ ημών τώ Πατρί, όμεθ’ ημών άγιος κατά τό άνθρώπινον, καί- 

5 τοι πάσαν αυτός άγιάζων την κτίσιν, ώς έκ Θεοϋ και Θεός. Σα- 
φεστέραν δε τοϋμυστηρίου την δήλωσιν άπετέλει λέγω ν «Καί 
θυγάτηρ ανθρώπου ίερέως, εάν 6ε6ΐ]λωθη τοϋ έκπορνεΰσαι, τό 
δνομα τοϋ πατρός αύτής αυτή βέβηλοι, έπί πυρός κατακαυθή- 
σεται». Αέδοται γάρ εις φλόγα, ώ ςάνοσίακαί βέβηλος, ή  τών Ίου- 

10 δαίων Συναγωγή, ταΐς τών Γραμματέων και Φαρισαίων ακολου
θούσα γνώμαις, και τοΐς ανθρώπων έντάλμασιν όλον έαυτής ά- 
ναθεΐσα τον νοϋν. Τοιγάρτοι και σφόδρα δικαίως ήκουε τοϋ προ
φήτου λέγοντας «Πώς έγένου ττόρνη, ττόλις πιστή Σιών, πλή-ης 
κρίσεως·». Έκπεπορνευμένη τοίνυν και άλογησασα τταντελώς τοϋ 

15 άνωθεν τε καί πνευματικού ννμφίον, πυρός γέγονε τροφή. Τοι- 
γάρτοι πικρόν επ' αυτή καταστάζων δάκρυον και ό προφήτης 
’Ιερεμίας φησίν «Ελαίαν ώραίαν ενσκιον τώ εϊδει έκάλεσε Κύριος 
τό όνομά σον εις φωνήν περιτομής αύτης άνήφθη πϋρ επ' αύτήν 
μεγάλη ή θλϊψις έπί σέ. Ήγρειώθησαν ο ί κλάδοι αύτης, καί Κύ- 

20 ριος τών δυνάμεων ό καταφυτεύσας σε έλάλησεν έπί σέ κακά». 
Τρόττος ούν άρα πορνείας τής νοητής, τό άπονεύειν όρθότητος 
καί διδασκάλοιςπροσκεΐσθαι ζητεϊν αίσχροΐς τε καί άνοσίοις.

ΠΑΛΛ. Ο ϋτωφημί
ΚΥΡ. Κ αί αμυδρότεροι μέν τών είρημένων ο ί τύποι, καί ούκ 

25 άγαν εύφανεϊς έπ ίγε τών άλλων ιερέων, άναλάμπονσι δέ ώσπερ έν 
Ά  αρών εικόνα φοροϋντι Χριστού. Έ φη γάρ πάλιν «Καί ό ίερεύς 
ό μέγας από τών άδελφών αύτοϋ, τοϋ έπικεχυμένου έπί τήν κεφα
λήν τοϋ έλαίον τοϋ χριστού καί τετ,ελειωμένον ένδύσασθαι τό ίμά- 
τια, τήν κεφαλήν ούκ άποκιδαρώσει», ήτοι ονκ απομιτρώσει, «καί 

30 τά ίμάτια ον όιαρρήξει, καί έπί πάω] ψυχί) τελελευτηκυίρ. ούκ 
είσελενσετοι, έπί πατρί αύτοϋ ούδέ έπί μη τρί αύτοϋ ού μιανθήσε- 
ται, και έκ τών αγίων ούκ έξελενσεται, καί ού βεβηλώσει τό ήγια-

52. Ίερ. 3,1. 53. Λευϊτ. 21,9.
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τή συμφορά τής Συναγωγής τοϋ ’Ιουδαϊκού λαού, τήν όποία, επειδή 
πόρνευσε σέ πολλούς ποιμένες52, σύμφωνα μ’ αυτό ποΰ έχει γραφεί, 
δεν τήν δέχθηκε ό Χριστός σε κοινωνία πνευματική, ό πάναγνος ιε
ρέας, που προσφερε γιά χάρη μας στον Πατέρα τον έαυτό του σάν 
κάποιο εξαίρετο δώρο, ό άγιος μαζί μας, σύμφωνα μέ την ανθρώπινη 
διάστασή του, άν καί αυτός άγιάζα δλη τήν κτίση, άφοϋ είναι Θεός 
από Θεό. Κι έκαμνε σαφέστερη τή δήλωση τοϋ μυστηρίου λέγοντας· 
«"Αν κόρη Ιερέα μολυνθεΐ πέφτοντας στήν πορνεία καί κηλιδώσει τό 
όνομα τοϋ πατέρα της, θά καεί πάνω στή φωτιά»53. Έχει παραδοθεί 
δηλαδή στή φλόγα επειδή είναι άνόσια καί βέβηλη ή Συναγωγή τών 
’Ιουδαίων, άκολουθώντας τις γνώμες τών Γραμματέων καί Φαρι
σαίων καί παραδίδσντας όλο τό πνεύμα της σέ ανθρώπινες εντολές. 
Γι’ αυτό καί πολύ δίκαια άκουε από τον προφήτη πού τής έλεγε· 
«Πώς έγινες πόρνη, ,,ιών, πιστή πόλη, γεμάτη άπό δίκαιη κρίση;»54. 
Μέ τό να γίνει λοιπόν πόρνη καί νά μή λάβα ύπόψη καθόλου τον ου
ράνιο καί πνευματικό νυμφίο, έγινε τροφή τής φωτιάς. Γι’ αυτό χύνο
ντας πικρά δάκρυα γι’ αυτήν ό προφήτης ’Ιερεμίας λέγα· «Ό Κύριος 
σέ ονόμασε έλιά ώραία στήν όψη καί μέ παχιά σκιά. "Ομως διέταξε τό 
κόψιμό της καί άναψε φωτιά πάνω της. Μεγάλη θλίψη έπεσε πάνω 
σου. Άχρηστεύθηκαν τά κλαδιά της, καί ό Κύριος τών δυνάμεων πού 
σέ φύτεψε μίλησε άσχημα εναντίον σου»55. Είναι λοιπόν «{δήλωση 
νοητής πορνείας ή άπόκλιση άπό τό όρθό καί ή επιδίωξη νά^τροσ- 
κολλάται κανείς σέ δασκάλους αισχρούς καί άνόσιους.

ΠΑΛΑ. Έτσι νομίζω.
ΚΥΡ. Οί τύποι δσων είπαμε είναι πολύ άμυδροί καί όχι πολύ 

φανεροί γιά τούς άλλους Ιερείς, καί άναλάμπουν στον Άαρών πού 
παριστάνει τήν εικόνα τοϋ ΧριαιοΟ. Γιατί είπε πάλι· «Ό μέγας όμως 
άρχιερεύς μεταξύ όλου τοϋ λαού, πού χύθηκε τό λάδι στο κεφάλι του 
κι έγινε χριστός Κυρίου καί κατέστη Ικανός ώστε νά ντυθεί τά ένδύμ- 
ματα τοϋ αρχιερέα, δέν άφαιρέσει τό κάλυμμα τής κεφαλής», δη
λαδή τήν κίδαρη (τή μίτρα), «ούτε θά ξεσχίσει τά ένδύματά του- σέ 
σπίτι κανενός νεκρού δέν θά μπει, δέν θά μολυνθεΐ ούτε άπό τον 
νεκρό πατέρα του ούτε άπό τή μητέρα του, άπό τά αγια δέν θά βγει 
καί δέν θά μολύνει τό αγιασμένο μέρος τοϋ Θεού, επειδή έπάνω σ’

54. Ήσ. 1,21. 55. Ίερ. 11,16-17.
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σμένον τοϋ Θεοϋ αύτοϋ, δτι τό άγιον έλαιον τό γριστόν τοϋ Θεοϋ 
επ’ αύτώ. ’Εγώ Κύριος. Ούτος γυναίκα παρθένον έκ τοϋ γένους 
αύτοϋ λήψεται, χήραν δε καί εκβεβλημένη ν καί βεβηλωμένην καί 
πόρνην ταύτας ον λήψεται, άλλ’ ή  παρθένον έκ τοϋ λαοϋ αντοϋ 

5 λήψεται γυναίκα. Κ αί ού βεβηλώσει τό σπέρμα αύτοϋ έν τφ λαφ 
αύτοϋ. Εγώ  Κύριος ό Θεός, ό άγιάζων αύτούς». 'Οράς έναργώς 
ώς έν τύποις έτι τον Εμμανουήλ καί Χρίστον, ώνομασμένον ώς έν 
’Ααρών. Εχρίσθη γάρ Πνεύματι, κατά τάς Γραφάς, αύτός υπάρ
χων ό παντέλειος ίερεύς. Τοιγόρτοι καί άναπόβλητον έχει τής ίε- 

10 ρωσύνης τήν δόξαν. «Ού γάρ άποκιόαρώσει», φησί, «τήν κεφα
λήν», τοϋτ’ έστιν, ούκ άποβαλεΐ τό σχήμα τό ιεροπρεπές. Είρηται 
γάρπρόςτόν των όλων Σωτήρα καί Λυτρω τήν «Συ ίερεύς εις τον 
αιώνα κατά τήν τάξιν Μελχισεόέκ. -  Κ αί ο ίμ ^ν πλείονές είσιν 
ιερείς γεγονότες, δια τό θανάτω κωλύεσθαι παραμένεις οντος δε 

15 διά τό μένειν αυτόν εις τον αιώνα, άπαράβατον έχει τήν ίερωσν- 
νην "Οθενκαί εις τό παντελές δύναται σώζειν τούςπροσιόντας τφ 
Θεφ δ ί αύτοϋ»· γέγραφε γάρ ώδε καί ό  θεσττέσιος Παϋλος. Ούκ- 
οϋν τομή άφαιρεΐσθαι της κεφαλής τήν κίόαριν, τής ίερωσύνηςτό 
άναπόβλητον νπεμφήνειεν άν. Ε ί δε δή λέγοιτο, «Τήν κεφαλήν 

20 ούκ άπομιτρώσει», συνήσεις ευ μάλα τό της βασιλείας αύτοϋ διη
νεκές τε καί ακατάσειστον μίτρα γάρ ή επί μετώ ποις άκροις τό 
χρνσοϋν έχουσα ψέλλιον, αρχής άν εΐη και βασιλείας σύμβολον. 
Ά λλ’, «Ουδέ τά ίμάτια διαρρήξει», φησί Τοϋτό τοίτισι δρρν έθος 
επί νεκροΐς- Χριστοϋ δετό  χρήμα παντελώς αλλότριον. Πάθοι γάρ 

25 αν ήκιστά γε τον έπί θανάτω πόνον ή ζωή. Ούδέν γάρ δλως αυτή 
τό νεκρόν, άλλ’ έστιν αντη καί θανάτον λύσις καί φθοράς ανατρο
πή. Κ αί γοϋν καί ό Σωτήρ έπετίμα ποτέ τοΐς κατοιμώζειν έθέλονσι 
τό τοϋ άρχυσνναγώγον κόριον, «’Αποχωρείτε», λέγων, «καί μή 
κλαίετε- ού γάρ άπέθανε τό κοράσιον, αλλά καθεύδει». Έ κτοπον 

30 γάρ αληθώς τό δακρνρροεΐν αύτούς ώς έπ ί τεθνεώστ) τη κόρη, 
τής τών όλων παρονσης ζωής, τοϋτ? έστι, Χριστοϋ. Ε ί δέ δεδά-

56. Λευϊτ. 21,10-15. 57. Ήσ. 11.2 καί άλλα



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΉ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΝ, ΛΟΓ. ΙΒ.' 57

αυτόν χύθηκε τό άγιο λάδι καί τον έκανε χριστό του Θεοΰ. ’Εγώ ό 
Κύριος δίνω αύτές τις εντολές. Ό  άρχιερέας θά λάβει γυναίκα παρ
θένα άπό τό γένος του. Δέν θά νυμφευθέϊ χήρα ή χωρισμένη ή ατιμα
σμένη ή πόρνη· δέν θά πάρει καμμιά άπό αύτές, άλλά θά λάβει γυναί
κα παρθένα άπό τό λαό ταυ καί δέν θά ζήσει μέσα στό λαό του μέ άτι- 
μασμένο σπέρμα. ’Εγώ είμαι ό Κύριος ό Θεός πού τούς παρέχω τόν 
αγιασμό»56. Βλέπεις άκόμα στους τύπους καθαρά, δτι ό ’Εμμανουήλ 
καί ό Χριστός όνομαξεταΓώς ’Ααρών. Γι’ατί ΫρΙσΟηχε μέ τό Πνεύμα, 
σύμφωνά μέ τις Γραφές57, καθόσον άύτός ήταν ό παντέλειος ιερέας. 
ΓΓαύτό καί ή 8όξα τηςίερωσύνης του δέν μπορεϊ V άποβληθεΐ. Γιατί 
λέγει· «Δέν θά βγάλει τό κάλυμμα τής κεφαλής», δηλαδή δέν θά άπο- 
βάλει τό ιεροπρεπές σχήμα. Πραγματικά ειπώθηκε πρός τόν Σωτήρα 
καί Λυτρωτή τών δλων “’Εσύ είσαι ιερέας αιώνιος κατά τήν τάξη 
Μελχιοοδέκ”. Καί οί άλλοι βέβαια πού έχουν γίνει Ιερείς είναι πολ-' 
λοί, έπειδή ό θάνατος τούς έμπόδισε νά παραμείνουν, ό Χριστός 

\ δμως, έπειδή παραμένει στον αιώνα, έχει μόνιμη κι αιώνια τήν ιερο
σύνη . Γι’ αύτό μπορεϊ νά σώζει γιά πάντα δσσυς μέσω αύτσϋ πλησιά
ζουν τό Θεό»58. Αυτά δηλαδή γράφει καί ό θεσπέσιος Παύλος. 
'Επομένως τό νά μήν άφαιροϋν άπό τό κεφάλι τήν κίδαρη (μίτρα) 
υποδηλώνει δτι ή ίερωσύνη δέν αποβάλλεται πιά. Λέγοντας, «Δέν & 
άφαιρέσει άπό τήν κεφαλή του τή μίτρα», θά πρέπει νά καταλάβεις 
πολύ καλά, δτι ή βασιλεία του είναι παντοτινή καί άκλόνητη· ή μίτρα 
δηλαδή, ήτοι τό κάλυμμα τής κεφαλής ψηλά πάνω στό μέτωπο μέ 
τόν χρυσό κρίκο είναι τό σύμβολο τής άρχής καί τής βασιλείας. 
’Επίσης λέγει· «Ούτε θά σχίσει τά ρούχα του». Είναι συνήθεια δη
λαδή νά τό κάνουν αύτό μερικοί στούς νεκρούς, τό πράγμα δμως 
είναι τελείως ξένο πρός τόν Χριστό. Γιατί ή Ζωή δέν θά δοκιμάσει 
καθόλου τόν πόνο τού θανάτου. Γιατί τίποτε σ’ αυτήν δεν είναι νε
κρό, άλλ’ αύτή είναι καί τού θανάτου κατάργηση, καί ανατροπή τής 
φθοράς. Γι’ αύτό καί ό Σωτήρας έπιτιμοΰσε κάποτε έκείνους πού 
ήθελαν νά θρηνούν τό κορίτσι τού άρχισυναγώγου, λέγοντας- «Φύ
γετε καί μήν κλαϊτε- δέν πέθανε τό κορίτσι, άλλά κοιμάται»59. ’Α
ληθινά ήταν ππαράδοξο νά κλαΐνε γιά τό κορίτσι σά νά είχε πεθάνει, 
άφοϋ ήταν παρούσα ή κοινή ζωή τώνδλων, δηλαδή ό Χριστός. Κι

57α Ψαλμ. 109,4. 58. Έ6ρ. 7,22-25. 59. Ματθ. 9,24.
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κρνκεν έπί Λαζάρω, φιλοστοργίαςεϊναίφαμεντό χρήμα καρπόν, 
καί τής θείας ήμερότητος τό ε’φ’ ήμϊν συμπαθές- ήλέητο γάρ ή 
φύσις, θανάτω τνραννονμέν?/, καί λύσις αυτή τοϋ πάθους τό όά- 
κρνονήν.

5 ΠΑΛΛ. 'Έοίκεν.
ΚΥΡ. "Οτι όέ κατ' ούδένα τρόπον τό βέβηλον έν Χριστώ, 

πλαγίω ς ύποσημαίνεται διά γε  τοϋ νεκρότητος άπανίστασθαι 
όεΐν τον αρχιερέα λέγειν, ούδενί τό σόμπαν έπιφοιτώντα νεκρφ, 
ήμελημένηςέν τούτω καί τής εις πατέρα τιμής καί εις μητέρα καί 

10 άδελφούς. Θέα γάρ όπως νουνεχήςό νόμος, καί την τοϊς νοήμασι 
πρέπουσαν εύκοσμίαν ούκ έν μικρω τιθείς λόγω. ’Ε πί μέν γάρ 
των άλλων ιερέων έόυσωπεϊτο την φύσιν, καί τοϊς άγαν άγχοϋ 
καί έξ αίματος νικροΐς, τοϊς ήγιασμένοις έδίδου τό άνεγκλήτως 
έξεϊναι δραν τά νενομισμένα. Πεφρόντικε δέ ού σφόδρα τής εις 

15 την σκιάν αμαρτίας. Γεγράφατο γάρ έφ’ ήμών τά έγκλήματα, καί 
εις άνθρώπους ό τύπος, οις ε ί κ α ί τι παρέποιτο μολυσμοϋ, τό 
άπεικός ούδέν. «Πολλά γάρ πταίομεν απαντες», καίήρρώστηκεν 
έν ήμϊν τό πλημμελεΐν ή φύσις. Ε π ί δ έγε τοϋ άρχιερέως τοϋ με
γάλου, τοϋτ* εστι Χριστοϋ, τετήρηται καθαρώς καί έν αντω τω 

20 τύπω τό σέβας, καί τό ακίβδηλον έν σκιαϊς, ΐναμή τό τής αλήθει
ας παρασημαίνη ται κάλλος, ώς έν έκείνοις ήδικημένον. Ά  βέ
βηλος γάρ ό Χριστός, καί ούκ είδώς αμαρτίαν, καί παντός έπέ- 
κειναμολυσμοϋ, μάλλον δέ λαμπρότητάς τε καί καθαρότητος 
νοητής εϊσω τε παντός άγιασμοϋ καί άνεξίτηλον έχων τό έν γε 

25 τούτω διαφανές, διά τοι τό φυσικοϊς έρηρεϊσθαι νόμοις, καί άεί 
κατά τά αυτά καί ώσαύτως έχειν. Α ηλο ϊ δέ, οΐμαι, τουτί, τό, 
«Ά  πό των άγίων ούκ έξελεύσεται, καί ού βεβηλώσει τό ήγιασμέ- 
νον τοϋ Θεοϋ αύτοϋ». Γνναΐκα δέ δειπαρθένον πρός γάμου φέ- 
ρεσθαι κοινωνίαν, εν μάλα φησί, καί άνάρμοατον ποιείται την 

30 έξωσμένην. *Η  καί εις τύπον αν ειη τής ’Ιουδαίων Συναγω γής 
έκβέβληται γάρ τής πρός αύτόν ένότητος, καί περί αύτής φ?]σι

59α. Ίω. 11,35. 60. Ίακ. 3,2
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άν δάκρυσε κι ό ίδιος γιά τό Λάζαρο55“, τό πράγμα, νομίζω, είναι 
καρπός φιλοστοργίας καί δείχνει τή συμπάθεια τής θείας άγαθότη- 
τας πρός έμας. Γιατί ή φύση πού τήν τυραννοϋσε ό θάνατος έλεήθη- 
κε, καί άπαλλαγή άπό τον πόνο της άποτέλεσε τό δάκρυ.

ΠΑΛΑ. Έτσι φαίνεται.
ΚΥΡ. "Οτι βέβαια μέ κανένα τρόπο δέν υπήρχε τό βέβηλο στον 

Χριστό υποδηλώνεται μέ πλάγιο τρόπο μέ τό ότι λέγει ότι ό άρχιερέ- 
ας πρέπει νά άπομακρύνεται άπό τό θάνατο καί νά μη πλησιάζει 
κανένα άπολύτως νεκρό, παραμελούμενης έξαιτίας αύτοΰ τής τιμής 
πρός τον πατέρα, τή μητέρα καί τούς άδελφούς. Πρόσεχε όμως πόσο 
συνετός είναι ό νόμος, καί ό οποίος δέν υπολογίζει καί λίγο τήν κο
σμιότητα πού πρέπει στά νοήματα. Στούς άλλους δηλαδή ιερείς λυ
πόταν τή φύση καί έδινε τήν άδεια νά πράττουν άτιμώρητοι όσα 
συνηθιζόταν νά γίνονται στούς πολύ στενούς καί έξ αίματος συγγε
νείς νεκρούς. Δέν έδειξε ιδιαίτερη φοντίδα γιά τήν άμαρτία κατά τήν 
περίοδο τής σκιάς τοΰ νόμου. Οΐ ποινές αυτές άφορσΰσαν έμάς καί ό 
τύπος άπέβλεπε σέ ανθρώπους, οί όποιοι, κι άν άκόμα ύπέπιπταν σέ 
κάποιο μολυσμό, δέν ήταν αύτό καθόλου άφύσικο. Γιατί «"Ολοι 
έχομε κάνα πολλά σφάλματα»“ καί είναι αρρώστια τής φύσης νά ά- 
μαρτάνει. Στήν περίπτωση όμως τοΰ μεγάλου αρχιερέα, δηλαδή τοϋ 
Χρίστου, διατηρήθηκε μέ καθαρότητα καί ό σεβασμός στον ίδιο τον 
τύπο, καί ή γνησιότητα στή σκιά, γιά νά μη παραποιείται τό κάλλος 
τής άλήθειας άδικημένο μέσα σ’ αυτά. Γιατί ό Χριστός δέν ήταν άκά- 
θαρτος, ούτε καί είχε γνωρίσει άμαρτία καί ηταν περα άπό κάθε μο
λυσμό, ή καλύτερα ήταν γεμάτος άπό κάθε λαμπρότητα καί καθαρό
τητα νοητή, βρισκόμενος στήν κορυφή τοΰ απόλυτου άγιασμοΰ κι 
έχοντας άνεξίτηλη τή λαμπρότητά του, έπειδή στηριζόταν στούς 
φυσικούς νόμους καί διατηρούσε πάντοτε άμετάβλητα τά ιδιώματα 
πού είχε. Καί αύτό τό φανερώνει, νομίζω, ό λόγος, «Δέ θά βγέϊ άπό 
τά άγια καί δέν θά βεβηλώσει τό άγιαστήριο τοΰ Θεού»6“1. Σωστά 
λέγει, ότι πρέπει νά έρθει σέ γάμου κοινωνία μέ γυναίκα παρθένο, 
καί θεωρεί άκατάλληλη έκείνη πού έχει διωχθέϊ άπό τόν άνδρα της. 
Μπορά βέβαια νά είκονίζα καί τή Συναγωγή τών ’Ιουδαίων. Γιατί 
έχει άποδιωχθά άπό τήν ενότητα μαζί του καί γι’ αυτήν λέγα μέ τά

60α. Λευϊτ. 21,12.
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διά τής τοΰ προφήτου φωνής, δτι «Α ύτή ονχή γυνή μου, καί έγώ  
ούκ άνήρ αυτής». Ήρμόσατο όέ ό Παϋλος τήν έξ έθνών 'Εκκλη
σίαν, παρθένον άγνήν τω Χριστώ, άσπιλον όέ και άρντίδωτον, 
μάλλον όέ άγίαν και αμωμον. Οϋτω μέν ονν επ ί τε τής έξ έθνών 

5 'Εκκλησίας καί τής 'Ιουδαίω νμητρός αληθές αν εΐη τό αίνιγμα, 
καί ό τύπος ούκ όκαλλής. Ε ί όέ δή βούλοιτό τιςπρός τον έφ ' έ- 
κάστψ λόγον περιτρέπειν άξίως τών εννοιών τήν όύναμιν, φαμέν, 
δη ψνχαΐς βεβήλοις καί άνοσίαις άσυναφής ό  Χριστός, ταΐς όέ 
πανάγνοις κα ί καθαραΐς, οιάπερ παρθένοις σύνεστι πνευμα- 

ιο τικώ ς κα ί έγκάρπονς άπο τελεί κα ί γένος αύτάς οίκεΐον άπο- 
καλεΐ «"Οσης γάρ αν ποίηση τό θέλημα τοϋ Πατρόςμου», φησί, 
«τον έν τοΐς ονρανοΐς οντος καί άόελφόςμου καί άδελφή μου 
καί ίΐήτηρ μού έστιν».

ΠΑΛΑ. Όρθώςεφης.
15 ΚΥΡ. 'Ο ποίονςμέν ονν είναι χοή τούς έξειλεγμένονς εις ιε

ρουργίαν, αττα τε όρθώς έπείγεσθαι όρρν, καί ών αν αυτούς άπη- 
λάχθαι πρέποι, διακεχρησμφδηκεν έναργώς άλλ' ήν δή πζ>ν πρός 
τωόε σοφόν, τό τίνα χρή τρόπον ίερουργεϊν αύτούς, έκφάνόην 
είπεΐν καί καταρρνθμίσαι νόμοις, τά τε τών θυσιών είδη καί παν τό 

20 ίερουργούμενον, ώς αν άμωμήτωςεχοι τό πράγμα αντοΐς, θυμηρε- 
στάτην τε οϋτω ποιοϊντο τήν λειτουργίαν. Ούκοΰν καί πρό γε  τών 
άλλων, «Ούκ άναβήση», φησίν, «έν άναβαθμοϊς επί τό θυσιαστή
ριόν μου, ΐνα μή όποκαλύψτ/ς τήν άσχημοσύνην σου επ' αυτό». 
'Αλλά πώς αν τυχόν γένοιτο τούτο, έρεΐ τις εύθυς, καίτοι έκ λίνου 

25 κατεσκευασμένον τοΐς ίερεϋσιν έόίόου τό περισκελές, «ΐνα καλύ- 
πτη», φησίν, «άσχημοσύνην» χρωτός αυτού; Είπερ ονν άρα καί 
ύψοϋ διάττειν έχρήν, ούόέν αν ήδίκησε τό χρήμα αύτούς περιε- 
σταλμένους τό ασχημον. Π οΐ δή ονν άρα τον τοϋ νόμον φαμέν 
είναι σκοπόν; Τοΐς τών ειδώλων προσκυνηταϊςεύκλεές είναι τε καί 

30 άναγκαϊον έόόκει, τό ύψοϋ τοΐς τεμένεσιν ίδρνσθαι βωμούς καί σύ 
πολύς ήν αύτοΐς ό  έπ ίγε  τω χρή ναι σεμνώς περιεστάλθαι λόγος. 
Εύφυώς ονν ό νόμος από τοϋ σνμβαίνειν αύτοΐς είωθότος τούς 
θείους ιερουργούς άνορθοΐπρός τό άμεινον, καί ώς έκ τύπου σω-

61. Ώσηέ 2,2. 61α Β' Κορ. 11,2.
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λόγια τοϋ προφήτη· «Δέν είναι αυτή γυναίκα μου και εγώ δέν είμαι 
άνδρας της»61. Παύλος δμως συνέζευξε μέ τόν Χριστό τήν Εκκλη
σία τών Εθνών, ώς άγνή παρθένο, άσπιλη καί άρυτίδωτη, ή καλύτε
ρα άγια καί άμωμη61α. Έτσι λοιπόν άληθεύει τό αίνιγμα καί γιά τήν 
Εκκλησία τών Εθνών καί γιά τή μητέρα Εκκλησία τών Ιουδαίων 
καί ό τύπος δέν στερείται κάποια χάρη. Κι άν κάποιος θά ήθελε νά 
στρέψει έπάξια τή δύναμη τών εννοιών στό λόγο γιά κάθε άνθρωπο, 
λέμε δτι ό Χριστός δέν συνενώνεται μέ ψυχές βέβηλες κι άνόσιες, 
άλλά συνάπτεται πνευματικά, σάν μέ παρθένες, μέ ψυχές πάναγνες 
καί καθαρές, τίς όποιες κάνα έγκαρπες καί τίς άποκαλεϊ δική του 
γενιά. Γιατί λέγα- «“Οποιος κάμνα τό θέλημα τοΰ Πατέρα μου τοΰ 
ουράνιου, αυτός είναι καί άδελφός μου καί άδελφή μου καί μητέρα 
μου»62.

ΠΑΛΑ. Μίλησες πολύ. .ωστά.
ΚΥΡ. Πώς πρέπα λοιπόν νά είναι όσοι εκλέγονται γιά τά άξιώ- 

ματα τοΰ ιερουργού καί ποιά ορθά πρέπα νά έπείγονται νά κάνουν 
κι άπό ποιά πρέπει V άπαλλαγοΰν, τά θεσμοθέτησε μέ σαφήνεια. 
"Ομως μαζί μ’ αύτό είναι σοφό νά ποΰμε καθαρά μέ ποιο τρόπο έπρε- 
πε νά ιερουργούν καί δτι επρεπε νά ρυθμισθοΰν μέ νόμους τόσο τά 
είδη τών θυσιών όσο καί κάθε ιερουργία, γιά νά γίνεται άμεμπτα τό 
έργο τους έκ μέρους τους καί ευχάριστα άποδεκτή ή λειτουργία τους. 
Λοιπόν πρώτο άπό δλα λέγει- «Δέν άνεβεϊς στά σκαλοπάπα τοΰ 
θυσιαστηρίου μου, γιά νά μήν άποκαλύψεις τήν άσχημοσύνη σου 
πάνω σ' αύτό»®. Πώς δμως, θά πά άμέσως κάποιος, θά μπορούσε νά 
γίνει αύτό, άφοΰ έλεγε δτι οί ιερείς πρέπα νά φορούν περισκελίδα 
κατασκευασμένη άπό λινάρι, «γιά νά καλύπτει τήν άσχημοσύνη» τοΰ 
σώματός του; Κι άν άκόμα χρααζόταν νά πηδήσα ψηλά, δέν θά τούς 
έβλαπτε τό πήδημα, άφοΰ είχαν κρύψα τήν άσχήμια. Πού λοιπόν θά 
πούμε δτι άποβλέπα ό νόμος; Οί προσκυνητές τών ειδώλων θεω
ρούσαν λαμπρό καί άναγκαϊο νά Ιδρύουν ψηλά στά τεμένη τούς 
βωμούς καί δέν έδιναν πολλή σημασία στην άνάγκη νά ντύνονται 
σεμνά. Μέ πολλή σοφία λοιπόν ό νόμος, έχοντας ύπόψη αύτό πού 
συνήθως συνέβαινε σ’ αύτούς, υψώνει τούς θείους ιερουργούς πρός 
τό καλύτερο καί άπό τό σωματικό τύπο τούς οδηγεί στήν πνευματική

62. Ματθ. 12,50. 6 3 .’Εξ. 20,26.
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ματικοϋ πρός θεωρίαν άγει πνενματικήν. «Ού» γάρ «άναβήστ]», 
φησίν, «έν άναβαθμοϊς έπί τό θνσιαστήριόν μον, ΐνα μή άποκα- 
λύψης τήν άσχημοσύνην σον έπ' αντοϋ». Τοϋι? έστιν, 'Ο θείος ίε- 
ρονργός, ό πρόςλειτονργίαν ηγιασμένος την έμήν, ζητείτω τά τα- 

5 πεινά, μή άναθρωσκέτω πρός τό νψοΰ Παραιτείσθω τήν αλαζο
νείαν, ΐνα μή άσχημων όρφτο καί άκαλλής. Άκαλλές γάρ καί α- 
σχημον κομιδή καί παγχάλεπον άρρωστημα νοϋ, φρόνημα τό νπέ- 
ρογκον. «"Οσψ γάρ μέγας εϊ», φησί, «τοσούτω ταπείνον σεαντόν, 
καί έναντι Κνρίον ενρήσειςχάριν». Γράφει όέ καί ό τοϋΣωτήρος 

ίο μαθητής «Κανχάσθω ό αδελφός ό ταπεινός έν τφ νψει αντοϋ, ό όέ 
πλούσιος έν π} ταπεινώσει αντοϋ.. Παρελεύσεται γάρ καί έν ΐσω 
πόαις, καί άνθέων διοίσει των έν άγζρϊςκατ’ ούδένα τρόπον.

ΠΑΛΑ. Σνμφημι
ΚΥΡ. *‘Ογκον δη ονν καί ύπεροψίας άπηλΑάχθαι όειν έφί] τον 

15 ίερονργόν. Τίνα τε ονν τρόπον έννομωτάτην ποιήσαιτο αν τήν 
ίερονργίαν καί άνεπΐπληκτον, παντελώς εΐση τοι σαφώς γέγρα- 
πται γάρ έν τφ Λενϊτικώ · «Καί έλάλησε Κ ύριος πρός Μωσήν, 
λέγω ν 'Έ ντειλαι Άαρώ ν καί τοΐς νίοϊς αύτοϋ, λέγω ν Ο ντος ό  
νόμος τής όλοκαντώσεως, αντη ή όλοκαύτωσις επί τής καύσεως 

20 αυτής έπί τοϋ θνσιασνηρίον όλην τήν νύκτα έως τό πρω ί καί τό 
πνρ τοϋ θνσιασνηρίον κανθήσεται έπ' αντοϋ, ού σεβσθήσεται· καί 
ένδύσεται ό  ίερενςχιτώνα λινοϋν, καί πρισκελέςλινοϋν ένδύσεται 
περί τό σώμα αντοϋ, καί άφελεϊ τ>)ν κατακάρπωσιν, ήν αν κατανα
λώσω τό πνρ, τήν όλοκαύτωσιν οστό τοϋ θνσιαστηρίον, καί παρα- 

25 θήσει αύτό έχόμενον τοϋ θνσιαστηρίον, καί έκδύσεται τήν στολήν 
αντοϋ, καί ένδύσεται στολήν άλλην, καί έξοίσει τήν κατακάρπω- 
σινέξω τής παρεμβολής εις τότων καθαρόν· καί πνρ έπί τό θνσια- 
στήριον κανθήσεται έπ? αύτοϋ, καί ού σβεσθήσεται ·  καί καύσει έπ? 
αντοϋ ό ίερενς ξύλα τό πρωί πρωί, καί σιοιβάσει έπ? αντοϋ τήν 

30 όλοκαύτωσιν, καί έπιθήσει επ’ αν τό τό στέαρ τοϋ σωτήριον καί 
πνρ διά παντός κανθήσεται έπί τό θνσιαστηρίον, ού σΰεσθήσε- 
ται». ’Ενδελεχέςμέν ονν καί ακατάπανστον κομιόή τοϋ θνσιαστη-

64. Έκκλ. 3,20. 65. Ίακ. 1,10.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΉ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΒ.' 63

θεωρία. Γιατί λέγει- «Δέν ff ανεβείς άπό τά σκαλιά στο θυσιαστήριό 
μου, γιά νά μή άποκαλύψεις σ’ αυτό την άσχημοσύνη σου». Δηλαδή, 
ό θείος ιερουργός πού έχει άγιαοθεΐ γιά νά μέ υπηρετεί, νά επιζητεί 
τά ταπεινά καί νά μην ανεβαίνει στά ψηλά. IST άφήσει την άλαζονεία, 
γιά νά μή φαίνεται αισχρός καί άσχημος. Γιατί είναι πολύ άχαρο καί 
άσχημο καί βαρύτατο νόσημα του νοϋ τό άλαζονικό φρόνημα. Γιατί 
λέγει- «"Οσο μεγάλος είσαι, τόσο περισσότερο νά ταπεινώνεις τον 
έαυτό σου, καί θά βρεις χάρη ενώπιον του Κυρίου»64. ’Αλλά καί ό 
μαθητής του Σωτήρα γράφει- «Άς καυχιέται ό άσημος άδελφός γιά 
τό δτι άνέβηκε ψηλά, καί ό πλούσιος άς έχει καύχημά του τήν ταπεί
νωσή του»65. Γιατί θά περάσει ή λαμπρότητά του δμοια μέ τά χόρτα 
καί δέν θά διαφέρει σέ τίποτα άπό τά λουλούδια.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥ. Πρέπει λοιπόν, είπε, ό ιερουργός V απαλλαγεί άπό t«. φού

σκωμα τής έπαρσης καί τήν ύπεροψία. Μέ ποιόν τρόπο τώρα θά 
κάνει τό ιερό του έργο σύμφωνα μέ τό νόμο χωρίς νά του γίνει καμ- 
μιά έπίπληξη θά τό μάθεις μέ πλήρη σαφήνεια· γιατί έχει γραφεί στο 
Λευϊτικό- «Ό Κύριος μίληοε στον Μωυσή καί του είπε· Δώσε έντολή 
στόν ’Ααρών καί στούς άπογόνους του καί πές τους- Αύτός είναι ό 
νόμος τής όλοκαύτωσης, αύτή είναι ή όλοκαύτωση πάνω στή φωτιά 
του θυσιαστηρίου όλη τή νύχτα ώς τό πρωί. Καί ή φωτιά του θυσια
στηρίου θά καίει καί δέν θά σβήνει. Τό πρωί ό ιερέας θά φορέσει τόν 
λινό χιτώνα, θά ντυθεί τή λινή περισκελίδα γύρω άπό τό σώμα του 
καί ff άφαιρέσει ο,τι έχει μείνει άπό τήν καύση, πού έχει καταναλώ
σει ή φωτιά, τήν όλοκαύτωση άπό τό θυσιαστήριο, καί θά τήν παρα- 
θέσει δίπλα στό θυσιαστήριο· θά βγάλει τότε τή στολή του καί θά 
ντυθεί άλλη στολή καί θά βγάλει όσα έχουν μείνει άπό τήν καύση 
έξω άπό τόν τόπο κατασκήνωσης σέ καθαρό μέρος. Ή  φωτιά όμως 
στό θυσιαστήριο θά καίει καί δέν θά σβήνει. Θά καίει σ’ αύτό ό ιερέ
ας ξύλα ώς τό πρωί πρωί καί τότε θά τοποθετήσει πάνω στό θυσια
στήριο τό πρός ολοκαύτωμα ζώο, προσθέτοντας καί τό λίπος τό προ- 
οριζόμενο γιά τήν ευχαριστήρια θυσία. Ή  φωτιά θά καίει άδιάκοπα 
πάνω στό θυσιαστήριο καί δέν θά σβήνει ποτέ»66. Είναι διαρκής καί 
άπολύτως άκατάπαυστη ή φωτιά του θυσιαστηρίου, δέν είναι ξένη

66. Λευϊτ. 6,1-6.
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ρίον τό πυρ, καί ονκ όθνεϊον ή  έξωθεν, αλλά τό αντοϋ, το ϋ ΐ έστι, 
τό άνωθεν και εξ  ονρανοϋ. Και τίόή  τοϋτό έστιν; Έπίμεστον γάρ 
τής τον Θεοϋ όόξης τό άγιον ήμών θυσιαστήριον. Έ ν ειόει όέ τοϋ 
ττυρός ή θεία τε και απόρρητος εικάζεται φύσις. ‘Έοικε όέ καιμν- 

5 στικόν τι όλόγος εν μάλα παραόηλοϋν.
ΠΑΛΛ. Τό ποιον τι φής;
ΚΥΡ. τΗ  ονκ αυτόν είναι τον Εμμανουήλ τό θειον έλέγομεν, 

ώς έν τύπω, θυσιαστήριον, όι’ ου προσίεμεν τώ Θεω και Πατρζ 
λατρεύοντες λογικώς και μονονουχί καταθνοντες τό ενόώόες έν 

ίο άρεταίς καί της ευαγγελικής πολιτείας τον αγιασμόν; «Παραστή
σατε γάρ τά σώματα υμών θυσίαν ζώσαν, άγίαν, εύάρεστον τώ 
Θεω, τηνλογιχηνλατρείαν υμών».

ΠΑΛΑ. Έλέγομεν/.εμνήσομαιγάρ.
ΚΥΡ. Θέα δή ονν ότι καταφοιτήσαν έξ ονρανοϋ πυρ επί τό 

15 θνσιασνήριον, καταλήγειν ονκ έ$, ούόέ οίον άπανίστασθαιμαραν- 
θέν, άλλ’ εινα ί τε διά τταντός αύτφ καί άπαύστως έμφιλοχωρεΐν. 
Μεμαρτύρηκε όέ και ό  Βαπτιστής ’Ιωάννης περί Χριστού- «'Ο τι 
τεθέαμαι τό Πνεϋμα καταβαΐνον έξ ονρανοϋ έν ειόει περιστεράς 
καί εμεινεν έπ* αυτόν. Καί έγώ», φησίν, «ούκ ήόειν αυτόν, άλλ’ ό  

20 πέμψαςμε δαπτίζειν, αυτόςμοι ειπεν Έφ’ όν άν ειδής τό Πνεϋμα 
καταβαΐνον έξ ονρανοϋ καίμένον έπ’ αυτόν, οντός έστιν ό δαπτί- 
ζωνένΠ νενματι τώάγίω». Ά νετνποϋτοόήοννώ ςένσκιαϊςετι τό 
Πνεϋμα τό άγιον, έν ειόει πνρός καταβαΐνον έπί Χρίστον καί άεί 
μένον έπ’ αυτόν. Άκατεύναστον γάρ καί άκατάληκτον παντελώς 

25 τοϋ θυσιαστηρίου τό πυρ. “Οτι όέ τή τοϋ πυρός φύσει τό Πνεϋμα 
παρεικάζεται, πληροφορεί σε λέγω ν τοΐς ’Ιουδαίων όήμοις καί ό  
μακάριος Βαπτιστής- «Έγώ βαπτίζω έν ϋόατι, μέσος όέ υμών 
έστηκεν, όν υμείς ούκ οίόατε, ό  όπίσω μου έρχόμενος ον οΰκ είμι 
άξιος ινα λύσω αύτοϋ τον ιμάντα τοϋ ύποόήματος». Έ φη όέ, δτι 

30 «Α ντός ύμάς βαπτίσει έν Πνεύματι άγίω και πνρί». Βεβαπτίσμεθα 
γάρ ούκ εις πυρ αίσθητόν, άλλ’ έν άγίω Πνεύματι, πνρός δίκην 
έκτήκοντι τον έν ψυχαΐςμολνσμόν, τοιγάρτοι και γέγραπται περί

67. Ρωμ. 12,1. 68. Ίω. 1,32-33.
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καί έξωτερική, άλλά δική του, δηλαδή ή φωτιά άπό ψηλά άπό τον 
ουρανό. Καί τί σημαίνει λοιπόν αύτό; 'Ότι τό άγιο θυσιαστήριό μας 
είναι γεμάτο άπό τη δόξα τοϋ Θεοϋ. Μέ ττ̂  μορφή τής φωτιάς παρο- 
μοιάζεται ή θεία καί απόρρητη φύση. Παράλληλα ό λόγος φαίνεται 
πώς δη λωνει^ΙίΓκαΧά καΓκάποιο κρυφό νόημα.

ΠΑΛΑ. Ποιο νόημα εννοείς;
ΚΥΡ. Δεν λέγαμε ότι τό θείο θυσιαστήριο είναι τύπος τοϋ ίδιου 

τοϋ Εμμανουήλ, μέσω τοϋ όποιου προσερχόμαστε στον Θεό καί 
Πατέρα λατρεύοντάς τον λογικά καί προσφέρσντάς του ώς θυσία την 
ευωδία τών άρετών μας καί την άγιότητα τοϋ ευαγγελικού βίου μας; 
Γιατί λέγει- «Προσφέρατε δλο τόν εαυτό σας θυσία ζωντανή, άγια, 
εύπρόσδεκτη στον Θεό, γιατί αύτή είναι ή πνευματική λατρεία 
σας»67;

ΠΑΛλΛ. Τό λέγαμε· τό θυμάμαι.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν ότι κατεβαίνοντας στό θυσιαστήριο φω

τιά άπό τόν ουρανό, δεν τό άφήνει νά σταματήσει νά καίει, ούτε νά 
ελαττωθεί ή φλόγα καί νά εξαφανιστεί, άλλά νά μένει πάντα σ’ αύτό 
καί V άνάβει άκατάπαυστα. Έχει δώσει βέβαια μαρτυρία γιά τόν 
Χριστό καί ό ’Ιωάννης ό Βαπτιστής· «Είδα τό Πνεύμα νά κατεβαίνει 
σάν περιστέρι άπό τόν ουρανό καί νά μένει επάνω του. Καί έγώ», 
λέγει, «δέν ήξερα ποιος ήταν αύτός, άλλά εκείνος πού μ’ έστειλε νά 
βαπτίζω μέ νερό, εκείνος μοϋ είπε- Εκείνος πού πάνω του θα δεις νά 
κατεβαίνει καί νά μένει τό Πνεύμα, αύτός είναι πού βαπτίζει μέ τό 
άγιο Πνεύμα»68. Παρουσιαζόταν ώς τύπος άκόμα στή σκιά τό άγιο 
Πνεύμα, κατεβαίνοντας μέ τή μορφή φωτιάς πάνω στον Χριστό καί 
μένοντας πάντοτε έπάνω του. Ή  φωτιά δηλαδή τού θυσιαστηρίου 
δέν μειώνεται καθόλου ούτε σταματά. ‘Ότι βέβαια τό Πνεύμα παρο- 
μοιάζεται μέ τή φύση της φωτιάς σέ πληροφορεί καί ό μακάριος 
Βαπτιστής μιλώντας στά πλήθη τών ’Ιουδαίων· «Έγώ βαπτίζω μέ 
νερό- άνάμεσά σας όμως βρίσκεται κιόλας εκείνος πού εσάς δέν γνω
ρίζετε, ό όποιος έρχεται ύστερα άπό εμένα, όμως δέν είμαι άξιος νά 
ούτε λύσω τό λουρί άπό τά υποδήματά του»®. Καί είπε ότι, «Αύτός 
θα σάς βαπτίσει μέ Πνεύμα άγιο καί φωτιά». Δέν βαπτισθήκαμε δη
λαδή σέ φωτιά αισθητή, άλλά μέ τό άγιο Πνεύμα, πού όμοια μέ

69. Ίω. 1,26-27.
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Χριστοϋ, δη  «Ιδού αυτός είσττορενεται ώς πΰρ χωνεντηρίον, καί 
ώςποιά πλννόντων καί καθιεϊται χωνεύων καί καθαρίζων, ώς τό 
άργύριον καί ώς τό χρνσίον».

Άσβεστον ούν άρα τοϋ θυσιαστηρίου τό πΰρ. Μεμένηκε γάρ 
5 έν Χριστώ τό Πνεϋμα τό άγιον, καίτοι κατά φύσιν ένυπόρχον αύ- 

τω, καθό νοείται καί έστι Θεός. Έ φ η όέ κα ί νόμος, ϊόιον τοϋ 
θυσιαστηρίου τό πΰρ. Ε ίγάρ καί γέγονεν άνθρωπος ό  Μονογενής 
καί κατά γε  τό πρέπον τή άνθρωπότητι σχήμα, καί ένμεθέξει 
Π νεύματοςγεγενήσθαιλέγεται-όλλ’ συν αύτοϋ τε καί έν αντω καί 

ίο ϊόιον αληθώς τό Πνεϋμά έστιν Ε ί όέ όή τις ελοιτο, τον έπί τωόε 
λόγον καί έφ’ έκαστον άγειν των ηγιασμένων όιά πίστεως έν Χρι
στώ, ώς ήόη πως αύτον καί θειον νοεΐσθαι θυσιαστήριο έπω- 
φελής ό  λόγος- πρέπει γάρ, άνόρας τούς ιερούς καί Χριστώ τήν 
οίκείαν άναθέντας ζωήν, θερμούς καί ζέοντας όράσθαι τώ Πνεύ- 

15 ματι, καί τοΰτο όιά παντός, ούκ είς άπόψυξιν καταφερομένονς διά 
κοσμικών ηδονών, άναζωπνροϋντας δέ μάλλον έν άγιασμω τον 
νοϋν είς φιλοθεΐαν καί έφεσιν αρετής. Λατρείας γάρ ούτος τής 
λογικής ό τρόπος Ο ύτοςμέν ονν ό τοϋ θυσιαστηρίου λόγος. 
Προσεπιτάττει όέ τι καί τή ίστορίςί χρήσιμον. Τήν γάρ τοι σποδιάν 

20 έκκομίζεσθαι δεϊν, ον παρ’ ετέρου, φησζ τών αλλογενών, ήγοννέξ 
έτέρας δντος φνλής, δ ί ύπονργίας όέ μάλλον τών ηγιασμένων. 
Επιτήρει όέ, όπως ούδέν ήγεϊσθαι βραχύ τών είς θείαν ήκόντων 
λειτουργίαν άφίησιν ό νόμος, ούόέ οΐον ιερατικής αυτουργίας 
άνάξιον, ώς παραχωρεϊν έτέρω μή ίερφ- ού γάρ τοι βάσιμα τοίς 

25 άνάγνοις τά άγια ’Λ  νέπαφον όέ καί αυτό τό θειον έστι θυσιαστή
ριον.

Καί ϊν είόεΐεν ο ί απόλεκτοι πρός ιερουργίαν τοϋ θείου θυσια
στηρίου τό ύπερφυές ώς έν άγιασμω, καί αύτοίς άνάπτει τό σέβας 
τοϊς ίεροπρεπέσιν έσθήμασιν Εσταλμένονς γάρ ίερώς έξω φαίνε- 

30 σθαι τής σκηνής, ούκ έφίησιν οίκονομικώς. Τά γάρ τοι, φησίν,

70. Μαλαχ. 3,2-3.
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φωτιά έξαλείφει τον μολυσμό στις ψυχές, καί γι’ αύτό έχει γραφεί γιά 
τόν Χριστό· «Νά, αυτός εισέρχεται μέσα στον κόσμο σάν φωτιά 
χωνευτηρίου καί σάν σταχτόνερο αυτών πού πλύνουν, καί θά καθί
σει άναχωνεύσντας καί καθαρίζοντας δλους, όπως καθαρίζεται τό 
άοήμι καί τό χρυσάφι»70.

Είναι λοιπόν άσβηστη ή φωτιά τού θυσιαστηρίου. Γιατί τό άγιο 
Πνεύμα έμεινε επάνω στον Χριστό, άν καί βέβαια υπήρχε σ1 αυτόν 
άπό τήν ίδια τή φύση̂  του, άφοΰ νοείται καί είναι Θεός. Είπε καί ό 
νόμος ότι ή φωτιά είναι γνώρισμα τού θυσιαστηρίου. Ά ν  καί έγινε 
δηλαδή ό Μονογενής άνθρωπος σύμφωνα μέ τή μορφή πού άρμόζει 
στον άνθρωπο, λέγεται ότι έγινε καί μέ τη μετοχή του Πνεύματος. 
Ωστόσο τό Πνεύμα είναι εκείνου καί βρίσκεται μεσα του καί είναι 
αληθινά δικό του. Κι άν κανείς ήθελε νά εφαρμόσει τό λόγο γι* αύτόν 
καί σέ καθένα ά  λ> έκείνους πού έχουν άγιασθεΐ μέ τήν πίστη στό 
όνομα του Χριστού, ώστε νά νοείται κι αύτός κατά κάποιο τρόπο ώς 
θείο θυσιαστήριο, ό λόγος είναι ώφέλιμος. Γιατί πρέπει οι άγιοι άν- 
δρες καί πού έχουν άφιερώσει τή ζωή τους στον Χριστό, νά φαίνο
νται θερμοί καί φλογεροί άπό τό Πνεύμα πού ύπάρχει μέσα τους, καί 
αύτό νά συμβαίνει παντοτινά, καί νά μήν πέφτουν σέ ψυχρότητα μέ 
τις κοσμικές ήδονές, άλλά νά άναθερμαίνσυν τό νοϋ μέ τόν άγιασμό 
στήν άγάπη του Θεού καί τον πόθο τής άρετής. Γιατί αύτός είναι ό 
τρόπος τής λογικής λατρείας. Κι αύτή βέβαια είναι ή εξήγηση γιά τό 
θυσιαστήριο. Δίνει όμως καί μιά έπί πλέον διαταγή χρήσιμη στήν 
ιστορία. Ή  στάχτη, λέγει, πρέπει νά μεταφέρεται έξω όχι άπό κάποι
ον άπό άλλο γένος, δηλαδή πού είναι άπό άλλη φυλή, άλλά μέ τή 
βοήθεια εκείνων πού έχουν άγιασθεΐ. Καί πρόσεχε πώς δέν άφήνει 
τίποτε νά θεωρείται άσή μαντό άπό όσα συντελούν στή θεία λειτουρ
γία, ούτε ανάξιο γιά νά τό πράττουν οί ίδιοι οί ιερουργοί, ώστε νά τό 
παραχωρούν σέ κάποιον άλλον άσχετο μέ τό ιερό έργο- γιατί τά άγια 
δέν έχουν θέση σέ άναγνους. ’Επίσης δέν μπορά νά άγγίζεται καί τό 
θείο θυσιαστήριο.

Καί γιά νά ξέρουν όσοι έχουν έκλεγεΐ γιά τήν Ιερουργία πόσο 
ύπερφυσική είναι ή άγιότητα τού θείου θυσιαστηρίου καί σ’ αύτούς 
έξαρτά τον σεβασμό άπό τά ιερά φορέματα. Μέ σοφή οικονομία δέν 
τούς έπιτρέπει νά παρουσιάζονται έξω άπό τή σκηνή μέ τά ιερά



ηγιασμένα, μή τοϊς άνάγνοις ώμιληκότα, καί τόν έξ όθνείων έχον- 
ταμολνσμόν, τό τής αγίας σκηνής άόικείτω σέβας. Α ιά τούτο τήν 
ωτοόιάν σνγκομίζειν μέν έφίησιν έσταλμένους ίεροπρεπώς μεταμ- 
φιέννυσθαι όέ πρός τό έξω φέροντας, κα ί των άγιω ν αποφοι- 

5 τώντας τόπων. Κεχρησμωόηκε όέ τώ τοιούτω συγγενές καί διά 
φωνής Ιεζεκιήλ - γράφει όέ όντω ς «Καί εΐπεν πρός με- Α ί έξέόραι 
αίπρός βορράν, καί έξέόραι πρός νότον, αίονσαι κατά πρόσωπον 
των διαστημάτων, ανταίείσιν α ί έξέόραι τοϋ άγιον, έν αΐςφάγον- 
ται έκ εϊο ί ιερείς ο ί υίοί Σαόόονχ, ο ί έγγίζοντες πρός Κύριον εις 

ίο τά 'Α για  τών άγιων, καί έκεΐθήσονσι τά "Αγια τών άγιων καί τάς 
θυσίας καί τά υπέρ αμαρτίας καί τά υπέρ άγνοιας- διότι τόπος ά
γιός έστιν. Ονκ είσελεύσεταί τις πάρεξ των ιερέων, ονκ έξελεύσον- 
ται ra τής αύλής τοϋ άγιον εις τήν ανλήν τήν έξωτέραν, όπως όιά 
παν ιός άγιοι ώσιν ο ί προσάγοντες καί μή άπτωνται τοϋ στολι- 

15 σμοϋ αντών, έν οΐςλειτονργοϋσιν έν αύτοίς διότι αγιά έστιν καί 
ένδύσονται ίμάτια έτερα όταν άπτωνται τοϋλαοϋ». "Αγιαμέν συν 
καί αυτά τά έσθήματα τών ιερέων καί άμικτα τοϊς πολλοϊς ‘Εν 
ννκτί όέ καί ημέρα τό όλοκαντούμενον άκατάληκτος γάρ ή ευω
δία Χριστοϋ- καί αυτός όέ των άγιων ό βίος είώ ς έν τρόπω νοοΐτο 

20 τώ καθ’ όλοκαύτωσιν, άπανστον έχει τήν εύοσμίαν Χρίστον γάρ 
ενωόιάζονσιν, τής ευαγγελικής πολιτείας ίερουργοϋντες Θεώ τά 
ώς έξ έργων αύχήματα

ΠΑΛΛ. ’Αληθής ό λόγος.
ΚΥΡ. Τίναμέν συν τρόπον τό τής όλοκαντώσεωςέσται χρήμα, 

25 δ ί ών έφαμεν, ούκ άσυμφανές Πώς δ’ άν γένοιτο καί λίαν όρθώς 
καί ό τής θυσίας τρόπος έπιτάττει λέγω ν «Οντος ό νόμος τής θυ
σίας, ήν προσάξουσιν αυτήν, ο ί υίοί Άαρών έναντι Κυρίου, απέ
ναντι τοϋ θυσιαστηρίου- καί άφελεϊ απ' αύτοϋ τή δρακί από τής 
σεμιόόλεως τής θυσίας συν τώ έλαίω αυτής καί συν παντί τφ  

30 λιβάνω αυτής τά οντα έπί τής θυσίας. Καί άνοίσει έπί τό θυσιαστή
ριον κάρπωμα οσμήν ευωδίας, τόμνημόσυνον αυτής τώ Κυρίω. Τό 
όέ καταλειφθέν âri αυτής έδεται Άαρών καί οι υίοί αύτοϋ Ά -  
ζνμα βρωθήσεται έν τόπω αγίω- έν αυλή τής σκηνής τοϋμαρτνρί-
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φορέματα τους. Γιατί λέγει, αυτά πού έχουν άγιασθεΐ νά μήν έρθουν 
σ’ έπαφή μέ τούς άναγνους καί παίρνοντας τό μολυσμό άπό ακάθαρ
τους ύποστέϊ βλάβη τό σέβας τής αγίας σκηνής. Γι’ αύτό έπιτρέπει νά 
μαζεύουν τή στάχτη φορώντας τά ίερά άμφια, νά αλλάζουν δμως 
δταν τη φέρνουν πρός τά έξω καί βγαίνουν άπό τούς άγιους τόπους. 
Παρόμοιο μέ αύτό παρήγγειλε καί μέ τή φωνή του ’Ιεζεκιήλ· γράφει 
ώς έξης· «Καί μου είπε· Οί βορινές εξέδρες καί οί εξέδρες πρός τό 
νοτιά που είναι άπέναντι ατά διαστήματα, αυτές είναι οί έξέδρες του 
άγιου, όπου έκεϊ θά φάνε οί ιερείς, οί υιοί του Σαδδσύχ, που πλησιά
ζουν τον Κύριο στά “Αγια των άγιων, καί έκεϊ θά άποθέσουν τά 
Ά για  τών άγιων καί τις θυσίες καί τις προσφορές γιά τις άμαρτίες 
καί γιά τήν άγνοια· γιατί είναι τόπος άγιος. Δέν θά μπει έκει μέσα 
κανένας άλλος έκτος άπό τούς ιερείς, δέν θά βγουν άπό τήν αύλή του 
άγου στήν εξωτερική αύλή, γιά νά είναι πάντοτε καθαροί εκείνοι 
πού κάνουν τις προσφορές, καί νά μή αγγίζουν τή στολή τους μέ τήν 
οποία λειτουργούν, γιατί είναι άγια· όταν έρχονται σ’ έπαφή μέ τό 
λαό θά φορούν άλλα ενδύματα»71. Είναι λοιπόν άγια καί αυτά άκόμα 
τά ενδύματα τών ιερέων καί άνέπαφα άπό τούς πολλούς. Τό ολοκαύ
τωμα θά καίεται νύχτα καί μέρα, γιατί ή ευωδία του Χριστού είναι 
χωρίς τέλος. ’Αλλά καί ό ίδιος ό βίος τών άγιων, άν τον οκεφτούμε 
σάν όλοκαύτωση, έχει άδιάκοπη τή ευωδία. Γιατί αποπνέουν τήν 
εύωδία τού Χριστού προσφέροντας ώς θυσία στον Θεό τά καυχήμα- 
τά τους άπό τά έργα τής ευαγγελικής πολιτείας.

ΠΑΛΑ. Είναι άληθινά όσα λές.
ΚΥΡ. Πώς λοιπόν θά γίνεται ή διαδικασία τής όλοκαύτωσης, μέ 

όσα είπαμε δέν έμεινε σκοτεινή. Πώς τώρα θά γίνει όρθά καί ό τρό
πος τής θυσίας τό προστάζει μέ τά έξης· «Αυτός είναι ό νόμος γιά τή 
θυσία πού θά προσφέρουν οί υίοί τού Άαρών στον Κύριο μπροστά 
στό θυσιαστήριο- Θά άφαιρέσει ό ιερέας άπό τήν προσφορά μιά φού
χτα άπό τό σιμιγδάλι τής θυσίας τό ζυμωμένο μέ τό λάδι καί όλο τό 
λιβάνι τής θυσίας, καί θά τά βάλει όλα αυτά επάνω στό θυσιαστήριο 
προσφορά ευωδίας εύπρόσδεκτης γιά νά θυμάται ό Κύριος. Τό υπό
λοιπο τής προσφοράς θά γίνει τροφή τού Άαρών καί τών υιών του. 
Τά άζυμα αυτά θά τά φάνε στον αγιο τόπο, στήν αύλή τής Σκηνής 
τού Μαρτυρίου. Τό σιμιγδάλι δέν θά ψηθεί ζυμωμένο μέ προζύμι-
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ου εδονται αυτήν ον πεφθήσεται έζνμωμένη -μερίδα αυτήν εδωκα 
αύτοΐς ало των καρπωμά των Κυρίου. "Αγια αγίων έστίν, ώσπερ 
τό τής αμαρτίας, καί ώσπερ τό τής πλημμελείας. Πάν αρσενικόν 
των ιερέων εδονται αυτήν. Νόμιμον αιώνιον εις τάς γενεάς υμών 

5 ало των καρπωμάτων Κυρίου- πάς ός εάν αψηται αυτών, άγια- 
σθήσεται». Τά μεν ονν όλοκαυτσύμενα, τή ν οίονείπως όλο τελή καί 
είσάπαν άφιέρωσιν τών έξαιρέτω ς άγιω ν ύποδηλοϊ- θυσία δε, 
αύτήν ώς έκ μέρους άγίαν καί υπό θεώ  ζωήν, ής ύποτύπωσις 
άκριβής ή σεμίδαλις διά δράκος ίερέως άναφερομένη συν τω 

ίο έλαίω καί τφ λιβάνω. Τήν γάρ τοι Θεώ καθιερουμένην ζωήν, καί ε ί 
γένοιτο τυχόν έκ μέρους, ευώδη πάντως είναι χρή καί λιπαρωτά- 
ταιςέλπίσι πιαινομένην. ’ Η  ονκ ενοσμοτατον είναι φής παν έργον 
ήμών άγαθόν;

ΠΑΛΛ. Π άννμεν ονν.
15 ΚΥΡ. Τ ί δέ; ονκ επ ’ άγαθαΐς έλπίσι πράττεται πρόςήμών;

Π ΑΛΛ Ν α ι εψεται γάρ πάντως τά παρά Θεοΰ.
ΚΥΡ. Λίβανος δή ονν καί σεμίδαλις έλαιοδεντος τήν ευώδη 

τε καί λιπορωτάτην ήμΐν ύπαινίττεται ζωήν.
ΠΑΛΛ. Ε ν έφης αλλά τις αν γένοιτο πρός ήμών ή ώς έκ μέ- 

20 ρους άγια ζωή;
ΚΥΡ. Ή  μήτε εις λήξιν πολιτείας ήκονσα τής άγιοπρεποϋς, 

μήτε κατά τήν άγαν άνωκισμένην ίοϋσα τρίβον, όποία τιςή ν  ή 
Ίωάννον φωνή τυχόν, ήγονν τών άγιων αποστόλων μήτε μην 
έκπίπτονσα τοϋ είναι σεπτή, διά γε τό ήττήσθαι τυχόν τής άγαν 

25 υποκείμενης που. ГН  ον τών έν κόσμω καί τταιόοποιών ό βίος, εί 
διαξήν ελοιντο χρηστώς μεμέριοταί πως Θεώ τε και κόσμω, κατά 
τήν τοϋ μακαρίου Παύλον φωνήν;

Π ΑΛΛ Μ εμέρισται-πώςγάρ ον;
ΚΥΡ. Τύπος ονν άρα ζωής τής ονκ είσάπαν άνακειμένης Θεώ, 

30 μέοηςδέ ώσπερ καί έπ? άμφίο βλεπούσης ή μερική καθιέρωσις τής 
σεμιδάλεωςήν, τό ευώδες έχούσής καί ίλαρόν, ή ν καί ειςμνημόσν-

Τ2. Λευϊτ. 6,7-11



)
καί τό έδωσα ώς μερίδα τους άπό την προσφορά στον Κύριο. Είναι 
άγια άγιων, δπως ή προσφορά γιά τήν μικρή άμαρτία καί ή προ
σφορά γιά τό βαρύτερο πλημμέλημα. Τό σιμιγδάλι αύτό θά γίνει 
τροφή κάθε άρσενικοϋ μέλους της οικογένειας. Αύτός θά εϊναι νόμος 
αιώνιος γιά δλες τις γενιές σας σχετικά μέ τις προσφορές σας στον 
Κύριο· οποίος άλλος τις άγγίξει άμαρτάνει καί πρέπει νά έξαγνι- 
σθεϊ»72. Τά ολοκαυτώματα υποδηλώνουν τήν πλήρη κατά κάποιο 
τρόπο καί καθολική αφιέρωση τών εξαιρετικά άγιων, ενώ ή θυσία 
υποδηλώνει τήν άλλη εκείνη τήν κατά ενα μέρος άγια ζωή καί κάτω 
άπό τις εντολές του Θεοΰ, τής όποίας υποτύπωση άκριβής είναι τό 
σιμιγδάλι, πού προσφέρεται στόν Θεό μέ τή φούχτα του ιερέα μαζί μέ 
τό λάδι καί τό λιβάνι. Γιατί ή ζωή πού άφιερώνεται στόν Θεό, κι άν 
τυχόν άφιερωθέϊ κατά ενα μέρος, πρέπει νά είναι οπωσδήποτε ευώ
δη ς καί νά τρέφεται άπό πλούσιε^ καί άγαθές έλπίδες. "Η δέν 
θεωρείς έξαιρετικά ευώδες κάθε άγαθό έργο μας;

ΠΑΛΑ. Τό θεωρώ καί πολύ βεβαία.
ΚΥΡ. ’Αλλά τί; Δέν πράττομε τό έργο μας μέ καλές έλπίδες;
ΠΑΛΑ. Ναί. Γιατί θ5 ακολουθήσει ή έπιβράβευση άπό τον Θεό.
ΚΥΡ. Τό λιβάνι λοιπόν καί τό ζυμωμένο μέ λάδι σιμιγδάλι ύπα- 

νίσσσνται τήν ευώδη καί λιπαρή ζωή.
ΠΑΛΑ. Σωστά τό είπες- άλλά ποιά μπορά νά είναι άπό μέρους 

μας ή κατά ενα μέρος άγία ζωή;
ΚΥΡ. Αύτή πού ούτε φτάνει στόν κολοφώνα τής ζωής τών 

άγίων, ούτε προχωρεί στόν πάρα πολύ άνηφορικό δρόμο, δπως γιά 
παράδειγμα ύποδείκνυε ή φωνή τού Ιωάννη ή τών άποστόλων. 
Ούτε καταντάει νά μή είναι σεβαστή, έπειδή τάχα ήττάται άπό τήν 
πολύ κατά κάποιο τρόπο κατώτερη ζωή. Ή  μήπως όσοι ζσϋν στόν 
κόσμο καί άποκτοΰν οικογένεια, άν θελήσσυν νά ζήσουν δπως πρέ
πει, δέν μοιράζεται ό βίος τους άνάμεσα στόν Θεό καί στόν κόσμο, 
σύμφωνα μέ τά λόγια τού μακάριου Παύλου73;

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια μοιράζεται- πώς δηλαδή όχι;
ΚΥΡ. Τύπος λοιπόν τής ζωής πού δέν είναι καθολικά άφιερωμέ- 

νη στόν Θεό, άλλά είναι ενδιάμεση κατά κάποιο τρόπο καί κοιτάζει 
κι άπό τό ενα κι άπό τό άλλο μέρος, ήταν ή μερική άφιέρωση τού
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νον εσεσθαίφησιν ό νόμος, τοΰ ό ί υπουργίας ιερατικής τιρσκεκο- 
μικότος. Άποκερόανοϋμεν όέ άληθώς τό ένμνήμη κεΐσθαι τη 
παρά Θεφ, ό ί ών καρποφοροϋντες εύωόιάζομενμεσιτεύοντος τοϋ 
Χριστού καί Θεφ προσάγοντος τον μεν όλοκλήρως άγιον, ώς έν 

5 τάξει των ολοκαυτωμάτων και μέντοι τον μή τοιοϋτον εισάπαν 
διά τόμεμερίαθαι τώκόσμω, θυσίαν ώσπερ τινάμερικήν. *Άζυμος 
όέ ή θυσία Πρέποι γάρ άν πράττεσθαι καθαρώς, παν ό'περ αν γέ- 
νοιτο πρός ήμών, εις δόξαν Θεοϋ. Και γοϋν ό Σωτήρ, παραιτεϊ- 
σθαι προστέταχε, τό έν μέσαις έστώτα ταΐς άγοραΐς ποιεΐσθαι τάς 

ίο προσευχής και τό αμειόέςέν νηστείαις και τό σαλπίζειν όκόσμως 
κατοικτείροντας άόελφούς Ζύμη γάρ αϋτη, βεβηλοϋσα τά ιερά 
Τό όέ εις όόξαν Θεοϋ πραττόμενον, έγκλημάτων άνθρωπαρεσκεί- 
αςαπηλλάχθαι πρέπει· ειη γάρ αν όντως άζυμον αληθώς καί ίερόν 
τό θύμα. Μ ερίς όέ καί 6ρώσις τοϊς ίερεΰσι τό κατάλοιπον τής 

15 θυσίας. Έσθίεται πάν αρσενικόν έν τόπω άγάυ- τοϋ μεν έν άγίψ  
τόπο) πρός των ιερέων όαπανάσθαι τά ιερά, τοϊς μυστικω τέροις 
ημών λόγοις τηρσϋντος τό σέβας τοΰ όέ πάν άρσεν έσθίειν, ύπο- 
όηλοϋντος άσιείως ώς άκαλλές τι χρήμα καί άνόσιον αληθώς όμα- 
λακισμός τοϊς έξειλεγμένοις παρά Θεοϋ. Ά  νίερον γάρ άποτελεϊ 

20 καί ευλογίας έξίστησι τής πνευματικής καί άμέτοχον άποφαίνει 
των παρά Θεοϋ τοϊς άγίοις έκνενεμημένων άγαθών. Έμαλακίοθη 
όέ καί Ίουόας άπονεύσας εις αισχροκέρδειαν, έξ  άνάνόρου όέ 
τοϋτο καί άγεννοϋς λογισμού- ταύπ) τοι καί άγευστος των παρά 
Θεοϋ μεμένηκεν άγαθών, καί αμέτοχος παντελώς των τοϊς άγίοις 

25 όεόωρημένων
ΠΑΛΑ. ΤΩόε εχει
ΚΥΡ. Καί θυσίας μεν τής έξ αγέλης ουτος ό  νόμος- τρόπω γε  

μην έτέρω τήν έξ ίεροϋ προσάγεσθαι γένους προστέταχε, λέγω ν 
«Τοϋτο τό όώρον Ά  αρών καί τών υιών αύτοϋ, ό  προσοίσουσι 

30 Κυράυ έν τη ημέρςιη άν χρίσης αυτόν, τό όέκατον τοΰ οίφί σεμιόά- 
λεως εις θυσίαν διαπαντός τό ήμισυ αυτής τό πρωί, καί τό ήμισυ
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σιμιγδαλιού, πού χαρακτηρίζεται άπό τήν εύωδία καί τήν ίλαρότη- 
τα, ή όποια καί θα άποτελει μνημόσυνο, λέγει ό νόμος, γιά έκεϊνον 
πού έχει κάνα τήν προσφορά μέ τή βοήθεια τών ιερέων. Μέτήν ευώ
δη καρποφορία μας θά κερδίσομε πραγματικά τό νά μένομε στή 
μνήμη τού Θεού. Θά μεσολαβεί ό Χριστός καί θά οδηγεί στον Θεο, 
τόν ολοκληρωτικά άγιο στην κατηγορία τών ολοκαυτωμάτων, ενώ 
αυτόν πού δεν είναι καθολικά άγιος, έπειδή έχει δώοει μέρος του 
στον κόσμο, ώς προσφορά μερική. Ή  θυσία θά είναι άζυμη· πρέπει 
δηλαδή νά γίνεται μέ καθαρότητα δ,τι γίνεται άπό έμάς γιά τή δόξα 
τοϋ Θεοΰ. Ό  Σωτήρας λοιπόν πρόσταξε74 νά άποφεύγομε νά προσευ
χόμαστε στημένοι στη μέση τής άγορας, νά είμαστε καταφεϊς οταν 
νηστεύομε καί νά μη διασαλπίζομε μέ απρέπεια τή λύπησή μας γιά 
τούς άδελφούς μας. Γιατί αυτή είναι τό προζύμι πού βεβηλώνει τά 
Ιερά “Ο,τι δμως γίνεται /ιά τή δόξα του Θεού, πρέπει V άπαλλαχθά 
άπό τό αΐσθη μα τής άνθρωπαρέσκειας. Γιατί έτσι ή προσφορά γιά τή 
θυσία θά είναι άληθινά άζυμη καί ιερή. Τό υπόλοιπο τής θυσίας 
είναι μερίδα καί τροφή τών ιερέων, πού τήν τρώει κάθε αρσενικό σέ 
τόπο άγιο. Μέ τό νά τρώγουν οί ιερείς τή θυσία σέ τόπο άγιο διατη- 
ρέιται ό σεβασμός μας στούς μυστικότερους λόγους, ενώ με τό νά τήν 
τρώει κάθε άνδρας υποδηλώνει κατάλληλα οτι είναι άσχημο πράγμα 
καί άληθινά άνόσιο ή μαλθακστητα σέ δσους εξέλεξε ό Θεός. Γιατί 
είναι πράγμα άνίερο, άποκλείει άπό τήν πνευματική ευλογία καί 
άποδεικνύει άμέτοχο τών άγαθών πού παραχώρησε ό Θεός στούς 
άγιους. Έδειξε μαλθακότητα καί ό ’Ιούδας ολισθαίνοντας στην 
αισχροκέρδεια· αυτό προέρχεται άπό άνανδρο καί δειλό λογισμό. 
Έτσι καί έμεινε χωρίς νά γευθεΐ τά άγαθά τού Θεοΰ, καί έμεινε έξ 
ολοκλήρου άμέτοχος άπό τά δώρα στούς άγιους.

ΠΑΛΑ. Έτσι είναι.
ΚΥΡ. Καί αυτός βέβαια είναι ό νόμος γιά τή θυσία τήν προερχό

μενη άπό τό πλήθος. Μέ άλλο δμως τρόπο πρόσταξε νά προσφέρεται 
ή θυσία άπό τό ιερό γένος, λέγοντας· «Αυτή θά είναι ή προσφορά 
του ’Ααρών καί τών άπογόνων του πού θά τήν προσφέρουν στον 
Κύριο τήν ημέρα πού θά χρίσεις άπό αυτόν αρχιερέα, ό όποιος θά 
προσφέρει τό ένα δέκατο του οίφί75 σιμιγδάλι γιά θυσία πάντοτε, τό

75. Βάρος δύο κιλών περίπου.
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αυτής τό όεάινόν. Ε π ί τηγάνον έν έλαίω ποιηθήσεται■ πεφνραμέ- 
νην οϊσει αυτήν, έλικτά, θυσίαν έκ κλασμάτων, θυσίαν εις οσμήν 
εύωόίας Κνρίω. 'Ο ίερενς ό χριστός ό  ά ν ΐ αύτοϋ έκτω ν υιών αυ
τόν τωιήσει αυτήν νόμος αιώνιος, απαν έπιτελεσθήσεται ■ καί πα- 

5 σα θυσία ίερέως όλόκαντος εσται και ον βρωθήσεται». θρει όή 
ονν, ώ Παλλάόιε, τοϋ νόμον τό ακριβές καί τό άγαν ίσχνόν εις α
σφάλειαν ιεροπρεπή. \Επειδή γάρ τάς των αγελαίων θυσίας ονχ 
όλοκαυτοϋσθαι όεΐν προστέταχεν, ατε όή μή είσάπαν αγίαν έχόν- 
των ζωήν, μεμερισμένην όέ ώσττερ Θεώ καί κόσμω, όιιστάς εικότως 

ίο καί έν μοίρςι τιθείς τή νπερκειμένη τούς έξειλεγμένους εις ιερουρ
γίαν, όλόκαυτον τήν υπέρ αυτών ποιεΐσθαι όεϊν εφη θυσίαν, τήν 
προσαγομένην σεμίόαλιν καταθνμιώντας Θεώ πρωί καί τό όειλι- 
νόν, το ϋ ΐ έστι, διά πόσης ημέρας καί έν παντί καιρώ. Ά  γκ ,ς γάρ  
αεί πώς έστι καί άκατάληκτον έχων τήν ευωδίαν, δήλον δε ότι τήν 

15 πνενματικήν, ό έξειλεγμένος ον μεμερισμένος Θεώ τε καί κόσμω, 
κατά τινας, ενπαρέδρως δε καί άπερισπάστως καί όλος έξ όλον 
προσκείμενος τω ίόάυ Αεσττόττ] καί οίονείπω ς άναδοών «Χριστώ 
σννεστανρωμαι, ζώ όέ ούκέτι έγώ, ζήδέέν έμοί Χριστός».

Τό τοίννν δέκατον τής σεμιδάλεως ζωής άνεΐη σημεΐον ενω- 
20 διαζούσης Θεω κατά πάντα καιρόν. ΆλΛ’ «έπί τηγάνου», φησί, 

καίμήν «καί έλαίω πεφυραμένην καί έκ κλασμάτων άνοίσει αυ
τήν»· τοϋμέν τηγάνου, καθάπερ έγώμαι, τό έπώδννον, τοϋ όέ πε- 
φυράσθαι τω έλαίω, τό δαψιλές έν ίλαρότητι, τοϋ δε έκ κλασμά
των, τό οίονεί τρυφερόν τε καί ενόιάθρνπτον τής τών άγιων καρ- 

25 δίας νποσημαινόντων ήμϊν αίνιγματωόώς. "Εψεται γάρ πάντως 
τή είσάπαν καί όλοκλήρως άγια ζωή, τό έν πόνοις όεϊν είναι, καί 
τό άμφιλαφές έν έλπίόι τή  παρά Θεώ, κα ί τό ενόιάθρνπτον 
κομιόή■ πρέπει γάρ αν ήκιστά γε τό άτριβές. Γέγραπται γάρ, ότι 
«Καρόίαν συντετριμμένη ν καί τεταπεινωμένη ν ό  Θεός ούκ έξου- 

30 όενώσει». Π έπηγε όέ ώς λίθος καί ώσπερ άκμων άνήλατος ή τοϋ

76. Λευϊτ. 6,12-16.
77. Γαλ. 2,19-20.
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μισό άπό αυτό τό πρωί καί τό άλλο μισό τό δειλινό. Αυτή θά ψήνεται 
σέ τηγάνι μέ λάδι ζυμωμένη καί θά τήν προσφέρει διπλωμένη σέ κομ
μάτια χωριστά τό καθένα, καί θά είναι θυσία γιά νά όσφρανθεΐ ό 
Κύριος τήν ευωδιά της. Άπό τους υίούς οποίος λάβει τό χρίσμα τοϋ 
άρχιερέα θά προσφέρει αυτή τή θυσία. Θά είναι νόμος αιώνιος δλα 
αυτά νά τελσϋνται έτσι άκριβως. Κάθε θυσία τοϋ ιερέα θά είναι όλο- 
καώτωση καί δεν θά γίνει τροφή κανενός»7*. Πρόσεχε λοιπόν, Παλ- 
λάδιε, τήν άκρίβεια τοϋ νόμου καί τήν πάρα πολύ μεγάλη λεπτότητα 
πρός ιεροπρεπή άσφάλεια. Επειδή δηλαδή δρι.σε δτι δεν πρέπει νά 
γίνονται ολοκαυτώματα οί θυσίες τοϋ πλήθους, γιά τον λόγο δη δεν 
έχουν έξ ολοκλήρου άγια ζωή, άλλά μοιρασμένη άνάμεσα στον Θεό 
καί τον κόσμο, διαχωρίζοντας εύλογα καί βάζοντας σέ άνώτερη 
μοίρα τους εκλεκτούς γιά τήν ιερουργία, δρισε δτι πρέπει νά γίνεται 
γιά χάρη τους όλόκαυστη ή θυσία, καίγοντας σιόν Θεό το πρωί καί 
τό δειλινό τό προσφερόμενο σιμιγδάλι, δηλαδή κάθε μέρα καί σέ 
κάθε χρονική περίοδο. Γιατί δποιος έχει εκλεγεί είναι κατά κάποιο 
τρόπο πάντοτε άγιος καί έχει χωρίς τέλος τήν ευωδία, προφανώς τήν 
πνευματική, καί δέν είναι μοιρασμένος στον Θεό καί στον κόσμο, 
σύμφωνα μέ κάποιους, άλλά σταθερά κι απερίσπαστα καί μέ όλο τον 
έαυτό του παραδομένος στον Κύριό του καί κατά κάποιο τρόπο φω- 
νάζοντας· «Έχω σταυρωθεί μαζί μέ τον Χριστό, καί δεν ζώ πιά έγώ, 
άλλά ζεΐ μέσα μου ό Χριστός»77.

Τό δέκατο λοιπόν τοϋ σιμιγδαλιού εϊνα σημάδι ζωής, που ευω
διάζει γιά τον Θεό κάθε στιγμή. "Ομως «νά ψήνεται», λέγει, έπάνω 
στο τηγάνι», άλλά «καί ζυμωμένο μέ λάδι καί θά τό προσφέρει κομ
ματιασμένο. Τό τηγάνι, δπως έγώ νομίζω, υποδηλώνει αινιγματικά 
τό έπώδυνο, τό ζύμωμα μέ τό λάδι τήν πλούσια ίλαρότητα, καί τό 
κομματιαστό κατά κάπιο τρόπο τήν τρυφερότητα καί τήν ευαισθη
σία τής καρδιάς τών άγιων. Επακόλουθο οπωσδήποτε οτήν σέ δλα 
καί ολοκληρωτικά άγια ζωή θά είναι ή κατ’ ανάγκη ζωή μέσα σέ 
πόνους, ή πλούσια ελπίδα πρός τον Θεό, καί μαζί ή μεγάλη ευαι
σθησία· γιατί ή άκαμψία της καρδιάς δέν άρμοζα καθόλου. Καθό
σον έχει γραφεί- «Δέν θά περιφρονήσει ό Θεός καρδιά συντριμμένη 
καί ταπεινωμένη»78. Σάν πέτρα έχει σφίξει καί σάν άμόνι πού δέν

78. Ψαλμ. 50,19.



76 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

διαβόλου καρό ία- λέγει γάρ οντω τό Γράμμα τό ίερόν. ’Εκτείνε
ται όέ και μέχρι παντός ό νόμος, ταΐς των ίερατευόντων όιαόο- 
χαϊς τιληρούμενος έπεσθαι γάρ όεΐτα ϊς των προλαβόντων ευδό
κιμη σεσι, καί μιμητός άναφαίνεσθαι τής τών πατέρων εύκλειας 

5 κατ’ ίχνος ίόντας τής έκείνων λατρείας καί τήν φιλαιτάτην τω 
Θεω προσκομίζοντας ευωδίαν, ού μεμερισμένως, άλλ’ όλοτελώς. 
Τοϋτο γάρ, οΐμαι, έστί τό, «Πάσα θυσία ίερέως όλόκαυτος έ- 
σται».

ΠΑΛΑ. 'Εαυτούς ονν άρα προσοίσομεν, καί εις οσμήν ενω- 
ιο δίας άνακεισόμεθα τψ θεω, τήν τών άγιων ίχνηλατοϋντες ζωήν, 

καί ταϊς έκείνων ίερουργίαις έπόμενοι, δήλον δε ότι ταϊςπνενμα- 
τικαΐς.

ΚΥΡ. Πάνυ μεν ονν, ώ Παλλάδιε Πλήν ότι τό άποτρίψασθαι 
μολυσμόνκαί διαδράναι τήν αμαρτίαν, ονχ έτέρως άν γένοιτο καί 

15 ένυπάρξαι τισίν, ή  ότι διά μόνου Χριστού, έν ω καί δ ί ο ύ  πάσα 
κάθαρσις τήν σωτήριον υπέρ ήμων ύπομείναντος σφαγήν, αναμά- 
θοι τις άν, καί ονκ είς/ιακράν, διά τε τού γείτονος καί συνεζενγμέ- 
νον θεσπίσματος έχει γάρ ώόε· «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μω- 
σήν, λέγω ν Λάλησον τω Ά  αρών καί τοις νίοϊς αντοϋ, λέγω ν 

20 Ο ντοςό νόμος τής αμαρτίας έν τόπω ον σφάξουσι τό ολοκαύτω
μα, σφάξουσι τά περί τής αμαρτίας έναντι Κ νρίον "Αγια άγίων 
έστίν. 'Ο ίερενς άναφέρων αυτήν, έδεται αυτήν έν τόπω άγίω βρω- 
θήσεται, έν αυλή τής Σκηνής τού Μαρτυρίου. Π άς ό  άπτόμενος 
τών κρεών αυτής άγιασθήσεται, καί ω έάν έπιρραντισθή άπό τού 

25 αίματος αυτής έπί τό ίμάτων, ός έάν ραντισθή επ’ αυτό, ττλυθήσε- 
ται έν τόπω άγίω· και σκεύος όστράκινον, ον έάν έψηθή έν αύτώ, 
συντριβήσεται · έάν όέ έν σκεύει χαλκώ έψηθή, έκτρίψει αύτό καί 
έκκλύσει ΰδατι. Π άς άρσην έν τοϊς ίερεύσι φάγεται αυτά- "Αγια 
αγίων έστί Κυρίω». Ίερεΐον μεν συν τό περί τής άμαρτίας εϊη άν

79. Ίώβ 41,15.
80. Λευϊχ. 17,16.
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επηρεάζεται άπό τό σφυρί ή καρδιά τοϋ διαβόλου. "Ετσι λέγει ή ιερή 
Γραφή79. Ό  νόμος έκτείνεται σέ δλους καί συμπληρώνεται μέ τή δια
δοχή όσων ιερατεύουν. Γιατί πρέπει με τήν προκοπή τών προηγού
μενων νά άναδακνύονται καί μιμητές τής πατρικής δόξας, βαδίζο
ντας στά Ιχνη έκείνων ώς πρός τή λατρεία τοϋ Θεοΰ καί προσκομίζο
ντας τή ΰπεραγαπητή στόν Θεό ευωδία, όχι μοιρασμένη, αλλά ολό
κληρη. Γιατί αυτό νομίζω σημαίνει ό λόγος, «Κάθε θυσία ιερέα θά 
είναι ολοκαύτωμα»80.

ΠΑΛΑ. Θά προσφέρομε έπομένως τόν εαυτό μας στόν Θεό καί 
θά τόν καταστήσομε ώς ευφραντική εύωόία σ’ αύτόν, βαδίζοντας στά 
ίχνη τής ζωής τών άγιων κι άκολουθώντας τά ιερά έργα έκείνων, 
εννοείται τά πνευματικά.

ΚΥΡ. "Ετσι άκριβώς, Παλλάδιε. ’Αλλ’ όμως τό V άποτινάξει κα
νείς άπό πάνω του τόν μολυσμό καί νά ό, ,αφύγει τήν άμαρτία δέν 
μπορά νά συμβεΐ με άλλο τρόπο σέ μερικούς καί νά τό άπολαύσουν, 
παρά μόνο μέσω τού Χριστού, στόν όποιο καί μέσω τού όποιου πετυ- 
χαίνεται κάθε κάθαρση, μέσω έκείνου πού ύπέμεινε γιά χάρη μας τή 
σωτηρία σταύρωση. Αυτό θά τό μάθέί κανείς -  καί δέν θά χραασθεί 
πολύ- με τό γειτονικό καί συνδεδεμένο προηγούμενο θέσπισμα, πού 
είναι τό έξης. «Μίλησε ό Κύριος στόν Μωυσή καί τού είπε· Νά μιλή
σεις στόν Άαρών καί στούς υιούς του καί νά τούς πεις· Αύτός είναι ό 
νόμος σύμφωνα με τόν όποιο θά προσφέρεται ή θυσία γιά τήν άμαρ
τία. Στο μέρος όπου θά σφάζουν τά ζώα γιά τήν όλοκαύτωση, έκεΐ 
θά σφάζουν καί τά σφάγια γιά τή θυσία τής άμαρτίας, στήν αύλή 
μπροστά στή σκηνή τού Κυρίου, πού είναι τά "Αγια τών άγιων. Ό  
ιερέας πού προσφέρει τή θυσία θά φάγα τά θυσιαζόμενα. Αυτό θά 
γίνει στόν τόπο τόν άγιο, δηλαδή στήν αύλή τής Σκηνής τού Μαρ
τυρίου. Κάθε άλλος πού άγγιζα αυτά τά σφαχτά πρέπει νά καθαρθα. 
Κι όποιος δεχθεί ραντίσματα στο ρούχο του από τό άίμα της θυσίας 
πρέπει νά πλύνει τό ρούχο του στόν ιερό τόπο της σκηνής. Τό πήλινο 
σκεύος πού μέσα του θά ψηθεί πρέπει νά συντρίβει. "Αν ψηθεί σέ 
σκεύος χάλκινο θά τριφτεί καλά καί θά ξεπλυθά μέ νερό. Μόνο άρσε- 
νικό μέλος άπό τήν οικογένεια τών ιερέων θά φάα άπό αύτά, γιατί 
είναι άγια άγιων, άφιερωμένα στόν Κύριο»81. Ιερό σφάγιο λοιπόν γιά

81. Λευϊτ. 6,17-22.
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έτερον ονόέν παρά τόν ’Εμμανουήλ, δς έστιν αμνός ό  αληθινός ό 
αΐρων τάς αμαρτίας τοϋ κόσμον. Σφάζεται όέ εν τόπω τοϋ ολο
καυτώματος' ον γάρ τοι μερικώς τε και καθ’ ημάς άγιος ό Χριστός 
(ον γάρ έποίησεν αμαρτίαν), ευώδης όέ όλος καί ιερός καί άγια- 

5 σμοϋ τοΐς άλλοις δατασι χορηγός. Ε ί γάρ καί έν τοΐς άνόμοις έλογί- 
σθη καί τοΐς κατακεκριμένοις έναρίθμιος γέγονεν οίκονομικώς 
άλλ’ οΐόεν άγιον δντα καί ίερόν τόν τον Υίοϋ θάνατον ό Πατήρ. 
Ταντη τοίφησιν «Εν τόπω συ σφάξουσι τό ολοκαύτωμα, σφάξου- 
σι καί τό περί αμαρτίας "Α για  αγίων έστίν». 

ίο  "Ωσπερ γάρ Θεός θεών έστίν ό Υιός, οϋτω καί άγιων “Άγιος, 
δλην αυτός όγιάζων την κτίσιν τώ ίόάυ Πνεύματι, καθό πέφυκεν 
έκ Πατρός κ·-'·. εστι Θεός αληθώς. Έ όεται όέ την θυσίαν, φησίν, ό 
προσκομίζων αντην ίερεύς. "Εκαστος γάρ, οψαι, των εις λειτουρ
γίαν την ίεράν ήγμένων, τους καρτωύς τών ιδίων άποτρνγήσει 

15 πόνων, καί τής έαντοϋλειτουργίας έκθεριεΐ την άντίδοσιν. ’Εσθίε- 
ται όέ τής θυσίας τό λείψανον έν άγίοις τόποιςκαί έν ανλή τής άγι
ας σκηνής. Προσάγεται γάρ έν έκκλησίαις τά μυστικά, καί τής άγι
ας τραπέζης Χριστοϋ τό απόλεκτσν έναύταΐςάξιοϋται γένος. Έ ν
θα ό’ αν ιερατεύει νόμιμος ίερεύς, άγιος εσται τόπος. 'Αγιάζει όέ 

20 τόν άπτόμενον ή θυσία καί ό τοϋ αίματος ραντισμός. Προσίεμεν 
γάρ τοΐς άγίοις, ονχέτέρον του χάριν, ή  ώστεμεταλ αχεΐν τοϋ αγίου 
Χριστοϋ διά τε τής άπορρήτου καί πνευματικής θυσίας. Αιαγνί- 
ζεται όέ καί τά ταΐς θυσίαις ύπηρετοΰντα σκεύη, ώς αν μή έτέρω 
γένοιτό τινι, μηόέ ταΐς τών άνθρώπων ύποφέροιτο χρείαις τά τοΐς 

25 ίεροΐς λελειτουργηκότα Τετηρηται όέ ό νόμος, καί έν έκκλησίαις 
σώζεται. Ά  νδριζομένοις δε δτι τό ενλογεΐσθαι πρέπει, σαφηνιεΐ 
πάλιν ό νόμοςείπών- «Πάν άρσεν έν τοΐςίερεϋσι φάγεται αύτά».

ΠΑΛΑ. Σαφής ό  λόγος.
ΚΥΡ. Θεσμοθετεί όέ πρός τούτοις, καί όπως αν γένοιτο καλώς 

30 τής θυσίας ό τρόπος, τής υπέρ αμαρτίας, φημί καί τίνα μέν έξ αύ-

82. Ίω. 1,29. 83. Α' Πέτρ. 2,22.
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τή θυσία πού προσφέρεται γιά τήν άμαρτία δέν είναι κανένα άλλο 
έκτος άπό τόν Εμμανουήλ, ό όποιος είναι ό άληθινός άμνός πού 
σηκώνει τις άμαρτίες τού κόσμου82. Καί θυσιάζεται αυτός στόν τόπο 
τού ολοκαυτώματος. Γιατί δέν είναι κατά ενα μέρος μόνο καί σύμφω
να μ’ έμάς άγιος ό Χριστός (γιατί δέν έκανε άμαρτία)83, άλλά είναι 
ολόκληρος ευώδης καί ίερός καί χορηγεί τόν άγιασμό σέ όλους τούς 
άλλους. Γιατί, άν καί συμπεριλήφθηκε μαζί μέ τούς άνομους καί 
συγκαταριθμήθηκε κατ’ οικονομία μέ τούς καταδικασμένους84, ό 
Πατέρας όμως γνώριζε ότι ήταν άγιος καί ιερός ό θάνατος τού Υΐού. 
Γι’ αυτό καί λέγει- «Στόν τόπο πού θά θυσιάσουν τό ολοκαύτωμα, θά 
θυσιάσουν καί τό σφάγιο γιά τήν άμαρτία. Είναι άγια τών άγιων».

"Οπως λοιπόν ό Υίος είναι Θεός θεών, ετσι είναι καί "Αγιος 
άγιων καί άνιάζα μέ τό Πνεύμα του όλη τήν κτίση, έπειδή γεννήθη 
κε άπό τόν Πατέρα καί είναι αληθινά Θεός. Θά φάγει, λέγει, τό θυ- 
σιαζομενό'ο ΐέρέας πού προσφερα τή θυσία. Γιατί νομίζω, ότι καθέ
νας άπό έκείνους πού προσηλθαν στήν ιερή ύπηρεσία θά τρυγήσει 
τούς καρπούς τών κόπων του καί θά θερίσει τήν ανταμοιβή τής ύπη- 
ρεσίας του. Καί τό υπόλοιπο της θυσίας τρώγεται σέ άγιους τόπους 
καί στήν αύλή τής άγιας σκηνής. Γιατί τά μυστήρια προσφέρσνται 
στίςέκκλησίες καί τό έκλεκτό γένος άξιώνεται μέσα σ’ αύτές τήν άγία. 
τράπεζα τού Χριστού. "Οπου Ιερατεύει νόμιμος Ιερέας, ό τόπος αυ
τός είναι άγιος. Καί ή θυσία άγιάζει αυτόν πού τήν αγγίζει καθώς 
καί ό ραντισμός μέ τό αίμα. Στούς άγιους προσερχόμαστε όχι γιά 
τίποτε άλλο, παρά γιά νά καταστούμε μέτοχοι τού Χριστού μέ τήν 
άπόρρητη καί μυστική θυσία τού άγίου σφαγίου. Καθαρίζονται καί 
τά σκεύη πού χρησιμοποιούνται στή θυσία, ώστε νά μήν πέσουν στά 
χέρια κάποιου άλλου, ούτε νά έξυπηρετούν άνθρώπινες άνάγκες 
αυτά πού ύπηρέτησαν τά ιερά. Ό  νόμος διατηρήθηκε καί σώζεται 
καί στις έκκλησίες. Κι ότι τό νά εύλογοΰνται άρμοζα στούς άνδρεί- 
ους τό διασαφήνιζα πάλι ό νόμος- «Τά θυσιαζόμενα θά τά φάει κάθε 
αρσενικό μέλος τής οικογένειας τών ιερέων».

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι σαφής.
ΚΥΡ. Θεσμοθετεί όμως κοντά σ’ αυτά καί πώς θά γίνει καλά ή 

διαδικασία τής θυσίας, έννοώ τής θυσίας γιά τήν άμαρτία. Καί ποιά
84. Ήσ. 53,12.
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τής τά τοϊς λειτονργοϋσιν έόώόιμα, τίνα δέ αν τά εις οσμήν ενωδί- 
ας έξηρημένα Γέγραπται γάρ οντω· «Καί πάντα», φησί, «τά περί 
της αμαρτίας, ών άν είσενεχθή άπό τον αίματος αυτών εις την 
Σκηνήν τοϋ Μ αρτνρίον έξιλάσασθαι εν τόπω όγίω, ον βρωθήσε- 

5 ται, ένπυρίκατακαυθήσεται. Κ αίοντοςό νόμος τοϋ κριοϋ τοϋ πε
ρ ί τής ττλημμελείας "Αγια άγιων έστίν εν τόπω ον σφάξονσι τό 
ολοκαύτωμα, σφάξονσι τον κριόν περί τής πλημμελείας έναντι 
Κυρίου. Καί τό αΐμα προσχεεΐέπί τήν βάσιν τοϋ θυσιαστηρίου 
κύκλω· καί παν τό σι'έαρ αύτοϋ προσοίσει άπ' αύτοϋ, καί τήν 

ίο όσφύν, καί παν τό στέαρ τό κατακαλύπτον τά ένόόσθια, καί παν τό 
στέαρ τό έπί τών ένόοσθίων και τους δύο νεφρούς καί τό στέαρ τό 
επ’ αυτών τό έπί τών μηρίων, καί τόνλοβόν τον έπί τοϋ ή  πάτος συν 
:οϊς νεφροΐς περιελεΐ αύτά, και άνοίσει αύτά ό  ίερενς έπί τό θυσια
στήριον κάρπωμα τω Κυρίω ■ περί πλημμελείας έστί Πας άρσην έκ 

15 τών ιερέων έόεται αύτά, έν τόπω άγίω έδονται αύτά "Αγια αγίων 
έστίν. "Ωσπερ τό περί τής αμαρτίας, οΰτω καί τό περί τής πλημμε
λείας· νόμος εΐς αύ τώ ν ό  ίερενς όστις έξιλάσεται έν αύτώ, αύ τώ 
έσται».

Άποφάσκει μέν γάρ δεϊν τιοιείσθαι τροφός τά τών ιερείων 
20 ένόόσθια. Χρή γάρ μόνω, φησίν, άνακεΐσθαι Θεώ, καί αύτώ προσ- 

άγεσθαι· τουτί γάρ οϊμαι καταόηλοϋν τό, «έν πυρί κατακαυθήσε- 
ται», τοϋ^ έστιν, άνακεΐσθαι τό έν μόνη έκνενεμήσθω σαφώς τή 
θείςι τε καί ύπέρ πάντα φύσει, ής εις τύπον τό πϋρ. Καταθνομένον 
όέ τοϋ κριοϋ τής ττλημμελείας, ττροσχεϊται τό αΐμα τή βάσει τοϋ 

25 θυσιαστήριου· άγιος γάρ καί ιερός ό Χριστοϋ θάνατος καί μήν 
καί ευώδης Ά  ναφέρεται γάρ τά ένόόσθια, πιμελή, καί νεφροί καί 
λοβός τοϋ ή  πάτος. Ειεν δ’ άν, οΐμαι, ταυτί, καθά καί έν έτέροις 
έφην, εις αρετής τύπον τής ού μιάς άλΖ ώς έν εϊδει πολΛων. Πλεΐ- 
στοιγαρ όσοι τής αρετής ο ί τρόποι. Αεδικαιώμεθα δή συν ένΧρι- 

30 στώ, τον ύπέρ ήμών άνατλάντι θάνατον, καί άναθέντι εαυτόν εις 
οσμήν ευωδίας τω Θεώ καί Π ατρί "Οτι δέ ούκ αμισθί λειτονργή-

85. Λευϊτ. 6,23 καί 7,1-7. 86. Έφ. 5,2.
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άπό τά θυσιαζόμενα είναι γιά τροφή τών λειτουργών και ποιά πάλι 
ξεχωρίζονται γιά νά όσφράνουν μέ τήν ευωδία τους. |Τιατί έχει 
γραφεί τό έξης- «Καί δλα», λέγει, «πού θά προσφερθοΰν στη θυσία 
γιά τήν άμαρτία καί άπό τό αίμα τών ζώων πού φέρνετε στη Σκηνή 
τοϋ Μαρτυρίου πρός έξιλασμό οέ τόπο άγιο, δεν θά φαγωθεί τίποτε- 
θά καούν ολόκληρα στό θυσιαστήριο. Κι αυτός είναι ό νόμος τού 
κριαριού πού θυσιάζεται γιά τά βαρύτερα άμαρτήματα. Ή  θυσία 
αυτή είναι άγιώτατη. Έκεΐ δπου θυσιάζουν τά ολοκαυτώματα, θά 
θυσιάσουν τό κριάρι γιά τά πλημμελήματα πρός τον Κύριο. Καί τό 
αίμα του θά τό χύσει ό ιερέας κυκλικά στή βάση τού θυσιαστηρίου 
καί θά προσφέρα δλο τό πάχος καί τό κρέας τής μέσης καί δλο τό 
λίπος πού καλύπτει τά έντόσθια. Θά άφαιρέοει προηγουμένως τά 
δύο νεφρά καί τό λίπος πάνω σ’ αύτά πού φτάνει μέχρι τούς μηρούς 
καί μαζί μέ τά νεφρά καί τον λοβό τού συκωτιού. "Ολα αύτά ι ά τά 
προσφέρει ό ιερέας θυσία στον Κύριο στό θυσιαστήριο τών ολοκαυ
τωμάτων, ώς προσφορά στόν Κύριο γιά τά πλημμελήματα. Μόνο οί 
άρρενες άπό τήν οικογένεια τοϋ ιερέα θά φάγουν άπό αύτά, καί 
μάλιστα στον άγιο τόπο, γιατί είναι άγια τών άγιων. "Οπως γίνεται ή 
προσφορά γιά τήν άμαρτία, έτσι θά γίνεται καί ή θυσία γιά τά πλημ
μελήματα- ό νόμος γι’ αύτά είναι ενας. Ό  ιερέας πού θά κάνει τον έξι
λασμό, αύτός θά πάρει δ,τι άπομένει»85.

’Απαγόρευα λοιπόν νά χρησιμοποιούν ώς τροφή τά έντόσθια 
τών ιερών θυμάτων. Πρέπει, λέγει, ν* άφιερώνονται άποκλειστικά 
στόν Θεό καί σ’ αυτόν ν* άνήκουν. Γιατί αυτό, νομίζω, δηλώνει ή 
φράση, «θά καούν στή φωτιά», δηλαδή θά παραχωρηθοϋν οέ μόνη 
τή θεία καί πάνω άπό δλα φύση, πού τύπος της είναι ή φωτιά. Κι 
όταν σφάζεται τό κριάρι γιά τή θυσία τών πλημμελημάτων, θά χύνε
ται τό αίμα στή βάση τοϋ θυσιαστηρίου. Γιατί ό θάνατος τού Χρι
στού είναι ιερός καί άγιος καί βέβαια >^ί εύώδης. Τ1ρόσφέρονται τά 
έντόσθια, τά πάχη, όι νεφρόί καί ό λοβός τού συκωτιού. Αύτά θά 
μπορούσαν νά είναι, νομίζω, όπως καί άλλου είπα, τύπος τής άρετής, 
πού δεν είναι μία, άλλά έχει πολλές μορφές. Γιατί οί εκδηλώσεις τής 
άρετής είναι πλεΐστες όσες. Σωθήκαμε λοιπόν μέ τή δύναμη τού 
Χριστού πού ύπέμεινε τό θάνατο γιά χάρη μάς καί πρόσφερε τον 
έαυτό του ώς εύφραντική εύωδία στόν Θεό καί Πατέρα86. "Οτι
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σομεν τφ Θεφ, σαφηνίζει, λίγω ν ευθύς τε καί έφεξής- «Καί ό ίε- 
ρενς ό  προσάγων ολοκαυτώματα άνθρώπου, το δέρμα τής όλο- 
καντώσεωςής αυτός προσφέρει, αντώ έσται, καί πάσα θυσία ή  τις 
ποιηθήσεται εν τω κλιβάνω. Και πάσα ή  τις ποιη θήσεται επ’ έσχά- 

5 ρας ή επί τηγάνου, τοϋ ίερέως τοϋ προσφέροντος αυτήν, αύτοϋ έ- 
σται. Κ αί πάσα θυσία άναπεποιημένη έν έλαίω, καίμή άναπεποι- 
ημένη, πάσι τοΐς υίοϊς Άαρώ ν έσται, έκάστω τό ίσον». Σώζεται 
καί οϋτος έν έκκλησίαις ό νόμος, καί βραβεύει τοΐς ίερουργοΐς τη ν 
ισότητα, όιανέμων έκάστω τής άναιμάκτου θυσίας απαραλλά- 

ιο κτως τά γέρα Καί τούτο είδώ ςό Παύλος γράφει- «Οϋτω καί ό  Κύ
ριος προσέταξε, τούς τώ θυσιαστηρίω προσεόρεύοντας, έκ τοϋ θυ
σιαστηρίου ζήν». Κ αί οι προσφέροντες τάς θυσίας, κοινωνοί τού 
θυσιαστηρίου είσζ καθάπάλιναν, >ςπού φησιν.

ΠΑΛΑ. ΤΩόεέχει.
15 ΚΥΡ. Καταρρυθμίζει δέ αυ καί τής αίνέσεως την θυσίαν, καί 

όττως αν γένοιτο παρεγγυςι, λέγω ν «Ουτος ό νόμος θυσίας σωτηρί
ου, ήν προσοίσουσι Κυρίω- Έ άν μέν περί αίνέσεως προσφέρη 
αυτήν καί προσοίσει επί τής θυσίας τής αίνέσεως, άρτους εξ σεμι- 
όάλεως άναπεποιημένης έλαίω, καί λάγανα άζυμα όιακεχρισμένα 

20 έν έλαίω, καί σεμίόαλιν πεφυραμένην έν έλαίω. "Επϊ άρτοις ζυμί- 
ταις προσοίσει τά δώρα αύτοϋ έπί θυσίςι αίνέσεως σωτηρίου, καί 
προσάξει εν άπό πάντων τών δώρων αύτοϋ, άφαίρεμα Κυρίω. Τώ 
ίερεΐτώ  προσχέοντι τό αίμα τοϋ σωτηρίου, αύτφ έσται-καί τά κρέα 
θυσίας αίνέσεως σωτηρίου, αύτφ έσται. Καί ένρ  ήμέρςι δωρεΐται, 

25 βρω θήσεται- ον καταλείψουσιν απ’ αύτοϋ εις τό πρωί». ’Επ? άρτοις 
ζυμίταις τής αίνέσεως τήν θυσίαν ποιεΐσθαι προστέταχε- καίτοι 
σαφώς καί έναργώς έν έτέροις είπών, δτι «Πάσαν ζύμην καί παν 
μέλι ού ττροσοίσετε Κυρίω τω θεφ  ύμών. Λώρον άπαρχής προσσί- 
σετε αυτά τω Κυρίω- έπί δέ τό θυσιαστήριον ούκ άναθήσεται εις 

30 οσμήν ευωδίας Κυρίω». ΤΑ ρ’ ονν, ώ Παλλάδιε, τό περίεργον έν 
τούτοις, ούκ όνησιφόρον είναι φης

86α. Λευϊτ. 7,8-10.
89. Λευϊτ. 7,11-15.

87. Α' Κορ. 9,13.
90. Λευϊτ. 2,11-12.

88. Α' Κορ. 10,18.
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βέβαια δεν θά υπηρετήσομε χωρίς αμοιβή τον Θεό, τό διευκρίνιζα 
λέγοντας άμέσως καί τά ακόλουθα. «Και ό ιερέας πού προσφέρει 
θυσία όλοκαύτωσης γιά κάποιον, θά παίρνει τό δέρμα τού ζώου πού 
θυσίασε, όπως καί άπό κάθε θυσία πού θά γίνεται στόν κλίβανο. Και 
κάθε θυσία πού θά γίνει στήν έσχάρα ή στό τηγάνι θά είναι τού Ιερέα 
πού τήν προσφέρει. Και κάθε θυσία στήν όποία ανακατεύεται λάδι ή 
καί δέν άνακατεύεται, θά ανήκα οέ όλους τούς υιούς τού ’Ααρών οέ 
ίσα μερίδια γιά τον καθένα»86“. Καί αύτός ό νόμος σώζεται στις έκ- 
κλησίες καί άπονέμει στούς ιερουργούς τήν ισότητα, μοιράζοντας 
στόν καθέναν άπαράλλαχτα τά προσφερόμενα δώρα τής αναίμακτης 
θυσίας. Καί αύτό γνωρίζοντάς το ό Παύλος, γράφα· «Έτσι καί ό 
Κύριος διέταξε αυτούς πού ύπηρετούν στό θυσιαστήριο νά ζοϋν άπό 
τό θυσιαστήριο»87. Καί όσοι προσφέρουν θυσίες μετέχουν στό θυσια
στήριο, όπως ό ίδιος πάλι λέγα »  ̂ του88.

ΠΑΛΛ. "Ετσι είναι.
ΚΥΡ. Ρύθμιζα άκόμα καί τή θυσία τής δοξολογίας, καί παραγ- 

γέλλει πώς πρέπα νά γίνεται, λέγοντας· «Ό νόμος αύτός είναι γιά 
θυσία πού προσφέρεται στόν Θεό ώς ευχαριστία γιά σωτηρία. "Αν 
τήν προσφέρα ό ιερέας γιά δοξολογία πρός τον Θεό, θά προσκομίσα 
γ’ αύτή τή θυσία δοξολογίας εξι άρτους άπό σιμιγδάλι άναμιγμένο 
με λάδι καί άζυμες λαγάνες, άλαμμένες με λάδι, καί σιμιγδάλι άνα- 
μιγμενο με λάδι. Τά δώρα του γιά τή θυσία δοξολογίας γιά σωτηρία 
θά τά προσφέρα μαζί μέ άρτους ένζυμους. Έ να άπό όλα τά δώρα 
του πού θά προσφέρα στόν Κύριο θά είναι γιά τον ιερέα, πού θά 
χύσα τό αίμα γιά τή θυσία τής σωτηρίας. Επίσης τά κρέατα γιά τήν 
ευχαριστήρια θυσία τής δοξολογίας θά ανήκουν στόν ιερέα τής θυ
σίας καί θά καταναλωθούν τήν ήμερα πού προσφέρονται καί δέν θ* 
άφήνεται τίποτε άπό αύτά γιά τό πρωί»89. Πρόσταξε ή θυσία δοξολο
γίας νά γίνεται μέ ψωμί ένζυμο, παρόλο πού οέ άλλο σημείο ρητά καί 
μέ σαφήνεια λέγα· «Ένζυμο ψωμί καθώς καί μέλι δέν θά προσφέρε
τε στόν Κύριο τον Θεό σας. Αύτά θά τά προσφέρετε στόν Κύριο μόνο 
ώς πρώτους καρπούς τής σοδειάς σας. ’Αλλά δέν θά τά προσκομίσετε 
επάνω στό θυσιαστήριο ώς ευφραντική ευωδία στόν Κύριο»®. ’Αρα
γε, Παλλάδιε, δέν νομίζεις ότι ή περιέργεια στο θέμα αύτό είναι χρή
σιμη;
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ΠΑΛΛ. Καιμάλα.
ΚΥΡ. Τις ονν άρα εσιαι τής οικονομίας ό  τρόπος, φέρε όή 

λέγωμεν, πολ ντιραγμονοϋντες ώς ενι, καί τρίβον ίέντες τήν κεκρυμ- 
μένην. Νομικώτατα τοίνυν καί ό  θεσπέσιος Ααβίδ τήν πνευμα- 

5 τικήν άνακρούων λύραν, «Ποτήριον», φησί, «σωτηρίου λήψομαι, 
και τό όνομα Κυρίου έπικαλέσομαι», τής αίνέσεως τήν θυσίαν, 
ποτήριον σωτηρίου διαρρήδην άποκαλών. Προσκομίζομεν όέ καί 
ημείς τήν αΐνεσιν κατά πληθΰνμέν έν έκκληοίαις, εις ενότητα 
πνεύματος, καί ώς εις εν σώμα καί ψυχήν μίαν συνενηγμένοι διά 

ίο τής πίστεως γέγραπται γάρ, ότι «Τού όέ πλήθους τών πεπιστενκό- 
των ήν ή καρδία καί ή ψνχη μία». Ποιούμεθα όέ τάς δοξολογίας 
καί καθ' εναπολλάκις ϊρεμοϋντες οίκον, καί έν ήμερ@ καί έν ννκτί 
καί τό χρήμα έστι τοΐς έπιεικέσιν έν τριβή. "Ηούκ άληθέςόφημι;

ΠΑΛΛ. Πώς γάρ ου;
15 ΚΥΡ. Ά λλ’ εΐι? ουν έν έκκληοίαις κατά πληθύν προσάγοιτο 

πρόςήμών τό θύμα, ε ίΐ οΰν έν έτέροις πράττοιτο τόποις καί κα& 
ένα τυχόν, ή  καί κατά δύο που, καί τρεις καί πλείοναςέτι, άόιάκρι- 
τος ή παράστασις τών ύμνολογεΐν είωθότων καί εις τούτο συνόε- 
δραμηκότων όμοϋ γάρ τοΐς ήδη κεκαθαρμένοις διά τού άγιου 

2ο βαπτίσματος συναναφέρει τό θύμα ·  καί ό κατηχούμενος ετι, καί 
τοΐς τελείοις συναναθείς τήν αΐνεσιν, τών ετι μυστικωτέρων απο
φοιτά καί θυσίας εϊργεται τής επ ί Χριστώ. Ταύτβ τοι καλώς ό  
νόμος τζροανεφώνει τήν οικονομίαν, καί τής αίνέσεως τήν θυσίαν, 
έτί άρτοις ξυμίταις καί έν άζύμοις λαγάνοις ποιεΐσθαι προστέτα- 

25 χεν. Έκάστου, καθάπερ έγφμαι, τών ώνομασμένων, ζωής είδος 
ύποσημαίνοντος- άρτος μέν γάρ ό  έζυμωμένος, βίου καί ζωής 
εαται τύπος, τής οΰπω κεκαθαρμένης διά τού άγιον βαπτίσματος, 
οϋτε μήν είσάπαν απηλλαγμένης κοσμικής ακαθαρσίας λάγανον 
όέ άζυμον τής ήδη όιεσμηγμένης έν Χριστώ διά πίστεως, τής τών 

3ο τελείων, φημί, ο ϊς καί ό  θεσπέσιος Π αύλος ττροσεφώνει, λέγω ν

91. Ψαλμ. 115,4.
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ΠΑΛΑ. Καί πολύ ώφέλιμη μάλιστα.
ΚΥΡ. Εμπρός λοιπόν άς πούμε τώρα πώς ρυθμίζεται ή διαδικα

σία, εκθέτοντας τά σχετικά μ’ αυτήν μέ λεπτομέραα κατά τό δυνατόν 
καί άνοίγσντας τόν κρυμμένο δρόμο. Σέ απόλυτη συμφωνία μέ τό 
νόμο καί ό θεσπέσιος Δαβίδ, κρούοντας την πνευματική του λύρα, 
λέγα- «Θά λάβω καί θά υψώσω τό ποτήρι μου γιά τή σωτηρία μου 
καί θά έπικαλεοθώ τό όνομα τού Κυρίου»91, ονομάζοντας ρητά τή 
θυσία δοξολογίας ποτήριο σωτηρίας. Προσφέρομε βέβαια κι έμεΐς τή 
δοξολογία μαζί με μεγάλο πλήθος στις έκκλησίες μέ ενότητα πνεύμα
τος, συγκεντρωμένοι με τήν πίστη σάν σέ ένα σώμα καί μία ψυχή. 
Γιατί έχει γραφεί- «7Ηταν μία ή καρδιά καί ή ψυχή έκείνων πού 
είχαν πιστέψει»®. Πραγματοποιούμε όμως τις δοξολογίες μας πολλές 
φορές μέ ήρεμία καί σέ κάθε σπίτι καί τήν ήμερα καί τή νύχτα, καί τό 
πράγμα είναι συνηθισμένο στούς αγαθούς καί πράους ανθρώπους. 
Ή  δέν είναι αλήθεια αύτό πού λέγω;

ΠΑΛΑ. Πώς δέν είναι;
ΚΥΡ. Είτε λοιπόν στις έκκλησίες μέ μεγάλα πλήθη προσφέρεται 

από μάς ή θυσία, είτε γίνεται σέ άλλους τόπους μέ έναν ίσως ή καί μέ 
δύο ή τρεις ή καί άκόμα μέ περισσότερους, δέν γίνεται διάκριση στή ν 
παράσταση έκείνων πού συνήθισαν νά δοξολογούν κι έχουν συγκε
ντρωθεί γι’ αύτό τό λόγο. Γιατί προσφέρει τό θύμα μαζί μέ έκείνους 
πού έχουν ήδη καθαρθεϊ μέ τό άγιο βάπτισμα κι αύτός πού άκόμα 
είναι κατηχούμενος, καί προσφέροντας τή δοξολογία μαζί μέ τούς 
τέλειους, αποχωρεί από τις περισσότερο μυστικότερες τελετές κι έμ- 
ποδίζεται άπό τή θυσία τού Χριστού. IV αύτό ό νόμος προανήγγειλε 
ορθά τήν οικονομία καί πρόσταξε ή θυσία τής δοξολογίας νά γίνεται 
μέ ψωμιά ένζυμα καί μέ άζυμες λαγάνες. Καθένα άπό αύτά τά δύο 
πού άναφέρθηκαν υποδηλώνει κάποιο είδος ζωής. Ό  ένζυικχ: αητός 
είναι τύπος τοϋ βίου καί τής ζωής πού δέν έχουν άκόμα καθαρθεϊμέ 
τό άγιο βάπτισμα καί δέν έχουν άπαλλαγέΐ τέλεια άπό τήν κοσμική 
άκαθαρσία. Ή  αζυμη λαγάνα δηλώνει τή ζατή πού εχει καθαρθεϊ 
ήδη γιά τόν Χριστό μέ τήν πίστη, εννοώ τή ζωή τών τέλειων, πρός 
τούς οποίους απευθυνόταν καί ό θεσπέσιος Παύλος λέγσντάς τους· 
«"Ωστε ας έορτάζομε, όχι μέ άρτο άπό τήν παλαιά ζύμη, ούτε άπό

92. Πράξ. 4,32.
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« Ώ στε έορτάζωμεν, μη έν ζύμη παλαιέ μηδέ έν ζύμη κακίας καί 
πονηριάς, άλλ’ έν άζύμοις ειλικρίνειας καί αλήθειας». Κ αΐπάλιν 
«Έκκαθάρατε ουν την παλαιόν ζύμην, ΐνα ήτε νέον φύραμα, 
καθώς έοτε άζυμοι».

5 Π ΑΛΑ Ά ριστα  εφης
ΚΥΡ. Σεμίόαλις όέ πρός τούτοις οϋπω πρός ένότητα σννενη- 

νεγμένη, καθά και έν άρτω και έν λαγάνω τυχόν, μένουσα όέ ώσ
περ έν κόκκοις ετι, τόώ ςένκαθ' έκαστον καί καθ' ένατων προσκο- 
μιζόντων την αϊνεσιν ύπαινίττεταί' δεκτοί γάρ έσμεν τφ Θεφ ποι- 

ιο ούμενοι τάς δοξολογίας, καί άνά μέρος έκαστος, και ώς εν ο ί πόν- 
τεςκατά πληθύν. Έπιχεϊται όέ τό ελαιον τη της αίνέσεως θυσίφ, τό 
ιλαράν τοϋ πράγματος ύποσημαϊνον, και δτι πάντη τε κα< πάντως 
έψεται παρά Θεω τό έλεεϊσθαι όεΐν τοΐς προσάγειν είωβόσιν αυ
τήν «θϋσον», γάρ φησι, «τψ Θεω θυσίαν αίνέσεως καί άποδος τφ 

15 Ύψίστω τάς ενχάς σου■ καί έπικάλεσαίμε έν ήμέρςι θλίψεώς σου, 
καί έξελοϋμαί σε, καί δοξάσεις με». Γράφει όέ που καί ό Χριστού 
μαθητής «’Λ  θυμεΐ τις έν ύμϊν; προσευχέσθω- ευθυμεί; ψαλλέτω». 
Ούκοϋν έν άρτοις έζυμωμένοις καί έν άζύμοις λαγάνοις καί έν 
κεγχρεμίσιν έτι σεμιόάλεως έκπράττεοθαι όεΐν τής αίνέσεως την 

20 θυσίαν, όιετύπου σαφώς ένός όέ άφ’ έκαστου ττροσαγομένου, καί 
ώς έν όρακίμιςί τής σεμιόάλεως, σφαζομένου τε προβάτου, καί των 
έντοσθίων θυόμενων κατά τον νόμον, έδώόιμα τά λοιπά τοΐς ίε- 
ρουργεΐν έπιτεταγμένοις, ούκ άκερόή την ίεραχτόνην καταόεικνύν- 
τος τοϋ νόμον προσεπιτάττει λέγω ν «Εν η ήμερο, όωρεΐται, βρω- 

25 θήσεται· ου καταλείψονσιν απ? αύτοϋ εις τό πρωί». Α ίο νό ή  πάλιν 
έπεισι νοεΐν έκεΐνό ττου τάχα- παρελάσαντος γάρ τοϋ καιρού καί 
παρωχηκότος τοϋ αίώνος τοϋ ένεστηκότος καθάπερ ήμέρας δοξο
λογίας ήμΐν έπινοηθήσεται πσρ’ οΰςϊσμεν τρόπος έτερος

"Ωσπερ γάρ τής έπί τφ Φαραώ δυναστείας έλευθερωθέντες 
30 ήδόμενοι έν νόμω έλεγαν, «Άσωμεν τφ Κυρία, ένόόξωςγάρ όε- 

δόξασται· ίππον καί άναβάτην έρριψεν εις θάλασσαν», λαμπρότε-

93. Α' Κορ. 5,8. 94. Α' Κορ. 5,7.
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ζύμη άμαρτίας καί πονηριάς, αλλά μέ τον άζυμο άρτο τής καθαρό
τητας καί τής αλήθειας»93. Καί πάλι- «Καθαρίστε λοιπόν τό παλιό 
προζύμι, γιά νά γίνετε νέα ζύμη, άφοϋ δέν θά έχετε τό προζύμι τής 
άμαρτίας»*.

ΠΑΛΑ. Πολύ ώραία τό είπες.
ΚΥΡ. Κοντά σ’ αύτά, τό σιμιγδάλι, πού δέν έχα άκόμα μαζευτεί 

σέ ένότητα, όπως στό "ψωμί καί τη λαγάνα, άλλ’ είναι άκόμα σέ κόκ
κους, υπαινίσσεται αυτούς πού προσκομίζουν τη δοξολογία άτομικά 
καί ιδιαίτερα ό καθένας. Γιατί ό Θεός μάς δέχεται όταν κάνομε τις 
δοξολογίες, καί τον καθένα χωριστά, καί όλους μαζί σέ ένότητα πλή
θους. ’Επάνω στά προσφερόμενα γιά τή θυσία δοξολογίας χύνεται τό 
λάδι, πού ύποδηλώνει τή χαρά τής προσφοράς καί ότι οπωσδήποτε 
θ5 άκολουθήσει ή ευσπλαχνία τού Θεού σ’ αυτούς πού συνηθίζουν νά 
προσφέρουν αυτήν τακτικά. Γιατί λέγ&· «Πρόσφερε · παν Θεό θυσία 
δοξολογίας κι εκπλήρωσε τις υποσχέσεις σου στόν "Υψιστο· έπικαλέ- 
σου με την ήμερα τής θλίψης σου, καί θά σέ άπαλλάξω άπό αύτήν 
καί θά μέ δοξολογήσεις»*5. Γράφα κάπου καί ό μαθητής τού Χρι
στού- «Είναι κάποιος άπό σάς λυπημένος; άς προσεύχεται- είναι εύ
θυμος; άς ψάλλει»96. Επομένως τό διατύπωσε μέ σαφήνεια ότι πρέπει 
νά γίνεται ή θυσία τής δοξολογίας μέ άρτους ένζυμους καί μέ άζυμες 
λαγάνες καί μέ σιμιγδάλι πού είναι άκόμη σέ κόκκους. Κι άφού άπό 
τό καθένα πού προσφέρεται, όπως άπό τό σιμιγδάλι μιά φούχτα καί 
άπό τό θυσιαζόμενο πρόβατο πού τά έντόσθιά του καίγονταν σύμ
φωνα μέ τό νόμο, τά υπόλοιπα καταναλώνονταν άπό εκείνους στούς 
όποιους ειχε ανατεθεί ή θυσία, ό νόμος άποδακνύει ότι ή ιερωσύνη 
δέν είναι κάτι δίχως κέρδος. Γι’ αύτό προστάζει έπί πλέον- «Τήν 
ήμερα που προσφέρεται τό δώρο, την ίδια μέρα θά καταναλωθεί· δέν 
θά άφήσουν άπό αύτό γιά τό πρωί τής άλλης ή μέρας»97. ’Από αύτό 
πάλι μου έρχεται στό νού τό άλλο- όταν δηλαδή κυλήσει ό καιρός καί 
περάσει ό παρών αιώνας σάν μιά μέρα, θά έπινοηθέΐ άπό έμάς ένας 
διαφορετικός άπό όσους ξέρομε τρόπος δοξολογίας.

Πράγματι, όπως ελευθερωμένοι άπό τήν τυραννία τού Φαραώ 
χαρούμενοι κατά τήν περίοδο τοϋ νόμου έλεγαν, «"Ας υμνήσομε τον 
Κύριο- ή δόξα πού έλαβε είναι μεγάλη - έρριξε στή θάλασσα τά άλογα

95. Ψαλμ. 49,14-15. 96. Ίακ. 5,13. 97. Λευϊτ. 7,15.
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ρα όέ ασυγκρίτως καί ύπερκείμενα προαναθεωροϋντες έν πνενμα- 
τι τής τοϋ Σωτήρος ήμών επιδημίας τά κατορθώματα, όιακεκρά- 
γασι τών αγίων τινές «’'Ασατε τώ Κυρίω άσμα καινδν»· τοϋτο όέ 
ήν, «’Ανέβη ό Θεός έν άλαλαγμω», σκνλενσας τόναόην, «καί εί- 

5 πών τοΐς έν όεσμοϊς Έξέλθετε, καί τοϊς έν τώ σκότει, Ά  νακαλύ- 
φθητε»· τον αυτόν, οιμαι, τρόπον, κατηργημένου θανάτου καί τής 
αμαρτίας λελυμένης είσάπαν, αίνέσεως εσται τρόπος ό  τώ καιρφ 
πρέπων έπί μείζοσι γάρ ύμνήσομεν καί τά υπέρ νοϋν καί λόγον 
πλοντήσαντες άγαθά, λαμπροτέραις ενφημίαις τό απάντων ήμΐν 

ίο δοτήρα τών αγαθών Χρίστον συστεφανώσομεν τφ Θεώ καί Π ατρί 
«Είτε γάρ προφητείάι καταργηθήσονται», φησίν, «είτε γνώσιςπαυ- 
σεται Καί άρτοι μέν έκμέρους γινώσκομεν, ότανόέελθτ] τό τέλει
ον, τό έκ μέρους καταργηθήσεται». Καί μη·.’ καί αυτός εφη που 
Χριστός «Ταϋτα έν τιαροιμίαιςλελάληκα ύμϊν. Ά λλ’ έρχεται ώρα 

15 ότε οϋτε έν τιαροιμίαις λαλήσω ύμϊν, αλλά παρρησίςι περί τοϋ Πα- 
τρός άναγγελώ ύμϊν». 'Ω ς ούν έσομένης έν ήμϊν κατά καιρούς 
τελειοτέραςγνώσεως, ύψηλότερονή νϋν καί ύμνήσομεν.

ΠΑΛΛ. Πιθανός ό  λόγος.
ΚΥΡ. Έκάση] όή ούν θνσίςι τον αυτή πρέποντα θεσμοθετήσας 

2ο όρον, καί όπως άν γένοιτο, όιειπών εύμάΙα, κοινωνόν ευθύς τοϋ 
θυσιαστηρίου καθίστησι τον ιερουργόν. Γέγραπται γάρ ώ όί «Καί 
είπε Κύριος πρός Άαρών, λέγω ν Σύ καί ο ί υιοί σου καί ό  οικος 
πάτριάς σου λήψεσθε τάς άπαρχάς τών άγιω ν καί σύ καί ο ί υιοί 
σου λήψεσθε τάς αμαρτίας τής ίερατείας ύμών». Προσεπαγαγών 

25 όέ τούτοις, ότι χρή τών ιερών έχεσθαι σπουδασμάτων αύτούς 
όιεγηγερμένω καί νήφοντι νώ, «Καί ίόού έγώ», φησί, «όέόωκα 
ύμϊν τήν όιατήρησιν τών απαρχών από πάντων τών ηγιασμένων 
μοι παρά τών υιών ’Ισραήλ· σοί όέόωκα αύτά εις γέρας καί τοϊς 
υίοϊς σου μετά σέ, νόμιμον αιώνιον καί τοϋτο έστω ύμϊν από τών 

30 ήγιασμενων αγίων τών καρπωμάτων, από πάντων τών δώρων αυ
τών, καί από πάντων τών θυσιασμάτων αύτών, καί άπό πάσης

99. Ψαλμ. 97,1. 1. Ψαλμ. 46,6. 2. Ήσ. 49,9.
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καί τούς άναβάτες τους»98. Μερικοί έπίσης άπό τούς άγιους, βλέπο
ντας άπό πριν μέ το Πνεύμα τά ασύγκριτα λαμπρότερα καί υψηλά 
κατορθώματα τού ερχομού τού Σωτήρα στον κόσμο, αναφωνούσαν, 
«Ψάλλατε στον Κύριο ύμνο νέο»99· καί αυτό ήταν έκεΐνο τό, «’Ανέ
βηκε ό Θεός μέ άλαλαγμούς»1, άφοΰ λεηλάτησε τον άδη, «καί άφού 
είπε στούς φυλακισμένους, Βγείτε έξω, καί σε όσους ήταν στο σκοτά
δι, Βγείτε στο φως»2. Μέ τον ίδιο τρόπο, νομίζω, άφοΰ ό θάνατος κα- 
ταργηθεϊ καί ή άμαρτία διαλυθεί μιά γιά πάντα, θά υπάρξει τρόπος 
δοξολογίας πού θά άρμόζει στον καιρό εκείνο. Γιατί θά τόν ύμνήσο- 
με γιά μεγαλύτερα πράγματα. Κι άφοΰ πλουτήσομε μέ τά άγαΟά τά 
πάνω άπό τό νού καί τόλόγο μέ λαμπρότερους έπαίνους, θά συστε- 
φανώσομε τόν δωρεοδότη δλων τών αγαθών Χριστό μαζί μέ τόν Θεό 
Πατέρα. Γιατί λέγα- «Οί προφητείες θά καταργηθούν, ή γνώση θά 
σταματήσει. Καί τώρα βέβαια ή γν^ση μας περιορίζεται σ’ ενα 
μέρος, όταν όμως έρθει τό τέλειο, τότε τό μερικό θά καταργηθεΐ»3. 
’Αλλά καί ό ίδιος ό Χριστός ειπε κάπου· «Αυτά σας τά είπα παραβο
λικά. Πλησιάζει όμως ό καιρός πού δεν θά σάς μιλήσω παραβολικά, 
άλλά θά σάς μιλήσω καθαρά γιά τόν Πατέρα»4. ’Επειδή λοιπόν θ’ 
αποκτήσομε τότε τελειότερη γνώση, θά είναι υψηλότερος άπό ό,τι 
τώρα καί ό ΰμνος μας.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι πολύ πειστικός.
ΚΥΡ. Άφοΰ λοιπόν θεσμοθέτησε τόν κανόνα πού άρμοζα γιά 

κάθε θυσία κι άφοΰ έξέθεσε μέ λεπτόμέραα πώς θά γίνει, κάνα άμέ- 
σως τόν λειτουργό μέτοχο τού θυσιαστηρίου. Γιατί έχει γραφεί τό 
έξης- «Καί ειπε ό Κύριος στον ’Ααρών ’Εσύ καί οί υίοί σου καί όλη ή 
γενιά σου θά λάβετε τις άπαρχές τών άγιων, καί έσύ καί οί υίοί σου 
θά είστε υπεύθυνοι γιά τις άμαρτίες σας κατά τήν ιερατεία σας»5. Καί 
πρόσθεσε σ’ αύτά, ότι πρέπει νά έπιδίδσνται στά ιερά εργα τους με 
έπάγρυπνο καί νηφάλιο νού- «Καί νά, εγώ», λέγα, «σάς έδωσα τό 
δικαίωμα νά παίρνετε τις άπαρχές, άπό όλα δηλαδή όσα άφιερώνο- 
νται σ’ έμένα άπό τούς ’Ισραηλίτες. Τά έδωσα αύτά σ’ έσένα καί 
στούς υιούς σου ώς δώρο τιμητικό, καί θά είναι αυτό αιώνιος νόμος. 
Ά ς  είναι αυτά δικά σας άπό τις θυσίες πού προσφέρονται σ’ έμένα- 
άπό όλες τις αναίμακτες θυσίες, άπό όλες τις αιματηρές θυσίες πού

3. Α' Κορ. 13,9-10. 4. Ίω. 16,25. 5. Άριθμ. 18,1.
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πλημμελείας αυτών, καί από πασών τών άμαρτιών αυτών, δσα 
άποδιδόασίμοι άπό πάντων τών αγίων, σοί έσται καί τοΐς υίοΐς 
σου. Έ ν τώ Άγάυ τών άγιων φάγεσθε αυτά- παν αρσενικόν φόγε- 
σθε αυτά, ον καί ο ί υιο ί σου. "Αγια έσται σοι. Καί τοντο εσναι νμΐν 

5 απαρχών δομάτων αυτών, από πόντων τών επιθεμάτων τών υιών 
Ισραήλ Σοί δέδωκα αυτά καί τοΐς υίοΐς σου καί ταϊς θυγατράσι 
σου μετά σοϋ, νόμιμον αιώνιον πας καθαρός έν τώ οϊκω σου εόε- 
ται αυτά Πάσα απαρχή έλαίου καί πάσα απαρχή οίνου καί σίτου, 
απαρχή αυτών όσα άν δώσι τώ Κυρίψ, σοί δέδωκα αύτά Τά πρω

ί  ο τογεννήματα πάντα όσα έν τη γτ} αυτών, όσα άν ένέγκωσι Κνρίω, 
σοί έσται. Π άς καθαρός έν τφ οϊκω σου έόεται αύτά Παν άνατεθε- 
ματισμένον ί- υίο ΐς’Ισραήλ οοί έσται, καί παν διανοΐγονμήτραν 
από πόσης σαρκός, όσα προσφέρονσι Κνρίω, άπό άνθρωπον έως 
κτήνους, σοί έσται. ’Α λλ’ ή  λύτροις λυτρωθήσεται τά πρωτότοκο 

15 τών άνθρώπων, καί τά πρωτότοκα τών κτηνών τών ακαθάρτων 
λντρώση- καί ή λύτρωσις αύτοϋ από μηνιαίου- ή σνντίμησις πέντε 
σίκλων, κατά τον σίκλον τον άγιον, είκοσι οβολοίείσι- πλήν πρω
τότοκα μόσχων καί πρωτότοκα προβάτων καί πρωτότοκα αιγών 
ον λύτρωση- άγιά έστι- καί τό αίμα αυτών προσχεεΐς πρός τό θν- 

20 σιαστήριον, καί τό στέαρ άνοίσεις κάρττωμα εις οσμήν ευωδίας 
Κνρίω. Κ αί τά κρέα έσται σοί, καθά καί τό στηθύνιον τοϋ έπι- 
θέματος και κατά τον βραχίονα τον δεξιόν, σοί έσται Πάν άφαί-  

ρεμα τών αγίων, όσα έάν άφέλα>σιν ο ί νίοί ’Ισραήλ Κνρίω, δέδωκα 
σοί καί τοΐς υίοΐς σον καί ταϊς θυγατράσι σον μετά σοϋ, νόμιμον 

25 αιώνιον διαθήκη άλός αιωνίου έστίν έναντι Κνρίον, σοί καί τώ 
ωτέρματίσου μετά σέ».

Σ υνίηςοΰν άρα κάντεϋθεν, οιμαί πον, καί μάλα σαφώς, ότι 
πάν είδος θυσίας καί προσαγωγής έκνενέμηκεν έναργώς τώ ίερω 
τε καί άπολέκτω γένει, καί τά άπό πάσης πλημμελείας καί από 

30 πασών τών άμαρτιών, το ϋ ΐ έστι, τά υπέρ πάσης πλημμελείας καί

6. Δευτ. 18,8-19.
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προσφέρονται γιά πλημμελήματα καί γιά δλα τά αμαρτήματα τους, 
άπό όλες τις προσφορές πού μου κάνουν, θά είναι γιά έσένα και τούς 
απογόνους σου. Θά τά τρόπε αυτά μέσα στα "Αγια των άγιων, άλλα 
μονάχα οί άρρενες, έσΰ καί οί υίοί σου· θά είναι γιά σένα άγια. Κι 
αύτό άκόμα θ* ανήκα σ’ έσας· οί άπαρχές άπό τά προϊόντα τους πού 
θά μου προσφέρουν καί έπίσης δλες οί θυσίες των έπιθεμάτων των 
"Ισραηλιτών- δλα αύτά τά έχω δώσει σ’ έσένα καί τούς υιούς και τις 
θυγατέρες σου, καί ό νόμος θά ισχύει γιά πάντα. Καθένας πού είναι 
καθαρός άπό τό σπίτι σου θά φάει άπό αύτά. Κάθε απαρχή λαδιού 
καί κάθε απαρχή κρασιού καί σιταριού, κάθε απαρχή προϊόντων, 
όσα θά προσφέρουν στον Κύριο, τά δίνω σ’ έσένα. "Ολα τά πρωτο- 
γεννήματα πού παράγονται στή χώρα σας, όσα προσφέρουν στον 
Κύριο, θά είναι δικά σου. Καθένας πού είναι καθαρός άπό τό σπίτι 
σου θα φάει άπό αύτά. Κάθε άφιέρωμα τών Ισραηλιτών σέ μένα 
είναι δικό σας, καί κάθε πρωτότοκο κάθε ζώου, δσα προσφέρουν 
(παν Κύριο, άπό άνθρωπο μέχρι καί ζώο, είναι δικό σου. Μπορούν 
όμως τά πρωτότοκα τών άνθρώπων νά έξαγορασθοΰν μέ λύτρα. Θ’ 
άποδώσας με λίτρα καί τά πρωτότοκα τών άκαθάρτων ζώων καί ή 
έξαγορά θά γίνεται, όταν αύτά γίνουν ενός μηνός· ό ύπολογισμός τής 
τιμής του είναι πέντε σίκλοι, σύμφωνα μέ τόν σίκλο τής Σκηνής, ή 
είκοσι οβολοί. Τά πρωτότοκα όμως τών μοσχαριών, τών προβάτων 
καί τών γιδιών δέν θά τά δώσεις μέ λύτρα, γιατί είναι άγια γιά τή 
θυσία. Τό αίμα αύτών θά τό χύσεις στή βάση τού θυσιαστηρίου, ένώ 
τό λίπος θά τό προσφέρεις ώς προσφορά ευφραντικής εύωδίας στον 
Κύριο. Τό κρέας τους είναι δικό σου, όπως καί τό στήθος πού έχει 
προσφερθέϊ ώς θυσία επιθέματος καί ή δεξιά ώμοπλάτη θά είναι 
δικά σου. Κάθε άφιέρωμα άπό τις προσφορές τών ’Ισραηλιτών στον 
Κύριο τό δίνω σ’ έσένα καί στούς υίούς σου καί στις θυγατέρες σου 
μαζί, καί θά είναι νόμος αιώνιος. Αύτό είναι αιώνια συμφωνία άλα
τος πού γίνεται άπό τόν Κύριο καί άπό έσένα μαζί μέ τούς άπογό- 
νους σου»6.

’Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν, νομίζω, καί άπό έδώ, καί πολύ καθαρά 
μάλιστα, ότι κάθε είδος θυσίας καί προσφοράς τά παραχώρησε ρητά 
στο ίερό καί έκλεκτό γένος, καί τις προσφορές γιά κάθε πλημμέλημα

6. ‘Αριθμ. 18,8-19.
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αμαρτίας θύματα. “Ονομα γάρ το ϊς υπέρ άμαρτίας θύμασιν, 
αμαρτία. Τοιγάρτοι καί Π αϋλοςήμΐν ό σοφός, νομικήν επί Χ ρί
στον την λέξιν έπετίθει λέγων· «Αεόμεθα υπέρ Χρισνοϋ, καταλ- 
λάγητε τώ Θεώ· τον γάρ μη γνόντα αμαρτίαν, υπέρ ημών όμαρ- 

5 τίαν έποίησε». Τέθυται γάρ υπέρ των αμαρτιών ημών, κατά τάς 
Γραφάς, ώς αρνίον άκακον ό  Υιός. "Οτι όέ αμαρτία τοϊς ύπέρ 
ημών αμαρτίας θύμασιν όνομα τέθειται παρά τοϋ νόμον, σαφη- 
νιεΐλέγω ν διά τοϋ προφήτον θεός περί των ιερουργώ ν «Αμαρ
τίας λαοΰ μον φάγονται»· τοϋι? εστι, τά ύπέρ αμαρτιών τοϋλαοϋ 

ίο μον βρώσις έσται τοϊς ίερεϋσιν  :Απονέμει τοίννν αύτοΐς όπάσης 
θυσίας λείψανον, έόώόιμά τε ποιεϊσθαι πρσστάττει, πλήν έν άγίω 
τόπω, φησί, και ύπό παι~ νς αρσενικού. Κ αί τίςό  έπί τώδε λόγος, 
είρηται πρός ημών. Έ ν όή τοϊς ήδη παρωχηκόσιν, ελαίου όέ 
απαρχή, σίτον τε καί οίνον, καί των πρωτοτόκων α ί άπολυτρώ- 

15 σεις, καί μέν τοι τά άναθήματα, μόνοις ούκέτι τοϊς αρσενικοϊς, 
ούδέ έν αύλή τη άγίρι βρώσιμα, αλλ' έν οϊκω λοιπόν ίερέως, καί 
ανταϊς θνγατράσιν έγκείμενα πρός άπόλαυσιν, καί παντί γνωρί- 
μω καί οίκειοτάτω.

Καί άναγκαία πρός έπιτήρησιν ή διαστολή· τά μέν γάρ των 
20 θυσιών λείψανα μόνοις άν πρέπει τοϊς ήγιασμένοις ειςχρήσιν, καί 

ονχ ώς βρώσις έσται κοινή■ καί τόπος άγιος ό πρέπων αύτοΐς. Τά 
δε όσα περίεστιν, έν όωροφορίας τάξει προσενη νεγμένα, παραλα
βών, δεύτερόν πως, φησίν, έν έαυτοϊς έχει λόγον καί τιαντί προσ- 
κείσεται τώ οικφ τοϊς ίερονργοϊς, είμόνον εϊη καθαρός, τοϋτ* 

25 έστιν, άβέβηλος κατά μέν τον νόμον, είμ ή  απερίτμητος, είμ ή  
αλλογενής, είμή λεπρός, είμή γονορρυής κατά ό έγε τον τοϋ νέου 
Γράμματος σκοτών καί άσφάλειαν έκκλησιασιικήν, εί μη άνίερός 
τε καί άπιστος, ε ί ευσεβής καί φιλόθεος. Πρέποι γάρ άν οτι μάλι- 
στά γε τοϊς εις θείαν ιερουργίαν ήγμένοις, κολλάσθαι φιλεϊν τούς 

30 οΐπερ άν ειεν αγαθοί τε τήν έξιν, καί φιλοθείας έμπλεω την διάνοι-

7. Β' Κοβ- 5,20-24. 8. Ήσ. 53,5-7.
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καί γιά δλες τις άμαρτίες, δηλαδή τά θυσιαζόμενα γιά κάθε πλημμέ
λημα καί κάθε αμαρτία.) Γιατί τό όνομα τών θυσιαζομένων γιά τήν 
αμαρτία, είναι άμαρτία. Γι’ αυτό καί ό σοφός Παύλος χρησιμο
ποιούσε γιά τόν Χριστό τή λέξη τού νόμου, λέγοντας· «Παρακαλοΰμε 
γιά τό όνομα τού Χριστού· συμφιλιωθείτε μέ τόν Θεό" γιατί έκείνον 
πού δεν γνώρισε αμαρτία, τόν έκανε γιά χάρη μας άμαρτία»7. Γιατί 
σύμφωνα μέ τή Γραφή8 θυσιάσθηκε ό Υίός γιά τις άμαρτίες μας σάν 
άκακο αρνί. "Οτι βέβαια στά θύματα πού θυσιάζονται γιά την άμαρ
τία μας έδωσε ό νόμος τό όνομα «άμαρτία» τό διευκρινίζει ό Θεός λέ
γοντας μέ τό στόμα τών προφητών γιά τούς Ιερουργούς· «Θά φάνε 
τις άμαρτίες τού λαού μου»9, δηλαδή τά θυσιαζόμενα γιά τις άμαρ
τίες τού λαού μου θά γίνουν τροφή τών Ιερέων. ’Αποδίδει λοιπόν σ’ 
αυτούς κάθε υπόλοιπο θυσίας καί πρόσταζα νά τό κάνουν τροφή 
τους, άλλά, λέγα, σέ τόπο άγιο καί άπό όλους μόνο τούς αρρενες10. 
Καί ποιός είναι ό λόγος γι1 αυτό τό έχομε ήδη πεϊ. Είπαμε δηλαδή 
στά προηγούμενα, ή άπαρχή τού λαδιού, τού σιταριού καί τού κρα
σιού καί ή άπελευθέρωση τών πρωτότοκων μέ λύτρα, άλλά καί τά 
άφιερώματα, δέν ήταν μόνο γιά τούς άρρενες, ούτε έπρεπε νά τά 
τρώγουν μέσα στην άγια αύλή, άλλά στό σπίτι τού ιερέα, παραθέτο- 
ντάς τα πρός άπόλαυση καί στις ίδιες τις θυγατέρες τους καί σέ κάθε 
γνώριμο καί πολύ οικείο.

Είναι άνάγκη όμως νά παρατηρήσαμε τή διάκριση· τά υπόλοιπα 
τών θυσιών έπρεπε νά τά χρησιμοποιούν μόνο όσοι είχαν άγιασθεΐ 
καί όχι έκεϊνοι πού ή βρώση αυτών θεωρείται κοινή· καί είναι ό 
τόπος ό άγιος πού τούς αρμόζει. "Οσα όμως άπομένουν, πού έχουν 
προσφερθεϊ ώς δώρα, σάν κατώτερα κατά κάποιο τρόπο, νά τά παίρ
νουν, λέγει, αυτοί οί ίδιοι καί νά παρατίθενται στον καθέναν τού 
σπιτιού τών ιερουργών, άρκεϊ νά είναι καθαρός, δηλαδή όχι βέβηλος· 
Σύμφωνα μέ τό νόμο άν δεν είναι απερίτμητος, άν δεν είναι άπό άλλο 
γένος, άν δεν είναι λεπρός, άν δεν πάσχει άπό γσνόρροια, ένώ σύμ
φωνα μέ τόν σκοπό της νέας Γραφής καί την εκκλησιαστική άσφά- 
λεια, άν δεν είναι άνίερος καί άπιστος, άλλ’ ευσεβής καί φίλος τού 
Θεού. Γιατί άρμόζει πάρα πολύ σέ όσους έχουν όδηγηθεΐ στή θεία 
ιερουργία νά θέλουν νά συνδέονται μαζί τους όσοι έχουν χαρακτήρα

9. Ώσηέ 4,8. 10. ’Αριθμ. 18,10.
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αν εχοντες. Π ροστιθείς όέ τούτοις, ότι «Αιαθήκη όλος αιώνιον 
έστίν έναντι Κνρίον, σοί και τφ σπέρματί σουμετά σοϋ», τηρεΐσθαί 
που πάντως εκείνο προστέταχεν, ό  καί έν έτέροις έφη ■ «Ον όιαλεί- 
ψει άλας διαθήκης Κ νρίον από θνσιασμάτων ύμών. ’Ε πί παντί 

5 όώρω ύμών προσοίοετε Κνρίο τφ Θεώ ύμών άλα». Κατεπάττετο 
όέ άλσίν ή  θυσία, τοϋ τύπον σημαίνοντος τό έμφρόνωςχρήναι κα- 
θιεροϋσθαι Θεφ, καί οίονεί 7τοιεΐσθαι νοστιμωτάτην αύτω τήν 
πρόσοδον. Ον γάρ βρωθήσεται άρτος άνεν άλατος, κατά τό γε- 
γραμμένον. «Ύ μεϊςέστε τό άλας τής γης», τοϊς άγίοις άποστόλοις 

ίο προσπεφώνηκεν ό  Χριστός.
ΠΑΛΛ. Ευεφης.
ΚΥΡ. Νόμοι μεν ονν οίόε είσί, καθ' ονς ίεράσθαι πρέπει τούς 

ήγιασμένονς. "Οτι όέ τούς έξειλεγμένονς άρίστην έφ’ έαντοϊς λα- 
χόντας τήν ψήφον, άποφοιτςίν άναγκαΐον και βέβηλου συνουσίας 

15 καίμερίμνης κοσμικής, έφ’ ής αν γένοιτο καί τον εν βεβηκότα κα- 
ταμεθύσκεσθαι νοϋν, καί μονονουχί κατασείεσθαι πρός έκτόπους 
ήόονάς, όιασαφηνιεϊλέγων έν τφ Λευϊτικώ- «Οίνον καί σίκερα ού 
πίεσθε, σύ καί ο ί υιο ί σου μετά σοϋ, ήνίκα άν είσπορενησθε εις τήν 
σκηνήν τοϋ μαρτυρίου, ή προπορενομένω ν ύμών εις τό θνσια- 

20 στήριον καί ού μή άποθάνητε· νόμιμον αιώνιον εις τάς γενεάς 
ύμών όιαστεΊλαι άναμέσον των αγίων καί των βεβήλων, καί άνα- 
μέσον των ακαθάρτων καί των καθαρών. Κ αί συμβιβάσεις τοϊς 
υίοϊς ’Ισραήλ άπαντα τά νόμιμα ά  έλάλησε Κύριος πρός αύτούς 
διά χειρός Μωσή». Ά  θρει δή ονν τό έγρηγορέναι όεϊν άναγκαΐον 

25 αύτοϊς, κα ί θανάτου πρόξενον, τφ νφ κατεσκοτισμένω καί πε- 
φροντισμέντ) καρόίρ, καί μέθην έχούση κοσμικήν μεθύουσι γάρ 
άνεν οίνου τινές τό λειτουργίας απτεσθαι τής ίεράς Οΐχεται γάρ 
έσβ' ότε πρός τό άκαλλές ό νοϋς όρθοποόεϊν ούκ έχων, καί όιαπί- 
τττει τά ιερά, καί έν κόσμω μεν ονκέτι τά δρώμενα, όιέρριπται όέ 

30 ώσπερ τής ευθείας όόοϋ· ό  όή πεπονθότας ανάγκη προσκρονειν 
Θεφ, καί πικράς τής ραθυμίας άνατλήναι όίκας

11. Λευιτ. 2,13 12. Ίώ6 6,6. 12α. Ματθ. 5,13.
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άγαθό καί ψυχή γεμάτη από άγάπη πρός τόν Θεό. Σ’ αυτά προσθετά 
δτι «είναι αιώνια συμφωνία αλατιού τού Κυρίου με εσένα καί τούς 
απογόνους σου»11. Πρόσταζε πάντως νά τηρείται έκεϊνο πού είπε καί 
άλλοΰ· «Δεν θά λείψει τό αλάτι τής διαθήκης τού Κυρίου όπό τις 
προσφορές σας γιά θυσιά. Μαζί μέ κάθε δώρο σας θά προσφέρετε 
αλάτι στον Κύριο καί Θεό σας»12. Ή  θυσία πασπαλιζόταν μέ αλάτι· ό 
τύπος αύτός σημαίνει, ότι πρέπει νά προσφερόμαστέ στον Θεό μέ 
φρόνηση καί ή προσέλευση μας σ’ αυτόν νά γίνεται κατά κάποιο 
τρόπο νοστιμότατη. Γιατί δεν τρώγεται τό ψωμί χωρίς αλάτι, σύμφω
να μ’ αυτό που έχα γραφεί· «’Εσείς είστε τό αλάτι τής γης»12“, λόγια 
πού άπηύθυνε ό Χριστός στούς μαθητές του.

ΠΑΛΛ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Αύτοί λοιπόν είναι οί νόμοι, σύμφωνα μέ τούς όποιους 

πρέπει νά άσκσϋν τό ΐερα ικό έργο τους οί άνθρωποι πού έχουν 
άγιασθεΐ. Καί ότι όποιοι έκλέχθηκαν, έπειδή τούς έλαχε ή άριστη 
άπόφαση, είναι ανάγκη V αποφεύγουν καί τή βέβηλη συντροφιά καί 
τήν κοσμική μέριμνα, πού μπορέΐ νά προκαλέσει μεγάλη μέθη ακόμα 
καί ταυ σταθερού νού καί νά όρμήσει κατά κάποιο τρόπο πρός ανε
πίτρεπτες ηδονές, τό διασαφήνιζα λέγοντας στο Λευϊτικό· «Κρασί 
καί σίκερα13 δεν θά πιείτε έσύ καί οί υιοί σου μαζί σου, όταν θά μπαί
νετε στή Σκηνή τού Μαρτυρίου ή όταν πηγαίνετε στο θυσιαστήριο, 
καί δέν θά θανατωθείτε. Θά είναι αιώνιος νόμος σέ όλες τις γενιές 
σας ή διάκριση άνάμεσα στά αγια καί βέβηλα, ανάμεσα στά ακάθαρ
τα καί τά καθαρά. ’Επίσης θά διδάξετε στούς ’Ισραηλίτες όλα τά 
νόμιμα πού νομοθέτησε γι’ αυτούς ό Κύριος μέ τό χέρι τού Μωυση»14. 
Πρόσεχε λοιπόν ότι ή έπαγρύπνηση ήταν αναγκαία γι’ αυτούς, καί 
όη προξενεί θάνατο ό σκοτισμένος νούς καί ή καρδιά πού είναι φορ
τωμένη άπό μέριμνες καί είναι κυριευμένη άπό μέθη κοσμική· γιατί 
μερικοί μεθούνε χωρίς οινόπνευμα, αγγίζοντας τό Ιερό λειτούργημα. 
Μερικές φορές δηλαδή ό νούς πέφτει στήν ασχήμια μή μπορώντας 
νά βαδίσει όρθά, τά ιερά εκπίπτουν, οί πράξεις δέν έχουν κοσμιότη
τα, καί αναι σά νά ξέφΰγον άπό τόν όρθό δρόμο. "Οταν λοιπόν βρε
θούμε σ’ αύτή τήν κατάσταση αναγκαστικά προσκρσύομε στον Θεό 
καί θά ΰποστοϋμε οδυνηρές τιμωρίες γιά τή ραθυμία μας.

13. Είδος οινοπνευματώδους ποτοϋ. 14. Λευϊτ. 10,9-11.
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Έγρηγορέναι όή οϋν άναγκαΐον, μεθην άτνοσειομένους, τήν 
έκμερίμνης κοσμικής. Τοϋτό τοι όρον και αυτός ό Σωτήρ άναπεί- 
θει, λέγω ν «Προσέχετε μήποτε βαρννθώσιν αίκαρόίαι υμών φρον- 
τίόί και μερίμναις βΰωτικαϊς». Τις ό’ αν γένοιτο ττρός ήμών ό τής 

5 νήψεως τρόπος, ή  πώς άβέβηλοί τε και καθαροί καί δίκης έξω 
μενοϋμεν, νπεσήμανεν ενθνς. «Λιάστειλαι», γάρ φησιν, «άνά μέ
σον άγιον καί βεβήλον, καί καθαροϋκαί ακαθάρτου· καί συμβιβά
σεις τους υιούς ’Ισραήλ άπαντα τά νόμιμα, ά έλάλησε Κύριος έν 
χειρί Μωσή». Τοϋτο όέ έστιν έναργώς έκεϊνο είπεϊν, ότι προσήκει 

10 τούς ιερέας το μεθύειν άτνοσειομένους, άποφοιτςίν άνόρών ούχ 
άγίων, βεβήλων όέ καί ακαθάρτων. Αρωη ό’ αν, οΐμαι, τίςαύτό καί 
μάλα ρςιόίως, άβέβηλός τε ύπάρχων καί καθαρός «Πάν γάρ ζώ- 
ον», φησίν, «άγαπφ τό όμοιον αύτώ, καί τώ όμτ > αύτοϋ προσκολ- 
ληθήσεται άνήρ». Κ αί πρόςγε όή τούτψ, σοφούς είναι προσήκει 

15 καί διδακτικούς ό γάρ τοι τής λογικής αγέλης προσεγκείμενος, 
νηφάλιος έστω και διδακτικός. Ε ύ γε όή σφόόρα τό, Συμβιβάσεις, 
φησί, τo ϋ f έστι, σαφηνιεϊς, ώς ίσχύσαι σννιόεΐν τούς άκροωμέ- 
νους, ώς έστι παιδαγωγός ό  νόμος, και λαλεϊ τό Χριστοϋ μυστή
ριον όυσέφικτον γάρ ονόέν, ή συμβιβασμού δεόμενον, είμ ή  νο- 

20 οϊτο πνενματικώ ς κομιόή γάρ άπλοϋς καί των άσαφείας κατα- 
σκιασμάτωνό τής ιστορίας άπήλλακται λόγος.
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Είναι άνάγκη λοιπόν νά είμαστε σε κατάσταση έπαγρύπνησης 
άποτινάζοντας από πάνω μας τή μέθη τής κοσμικής μέριμνας. Αύτό 
μάς προτρέπει νά κάνομε καί ό ίδιος ό Σωτήρας, λέγοντας· «Προσέ
χετε μήπως βαρύνουν οί καρδιές σας άπό τή φροντίδα καί τις βιο
τικές μέριμνες»15. Πώς θά μπορέσομε νά είμαστε έπάγρυπνοι ή πώς 
θά μείνομε ευσεβείς καί καθαροί καί μακριά άπό τιμωρία, τό δήλωσε 
άμέσως· γιατί λέγα· «Κάνε διάκριση άνάμεσα στο άγιο καί βέβηλο, 
στο καθαρό κι άκάθαρτο, καί δίδαξε στους ’Ισραηλίτες όλους τούς 
νόμους ποΰ νομοθέτησε ό Κύριος με τό χέρι του Μωυσή». Αύτό ση
μαίνει ολοκάθαρα έκάνο, οτι πρέπει οί ιερείς, άποφεύγοντας τή μέ
θη, V άπομακρύνονται άπό^νθρωπχ?υςοχΓαγΓους, αλλα ασεβείς κι 
ακάθαρτους. Κι αύτό θά τό επιτύχα, νομίζω, κανείς πολύ εύκολα άν 
αναι ευσεβής καί καθαρός· γιατί λέγα· «Κάθε ζώο άγαπά τό δμοιό 
του· ετσι καί ό άνδρας θά προσκολληθεΐ στον δμοιό του»16. ’Εκτός 
άπό αύτ^πρέπα νά είναι σοφοί καί διδακτικοί· οποίος είναι προϊ
στάμενος τής λογικής άγέλης νά είναι νηφάλιος καί διδακτικός. Πο- 
λύ πετυχημένα λέγα τό, «θά τούς συμβιβάσεις»· δηλαδή θά τούς δι- 
δάξας, ώστε νά μπορέσουν οί ακροατές νά καταλάβουν δτι ό νόμος 
είναι παιδαγωγός καί.διακηρύττει, τό μυστήριο του Χριστού. Γιατί 
τίποτε δεν είναι δυσκολονσητο· άπλώς χραάζεται έξήγη ση~ αν κατι 
δεν τό κατανοήσομε πνευματικά. Είναι πάρα πολύ απλός ό λόγος τής 
ίεράς ιστορίας καί είναι απαλλαγμένος άπό τις σκιές της άσάφαας.

15. Λουκά 21,34. 16. Σοφ. Σειράχ 13,15.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ 
Ε Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α  Τ Ι Κ Α Ι Α Λ Η Θ Ε ΙΑ  
Π ΡΟ ΣΚ ΥΝ Η ΣΕΩ Σ Κ Α Ι Λ Α  ΤΡ Ε ΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΑΕΚΑ ΤΟΣΤΡΙΤΟΣ 

“Е й  περί ίερωσννης.

'Ιερέων μέν όή πέρι καί ’Ααρών ταντΐ πρός ημών είρήσθω  
τέως. Χρήναι όέ, οϊμαι, προσενεγκεϊν οϊς εφην τά εκλελουιέναι 
όοκοϋντα έπ ίγε τοϊςΛενΐταις τεθεσπισμενα. ΤΩόε γάρ εχοιτο όσιο

ί  χρών ό λόγος.
ΠΑΛΛ. Ονκοϋν ΐθι τοι, φράζε τε σαφώς όιανοή γάρ όρθώς.
ΚΥΡ. Τάξιν μέν όή ταϊς ίερονργίαις τήν άρίατην έπιτιθεις 

νττοκαθίσνησι τώ άρχιερεϊτό τάγμα τόΛενϊτυώ νέν τοϊς'Αριθμοϊς 
οντω λέγω ν «Καί τοΐς Λενΐταις λαλήσεις καί έρεΐς πρός αυτούς 

ίο 'Εάν λάβη τε παρά τών υιών ’Ισραήλ τό έπιόέκατον, ό  όέόωκα νμΐν 
παρ’ αύτών έν κλήρω, καί άφελεϊτε νμεΐς ά τι αύτοϋ άφαίρεμα 
Κνρίω, έπιόέκατον άπό τοϋ έπιόεκάτον, καί λογισθήσεται ύμΐν τά 
άφαιρέματα υμών ώς σίτος από άλω καί άφαίρεμα άπό ληνοϋ. 
Οντως άφελεϊτε αντονς και νμεΐς άπό πάντων τών άφαιρεμάτων 

15 Κνρίου άπό πάντων τών έπιόεκάτων ύμων, όσα εάν λάδητε παρά 
τών νίών ’Ισραήλ, και όώσετε απ’ αύτών άφαίρεμα Κνρίω, ’Α  αρών



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
Π ΝΕΥΜ ΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ Α Λ Η ΘΙΝ Η Σ 
Π ΡΟ ΣΚ Υ Ν Η ΣΕΩ Σ ΚΑΙ Λ Α ΤΡΕΙΑ Σ

ΛΟΓΟΙ ΔΕΚΑΤΟΣ ΤΡΙΤΟΣ 

Συνέχεια περί Ιεροσύνης

Αυτά ως τώρα γιά τούς Ιερείς καί τόν Άαρών. Πρέπει όμως, 
νομίζω, νά προσθέσομε οέ όσα είπα αυτά πού θεσπίστηκαν γιά τούς 
Λευίτες καί φαίνεται δτι παραλείφηκαν. Γιατί έτσι θά γίνει επαρκής 
ή έκθεσή μας.

ΠΑΛΛ. Προχώρα λοιπόν, καί νά μιλάς μέ σαφήνεια· γιατί ή 
σκέψη σου είναι ορθή.

ΚΥΡ. Θέλοντας λοιπόν νά επιβάλει την άριστη τάξη στις θυσίες 
(Ιεροπραξίες), θέτα κάτω άπό την εξουσία του άρχιερέα τό Λευϊτικό 
τάγμα, λέγοντας στους ’Αριθμούς τά έξης· «Θά μιλήσεις καί στούς 
Λευίτες καί θά τούς πεις- "Οταν πάρετε άπό τούς ’Ισραηλίτες τό 
δέκατο, πού τό πήρα άπό αυτούς καί σας τό έδωσα ώς κλήρο, εσείς & 
άφαιρέσετε άπό αυτό τό ενα δέκατο καί θά τό άφιερώσετε στον Κύ
ριο, καί ώς τέτοια άφιερώματα άπό δλα τά έπιδέκατα θά θεωρούνται 
γιά σάς τά έπιδέκατα τού σιταριού πού θά είναι στο αλώνι καί τού 
κρασιού πού θά είναι στο πατητήρι. Έτσι θά άφαιρεϊτε άπό αυτούς 
κι έσεΐς άπό δλα τά άφιερώματα πρός τόν Κύριο καί άπό δλα τά 
δέκατα πού θά παίρνετε άπό τούς ’Ισραηλίτες, καί άπό αύτά θά δώ
σετε την προσφορά σας στον Κύριο, στον Άαρών τόν άρχιερέα. ’Από
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τφ ίερεΐ άπό πάντων των όομάτων υμών άφελεϊτε άφαίρεμα Κυ
ρία, ή  από πάντων των απαρχών τό ήγιασμένον απ’ αύτοϋ. Και 
έρεϊς πρός αυτούς- "Οταν άφαιρήτε την άπαρχην απ’ αύτοϋ καί 
λογισθήσεται τοΐς Λευΐταις ώς γέννημα άπό άλω καί ώς γέννημα 

5 από ληνοϋ, καί έόεσθε αύτό εν παντί τόπω υμείς καί οι υιοί υμών 
καί ο ί οικοι υμών, δτι μισθός ουτος ύμΐν έστιν άντί των Λειτουρ
γιώ ν υμών των έν τη Σκηνή τοϋ Μαρτυρίου- καί ού λήψεσθε όι 
αύτό αμαρτίαν, δτι αν άφαιρήτε τήν άπαρχην απ’ αύτοϋ- καί τά 
άγια των υιών ’Ισραήλ ού δεδηλώσετε, ϊναμή άποθάνητε». Όράς 

ίο τό Χριστοϋ μυστήριον ώς έν οκιαϊς έτι καί προαναλάμπον έν τύ- 
ποις «Ο  γάρ τοι δεκάταςλαμδάνων όεόεκάτωται», κατά την τοϋ 
μακαρίου Παύλου φωνήν. ’Αλλά τότεμέν ό τύπος έν Μελχισεδέκ, 
έν δε γε  καιροϊς κατά Μωσέα, τετήρ:7 αι πάλιν ώς έν Ά  αρών, τόν 
τών ιερέων ιερέα Χρίστον έφ’ έαυτώ σημαίνοντι τόν ηγούμενον, 

15 καίτιροεστηκότα τής άγιας σκηνής, τοϋτ? έστι τής ’Εκκλησίας, τόν 
Ά γιο ν  τών άγιων καί Θεόν τών θεών, ω πάσα καρποφορία πρός 
ημών όφείλεται. Γέγραπται γάρ, δτι «Πάντες ο ί κύκλω αύτοϋ οι- 
σουσι δώρα». Ά λλ’ έν τύποιςμέν έτι τά Μωσαϊκά, ττνευματικαΐς όέ 
νυνί καρποφορίαις τόν έαυτών κατευφραίνουσι Λυτρωτήν, ο ί τών 

20 ευαγγελικών θεσπισμάτων γνήσιοι φύλακες.
ΠΑΛΛ. Ευέφης.
ΚΥΡ. Άπόλεκτον δε δτι τό Λευϊτικόν έστι γένος καί τών άλ

λων έξηρημένον, φανερόν ποιεί κατά τοιόνδε τινά τρόπον- Άπα- 
ριθμεΐσθαι προστέταχε τό όημοτικόν, καί τής άγελαίου πληθύος 

25 ακριβή ποιεΐσθαι τόν έκλογισμόν, ούκ ήγνοηκώς ό  Δημιουργός, 
«Ήρίθμηνται γάρ αύτώ σταγόνες ύετοϋ», κατά τό γεγραμμένον, 
καί ούκ άν τι διαλάθοι νυν τόν άκήρατον, άλλ’ ίν είδεΐεν καίμάλα 
σαφώς ο ί τοϊς ίεροΐς έντυχόντες Γράμμασιν, δτι τφ Θεώ προσκείμε
νοι καί λαός αύτοϋ κεχρηματικότες, έν άπογραφαϊς ίενται ταϊς 

30 παρά Θεώ, καί έν δίδλω ζωής, καί έναρίθμιοι τοΐςγνωρίμους καί έν 
μνήμαις ήδη τοϋ πάντων Δεσπότου. Ουκοϋν απεγράφετο μεν τό 
δημοτικόν, άνά μέρος δε ώσπερ έτίθει Θεός τό άπόλεκτον τε καί

1. ’Αριθμ. 18,25-32. 2. Έβρ. 7,9.
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όλχχ τά δέκατα πού θά παίρνετε, θ’ άφαιρεΐτε ενα άφιέρωμα στον 
Κύριο καί άπο όλες τις άπαρχές αυτό πού έχει άγιαατεΐ άπό αύτόν. 
Καί θά τούς πεις· "Οταν άφαιρεΐτε τις άπαρχές ώς προσφορές γι’ αύ
τόν θά λογαριαστεί γιά τούς Λευίτες ώς γέννημα άπο τό άλώνι καί 
ώς γέννημα άπο τό πατητήρι. Αύτό θά τό φάτε σέ κάθε τόπο, εσείς 
καί οί άπόγονοί σας καί ή οίκογένειά σας, γιατί αύτός είναι ό μισθός 
σας γιά τήν υπηρεσία σας στή Σκηνή του Μαρτυρίου. Γι’ αύτό δέν 
θά πάρετε άμαρτία, αν άπο τις άπαρχές πού θά λάβετε προσφέρετε 
στόν Θεό τό καλύτερο μέρος. "Ετσι καί τις προσφορές τών ’Ισρα
ηλιτών δέν θά βεβηλώσετε, καί δέν θά τιμωρηθείτε μέ θάνατο»1. Βλέ
πεις τό μυστήριο του Χριστού νά προβάλλει άκόμα μέ σκιαγραφίες 
καί να λαμπει μέσα στους τύπους; Γιατί, όπως λεγα ό μακάριος Παύ
λος, «Αύτός πόύ παίρνει δεκάτες, έχει δώσει δεκάτες καί ό ίδιος»2. 
’Αλλά ό τύπος αύτός ήταν τότε γιά τόν Μελχισεδέκ, ενώ στον Καιρό 
ταυ Μωυση ό τύπος διατηρήθηκε γιά τόν Άαρών, ό όποιος μέ τόν 
εαυτό του δήλωνε τόν ιερέα τών ιερέων Χρίστον, τόν ηγούμενο καί 
προϊστάμενο τής άγιας Σκηνής, δηλαδή τής Εκκλησίας, τόν Ά γιο 
τών άγιων καί Θεό τών θεών, στόν όποιο όφείλομε κάθε καρποφο
ρία. Γιατί έχει γραφεί- «"Ολοι όσοι είναι γύρω τσυ, θά τού προσφέ
ρουν δώρα»3. Άλλά οί μωσαϊκές διατάξεις έκφράζονταν άκόμα μέ"’,' 
τύπους, ενώ τώρα οί γνήσιοι φύλακες τών ευαγγελικών θεσπισμάτων ’ 
κατευφραίνουν τόν Λυτρωτή τους μέ πνευματικές καρποφορίες. ^

ΠΑΛΛ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. "Οτι βέβαια τό Λευϊτικό γένος είναι έκλεκτό καί ξεχωριστό 

άπό τά άλλα, τό φανερώνει μέ κάποιον τέτοιο τρόπο. Πρόσταξε νά 
άπαριθμηθεΐ ό λαός καί νά μετρηθεί μέ άκρίβεια ή μάζα τού πλή
θους, όχι έπειδή τό αγνοούσε ό Δημιουργός, γιατί, σύμφωνα μέ τή 
Γραφή, «Είναι μετρημένες άπό αύτόν καί οί σταγόνες τής βροχής»4, 
καί κανένας δέν μπορά νά διαφύγα τόν αιώνιο νοϋ, αλλά τό έκανε 
γιά νά μάθουν, καί μάλιστα μέ σαφήνεια, όσοι μελέτησαν τις Ιερές 
Γραφές, ότι όσοι είναι κοντά στόν Θεό καί έχουν χρηματίσει λαός 
του, άπογράφονται άπό τόν Θεό στο βιβλίο τής ζωής, καί συγκατα
λέγονται ανάμεσα στούς γνωρίμους του καί υπάρχουν στή μνήμη τού 
Κυρίου. Έγινε λοιπόν ή άπογραφή τού λαού, καί ό Θεός ξεχώρισε

3. Ψαλμ. 75,12. 4. Σοφ. Σειράχ 1,2.
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ίερόν γένος καί ονκ εν ίση τάξει τοΐς αλλοις ήφίει ττοθέν, μοίραν 
δε ώσπερ αύτω την προνχονσαν απεταμιενετο, λέγων πρός Μω- 
σέα τον σοφώτατον «Ό ρα την φυλήν Λ ευζ ον σννεπισκέψη τον 
αριθμόν αυτών καί ον λήψη έν μέσω των υιών ’Ισραήλ». Έξαί- 

5 ρετοςγάρ τών άγιων ό  κλήρος καί έν νπεροχαϊς τά γέρα Καί τάχα 
που καί έν βίβλοις έτέραις ή  άπογραφή' τεθέαται γάρ ον μίαν ό  
θεσπέσιος Αανιήλ, αλλ’ η φησιν αυτός- «Κριτήρισν έκάθεσε, καί 
βίβλοι ήνεώχθησαν».

Ονκοϋν άναλόγοις τοϊς έκάστον μέτροις ή άπσγραφή. Έξη- 
ιο ρηται δε ώσπερ τής άλλης ττληθύος το ταΐς θείαις ίερονργίαις έκ- 

νεμηθέν καί άνακείμενον γένος, καί τον γε  τής τών Λευιτώ ν ιε
ρουργίας τρόπον όιεσάφει λέγων ευθύς «Λάβε την φυλήν Λ ενζ 
καί στήσεις. ύτονς εναντίον Άαρώ ν τοϋ ίερέως, καί λειτονργή- 
σονσιν αύτφ καί φνλάξονσι τάς φύλακας αντοϋ και τάς φύλακας 

15 τών νίών ’Ισραήλ έναντι τής Σκηνής τοϋ Μαρτνρίον, έργάζεσθαι 
τά έργα τής σκηνής καί φνλάξονσι πάντα τά σκεύη τής Σκηνής 
τοϋ Μ αρτνρίον καί τάς φνλακάς τών νίών ’Ισραήλ κατά πάντα τά 
έργα τής σκηνής. Κ αί δώσεις τούςΛενΐτας Ά  αρών τώ άδελφώ σου 
καί τοΐς νίοϊς αντοϋ τοΐς ίερεϋσι- δεδομένοι δόμα ουτοίμοίείσιν 

20 από τών νίών ’Ισραήλ, και Ά  αρών καί τούς νίονς αντοϋ καταστή
σεις έπι τής Σκηνής τοϋ Μαρτνρίον. Κ αί φνλάξονσι τήν ίερατείαν 
αυτών, καί πάντα τά κατά τον βωμόν και έσω τοϋ καταπετάσμα
τος και ό  αλλογενής ό οσττόμενος άποθανεΐ ναι».

Ο ίμέν ουν Λ ενΐται σννεργάται τρόπον τινά καί οίονεί σνλ- 
25 λήπτορες τοΐς ίερουργοΐς έκνενέμηνται, φνλάξονσι γάρ τάςφυ- 

λακάς αύτοϋ, δήλον δε δτι τοϋ Ά  αρών, καί πάντα τά σκεύη τής 
Σκηνής τοϋ Μαρτυρίου καί τα φυλάγματα τών νίών ’Ισραήλ Κ αί 
μέχρι τούτων αντοΐς τής σννεργείας ό τρόπος. Έ φίστησι δε τη 
σκηνή τόν τε Ά  αρών καί τούς νίονς σνν αύτω- καί «Φνλάξονσι» 

30 γάρ, φησί, «τήν ίερατείαν έαντών και πάντα κατά τον βωμόν καί 
τά έσώτερα τού καταπετάσματος», τοϋτ’ έστι τά άπόρρητά τε καί 
μνστικώτερα, καί δσα δρςίν έθος τούς τώ θείω προσεδρεύοντας

5. Άριθμ. 1,49. 6. Δαν. 7,10.
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ιό  εκλεκτό καί ιερό γένος κάι δεν τό άφησε στην ίδια κατηγορία, 
αλλά του έπιφύλαξε τήν δλως ξεχωριστή μοίρα, λέγοντας στον σοφώ- 
τατο Μωυοή·( «Πρόσεχε τή φΰλή τσϋ Λευΐ- δεν θά τή μετρήσεις καί 
δεν θά συμπεριλάβας τον αριθμό τους μαζί μέ τούς άλλους ’Ισραη
λίτες»5. Γιατί είναι ξεχωριστός ό κλήρος των άγιων καί υπερέχουν οί 
τιμές γι’ αυτούς. Καί ίσως ή άπογραφή τους γίνεται καί σε άλλα 
βιβλία. Γιατί ό θεσπέσιος Δανιήλ δέν είδε ενα βιβλίο, άλλά, όπως ό 
ίδιος λέγα, «Στήθηκε τό δικαστήριο κι άνοίχθηκαν τά βιβλία»6.

Ή  άπογραφή λοιπόν γίνεται ανάλογα μέ τά μέτρα τού καθενός. 
Καί ξεχωριζόταν άπό τό άλλο πλήθος τό γένος στο όποιο είχαν άπο- 
δοθά οί θείες Ιερουργίες καί διασαφήνιζε τον τρόπο τής προσφοράς 
τής ιερουργίας άπό τούς Λευίτες, λέγοντας άμέσως· «Πάρε τή φυλή 
του Λευΐ καί νά τήν παρουσιάσεις μπροστά στον αρχιερέα Άαρών, 
γιά νά τον υπηρετούν. Αυτοί αντί τσϋ Άαρών ναι τών άλλων ’Ισρα
ηλιτών θά φρουρούν νύχτα καί μέρα τή σκηνή τού Μαρτυρίου καί 
θά ύπηρετούν σε ό,τι χραάζεται στή σκηνή. Θά φυλάγουν όλα τά 
σκεύη τής Σκηνής τού Μαρτυρίου, καί θά ύπηρετούν στή θέση τών 
άλλων ’Ισραηλιτών σε όλες τις ύπηρεσίες τής σκηνής. Θά παραδώ- 
σεις τούς Λευίτες στον Άαρών τον άδελφό σου καί στούς υιούς του 
τούς ιερείς. Αύτοί έχουν δοθεί σ’ εμένα δώρο άπό τούς άλλους ’Ισρα
ηλίτες. Τον Άαρών καί τούς υιούς του θά τούς καταστήσεις ύπεύθυ- 
νσυς τής Σκηνής τσϋ Μαρτυρίου καί θά έκτελούν τά ιερατικά τους 
καθήκοντα, καί όσα άναφέρονται στο θυσιαστήριο, καί όσα μέσα 
άπό τό καταπέτασμα· όποιος τά άγγίζει άπό άλλο γένος, θά τιμω
ρείται μέ θάνατο»7.

Παραχωρή θη καν λοιπόν οί Λευίτες ώς συνεργάτες κατά κάποι
ον τρόπο καί βοηθοί τών Ιερουργών, γιατί έπρόκατο νά φυλάγουν 
στή θέση έκείνου, δηλαδή τού Άαρών, καί όλα τά σκεύη τής Σκηνής 
τού Μαρτυρίου καί όλα όσα πρέπα νά φυλάγουν ο'ι ’Ισραηλίτες. Μέ
χρι αυτά τά έργα φτάνει ό τρόπος τής συνεργασίας. Όρίζει όμως 
προϊστάμενους τής σκηνής τον Άαρών καί τούς υιούς του- γιατί λέ
γα· «Θά τελούν τά ιερατικά τους καθήκοντα, καί όσα άναφέρονται 
στο θυσιαστήριο, καί όσα μέσα άπό τό καταπέτασμα»8, δηλαδή τά 
άπόρρητα καί πιο μυστικά, καί όσα συνηθίζεται νά κάμνουν έκάνοι

7. Άριθμ. 3,6-10. 8. Έβρ. 10,11
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θυσιαστήρια)· και έστι μέν άκραιφνώς ώς εις Χρίστον ό τύπος, ον 
κατέστησεν ό  Πατήρ έπί τον οίκον αντοϋ, ον οΐκός έσμεν ήμεϊς 
Κατασημήνειαν ό’ονκ άσνμφανώςοί τώ Άαρώνσννιερατενοντες 
των αγίων αποστόλων τον έναγή τε και άξιάγαστονχορόν, συνερ- 

5 γαζομένων ώσπερ και συλλειτονργούντων τώ Χριστώ. Θεοϋ γάρ 
γεγόνασι συνεργοζ ταμίαι τε καί οικονόμοι μυστηρίων Θεοϋ, καί 
μην καί διάκονοι, ό ί ών πεπιστενκαμεν. Ε ί όέ τις έλοιτο καί τής 
Εκκλησίας τήν τάξιν πολ νπραγμονεϊν τήν έν νόμω προανατνπω- 
σιν, καταθανμάσειεν αν εικότως. Επισκόποιςμέν γάρ, ατεόή τότε 

ίο καθηγεϊσθαι λαχοϋσιν, καίμήν τοΐς έπί τήν μείω όιέπονσι τάξιν, 
ττρεσβντέροις όέ φημι, πεπίστευται τό θυσιαστήριον, καί τά έσω 
τοϋκαταπτάσματος οίς αν πρέποι καί λέγεσθαι- «Καί φνλάξονσι 
τήν ίερατείαν αντών»· όιακόνοις γεμήν, τό, «'+ )λάξονσι τάςφν- 
λακάς τής σκηνής, καί πάντα τά σκεύη αυτής, καί τά φνλάγματα 

15 τοϋλαοϋ». "Η ούκ αύτοί ττροστάττονσι όιακεκραγότες έν έκκλησί- 
αις, ποτέ μέν ύμνολογεϊν δτι προσήκει λαοϊς, καί έν κόσμψ μέν 
έστάναι, κατηρεμεϊν όέ πολλάκις καί όιανιστδσιν εις προσενχάς, 
και τής άναιμάκτον θυσίας έπιτελονμένης αύτοί προσκομίζονσι 
τά των σκευών ιερότερα, καί λεπτήν έφ’ όσιασι τοΐς άναγκαίοις 

20 ποιούνται τήνέπιτήρησιν;
ΠΑΛΑ. Καίμάλα.
ΚΥΡ. Ουκοϋν ίερατεύονσι μεν ο ί προύχοντες, σνλλαμβάνον- 

ται όέ οίΛ ενΐται τής έκκλησιαστικής ίερατείας τήν τάξιν, τοϋ νο
μικού προαναφωνοϋντος γράμματος. Εξείργεται όέ τό όημοτικον 

25 τιαντός ίεροϋ πράγματος, καί ό  περί τών έσχατων έπήρ τη ται λόγος 
τοΐς όρπάξονσι τήν τιμήν. Τεθνήξεται γάρ, φησίν, ήν αντόμολός 
τιςέπ? αυτήν έλθη, τήν θείαν έφ’ έαντώ ψήφονσύκ έχων.

ΠΑΛΑ. ’Αληθές.
ΚΥΡ. Ουκοϋν άσύντακτονμέν τάϊς τών άλλων άπογραφαϊς τό 

30 Λενϊτικόν, πλήν ανάγραπτον ίόικώς καί έν 6ί6λω Θεοϋ· «Καί 
έλάλησεν», γάρ φησι, «Κύριος πρός Μωσήν έν τή έρήμψ Σ ινά  
λέγω ν Έπίσκεψαι τούς νίούς Λ ευΐ κατ’ οίκους πατριών αυτών,

9. Α' Κορ. 3,9. 10. Α' Κορ. 4,1.
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πού υπηρετούν αχό θείο θυσιαστήριο. Και άναφέρεται βέβαια ό. 
τύπος ολοκάθαρα στον Χριστό, τον όποιο ό Θεός έθεσε επιστάτη 
στον οίκο του, καί №Μί&%ος_τ£η). είμαστε εμείς. Καί οΐ συνιερουργοί 
τοΐΓΑαρω7μπορούν νά υποδηλώσουν ολοκάθαρα τον Ιερό καί αξιο
θαύμαστο χορό τών άγιων αποστόλων, πού συνεργάζονταν κατά 
κάποιο τρόπο καί συλλειτουργούσαν με τον Χριστό- γιατί υπήρξαν 
συνεργάτες9 καί ταμίες καί οικονόμοι τών μυστηρίων τού θεού10, καί 
βέβαια κάί^δίάκονοΐ1̂  μεσω τών όποιων πιστέψαμε. Κι άν ήθελε 
κάποιος να έξετάσει με λεπτομέρεια καί τήν τάξή τής Εκκλησίας, θά 
θαύμαζε εύλογα τήν προτύπωσή της μέσα στό νόμο. Πράγματι στούς 
επισκόπους, έπειδή τότε τούς έλαχε νά είναι ηγέτες, καί βέβαια καί 
σε έκείνους πού κυβερνούσαν τήν κατώτερη τάξη, εννοώ τούς πρε- 
σβυτέρους, έμπιστεύτηκε τό θυσιαστήριο καί τό έσωτερικό τού κατα
πετάσματος, στο. ς οποίους καί ταιριάζει νά λέγεται, «Καί θά φυλά
ξουν τό ιερατικό τους έργο», ενώ στούς διακόνους τό, «Θ’ άναλάβουν 
τή φρούρηση τής σκηνής καί όλων τών σκευών της καί δλα όσα πρέ
πει νά φυλάει ό λαός». Ή  μήπως δεν δίνουν αυτοί τά προστάγματα 
φωνάζοντας στις εκκλησίες, άλλοτε ότι τά πλήθη πρέπει νά άναπέ- 
μπουν ΰμνο καί νά στέκονται κόσμια, καί τις περισσότερες φορές ότι 
πρέπει νά ησυχάζουν, καί τούς παροτρύνουν σε προσευχές, καί όταν 
τελεϊται ή άναίμακτη θυσία δεν προσκομίζουν αύτοΐ τά ιερότερα από 
τά σκεύη κι επιτηρούν προσεκτικά δλα όσα είναι αναγκαία;

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια αύτοΐ τά κάνουν αύτά.
ΚΥΡ. 'Ιερουργούν λοιπόν οι προεξάρχοντες, άλλα βοηθούν οί 

Λευίτες στήν τάξη τής εκκλησιαστικής ΐερατείας σύμφωνα μέ τήν 
προσταγή τού γράμματος τού νόμου. ’Αντίθετα έμποδίζεται ό λαός 
άπό κάθε Ιερό πράγμα καί σ’ όποιους κλέβουν αύτή τήν τιμή έπικρέ- 
μαται ή έσχατη τιμωρία. Γιατί λέγει- «Θά θανατωθεί άν προσέλθει σ’ 
αύτήν κάποιος αυτόκλητος, χωρίς νά έχει τή θεία έγκριση.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Δέν εντάσσεται λοιπόν τό Λευϊτικό γένος στήν άπογραφή 

τών άλλων φυλών, άλλά καταγράφεται χωριστά καί σε βιβλίο τού 
Θεού- γιατί λέγα- «Μίλησε ό Κύριος στον Μωυσή στήν έρημο Σινά 
καί τού είπε- Καταμέτρησε τούς απογόνους τού Λευΐ κατά πατριαρ-

11. Β' Κορ. 3,6.
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κατά δήμους αυτών, κατά συγγενείας αυτών. Π αν άρσενικόν 
από μηνιαίου και επάνω έπίσκεψαι αυτούς· κα ί έπεσκέψατο 
αυτούς Μωσής καί Άαρώ ν διά φωνής Κυρίου, δν τρόπον συνέ- 
ταξεν αύτοΐς Κύριος. Κ αί η σαν συτοι ο ί υιοί Λ ευ ΐ εξ ονομάτων 

5 αυτών, Γεδσών, Καάθ, καί Μ εραρί ταϋτα τά ονόματα τών υιών 
Γεδσών, κατά δήμους αυτών, Λοβενί καί Σ εμεΐ Κ αί υίοί Καάθ 
κατά δήμους αύτών Άμράμ καί Ίσσαάρ, Χεδρών καί Ό ζιήλ  ·  καί 
υιοί Μ εραρί κατά δήμους αυτών Μ οολί καί Μ ουσί Ο ντοί είσι 
δήμοι τών Λευιτώ ν κατ' οίκους πατριών αυτών». *Άθρει δή ουν, 

ίο ώ Παλλάδιε, καί προ γε τών άλλων έκεϊνο. Λεηχη γάρ ή έπιτήρη- 
σις. Ά πεγράφετο μέν ουν τό δημοτικόν άπό εικοσαετούς καί 
επάνω, ούκ άξιούσης οιμαίπου, τής νομικής ακρίβειας τό άναλ- 
κ ί τε καί αδρανές έτι, τό καί έν όίβλω γράφεσθαι θεοϋ. Τό γάρ 
τοι σφριγών καί ένακμαΐς ήδη ταΐς ττνευματικαΐς, τοΐς τών αγίων 

15 καταλόγοις είσκρίνοιτο άν εικότως. Π οιείται τοίνυν ό  νόμος ύπο- 
τύπωσιν εύφυά τής πνευματικής ήλικίας, τήν σωματικήν, καί τό 
έν άκμαϊς άπόλεκτον έτίθει γένος τό άνηβόν τε καί ασθενές καί 
μειρακιώδες έτι παρατρέχων, καί ούκ έν βίβλω τιθείς ίερςί \Επί 
δ έγε τών Λευιτώ ν από μηνιαίου γέγονεν ή άποχραφή· προσίεται 

20 γάρ ό πάντων Λεσπότης καί λίαν ασμένως τήν έν Χριστώ νηπιό- 
τητα τών έξειλεγμένων, καθάπερ άμέλει τό έμφρον. Τό γάρ έν 
αμφοϊν διαπρέπειν, έξαίρετον, έν σννέσει τε, φημί, καί άπλότητι 
ψ  κατά Χρίστον. Κ αί γοϋν ό  θεσπέσιοςΠ αύλος «Αδελφοί, μή  
παιδία γίνεσθε ταϊς φρεσίν, αλλά τη κακίςι νηπιάζετε, ταΐς δε 

25 φρεσί τέλειοι γίνεσθε». Κ αί αύτόςδέπού φησιν ό Χ ριστός «Γίνε
σθε φρόνιμοι ώς οι όφεις, καί ακέραιοι ώ ςαί περιστεραί». Λεκτή 
τοιγαροϋν ή τών άγίων άπλότης. Κ ατ' όνομα δε καί μέντοι καί 
κατά δήμους καί πάτριάς ή έπίσκεψις. Έ πισκοττής γάρ ιδίας 
άξιοι Θεός οΰς άν έλοιτο τιμςίν, καί καθ'' ένα, καί κατά ττληθύν, 

30 καί κατά γένος. Κ αί τό έν γε τούτοις ακριβές σαφηνιεΐλέγω ν αύ-

12. ’Αριθμ. 3,14-20.
13. Α' Κορ. 14,20.
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χικές οικογένειες, κατά υποδιαιρέσεις φυλών καί κατά συγγένειες. 
Καταμέτρησέ τους όλους τούς άρρενες, άπό ενός μηνός κι επάνω. 
Τούς καταμέτρησαν ό Μωυσής και ό Άαρών σύμφωνα με τήν εντο
λή τού Κυρίου μέ τον τρόπο πού τούς όρισε. Οί υιοί του Λευΐ ήταν μέ 
τά ονόματα τους Γεδσών, Καάθ καί Μεραρί. Τά ονόματα τών υιών 
τού Γεδσών σύμφωνα με τις υποδιαιρέσεις τής φυλής ήταν· Λοβενί 
καί Σεμεΐ· οί υιοί τών Καάθ σύμφωνα με τις υποδιαιρέσεις τής φυλής 
τους ήταν Άμράμ καί Ίσσαάρ, Χεβρών καί Όζιήλ· καί οί υίοί τού 
Μεραρί σύμφωνα μέ τούς δήμους των ήταν Μοολί καί Μσυσί. Αυτές 
είναι οί υποδιαιρέσεις τής φυλής τών Λευιτών κατά πατριαρχικές 
οικογένειες»12. Πρόσεχε τώρα, Παλλάδιε, πριν άπό όλα τά άλλα εκεί
νο. Γιατί ή παρατήρηση είναι λεπτή. ’ Απογραφόταν ό λαός άπό εικο
σάχρονο καί πάνω, γιατί ή νομική αυστηρότητα δεν έκρινε, νομίζω, 
άξιο νά καταγράφεται στο βιβλίο τού Θεού τό μή ισχυρό κο άδύνα- 
μο άκόμα τμήμα τού λαού. "Οσοι δηλαδή είναι όλο ζωή καί σέ άκμή 
πνευματική εύλογα θά μπορούσαν νά προκριθοΰν γιά τούς καταλό
γους τών αγίων. Κάνει λοιπόν ό νόμος κατάλληλη υποτύπωση τής 
πνευματικής ήλικίας, τή σωματική, καί όσους ήταν στή άκμή τής ηλι
κίας τους τούς θεωρούσε έκλεκτούς, προσπερνούσε όμως όσους δεν 
είχαν άκόμα φτάσει σε ήλικία καί ήταν άκόμη άδύνατα παιδιά καί 
δεν τούς συμπεριλάμβανε στο βιβλίο τό Ιερό. Στους Λευίτες όμως ή 
άπογραφή έγινε άπό ενός μηνός καί έπάνω. Γιατί δέχεται ό Κύριος 
τών όλων καί μέ πολλή ευχαρίστηση τούς έκλεκτούς πού είναι νήπιοι 
κατά Χρίστον, όπως άκριβώς καί τούς γνωστικούς. Γιατί τό νά ξεχω
ρίζει κανείς καί στά δύο είναι έξαίρετο, εννοώ στή σύνεση καί στήν 
κατά Χριστόν απλότητα. Καί γι’ αυτό ό θεσπεσιος Παύλος λέγει- 
«Αδελφοί, μή γίνεσθε παιδιά ώς πρός τό νού, άλλά νά είστε νήπια ώς 
πρός τήν κακία, ενώ ώς πρός τό νού νά είστε τέλειοι»13. Καί ό ίδιος ό 
Χριστός λέγα κάπου- «Νά εϊσαστε φρόνιμοι όπως τά φίδια καί νά 
έχετε τήν άκεραιότητα τών περιστεριών»14. Είναι λοιπόν άποδεκτή ή 
άπλότητα τών άγιων. Ή  καταμέτρηση βέβαια γίνεται σύμφωνα μέ 
τις υποδιαιρέσεις τών φυλών καί τις πατριές. Γιατί, όποιους διαλέξει 
ό Θεός τούς τιμά ό ίδιος μέ τήν άπογραφή του καί κατά άτομο καί 
κατά πλήθος καί κατά φυλή. Τήν άκρίβεια τού λόγου θά τή διασα-

14. Ματθ. 10,16.
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τός ό Σωτήρ τοϊς άγίοις άποστόλοις· «Ούχί όνο στρουθιά άσσα- 
ρίον πωλείται; Και εν έξ αυτών ού πεσεΐται έπί την γην άνευ τοϋ 
Πατρός υμών τοϋ εν τοϊς ούρανοϊς. Υμώ ν όέ καί α ί τρίχες της κε
φαλή ςπάσαι ήριθμημέναι είσίν».

5 ΠΛΛΛ. Ευέφης.
ΚΥΡ. Άπογραφήν όέ πρός τήδε ποιεΐσθαι όεντέραν τοϋΛευϊ- 

τικοϋ τε δήμου, και έκάστω έντετάχθαι όεϊν τήν αύτώ πρέπουσαν 
λειτουργίαν προσενομοθέτει, λέγω ν «Λάβε τό κεφάλαιον των 
υιών Καάθ έχ μέσου υιών Λευζ κατά δήμους αυτών, κατ’ οίκους 

ίο πατριών αυτών, από είκοσι καί πέντε ετών και έπάνω έως πεντή- 
κοντα ετών, πας ό είσπορευομενος λειτουργεϊν ποιήσαι πάντα τά 
έργα έν τή Σκηνή τοϋ Μαρτυρίου. Και ταϋτα τά έργα των υιών 
Καάθ έν τή Σκηνή τοϋ Μαρτυρίου, 'Ά γιον τών άγιων. K ai είσε- 
λεύσεται Άαρώ ν καί υιοί αύτοϋ, οταν έξαίρη ή παρεμβολή, καί 

15 καθελοϋσι τό καταπέτασμα τό σνσκιάζον, και κατακαλύψουσιν έν 
αύτώ τήν Κιβωτόν τοϋ Μαρτυρίου. Καί έπιθήσουσιν έπ? αυτό κα- 
τακάλυμμα δέρμα υακίνθινον, καί έπιβαλοϋσιν έπ? αυτήν ίμάτιον 
δλον υακίνθινον άνωθεν, καί όιεμβαλοϋσι τούς άναφορεϊς, καί έπί 
τήν τράπεζαν τήν προκειμένην έπιβαλοϋσιν έπ? αυτήν ίμάτιον όλο- 

20 πόρφυρον, καί τά τρυβλία καί τάς θυΐσκας καί τούς κνάθους καί 
τά σπονόεϊα έν οΐς σπένόουσι, καί ο ί άρτοι ο ΐ διαπαντός έπ? αυτής 
έσονται, καί έπιβαλοϋσιν έπ? αυτήν ίμάτιον κόκκινον, καί καλύ- 
ψουσιν αυτήν καλύμματι δερματίνω ύακινθίνω, καί όιεμβαλοϋσι 
ό ί αυτής τούς άναφορεϊς. Κ αί λήψονται ίμάτιον ύακίνθινον, καί 

25 καλύψουσι τήν λυχνίαν τήν φωτίζουσιν καί τούς λύχνους αυτής 
καί τάς λαβίδας αυτής καί τάς έπαρυστρίόας αυτής καί πάντα τά 
αγγεία τοϋ έλαίου, οίς λειτουργοϋσιν έν αύτοϊς. Καί έμβαλοϋσιν 
αύτήν καί πάντα τά σκεύη αυτής είςκάλυμμα δερμάτινον ύακίνθι- 
νον, και έπιθήσουσιν αυτήν έπ? άναφορέων, και έπί τό θνσιαοτή- 

30 ριον τόχρυσοϋν έπικαλύψουσιν ίμάτιον ύακίνθινον, καί καλύψου- 
σιν αύτό καλύμματι δερματίνω ύακινθίνω, καί όιεμβαλοϋσι τούς 
άναφορεϊς αύτοϋ, καί λήψονται πάντα τά σκεύη τά λειτουργικά



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ЛОГ. ΙΓ7 109

φηνίσει ό ίδιος ό Σωτήρας απτούς άγιους αποστόλους, λέγοντας- 
«'Ένα ζευγάρι σπουργίτια δέν πουλιούνται γιά ενα μόνο άσσάριο; 
Κι όμως ούτε ενα άπό αύτά δέν πέφτει στή γή χωρίς τό θέλημα τού 
τού ουράνιου Πατέρα σας. 'Όσο γιά σάς ό Θεός έχει μετρημένες άκό
μα καί τις τρίχες τής κεφαλής σας»15.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Έκτος άπό αύτή τήν άπογραφή τού Λευϊτικσΰ δήμου πού 

είπαμε νομοθετούσε επιπλέον νά γίνει καί δεύτερη άπογραφή καί νά 
οριστεί ή λειτουργία πού άρμοζε στον καθένα άπό αύτούς, λέγοντας- 
«’Ανάμεσα άπό τούς άπογόνους τού Λευΐ πάρε τό σύνολο τών απο
γόνων τού Καάθ κατά τούς δήμους αύτών καί κατά τις πατριαρχικές 
οίκογένειές των, άπό είκοσι πέντε ετών καί πάνω μέχρι πενήντα, καί 
οποίος πήγαινα γιά νά ύπηρετεΐ, νά κάνει δλες τίς έργασίες μέσα στη 
σκηνή τού Μαρτυρίου. Αύτή 3ά είναι ή υπηρεσία τών άπογ όνων του 
Καάθ στη σκηνή τού Μαρτυρίου, στά Ά γιο  τών άγιων. "Οταν ξεκι
νά ό λαός άπό τον τόπο κατασκήνωσής του θά μπαίνα στή Σκηνή ό 
Άαρών καί οί υιοί του καί θά κατεβάζουν τό καταπέτασμα πού δια
χώριζα τά "Αγια άπό τά Ά για  τών άγιων καί θά κατασκεπάζσυν μ’ 
αύτό τήν κιβωτό τού Μαρτυρίου. Πάνω άπό αύτό θά ρίχνουν άλλο 
κάλυμμα άπό δέρμα γαλάζιο καί πάνω άπό αύτό άλλο άπό ύφασμα 
όλογάλαζο καί θά περνούν τούς άναφορεΐς στις υποδοχές πού υπάρ
χουν στήν κιβωτό. Στήν τράπεζα μπροστά στο καταπέτασμα θά βά
ζουν έπάνω ύφασμα όλοπόρφυρο καί τά δισκάκια καί τά θυμιατήρια 
καί τά ποτήρια καί τά δοχάα γιά τίς σπονδές καί οί δώδεκα άρτοι 
πού θά είναι πάντοτε πάνω σ’ αύτήν. Πάνω στήν Τράπεζα θά βάλουν 
ύφασμα κόκκινο καί θά τήν καλύψσυν μέ κάλυμμα δερμάτινο γαλά
ζιο καί στις ύποδοχές της θά περάσουν τούς άναφορεΐς. Θά πάρουν 
ύφασμα γαλάζιο καί θά καλύψσυν τή λυχνία καί τούς λύχνους της, 
τίς λαβίδες της, τούς έλαιοχύτες καί δλα τά δοχάα τού λαδιού πού 
χρησιμοποιούν γι’ αύτήν. Θά βάλουν τή λυχνία καί δλα τά σκεύη της 
σέ κάλυμμα άπό δέρμα γαλάζιο καί θά τήν τοποθετήσουν πάνω σε 
άναφορεΐς. Καί τό χρυσό θυσιαστήριο θά τό σκεπάσουν μέ ύφασμα 
γαλάζιο καί θά τό καλύψσυν μέ γαλάζιο δερμάτινο κάλυμμα καί θά 
περάσουν καί τούς άναφοράς. Θά πάρουν δλα τά λειτουργικά σκεύη

15. Ματθ. 10,29-30.



όσαλειτουργοϋσινέν αύτοΐςέν τοϊς άγιοις, και έμδαλοϋσιν εις ίμά- 
τιον ύακίνθινον, καί καλύψουοιν αυτά καλύμματι όερματίνφ να- 
κινθίνω, καί έπιθήσουσιν επί άναφορεΐς, καί τον καλυπτήρα έπι- 
θήσουσιν έπί τό θυσιαστήριον, καί έπικαλύψουσιν επ' αυτό ίμά- 

5 τιον όλοπόρφνρον, κα ί έπιθήσουσιν επ ’ αυτό πάντα τά σκεύη 
όσοις λειτουργοϋσιν έά  αντφ έν αντοϊς, καί τά πυρεία καί τάςκρε- 
άγραςκαί τάςφιάλαςκαί τον καλ υτττήρα καί πάντα τά σκεύη τοϋ 
θυσιαστηρίου, καί έπιδαλοϋσιν έπ? αυτό κάλυμμα όερμάτινον ύα- 
κίνθινον, καί όιεμδαλοϋσι τούς άναφορεΐς αυτού Κ αί λήψονται 

ίο ίμάτιον πορφνροϋν, καί συγκαλύψουσι τον λουτήρα καί τήνδάσιν 
αύτοϋ, καί έμδαλοϋσιν αυτό εις κάλυμμα όερμάτινον ύακίνθινον, 
καί έπιθήσουσιν έπί άναφορεΐς, καί συντελέσουσιν Άαρών καί ο ί 
υιοί αύτοϋ, καλύπτοντες τά αγία, καί πάντα τά σκεν·' τά άγια, έν 
τφ έξαίρειν τήν παρεμβολήν, καί μετά ταϋτα είσελεύσονται υιοί 

15 Καάθαϊρειν, καί ονχ άψονται τών άγιων, ιναμή άποθάνωσι».
Ή  μεν συν έκ μηνιαίων απογραφή, καί αυτήν τών αγίων τήν 

ακακίαν άνόάνουσάν τε καί εύπαράόεκτον είναι διδάσκει θεφ. Τό 
γεμήν έργοις τοϊς ίερεοΐς έκνενεμησθαι, μόνην τήν τφ νόμω όιωρι- 
σμένην ήλικίαν, τήν από πέντε καί είκοσι, και μέχρι πεντήκοντα 

20 ετών, έκεϊνο, οιμαι, δηλοϋν, ότι Θεφ λειτουργίαν αποπεραίνει τήν 
έξαίρετον και άόιαβλήτως έχρνσαν, παν όσον έστίν έμφρον τε καί 
ενσθενές ήδη τε καί έτι. Ή όη μεν γάρ έν τουτοις ό  έν είκοσι καί 
πέντε γεγονώς ένιαυτοΐς, έτι όέ καί όμέχρι πεντήκοντα προελθων. 
Λιανένευκεν γάρ ήόη πως ττρός κατόληξιν ισχύος ανήρ έξελάσας 

25 επέκεινα τοϋ πεντηκοστού, καί ούκ έν άκμαΐς έτι ταΐς αμωμήτοις 
έστίν, όιερπει όέ ώσπερ έπί τά έκ γήρωςπάθη. 1Άσοφος όέ ονδείς 
άλλ’ ούό’ άναλκις λειτουργήσειεν αν αμωμήτως θεφ, εΐπερ έστίν 
αληθές είπεϊν, ώς ισχύος έργα καί φρενόςάν γένοιτο παγκόλου τά 
όσαπερ άν δλέποι πρός αρετήν καί τό έπαινεΐοθαι όεΐν πρός τοϋ 

30 νομοθέτον όιεκληρώσατο.
ΠΑΛΑ. Οντω φημί
ΚΥΡ. Λειτουργία όέ τοϊς έκ όήμου Καάθ τά °Άγια τών όγίων, 

προειστρεχόντων τών ιερέων καί πυκαζόντων αυτά Π ανταχοϋ 
γάρ τιμιώτερον τό προυχον έν τάξει, καί πάντα όσα έστίν έκ κάσμω
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όσα χρησιμοποιούν μέσα στά “Αγια, θά τά τυλίξουν σέ ύφασμα 
γαλάζιο, θά τά σκεπάσουν μέ σκέπασμα δερμάτινο γαλάζιο, καί θά 
τά τοποθετήσουν στους άναφορεις. Θά τοποθετήσουν πάνω στο θυ
σιαστήριο τό κάλυμμά του καί θά τό καλύψουν μέ ύφασμα όλοπόρ- 
φυρο. Πάνω σ’ αύτό θά βάλουν δλα τά σκεύη πού χρησιμοποιούν σ’ 
αύτό μετά τίς θυσίες, δηλαδή τούς πυροδότες, τις κρεατάγρες (λα
βίδες), τις φιάλες, τό σκέπασμα καί δλα τά σκεύη του θυσιαστηρίου. 
Θά βάλουν πάνω σ’ αύτό κάλυμμα δερμάτινο γαλάζιο καί θά περά- 
σουν τούς άναφορεις του. Θά πάρουν ύφασμα πορφυρό καί θά τυλί
ξουν τον λουτήρα καί τή βάση του καί θάτά βάλουν σέ κάλυμμα δερ
μάτινο γαλάζιο καί θά τά τοποθετήσουν ατούς άναφορεις. Ό  ’Αα- 
ρών καί οί υιοί του θά ολοκληρώσουν αύτοί τό έργο, σκεπάζοντας τά 
άγια καί δλα τά αγια σκεύη κατά τή μετακίνηση από τον τόπο κατα
σκήνωσης, καί έπειτα θά ρθοΰν οί υίοί του Καάθ νά τά σηκώσουν, 
άλλά δεν θ* αγγίξουν τά άγια, γιά νά μήν πεθάνουν»16.

Ή  άπογραφή λοιπόν άπό ήλικίας ενός μηνός καί πάνω διδάσκει 
δτι καί των άγίων ή άκακία είναι ευχάριστη καί αποδεκτή άπό τον 
Θεό, ενώ ή κατανομή σέ ιερά έργα μόνο τής ορισμένης άπό τό νόμο 
ήλικίας, άπό είκοσιπέντε μέχρι πενήντα χρόνων, νομίζω δηλώνει 
εκείνο, δτι την υπηρεσία στον Θεό την εξαίρετη καί άδιάβλητη την 
πραγματοποιούν όσοι είναι ήδη συνετοί καί ώριμοι, άλλά καί θά 
είναι. Καί είναι άπό αύτούς τέτοιοι δποιος είναι είκοσι πέντε ετών, 
άλλά κι δποιος έφτασε τά πενήντα. Γιατί έκλινε ήδη πρός τό τέλος 
της δύναμής του αύτός πού προχώρησε πέρα άπό τό πεντηκοστό 
έτος καί δέν έξακολουθεΐ νά βρίσκεται στήν άπρόσβλητη άπό τά 
πάθη ακμή του, άλλά σιγά-σιγά γλιστρά κάπως στά πάθη τών γηρα
τειών. Κανένας όμως άσύνετος ούτε άδύναμος μπορά νά ύπηρετήσει 
τέλεια τον Θεό, άν είναι άληθές νά πούμε, οτι έργα δύναμης σκέψης 
άριστης είναι δσα άποβλέπουν πρός τήν άρετή- καί ό νομοθέτης 
όρισε δτι πρέπει αυτά νά επαινούνται.

ΠΑΛΑ. “Ετσι νομίζω.
ΚΥΡ. Ήύπηρεσία όσων άνήκαν στό πλήθος τού Καάθ ήταν νά 

μεταφέρουν τά "Αγια τών άγίων, άφού προηγϋνταν οί ιερείς καί τά 
σκέπαζαν. Γιατί παντού προηγούνται στήν τιμή οί πρώτοι στην τάξη
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16. Άριθμ. 4,2-15.
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παρά Θεφ, άτακτον όέ παντελώς ονόέν. Έ ν ύπουργίαις όέ τό 
Λενϊτικόν καί ταΐς τών νπερκειμένων ίερουγίαις ύπεστρωμένον. 
Καταττνκάζονται όέ όέρμασί τε καί ίματίοις ύακινθίνοις ή  τε άγια 
κιβωτός καί τό χρυσοϋν θνμιατήριον, λυχνία τε αν καί τά σκεύη 

5 τά λειτουργικά, τό άνωθεν ήμϊν καί έξ ουρανού σημαίνοντος τον 
ύακινθίνου. Τοιουτοτρόπως γάρ ό  άνωθεν καί εις βάθος αιθήρ. 
“Οτι όέ τύποι Χριστού τού άνωθεν καί έξ ούρανοϋ τά σκεύη τά 
ιερά, διά μακρών ήμϊν ήδη προαποδέόεικται λόγων. Ή  όέ τράπε
ζα καί ίμάτιον όλοπόρφνρον πρός τοϊς ύακινθίνοις περιβλήμασιν 

ίο έχει·  τό όέ γε  τών καρτιωμάτων θνσιασνήριον ίμάτιον κόκκινον, 
καίμέντοι καί ό λοντήρ ίμάτιον όλοπόρφνρον έπί πνκάσμασι τοϊς 
νακινθίνοις. Κ αί σημαίνει μέν ή τράπεζα, τήν πρόθεσιν έχονσα 
τών άρτων, τήν άναίμ^ {τον θυσίαν, ό ί ής εύλογονμεθα τον άρτον 
έσθίοντες τον έξ ουρανού, τούτ’ έστι Χρίστον, ός καί γέγονε καθ’ 

15 ή μάς, άλλ’ ήν τε καί έστι καί οντω Θεός άνωθεν τε καί έκ Πατρός 
έρχόμενος καί επάνω πάντων ώς τών όλων βασιλεύς καί Κύριος. 
Α  ΐνιγμα όέ τής τού Χριστού βασιλείας ειη αν, ώς έμοιγε φαίνεται, 
τό έπιτετανύσθαι τη τραπέζ?] τό άλονργές ίμάτιον, ήτοι τό περί
βλημα τό πορφυρούν. Κατημφίεστο όέ τόδε τών καρπωμάτων 

20 θυσιαστήριον ίματίω κοκκίνω· ίμάτιον όέ τό κοκκινοβαφές αίμα
τος τύπον παραόεξόμεθα. Τέθνται γάρ ό ί ή  μάς καί υπέρ ήμών ό  
Χριστός καί αμνός οΐά τις έπί τό θεϊον άνέδη θυσιαστήριον, εις 
όσμήν ευωδίας τώ Θεφ και Π ατρί Πρός όέ τοϊς νακινθίνοις, ίμά
τιον όλοπόρφνρον τφ λοντήρι τό πέτασμα. Γράφει όέ ό  λοντήρ έφ’ 

25 έαυτώ τον τύπον τού αγίου βαπτίσματος, νδασιν ήμάς αγίοις άπο- 
λούοντος εις άπόθεσιν αμαρτίας, καί εις τήν τών ουρανών βασιλεί
αν αποκομίζοντος. ~Α νωθεν όέ καί έξ ούρανοϋ τό άγιον βάπτισμα- 
αίνιγμα όέ τούτου, τό χρώμα τό ύακίνθινον. "Η ούκ άριστά σοι 
ταυτί όή φάναι όοκώ, ώς εν γε  τοιανττ] δυσκαταληψίρ. θεωρημά- 

30 των;
ΠΑΛΑ. Καιμάλα
ΚΥΡ. Λειτουργία μέν οϋν ή τοιάόε τοϊς από Καάθ. Γεδσω- 

νϊται όέ αν καί μέν τοι καί Μ εραρϊται κατά τον ίσον τρόπον ώτε-
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καί κοντά στον Θεό όλα είναι κόσμια καί δέν υπάρχει άπολύτως 
κανένα άτακτο. Καί τό Λευϊτικό γένος έχει ταχθεί στις υπηρεσίας καί 
υποτάσσεται ατά Ιερατικά καθήκοντα τών άνωτέρων ιερέων. Καλύ
πτονται μέ δέρματα καί υφάσματα γαλάζια τόσο ή αγία κιβωτός καί 
τό χρυσό θυμιατήριο, όσο καί ή λυχνία καί τά σκεύη τά λειτουργικά, 
επειδή τό γαλάζιο χρώμα ση μαίνει τό άνω καί ουράνιο. Γιατί αύτό τό 
χρώμα έχει ό έπάνω άπό μάς αιθέρας μέ τό άπέραντο βάθος του. “Οτι 
τά ιερά αύτά σκεύη είναι τύποι τού Χριστού, πού ήρθε άπό ψηλά κι 
άπό τον ούρανό, τό έχομε αποδείξει ήδη μέ μακρούς λόγους. Ή  τρά
πεζα έκτος άπό τά γαλάζια περιτυλίγματα έχει καί ύφασμα όλοπόρ- 
φυρο. Τό θυσιαστήριο πάλι τών ολοκαυτωμάτων έχει ύφασμα κόκκι
νο, όπως βέβαια καί ό λουτήρας έχει ύφασμα όλοπόρφυρο έπάνω 
ατά γαλάζια καλύμματα. Ή  τράπεζα, όπου γίνεται ή πρόθεση τών 
άρτων, σημαίνει τήν άναίμακτη θυσία, που μ* αυχ-ιν παίρνομε ευλο- 
γίϊΓτρώγοντας τον ούοάνιο άοτο. δηλαδή τον ΧριστόΛ πούΙλαβετή 
δική μας μορφή, άλλά ήταν καί είναι καί έτσι Θεός πού έρχεται άπό 
ψη73οΓκαΓαπο τον Πατέρα καί είναι πάνω άπό όλα ώς βασιλιάς καί 
Κύριος τών όλων. Υπαινιγμό γιά τή βασιλεία τού Χριστού μπορεΐ V 
άπστελέσει, όπως νομίζω, τό άπλωμα στήν τράπεζα τής άλουργίδας, 
δηλαδή τό πορφυρό περιτύλιγμα. Καλυπτόταν αύτό τό θυσιαστήριο 
τών ολοκαυτωμάτων μέ ύφασμα κόκκινο- τό κοκκινοβαμμένο ύφα
σμα θά τό δεχτούμε ώς τύπο τού αίματος. Γιατί θυσιάσθηκε ό Χρι
στός έξαιΰας μας καί γιά χάρη μας, καί ανέβηκε στο θείο θυσιαστή- 
ρίό σάν ενας άμνός ώς ευφραντική ευωδία νιά τον θεό καί Πατέρα”. 
Μαζί μέ τά γαλάζια υφάσματα τό σκέπασμα τού λουτήρα είναι όλο
πόρφυρο. 'Ο λουτήρας βέβαια προτυπώνει τό άγιο βάπτισμα πού 
μάς πλύνει μέ τά αγιασμένα νερά πρός άπόθεση τής άμαρτίας καί 
μάς μεταφέρει στη βασιλεία τών ούρ«νώγ. Τό βάπτισμα γίνεται άπό 
ψηλά κι άπό τόν ούρανό- υπαινιγμός γι’ αύτό είναι τό χρώμα τό 
γαλάζιο. Ή  νομίζεις πώς δέν μιλώ άριστα γιά τόσο δύσκολα κατα
νοητές πνευματικές θεωρίες;

ΠΑΛΛ. Καί πολύ άριστα μάλιστα.
ΚΥΡ. Ή  υπηρεσία λοιπόν τών υίών τού Καάθ είναι τέτοιου 

είδους. Οί Γεδσωνίτες πάλι καί οί Μεραρίτες μέ τόν ίδιο τρόπο άπο-
17. Έφ. 5,2.
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γράφοντο μέν από είκοσι καί πέντε ετών καί μέχρι πεντήκοντά, 
όνομαστί δέ κατ' οίκους καί πάτριάς- καί λειτουργία μέν τώ δήμω 
Γεδσών α ί όέρρεις τής σκηνής, τα καλύμματα, τά περιτανύσματα 
τών θυρών, καί τά ιστία τής αύλής καί τά περισσά- γέγραπται όέ 

5 ώ όί Τό γε μην έκ Μεραρί (όήμος όέ καί οντος Λενίτικός), ο ίστύ
λοι τής σκηνής, α ί βάσεις, α ί κεφαλίδες, πάσσαλοί τε καί μοχλοί, 
καί τό καταπέτασμα τής σκηνής τής έξω, καί αττα τινά πρός τού
το ις έτερα Καί οίμέν άπό Γεόσών τε καί Μ εραρί *αϊς ό ί αμαξών 
ύπουργίαις τά σφίσιν αύτοΐς εγχειρισμένα όιεκόμιζον πανταχί}. 

ίο Κ ααθΐταίγε μην τά  °Αγια τών άγιων είς ώμους έχοντες τ}εσαν. 
Γέγραπται γάρ οϋτως εν τοίς Ά  ρ ιθμο ΐς«Καί προσήνεγκαν ο ί άρ
χοντες ’Ισραήλ όώόεκα άρχοντες οίκων πατριών αύτών ούτοι ο ί 
άρχοντε-φυλών, ούτοι ο ί παρεστηκότες επί τής έπισκοπής, καί 
ήνεγκαν τά όώρα αύτών έναντι Κυρίου, εξ άμάξας λαμπηνίκας 

15 καί όώόεκα βόας. "Αμαξαν παρά όνο αρχόντων, καί μόσχον παρ’ 
έκάστου, καί προσήγαγον εναντίον τής σκηνής. Καί είπε Κύριος 
πρός Μαχ.τήν, λέγων- Λάβε παρ’ αυτών, καί έσονται πρός τά έργα 
τά λειτουργικά τής Σκηνής τοϋ Μαρτυρίου, καί δώσεις αύ τα τοίς 
Λενΐταις έκάατω κατά τήν αυτού λειτουργίαν. Καί λαβά/ν Μωσής 

20 τάς άμάξας καί τούς βόας, έόωκεν αύτά τοίς Λενΐταις. Καί τάςόύο 
άμάξας καί τους τέσσαρας βόας έόωκε τοίς υίοϊς Γεδσών κατά τάς 
λειτουργίας αύτών, καί τάς τέσσαρας άμάξας καί τους οκτώ βόας 
έόωκε τοίς υίοΐς Μ εραρί κατά τάς λειτουργίας αύτών, διά Ίθάμαρ 
υιού ’Ααρών τού ίερέως και τοίς υίοΐςΚαάθ ού όέδωκεν, ότι τά 

25 λειτουργήματα τοϋ άγιου έχουσιν, επ’ ώμων αροϋσιν». ’Ακούεις 
όπως τοίς μέν τό έφ’ άμαξάη> άγειν τε και φέρειν έθος, Κααθίταις 
όέ μόνοις είς ώμους τά ιερά;

ΠΑΛΛ. Τοϋ δη χάριν;
ΚΥΡ. Ά  εί γάρ πώς έατιν έν ίόρώτι μείζονι τό προνχόν τε και 

30 ίερώτερον, παρέπεται δέ αύτώ πάντη τε καί πάντως, τό χρήναι 
πονεΐν καί πρός γε  όή τούτω τό τληπαθεΐν, καί ούκ έν ίσφ τοίς 
άλλοις, οΐπερ αν εΐεν καί άγιώτεροι καί αγχοϋ δη μάλλον οίονεί- 
πως Θεοϋ. *.Η  ούκ αληθές ό  φημι;

18. Άριθμ. 7,2-9.
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γράφονταν άπό είκοσιπέντε χρόνων καί μέχρι τά πενήντα, ονομα
στικά κατά δήμους καί πάτριες. Ή  υπηρεσία τού δήμου τοϋ Γεδσών 
ήταν τά δέρματα τής σκηνής, τά καλύμματα, τά υφάσματα τών θυ- 
ρών, τά υφάσματα τής αυλής. Γιατί αύτό έχει γραφεί. Τό έργο τών 
υίών τοϋ Μεραρί (καί αύτοί ήταν υιοί ύποδιαίρεσης τών Λευιτών) 
ήταν οί στύλοι τής σκηνής, οί βάσεις, οί κεφαλίδες, οί πάσσαλοι, οί 
μοχλοί καί τό καταπέτασμα τής εξωτερικής σκηνής, καί εκτός άπό 
αύτά καί κάποια άλλα. Καί οί υιοί βέβαια τοϋ Γεδσών καί τοϋ Με
ραρί μετέφεραν παντοΰ δσα τούς παρέδιδαν υπηρετώντας στά άμά- 
ξια, ένώ οί Κααθίτες βάδιζαν έχοντας στοΰς ώμους τά "Αγια τών 
άγίων. Γιατί έχει γραφεί έτσι στοΰς ’Αριθμούς· «’Έφεραν τά δώρα 
τους οί άρχοντες τών ’Ισραηλιτών, οί δώδεκα άρχηγοί τών πατριαρ
χικών οικογενειών, οί άρχοντες τών δώδεκα φυλών, αύτοί πού παρα- 
στάθηκαν στήν άπογραφή- έφεραν ;ά δώρα τους πρός τόν Κύριο, έξι 
κλειστές άμαξες καί δώδεκα βόδια, μιά άμαξα άνά δύο άρχοντες κι 
ένα μοσχάρι άπό τόν καθένα, καί τά άπέθεσαν μπροστά στή σκηνή. 
Καί ό Κύριος είπε στόν Μωυσή· Πάρε άπό αύτούς τά δώρα τους γιά 
νά χρησιμοποιούνται γιά τις υπηρεσίες τής Σκηνής τοΰ Μαρτυρίου, 
καί θά τά δώσεις στούς Λευίτες στόν καθέναν άνάλογα μέ τήν ύπηρε- 
σία τσυ. Πήρε ό Μωυσής τ” άμάξια καί τά βόδια καί τά έδωσε στοΰς 
Λευίτες. Τις δύο άμαξες καί τά τέσσερα βόδια τά έδωσε στούς υίσύς 
τοΰ Γεδσών καί τά τέσσερα άμάξια καί τά οχτώ βόδια τά έδωσε 
στσύς υιούς τοΰ Μεραρί άνάλογα μέ τις ύπηρεσίες τους καί κάτω 
άπό τήν έποπτεία τοΰ Ίθάμαρ, υίοΰ τοΰ ’Ααρών τοΰ άρχιερέα. Στούς 
υιούς τοΰ Καάθ δέν έδωσε, επειδή έργο τους είχαν τό νά σηκώνουν 
στούς ώμους τους τά άντικείμενα τοΰ Άγιου»18. Άκοΰς δτι ήταν 
συνήθαα νά τά πηγαινοφέρνουν αύτοί πάνω στά άμάξια, καί μόνο οί 
Κααθίτες μετέφεραν τά ιερά στούς ώμους τους;

ΠΑΛΑ. Γιά ποιό λόγο;
ΚΥΡ. Πάντοτε αύτοί πού προέχουν καί είναι πιο ιεροί χύνουν 

περισσότερο ιδρώτα, καί ώς επακόλουθό τους έχουν τό δτι πρέπει 
οπωσδήποτε καί μέ κάθε τρόπο νά κοπιάζουν καί νά κακοπαθοΰν 
καί δέν είναι ίσοι μέ τούς άλλους, πού μπορεΐ νά είναι καί πιο άγιοι 
καί κατά κάποιο τρόπο πλησιέστερα στόν Θεό. Ή  μήπως δέν είναι 
άλήθεια αύτό πού λέγω;



ΠΑΛΛ. Πάνυ μένουν.
ΚΥΡ. ‘Εν κόψω μέν οϋν τοιφόε τό Λευϊτικόν έλειτούργει γέ

νος. Οΐμαι ό’ έγωγε, μυστηρίου τύπον τό χρήμα πληρούν.
Π ΑΛΛ Πώς δή φής;

5 ΚΥΡ. Έοίκασι γόρ οίμέν δύο δήμοι, Γεδσών τε καί Μεραρζ 
τούςέν νόμωλαούς ύπαινίττεσθαι, φημίδή τον Ισραήλ-Κααθϊται 
δέ γε τούς ήγιασμένους έν Χριστώ διά πίστεως. Ο ιςμέν γόρ ήν έν 
φροντίδι τό ιστία τής αύλής, αίδέρρεις τής σκηνής, τό καλύμματα 
καί ο ί στύλοι, κεφαλαί τε καί βάσεις, πάσσαλοί τε καί περιτανύ- 

ιο σματα, καί ή  φησι τό Γράμμα τό ίερόν, «Πάντα τά περισσά», δ ί ον 
σημαίνεται τό τής λειτουργίας ούκ άναγκαϊον. Ο ί δέ φέρειν έθαρ- 
σήθησαν τά "Αγια των άγιων, καί τά δ ί ών Χριστός, ον καθ' ένα 
τρόπον, πολλαχως δέ μάλλον καί πολυειάί. ' ση μαίνεται, ώς κιβω
τός, ώς τράπεζα, καί ώς χρυσή λυχνία καί χρυσοϋν θυμιατήριον. 

15 Ά πλοϋςγάρ υπάρχων κατά φύσιν ώς Θεός, τή τής εργασίας δια- 
φορςίπολντρόπωςγνωρίζεται. Έ στιμένγόρ όμολογουμένως ζών 
τε καί ενεργής ό τοϋ Πατρός Λόγος, καί ττρός γε τούτω ζωή καί 
φως καί νοητής ευωδίας οσμή. Ονκοϋν όσοι ταΐς διά Μωσέως 
προσεδρεύονσιν έντολαϊς, λειτουργίαν έχονσι τά περισσά τήςσκη- 

20 νής ανωφελής γόρ ό νόμος, ε ί μή νοοΐτο πνευματυαΰς. "Οσοι δέ 
τεθάρσηνται τά "Αγια των άγιων, άγιο ί που πάντως είσίν έν Χρι
στώ, περισσόν ονδέν, άλλ’ οίονείπως αυτόν έποχον έχοντες τον 
’Εμμανουήλ

Π ΑΛΛ Ευέφης.
25 ΚΥΡ. Ά  θρει δέ, ε ί δοκεξ καί τόδε

Π ΑΛΛ Τό τίδή φής;
ΚΥΡ. Ο ίμέν γόρ τά περισσά τής αγίας Σκηνής έγκεχειρισμέ- 

νοι φέρουσιν έφ’ αμαξών. Κααθϊται δέ τά "Αγια τών αγίων ούκ έφ’ 
αμαξών, ούκ έφ’ ετέρου του παντελώς, αλλ’ ώμοις αύτοΐς έπιθέντες 

30 ήεσαν.
Π ΑΛΛ Τίουντοΰτόγε;
ΚΥΡ. "Οτι, ώ έταΐρε, φαίην αν, φορτικός ό  νόμος καί δύσοι- 

στον άχθος γένοιτο δ’ αν τον τοιοϋδε μήνυσις εναργής, τό μή εις
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ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. Μέ αυτή τήν τάξη υπηρετούσε τό Λευϊτικό γένος, καί 

νομίζω εγώ τουλάχιστο, ότι τό πράγμα άποτελεΐ τύπο μυστηρίου.
ΠΑΛΑ. Πώς τό εννοείς;
ΚΥΡ. Οί δύο δήμοι, τού Γεδσών καί τού Μεραρί, φαίνονται ότι 

ύπαινίσσονται τούς λαούς τού νόμου, εννοώ τούς Ισραηλίτες. Οί 
Κααθίτες ύπονοοΰν όσους έχουν άγιασθεΐ σ€ όνομα τοϋ Χριστού μέ 
τήν πίστη. Εκείνοι πσύ είχαν τή φροντίδα γιά τά πανιά τής αύλής, 
τά δέρματα τής σκηνής, τά καλύμματα καί τούς στύλους, τις κεφαλές 
καί τις βάσεις, τούς πασσάλους καί τά καταπετάσματα καί, όπως 
λέγει ή Γραφή, «"Ολα τά περιττά», μ’ αυτό ύποδηλώνεται όσα δέν 
ήταν άναγκαΐα στη λειτουργία. Οί άλλοι ορίσθηκαν νά μεταφέρουν 
τά Ά για  τών άγιων καί εκείνα μέ τά όποια ύποδηλώνεται ό Χριστός 
όχι ενα τρόπο, άλλά μέ πολλούς καί πολυειδας, όπως ή κιβωτός, ή 
τράπεζα, ή χρυσή λυχνία καί τό χρυσό θυμιατήρι. Γιατί, ενώ είναι 
άπλός στη φύση ώς θεός, μέ τή διαφορά τής εργασίας γνωρίζεται μέ 
πολλούς τροπους Τιατί όμολογουμένως είναι ζωντανός καιένεργής 
ό Λόγος τού Πατέρα19, καί εκτδς από~α%ό ζωή καί φως καΓαρωμα 
πνευματικής εύωδίας. "Οσοι λοιπόν είναι κοντά τσυ μέ τις εντολές 
τού Μωυσή, έχουν ώς ύπηρεσία τά περιττά τής σκηνής· ό νόμος δη
λαδή είναι ανώφελος άν δέν κατανοεΐται πνευματικά. "Οσοι άνέλα- 
βαν μέ θάρρος νά ύπηρετοϋν τά Ά για  τών άγιων, είναι οπωσδήποτε 
μέ τή χάρη τού Χριστού άγιοι, καί δέν έχουν τίποτε περιττό, γιατί 
έχουν κατά κάποιο τρόπο μεταφερόμενο τον ίδιο τον Εμμανουήλ.

ΠΑΛΑ. Μίλησες όρθά.
ΚΥΡ. Πρόσεχε τώρα, άν θέλεις, κι αυτό.
ΠΑΛΑ. Ποιο εννοείς;
ΚΥΡ. Εκείνοι πού τούς άνατέθηκε ή μεταφορά τών περιττών 

τής άγιας σκηνής τά μεταφέρουν πάνω σέ άμάξια. Οί Κααθίτες όμως 
βαδίζουν έχοντας βάλει τά Ά γ ια  τών άγιων όχι πάνω σέ άμάξια 
ούτε σέ κανένα άλλο άπολύτως μέσο, άλλά πάνω στούς ώμους τους.

ΠΑΛΛ. Καί τί σημαίνει αυτό;
ΚΥΡ. "Οτι, φίλε μου, είναι βαρύς, θά έλεγα, ό νόμος καί δύσκολα 

βαστάζεται τό βάρος του· καί αυτό τό δηλώνει φανερά, τό ότι δέν
19. ·Ε6ρ. 4,12.
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ώμους φέρεσθαι τά περισσά, όιά τοι τό άσθενεϊν τους ύπεζευγμέ- 
νους. Τοιγάρτοι καί έφασκον ο ί θεσπέσιοι μαθηταί, τοϊςμετά την 
πίστιν επί νομικην Ιοϋσι Λατρείαν «Καί νϋν τίπειράζετε τον Θεόν, 
έπιθεΐναι ζνγόν επί τον τράχηλον τών μαθητών, δν ούτε ύμεϊς, 

5 οντε οίπατέρες υμών ΐσχυσαν βαστάσαι;». Κααθΐται όέ, τά ό ί ών ό  
Χριστός σημαίνεται, τοϊς σφών αυτών έπιθέντες ώμοις, έλαφρόν 
καί ενπαρακόμιστον ποιούνται φορτίον. ΤΑ  ρ ’ ούν ούχί τοϋτό έστιν 
έναργώς, δπερ αύτός έφη Χριστός, «Ό  ζυγός μου χρηστός έστι, 
καί τό φορτίον μου έλαφρόν»; 

ίο ΠΑΛΑ. ’Έοικεν.
ΚΥΡ. Προσθείηνό’ανέτι τοϊςείρημένοιςκαίτόόε Ε ίηγάράν 

ούκ άσυντελές εις πληροφορίαν έν μέν γάρ τή πρώτη τών Λευιτών 
άπογραφη τετάχατο μέν ο ί ;πό Γεόσών έν άρχαϊς ειτα μέσος ό  
Καάθ, καί τελευταίος ό  Μεραρί (δήμοι δε οντοι Λευιτικοί), έν δε 

15 τή δευτέρςι, τή από είκοσι καί πέντε έτών, ττροστέθειται τών άλλων 
ό Καάθ, καί πρώτος ώνόμασται. Τελευταίος όέ μ ετ' αυτόν Γεόσών 
τε καί Μεραρί, λειτουργίαν έχοντες τά περισσά τής Σκηνής. Καί 
έκάτερονμέν τοϊς δυοϊν τοιπωνί δήμοιν, άνά δύο μάνας έχονσι 
πάτριάς ό όέ προήκει μέν καί μέχρι τεσσάρων. Συνιής ονν άρα τό 

20 αίνιγμα;
ΠΑΛΛ. "Ηκιοτάγε.
ΚΥΡ. Κέκληται μέν γάρ έν πρώτους ό ’Ισραήλ ■ παρεισδραμον- 

σηςδέμεταξύ τής τών έθνών αγέλης, τέτακται μετά ταύτην καί ο ί 
μέν έσχατοι γεγόνασι πρώτοι, κατά την τοϋ Σωτήρος φωνήν, ο ί όέ 

25 πρώτοι έσχατοι.
Π ΑΛΛ \Αληθές.
ΚΥΡ. "Οτι όέ βραχύς έν αριθμώ τών ’Ιουδαίων ό δήμος, ύπερ- 

κεψενηςπαράπολ ν τήςέξέθνώ ν αμέτρητου πληθύος, δήλον.
ΠΑΛΛ. Πώς γάρ ου;

30 ΚΥΡ. Τοιγάρτοι Θεός πρός ιεροφάντην Μωσέα φ ησ ί «Καί 
νϋν έασόν με, καί θυμώδεις έξαναλώσω την συναγωγήν ταύτην, 
καί ποιήσω σε εις έθνοςμέγα, καί πολύ μάλλον ή τοϋτο». Λειτονρ-

20. Πράξ. 15,10. 21. Ματθ. 11,30.
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σηκώνουν τά περιττά στους ώμους, γιατί ή ζευγμένοι στό νόμο ήταν 
αδύναμοι. Γι’ αύτό κι έλεγαν οί θεσπέσιοι μαθητές σέ έκείνουςπου 
προσέρχονταν στη λατρεία τοΰ νόμου μετά τήν πίστη τοΰ Χριστού- 
«Τώρα λοιπόν γιατί προκαλεΐτε τόν Θεό, θέλοντας νά φορτώσετε 
στον τράχηλο τών Χριστιανών ενα ζυγό, πού ούτε εσάς ούτε οί πατέ
ρες σας μπόρεσαν νά τόν σηκώσουν,»20. Ένώ οί Κααθίτες, αύτά μέ τά 
όποια ση μαίνεται ό Χριστός, παίρνοντας τα στους ώμους, κάνουν τό 
φορτίο τους έλαφρό κι ευκολομετακόμιστο. Δέν είναι άρα αυτό ολο
φάνερα έκεΐνο πού ειπε ό ίδιος ό Χριστός, «Ό  ζυγός μου είναι 
απαλός καί τό φορτίο μου έλαφρό»21;

ΠΑΛΛ. Φαίνεται στι είναι.
ΚΥΡ. Σέ όσα είπαμε μπορώ νά προσθέσω άκόμα κι αυτό. Γιατί 

δέν είναι ανώφελο γιά τήν πληροφόρησή σου. Στήν πρώτη λοιπόν 
άπσγραφή τών Λευιτών οί υίοί τοϋ Γεδσών είχαν ταχ6.,' στήν αρχή, 
άκολσυθοϋσε στή μέση ό Καάθ, καί τελευταίος ήταν ό Μεραρί (δλοι 
αύτοί ήταν δήμοι (ύποδιαιρέσεις) τής φυλής Λευΐ). Στή δεύτερη 
όμως άπσγραφή, πού περιλάμβανε τούς άπό είκοσι πέντε ετών καί 
πάνω, μπήκε πριν άπό τούς άλλους ό Καάθ καί άναφέρθηκε πρώτος. 
Τελευταίοι, έπειτ? άπό αυτόν, μπήκαν ό Γεδσών καί ό Μεραρί, πού 
υπηρεσία τους ήταν τά περιττά τής σκηνής. Καθένας άπό τούς δύο 
αυτούς δήμους είχε δύο μόνο πατριές, ένώ ό πρώτος έφθανε μέχρι τις 
τέσοερες. Κατανοείς λοιπόν τό αίνιγμα;

ΠΑΛΛ. Σχεδόν καθόλου.
ΚΥΡ. Ό  Ίσραηλιτικός λαός είχε κληθεί άπό τούς πρώτους, δταν 

όμως παρεισχώρησε ανάμεσα τό πλήθος τών εθνών τάχθηκε έπειτα 
άπό αύτό. Κι έτσι, σύμφωνα μέ τόν λόγο τού Σωτήρα, οί τελευταίοι 
έγιναν πρώτοι καί οί πρώτοι τελευταίοι.

ΠΑΛΛ. Σωστό.
ΚΥΡ. “Οτι πάλι είναι λίγοι στον αριθμό οί ’Ισραηλίτες καί τούς 

ξεπερνά πάρα πολύ τό άμέτρητο πλήθος τών έθνών, είναι φανερό.
ΠΑΛΛ. Πώς όχι;
ΚΥΡ. Γι’ αύτό λέγει ό Θεός στον ιεροφάντη Μωυσή· «Τώρα 

άφησέ με- πάνω στό θυμό μου θά έξολοθρεύσω αυτή τή συναγωγή 
καί θά σέ κάνω έθνος μέγα, πολύ μεγαλύτερο άπό αύτό»22. "Ολο

22. ’Εξ. 32,10.
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γίαιςμεν ουν ταΐς τοιαΐσόε τό Λενϊτικόν απαν έκτετίμηται στίφος 
καί όρος αύτοΐς τής Ιερουργίας ύπεζεϋχθαι τω προϋχοντι, καί υπό 
χεΐρα πράττειν την Ά  αρών. Τ όγεμην υπέρ τοϋτο φρονεΐν και τά- 
μείνω ζητεΐν, των έκνεμηθέντων αύτω και όιωρισμένων παρά θε- 

5 οΰ, ποινής καί όλεθρον πρόξενον, καί όιά πείρας αυτής άνεόείκνυ- 
το. Γέγραπται όέ πάλιν έν τοΐς Ά ριθμοϊς «Και έλάλησε Κορέ νιος 
Ίσσαάρ, υίοϋΚαάθ, νίοϋΛενΐ, καίΑαθάνκαίΆδειρώ ν, υίο ί’Ελι- 
άδ, καί “Α  ϋν, νιος Φαλέθ, νίοϋ Ρονδήν, καί άνέστησαν έναντι 
Μωσή, καί άνόρες των υίών Ισραήλ πεντήκοντα καί διακόσιοι, 

ίο άρχηγοί συναγω γής σύγκλητοι δουλής, καί άνόρες όνομαστοί 
συνέστησαν έπ ί Μ ωσήν κα ί Άαρώ ν, κα ί είπαν πρός αυτούς 
Έχέτω ύμΐν ότι πάσα ή συναγωγή, πάντες άγιοι, καί έν αύτοΐς 
Κ ύριος καί όιατίκατανίστασθε έπί τήν συναγωγήν Κυρίου; I- ιί 
άκούσας Μωσής, έπεσεν έπί πρόσωπον, καί έλάλησε πρός Κορέ 

15 καί πρός πάσαν αύτοϋ τήν συναγωγήν, λέγων- ’Επέσκεπται καί 
έγνω ό Θεός τους όντας αύτοϋ καί τούς αγίους, καί προσηγόγετο 
πρόςέαυτόν, καί οΰς έξελέξατο έαυτφ, τιροσηγόγετο πρός έαιπόν. 
Τοϋτο ποιήσατε, λάδετε ύμΐν αύτοΐς πυρεία, Κορέ καί πάσα ή  
συναγωγή αύτοϋ, καί έπίθετε έτί αύτά πϋρ, καί έπίθετε επ' αύτά 

20 θυμίαμα έναντι Κυρίου αϋριον, καί έσται ό  άνήρ ον έκλέλεκται 
Κύριος, οντος άγιος ίκανούσθω ύμΐν, υίο ίΛ ευί Καί είπε Μακτής 
πρός Κορέ·  Είσακούσατέμου, υιοί Λ ευ ΐ Μή μικρόν έστι τούτο 
ύμΐν, ότι όιέστειλεν ό Θ εόςΙσραήλ υμάς έκ συναγωγής Ισραήλ, 
καί προσηγόγετο ύμάς πρός έαυτόν λειτουργεΐν τάς λειτουργίας 

25 τής σκηνής Κυρίου, καί παρίστασθαι έναντι τής σκηνής λατρεύειν 
αύτω, καί προσηγάγετό σε καί πάντας τους άόελφονς σου υιούς 
Λ ευ ΐ μετά σοϋ, καί ζητείτε ίερατεύειν»; Λειτουργίαν γάρ έχοντες 
ο ί από Καάθ τό εις ώμο υς αίρει ν τά "Αγια των αγίων, έπέθρωσκον 
αμαθώς τοΐς ύπερκειμένοις καί τοΐς των ιερέων φιλονεικούσι μέ- 

30 τροις. Έαντοΐς γάρ άρπάζοντες τάς τιμάς, κατά τό γεγραμμένον, 
καί τήςμέν θείας άλογήσαντες έντολής, νόμους όέ τής ιερουργίας 
ύπερθέοντες άνοσίως, τάς των ττροεοτηκότων τιμάς ολίγου παν-

23. Άριθμ. 16,1-10.
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λοιπόν τό Λευϊτικό γένος τιμήθηκε μέ αυτές τις υπηρεσίες καί ό δρος 
τής ιερουργίας τους ήταν νά βρίσκονται κάτω από τήν έξουσία έκεί- 
νου πού προάχε καί νά ενεργούν ώς υποτακτικοί στον Άαρών. Τό 
νά θέλουν τά πάνω άπό αυτά καί νά επιζητούν τά ανώτερα άπό όσα 
τούς είχαν παραχωρηθεΐ καί οριστεί άπό τόν Θεό είναι πρόξενο 
ποινής καί ολέθρου καί αποδείχθηκε άπό τήν πείρα τήν ίδια. Γιατί 
έχει γραφεί πάλι στούς ’Αριθμούς· «Μίλησε ό Κορέ, ό υιός τοΰ 
Ίσσαάρ, υιού τοΰ Καάθ, υίοΰ τοΰ Λευΐ, καθώς καί ό Δαθάν καί ό 
Άβειρών, υίοί τοΰ Έλιάβ, καί ό Ά ϋν, υιός τοΰ Φαλέθ, υίοΰ τοΰ 
Ρουβήν, καί διακόσιοι ενενήντα άλλοι ’Ισραηλίτες ξεσηκώθηκαν 
εναντίον τοΰ Μωυσή· άρχηγοί τής συναγωγής, μέλη τών συνελεύσε
ων τού λαού, άνδρες μέ φήμη, ενώθηκαν εναντίον τού Μωυσή καί 
τοΰ Άαρών καί τούς είπαν Νά έχετε ύπόψη δτι δλη ή συναγωγή 
είναι άγια καί ό Κύριος. ίναι μαζί της. Γιατί σείς υψώνετε τόν έαυτό 
σας κατά τής συναγωγής τοΰ Κυρίου; “Οταν τ" άκουσε ό Μωυσής 
έπεσε κατά πρόσωπο στή γή καί είπε στον Κορρέ καί πρός δλους 
τούς συντρόφους του· ’Επιθεώρησε ό Θεός καί γνώρισε τούς δικούς 
του τούς άφιερωμένους σ’ αύτόν καί τούς πήρε στήν ύπηρσία του. 
Κάνετε αύτό· Πάρετε πυροδοχεία, έσύ, Κορέ, καί όλοι οί σύντροφοί 
σου, καί βάλετε σ’ αύτά φωτιά καί πάνω στή φωτιά θυμίαμα, καί 
θυμιάσετε αύριο μπροστά στον Κύριο, καί οποίον ό Κύριος εκλέξει 
καί δεχθεί τό θυμίαμά του, αυτός θά είναι ό ιερέας. Αύτό άς είναι 
άρκετή άπόδειξη καί μαρτυρία γιά σάς, υίοί τοΰ Λευΐ. Καί είπε άκό- 
μα ό Μωυσής στον Κορέ- Είναι μικρό πράγμα γιά σάς πού σάς ξεχώ
ρισε ό Θεός τοΰ ’Ισραήλ άπό τούς άλλους ’Ισραηλίτες καί σάς κάλεσε 
κοντά του νά άναλάβετε τις ύπηρεσίες τής Σκηνής τοΰ Κυρίου, νά 
παραστέκεστε στή σκηνή γιά νά τόν ύπηρετέϊτε, καί μαζί μέ σένα 
κάλεσε καί δλους τούς άδελφούς σου, τούς υιούς τοΰ Λευΐ; γιατί λοι
πόν ζητείτε τώρα νά γίνετε καί ιερείς»23. ’Ενώ οί υίοί τού Καάθ είχαν 
ώς ύπηρεσία νά σηκώνουν στούς ώμους τους τά Ά για  τών αγίων, 
φιλονεικοΰν ανόητα γιά τά πάνω άπό αυτούς καί γιά τό βαθμό τών 
ιερέων. Θέλοντας V άρπάξουν τήν τιμή γιά τόν έαυτό τους, σύμφωνα 
μ’ αύτό πού έχει γραφεί»24, άδιαφορώντας γιά τή θεία έντολή καί 
παραβαίνοντας μέ άσέβεια τούς νόμους τής ίερατείας, έδιναν πολύ

24.Έβρ. 5,4.
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γία ιςμέν ονν ταΐς τοιαϊσδε τό Λενϊτικόν άπαν έκτετίμηται στίφος 
καί δροςαύτοΐς τής Ιερουργίας ύπεζεϋχθαι τω προνχσντι, καί ύπό 
χεϊρα πράττειν τηνΆαρών. Τ όγεμήν υπέρ τούτοφρονεινκαί τά- 
μείνω ζητεϊν, τών έκνεμηθέντων αντφ και όιωρισμενων παρά Θε- 

5 ον, ποινήςκαί όλεθρον πρόξενον, καί όιά πείρας αύτής άνεόείκνν- 
το. Γέγραπται όέ πάλιν έν τοϊς Ά ριθμοϊς «Καί έλάλησε Κορέ νιος 
Ίσσαάρ, νίοϋΚαάθ, νίοϋΑεν'ζ καί Λαθάν καί Ά  βειρών, νίο ί’Ελι- 
άδ, καί ’Ά  ϋν, νιος Φαλέθ, νίοϋ Ρονβήν, καί άνέσιησαν έναντι 
Μωσή, καί άνόρες τών υιών ’Ισραήλ πεντήκοντα καί διακόσιοι, 

ίο άρχηγοί συναγω γής σύγκλητοι βουλής, καί άνόρες όνομαστοί 
συνέστησαν επ ί Μωσήν κα ί Άαρώ ν, κα ί είπαν πρός αυτούς· 
Έχέτω ύμϊν ότι πάσα ή συναγωγή, πάντες άγιοι, καί έν αντοϊς 
Κ ύριος καί όιατίκατανίστασθε έπί τήν συναγωγήν Κυρίου; I. χί 
όκούσας Μωσής, έπεσεν έπί πρόσωττον, καί έλάλησε πρός Κορέ 

15 καί πρός πάσαν αύτοΰ τήν συναγωγήν, λέγω ν ’Επέσκεπται καί 
έγνω ό Θεός τούς όντας αύτοϋ και τούς αγίους, καί προσηγάγετο 
πρός έαντόν, και οΰςέξελέξατο έαυτώ, προσηγάγετο πρός έαντόν. 
Τοϋτο ττοιήσατε, λάβετε ύμϊν αύτοΐς πυρεία, Κορέ καί πάσα ή  
συναγωγή αύτοϋ, καί έπίθετε επ’ αυτά πυρ, καί έπίθετε επ’ αύτά 

20 θυμίαμα έναντι Κυρίου αϋριον, καί έσται ό άνήρ ον έκλέλεκται 
Κύριος, οντος άγιος ίκανούσθω ύμϊν, υ ίο ίΛ ενΐ Καί είπε Μωσής 
πρός Κορέ■ Είσακούσατέ μον, νίοί Λ ευ ΐ Μή μικρόν έστι τοϋτο 
ύμϊν, ότι όιέστειλεν ό Θεός ’Ισραήλ ύμάς έκ συναγωγής ’Ισραήλ, 
καί προσηγάγετο ύμάς πρός έαιπόν λειτουργεϊν τάς λειτουργίας 

25 τής σκηνής Κυρίου, καί παρίστασθαι έναντι τής σκηνήςλατρεύειν 
αύτώ, και ττροσηγάγετό σε και πάντας τούς αδελφούς σον υιούς 
Λ ευΐ μετά σοϋ, καί ζητείτε ίερατεύειν»; Λειτουργίαν γάρ έχοντες 
οίάπό Καάθ τό ειςώμονς αϊρειν τά  “Ά για  τών αγίων, έπέθρωσκον 
αμαθώς τοϊς ύττερκειμένοις καί τοϊς τών ιερέων φιλονεικοϋσι μέ- 

30 τροις Έαντοϊς γάρ όρπάζοντες τάς τιμάς, κατά τό γεγραμμένον, 
καί τήςμέν θείας αλογήσαντες έντολής, νόμους δέ τής ιερουργίας 
ύπερθέοντες άνοσίως, τάς τών προεοτηκότων τιμάς ολίγου παν-

23. Άριθμ. 16,1-10.
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λοιπόν τό Λευϊτικό γένος τιμήθηκε με αυτές ΰς υπηρεσίες καί ό δρος 
τής ιερουργίας τους ήταν νά βρίσκονται κάτω από την εξουσία έκεί- 
νσυ πού προεΐχε καί νά ενεργούν ώς ύποτακτικοί στον Άαρών. Τό 
νά θέλουν τά πάνω άπό αύτά καί νά επιζητούν τά ανώτερα από δσα 
τούς είχαν παραχωρηθεΐ καί οριστεί άπό τον Θεό είναι πρόξενο 
ποινής καί ολέθρου καί άποδείχθηκε άπό την πείρα την ίδια. Γιατί 
εχει γραφεί πάλι στούς ’Αριθμούς· «Μίλησε ό Κορέ, ό υίός τού 
Ίσσαάρ, υίοΰ τού Καάθ, υιού τού Λευΐ, καθώς καί ό Δαθάν καί ό 
Άβειρών, υίοί τού Έλιάβ, καί ό Ά ϋν, υίός τού Φαλέθ, υίοΰ τού 
Ρουβήν, καί διακόσιοι ενενήντα άλλοι ’Ισραηλίτες ξεσηκώθηκαν 
εναντίον τού Μωυσή· άρχηγοί τής συναγωγής, μέλη τών συνελεύσε
ων τού λαού, άνδρες με φήμη, ενώθηκαν εναντίον τού Μωυσή καί 
τού Άαρών καί τούς είπαν Νά έχετε ύπάψη ότι όλη ή συναγωγή 
είναι άγια καί ό Κύριος. ίναι μαζί της. Γιατί σάς υψώνετε τον εαυτό 
σας κατά τής συναγωγής τού Κυρίου; “Οταν τ* άκου σε ό Μωυσής 
επεσε κατά πρόσωπο στή γή καί είπε στον Κορρέ καί πρός όλους 
τούς συντρόφους του- Επιθεώρησε ό Θεός καί γνώρισε τούς δικούς 
του τούς άφιερωμένους σ’ αύτόν καί τούς πήρε στήν ύπηρσία του. 
Κάνετε αύτό· Πάρετε πυροδοχεΐα, εσύ, Κορέ, καί όλοι οί σύντροφοί 
σου, καί βάλετε σ’ αύτά φωτιά καί πάνω στη φωτιά θυμίαμα, καί 
θυμιάσετε αύριο μπροστά στον Κύριο, καί όποιον ό Κύριος έκλέξει 
καί δεχθεί τό θυμίαμά του, αύτός θά είναι ό ιερέας. Αύτό άς είναι 
άρκετή άπόδειξη καί μαρτυρία γιά σάς, υίοί τού Λευΐ. Καί είπε άκό- 
μα ό Μωυσής στόν Κορέ- Είναι μικρό πράγμα γιά σάς πού σάς ξεχώ
ρισε ό Θεός τού ’Ισραήλ άπό τους άλλους ’Ισραηλίτες καί σάς κάλεσε 
κοντά του νά άναλάβετε τις ύπηρεσίες τής Σκηνής τού Κυρίου, νά 
παραστέκεστε στή σκηνή γιά νά τόν ύπηρετεΐτε, καί μαζί με σένα 
κάλεσε καί όλους τούς άδελφούς σου, τούς υιούς τού Λευΐ; γιατί λοι
πόν ζητείτε τώρα νά γίνετε καί ιερείς;»23. Ένώ οί υίοί τού Καάθ είχαν 
ώς ύπηρεσία νά σηκώνουν στούς ώμους τους τά Ά για  τών άγιων, 
φιλονεικοΰν άνόητα γιά τά πάνω άπό αυτούς καί γιά τό βαθμό τών 
ιερέων. Θέλοντας V άρπάξουν την τιμή γιά τόν έαυτό τους, σύμφωνα 
μ’ αύτό πού εχει γραφεί»24, αδιαφορώντας γιά τή θεία εντολή καί 
παραβαίνοντας με άσέβεια τούς νόμους τής ΐερατείας, έδιναν πολύ

24. Έ6ρ. 5,4.



τελώς άξιοϋντες λόγον. ’Έφασκον γάρ πρός Μωσέα και Ά  αρών 
«Έχέτω ύμϊν ότι πάσα ή  συναγωγή, πόντες άγιοι, και έν αύτοϊς 
Κύριος».

’Ακούεις δττως τό σφίσιν αύτοϊς έκνεμηθένμέτρον άτιμάζου- 
5 σι, μόνον όέ ούχι κοινήν είνα ί φασι, καί ούχι όήμοις τοΐς αύτοϊς, 

άλλά καί τοΐς άλλοις απασι τήν τοϋ άρχιερέως τιμήν, καί ούόέν 
δλω ςτό περιττόν ή περιφανέστερον, κάνεινπερκεΐσθαιλέγοιντο 
ψήφω τό χρήμα λαχόντες τη παρά θεοϋ, δπερ έστίν έναργώς, 
ταΐς άνωθεν ψήφοις έπιτιμάν καί ούόέν είναι λογίζεσθαι τό τώ 

ίο νομοθέτη όοκοϋν. ΆΛΑ’ ό  μέν θεσπέσιος Μωσής, ήπιό τη τι τβ 
συνήθει χρώμενος, ώς ήρρωστηκότας παρεκάλει, καί τήν δσην 
οντω κατ’ αύτών έσομένην οργήν έννενοηκώς, επιπλήττει λέγω ν 
«Ικανούσθω ύμΐν, ο ί νίο ίΛ ενί Ο ύγάρ μικρόν», ύησίν, «ύμϊν, δτι 
ύμάς έκ πάντων απολέκτους έποιήσατο πρός τήν οϋτω σεπνήν 

15 καί άξιάγαστον λειτουργίαν ό  τών όλων Θεός». Ο ί όέ ήσαν έτι 
πικροί κα! ,ίμονες καί άχάλινοι πρός ύπεροψίαν, άχρις άν 
αύτοϊς εις . Μακοϋ τά τής άπονοίας είσβέβηκεν, ώς όιανοί- 
ξασαν τήν γην τό στόμα, αύτοϊς γένεσι καί σκηναΐς έλεΐν καί όλέ- 
θρω ξένω περιβαλεΐν. «Κατέβησαν γάρ εις αόου ζώντες», κατά τό 

20 γεγραμμένον. Ά  νόσων ούν άρα καί θανάτου γραφήν έχει παρά 
Θεώ, τό κατανίστασθαι κεφαλής, καί τό μή ύπείκειν τοΐς προτε- 
ταγμένοις καί τήν προϋχουσαν παρά Θεοϋ λαχοϋσι τιμήν. Συ- 
νέσεως όέ τής άνωτάτω καρπός, τό έφ’ ω άν τις έχοι σεμνύνεσθαι 
καί εύχαριστεΐν, καί μή τοΐς έπέκεινα μέτρου ριψοκινόύνως έπι- 

25 πηόςίν, μήτεμήν έφίεσθαι τών ονττω όεόωρημένων αύτοϊς, οίομέ- 
νους είναι κοινά καί βάσιμα τοΐς πολλοϊς, άμόνοις τοΐς άνωθεν 
όιοικεΐται νενμασιν.

ΠΑΛΑ. Ενέφης.
ΚΥΡ. Έ ν τάξει όή ούν τη άσυγχύτω τά ιερά ·  πρέποι γάρ αν 

30 ώόζ καί ονχ έτεροίως έχειν.
ΠΑΛΛ. Ευ λέγεις
ΚΥΡ. Κοινόν όέ ώσπερ αμφοϊν άπσνέμοι κ,λήρον, τάς τών ύπό
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24α. Άριθμ. 16,3.
25. ’Αριθμ. 16,9.
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λίγη σημασία στο αξίωμα τών προϊσταμένων. Πράγματι ελεγαν στον 
Μωυσή καί στον Άαρών «"Εχετε ύπσψη, δτι δλη ή συναγωγή τών 
Ισραηλιτών είναι άγιοι καί ό Κύριος είναι μαζί τους»24“.

Άκσϋς πώς ατιμάζουν τον βαθμό πού παραχωρήθηκε σ’ αυτούς 
καί πού κατά κάποιο τρόπο λένε πώς είναι κοινή ή τιμή τοϋ άρχιε- 
ρέα, όχι μόνο στούς δικούς τους δήμους, άλλά καί σε όλους τούς άλ
λους, καί ότι αυτοί δεν είχαν τίποτε τό επιπλέον ή λαμπρότερη τιμή, 
έστω κι άν ελεγαν πώς υπερτερούσαν, επειδή έλαβαν τό άξίωμα μέ 
άπόφαση τού Θεού, πράγμα πού άποτελεΐ καθαρή έπιτίμηση τών 
άποφάσεων τοϋ ουρανού καί περιφρόνηση τής θέλησης τοϋ νομοθέ- 
τη; ’Αλλ’ ό θεσπέσιος Μωυσής, χρησιμοποιώντας τή συνηθισμένη του 
ήπιότητα, τούς προέτρεπε σά νά ήταν άρρωστοι, καί προβλέποντας 
τή μεγάλη όργή πού θά ξεσποϋσε επάνω τους, τούς έπέπλεττε λέγο
ντας τους «Σάς είναι άρκετό αύτό, υίοί τοϋ Αεύϊ· δεν είναι καί λίγο 
γιά σάς», λέγει, «άφοΰ σάς διάλεξε από όλους στήν τόσο ιερή καί 
θαυμαστή υπηρεσία ό Θεός τών όλων»25. Αυτοί όμως έπέμεναν άκόμα 
στήν οργή καί στήν άκαμψία τους κι είχαν άχαλίνωτη υπεροψία, μέ 
αποτέλεσμα ή άνσησία τους νά φτάσει σε τέτοιο βαθμό κα-κίας, ώστε 
V άνοιξα ή γη καί νά τούς παρασύρει σε μιά τέτοια παράξενη κατα
στροφή μαζί μέ όλη τή γενιά καί τις σκηνές τους. Γιατί, όπως εχει γρα
φεί. «Κατέβηκαν ζωντανοί στόν αδη»25“. Είναι άσέβεια έπομένιυς καί 
ύπόκειται σε κατηγορία θανάτου άπό τον Θεό, ή έξέγερση κατά τοϋ 
άρχηγοϋ καί ή μή ύπακοή σε έκείνους πού είναι ταγμένοι άρχηγοί 
καί έλαχαν άπό τον Θ εό τήν πρώτη τιμή. ’Αντίθετα είναι καρπός τής 
πιο μεγάλης σύνεσης νά καμαρώνει μέ σεβασμό κανείς γι’ αύτό πού 
εχει καί νά ευχάριστά τον Θεό, καί νά μήν ριψοκινδυνεύει όρμώντας 
σε πράγματα πέρα άπό τό μέτρο, ούτε νά επιθυμεί έκανα πού δεν τοϋ 
έχουν δοθεί, πιστεύοντας πώς είναι κοινά καί προσιτά στούς πολλούς, 
όσα κατευθύνσνται μόνο άπό τήν ουράνια συγκατάθεση.

ΠΑΛΑ. Μίλησες πολύ σωστά.
ΚΥΡ. Είναι τακτοποιημένα λοιπόν τά Ιερά μέ τάξη τέλεια· γιατί 

πρέπει νά είναι έτσι, κι όχι άλλιώτικα.
ΠΑΛΑ. Σωστά μιλάς.
ΚΥΡ. ’Απονέμει κοινό κατά κάποιο τρόπο κλήρο καί γιά τούς
25α. Ψαλμ. 54,16.
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χεΐρα όωροφορίας, καί άπερ άνοίσειέ τις εις άνάθημα και θυσίαν 
τφ Θεφ, ταντα όεϊν εΐναίφησιν ιερέων τε άμα καί Λευιτών. Έ φη 
γάρ οντω πρός Άαρώ ν ό  τών δλων Θεός- «Εν τή γή  αυτών ον 
κληρονομήσεις, καί μερίς ονκ εσται σοι έν αντοΐς δτι εγώ μερίς 

5 σον και κληρονομιά σον έν μέσω τών νίών 'Ισραήλ Και τοΐς νίοϊς 
Λενΐ" ’Ιδού όέόωκα παν έπιόέκατον έν Ισραήλ ένκλήρω αντί τών 
λειτουργιώ ν αυτών, δσα αυτοί λειτουργοϋσι λειτουργίαν έν τβ  
Σκηνή τοϋ Μαρτυρίου, καί ον προσελεύσονται έτι ο ί νίοί ’Ισραήλ 
εις τήν Σκηνήν τοϋ Μ αρτυρίου λαβεΐν αμαρτίαν θανατηφόρον 

ίο καί λειτουργήσει ό Λ ευίτης αυτός τήν λειτουργίαν τής Σκηνής τοϋ 
Μαρτυρίου, καί αυτοί λήψονται τά αμαρτήματα αυτών νόμιμον 
αιώνιον εις τάς γενεάς αυτών, καί έν μέσω υιών 'Ισραήλ ου κληρο- 
νομήσουσι κληρσ,ομίαν δτι τά έπιόέκατα τών υιών ’Ισραήλ δσα 
έάν άφορίσωσι Κνρίω, άφαίρεμα όέόωκα τοΐς Λευΐταις έν κλήρψ- 

15 όιά τούτο είρηκα αντοΐς- Ε ν μέσω υίών ’Ισραήλ ον κληρονομή- 
σουσι κλήρον». Έ ν ό έγε τφ Λεντερονομίω τόν αυτόν ώσπερ άνα- 
κυκλώσαςλόγον, ώόέπή φησιν «Ονκέσται τοΐς ίερενσι τοΐςΛενί- 
ταιςδλη φυλή Λ ενΐ μερίς, ονόέ κλήρος μετά 'Ισραήλ Καρ7τώματα 
Κυρίου ό κλήρος αυτών φάγονται αυτά Κλήρος όέ ονκ εσται αν- 

20 τοΐς έν τοΐς άόελφόΐς αυτών- Κύριος αυτός κλήρος αύτοϋ, καθότι 
ειπεν αντώ. Κ αί αντη ή κρίσις τών ιερέων τά παρά τοϋλαον παρά 
τών θυόντων τά θύματα, έάν τε μόσχον, έάν τε πρόβατον καί 
όώσεις τόν βραχίονα τφ ίερεζ καί τά σιαγόνια καί τό εννστρον και 
τάς άπαρχάς τοϋ σίτου σου καί τοϋ οίνου σου καί τοϋ έλαίου σου, 

25 καί τήν άπαρχήν τών κουρών τών προβάτων σον δώσεις αντώ- δτι 
αυτόν έξελέξατο Κύριος έκ πασών τών φυλών σου, παρεστάναι 
έναντι Κυρίου τοϋ Θεοϋ, λειτουργεΐν και εύλογεΐν έπί τφ όνόματι 
αύτοϋ, αυτός και ο ΐ νίοί αντοϋ πάσας τάς ημέρας».

'Ά  θρει δή ονν όπως άσύντακτον τφ λαώ τό ίερόν έστι γένος, 
30 καί διεσχοίνίσταίπως τών άλλων καί ονχί δή μόνοις τοΐς κατά τήν 

λειτονργίαν έπιτηδεύμασιν, αλλά γάρ ήδη καί τή τής έλπίδος δια-

26. Άριθμ. 18,20-23.
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δύο, τις προσφορές δώρων άπό τούς κατωτέρους τους, καί δσα δώρα 
προσφέρει κανείς άφιέρωμα και θυσία στον Θεό, αύτά πρέπει V ανή
κουν στούς Ιερείς μαζί καί στούς Λευίτες. Γιατί αύτό είπε στον Ά α
ρών ό Θεός τών όλων «’Εσύ δεν θα πάρεις καμμιά κληρονομιά στη 
χώρα τους καί κανένα μερίδιο δεν θα πάρεις άπό τούς ’Ισραηλίτες· 
γιατί εγώ είμαι τό μερίδιο καί ή κληρονομιά σου άνάμεσα στούς 
’Ισραηλίτες. Καί στούς άπογόνους του Λευΐ έδωσα τό δέκατο άπό 
όλα τά εισοδήματα τών ’Ισραηλιτών γιά τις ύπηρεσίες πού προσ
φέρουν στή σκηνή τού Μαρτυρίου. Οί άλλοι ’Ισραηλίτες δεν θά 
μπαίνουν πιά στή Σκηνή τού Μαρτυρίου, γιά νά μήν κάνουν άμαρ- 
τία πού έπισύρα θάνατο. Ό  Λευίτης μόνο θά κάνα όλες τις ύπηρε
σίες στή Σκηνή τού Μαρτυρίου καί οί Λευίτες μόνο θά άφαιροϋν τις 
άμαρτίες τού λαού. Αύτός θά είναι νόμος αιώνιος γιά όλες τις γενιές 
τους· άνάμεσα στούς’Ισραηλίτες δεν θά έχσυ - κληρονομιά, έπαδή τά 
δέκατα τών ’Ισραηλιτών άπό τις προσφορές τους στον Κύριο τά έδω
σα ώς κληρονομιά στούς Λευίτες. ΙΥ αύτό τούς είπα· Άνάμεσα στούς 
’Ισραηλίτες δεν θά πάρετε έσεΐς κληρονομιά»26. Στο Δευτερονόμιο 
πάλι, έπαναφέρσντας τήν ίδια εντολή, λέγει τά έξης· «Οί ιερείς τής 
φυλής του Λευΐ καί όλη ή φυλή τού Λευΐ δεν θά έχουν μερίδιο ούτε 
κλήρο άνάμεσα στούς άλλους ’Ισραηλίτες. Ό  κλήρος τους θά είναι οί 
προσφορές στον Κύριο, καί άπό αύτές θά τρέφονται. Κλήρο άνάμεσα 
στούς άδελφούς τους αύτοί δεν θά έχουν. Κληρονομιά τους θά είναι 
ό ίδιος ό Κύριος, όπως τούς είπε. Τά δικαιώματα τών Ιερέων άπό τό 
λαό είναι άπό τις προσφορές έκείνων πού προσφέρουν τά θύματα, 
είτε μοσχάρι είτε πρόβατο, άπό τά όποια θά δώσετε στον Ιερέα τό 
μπροστινό πόδι, τά σαγόνια καί τό στομάχι. Θά δώσετε έπίσης τις 
άπαρχές άπό τό σιτάρι σου, τό κρασί σου, τό λάδι σου, καί έπίσης θά 
τού δώσεις καί τήν άπαρχη άπό τό μαλλί τών προβάτων σου· έπαδή 
αύτόν διάλεξε ό Κύριος άπό όλες τις φυλές νά παραστέκεται ενώπιον 
τού Κυρίου τού Θεού, νά τον υπηρετεί καί νά σάς εύλογεΐ στο όνομά 
του καί αύτός καί οί υίοί του γιά όλες τις ήμερες»27.

Πρόσεχε λοιπόν ότι τό ιερό γένος δέν εντάσσεται άνάμεσα στον 
λαό, άλλά διαχωρίζεται κατά κάποιο τρόπο άπό τούς άλλους. Καί 
όχι μονάχα γιά τις ύπηρεσίες πού προσφέρουν, άλλά καί γιά τή δια-

27. Δευτ. 18,1-5.
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φορά. Τοΐς μεν γάρ τον χαμαιπετή διαζώσι 6ίον, καί τοϊς έπιγείοις 
ττροστετηκόσι καί όεόι·ψηκόσι τά πρόσκαιρα, καί έν ϊσω σκιαΐς 
παρελαννοντα, λέγοιτ? αν εικότως·  «Α ντη ή μερίς σον, οντος ό  
κλήρος σον, μερίς τον άπειθεΐν νμάς έμοί, λέγει Κύριος». Τοΐς όέ 

5 την άγίαν καί αμώμητον έκτετιμηκόσι ζωήν, και απολέκτοις ήόη 
ό ί αρετήν, ενμάλα ρητέον «Εν τη γη αντών ον κληρονομήσεις, 
καί μερίς σύκ έσται σοι έν αύτοΐς· ότι εγώ μερίς σον καί ή κληρονο
μιά  σον, φησί Κύριος». Καί γοϋν ό Σωτήρ, προσελθόντι ποτέ καί 
έρομένω τινί, όπως αν έχοι ζωήν τήν αιώνιον, «Τάς έντολάς οΐ- 

ιο όας», φησί, «τό, “Ον φονενσεις”, “Ο νμοιχεύσεις”, “Ον κλέψεις”», 
καί τά συγγενή. Τον όέ ότι τωνμεν τοιοντων γένοιτο φύλαξ άνα- 
φανόόν είρηκότος, προσερομένον όέ καί προστεθεικότος τό, Τ ίέτι 
νσΐίρώ; «Εί θέλεις τέλειος είναι, νπαγε, πώλησόν σον τά υπάρχο
ντα, καί όόςπτωχοΐς καί εξεις θησαυρόν έν ούρανοΐς, καί όεϋρο, 

15 άκολούθει μοι». Ά  νάγκη όή ονν τούς άπερισπάστως τφ Θεω 
λειτονργεΐν έθέλοντας, έπεσθαίτε όεϊν οίομένονς αύτφ, άποφοιτφν 
μεν των επίγειων, κλήρον και αντυν ποιεϊσθαι μόνον καί τη εις 
αύτον έλπίόι καταπιαίνεσθαι, κατά τό έν Ψαλμοΐς φόόμενον 
«Κατατρύφησον τον Κνρίον, καί έλπισον έπ* αύτόν, καί αντός 

20 ποιήσει»
Ά φορίζει τοίννν τά έπιόέκατα τοΐςΛ ευΐτα ις εις άντίόοσιν 

τοϋ πόνον τής λειτονργίας αντών. Ού γαρ αμισθί τοΐς άγίοις ό 
πόνος, άλλ’ έξαίρετοιμεν αίτιμαί, περιφανή όέ τά γέρα. «Μή γαρ 
όή μεριμνάτε», φησίν ό Σωτήρ, «τη ψνχτ} ύμών, τίφάγητε, κα ίτφ  

25 σώματι τίένόνσησθε· ζητείτε όέ πρώτον τήν βασιλείαν τοϋ Θεοϋ 
καί τήν όικαιοσύνην αύτοϋ, κα ί ταϋτα πάντα προστεθήσεται 
ύμΐν» \Αμαρτήματα όέ ονομάζει 7ΐάλιν τά ύπέρ αμαρτιών σφαζό- 
μενα Τύποι ό’ αν ειεν καί ταϋτα Χριστού, τον όι ήμάς τεθνμένον 
καί ύπομείναντος τήν σφαγήν, Γνα καταργήση τήν αμαρτίαν τοϋ 

30 κόσμον, έόεστά όέμόνοις τοΐς ίερονργοΐς τά ύπέρ τής αμαρτίας 
Πρέττοι γάρ ού ταΐς άνιέροις ψνχαΐς τό χρήναι μεταλαχεΐν τοϋ

28. Ίερ. 13,25. 29. Ματθ. 19,16-21.
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φορά ώς πρός τη μελλοντική ελπίδα. Γιατί γι’ αυτούς πού ζούν τόν 
βίο πού σέρνεται χαμηλά καί είναι προσκολλημένοι στά έπίγαα καί 
διψούν γιά τά πρόσκαιρα, καί πού περνούν καί χάνονται σάν τή 
σκιά, θά μπορούσε νά λεχθεί ταιριαστά- «Αύτός είναι ή μερίδα σου, 
αύτός ό κλήρος σου, τό μερίδιο τής ανυπακοής σας σ’ έμενα, λέγει ό 
Κύριος»28. Γι’ αυτούς όμως πού έχουν τιμήσει τήν άγια καί άψογη 
ζωή καί έχουν εκλεγεί ήδη γιά τήν αρετή τους, μπορεΐ πολύ πετυχη
μένα νά λεχθεί- «Δεν θά λάβας κληρονομιά στή γή τους, λέγα ό Κύ
ριος». Καί ό Κύριος λοιπόν, όταν τό πλησίασε κάποιος καί τόν ρώτη
σε, πώς θά κερδίσει τήν αιώνια ζωή τού είπε- «Γνωρίζεις τις εντολές, 
“Δεν θά φονεύσεις”, “δεν θά μοιχεύσεις”, “δεν θά κλέψεις”» καί τά 
όμοια. Κι όταν εκείνος τού ειπε άνεπιφύλακτα, ότι αύτά τά είχε 
φυλάξει, καί ρώτησε άκόμα προσθέτοντας, «Σε τί ύστερώ άκόμα;», 
τού είπε- «Ά ν θέλεις νά ε· σαι τέλειος, πήγαινε πούλησε τήν περιου
σία σου καί μοίρασέ την στούς φτωχούς- έτσι θ” άποχτήσεις θησαυρό 
στούς ουρανούς- καί τότε έλα καί άκολούθησέ με»29. 'Όποιοι λοιπόν 
θέλουν νά υπηρετούν απερίσπαστοι τόν Θεό καί νομίζουν ότι πρέπει 
νά τόν άκολσυθούν, είναι άνάγκη V άποδεσμεύσνται άπό τά έπίγαα, 
κι αύτόν μονάχα νά θεωρούν κληρονομιά τους καί νά τρέφονται μέ 
τήν ελπίδα σ’ αύτόν, σύμφωνα μ’ αύτό πού ψάλλουν οί Ψαλμοί- «Κά
νε απόλαυσή σου τόν Κύριο, στήριξε σε αύτόν τήν έλπίδα σου, κι 
έκεϊνος θά ικανοποιήσει τις άνάγκες σου»30.

Ξεχώριζα λοιπόν τά δέκατα γιά τούς Λευίτες ώς άμοιβή γιά τούς 
κόπους τής ύπηρεσίας τους. Γιατί ό κόπος τών άγιων δέν γίνεται 
χωρίς άμοιβή, άλλ’ οί πρός αύτούς τιμές είναι εξαιρετικές καί τά έπα
θλα λαμπρά. Γιατί λέγα ό Σωτήρας- «Μη μεριμνάτε γιά τή ζωή σας, 
τί θά φάτε, ούτε γιά τό σώμα σας, τί θά ντυθείτε- νά ζητάτε πρώτα τή 
βασιλεία τού Θεού καί τήν έπικράτηση τού θελήματος του, κι όλα 
αύτά θά σάς δοθούν ώς έπιπρόσθετα»31. 'Αμαρτήματα βέβαια όνομά
ζα τά σφάγια πού θυσιάζονται γιά τις αμαρτίες. Κι αύτά είναι τύποι 
τού Χριστού, πού θυσιάστηκε γιά μάς καί ύπέμανε σφαγή, γιά νά 
καταργήσα τήν αμαρτία τού κόσμου, κι έπιτρέπονται ώς τροφή μόνο 
γιά έκείνους πού τελούν τις ιερουργίες γιά τις άμαρτίες. Γιατί δέν 
έπιτρέπεται στις άσεβεϊς ψυχές νά μεταλάβουν τό άγιο σώμα τού

30. Ψαλμ. 36,4-5. 31. Ματθ. 6,25 34.
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άγιον σώματος τοϋ Χριστού, αλλά ταΐς άπολέκτοις καί καθαραΐς, 
αίς άν τις έπιφωνήσειε τό, «Υμείς όέ γένος έκλεκτόν, βασίλειον 
ίεράτενμα, έθνος άγιον, λαός εις περιποίησιν». Έξήρηνται όέ τοϊς 
εις τό λειτονργεΐν έπιτεταγμένοις δ  τε δραχίων καί τά σιαγόνια, 

5 καί μην καί τό εννστρον ένεΐναι γάρ όεϊ τω άπολέκτω γένει τό 
πρακτικόν καί όραστήριον■ καί τοϋτό έστιν ό  βραχίων και μέντοι 
καί λόγον, όήλον όέ ότι τον όιόακτικόν, ον τύπος τά σιαγόνια- 
προσέτι όέ καί τό εννστρον, ό ί ον τό καρπογόνον ενμάλα σημαί- 
νεται. "Η γάρ ονχί πρακτικσν καί έλλογιμώτατον και μέντοι καί 

ίο γονιμώτατον είναι χρή τον αληθώς καί Θεω γνώριμον;
ΠΑΛΑ. Πάννμέν.
ΚΥΡ. Ονκοϋν όυιόκληρον μέν τό Αενϊτικόν έποιεϊτο γένος, 

καί κλήρον αντω τον έξαίρετον έαντόι έπιδούς. Τό γεμην είσάπαν 
έξω τεθεϊσθαι των άλλων όοκεϊν, ό ιά γε τό μηόέν όλωςέλεϊν, ούκ 

15 ήφίει χρησίμως- σννεμέτρει όέ ώσττερ τό χρήμα, βραχύ τι όονς εις 
άναγκαίαν άπόλανσιν γέγραπται γάρ ώόί-«Καί έλάλησε Κύριος 
πρόςΜ ωσήνέπί όνσμωνΜωαβπαρά τον Ίορόάνην, κατά Ιεριχώ, 
λέγω ν Σύνταξον τοϊς νίο ΐςΙσραήλ καί όώσονσι τοϊς Α ενΐταις 
από τών κλήρων κα τασχέσεως αντών πόλεις κατοικεϊν, καί τά 

20 ττροάστεια τών πόλεων κύκλω αντών όώσονσι τοϊς Αενΐταις- καί 
έσονται αντοϊς α ί πόλεις κατοικεϊν, καί τά άφορίσματα αντών 
έσται τοϊς κτήνεσιν αντών, καί πάσι τοϊς τετράττοσιν αντών. Καί 
τά σνγκνρονντα τών πόλεων, άςόώσετε τοϊς Αενΐταις, από τείχονς 
τής πόλεως καί έξω όισχιλίονς πήχεις κύκλω, καί μετρήσεις έξω 

25 τής πόλεως τό κλίτος τό πρός άνατολάς όισχιλίονς πήχεις, καί τό 
κλιτός τό πρόςλίβα όισχιλίονς πήχεις, και τό κλίτος τό πρός βορ- 
ράν όισχιλίονς πήχεις, καί ή πόλις μέσον τούτον έσται νμϊν, καί τά 
όμορα τών πόλεων, καί τάς πόλεις δώσετε τοϊς Αενΐταις, τά ςεξ  
πόλεις τών φνγαόεντηρίω ν, ας όώσετε φνγεϊν έκεϊ τω φονεύ- 

30 σαντι».'Έφεϊται γάρ τοϊς άγίοις, καί έν τωόε τω κόσμω κεκτήσθαι 
τά ζωαρκή καί όσαπερ άν αντοϊς, ώς πρός γε  τήν άναγκαίαν τοϋ

32. Α' Πέτρ. 2,9.
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Χριστού, άλλά στις εκλεκτές καί καθαρές, στις οποίες μπορά V άπευ- 
θύνει κανείς τό έπιφώνημα’ «’Εσάς είστε ή διαλεχτή γενιά, τό βασι
λικό Ιερατάο, τό έθνος τό άγιο, ό λαός ό διαλεχτός τού Θεού»32. Ξε
χωρίζονται λοιπόν γι’ αυτούς πού τούς έχει άνατεθά νά υπηρετούν, 
τό μπροστινό πόδι, τά σαγόνια καί βέβαια καί τό στομάχι. Τό έκλε- 
κτό δηλαδή γένος πρέπει νά διαθέτει ικανότητα γιά πράξη καί δρα
στηριότητα· αύτά συμβολίζονται με τό μπροστινό πόδι- νά διαθέτει 
καί λόγο, καί είναι ολοφάνερο λόγο διδακτικό, πού τύπος του είναι 
τά σαγόνια- κι άκόμα καί τό στομάχι, μέ τό όποιο υποδηλώνεται 
πολύ φανερά ή ικανότητα πρός καρποφορία. Ή  μήπως δηλαδή δέν 
πρέπει νά είναι ό αληθινά γνώριμος τού θεούΤκανόο στήν ποά£η. 
Ιχανστατο%ι№όλόγο7καί γσνιμωτατος σέ έργα;

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. ’Από τή μιά λοιπόν αποκλήρωσε τό Λευϊτικό γέ^ος, καί 

άπό τήν άλλη τού έδωσε ώς εξαιρετικό κλήρο τόν έαυτό του. Τό νά 
δίνει δμως τήν εντύπωση δτι έχει τεθεί έξω άπό τούς άλλους, έπειδή 
δέν έλαβε άπολύτως τίποτε, δέν τό έπέτρεπε μέ κατάλληλο τρόπο. 
Γιατί έχει γραφά τό έξης· «Μίλησε ό Κύριος πρός τόν Μωυσή ένώ 
βρίσκονταν στά δυτικά τής χώρας Μωάβ κοντά στον ’Ιορδάνη, απέ
ναντι στήν ’Ιεριχώ, καί είπε- Πρόσταξε τούς ’Ισραηλίτες νά παραχω
ρήσουν στούς Λευίτες άπό τούς κλήρους τής κατοχής τους κάποιες 
πόλεις γιά νά εγκατασταθούν, καί νά δώσουν στούς Λευίτες καί τις 
περιοχές γύρω άπό τις πόλεις. Οί πόλεις θά είναι γιά νά κατοικούν, 
καί οί ορισμένες περιοχές γύρω άπό αύτές θά είναι γιά τά ζώα τους, 
γιά όλα τά τετράποδά τους. Ή  περιοχή τών πόλεων πού θά δώσετε 
στούς Λευίτες θά είναι άπό τό τείχος τής πόλης πρός τά έξω δύο 
χιλιάδες πήχεις κυκλικά. Θά μετρήσεις έξω άπό τήν πόλη δυο χιλιά
δες πήχεις πρός τήν ανατολική πλευρά, πρός τή νότια πλευρά δυο 
χιλιάδες πήχεις, καί στην πλευρά πρός τή θάλασσα δυο χιλιάδες 
πήχεις, καί δυο χιλιάδες πήχεις πρός τή βόρια πλευρά. Ή  πόλη θά 
είναι στή μέση. ΟΙ πόλεις πού θά δώσετε στούς Λευίτες θά είναι έξι 
πόλεις καταφύγια, πού θά έπιτρέπεται νά καταφεύγει έκεΐ ό φο
νιάς»33. ’Επιτρέπει δηλαδή στούς άγιους καί σ’ αύτόν τόν κόσμο V 
αποκτήσουν όσα έπαρκσΰν γιά τή ζωή τους, καί όσα έπαρκοΰν γιά

33. Άριθμ. 35,1-6.
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σώματος χρείαν, άρκεσειεν αν. «*Εχοντες», γάρ φησι, «όιατροφάς, 
καί σκεπάσματα, τούτοις άρκεσθησόμεθα». Κ αί τό έτι περιττόν, 
ονκ άζήμιον. Πολίχναι όή ονν και δωμάτια, περισπόριά τε, καί 
τοϋτο μεμετρημένα, τοϊς όγίοις έκνενέμηνται λειτονργοϊς έόικαί- 

5 ον γάρ ώόε Θεός, οντε τοϊς υπέρ την χρείαν ή εις τρυφήν άνιείς 
οντε μήντώ  λίαν κατεσφιγμένω καταθλίδων άμετρως άφιστάς όέ 
χρησίμως, καί τό ττολν λίαν ένόεε'ς, κα ί τό λνποϋν άφανίζων. 
Σννεμέτρει γάρ τή χρεία τήν αντάρκειαν. Έ πι τρέπεσθαί γ ε  μή ν 
τοϊςΛενΐταις τάς των φνγαόευτηρίων έντέλλεται πόλεις, γένος τό 

ίο μάλιστα πεπονθός, πλείοτης όέ όσης έπικονρίας όεόμενον, τή των 
ίερονργών φροντίόι παρατιθέμενος. Τύπος όέ οΐμαι, ταϊς έκκλησί- 
αις έντεϋθεν, τό έπιμελεϊσθαι όεσμίων «Μνημονεύετε», γάρ φησί, 
«τών όεσμίων, ώς συνόε δεμένοι ■ τών κακονχουμένων, ώ ςκαί αύτοί 
δντες έν σώματι».

15 Π Α Λ Α .:Αληθές.
ΚΥΡ. Έ ν δεδαάυ όέ ότι τά τής έλπίόος τοϊς όγίοις ίερονργοϊς 

καί μήν ότι διηνεκής ό κλήρος αύτοΐς, νττεόήλον πάλιν αίνιγμα- 
τωΟως κατα τοιονοε τινα τροπον. ΐ  εγραπται γαρ επι τελεί τον 
Λενϊτικοϋ· «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσή, λέγω ν Λάλησον 

20 τοϊς νίοϊς \Ισραήλ, καί έρεϊς πρός αυτούς \Εάν είσέλθητε εις τήν 
γήν, ήν έγώ όίόωμι νμϊν, καί άναπαύσεται ή  γή  ήν έγώ όίόωμι 
νμϊν, Σάδδατα Κνρίω. °Εξ έτη σπερεϊς τον άγρόν σον, εξ έτη 
τεμεϊς τήν άμπελόν σου, καί συνάξεις τον καρπόν αύτής τώ όέ έτει 
τφ έδόόμω Σάδδατα, άνάπανσις έσται τή γή, Σάδδατα τώ Κυρίω». 

25 Αιορισάμενος όέ τον Σαδδατισμόν, άσπορόν τε καί άνήροτον 
άνεΐσθαι τήν γήν έν έτει προστεταχώς τώ έδόόμω, προσεπάγει πά- 
λ ιν  «Καί έξαριθμήσεις σεαντώ επτά άναπαύσεις έτών, έπτά έτη 
έπτάκις Καί έσονταίσοι έπτά έδόομάόες έτών έννέα καί τεσσαρά
κοντα έτη, όιαγγελεϊτε σάλπιγγος φωνή ένπάστ} τήγή  υμών, έν τώ 

30 μηνί τώ έδόόμω, τή όεκάττ] τοΰμηνός, τή ήμέρςι τον ίλασμον 
όιαγγελεϊτε σάλπιγγι έν πάστ/ τή γή  νμών. Κ αί αγιάσετε τό έτος 
τον πεντηκοστόν ένιαντόν, καί όιαδοήσετε άφεσιν έπί τής γή ς  
πάσι τοϊς κατοικοϋσιν αυτήν ’Ενιαυτός άφέσεως, σημασία αϋτη

34. Α' Τιμ. 6,8. 35. Έβρ. 13,3.
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τις άνάγκες τού σώματος. Γιατί λέγει- «Έφόσον έχομε τροφές καί 
σκεπάσματα, άς αρκού μαστέ σ’ αύτά»34. Τό πέρα άπό αυτό δεν είναι 
χωρίς ζημία. Παραχωρήθηκαν λοιπόν στους άγιους ιερουργούς πό
λεις καί σπίτια καί χωράφια καλλιεργήσιμα μέ καθορισμένη έκταση. 
Γιατί έτσι έκρινε δίκαιο ό Θεός. Δεν τούς παραχώρησε πέρα άπό οσα 
χρειάζονταν ή οσα οδηγούσαν σέ άπόλαυση, ούτε τούς πίεζε υπερ
βολικά μέ πολύ μεγάλη στενότητα, καταπολεμώντας κατάλληλα καί 
τή μεγάλη φτώχεια καί άφανίζοντας τή στενοχώρια. "Εκανε δηλαδή 
τήν αύτάρκεια σύμμετρη μέ τήν άνάγκη. Δίνει εντολή νά άφήνονται 
στούς Λευίτες οί πόλεις καταφύγια, έμπιστευόμενος στή φροντίδα 
τών Ιερουργών τό γένος μέ τά ύπερβολικά πάθη, πού έχει άνάγκη 
άπό πολλή βοήθεια. Άπό αύτό, νομίζω, υποδηλώνεται ό τύπος της 
φροντίδας τών φυλακισμένων έκ μέρους τών εκκλησιών. Γιατί λέγει- 
«Νά θυμάστε τούς φυλακισμένους, σάν νά είο ε καί σάς φυλακισμέ
νοι, καί εκείνους πού κακοπαθοϋν, γιατί καί σάς έχετε σώμα»35.

ΠΑΛΛ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. "Οτι ή έλπίδα τών άγιων ιερουργών στηρίζεται σέ βεβαιό

τητα καί ότι ό κλήρος τους είναι παντοτινός, τό υπαινισσόταν πάλι 
κατά τόν εξής τρόπο. Γιατί έχει γραφεί στο τέλος τού Λευϊτικού- 
«Μίλησε ό Κύριος στον Μωυση καί τού είπε- Μίλησε στούς ’Ισραη
λίτες καί πές τους- “Οταν είσέλθετε στή γή (Χαναάν) πού σάς δίνω, 
καί ή γή αυτή πού σάς δίνω θ" αναπαύεται, θά έχει κι αυτή Σάββατα 
Κυρίου. "Εξι χρονιά θά σπείρεις τό χωράφι σου, έξι χρόνια θά κλαδέ
ψεις τό άμπέλι σου καί θά τρυγήσεις τούς καρπούς του. Τό έβδομο 
έτος θά είναι Σάββατα, ή γή θά έχει άνάπαυση, Σάββατα Κυρίου»36. 
Κι άφσϋ καθόρισε τήν άνάπαυση τού Σαββάτου, προστάζοντας νά 
μένα ή γή άσπαρτη καί άνόργωτη κάθε έβδομο έτος, προσθετά πάλι- 
«Καί θά μετρήσεις επτά φορές επτά έτη, καί θά έχεις συνολικά έπτά 
έπτάδες ετών, δηλαδή σαράντα εννέα έτη. Τή δεκάτη του έβδομου 
μήνα τού πεντηκοστού έτους θά άναγγείλετε μέ τή φωνή τής σάλπιγ
γας σέ όλη τή γή σας τόν ερχομό αύτοϋ τού έτους, κατά τήν ημέρα 
τού έξιλασμού, καί θά άγιάσετε τό πεντηκοστό έτος καί θά διακηρύ
ξετε τήν ελευθερία όλων όσοι κατοικούν στή χώρα αύτή. Τό νόημα 
τού σαλπίσματος θά είναι γιά σάς, έτος άφέσεως (έτος ελευθερίας).

36. Λευϊτ. 25,1-4.
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έσται νμΐν, καί απελεύσεται εις έκαστος εις την κτήσιν αντοϋ, καί 
έκαστος εις την πατρίαν αντοϋ άπελενσεσθε Άφέσεως σημασία 
αντη, τό έτος τό πεντηκοστόν ενιαυτός έσται νμΐν».

Τιςμεν ονν όλόγος τοϋ καί αυτήν άνεΐσθαι την γην, τίό έ δή 
5 συν καί τό τής άφέσεως έτος νποδηλοϊ, βασανιοϋμεν ενκαίρως ότι 

όέ έξαίρετος τοΐςΛενΐταις ό κλήρος, λελέξεται- τέως δέ γράφει ώδί 
πάλιν «Εάν δέ τις άποδώται την οικίαν οΐκέτη την έν πόλει τε- 
τειχισμένη, καί έσται ή λύτ,ρωσις αντής έως πληρωθη ένιαντός 
ημερών, έσται ή  λύτρωσις αντής- έάν όέ μη λντρωθή, έως άν πλη- 

ιο ρωθή αντής ένιαντός όλος, κυρωθήσεται ή  οικία ή ονσα έν πόλει 
τη έχούση τείχος βεβαίως τώ κτησαμένω αυτήν εις τάς γενεάς 
αντοϋ- καί ονκ έξελενοεται έν τη άφέσει. Α  ί  δέ οΐκίαι α ίέν έπανλε- 
σιν, αίςούκ έστιν έν ανταϊς τείχος κύκλω, πρός τον αγρόν ίή ςγή ς 
λογιαθήσονται-λντρωταί διαπαντός έσονται καί έν τη άφέσει έξε- 

15 λενσονται. Καί α ί πόλεις τών Λενϊτών, οίκίαι τών τιόλεων κατα- 
σχέσεως αυτών, λντρωταί διαπαντός έσονται τοΐς Λενΐταις, κα ίδς 
άν λυτρώσηται παρά τών Λενϊτώ ν καί έξελενοεται ή όιάπρασις 
αυτών οικιών πόλεως κατασχέσεως αυτών έν τή άφέσει ■ δτι οΐκίαι 
τών πόλεων τών Λενϊτώ ν κατάσχεσις αυτών έν μέσω υιών Ισραήλ, 

20 καί ο ί άγροί άφωρισμένοι ταϊς πόλεσιν αυτών ον πραθήσονται- 
δτι κατάσχεσις αιώνια τοϋτο αυτών έστιν».

ΠΑΛΛ. Κ αί τ ί δή άρα φησίν ό νόμος σννίημι γάρ ον σφο
δρά

ΚΥΡ. "Ακουε δη- τάμέν γάρ έν άστει τών οικοδομημάτων ά 
25 άνέκπρίαιντό τινεςπαρά τών κυρίων, έξέστω, φησί, τοΐς άποδομέ- 

νοις άναμοιράσασθαι τό δοθέν καί μέχρις έτους ενός- ε ί δέ μη  
τοϋτο γένηται, παρωχηκότος ένιαντοϋ, κύριος έστω, φησί, καί 
γραμμάτων έξω λοιπόν ό πριάμενος. Ε ί δέ αγρός είη καί έπαυλις 
έξέστω, φησί, τό άνακομίζεσθαι διά  παντός, έκτετικότος τώ 

30 πριαμένω τό δοθέν άργύριον τοϋ απεμπωληκότος. Ονκ έχοντος δέ 
καταθεΐναι καί άναλαβεΐν, άνεΐσθαι προστέταχεν έν έτει πεντηκο-

37. Λευϊτ. 25,8-13.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΓ.' 133

Καί θά γυρίσει ό καθένας στην ιδιοκτησία του, έπιστρέφοντας ό 
καθένας στη φυλή του καί στην πάτριά του. Τό πεντηκοστό έτος θά 
έχει γιά σάς τό νόημα τής απελευθέρωσης»37.

Ποιος λοιπόν είναι ό λόγος νά ξεκουραστεί καί ή ίδια ή γη καί τί 
υποδηλώνει τό έτος τής άπελευθέρακτης, θά τό έξετάσομε μέ τήν 
ευκαιρία. Θά λεχθεί έπείσης δτι ό κλήρος τών Λευιτών είναι έξαίρε- 
τος. Γράφει λοιπόν πάλι τά εξής· «"Αν κάποιος πουλήσει σπίτι στον 
οίκογενή δοΰλο του κατοικήσιμο μέσα σέ πόλη περιτειχισμένη, μπο- 
ρεϊ νά τό έξαγοράσει μέχρι πού νά συμπληρωθεί ένα έτος άφότσυ τό 
πούλησε. Ά ν  δεν έξαγορασθεϊ ώσπου νά συμπληρωθεί τό έτος, θά 
κατακυρωθεί τό σπίτι αυτό πού είναι μέσα στην περιτειχισμένη πόλη 
οριστικά σ’ αύτόν πού τό άπέκτησε γιά όλες τις γενιές του, καί κατά 
τό έτος τής άπελευθέρακτης δέν θά βγέϊ άπό αύτό. ’Αλλά οι κατοικίες 
πού είναι στά /ωράφια, οί έπαύλεις πού δέν περιβάλλονται άπό 
τείχος, θά θεωρούνται άγροί καί θά μπορούν νά έξαγοραστοϋν οπο
τεδήποτε καί κατά τό έτος τής απελευθέρωσης οί ένοικοί τους θά 
βγούνε. Τά σπίτια τών Λευιτών μέσα στις πόλεις τής κληρονομιάς 
τους θά μπορούν νά έξαγοράζσνται πάντοτε άπό τούς Λευίτες, κι 
οποίος άγοράσει σπίτι Λευίτη θά βγέϊ άπό αύτό κατά τό έτος τής 
άπελευθέρακτης, οπότε χάνει τό δικαίωμα τής κατοχής, γιατί τά σπί
τια τών Λευιτών μέσα στις πόλεις είναι ιδιοκτησία τους μέσα στις 
περιοχές τών ’Ισραηλιτών. ’Επίσης καί τά χωράφια πού έχουν ξεχω
ριστέ! γύρω άπό τις πόλεις τους δέν θά πουλιούνται, γιατί ή κατοχή 
αύτών άπό τούς Λευίτες θά είναι παντοτινή»38.

ΠΑΛΑ Καί τί άραγε εννοεί ό νόμος μ’ αυτές τις διατυπώσεις; 
Δέν τό καταλαβαίνω πολύ καλά.

ΚΥΡ. Ά κου λοιπόν τά άστικά οικοδομήματα πού θά άγορά- 
σουν κάποιοι άπό τούς κυρίους τους, θά έπιτρέπεται, λέγει, στσύς 
πωλητές νά ξαναπάρουν τό σπίτι πού πούλησαν μέσα σέ ένα έτος. 
Ά ν  όμως δέν γίνει αύτό καί περάσει τό έτος, θά είναι, λέγει, νόμιμος 
κύριος ό άγοραστής καί απαλλαγμένος άπό άλλες διαδικασίες. Ά ν  
όμως είναι άγρός καί άγροτική κατοικία, έπιτρέπεται, λέγει, κάποτε 
ή έξαγορά, άν καταβάλει ό πωλητής στον άγοραστή τά χρήματα πού 
έδωσε. "Αν δέν έχει νά καταβάλει τό ποσό καί νά ξαναπάρει τό κτή-

38. Λευϊτ. 25,29-34.
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στφ, έκτετικότος ονόέν τοϋ πάλαι κνρίον. Κατελογίζετο γάρ ο 
νόμος τω πριαμένω τήνκτήσιν, τοϋμακροϋχρόνον τά κέρδη :φός 
την των όφλημάτων άντέκτισιν. ’Αλλά ταντίμέν έπί τοΐς άγελαίοις 
έθεσμοθέτει Θεός. Α  νάμέρος δέ ώσπερ πόλιν και ώς έν ιόίρ. έτίθει 

5 τμ#} τάΛενϊτικά, λντρωτά διά παντός είναι λέγων αυτά, καί έκπι- 
πράσκεσθαι διακωλύων «Μερίς γάρ αντη», φησί, «καί κλήρος 
αύτοϊς».

ΠΑΑΛ. ~Αρ’ ούν, ώ γενναίε, μέχρι τούτων ήμΐν ό τοϋ νόμου 
σκοπός, έκτέκοι δ’ αν όλως ονόέν των αναγκαίων ή βάσανος; 

ίο ΚΥΡ. Ε ιτα πώς πνενματικός έτι ό νόμος; ή  πώς ούκ άξιον 
έννοεΐν, ό  τίποτε αρα φησί τό Γράμμα τό ίερόν, τοϋ δή χάριν, αλύ
τρωτα μέν τά έν άστει παρωχηκότος ένιαν\..η7  ενός έλλντρώσιμα 
δέ καί διά παντός τά έξω καί έν άγροϊς- Α λλ' έστιν ίδεΐν ώς ον 
σφόόρα πολύς τω πανσόφω Θεώ τής ιστορίας ό λόγος έστ? αν ϊοι 

15 καταροϋν τά πνευματικά καί τής αλήθειας ο ί γαρακτήρες ακρι
βείς λίαν έκφαίνοιντο.

ΠΑΛΛ. Αιασάφει δή οΰν ό  τίποτ? έστίν δφησιν ό νόμος 
ΚΥΡ. Αμνόρόν, ώ Παλλάδιε, τής έμπωλήςτό χρήμα, καί λίαν 

άνάντη τήν προσβολήν έχον, καν ε ί έν ψιλοίς έννοίαις αντήν πε- 
20 ρινοεϊν έλοιτό τις- φράσω γεμήν, ώς ένι, καί ώς αν εις νοϋν ϊοι τον 

έμόν. Έρήσομαι δέ, καίμοι λέγε· Τοϊς καταδύουν είωθόσι πόλεις 
τε καί χώρας, τίνες αν εΐεν άλώσιμοι, καί ού συν ίόρώτι μακρω; 
πάτερα δή φτ/ς ο ί τειχών έσω καί πόλεων τών ενπυργοτάτων, ή  
μάλλον ο ί έν άγροϊς- 

25 ΠΑΑΛ. Κ αί τίνι τούτο άσυμφανές- εναλωτότατοι γάρ ο ί έν 
άτειχίστοις άγροϊς

ΚΥΡ. Όρθώς έφης- οΐει δέ δή τίνας άμεινόν τε καί επιεικέστα
τα διαζήν, άστικούς άρα καί τούς έν είόήσει νόμων, ήγσυν τούς έν 
κώμαις άγροικότερον άνατεθραμμένονς; Ούκοϋν άσθενέστερον 

30 μέν ο ί έν άγροϊς προστήσονται τήςέαυτών σωτηρίας ο ί δέ πόλεων



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΓ.' 135

μα, πρόσταζε νά ελευθερωθεί στο πεντηκοστό έτος, χωρίς νά καταβά
λει τίποτε ό παλαιός κύριός του. Ό  νόμος δηλαδή υπολόγιζε σ’ αύτόν 
πού είχε άγοράσει τό σπίτι τά κέρδη τών πολλών ετών γιά τήν έξό- 
φληση τού τιμήματος. Αύτά βέβαια νομοθετούσε ό Θεός γιά τούς 
ανθρώπους τού λαοϋ. Σέ ιδιαίτερη πάλι καί τιμή χωριστή έθετε τά 
Αευϊτικά περιουσιακά στοιχεία, επειδή αύτά ήταν, έλεγε, εξαγορα
σμένα γιά πάντα κι εμπόδιζε νά έκποιηθούν. Γιατί λέγει· «Αύτή είναι 
μερίδα και κλήρος τους». I

ΠΑΛΑ. “Αραγε, γενναίε, ό σκοπός τού νόμου φτάνει ώς έδώ 
μόνο; Ή  έξέταση δεν θά βγάλει τίποτε άπολύτως άπό οσα θά μάς 
ώφελήσουν;

ΚΥΡ. "Αν είναι έτσι, πώς ό νόμος είναι άκόμα πνευματικός; Ή  
πως δέν άξιζα νά εννοήσομε τί τάχα έννοεΐ ή Ιερή Γραφή, γιά ποιό 
λι.γο δέν μπορεΐ νά έξαγορασθοϋν τά άστικά κτήματα δταν περάαι 
ενας χρόνος, έξαγοράζονται δμως καί μάλιστα γιά πάντα οσα είναι 
έξω άπό τήν πόλη, στούς άγρούς; Μπορούμε δμως νά δούμε οτι δέν 
είναι πάρα πολύς ό λόγος τής ίερας Ιστορίας έκ μέρους τού πάνσο
φου Θεού, όταν πηγαίνουν εύνοϊκά τά πνευματικά καί τά χαρακτη
ριστικά τής άλήθειας φαίνονται μέ άκρίβαα.

ΠΑΛΑ. Διευκρίνισε μου λοιπόν τί τέλος πάντων έννοεΐ ό νόμος;
ΚΥΡ. Είναι, Παλλάδιε, κάπως άόριστη ή άγοραπωλησία καί ή 

προσέγγισή της είναι δύσκολη, άκόμα κι άν θέλει κανείς νά τήν έξε- 
τάζει μέ άπλές έννοιες. Θά μιλήσω δμως δσο μπορώ καί δπως μού 
έρχεται στο νοϋ. Θά σέ έρωτήσω καί λέγε μου- Γι’ αύτούς πού συνή
θως λεηλατούν πόλεις καί χώρες, ποιοι είναι εύκολώτερο νά συλλη- 
φθούν καί χωρίς πολύ κόπο; Ποιοι άπό τούς δύο λές; Αύτοί πού είναι 
μέσα σέ τείχη καί σέ πόλεις πολύ οχυρές, ή μάλλον έκεΐνοι πού 
κατοικούν στά χωράφια;

ΠΑΛΑ. Καί σέ ποιόν αυτό δέν είναι ολοκάθαρο; Πολύ ευκολώ- 
τερα συλλαμβάνσνται όσοι ζούνε στήν έξω άπό τά τείχη περιοχή.

ΚΥΡ. ’Απάντησες ορθά. Καί ποιοι νομίζας οτι ζούν καλύτερα 
καί πιο ανθρώπινα; Οί κάτοικοι τών πόλεων καί γνώστες τών νόμων, 
ή εκείνοι πού μεγάλωσαν στά χωριά χωρίς άγωγή; 'Επομένως οί 
κάτοικοι τής υπαίθρου θά υπερασπιστούν πιο άδύνατα τή σωτηρία 
τους, ένώ όσοι κατοικούν σέ οχυρωμένες πόλεις θά άποφασίσουν τά
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εϊσω πεπυργωμένων, βουλεύσονται όή τά αμείνω, καί λογιοϋνται 
συννόμως τά οφίσιν αύτοϊς άναγκαΐα πρός δνησιν, καί g βουλής 
και σκεμμάτων καιρός.

ΠΑΛΑ. ’Α ληθές είκα ί πεπόνθασιμέν τό ήττάσθαι τυχόν.
5 ΚΥΡ. Kai μην καί άλώναι τοΐς έν αγρώ, καί βουλής ήμαρτη- 

κόσι τής άρίστης έσθ’ δτε συγγνοίη τις α ν  άτείχκποι γάρ καί των 
έν ταϊς πόλεσιν άβουλάτεροι. Τούς γεμ η ν  ετέρους, έπαιτιωτό τις 
αν, καίμόλα εικότως οΐμαι, είμετά τόαμύνασθαι τούς έχθρούς καί 
διασώσασθαι τά οικεία, ταϊς των άνθεστηκότων προσβολαΐς, 

ίο προϋόοσανμεν έκόντες αύτοί, κακανόρίρ. δέ τή σφών προητνημέ- 
νοι, γεγόνασιν υπό χεΐρα τών άνθεστηκότων

ΠΑΛΑ. Ευέφης.
ΚΥΡ. θε α όή συν Ιουδαίουςμέν, την αγίαν οίκοϋντας πόλιν, 

περί ής φησιν ό τών δλων Θ εός «Καί έγώ έσομαι αυτή, λέγει 
15 Κύριος, τείχος πυρός κύκλωθεν, καί εις δόξαν έσομαι έν μέσω 

αυτής». Καίμέντοι πρός τόδε καί νόμω σεσοφωμένους. Τοιγάρτοι 
καί εφασκεν «Μακάριοί έσμεν οι υιοί Ισραήλ, ότι τά αρεστά Κυ- 
ρίω γνωστά ήμϊν έστιν». ~Αρ’ ουν, ούχί δυσεμβατωτάτους κομιόή 
τούς τοιούτους είναι φής ταϊς τών δαιμόνιων έπαγωγαΐς, εϊπερ 

20 ελοιντο βιοϋν όρθώς και τοΐς θείοις ύποφέρεσθαι νόμοις·
ΠΑΛΑ. Πάνυμεν συν.
ΚΥΡ. Α ί  όέ τών έθνών αγέλαι, φρένα μεν έχονσαι την αγροι- 

κοτέραν καί εύτιάροιστον, παντελώς εΐεν αν εικότως ου ανν ίόρώτι 
ληπταζ τω όιαρπάζοντι Σατανφ, γυμνοί μεν επικουρίας τής άνω- 

25 θεν, ήκιστα όέ τον παιδαγωγόν καταπλουτοϋσαι νόμον.
ΠΑΛΑ. ’Έοικεν.
ΚΥΡ. Ούκοϋν ’Ιουδαίοι μέν, οίπόλιν οίκοϋντες τετειχισμένην, 

καί ταϊς άνωθεν έπικουρίαις όιεζωσμένην, καί φρένας έχοντες 
άστικάς καί τό τω Θεω δοκονν σύκ ήγνοηκότες, εϊτα τοϋπρέπον- 

30 τος αλσγήσαντες τον σφίσιν αύτοϊς άπονεμηθέντα κλήρον άποβε- 
βηκότες έκ ρςιθνμίας, καί τής άγαν έλπίδος έκπεπτωκότες ε ί μή

39. Ζαχ. 2,9.
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καλύτερα καί θά σκεφθούν σύμφωνα μέ τούς νόμους δσα είναι απα
ραίτητα γιά την ώφέλειά τους, δσο είναι καιρός γιά διασκέψεις κι 
αποφάσεις.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια., έστω κι άν τυχόν έχουν ύποστεΐ ηττα.
ΚΥΡ. Τό νά αίχμαλωτισθούν βέβαια οί άγρότες, κάνοντας λάθος 

στην πιο καλή άπόφαση, υπάρχουν περιπτώσεις νά τούς συχωρέσει 
κανείς. Γιατί δεν διαθέτουν τείχη καί είναι σέ κατώτερη μοίρα άπό 
εκείνους πού ζούν στις πόλεις στό νά βρουν διέξοδο. Τούς άλλους 
δμως θά μπορούσε νά τούς κατηγορήσει κανείς, καί πολύ εύλογα 
νομίζω, άν, μετά τήν άπόκρουση τών εχθρών καί τη διάσωση τών 
δικών τους πραγμάτων, έγιναν στή συνέχεια, έξαιτίας τών επιθέσεων 
τών εχθρών, μέ τή θέληση τους προδότες καί νικημένοι άπό τήν 
άνανδρία τους ύποτάχθηκαν στούς έχθρούς τους.

ΠΑΛΑ. Είναι ορθό αύτό πού λέι.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν τούς ’Ιουδαίους πού κατοικούν την άγία 

πόλη, γιά τήν όποία λεγα ό Θεός τών όλων «Έγώ θά γίνω γι’ αυτήν, 
λέγει ό Κύριος, τείχος πύρινο ολόγυρά της καί στό μέσον αυτής θά 
δοξασθώ»39, καί έκτος άπό αύτό ήταν κάτοχοι καί τοϋ νόμου. Γι’ αύτό 
καί έλεγε· «Ημαστε μακάριοι έμεϊς οί ’Ισραηλίτες, επειδή είναι γνω
στά σ’ εμάς δσα άρέσουν στον Θεό»40. "Αραγε δέν θά πεις, δτι οί 
άνθρωποι αύτοί είναι πάρα πολύ δύσκολο νά επηρεαστούν άπό τις 
επιθέσεις τών δαιμόνιων, άν θελήσσυν νά ζήσσυν ορθά καί νά συμ
μορφωθούν μέ τούς θείους νόμους

ΠΑΛΑ. Πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. Οί αγέλες τώρα τών εθνών, πού τό μυαλό τους είναι άπλοϊ- 

κότερο καί παρασύρονται εύκολα, δέν είναι εύλογο χωρίς καθόλου 
κόπο νά πέσουν στά χέρια τοϋ άρπαγα Σατανά, γυμνές άπό τήν 
ουράνια βοήθεια καί μή διαθέτοντας καθόλου τόν παιδαγωγό νόμο;

ΠΑΛΑ. Έτσι φαίνεται.
ΚΥΡ. Οί ’Ιουδαίοι λοιπόν πού κατοικούν σέ πόλη περιτειχισμέ

νη καί είναι περιζωσμένη άπό την ουράνια βοήθεια, πού έχουν φρό
νημα αστικό καί δέν άγνοούν τό θέλημα τοϋ Θεοΰ, στη συνέχεια 
ξεχνώντας τό πρέπον, άπό ραθυμία έχασαν τόν κλήρο πού τούς άπο- 
νεμήθηκε, καί χάνοντας τη μεγάλη εκείνη ελπίδα, άν δέν συνέλθουν

40. Βαρούχ 4,4.



έκνήψειαν αν έκ μέθης αυτών, κατά τό γεγραμμένον, καί άνακο- 
μίσαιντο τά οίκεϊα, τοϋ τής λντρώσεως ένεστηκότος ένιαντοϋ, 
το ϋ ΐ εστι, τής τοϋ Σωτήρος ήμών έπιδημίας, άπομενοϋσι λοιπόν, 
και διηνεκώς ύττοκείσονται τώ πριαμένω, το ϋ ΐ εστι τω Σατανά.

5 «’Ιδού», γάρ φησι, «ταϊς άνομίαιςύμών έττράθητε, καί ταϊςάμαρτί- 
α ις υμών έξαπέστειλα την μητέρα υμών». Ά  νεπικούρητος δε 
παντελώς ή τών εθνών ούσα πληθύς καί τήν άγροικόν τε καί 
αμαθή νοσούσα φρένα, ταύττ] τοι καί έξωσμένη πρός τήν ύφ’ έτέ- 
ροις δουλείαν, λυτρωτή διά παντός έστιν, έποικτείροντος τοϋ Θε

ιο οϋ· άΐ’αλήψεται γάρ τόν ίδιον κλήρον κεκλημένη πρός έλενθερίαν, 
έν τω ετει τήςάφέσεως, ότε πάσαν τήν ύφ’ ήλ.ίω τής τών δαιμόνιων 
πλεονεξίας άνήκεΧριστός, καί τών τής αμαρτίαςέξείλετο βρόχων, 
καί δεδικαίωκεν έν πίστει, καί ήγίακεν έν πνεύματι, καταργήσας 
τω ίδίφ  οταυρω τό καθ’ ήμών χειρόγραφον, άνεκποίητα δε τά 

15 Λενϊτικά- τετήρηται γάρ ασφαλώς τοϊς αγίοις ό  κλήρος, καί έρη- 
ρεισμένην έχονσι τήν έλπίδα Κ αί γοϋν έπ ί τή φιλομαθεστάττ} 
Μαριάμ έφη που Χριστός, ότι τήν καλήν μερίδα έξελέξατο, ήτις 
ονκ άφαιρεθήσεται απ’ αυτής. Πλήν μικρού καί μεγάλου ίερέως 
καί λαοϋ, καί πάντων τών άπαξαπλώς ή λύτρωσις έν Χριστώ καί 

20 τό τήςέλπίδοςάσφαλές
Π ΑΛΛ ’Α πεμπωλήσει δήονν τόν ίδιον κλήρον ό ’Ισραήλ, π]ς 

λντρώσεως τόν ένιαντόν ονκ έπεγνωκώς έσται γεμ ήν έν καθέξει 
τής έλπίδος τά έθνη, καί τών τής φνσεως άγαθών έπανάληψις 
έσται διά Χριστού.

25 ΚΥΡ. Οντω φ ημ ί κατασφραγιεϊ δε τόν λόγον ήμών εις τό 
αληθές ό τών όλων Θεός καί καθ’ έτερον τοϋτο σημαίνων τρόπον, 
διά φωνής ’Ιεζεκιήλ, έν τή τοϋ οίκον διαμετρήσει· «Τάδε λέγει 
Κ ύριος ’Εάν δω ό άφηγούμενος δόμα ένί έκ τών υιών αύτοϋ, έκ 
τής κληρονομιάς αύτοϋ, τοϋτο τοϊς υίοϊς αύτοϋ έσται, ή ένί τών 

30 παίδων αύτοϋ, καί έσται αύτω έως τοϋ έτονς τής άφέσεως. Καί 
αποδώσει τω άφηγονμένω, πλήν τής κληρονομιάς τών νίών αύτοϋ 
αύτοϊς έσται, καί ού μή λάώ] ό άφηγούμενος έκ τής κληρονομιάς
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41. Ήσ. 50,1. 42. Κολ. 2,12-13.
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άπό τή μέθη τους, σύμφωνα μ1 αύτό πού έχει γραφώ, καί δέν ξαναπο- 
χτήσουν τά δικά τους, δταν έρθα τό έτος της άπελευθέρώσης, δη
λαδή ή έπιδημία τού Σωτήρα μας, θ" άπο μείνουν στό έξης έκεϊ καί θά 
γίνουν υποτακτικοί γιά πάντα εκείνου πού τούς άγόρασε, δηλαδή 
τού Σατανά. Γιατί λέγει· «Νά, πουληθήκατε γιά τις ανομίες σας καί 
έξαιτίας τών άμαρτιών σας άπέπεμψα τή μητέρα σας (Σιών)»41. Ένώ 
τό πλήθος τών εθνών, άν καί είναι εντελώς χωρίς βοήθεια κι ό νους 
τους είναι απλοϊκός καί άμαθής, καί γι’ αύτό εξωθείται στή δουλεία 
τών άλλων, μπορεΐ νά έξαγορασθεΐ πάντοτε, έξαιτίας τής ευσπλα
χνίας τού Θεού. Θά ξαναπάρει δηλαδή τον δικό της κλήρο δταν 
κληθεί στην έλευθερία, τό έτος τής άπελευθέρώσης, δταν ό Χριστός 
έλευθέρωσε δλη τήν ύφήλιο άπό τήν τυραννία τών δαιμόνιων, καί 
τήν έβγαλε άπό τούς βρόχους τής άμαρτΓάς, δταν τήν έσωσε μέσω τής 
πίστης καί τήν άγίαοε με τό Πνεϋιια. καταργώντας μέ τό σταυρό του 
τόένανιίον μας χρεόγραφο42. ’Αντίθετα τά Λευϊτικά δέν έκποιοϋνται, 
γιατί διαφυλάγεται μέ άσφάλεια ό κλήρος τών άγιων καί έχουν 
έδραιωμένη τήν έλπίδα τους. Γι’ αύτό καί στή φιλομαθέστατη Μα- 
ριάμ είπε ό Χριστός, δη «είχε έκλέξει τήν καλή μερίδα, πού δέν θά 
άφαίρεθεϊ άπό αύτήν»43. ’Αλλά του μικοοϋ καί τοϋ μεγάλου ιερέα καί 
τού λαού καί όλων γενικά ή λύτρωση καί ή άσφάλεια τής έλπίδας 
άποκειται στον Χριστό.

-  ΠΑΛΑ. Ό  Ίσραηλιτικός λοιπόν λαός θά ξεπουλήσει τήν ϊδια 
του τήν κληρονομιά, έπειδή δέν άντιλήφθηκε τό χρόνο τής απελευθέ
ρωσης, ένώ τά έθνη θά διατηρήσουν τήν έλπίδα τους καί ή άνάκτη- 
οη τών άγαθών τής φύσης τους θά γίνει μέσω τού Χριστού.

ΚΥΡ. Αύτό λέγω. Θά σφραγίσει όμως τήν άλήθεια τού λόγου 
μου ό Θεός τών όλων, υποδηλώνοντας τό ίδιο πράγμα καί μέ άλλο 
τρόπο, μέ τή φωνή τοϋ ’Ιεζεκιήλ στην καταμέτρηση τού σπιτιού. «Νά 
τί λέγει ό Κύριος- "Αν δώσει ό άρχοντας δώρο οι’ έναν άπό τούς υιούς 
του άπό τήν κληρονομιά του, αύτό θά περάσει στούς υιούς του, ή σε 
κάποιον άπό τούς δούλους του, καί θά είναι δικό του ώς τό έτος τής 
έλευθερίας, καί τότε θά έπκχτρέψει τό δώρο στόν άρχοντα, έκτος άπό 
τήν κληρονομιά τών υιών του πού είναι δική τους. Ό  άρχοντας δέν 
θά πάρει άπό τήν κληρονομιά τού λαού του, ώστε νά τούς έκβάλει

43. Λουκά 10,40-43.
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τοϋ λαοϋ αύτοϋ καταόνναστεϋσαι αυτούς έκ τής κατασχέσεως 
αντοϋ, από κληρονομιάς αντοϋ κατακληρονομήσαι τοΐς υίοϊς αύ- 
τοϋ, όπωςμή διασκορπίζηται ό  λαός μου, έκαστος από κατασχέσε
ως αύτοϋ». ’ Α ράσοι σαφές τό χρησμώδημα και ψιλός όράται της 

5 ιστορίας ό νοϋς
ΠΑΛΑ. Ονόαμώς άναμάθοιμι ό’ άν ώ ςηόιστάγε
Κ ΥΡ .'Ηγούμενον, ώ Παλλάόιε, τόν αρχιερέα καλεζ τόνκαθη- 

γεΐσθαι λαχόντα των υπό χεΐραλαών. Ονκοϋν έπειόήπερ έπιτήδει- 
οι και έξαίρετοι τοΐς άγίοις ίερουργοΐς έκνενέμηνται κλήροι, και 

ίο τούτους αύτοΐς έσαεί όιασώζεσθαι καί άναποβλήτους είναι προσ- 
τέταχεν, άναγκαίως έκεϊνο όηλοΐ Ε ί γάρ γένοιτο, φησίν, ένα των 
ηγουμένων, ήτοι των ιερουργών, τοΐς ίόίοις όιανεΐμαι τέκνοις έξ  
ίόίου κλήρου τινά, πεπήχθω, φ-ισί, τό όοθέν, καί άνεκποίητον 
έστω τώ λαβόντι τό όώρον. Οιχεται γάρ ούκ έπ ί τινα τών αλλο- 

15 γενών ό κλήρος, άλλ’ έξ ιερέων εις ιερούς. Ε ί όέ δη καί ένί τών 
οίκετών χαρίσαιτο, κεκτήσεται, φησίν, ου βεβαίως ό  λαβών, άνα- 
δραμεϊται δέ πάντως έπί τον ηγούμενον, έν τώ έτει τής άφέσεως ό 
κλήρος αύτοϋ. Προσεπιταττει γεμ η ν άποσείεσθαι τόν ίερουργον 
τοϋ τών άλλοτρίων έφίεσθαι κλήρου· τοϋτο γάρ, οΐμαι, έστί τό, ον 

20 μή λάβτ] ό άφηγούμενος έκ τής κληρονομιάς τοϋ λαοϋ αύτοϋ. 
τΑ ρά σοι γέγονεν όποχρών ό λόγος εις την τοϋ πράγματος διασά- 
φησιν;

ΠΑΛΛ. Καίμόλα
ΚΥΡ. ~Ιτω δη συν εις βάσανον την ττνενματικήν τύποι γάρ δή 

25 τα έν νόμω, καί τής αλήθειας ή μόρφωσις έγκεχάρακται ταΐς σκι- 
αΐς.

Π ΑΛΛ \Αληθές.
ΚΥΡ. Ούκοϋν κλήροι μεν άσφαλεϊς καί μένοντες ο ί έκ πατέ

ρων εις τέκνα, απόβλητοι δέ καί άνόπιν ίόντες ο ί έκ δεσποτών εις 
30 τους οίκέτας τοϋτο γάρ εφη τό Γράμμα τό ίερόν.

ΠΑΛΛ. Σννίημι.
ΚΥΡ. Ε ις δέ ημών τών έν πίστει δεδικαιωμένων καθηγητής, ό 

Χριστός, κλήρον εχων ίδιον, τόν τοϋ Θεοϋ καί Πατρός. Τοιγάρτοι

44. Ίεζ. 46,16-18.
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βίαια άπό την ιδιοκτησία του- οί υίοί του θα κληρονομήσουν μόνο 
άπό την κληρονομιά του, για νά μή διασκορπίζεται ό λαός μου ό 
καθένας άπό την ιδιοκτησία του»44. Είναι τάχα σαφής ό λόγος τοϋ 
Θεοϋ καί βλέπεις καθαρά τό νόη ματής ιστορίας

ΠΑΛΑ. Καθόλου. Μέ πολλή ευχαρίστηση θά ήθελα νά τό μάθω.
ΚΥΡ. Ηγούμενο, Παλλάδιε, καλεϊ τον άρχιερέα, που έλαχε νά 

έχει τήν άρχηγία τών κάτω άπό τήν έξουσία του λαών. Επειδή 
λοιπόν μοιράστηκαν στους άγιους ιερουργούς οί κατάλληλοι καί 
έξαίρετοι κλήροι καί πρόσταζε αυτοί νά διατηρούνται γιά πάντα καί 
νά είναι άναπαλλστρίωτοι, δηλώνει κατ’ άνάγκη έκεϊνο. "Αν συμβέΐ 
δηλαδή, λέγει, ενας άπό τούς άρχηγούς, δηλαδή τούς ιερουργούς, νά 
μοιράσει στά δικά του παιδιά κάτι άπό τον δικό του κλήρο, αύτό πού 
δόθηκε λέγει νά μείνει καί νά είναι άνεκποίητο τό δώρο γι’ αυτόν 
πού τό έλαβε. Γιατί ό κλήρος δεν πηγαίνει σε κάποιο-, άπό άλλο 
γένος, άλλά άπό ιερείς σε ιερούς. "Αν πάλι χαρίσει καί σε κάποιον 
δούλο του, θά τό έχει, λέγει, στήν κατοχή του ό δωρολήπτης όχι μόνι
μα, άλλά οπωσδήποτε θά έπιστρέψει στον άρχηγό ό κλήρος του τον 
χρόνο τής άπελευθέρωσης. Επιπλέον διατάζει V άπομακρύνει ό 
ιερουργός άπό μέσα του τήν επιθυμία γιά τον κλήρο τών άλλων 
γιατί αύτό νομίζω σημαίνει τό, «Δεν θά πάρει ό ήγούμενος άπό τήν 
κληρονομιά τού λαού του»45. Σου ήταν άρκετη άραγε ή εξήγησή μου 
γιά τή διασάφηση τοϋ πράγματος;

ΠΑΛΑ. Καί πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. "Ας τό ύποβάλομε λοιπόν στήν πνευματική εξέταση· γιατί/ 

1 όσα λέγει ό νόμος είναι τύποι καί ή διαμόρφωση τής άλήθειας γαρά-Ι 
] ζεται μέ τις σκιές.

ΠΑΛΛ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Κλήροι λοιπόν άσφαλεϊς καί μόνιμοι είναι όσοι πηγαίνουν 

άπό τούς πατέρες στά παιδιά, χάνονται όμως έπι στρέφοντας πίσω οί 
κλήροι πού δίνονται άπό τούς κυρίους στούς δούλους. Γιατί αύτό λέ
γει ή ιερή Γραφή.

ΠΑΛΛ. Συμφωνώ μ’ αύτό.
ΚΥΡ. Εμείς πού σωθήκαμε μέ τήν πίστη ενας είναι οδηγός καί 

ηγέτης μαςοΧοιστα:· πούε/ει κλήοο δικό τουιην κληρονομιά τοϋ
45. Ίεζ. 46,18.



καίέφασκεν, όταν ττρός αυτόν έποιεϊτο τούς λόγους ώς έν σχι̂ ματι 
προσευχής, ότι «Πάντα τά έμά, σά έστι, καί τά σά έμά, καί όεόόξα- 
σμαι έν αύτοΐς». Ψάλλει όέ που καί ό θεσπέσιος Μ ελφόός δτι 
«άναβάς εις ϋψος, ήχμαλώτευσεν αιχμαλωσίαν, έόωκε όόματα τοϊς 

5 άνθρώποις»· «ονςμεν γάρ εθετο έν τή ΈκκΛησίί̂ , πρώτον αποστό
λους, δεύτερον προφήτας, τρίτον διδασκάλους», καί «ώ μεν όέόο- 
ται λόγος σοφίας, άλλω όέ λόγος γνώσεως», καί τά τούτοις άόελ- 
φά Κ αί άπαξαπλώς τοϊς ίόίοις άγαθοϊς τάς τών άγαπώντων αύτόν 
καταπιαίνει ψνχάς. Βέβαια όή ούν καί έρηρεισμένη τοϊς ίερουρ- 

10 γο ϊς τε καί έλενθέροις τών όεόωρημένων ή κτήσις Τοϊς όέ τό όοϋ- 
λον έχουσι πνεύμα, το ϋ ϊ έστι, τοϊς έξ ’Ισραήλ, τήν έλευθέραν π ί 
στιν ού προσιεμενοις, άλλ’ ύπό ζυγά κειμένοιςέτι τής βεβήλου καί 
βόελυράς αμαρτίας απόβλητος καί άφαιρετή καί ή  όοθεϊσα χάρις 
όιά Μωσέως τούτ* έστιν ή έν νόμω γνώσις, τιαιόαγωγοϋσα πρός 

15 αλήθειαν Κ αί κλήρος μεν όλως μετά τών άγιων ούόείς μερίς όέ 
ούόεμία μετά Χ ριστού «Τω γάρ έχοντι», φησί, «όοθήσεται καί 
περισσευθήσεται, από όέ τοϋμή έχοντος, καί ό  όοκεϊέχεινάρθήσε- 
ται άπ? αύτού». "Οτι όέ απόκληρος ό ’Ισραήλ τήν πίστιν ού προση- 
κάμενος ούόέ τοϊς εις ελευθερίαν άξιώμασιν έκλελαμπρυσμένος 

20 όιαμεμήνυκεν ό Σωτήρ, τήν τούόε τοϋ νόμου, καθόυτερ έγωμαι, 
όύναμιν παρακομίζων εις μέσον. "Εφη γάρ ώόε τοϊς άπειθεϊν 
έλομένοις- «’Αμήν, αμήν λέγω  ύμϊν, ότι πας ό ποιων άμαρτίαν, 
όοΰλόςέστι τής αμαρτίας, ό όέ δούλος ού μένει έν τή οικία εις τον 
αιώνα  'Ο υιός μένει εις τον αιώνα. ’Εάν ούν ό Υιός ύμάς έλευ- 

25 θερώση, ελεύθεροι όντως έσεσθε». Ά  θρει όή ούν ότι τό χρήναι 
κληρονομεϊν, έλευθέροις άν πρέποι, καί ούχί όή μάλλον τοϊς ύπό 
ζυγά δουλείας υίοί γάρ οίμένοντες έν τή οίκίςι, καί ούχί δούλοι, 
φησίν.

ΠΑΛΑ. ’Αστειόταταέχει.
30 ΚΥΡ. Προσεπάγων όέ ό νόμος τό, «Ούμή λάβη ό άφηγούμε- 

νοςέκ τής κληρονομιάς τοϋ λαού αύτοϋ, τοϋ κατακληρονομήσαι
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46. Ίω. 17,10. 47. Ψαλμ. 67,19.
48. Α' Κορ. 12,28. 49. Α' Κορ. 12,8.
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Θεού καί Πατέρα. ΓΥ αυτό καί έλεγε, δταν απευθυνόταν πρός έκεΐ- 
νον υπό τύπον προσευχής· «“Ολα τά δικά μου είναι δικά σου καί τά 
δικά σου δικά μου, κι έχω δοξασθεΐ με αύτά»46. Ψάλλει κάπου καί ό 
θεσπέσιος Ψαλμωδός· «Άφοΰ άνέβηκε οτά ύψη, αιχμαλώτισε πλή
θος αιχμαλώτων, έδωσε δώρα στούς ανθρώπους»47. Καί άπό αύτούς 
τούς δικούς του «“Αλλους τούς έταξε στήν Εκκλησία, πρώτα ώς ά- 
πόστολους, έπειτα ώς προφήτες, καί τρίτον ώς δασκάλους48, καί 
«Στον ενα δίδεται τό χάρισμα νά μιλάει με θεία σοφία, στον άλλο τό 
χάρισμα νά μιλάει με θεία γνώση»49 καί τά σχετικά μ’ αύτά. Καί μ’ ενα 
λόγο, με τά άγαθά του γεμίζει τις ψυχές εκείνων πού τον αγαπούν. 
Είναι λοιπόν σίγουρη καί σταθαρή γιά τούς ιερείς καί τούς ελεύθε
ρους ή κτίση εκείνων πού τούς έχουν δωρηθεΐ. Γιά όσους δμως έχουν 
δουλικό πνεύμα, δηλαδή γιά δσους κατάγονται άπό τούς ’Ισραηλίτες 
καί δεν δέχθηκαν τήν πίστη πού έλευθερ όνει, άλλά είναι άκόμα 
κάτω άπό τον ζυγό τής βέβηλης καί σιχαμερής αμαρτίας, απομακρύ
νεται καί άφαιρεΐται καί ή χάρη πού τούς δόθηκε μέσω τού Μωυση, 
δηλαδή ή γνώση τοϋ νόμου, πού είναι παιδαγωγός στήν άλήθεια. 
Καί κανένα άπολύτως κλήρο δεν έχουν με τούς αγίους ουκΓΜμμίά 
μερίδα μέ τόν Χριστό. Γιατί λέγει- «Σ’ αύτόν πού έχει θά τοϋ δοθούν 
κι άλλα καί θά τοϋ περισσέψουν, άπό αύτόν δμως πού δεν έχει κι 
αύτό πού νομίζει πώς έχει θά τού άφαιρεθεΐ»50. “Οτι βέβαια ό ’Ισραήλ 
είναι άπόκληρος, έπειδή δέν θέλησε νά πιστέψει, καί ούτε έχει 
λαμπρυνθά μέ τό άξίωμα τής έλευθερίας, τό φανέρωσε ό Κύριος φέρ
νοντας στή μέση, όπως εγώ νομίζω, τό νόημα τοϋ νόμου αύτοΰ. Γιατί 
είπε τά έξης σέ όσους θέλουν νά μην ύπακούουν- «Σάς βεβαιώνω, ότι 
όποιος διαπράττει άμαρτία, είναι δούλος τής αμαρτίας, καί ό δούλος 
δέν μένει στο σπίτι παντοτινά. Αύτός πού μένει παντοτινά είναι ό υι
ός. "Αν λοιπόν ό Υίός σάς έλευθερώσει, θά γίνετε πραγματικά έλεύ- 
θεροι»51. Πρόσεχε λοιπόν, ότι ή κληρονομιά άρμοζα στούς έλεύθε- 
ρους, καί όχι βέβαια σέ όσους σηκώνουν τόν ζυγό τής δουλείας. Γιατί 
λτγείΓόΓ^όΓμενουν |Ίρπτ7ατό σπίτι, κα ίσια οί δούλοι.

ΠΑΛΑ. Είναι πολύ ώραΐα διατυπωμένο.
ΚΥΡ. Προσθέτοντας ό νόμος τήν εντολή, «Δέν θά λάβει ό άρχη- 

γός άπό την κληρονομιά τού λαοΰ του γιά νά τήν δώσει ώς κληρσνο-
50. Ματθ. 13,12. 51. Ίω. 8,34-36.
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τοϊς υίοΐς αύτοϋ», παραδηλοϊ τι τοιοϋτον, ώ ςονκ άνποτε Χριστός 
(αυτός γάρ ημών ηγούμενος), όιανείμαι τισί των ί]γιασμένων, τον 
ούκ αύτοϊς ττρέποντα κλήρον. "Η γάρ ούχί μερίς ώσπερ τις έτερο, 
και κλήρος έτερος, τοΐς ούχόλοκλήρως άνατεθεικόσι Θεώ τήνέαυ- 

5 των ζωήν, έτερος όέ καί έξαίρετος τοϊς έξειλεγμένοις καί εις λήξιν 
όιεληλακόσι τής έν Χριστώ λαμπρότη τος;

ΠΑΛΛ. Πώς γάρ ον;
ΚΥΡ. Ονκοϋν άκαλλές άγίοις τό παρά Χ ριστού όέχεσθαι 

ζητεΐν ά τοΐς έν κόσμω τιρέπει, καί πολιτείαν έπιτηδεύονσι τήνούκ 
10 είσάπαν ηγιασμένη ν Ζητητέον όέ μάλλον, σαρκικόνμέν ονόέν, 

θεία όέ πάντα καί πνευματικά· οντω καί αύτός ό Σωζ?/ρ τούς άγί- 
ονς ώτοστόλονς ποιεϊσθαι προσέταττε της ικετείας τούς λόγονς 
διαπλάττων ευμάλα πρός τό άγιοπρεπές την αΐτησιν. «Οντω» γάρ 
φησιν, «ύμεϊς προσεύχεσθε- Πάτερ ημών ό  έν τοϊς ούρανοΐς άγια- 

15 σθήτω τό όνομά σου· έλθέτω ή βασιλεία οο ν γενηθήτω τό θέλημά 
σου, ώς έν ούρανώ καί έπί τήςγής Τον άρτον ημών τον έπιούσιον 
όός ήμΐν σήμερον, καί άφες ήμϊν τά όφειλήματα ημών, ώς καί 
ήμεϊς άφίεμεν τοϊς όφειλέταις ημών, καί μη είσενέγκτ/ς ημάς εις 
πειρασμόν, ά?Λά ρύσαι ήμάςάπό τον ποντ/ροϋ». Τοϊςούν αίτούσιν 

20 ού καθηκόντως ά μή όίόωσιν ό ηγούμενος λελέξεται πρός ημών 
«Α ίτεϊτε καί ού λαμβάνετε, διότι κακώς αιτείτε». "Οτι όέ έστιν 
αληθής ό λέγων πρός τον Θεόν, ότι «Σύ άποόώσεις έκάστω κατά 
τά έργα αύτοϋ», πχίλιν ήμΐν ύπαινίττεται λέγων ό νόμος, ότι «Ταύ- 
της ένεκα τής αιτίας ον μή λάβη ό άφηγούμένος έκ τής κληρονο- 

25 μίας τού λαοϋ αυτού, τοϋ κατακληρονομήσαι τούς υιούς αύτοϋ, 
όπως», φησί, «μή όιασκορπίζη ται ό  λαός μου έκαστος από τής 
κληρονομιάς αύτοϋ». Ή τοίμασται γάρ ώσπερ έκάστω κλήρος 
ίδιος, καί άναλόγως τοϊς κατωρθωμένοις ή μερίς παρά Θεοϋ. ’Η  
καί τάχα που, φησίν, ώς έστι τών άγαν έκτόπων μεθίστασθαι καί 

30 έπιθυμεΐν τούς ηγιασμένους, ών άν έχοιεν ο ί φρονοϋντες τά έν κό
σμω, πρόσκαιρα όέ ταϋτα καί σαρκικά, καί έν ΐσω σκιαΐςπαρελαύ- 
νοντα

52. Ίεζ. 46,18. 53. Ματθ. 6,9-13.
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μία στους υίούς ταυ»52, υποδηλώνει κάτι τέτοιο· ότι ό Χριστός (γιατί 
αυτός είναι ό άρχηγός μας), ποτέ δεν θά μοιράσει σε κάποιους άπό 
τούς άγιους τον κλήρο που δέν τοΰς άρμοζα. "Η μήπως δεν είναι δια
φορετική μερίδα καί διαφορετικός κλήρος γιά όσους δέν άφιέρωσαν 
ολοκληρωτικά τή ζωή τους στον Θεό, καί διαφορετικός καί όλως ιδι
αίτερος γιά τους εκλεκτούς καί έκείνους πού έφτασαν στο κορύφωμα 
τής λαμπρότητας τού Χριστού;

ΠΑΛΛ. Πώς δηλαδή όχι;
ΚΥΡ. Είναι λοιπόν άσχημο γιά τούς άγιους νά θέλουν νά λάβουν 

άπό τον Χριστό όσα άρμόζσυν στσύς κοσμικούς καί σε όσους ζοΰνε 
ζωή όχι άγια σε όλα. Δέν πρέπει νά ζητούμε τίποτε σαρκικό, άλλά 
μόνο όλα τά θάα κοα^Β^υμβΒ^αΓ~Ετοι~καί ο ίδιος ό Σωτήρας πρό- 
σταξε τόΰςαποστόλους νά προσεύχονται, διατυπώνοντας τό αίτημα 
τής προσευχ-ίς τους έτσι όπως άρμοζα στούς άγιους. Γιατί λέγει· 
«Έτσι νά προσεύχεσθε έσάς· Πατέρα μας ουράνιε, άς είναι δοξασμέ
νο τό όνομά σου. "Ας ελθα ή βασιλεία σου καί έδώ καί άς γίνα τό 
θέλημά σου, όπως στον ούρανό, έτσι καί επάνω στη γή. Δώσε μας 
σήμερα τον καθημερινό άρτο μας καί συγχώρησε τά άμαρτήματα 
μας, όπως καί έμάς συγχωρούμε όσους μάς έχουν κάνα κακό, καί μή 
μάς άφήνεις νά πέσομε σε πειρασμό, άλλά γλύτωσε μας άπό τον πο
νηρό»53. Σ’ αυτούς λοιπόν πού δέν ζητούν όπως πρέπα, γι’ αύτά πού 
δέν τούς δίνει ό άρχηγός, θά πούμε- «Ζητάτε καί δέν παίρνετε, γιατί 
τά ζητάτε μέ τρόπο κακό»54. Κι ότι άληθεύει αύτός πού λέγει στον 
Θεό, «’Εσύ θ’ άποδώσεις στον καθένα άνάλογα μέ τά έργα του»55, 
πάλι ό νόμος μάς τό ύπαινίσσεται λέγοντας· «Γι’ αύτό τό λόγο δέν θά 
πάρα ό άρχηγός άπό τήν κληρονομιά τοϋ λαοΰ, γιά νά τή δώσει ώς 
κληρονομιά στούς υίούς του, γιά νά μή διασκορπίζεται», λέγα, «καί 
διώχνεται ό καθένας άπό τό λαό μου άπό τήν κληρονομιά του»56. 
Γιατί έχα ετοιμαστεί γιά τόν καθένα ιδιαίτερος κλήρος καί είναι ή 
μερίδα πού δίνει σε κάποιον ό Θεός άνάλογη μέ τά έργα πού πέτυχε. 
’Αλλά καί κάπου λέγα, ότι είναι άπό τά πλέον άνσητα V αλλάζουν 
γνώμη οί άγιοι καί νά έπιθυμοΰν αύτά πού έχουν όσοι φρονούν τά 
κοσμικά, ένώ αύτά είναι πρόσκαιρα καί σαρκικά καί πού περνούν 
καί χάνονται όπως οί σκιές.

54. Ίακ. 4,3. 55. Ψαλμ. 61,13. 56. Ίεζ. 46,18.



ΠΑΑΛ. τΩόε έχει.
ΚΥΡ. Κλήροι μέν ονν ίόικοί, και μέντοι και πόλεις τών άλλων 

έξβρημέναι τοΐς άγίοις ίερονργοϊς παρά Θεοϋ τάγέρα, κοινήνδέ 
ώσπερ απάντων ορίζει τήν μίαν καί διαβόητον \Ιερουσαλήμ· έφη 

5 γάρ όντως έν τω Αεντερονομίω· «Εάν παραγένηται ό Λ ευίτης έκ 
μιας των πόλεων υμών, έκ πάντων των υιών Ισραήλ ου αυτός πα
ροικεί, καθό έπιθυμεϊή ψυχή αύτοϋ εις τόπον δν έκλέξη ται Κύριος 
ό  Θεός σου, καί λειτουργήσει τω όνόματι Κυρίου τοϋ Θεοϋ αύτοϋ 
ώσπερ πάντες αδελφοί αύτοϋ οίΛευΐται οίπαρεστηκότες έκεΐ ένώ- 

ιο πιονΚυρίου, μερίδα μεμερισμένηνφάγεται, πλήν τήςπράσεωςαύ
τοϋ τής κατά τήν πάτριάν». ’Ενός γάρ όντος Θεοϋ πανταχή τών 
ιερέων, άπτεσθαι χρή τούς εις γε τοντί παρενηνεγμένονς, καί ψή- 
φω τή άνωθεν απολελεγμένους. Τοϋτύ ϊ ο ι  καί νυν έν Εκκλησίαις 
τετήρηται, καί τετίμη ται πρός ήμών ό νόμος· πόλις μέν γάρ έκάσνω 

15 καί κλήρος ίδιος τών έξειλεγμένων εις ίερωσύνην, συμπαραλαμδά- 
νεται δέ πρός ιερουργίαν, καν ε ί έξ έτέρας εις έτέραν ϊοι τυχόν, ή 
πχ>?.ιν ή χύραί', καί σιηνσθίει μετά τώι-ιερέων, και τοϊς Ώ}ς άγάπ>]ς 
τιμάται νόμοις- έοικε δέ τι καίμυστικόν, καθάπερ έγωμαι, πάλιν ό  
νόμος νποδηλοϋν. Μ υρίαι μέν γάρ άνά πάσαν τήν οικουμένην 

20 χώ ραί τε καί πόλεις έν α ίςάγια ίτε καί θεοφιλείς άνθρώπων ιρυχαί 
λειτουργοϋσι θεω, διά γε τοϋ ζήν έννόμως καί πολιτεύεσθαι μέν 
εύαγγελικώς, καταθύειν δέ ώσπερ αύιφ τά εις οσμήν ευωδίας, δή- 
λον δέ ότι τής πνευματικής, πίστιν, έλπίδα, άγάπην, υπομονήν, 
ττρρότητα, φιλοπωχίαν «Τσιαύταις γάρ θυσίαις ευαρεστείται Θε- 

25 ός», κατά τάςΓραφός. Α λλ’ οΐδε δή πάντες καθάπερ εις μίαν καί 
κοινήν μητέρα συνθέου σι τήν έπουράνιον ’Ιερουσαλήμ τήν τών 
πρωτοτόκων ’Εκκλησίαν, τήν άνω καλλίπολιν, τήν σκηνήν τήν 
άληθινήν, ήν έπηξεν ό  Κύριος καί ουκ άνθρωπος έκεΐκαθαρώτε- 
ρον λειτουργήσομεν, έξαιρεθείσηςμέν ήμών τής αμαρτίας είσά- 

30 παν, ττετταυμένου δέ λέοντοςκαί δρόκοντος, βασιλίσκου καί άσπί- 
δος· «Έσται», γάρ φησιν, «έκεΐ όδός καθαρά, καί όδός αγία κλη- 
θήσεται, καί ου μή ευρεθή έκεΐ λέων, ουδέ τών θηρίων τών πονη-
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57. Δευχ. 18,6-8. 58. Έβρ. 13,16.
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ΠΑΛΛ. "Ετσι είναι.
ΚΥΡ. Ιδιαίτεροι λοιπόν κλήροι, άλλά καί πόλεις χωριστές από 

τις άλλες γιά τούς άγιους ιερουργούς είναι τά τιμητικά βραβεία άπό 
τον Θεό, αλλά κοινή δλων όριζα τή μία καί περιβόητη Ιερουσαλήμ. 
Γιατί είπε στο Δευτερονόμιο τά έξης- «"Αν έρθει ένας Λευίτης άπό 
κάποια άπό τις πόλεις τών ’Ισραηλιτών, όπου αυτός κατοικεί κατά 
τήν έπιθυμία τής καρδιάς του, καί υπηρετήσει στο όνομα του Κυρίου 
τού Θεού, όπως όλοι οί άδελφοί του Λευίτες πού παρίστανται έκεί 
ενώπιον τού Κυρίου, θά λάβει κι αυτός γιά τή διατροφή του τήν κα
νονισμένη μερίδα γιά τούς Λευίτες, καί έπιπλέον θά έχει καί τά χρή
ματα άπό τήν πώληση τών εισοδημάτων τής πατρικής κληρονο
μιάς»57. Άφοΰ δηλαδή ενας είναι παντού ό Θεός τών ιερέων, πρέπει 
νά είναι ενωμένοι όσοι έχουν προχωρήσει σ’ αυτό τό λειτούργημα κι 
έχουν εκλεγεί με ουράνια άπόφαση. Αύτό βέβαια τηρείται καί ϊυ.ρα 
στις εκκλησίες καί τιμάται αυτός ό νόμος άπό μάς. Ό  καθένας πού 
έχει έκλεγεί γιά τήν ίερωσύνη έχει δική του πόλη καί δικό του χωρι
στό κλήρο, καί συμπαραλαμβάνεται στήν ιερουργία, άκόμα κι άν 
τυχόν πηγαίνει άπό άλλη σε άλλη πόλη ή χώρα, καί τρώει μαζί με 
τούς ιερείς καί άπολαμβάνει τούς νόμους τής αγάπης. Καί μοΰ φαί
νεται πάλι ότι ό νόμος υποδηλώνει, κατά τή γνώμη μου, κάτι μυστι
κό. Υπάρχουν μύριες σ’ όλη τήν οικουμένη χώρες καί πόλεις στις 
όποιες άγιες καί θεοφιλείς ψυχές υπηρετούν τον Θεό, με τήν σύμφω
νη μέ τό νόμο ζωή τους καί τήν ευαγγελική πολιτεία τους, προσφέρο- 
ντας κατά κάποιο τρόπο σ’ αυτόν ώς θυσία ευφραντικής ευωδίας, 
εννοώ πνευματικής, πίστη, ελπίδα, άγάπη, ύπομονή, πραότητα, φιλο- 
πτωχία. Γιατί, σύμφωνα μέ τις Γραφές, «Μέ τέτοιες θυσίες ευχαρι
στείται ό Θεός»58. ’Αλλά όλοι αύτοί τρέχουν μαζί πρός τήν έπουράνια 
’Ιερουσαλήμ σάν πρός μιά κοινή μητέρα, τήν ’Εκκλησία τών πρωτο
τόκων, τήν άνω καλλίπολη59, τή σκηνή τήν άληθινή, τήν όποία οικο
δόμησε ό Κύριος, κι όχι κάποιος άνθρωπος. ’Εκεί θά προσφέρομε 
τήν υπηρεσία μας πιό καθαροί, άφοΰ θά έχει άφαιρεθεί τελείως άπό 
μάς ή άμαρτία καί θά έχει έξουδετερωθεϊ ό λέοντας καί ό δράκοντας, 
ό βασιλίσκος καί ή ασπίδα. Γιατί λέγει- «Θά είναι ό δρόμος καθαρός 
καί θά ονομαστεί δρόμος άγιος- δέν θά βρεθεί έκεί λιοντάρι, ούτε

59. Έ6ρ. 12,22-23.
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ρών ονόέν ονμή άναβή έκεϊ». Μεμερισμένην έκεϊμερίδα φαγόμε- 
θα. Γέγραπται γάρ' «Τους καρπνύς τών πόνων σου φόγεσαι». ’Η  
ονκ άνάλογος τοϊς έκάοτον ττόνοις ή των άγαθών άντέκτισις, εί 
και ένμέτρω ττλείονι διά την τοΰΔεσπότου φιλοτιμίαν; «Μέτρον», 

5 γάρ φησιν, «καλόν, πεπιεσμενον, νπερεκχυνόμενον, σεααλενμένον 
όώσονσιν εις τον κόλπον υμών».

ΠΑΛΑ. ~Εφηςμεν όρθώς. Πλήν εκείνο φράσον ον γάρ έξην 
τοϊςΛενΐταις έν ίόίαις ονσι πόλεσί τε καί κώμαις, ίερονργεϊν;

ΚΥΡ. "Ηκιστά γε·μ ία  γάρ ή σκηνή, καί εν τό θυσιαστήριον έφ' 
ίο ω πάντα τά ιερά, εις δέ καί νεώς έν τοϊς Ίερονσολνμοις, όν Σολο

μών άνεδείματο, της αρχαίας έκείνης σκηνής άποπληρών τό σχή
μα. Άποφάσκει δε παντελώς ό νόμος, τό έξεϊναί τισι, της αγίας 
έξωθεν ί'-ύενν σκηνής, καί τοϊς τοΰτο όρςϊν έθέλουσιν, όλεθρος η ν ή 
ζημία, καί ό  περί τών εσχάτων έπήρτη το λόγος. Έ φη γάρ ώόε σα- 

15 φώ ς « Εάν δέ τις θύω/ πρόβατον ή μόσχον έν τή παρεμβολή, καί 
έπί τάς θυρας της σκηνής μή ένέγκη, έξολοθρενθήσεται ή ιρυχή 
έκείνη έκ τοϋ λαοϋ αύτης». "Οτι δέ ήν πασά πως άνάγκη κατ’ 
έκεϊνο καιροϋ τούς θυειν έθέλοντας εις γε τον νεών καί εις τήν 
άγίαν αυτήν άφικνεϊσθαι πόλιν, και άποπεραίνειν έννόμως τά 

20 ιερά, προσκομιζόντων αν τά τών έξ αίματος τοΰ Λ ενζ παρά σοι 
σαφώς έπαΐειν Θεοϋ λέγοντος έναργώς έν τω Αεντερονομίω· «Ού 
δυνήση φαγεϊν έντάϊςττόλεσίσου τό έπιδέρίατον τοϋ σίτου σου καί 
τοΰ οίνου σου καί τοϋ έλαίου σου, τά πρωτότοκα τών βοών σου 
καί τών προβάτων σου, καί πάσας τάς ενχάς όσαςάνενξη, καί τάς 

25 ομολογίας ύμών, καί τάς άπαρχάς τών χειρών υμών, άλλ’ ή εναν
τίον Κυρίου τοϋ Θεοϋ σου φάγη αυτό έν τω τόπω ω άν έκλέξηται 
Κύριος ό Θεός σου αντώ, σύκα ίο ί υιοί σου καί ή θυγάτηρ σου καί 
ό  παϊς σου καί ή παιδίσκη σου, καί ό  Λ ευίτης καί ό προσήλυτος ό  
έν τάϊς πόλεσί σου, καί ενφρανθήση έναντίον Κυρίου τοϋ Θεοϋ 

30 σου έπί πάντα, ον έάν επιβολής τήν χεϊρά σου- πρόσεχε σεαντφμή 
έγκαταλίπης τον Λ ευίτην πάντα τον χρόνον όσον άν ζη έπί της

60. Ήσ. 35,8-9. 61. Ψαλμ. 127,2.
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κανένα άλλο πονηρό θηρίο θά άνεβεί ποτέ εκεί»60. ΈκεΙ θά φάμε τήν 
μερίδα πού μάς έχει οριστεί. Γιατί έχει γραφεί’ «Θά άπολαύσεις τούς 
καρπούς τών κόπων σου»61. "Η μήπως ή απόδοση τών ουράνιων ά- 
γαθών δέν δίνεται άνάλογα μέ τούς κόπους του καθενός, άν καί βέ
βαια ή γενναιοδωρία τοϋ Κυρίου μας μάς τά παρέχει μέ μεγαλύτερο 
μέτρο; Γιατί λέγει- «Μέ μέτρο γεμάτο καί πιεσμένο καί καλοβαλμένο 
καί πού θά ξεχείλιζα θά δοθεί ή δωρεά του στον κόρφο σας»62.

ΠΑΛΛ. Μίλησες βέβαια ορθά. Άλλά πές μου εκείνο· δέν μπο
ρούσαν οί Λευίτες νά ιερουργούν όταν ήταν στίς δικές τους πόλεις 
καί τά χωριά;

ΚΥΡ. “Οχι φυσικά. Γιατί ή σκηνή είναι μία καί ενα τό θυσιαστή
ριο στο όποιο βρίσκονται όλα τά ίερά, καί ενας είναι καί ό ναός στά 
Ιεροσόλυμα πού τον οικοδόμησε ό Σολομών, σύμφωνα μέ τό σχήμα 
τής άρχαίας εκείνης σκηνής. Ό  νο;ιος άπαγόρευε τελείως τή δυνατό
τητα σέ μερικούς νά θυσιάζουν έξω άπό τή σκηνή, καί όποιοι ήθελαν 
νά κάνουν κάτι τέτοιο, ή ζημία ήταν ό όλεθρος καί άπαλσϋνταν μέ 
τήν έσχατη ποινή. Γιατί μίλησε καί είπε μέ σαφήνεια τά έξης· «'Αν 
κάποιος θυσιάσει πρόβατο ή μοσχάρι στον τόπο κατασκήνωσης καί 
δέν τά φέρει στίς πόρτες τής σκηνής, θά έξολοθρευθεί αύτός ό άν
θρωπος άπό τό λαό του»63. Κι ότι ήταν άπόλυτη άνάγκη κατά τους 
χρόνους εκείνους νά πηγαίνουν, όσοι ήθελαν νά θυσιάσουν, στο ναό 
καί στήν άγια πόλη, καί νά έκτελοΰν τά ίερά σύμφωνα μέ τό νόμο, 
προσφέρόντας τά δώρα τους έκάνοι πού κατάγονταν έξ αίματος άπό 
τόν Λευΐ, μπορέΐς νά τό μάθεις μέ σαφήνεια άπό όσα λέγει ό Θεός 
στο Δευτερονόμιο ρητά· «Δέν θά μπορέσεις νά φας στίς πόλεις σου 
τό δέκατο άπό τό σιτάρι σου, άπό τό κρασί καί τό λάδι σου, άπό τά 
πρωτότοκα τών βοδιών σου καί τών προβάτων σου, κι άπό όλα τά 
ταξίματά σου πού θά κάνας, καί άπό τις ομολογίες σας καί τις άπαρ- 
χές άπό τά χέρια σας, άλλά θά τά φάς μπροστά στόν Κύριο τόν Θεό 
σου στόν τόπο πού θά έκλέξα ό Κύριος ό Θεός σου, σύ καί οί υιοί 
σου καί ή θυγατέρα σου καί ό δούλος καί ή δούλη σου καί ό Λευίτης 
καί ό ξένος πού ζά στίς πόλεις σου, καί θά ευχαριστηθείς μπροστά 
στόν Κύριο τόν Θεό σου γιά όλα όσα θά κάνεις μέ τά χέρια σου. 
Πρόσεχε νά μήν εγκαταλείψεις τόν Λευίτη όσον καιρό ζείς πάνω στή

62. Λουκά 6,38. 63. Λευϊτ. 17,8-9.
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γής». ’Απρόσιτον γάρ τό Θειον, καί απαράδεκτος ή θυσία Λευίτου 
όίχα μεσιτεύονσιγάρ, τον Θεοϋκαί άνθρώπωνμεσίτην απομιμού
μενοι, τοϋι? εσνι Χρίστον.

"Οτι όέμία τέ έοτινή ’Εκκλησία, καί εν τό Χριστού μυστήριον, 
5 ονκ έννομος όέ θυσία, μάλλον όέ και απόβλητος, και τό άνόάνειν 

ονκ έχονσα τφ Θεφ, μη έν έκκλησίρ. τελονμένη, παρέόειξεν έναρ- 
γώ ς ό νόμος, μη όεϊν έξω λόγων της άγίας σκηνής τελεϊσθαι τα 
ιερά "Οση δέ των τοιοντων ή έπιτήρησις είση τοι κάντεϋθεν. ~Ην 
μένγάρ άπευώςονόέν, μάλλον δέ καί αληθές, μακροϊςόιαστήμασι 

10 τοΐς διά μέσου κειμένοις άπονοσφίζεσθαι τών ’Ιεροσολύμων τάς 
άνά την ’Ιουδαίον πάσαν ονκ εναριθμήτονς πόλεις. Και τ ί τό εν
τεύθεν σκληρόν καί δυσήνυτον, τούς θνειν έθέλοντας άπαοχην 
σίτον, καί μην έλαίον καί οίνου, τοσαύτην δύνασθαι όιακομίσαι 
την τρίβον; 'Όκνον ό’ αν ίσως ένεποίησέ τισιν, ό υπό χεΐρα πόνος, 

15 αλλ’ ήν άκαλλές, μάλλον δέ τών άγαν έκτοπωτάτων, έπεί τοι τό 
χρήμα δυσχερές καί ούκ εύκατόρθωτον τοΐς άπωτέρω κειμένοις 
ήν, παραλνεσθαι τής αλήθειας τό κάλλος, ούκ έν τή αγία σκηνή 
προσκομιζόντων τά ιερά τών έξ ’Ισραήλ

"Ινα τοίννν απάντων ήμΐν τών έν μέσω παραποδισμάτων χρη- 
20 σίμως έξηρημένων, καί είςτό τφ νομοθέτη όοκοϋν όιεξάγοιτο λοι

πόν ό έπί τφδε νόμος, πεπαιδαγώγηκεν ό  Μωσής καί την θείαν 
διερμηνεύει βούλησιν έντφΛεντερονομίω, λέγω ν «Λεκάτην άπο- 
όεκατώσεις παντός γεννήματος τοϋ σπέρματός σου, τό γέννημα 
τού αγρού σου ενιαυτόν κατ’ ενιαυτόν, καί φάγτ/ αύτό έναντίον 

25 Κνρίον τοϋ Θεού σου έν τφ τόπω ω εάν έκλέξηται Κύριος ό Θεός 
σον, έπικληθήναι τό σνομα αύτοϋ, έκεϊ οϊσεις τά έπιόέκατα τοϋ 
σίτου σου καί τοϋ οίνον σον καί τοϋ έλαίον σον, καί τά πρωτότο
κο τών βοών σον καί τών προβάτων σον, ινα μάθτ]ς φοβεϊσθαι 
Κύριον τον Θεόν σου πάσας τάς ημέρας. ’Εάν όέ μακράν γένηται 

30 ή όδόςάπό σοϋ, καίμή όύνη άναφέρειν αν τό, ότι μακράν από σοϋ 
ό τόπος ον αν έκλεξηται Κύριος ό  Θεός σον, έπικληθήναι τό ό
νομα αύτοϋ έκεζ ότι ευλογήσει σε Κύριος ό  Θεός σον, καί όπο-
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γή»64. Γιατί τό θείο είναι απλησίαστο καί είναι απαράδεκτη ή θυσία 
χωρίς Λευίτη· γιατί μεσιτεύουν, μιμούμενοι τον μεσίτη τού Θεού καί 
τών άνθρώπων, δηλαδή τον Χριστό.

"Οτι τώρα ή Εκκλησία είναι μία καί ενα τό μυστήριο τού Χρι
στού, καί δεν είναι θυσία νόμιμη, ή καλύτερα καί άξια V άπορρίπτε- 
ται, καί πού δεν είναι ευάοεστη στάν θεό, άν όέντΕλΕίΐάι σέ εκκλη- 
σία, τό έδειξε μέ σαφήνεια ό νόμος, λέγοντας ότι δεν πρέπει νά τε- 
λοϋνται ρί θυσίες ε|ω άπό τήν άγια σκηνή. Πόση έπίσης προσοχή 
χρειάζεταΐσ5 αυτά, θά τό καταλάβας κι άπ'αύτό. Δέν ήταν καθόλου 
φανταστικό, άλλα καί πάρα πολύ άληθινό, ότι οί πολυάριθμες πόλεις 
οί σπαρμένες σ’ όλη τήν Ίουδαία χωρίζονταν άπό τά Ιεροσόλυμα μέ 
μεγάλες αποστάσεις. Καί πόσο κοπιαστικό καί δυσκολοκατόρθωτο 
δέν ήταν αύτοί πού ήθελαν νά θυσιάσουν τήν απαρχή τού σιταριού 
τους, άλλα καί τσυ ,χιδιού καί τού κρασιού, νά τά μεταφέρουν βαδί
ζοντας τόσσ πρλύ δρόμο; Μερικούς τούς έκανε διστακτικούς αυτός ό 
κόπος, άλλ5 ήταν άσχημο καί άπό τά πάρα πολύ ανόητα, έπειδή τό 
πράγμα ήταν δύσκολο καί όχι εύκολοκατόρθωτο γιά έκείνους πού 
κατοικούσαν πολύ μακριά, νά καταστρέφεται τό κάλλος τής άλήθα- 
ας άν δέν προσκόμιζαν στήν άγια σκηνή τις προσφορές τους οί 
’Ισραηλίτες.

Γιά νά βγουν λοιπόν μέ ώφέλειά μας άπό τή μέση δλα τά έμπό- 
δια καί νά έφαρμοστα ό σχετικός νόμος σύμφωνα μέ τή βούληση τού 
νομοθέτη, δίδαξε ό Μωυσης καί διερμηνεύει τή θεία βούληση στο 
Δευτερονόμιο λέγοντας «Θά πάρεις τό δέκατο άπό κάθε γέννημα τής 
σποράς σου, άπό τή σοδειά πού σου δίνουν τά χωράφια σου χρόνο μέ 
τό χρόνο, καί θά τό φάς αύτό μπροστά στον Κύριο τον Θεό σου στο 
μέρος πού θά διαλέξει ό Κύριος ό Θεός σου γιά νά επικαλεστείς τό 
όνομά του. Έκεί θά φέρεις τά δέκατα τού σιταριού σου καί τού 
κρασιού σου καί τού λαδιού σου καί τά πρωτότοκο τών βοδιών σου 
καί τών προβάτων σου, γιά νά μάθεις νά φοβάσαι τόν Κύριο τον Θεό 
σου όλες τις ή μέρες. "Αν όμως έχεις νά διανύσεις μεγάλη απόσταση 
καί δέν μποράς νά τά μεταφέρεις, έπειδή είναι μακριά άπό έσένα ό 
τόπος πού θά έκλέξα ό Κύριος ό Θεός σου, γιά νά έπικαλεστεΐς τό 
όνομά του, γιατί έκεί θά σ’ ευλογήσει ό Κύριος ό Θεός σου, θά τά

64. Δευτ. 12,17-19.



όώση αύτά αργυρίου, καίλήψτ] τό αργύρων εν ταΐςχερσίσου, καί 
πορεύω/ εις τόν τόπον ον αν έκλέξηται Κύριος ό Θεός σου, αύτόν 
έπικληθηναι τό δνομα αύτοϋ έκεζ καί δώσεις άργύριον επί παντός 
ον αν έπιθυμή ή ψυχή σου, έπί βουσίν ή  επί ττροβάτοις ή  επ' οϊνω 

5 ή έπί σικερά, ή  έπί παντός ου αν έπιθυμή ή  ψυχή σου, καί φάγυ 
έκεΐ εναντίον Κυρίου τοϋ Θεοϋ σου, καί εύφρανθήση συ καί ό 
οικός σου, καί ό Λ ευίτης ό εν ταΐς πόλεσί σον, δτι ονκ εστιν αύτώ 
μερίς ούόέ κλήρος μετά σοϋ». 'Ορςίς τοϋ νόμου τό εντεχνες κα- 
ταψιλοϋντος τό άναντες καί βάσιμα τά όυσπόρεντα τιθέντος ευ 

ίο μάλα, κατευμαρίζοντος δέ καί τά λίαν δυσχερή; Κ αί τοϋτο, οΐμαι, 
έστζ τό διά τής τοϋ προφή του φωνής «Οδός εύσεβών ευθεία εγέ- 
νετο, καί παρασκευασμένη ή οδός τών ευσεβών». ’Επιτήρει δέ δτι 
πανταχή τε καί άναγκαίως ό  Λευίτης παραλαμβάνεται, καταόει- 
κνύντος ήμΐν έναργώς τοϋ νόμου, ώς ούκ αν πρόσοιτο θυσίαν ό 

15 τών δλων Θεός εξ ανίερου χειρόςκαί απφδοντος τοϋ νόμον προσ- 
κεκομισμένην

ΠΑΛΛ. Έ κτετίμηταιδή ούν είσόπαντόΛευιτικόν.
ΚΥΡ. Παντάπασι μέν ουν, ώ Παλλάδιε■ Χριστού γάρ τύπος; 

καί έκμαγεΐον ό ίερεύς- ώνόμασται γάρ μεσίτης Θεοϋ καί άνθρώ- 
20 πων, ό ’Εμμανουήλ, απόστολός τε καί αρχιερεΰς τής ομολογίας 

ήμώνκατά τάς Γραφάς δς ού δ ΐ αίματος τράγων καί μόσχων, διά 
δέ τοϋ Ιδιου αίματος είσήλθεν εις τά  °Αγια τών άγιων εφάπαξ, 
αίωνίανλύτρωσιν ενράμενος καίμιρίπροσφορςί τετελείωκεν εις τό 
διηνεκές τους άγιαζομένους κατά τάς Γραφάς. Ά θρει δέ, είσοι 

25 δοκεζ καί καθ' ετερον τρόπον, τή δόξη Χριστού στεφανούμενον 
τόν ιερουργόν διαρρήδην γάρ ήμΐν άνακεκραγότος αύτοϋ καί λε- 
γοντος- «Ούόέ γάρ ό Πατήρ κρίνει ουδένα, άλλά τήν κρίσιν πά
σαν δέδωκε τώ Υίώ, ίνα πάντες τιμώσι τόν Υιόν, καθώς τιμώσι τόν 
Πατέρα»■ καί μήν δ ί άγιου φωνής- «Εις εστιν ό νομοθέτης καί 

30 κριτής», παράγε τοΐςίεροΐςκείμενονΓράμμασιν, άναμέλποντοςδέ 
καί τοϋ θεσπεσίου Ααβίδ, ότι «Θεός κριτής έστι». Τό έπ ί τώδε 
λαμπρόν άξίωμα, τοΐς έξ αίματος ίεροϋ προσνέμων ό νομοθέτης, 
ώδέ πή φησιν εν τώ Αευτερονομίω- «’Εάν δέ άόυνατήση άπό σοϋ
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πουλήσεις, καί παίρνοντας τό αντίτιμό τους στο χέρι, θά μεταβέΐς στο 
μέρος ποΰ θά διαλέξει ό Κύριος ό Θεός σου γιά νά επικαλεστείς έκεϊ 
τό όνομά του, καί θά δώσεις τά χρήματα γιά νά άγοράσεις ό,τι έπι- 
θυμεϊ νά προσφέρει ή ψυχή σου στόν Θεό, βόδια, πρόβατα, κρασί, 
σίκερα καί ό,τι δήποτε άλλο επιθυμεί ή ψυχή σου, καί εκεί μπροστά 
στόν Κύριο τον Θεό σου θά φάς καί θά εύφρανθεΐς καί έσύ καί ή 
οίκογένειά σου καί ό Λευίτης ποΰ είναι στήν πόλη σου, γιατί αυτός 
δεν έχει μερίδα οΰτε κλήρο όπως έσύ»“. Βλέπεις πόσο επινοητικός 
είναι ό νόμος, καθόσον εξομαλύνει τον άνήφορο, καί κάνει κατ’ άρι- 
στο τρόπο βατά τά δυσκολοπόρευτα, καί πάρα πολύ άνετα καί ανα
κουφιστικά τά δύσκολα; Κι αύτό, νομίζω, σημαίνει τό λεγόμενο άπό 
τό στόμα τοΰ προφήτη· «Ό δρόμος τών ευσεβών έγινε εύθύς καί εξο
μαλύνθηκε»66. Πρόσεχε επίσης δτι παντοΰ καί υποχρεωτικά παρα- 
λαμβάνεται ό Λευίτης, δείχνοντας μας έτσι ό νόμος κι-θαρά, δτι δέν 
θά δεχόταν μιά θυσία ό Θεός τών δλων άπό χέρι μή ιερό καί πού 
προσφέρεται χωρίς ό νόμος νά συμφωνεί.

ΠΑΛΛ. Είναι καθολική λοιπόν ή τιμή πρός τό Λευϊτικό γένος.
ΚΥΡ. Καθολικώτατη, Παλλάδιε- γιατί ό Ιερέας είναι τύπος καί 

πρότυπο τοΰ Χριστοΰ. Καθόσον ό Εμμανουήλ έχα άνομοκπεΐ μεσί- 
της Θώΰ καί ανθρώπων, άπόστολος καί άρχιερέας τής ομολογίας 
μας, σύμφωνα μέ τις Γραφές^, ό όποιος όχι μέ αίμα τράγων καί μο
σχάρι ών, αλλά μέ τό δικό του αίμα είσήλθε στά Ά για  τών άγιων μιά 
γιά πάντα, επιτυγχάνοντας τήν αιώνια λύτρωσή μας. Και μέ μία θυ
σία πού πρόσφερε, έκανε τέλειους αιώνια αυτούς πού αγίασε, σύμ
φωνα πάλι μέ τίςΤραφές”. Καί πρόσεχε, άν θέλεις, δτι καί κατ’ άλλο 
τρόπο στεφανώνεται ό ιερουργός μέ τή δόξα τοΰ Χριστοΰ, ό όποιος 
ρητά καί δυνατά φωνάζα καί λέγει· «Ούτε ό Πατέροί κρίνει κανένα, 
άλλα έδωσε στόν Υιό δλη τήν εξουσία νά >φΓνα τόυς άνθρώπους, ώσ
τε όλοι νά τιμοΰν τόν Υιό καθώς τιμοΰν τον Πατέρα»69. ’Επίσης καί 
μέ τή φωνή τοΰ άγιου πού βρίσκεται στήν άγια Γραφή λέγα, «'Ένας 
είναι ό νομοθέτης καί ό κριτής»70, αλλά καί ό θεσπέσιος Δαβίδ ψάλ
λει· «Καί ό Θεός είναι κριτής»71. Αύτό τό λαμπρό άξίωμα άποδίδο- 
ντας ό νομοθέτης σ’ αύτούς πού κατάγονται άπό τό ιερό αίμα, λέγα 
κάπως έτσι στο Δευτερονόμιο· «"Αν βρεθάς σε άδυναμία νά διακρί-

68. Έ6ρ. 9,12-13. 69. Ίω. 5,22-23. 70. Ίακ. 4,12. 71. Ψαλμ. 49,6.
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ρήμα έν κρίσει άναμέσον αιμα αίματος, καί άναμέσον κρίσιςκρί- 
σεως καί άναμέσον άφή άφής, καί άναμέσον άντιλογία άντιλο- 
γία ς ρήματα κρίσεως έν ταϊς πόλεσιν υμών, καί άναστάς άνα- 
6ήω] εις τον τόπον, ον αν έκλέξηται Κύριος ό Θεός σου έκεζ καί 

5 έλεύστ/ πρός τους Ιερείς τούς Λ ενίτας καί πρός τον κριτήν ός αν 
γένηται έν ταϊςήμέραις έκείναις, καί έκζητήσαντες άναγγελοϋσί 
σοι τήν κρίσιν, καί ποιήσεις κατά τό πράγμα ό  αν άναγγείλω σί 
σοι έκ τοϋ τόπον ού έάν έκλέξηται Κύριος ό Θεός σου, καί φν- 
λάξβ ποιήσαι πάντα όσα αν νομοθετηθή σοι. Κατά τον νόμον καί 

10 κατά τήν κρίσιν ήν αν εϊπω σί σοι, ποιήσεις Ονκ έκκλινεϊς από 
τοϋ ρήματος ον έάν άναγγείλω σί σοι δεξιά ούόέ αριστερά, καί ό  
άνθρωπος ός ’-άνποιήσυ έν ύπερηφανίςι ώστεμή ύπακοϋσαι τοϋ 
ίερέως τον παρεστηκότοςλειτονργεϊν επί τω όνόματι Κνρίον τοϋ 
Θεοϋ σον, ή  τοϋ κριτοϋ ός αν τ/ έν ταϊς ήμέραις έκείναις, καί ά- 

15 ποθανεϊται ό άνθρωπος έκεϊνος, κα ί έξαρεϊς τόν πονηρόν έξ 
’Ισραήλ Κ αί πάς ό λαός άκούσας φοβηθήσεται, καί ούκ άσεβή- 
σει έτι».

'Ορος έπιοκήπτσντα σαφώς τόν νόμον τοϊςκατά πάσαν αιτίαν 
έγκαλεΐν ήρημένοις κριτήν τε καί όιαγνώμονα ποιεϊσθαι τόν ίε- 

20 ρονργόν. ’Α λλά φνλάξτ] σφόδρα ποιήσαι κατά πάντα όσα αν 
νομοθετηθή σοι. «Χείλη γάρ ίερέως φνλάξεται κρίσιν, καί νόμον 
ζητήσονσιν έκ στόματος αντοϋ», κατά τήν τοϋ προφήτον φωνήν. 
Νομοθετείμέν γάρ ήκιστα μεν αύτός αποκομίζει όέ μάλλον εις τό 
ευθύ τό τω νομοθέπ/ δοκοϋν άδεκάστως αφηγούμενος καιόικαιο- 

25 σύνης ύπαρχων άριστος βραβεντής τήν έφ’ έκάστω κρίσιν ταλαν- 
τεύει λεπτώς. Ά  γριότη τος όέ καί ύπεροψίας ταύτη τοιγραφή τοϊς 
άπειθεΐν έλομένοις ακολονθεϊ, καί τό πάντων επέκεινα όιεληλακός 
τών κακών, τοϋτ’ έστιν, ό θάνατος καθορίζεται Τεθνήξεται γάρ ός 
άν όλογήστ], φησί, τοϋ ίερέως τοϋ παρεστηκότος λειτονργεϊν έπί 

30 τω όνόματι Κνρίον τον Θεοϋ. Μ έγα όή ουν καί ονκ άθανμαστον

Τ Ι . Δευτ. 17,8-13.
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νεις τό δίκιο γιά φόνο καί τό είδος τού φόνου, καί ανάμεσα οέ από
φαση καί άπόφαση καί γιά τραυματισμό καί τό είδος αυτού, καί 
ανάμεσα σέ διαφωνία καί διαφωνία γιά την έκδοση όρθης άπόφα- 
σης, θά μεταβεΐς στον τόπο ποΰ θά ορίσει ό Κύριος ό Θεός σου καί 
θά προσέλθεις ατούς ιερείς Λευίτες καί στον κριτή πού θά έχα λάβει 
τήν εξουσία έκανες τις ήμέρες, κι άφού αύτοί ερευνήσουν τήν ύπόθε- 
ση, θά σού αναγγείλουν τήν απόφασή τους καί θά ένεργήσεις σύμ
φωνα μ’ αυτά πού θά σού πουν έκάνοι από τό μέρος πού θά έκλέξα ό 
Κύριος ό Θεός σου, καί θά προσέξας νά κάνας δλα όσα όρίσα γιά 
σένα ό νόμος. Θά ένεργήσας σύμφωνα μέ τό νόμο καί σύμφωνα μέ 
τήν άπόφαση πού θά έκδώσουν εκείνοι. Δεν θά παρεκκλίνεις άπό 
αύτά πού θά σού πουν ούτε δεξιά ούτε άριστερά, καί ό άνθρωπος 
πού θά φερθά μέ ύπερηφάναα, ώστε νά μήν ύπακούσα στον ιερέα 
πού λειτουργά στο όνομα τοϋ Κυρίου χοΰ Θεού σου ή του δικαστή 
πού τυχαίνα νά έχα άριστά τις ήμέρες εκείνες, θά τιμωρηθά μέ θά
νατο, καί θά βγάλας τον πονηρό άνθρωπο μέσα από τούς Ισραηλί
τες. Καί όλος ό λαός άκούοντάς το θά φοβηθά καί δεν θά κάνα πιά 
καμμιά άσέβαα»72. .'

Βλέπας ότι ό νόμος όριζα μέ σαφήνεια γιά όσους θέλουν γιά 
όποιαδήποτε αιτία νά υποβάλουν μήνυση εναντίον κάποιου, νά κά
νουν κριτή καί δικαστή τον ιερουργό. Πρόσεχε όμως πολύ νά κάνεις 
όσα θά άποφασιστσΰν γιά σένα σύμφωνα μέ τό νόμο. Γιατί, σύμφω
να μέ τη φωνή τοϋ προφήτη, «Τά χείλη τοϋ ιερέα πρέπει νά φυλά
γουν τήν κρίση καί άπό τό στόμα του θά ζητηθά τό δίκιο τοϋ νόμο»73. 
Γιατί δέν νομοθετά βέβαια αύτός, άλλά μάλλον όδηγά στήν όρθή 
εφαρμογή τοϋ νόμου, εξηγώντας άμερόληπτα αύτό πού θέλει ό νομο- 
θέτης, καί όντας άριστος έπιδικαστής της δικαιοσύνης, ζύγιζα τήν 
απόφασή του γιά κάθε περίπτωση μέ κάθε λεπτότητα IV αύτό όποι
ος διαλέγα τον δρόμο τής ανυπακοής καταγγέλλεται μέ τήν κατηγο
ρία ότι είναι σκληροτράχηλος καί ύπερόπτης, καί σ’ αυτούς επιβάλ
λεται ή τιμωρία πού τις ξεπερνά όλες, δηλαδή ό θάνατος. Γιατί λέγα, 
θά τιμωρηθεί μέ θάνατο όποιος περιφρονήσει τον Ιερέα πού παρί- 
σταται στό θυσιαστήριο καί ύπηρετεΐ στο όνομα τοϋ Κυρίου τοϋ 
Θεοΰ. Είναι αληθινά μεγάλο δώρο καί άξιο θαυμασμού νά παρίστα-

73. Μαλαχ. 2,7.
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αληθώς, ή  ντώ Θεώ παράστασίς τε καί λειτουργία Ό  δέ τον τοϋ 
Θεοϋ λειτουργόν άτιμάσας ύττό δίκην εσται καί κόλασιν, καί ό τό 
θειον άξίωμα περιπνύων, πικρούς τής υπεροψίας ώτοτίσει λόγους 
Πεφροντικότα όέ καί αύτον εύρήσομεν τον Κύριον ημών Ίησοϋν 

5 Χρίστον τής εις τόνόε τον νόμον αίόοϋς Προσεφώνει γάρ ώόί τοΐς 
’Ιουδαίων λαοΐς «’Επί τής Μωσέως καθέδρας έκάθισαν ο ί Γραμ
ματείς καί ο ί Φαρισαίοι' πάντα ουν όσα αν λέγωσιν υμΐν, ποιείτε, 
κατά δέ τά έργα αύτών μή ποιείτε». Μ ηδείς ουν κρινέτω τον ιε
ρουργόν, καν ε ί παρειμένος όρώτό πως καί εις τό ρςίθνμον έχοι 

10 πρόςγε τό βιοϋν έλέσθαι σνννόμως, διερμηνεύοντι δέ τον νόμον, 
προσκομιζέτω την ενπείθειαν. Πάσχει μέν γάρ τά από γνώμης 
οικείας, έξηγεϊται όέ τά τοϋ Θεοϋ Ούκ άτιμαστέον ουν τά τοϋ 
Θεοϋ διά τά άνθρώπινα 

ΠΑΛΑ. Ου μένουν 
15 ΚΥΡ. Λάμπρον δέ ότι καί άπόβλεπτον αληθώς τής ίερωσύνης 

τό χρήμα, κάντεϋθεν εΐση τοι· έπισημοτάτηνμέν γάρ έχει την εισ
βολήν, καί μέν τοι καί την κατάληξιν. Ουδέ γάρ αν τις λάθοι πρός 
ιερουργίαν ήγμένος, ήγουν κεκλημένος παρά Θεοϋ, πρός τάς άνω 
τε και έν ούρανώμονός, καίμεθείς έτέρω την ίερωσύνην. Τοιγάρ- 

20 τοι καί ό Χριστός, τούς τό εύαγγελικόν τοΐς έθνεσιν ίερουργοϋντας 
κήρυγμα, καί προσέτι τοΐς έξ ’Ισραήλ πάντη τε καί πάντως έσε- 
σθαι περιφανείς, καί άπόβλεπτον έφη λαχεΐν την δόξαν. «Ούόείς 
γάρ λύχνον άψας, εις τον κρυπτόν τίθησιν, αλλ’ ουδέ υπό κλίνην», 
φησίν, «ήγουν ύττόμόδιον, άλλ’ έπί την λυχνίαν, ΐνα πάντες οιείσ- 

25 πορενόμενοι τό φώς βλέπωσιν»· αληθές γάρ ότι είρημένον, τό έν 
δόξη φημί τη περιφανεΐκαί τεθαυμασμένη, τον θειον έσεσθαι λει
τουργόν, άναπειθέτω βοών καί ό θεσπέσιος Ήσαίας- «’Επ’ όρος 
ύψηλόν άνάβηθι, ό εύαγγελιζόμενοςΣιών».

ΠΑΛΛ. ’Α λλ’ ώόεμέν ότι ταϋτα έχει, παντίτω  σαφές. Φράζε 
30 δ’ όπως ό  έπί τώόε τύπος, καί διά των ιερών ήμϊν έσκιαγραφεΐτο 

λόγων.

74. Ματθ. 23,2. 75. Λουκά 11,33.
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ται κανείς ενώπιον τού Θεοϋ καί νά τόν υπηρετεί, κι αύτός πού δεν 
τιμά τόν λειτουργό τοϋ Θεοϋ ύπόκειται σέ δίκη καί τιμωρία, κι οποί
ος περιφρσνεϊ τό θεϊκό άξίωμα, θά πλήρωσα πικρά τούς λόγους της 
υπεροψίας του);Θά βρούμε καί τόν ίδιο τόν Κύριό μας τόν Ίησοϋ 
Χριστό νά φροντίζει γιά τό σεβασμό αύτοϋ τού νόμου. Γιατί μιλούσε 
ατά πλήθη τών ’Ιουδαίων καί έλεγε τά έξης' «Στήν καθέδρα τοϋ 
Μωυσή κάθισαν οί Γραμματείς καί οί Φαρισσαΐοι- όσα λοιπόν σάς 
λένε νά τά κάνετε, αλλά νά μήν ένεργεϊτε σύμφωνα μέ τά έργα τους»74. 
Κανένας λοιπόν νά μήν κρίνει τόν ιερουργό, έστω κι άν δείχνει κά- 
ποια άμέλεια κι είναι ράθυμος κάπως νά ζα σύμφωνα μέ τις εντολές 
τού νόμου- όταν όμως έρμηνεύει τό νόμο, άς τού προσφέρα τήν ύπα- 
κοή του. Γιατί κάνει βέβαια λάθος σέ όσα προέρχονται άπό τή γνώμη 
του, έξηγεί όμως ορθά τά θεία. Δέν πρέπα λοιπόν νά άτιμάζομε τά 
θεία μέ αφορμή τά ανθρώπινα λάθη.

ΠΑΑΛ. Καί βέβαια όχι.
ΚΥΡ. "Οτι βέβαια είναι λαμπρό καί προσελκύει άληθινά τό 

άξίωμα της ιεροσύνης τόν πόθο, θά τό καταλάβεις κι απ’ αυτό- γιατί 
έχει έπισημάτατη τήν καθιέρωσή της καθώς καί την κατάληξή της. 
Κανένας λοιπόν πού προσήλθε στο ιερατικό άξίωμα, δηλαδή πού 
έχει κληθεί άπό τόν Θεό πρός τις άνω καί ούράνιες κατοικίες, νά μή 
μεταθέσει σέ άλλον τήν ίερωσΰνη. Γι’ αύτό καί ό Χριστός, αύτούς πού 
ύπηρετούν στά έθνη τό εύαγγελικό κήρυγμα, καθώς έπίσης καί 
στούς ’Ισραηλίτες, ειπε πώς μέ κάθε τρόπο καί οπωσδήποτε θά 
γίνουν επιφανείς καί θά έπιτύχουν δόξα περίοπτη. Γιατί λέγει- 
«Κανένας, όταν ανάψει τό λυχνάρι, δέν τό βάζει σέ κρυφό μέρος, 
ούτε κάτω άπό τό κρεββάτι, δηλαδή κάτω άπό τό μόδιο, αλλά έπάνω 
στον λυχνοστάτη, ωστε όλοι όσοι μπαίνουν νά βλέπουν τό φώς»75. 
"Οτι είναι άληθινό αύτό πού είπαμε, ότι ό θείος ιερουργός θά απο
κτήσει περίλαμπρη καί θαυμαστή δόξα, άς μάς πείσει καί ό θεσπέ- 
σιος Ήσαΐας- «’Ανέβα σέ ψηλό βουνό έσύ πού φέρνεις τήν καλή άγ- 
γελία στη Σιών»76.

ΠΑΛΛ. "Οτι αύτά τά πράγματα είναι έτσι, είναι σαφές στον κα
θένα. ’Εξήγησε όμως πώς μέ τούς ιερούς λόγους σχηματιζόταν ό τύ
πος αύτοϋ τοϋ πράγματος.

76. Ήσ. 40,9.
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ΚΥΡ. Καί μην, ώ έταΐρε, τιάρα σοι καί λίαν άμογητί καθορζίν 
ώς έν παχύτεροις ετι τύποις τό χρήμα γραφόμενον εφη γάρ ώόε 
Θεός έν τοΐς Άριθμοις πρός Μωσέα τον ίερώτατον- «Λάβε τον 
Ά  αρών καί Έλεάζαρ τον υιόν αύτοϋ, καί άναβίβασον αυτούς εις 

5 "Ωρ τό δρος έναντι πόσης τής συναγω γής καί εκόυσον Άαρών 
την στολήν αύτοϋ, και ενόνοον ’Ελεάζαρ τον υιόν αύτοϋ, καί Ά  α
ρών προστεθείς αποθανέτω έκεΖ Καί έποίησε Μωσής καθά συνέ
ταξε Κύριος αύτφ, καί άνεβίβαοεν αύτούς εις ’Ώρ τό όρος εναν
τίον πόσης τής συναγω γής καί έξέδυσε τον Άαρώ ν τα ίμάτια 

ίο αύτοϋ, καί ένέόυσεν αύτά Έλεάζαρ τον υιόν αύτοϋ, καί άπέθανεν 
Ά  αρών επί τής κορυφής τοϋ όρους». Συνίης οϋν όπως αναβιβάζε
ται τεθνηξόμενοςμεν καί καταλήξων’Ααρών, άνθεξόμενοςόέ τής 
ίερωσύνης ό έξ αύτοϋ, τοϋτ? εστιν Ελεάζαρ; Κατασημήνειε ό’ αν 
τό δρος τό περίοπτόν τε καί τό ύψοϋ καί τό έν όόξη περιφανές 

15 Λελέχθω όή οϋν παντί τω λοιπόν πρός ιερουργίαν ήγμένω- «Ού 
όύναται πόλιςκρυβήναι έπάνω όρους κείμενη».



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΓ.' 159

ΚΥΡ. Καί δμως, φίλε μου, μποράς, καί μάλιστα χωρίς καθόλου 
κόπο, νά δεις ότι τό πράγμα περιγράφεται μέ ύλικότερους άκόμα 
τύπους. Γιατί είπε ό Θεός στους ’Αριθμούς στόν ΐερώτατο Μωυσή ώς 
εξής· «Πάρε τον ’Ααρών καί τό υιό του ’Ελεάζαρ καί άνέβαοέ τους 
στο όρος Ώ ρ  μπροσά σε όλη τη σύναξη τοΰ λαοΰ. Βγάλε τη στολή 
άπό τόν ’Ααρών καί ντύσε τον υ'ιό του Έλεάζαρ καί ό ’Ααρών ας 
πεθάνει έκεΐ κι άς προστεθεί στους νεκρούς τοΰ λαοΰ του. Ό  Μωυ
σή ς έκανε όπως μοΰ είπε ό Κύριος· τούς άνέβαοε στο όρος ”Ωρ μπρο
στά σε όλη τή συναγωγή, ξέντυσε τόν ’Ααρών άπό τά ένδύματά του 
καί τά φόρεσε στόν υίό του τόν Έλεάζαρ, καί ό ’Ααρών πέθανε στήν 
κορυφή τοΰ βσυνοΰ»77. Βλέπεις λοιπόν πώς όδηγάται ψηλά στο βου
νό ό ’Ααρών γιά νά πεθάνει καί νά τελειώσει τή ζωή του καί νά τόν 
διαδεχθεί στήν ιεροσύνη ό άπό αυτόν προερχόμενος Έλεάζαρ; Τό 
όρος βέβαια θά μπορούσε νά σημαίνει τήν ύψηλή καί περίοπτη θέση 
καί τή λαμπρή δόξα. "Ας λεχθεί λοιπόν στόν καθένα πού όδηγήθηκε 
στήν ίερωσύνη ■ «Δέν μπορέϊ νά κρυφτά ή πόλη πού βρίσκεται έπάνω 
στο βουνό»78.

77. ’Αριθμ. 20,23-29. 78. Ματθ. 4,14.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ 
Ε Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι Α Λ Η Θ Ε ΙΑ  
Π ΡΟ ΣΚ ΥΝ Η ΣΕΩ Σ Κ Α Ι Λ Α  ΤΡ Ε ΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΤΕΣΣΑΡΑΚΑΙΑΕΚΑΤΟΣ

Ό τι χρή τούς φοιτςίν έθέλοντας έν έκκλησίαις καθαρούς 
και έκνενιμμένους είναι την έξ  άμαρτίας κηλίόα, 

καί οντω παρίστασθαι τφ θεφ.

Σκηνήςμεν συν πέρι καί μέν τοι καί τιερί ιερέων και Λενινικής 
5 υπουργίας όιαρκέστατά μοι ταϋτα λελέχθαι φαίνεται καί λεπτώς 

όιεοκέφθαι όοκώ. Πρέποι δ’ αν δτιμάλιστάγε τονςοΐπερ ανελοιν- 
το βιοϋν όρθώς καί τής εν Χριστώ πολιτείας τό είσάπαν ευπρεπές 
οΐά τινα στέφανον ταΐς σφών αυτών άναδεΐν κεφαλάϊς, προτροπά- 
δην ώσπερ άλλήλοις όιακελεύεσθαι λέγοντας «Λεϋτε, και άναδώ- 

ιο μεν είς τό δρος Κνρίον καί εις τον οίκον τοϋ Θεοϋ ’Ιακώβ, καί 
άναγγελεϊήμΐν την οδόν αύτοϋ, καί πορενσόμεθα έν αύτή»· οτε 
κα ί τινες την όντως ενκλεά τε καί όνησιφόρον είσδεδεγμενοι φω
νήν, μονονονχί καί άνασκορτώσι λέγοντες «Εύφράνθην επί τοΐς 
είρηκόσι μοι~ Ε ίς οίκον Κυρίου πορενσόμεθα». ΤΑ ρ’ οΰν, ώ Παλ- 

15 λάδιε, τοΐς είς οικον ίέναι Θεοϋ διασπεϋόονσι, ποταπός αν εϊη 
σκοπός καί ό νοϋς αύτοίς δποι ποτέ άρα βλέποι, και τίκατορθοϋν 
γλιχόμενοι, πρός την ίεράν τε καί θείαν ΐενται σκηνήν;

ΠΑΛΛ. Κ αί μήν, ώ εταίρε, τό χρήμά έστιν ούκ άσυμφανές
1. Ήσ. 2,3.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ  

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
Π ΝΕΥΜ Α ΤΙΚΗ Σ Κ Α Ι ΑΛΗΘΙΝΗΣ 
Π ΡΟ ΣΚ Υ Ν Η ΣΕΩ Σ Κ ΑΙ Λ Α ΤΡΕΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ

"Οτι πρέπει δσοι θέλουν νά φοιτοΌν στίς ’Εκκλησίες 
νά καθαρίζονται καί νά πλύνονται άπό τήν κηλίδα 
τής άμαρτίας κι §τσι νά προσέρχονται στόν θεό.

Γιά τή σκηνή λοιπόν άλλά καί γιά τούς ιερείς καί γιά τή Λευϊ- 
τική Ιερουργία νομίζω δτι μίλησα πολύ έκτενώς κι έξέτασα τό θέμα 
μέ λεπτομέραα. Πρέπει δμως, καί πάρα πολύ μάλιστα, δσοι θέλουν 
νά ζοΰν ορθά καί νά στεφανώνουν τά κεφάλια τους μέ τήν τέλεια 
ευπρέπεια τοϋ στο όνομα τοΰ Χριστοΰ τρόπου ζωής V άλληλοπρο- 
τρέπονται μέ προθυμία, λέγοντας, «’Εμπρός, ας ανεβούμε στο όρος 
τοΰ Κυρίου, στόν οικο τοΰ Θεοΰ τοΰ Ιακώβ, καί θά μας αναγγείλει 
τήν όδό του καί θά βαδίσομε σ’ αυτήν»1, τή στιγμή μάλιστα ποΰ κά
ποιοι, άκούοντας αυτή τή λαμπρή καί ώφέλιμη προτροπή, σκιρτούν 
άπό χαρά, λέγοντας· «Μοΰ έδωσαν χαρά αυτοί ποΰ μοΰ είπαν Θά 
μεταβοΰμε στόν οίκο τοΰ Κυρίου»2. "Αραγε λοιπόν, Παλλάδιε, δσοι 
σπεύδουν στόν οίκο τοΰ Θεοΰ, ποιος είναι ό σκοπός τους καί ποΰ 
είναι στραμμένος ό λογισμός τους καί τί έπιθυμοΰν νά έπιτύχουν τρέ- 
χοντας στήν Ιερή καί θεία σκηνή;

ΠΑΛΑ. Μά, φίλε μου, τό πράγμα είναι φανερό. Γιατί έχα γρα-
2. Ψαλμ. 121,1.



γέγραπται γάρ, ότι «Προσκυνήσατε τώ Κυρίω έν αυλή άγίρ. αύ
τοϋ», καί, «Ά ρατε θυσίας, καί είσπορεύεσθε εις τάςαύλάςαύτοϋ».

ΚΥΡ. Προσκομίζοντες συν άρα τάς υπέρ γε  σφών αύτών θυ
σίας, όήλονόέδη τάς πνευματικός καί μήν και προσελευσόμενοι 

5 κατά νοητήν προσκύνησιν, είσίασί τινες εις τόν οίκον Κυρίου καί 
εις τάς αύλάς αύτοϋ.

Π ΑΛΛ Ο υτωφημί
ΚΥΡ. Οίησόμεθα δή οϋν τούς είσφοιτςϊν έθέλοντας χρήναι 

όιάττειν απλώς ούκ έκνενψμένους τήν αμαρτίαν, ού βδελυρίας 
ίο άπηλλαγμένους ούκ άπεξεσμένους ώσπερ τής φιλοσαρκίας τόν 

ρύπον, άλλ’ έντετηγμένον έχοντας τόν νοϋν και καρδιάν Ιώδη έ
χοντας· "Ηκιστάγε, λαμπρότητι δε μάλλον π/ έν Χριστώ κατηγλαϊ- 
σμένους καί τό παμποίκ-λον της θεοφιλεστάτης αρετής διαστίλ- 
βοντας κάλλος.

15 ΠΑΛΛ. Πάνυ μέν ουν δεΐν γάρ έγω γέ φημι κ α ί οφθαλμούς 
ίέναι Κυρίου, κηλίδος άπάσης τών ήμετέρων διανοιών προεκτε- 
τριμμένης.

ΚΥΡ. Όρθώς έφης έπεί τοι καί στυγητόν καί μήν καί από
βλητον ποιείται τόν άρρωστον καί τής τών άγιων έκπέμπει πλη- 

20 θύος δ  δή καί ευμάλα ουνιείςό θεσπέσιος γράφει Π αϋλος «Έξ- 
άρατε οϋν τόν πονηρόν έξ ύμών αύτών». Κ αί ούκ ηθών αγριότη
τα φαίην αν έγω γε τό χρήμα καρπόν, αλλά σοφόν άσφαλείας 
εΰρεμα «Μικρά γάρ ζύμη», φησίν, «δλον τό φύραμα ζυμοΐ». 
Τοϋτό τοι πάλιν καί νόμος ήμΐν ιερός αίνιγματωδώς ύπετύπου. 

25 Γέγραπται γάρ έν τοΐς Ά ριθμο ΐς «Καί έλάλησε Κ ύριος πρός 
Μωσήν, λέγω ν Λάλησον τοΐς υίοϊςΙσραήλ, καί έξαποστειλάτω- 
σαν έκ τής παρεμβολής πάντα λεπρόν καί πάντα γονορρυή, καί 
πάντα ακάθαρτον έπί ψυχή, άπό αρσενικού εως θηλυκοϋ, έξαπο- 
στείλατε έξω τής παρεμβολής καί ού μιανοϋσι τάς παρεμβολάς 

30 αύτών έν οίς εγώ καταγίνομαι έν αύτοΐς. Κ αί έποίησαν ούτως οι 
υιοί ’Ισραήλ». ΤΑ ρ’ ούκ αληθές είπεϊν ώς δυσαχθές άγαν καί δυσ- 
διακόμιστον αληθώς τό τοϋ νόμου φορτίον; Συνίηςγαρ όπως καί 
έπ* άνεθελήτοις άρρω σιΐαις καταγράφει δίκην, καίτοι κατοι-
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3. Ψαλμ. 95,9. 4. "Οπ. π. 5. Α' Κορ. 5,13.
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φετ «Προσκυνήστε τσν Κύριο, μέσα στην άγια αυλή του»3, καί «Λά
βετε τις προσφορές σας καί μπείτε στίς αυλές του»4.

ΚΥΡ. Προσφέροντας λοιπόν κάποιοι τις θυσίες γιά τόν ίδιο τους 
τόν έαυτό, προφανώς τις πνευματικές θυσίες, καί προσερχόμενοι γιά 
πνευματική προσκύνηση, εισέρχονται στόν οίκο τοϋ Κυρίου καί στίς 
αυλές του.

ΠΑΛΛ. Έτσι νομίζω.
ΚΥΡ. Θά θεωρήσομε λοιπόν δτι αύτοί που θέλουν νά εϊσέλθσυν, 

πρέπει άπλώς νά τρέξουν χωρίς νά έχουν καθαρθέϊ άπό τήν άμαρτία, 
χωρίς νά έχουν άπαλλαγέΐ άπό τήν άκαθαρσία καί χωρίς νά έχουν 
άποπλύνει άπό έπάνω τους τό ρύπο τής άγάπης πρός τή σάρκα, άλλ’ 
έχοντας τό νοϋ γεμάτο στίγματα καί καρδιά φθονερή; “Οχι βέβαια, 
άλλά μάλλον άκτινοβολώντας άπό τή λαμπρότητα τοϋ Χριστοί) καί 
καταλάμπσντας άπό τήν παμποίκιλη ομορφιά τής θεοφιλέστατης 
αρετής.

ΠΑΛΛ. Έτσι άκριβώς. Πρέπα λοιπόν, νομίζω εγώ, νά παρου
σιαζόμαστε στά μάτια τοϋ Κυρίου έχοντας ξεπλύνει τή διάνοιά μας 
άπό κάθε είδους κηλίδα.

ΚΥΡ. Μίλησες σωστά. Γιατί βέβαια μισεί καί άποβάλλα τόν άρ
ρωστο καί τόν διώχνει άπό τό πλήθος τών άγιων. Αύτό λοιπόν κατα
νοώντας, καί πάρα πολύ μάλιστα, ό θεσπέσιος Παΰλος, γράφει- 
«Βγάλετε τόν πονηρό άπό άνάμεσά σας»5. Καί δεν θά μπορούσα νά 
πώ ότι τό πράγμα είναι καρπός τής άγριότητας τών ήθών, άλλά 
σοφή επινόηση άσφάλαας. Γιατί λέγει, «Λίγο προζύμι προκαλεΐ 
ζύμωση σε όλη τή ζύμη»6. Αύτό βέβαια τό πρστύπωνε πάλι σ’ έμάς 
ώς αίνιγμα καί ό ιερός νόμος. Γιατί έχα γραφεί στούς ’Αριθμούς- 
«Μίλησε ό Κύριος στόν Μωυσή καί τοΰ είπε- ’Ανακοίνωσε στούς 
’Ισραηλίτες νά άπομακρύνουν άπό τό στρατόπεδο όποιον πάσχει 
άπό λέπρα καί άπό γονόρροια καί κάθε μολυσμένον ψυχικά είτε 
είναι άνδρας είτε γυναίκα. ’Απομακρύνατέ τσν έξω άπό τό στρατόπε
δο, γιά νά μή μολύνουν τήν κατασκήνωση πού έπισκέπτομε εγώ. Καί 
οί Ισραηλίτες έκαναν αύτό πού τούς είπε»7. Δέν είναι άραγε άλήθαα 
νά ποΰμε, ότι είναι βαρύ καί δύσκολο νά μεταφέρα κανείς τό φορτίο 
τοΰ νόμου; Γιατί άντιλαμβάνεσαι, ότι έπιβάλλα ποινή καί σε άθέλητα

6. Α' Κορ. 6. 7. ’Αριθμ. 5,1-4.
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κτείρεσθαι δέον τούς ταϊς τοιαύταις έναλόντας σνμφοραίς άνθ* 
δτου γάρ δή όιαπορήσειεν αν τις καί μάλα εικότως, έξοικόν τε 
καί άπόπεμπτον έποιείτο τόνλεπρόν, καίμέντοι πρός τούτοις τον 
γονορροίας πάθει κατισχημένον, καί αν τον ακάθαρτον επί ψν- 

5 Μ 
ΠΑΛΑ. Ονκ αν έχοιμι νοεϊν, φράσαιςό’ άν ίσως αυτός 
ΚΥΡ. Οιμαι όή ονν ότι των έν. πάχει καί σωματικών πραγμά

των ον σφόόρα πολύς παρά Θεω λόγος ην, την θείαν ήμΐν καί 
πνενματικήν προανατνποϋντι λατρείαν. Κολάζεται μέν γάρ τα 

ίο έξω νόμον, καί όσα τοϋ πρέποντος έκβεβηκότα φαίνεται, ταντί 
φαίην άν υπό κρίσιν είναι καί όίκην, άρρώστημα όέ τό σωματι- 
κόν, κα? ούόένα τρόπον προσκρο ύσειεν άν τοϊς νόμοις. Κείσεται 
δή ονν ί,Ικότως καί απωτάτω γραφής, καί τό έγκαλεΐσθαι πρός 
τίνος, ονκ άν έχοι ποθέν- ή γάρ ονχί παντίτω  σαφές, ότι νοσεί μέν 

15 έκών ονόεΐς ενκταιότατον όέ πάς τις ονν, οιμαι, ποιείται τόεύρω- 
στεΐν;

Π Α Λ Λ .:'Αληθές
ΚΥΡ. Ονκοϋν καν ε ί έχοι τι τό άκαλλές τής ιστορίας ό λόγος, 

τό λνποϋν ούόέν έστιν, άν όιεξάγοιτο καλώς τά πνενματικά πρός 
20 γε  τό τώ νομοθέτη όοκοϋν. Λέπρα τοίννν έστζ σαρκός νέκρωσις, 

καί βοράν ότι μάλιστα τό πάθος. Τοιγάρτοι και ό θεσπέσιος Μω- 
σήςλελεπρωμένηςαντω τής Μαρίας, περιδεή ςγεγονώς, άθνμόςτε 
λίαν, έλιπάρει, λέγω ν «Ο  Θεός, όέομαίσον, ϊασαι αντήν»· έφη 
γάρ ■ «Μή γένηται ώσεί έκτρωμα έκπορενόμενον έκ μήτρας μη- 

25 τρός καί καταφάγεται τό ήμισν των σαρκών αυτής». Γονορρνά όέ 
τ ί άν λέγοιμι, ποταπόν τό πάθος, ήγνόηκε γάρ ούόείς. Τό γε  μήν 
άκαθάρτονς εϊνα ί τινας έπί ψυχτ}, τοιόνόε τι όηλοζ τό κατοιχομέ- 
νου θίγειν καί άγχοϋγενέσθαι νεκρού σώματος, είςμολνσμοϋ τρό
πον τοίς όρχμιοτέροις ό νόμος κατελογίζετο, άπηχθημένην Θεω 

30 τω πάντα ζωογονεϊν ίσχύοντι, τήν νεκρότητα όεικννς. Καί μήν καί 
έτέρως, εις νοϋ καί ψνχης νέκρωσιν καθάπερ έν τύπω παχεζ τό 
χρήμα δεχόμενος. Νεκρός όέ νονς καί άπεψυγμένος ό φιλαμαρτή-
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άρρωστη ματα, άν καί βέβαια πρέπει νά άποσπούν τον οίκτο δποιοι 
έχουν περιέλθει σέ τέτοιες συμφορές. Γιατί λοιπόν, θά απορήσει κά
ποιος, καί πολύ εύλογα, άπομακρύνει καί διώχνει από τήν κατασκή
νωση τόν λεπρό καί έπιπλέον καί αυτόν πού πάσχα άπό γσνόρροια, 
καθώς έπίσης καί τόν ακάθαρτο ψυχικά;

ΠΑΛΑ. Δεν μπορώ νά καταλάβω- ίσως τό έξηγήσεις έσύ.
ΚΥΡ. Νομίζω λοιπόν ότι τά σωματικά καί υλικά πράγματα δεν 

τά υπολογίζει πάρα πολύ ό Θεός, πού μάς πρστυπώνει τήν θεία καί 
πνευματική λατρεία. Γιατί τιμωρούνται όσα άπστελοϋν παραβάσεις 
τού νόμου καί όσα ξεπερνούν τό πρέπον αυτά θά μπορούσα νά πώ 
δτι είναι ύπό κρίση καί τιμωρία· τό σωματικό όμως άρρώσιημα μέ 
κανένα τρόπο δεν προσκρούα στο νόμο, καί εύλογα λοιπόν θά είναι 
πολύ μακριά άπό κατηγορία καί δεν θά μπορούσε μέ κανένα τρόπο 
νά καταγγελθεί άπό κάποιον.';  I δεν είναι σαφές γιά τόν καθένα, ότι 
κανένας δεν αρρωσταίνει μέ τή θέλησή του καί ότι ό καθένας εύχεται 
πάρα πολύ, νομίζω, νά είναι υγιής

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθαα.
ΚΥΡ. Κι άν λοιπόν είναι κάπως άκομψος ό λόγος τής ιστορίας, 

δέν πρέπει όμως νά μάς στενόχωρε! καθόλου, άν ρυθμίζονται καλώς 
τά πνευματικά σύμφωνα μέ τή θέληση τού νομοθέτη. Ήλέπρα βέ
βαια είναι νέκρωση τής σάρκας καί πάρα πολύ άχόρταγο πάθος. Γι’ 
αυτό καί ό θεσπέσιος Μωυσής όταν άρρώστησε άπό λέπρα ή Μαρία, 
γεμάτος φόβο καί στενοχώρια παρακαλοϋσε τόν Θεό λέγοντας- «Θεέ 
μου, σέ παρακαλώ, θεράπευσέ την. Μή γίνει σάν ενα έκτρωμα πού 
βγαίνει άπό τήν κοιλιά τής μάνας του μέ καταφαγωμένες τις μισές 
σάρκες του»8. Τί νά πώ γι’ αύτόν πού πάσχα άπό γσνόρροια; τό τί 
είναι αύτό τό πάθος, είναι γνωστό σ’ όλους. Τό ότι πάλι είναι μερικοί 
άρρωστοι στην ψυχή, μού φαίνεται ότι σημαίνει κάτι τέτοιο- τό V 
άγγιζα κανείς πεθαμένο καί νά πλησιάζα κάποιο νεκρό σώμα, αύτό 
ό νόμος ατούς παλαιότερους τό θεωρούσε σάν μιά μορφή μολυσμού, 
άποδεικνύόντας ότι ή νεκρότητα είναι κάτι πού άπεχθάνεται ό Θεός 
πού ζωογονεί τά πάντα. Καί μέ άλλο τρόπο όμως, σάν μέ κάποιον τύ
πο ύλικό, δέχεται τό πράγμα ώς νέκρωση τού νοϋ καί τής ψυχής. Ό  
νούς πού κλίνει στήν άμαρτία είναι νους νεκρός καί χωρίς ψυχή, καί

8. ’Αριθμ. 12,11-13.



μων, καί τών εις ζωήν άνόραγαθημάτων άμοιρεϊν είθισμένος. 
Ά λλ’ ε ί τεθνάναι συνέβη τινάς, πασά πως άνάγκη, τούς εξ αίματός 
τε καί κατά γένος οικείους σννιέναί τε καί όρφ> επ' αύτώ τά νε- 
νομισμένα· πλήν άκάθαρτοι και οντοι κατά τόν νόμον, ούκ είσά- 

5 παν δέ καί μέχρι παντός, άλλ’ ήν τις αντοΐς άποκαθάρσεως τρότιος. 
Έ χεις άποχρώσαν τής ιστορίας όήλωσιν.

ΠΑΛΛ. Καίμάλα
ΚΥΡ. Φέρε όή συν εις πνευματικήν θεωρίαν μεταστοιχει- 

οϋντες αυτήν, έκεϊνο λέγωμεν, ότι σημαίνει μέν ήμΐν ό λεπρός τόν 
ίο τοΐςειςνεότηταπάθεσιποικίλοιςκατεστιγμένον. Τανταόέέστι τά 

έργα τής σαρκός, ά  και αύτός ήμΐν ό σοφώτατος Παύλος κατη- 
ριθμεΐτο λέγω ν «Πορνεία, ακαθαρσία, ειδωλολατρία, έχθραι, ερις 
θυμοί, ζήλοι». "Ετερόςγεμήν, το ϋ ΐ εστιν, ό  /σνορρυής τόνάείκαί 
ασχέτως ένμολυσμοΐς καί τήν τής φύσεως έπιτηόειότητα πρός 

15 καρποφορίαν ένάρετόν τε καί άξιάγαστον όαπανώντα πρός τό 
μηδέν.

ΠΑΛΛ. Ο ϊονδέτιφής;
ΚΥΡ. Π λατύς μεν λίαν ό έφ’ άπασι λόγος- ένί όέ όή τέως οαφεΐ 

καί έναργεστάτφ κεχρήσομαι παραδείγματι, πρός άπόόειξιν ών 
20 έφην ο ί τόν νοϋν εχοντες εύφυά καί οίονείπως άπεξεσμένον, τοΐς 

περί τήςάληθείαςαύτόν ένιέντεςλόγοις, άρ’ ονχί τό έν όρθότητίτε 
καί άτρεκείςι δογμάτων ευπρεπές καρπόν έξουσιν ούκ άθαύμα- 
στον;

Π ΑΛΛ Καίμάλα.
25 ΚΥΡ. Ο ί δ έγε  τοντί μέν, ούχί φρονεΐν τε καί όρςίν ήρημένοι, 

παρατρέποντες δέ μάλλον τής άναγκαίαςόδοϋ και δογμάτων άνο- 
σίων ίοτώντες συνήγορον, ήγσυν τής έν κόσμω πονηριάς άποφαί- 
νοντες υπουργόν, δόλου καί απάτης ποιούνται γεννήτορα τήν τής 
φύσεως έπιτεδειότη τα πρός τό άγαθόν, έπ? ούδενί τώ χρησίμω  

30 ζημιούμενοι, καταγράφουσιν ήμΐν ευ μόλα τόν γονορρυά, καί 
ττάθονς σωματικού ψυχικήν αρρώστιαν όμοφνά δεικνύουσιν έν 
ίόίοιςτρόποις.
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9. Γαλ 5,19-20.
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είναι συνηθισμένος νά άπέχα άπό τά ανδραγαθήματα πού οδηγούν 
ατή ζωή. |Αν δμως συμβεί νά πεθάνουν κάποιοι, είναι άπόλυτη κατά 
κάποιο τρόπο ανάγκη οί συγγενείς του καί ή οίκογένειά του νά προσ- 
έλθουν καί νά τού προσφέρουν ό,τι συνηθίζεται. ‘Ωστόσο καί αύτοί 
ήταν, σύμφωνα με τό νόμο, ακάθαρτοι, όχι βέβαια τελείως καί γιά 
πάντα, αλλά ύπήρχε γι’ αύτούς κάποιος τρόπος καθαρισμού. Έχεις 
έπαρκή τήν έξήγηση τής ιστορίας.

ΠΑΛΑ. Καί πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. Εμπρός λοιπόν, μεταφέροντάς την τώρα σιήν πνευματική 

θεωρία, άς πούμε εκείνο, δη ό λεπρός μάς δηλώνει αύτόν πού είναι 
κηλιδωμένος άπό τά πάθη τής νεότητας. Αύτά είναι τά έργα τής σάρ
κας, τά όποια καί ό ίδιος ό σοφώτατος Παύλος τά καταριθμούσε, ό- 
νομάζοντάς τα, «πορνεία, ηθική ακαθαρσία, αισχρότητα, είδωλολα- 
-< οία, μαγεία, έχθρες, φιλονεικίες, θυμοί, ζήλιες»9. Ό  άλλος πάλι, ώ* ύ 
πάσχει άπό γονόρροια, δηλώνει αύτόν πού κυλιέται πάντοτε καί 
άκράτητα μέσα ατούς μολυσμούς, καί τήν Ικανότητα τής φύσης μας 
γιά τήν αξιοθαύμαστη καρποφορία τής αρετής τήν κατασπαταλά 
γιά τό τίποτε.

ΠΑΛΑ. Πώς τό εννοείς αύτό;
ΚΥΡ. Θά έπεκταθά πολύ ό λόγος, άν μιλήσω γιά δλα. Θά χρησι

μοποιήσω λοιπόν ενα σαφές καί ολοφάνερο παράδειγμα, γιά V απο
δείξω δσα είπα. “Οσοι έχουν οξύνοια νού καί κατά κάποιο τρόπο 
καλλιεργημένο, χρησιμοποιώντας τον γιά τή διατύπωση της αλήθει
ας, άραγε δεν θ” απολαύσουν τή χάρη τής ορθότητας καί τής άλήθει- 
ας τών δογμάτων, καρπό άξιο θαυμασμού;

ΠΑΛΑ. Καί πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. "Οσοι δμως δεν θέλουν νά σκέφτονται καί νά ενεργούν 

έτσι, καί μάλλον τον εκτρέπουν άπό τό δρόμο πού πρέπει καί τον 
καθιστούν συνήγορο ανόσιων δογμάτων, δηλαδή τον αναδεικνύουν 
ύπηρέτη τής πονηριάς τού κόσμου, τον κάνουν πατέρα τού δόλου 
καί της άπάτης καί σπαταλοϋν τήν Ικανότητα της φύσης πρός τό 
άγαθό όχι σέ κάποιο χρήσιμο πράγμα, μάς ύποδηλώνουν άριστα 
αύτόν πού πάσχα άπό γονόρροια, καί μέ τόν δικό τους τρόπο παρου
σιάζουν με τό σωματικό πάθος τήν ψυχική αρρώστια τής ίδιας τής 
φύσης
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ΠΑΛΛ. Όρθώςεφης.
ΚΥΡ. Ό  όέ άκάθαρτος έπί ψνχη σημαίνει που πάντως τής 

ετέρων νεκρό τη τος τον μετεσχηκότα, και πλημμελημάτων άλλο- 
τρίων ραθύμως άναπιμπλάμενον, πρός όν καί ό θείος έφη που 

5 Αα6ίό· «Εί έθεώρεις κλέπτην, συνέτρεχες αντω, και μετά μοιχοϋ 
την μερίδα σου έτίθεις». Κατασίνεται γάρ ώσπερ καί κατανεκροϊ 
ψυχήν τε καί νοϋν, τό όράνάμή θέμις, ουτω τό τοΐς αυτά όρώσι 
σννευόοκεΐν καί τοΐς αύτουργοϋσιν εις αμαρτίαν κοινωνός αν 
εϊη καί ό συνεθελητής. ’Λκαταιτίατος γάρ οϋτι που. Τοιγάρτοι 

ίο καί Παϋλος· «Σεαυτόν άγνόν τήρει», φησίν, «καί μη κοινώνει 
άμαρτίαις άλλοτρίαις»· τοϋτο, οΐμαι, έστί τό επί νεκρφμολύνε- 
σθαι νοητώς.

ΠΑΛΛ. Έοικεν.
ΚΥΡ. Άποστείχειν δη ουν τής συναγωγής εν μάλα ττροστέτα- 

15 χε λεπρόν καί γονορρυά καί ακάθαρτον έπ ί τή ψυχή, τοΐς των 
αγίων χοροΐς ούκ έών άναπλέκεσθαι τούς δυσαπόνιπτον έχοντας 
την ακαθαρσίαν. «Τις γάρ κοινωνία φωτί ττρός σκότος; ή τίςμερίς 
πιατώ μετά άπιστον;», φησί

ΠΑΛΛ. Σφαλερόν ούν άρα, τό άνίπτοις ώσπερ ίέναι ποσίν εις 
20 οίκον θεοϋ

ΚΥΡ. Σφαλερώτατονμέν ουν, εΐπερ έστίν αληθές ότι τφ Θεω 
προσκρούειν ονκ άζήμιον. Ε ξείργει όέ καί ετέρους τής άγιας αυ
λής έν τφ Αευτερονομίω, λέγω ν «Ούκ είσελευσεται θλαόίαςκαί 
άποκεκομμένος εις έκκλησίαν Κυρίου, ούκ είσελεύσεται ό έκ  

25 πόρνης εις έκκλησίαν Κυρίου· ούκ είσελευσεται Άμμανίτης καί 
Μ ωαδίτης εις έκκλησίαν Κυρίου, καί έως όεκάτης γενεάς ούκ 
είσελεύσεται εις έκκλησίαν Κυρίου, καί έως εις τον αιώνα, παρά 
τομή συναντήσαι αυτούς ύμΐνμετά άρτων καί ΰόατοςέν τή όόώ, 
έκπορευομένων ύμών έξ Α ίγύπτου, καί ότι έμισθώσαντο έπί σέ 

30 τον Βαλαάμ υιόν Βεώρ έκ τής Μ εσοττοταμίας καταράσθαί σε. 
Κ αί ούκ ήθέλησε Κ ύριος ό Θεός σου είσακοϋσαι τοϋ Βαλαάμ,

10. Ψαλμ. 49,18.
11. Α' Τιμ. 5,22.
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ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Αυτός πάλι ποΰ είναι άκάθαρτος στην ψυχή δηλώνει 

οπωσδήποτε έκεΐνσν πού μετέχει στη νεκρότητα τών άλλων καί γεμί- 
ζα με ξένα πλημμελήματα άπό ραθυμία, πρός τον όποιο ειπε κάπου 
ό θείος Δαβίδ· «Άν έβλεπες κλέφτη, έτρεχες καί σύ μαζί του, καί μέ 
τον μοιχό έπαιρνες καί σύ τό μερίδιο οτήν ακολασία του»10. 'Όπως 
δηλαδή καταστρέφει καί νεκρώνει τήν ψυχή καί τό νού ή διάπραξη 
έκείνων ποΰ δεν είναι επιτρεπτά, έτσι καί τό νά συγκατατίθεται κα
νείς μέ έκείνους ποΰ κάμνουν αυτά, γίνεται κοινωνός στην αμαρτία 
αυτών πού τά διαπράττουν καί αύτός πού τά θέλει αυτά, καί δέν 
είναι φυσικά άπαλλαγμένος άπό κατηγορία. ΓΥ αύτό καί ό Παΰλος 
λέγα· «Νά τηρείς τον έαυτό σου άγνό, καί νά μήν μετέχεις σε ξένες 
άμαρτίες»11· Αύτό νομίζω σημαίνει τό νά μολύνεται κανείς νοητά άπό 
νεκρό.

ΠΑΛΑ. Έτσι φαίνεται.
ΚΥΡ. Πρόσταξε λοιπόν πολύ σωστά V απομακρύνονται άπό τή 

συναγωγή τού λαού όποιος πάσχει άπό λέπρα καί γσνόρροια καί 
είναι άκάθαρτος ψυχικά, καί δέν άφήνει νά έμπλέκονται στούς χο
ρούς τών άγιων όσοι έχουν άκαθαρσία πού δύσκολα πλύνεται. Γιατί 
λέγα· «Τι σχέση έχα τό φώς μέ τό σκοτάδι, ή τί μερίδιο μπορεϊ νά έχα 
ό πιστός με τον άπιστο;»11.

ΠΑΛΑ. Είναι έπομενως έπικίνδυνο νά πηγαίνει κανείς στον 
οίκο τοΰ Θεοϋ μέ άπλυτα κατά κάποιο τρόπο πόδια.

ΚΥΡ. Πάρα πολύ έπικίνδυνο, άφοΰ είναι άλήθαα, ότι δέν είναι 
δίχως ζημία τό νά προσκρούει κανείς στο θέλημα τοΰ Θεοΰ. Στο 
Δευτερονόμιο άποκλείει κι άλλους άπό τήν άγία αύλή, λέγοντας· 
«Δέν θά είσέλθει στην εκκλησία τού Κυρίου άνθρωπος ευνουχισμέ
νος, δέν θά είσέλθα στήν έκκλησία υιός πόρνης. Στήν έκκλησία τοΰ 
Κυρίου δέν θά είσέλθει ’Αμμανίτης καί Μωαβίτης, καί ώς τή δέκατη 
γενιά δέν θά μπει στήν έκκλησία τοΰ Κυρίου καί ώς τό τέλος τοΰ 
αιώνα, γιά τον λόγο, ότι αυτοί κατά τήν έξοδό σας άπό τήν Αίγυπτο 
δέν σάς υποδέχθηκαν στο δρόμο με ψωμί καί νερό, καί άκόμα γιατί 
πλήρωσαν τον Βαλαάμ τό υιό τού Βεώρ άπό τή Μεσοποταμία γιά νά 
σε καταραστέΐ. ’Αλλά ό Κύριος ό Θεός σου δέν θέλησε V άκούσει τον

12. Β' Κορ. 6,14.
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καί μετέοτρεψε Κύριος ό Θεός σου τάς κατάρας εις ευλογίαν, δτι 
ήγάπησέ σε Κύριος ό Θεός σου. Ού προσαγορεύσεις ειρηνικά 
αύτοις και συμφέροντα αύτοϊς πάσας τάς ημέρας σου εις τον 
αιώνα».

5 ΠΑΑΛ. Κ αί τίςά ν νοοϊτο θλαόίας καί αποκεκομμένος, ’Αμ- 
μανίτηςκαι Μ οχιβίτης έθέλοιμ’ αν έκμαθεΐν.

ΚΥΡ. Α  κουε όή· ό της τών ευνούχων ποιήσεως ούχ εις τρό
πος, ούχεΐς, ώ Παλλάόιε, διττός όέ τις είναι λέγεται, καίττεφώρα- 
ται. Οι μ ένγό ρ  είσι τομίαι καί διεσπασμένοι τά αρσενικά· ο ί δέ 

ίο τεθλασμένα καί άχρεϊα παντελώς φέρουσιν ετι, ώμώς όέ καί άνο- 
σίως άποτέμπονταί τινες εσθ' ότε τό παιδοποιόν τοϋ σώματος 
μόριον, καί είσίν άπρακτοι πρός τά άνδρός καίτοι τελοϋντες έν 
άνδράσι φύσει τε καί ήλικίςι· άνδρείας όέ σύμδολον τά αρσενικά 
Τον τοίνυν θλαδίαν ύποτοπητέον, τον οίονείηως ούκ έξεσπασμέ- 

15 νον είσάπαν ψυχήν τε καί νοϋν, συντεθραυσμένην όέ μάλλον σώ- 
ζοντά πως έν έαυτω την επ’ άγαθοϊς άνόρίαν, αποκεκομμένον γε 
μην, τον όλοκλήρως αυτά άποβεβληκότα καί τών άνδράσι πρε- 
πωδεστάτων έστερημένον. Έ ν ϊσω όέ ώσπερ έγκλήματι, τώ μηδ’ 
όλως άνδρίζεσθαι θέλειν, τομή ύγιώ ς άνδρίζεσθαι φιλεϊν.

20 ΠΑΑΛ. Οΐονδή τίφής;
Κ ΥΡ Α  ναπεπτώκασί τινες εις έπιθνμίας σαρκικός, όλας ώσ

περ ήνίας άνέντες τώ πάθει, σαθρόν τε καί άνανδραν ταΐς εις ασέλ
γειαν ήδοναΐς παραρρυποϋντες τον νοϋν. “Ετεροι όέ α ϋ θαυμά- 
ζονσι την εγκράτειαν, καί άπτονταιμέν εσθ ότε τών εις τοϋτο λαμ- 

25 τιρών επιχειρημάτων, έκόεόίασι όέ την άντίσνασιν, καί την τής η
δονής προσβολήν ού φέροντες, κατανενονσι πρός τό άναλκι. Α ρ ’ 
συν, ούχί τον μέν είσάπαν άπειρηκότα τοΐς εις άνόρίαν έπιχειρή- 
μασιν προσερεϊς εικότως αποκεκομμένον; Τον όέ εις νοϋν μέν έχο- 
ντα τό θέλειν άνδρίζεσθαι, μη μην ετι καίκατορθοϋν ίσχύοντα την 

30 αρετήν, οίηση θλαδίαν, εις τρόπων ποιότηταμεταχαράτων άστεί-



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΔ.' 171

Βαλαάμ, καί ό Κύριος μετέβαλε τις κατάρες σέ εύλογία, επειδή ό 
Κύριος ό Θεός σέ άγάπηοε. Δεν θ* άπευθυνθέϊς σ’ αυτούς μέ ειρηνι
κές διαθέσεις, ούτε θα έξυπηρετήσεις τά συμφέροντα τους ποτέ στον 
αιώνα»13.

ΠΑΛΑ. Θά ήθελα νά μάθω ποιός εννοείται ευνουχισμένος, καί 
ποιος Άμμανίτης καί Μωαβίτης.

ΚΥΡ. Άκου λοιπόν. Δεν υπάρχει, Παλλάδιε, ενας μόνο τρόπος 
νά εύνουχισθεί κάποιος. Είναι διπλός όπως λένε καί διαπιστώνεται. 
Σέ άλλους δηλαδή άποκόπτονται καί άποσπώνται τά ανδρικά μόρια, 
καί άλλοι τά έχουν τσακισμένα καί τελείως άχρηστευμένα, καί μέ 
κομμένο ώμά καί ανόσια τό γεννητικό μόριο τοϋ σώματος, καί δέν 
μποροϋν νά έπιτελέσουν τήν άνδρική λειτουργία, παρόλο πού συμπε- 
ριλαμβάνονται στους άνδρες ώς από τή φύση τους καί τήν ήλικία. Τά 
άνδρκά μόρια είναι βέβαια σύμβολο τοϋ άνδρισμοΰ. Μέ τόν μέ τά 
τσακισμένα λοιπόν μόρια πρέπει νά θεωρήσομε αυτόν από τόν όποιο 
δέν έχει άποσπασθεΐ τελείως ή ψυχή καί ό νους, άλλα μάλλον διασώ
ζει μέσα του τσακισμένη κατά κάποιο τρόπο τήν άνδρεία γιά τό 
αγαθό, ενώ μέ αυτόν πού τοϋ άφαιρέθηκαν τά μόρια, πρέπει νά θεω
ρήσομε αυτόν πού έχει τά χάσει τελείως καί στερείται τά κύρια χαρα
κτηριστικά τοϋ άνδρα Κι επισύρει τήν ίδια κατηγορία τό νά μή θέλει 
κανείς νά δείχνει καθόλου ανδρισμό, καί τό νά θέλει νά δείχνει μή 
ύγιή άνδρισμό.

ΠΑΛΑ. Πώς τό εννοείς αύτό;
ΚΥΡ. Μερικοί έχουν άφεθεϊ σ’ επιθυμίες σαρκικές, καί παρέδω

σαν στο πάθος δλα κατά κάποιο τρόπο τά ήνία, άφήνσντας τό νοϋ 
τους άδύναμο καί άνανδρο στις ήδσνες καί στήν άσέλγεια. Άλλοι 
πάλι θαυμάζουν τήν εγκράτεια, καί έπιχειροϋν μερικές φορές τις 
λαμπρές προσπάθειες γι’ αυτήν, άλλά φοβούνται τήν αντίσταση, καί 
επειδή δέν άντέχουν στήν επίθεση τής ήδονής, συγκατανεύουν στήν 
άδυναμία. Ά ρα  λοιπόν αύτόν πού άπέκαμε τελείως μέ τήν προσπά
θεια ανδρείας δέν θά τόν ονομάσεις άποκομμένον, Ένώ εκείνον πού 
θέλει ή ψυχή του νά δείξει ανδρεία, δέν έχει όμως τή δύναμη νά έπι- 
τύχει τό κατόρθωμα τής αρετής, δέν θά τόν θεωρήσεις θλαδία, μετα- 
φέρσντας κατάλληλα στο είδος τής συμπεριφοράς τά παθήματα τοϋ

13. Δευτ. 23,1-6.
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ως καί τά τοϋ σώματος πάθη, καί εικόνα των νοητών καί άφανε- 
στέρων, τά έν αίσθήσει δεχόμενος;

ΠΑΛΑ. Πάνυμένουν.
ΚΥΡ. Σννεξείργετο όέ τοντοις Άμμανίτης τε καί Μωαβίτης 

5 ώς άνόσιοί τε καί βόελυρώτατοι, καί λεόντων δίκην τοϊς άγίοις 
έπιφυόμενοι, καί τοϊς εύόοκιμεϊν είωθόσι, τά έκ φθόνου καί 6α- 
σκανίας έπιχέοντες βέλη. Τντιος δ’ αν εΐεν Άμμανϊται μέν δη των 
άφιλοικτιρμόνων αιρετικών, Μωαβϊται όέ α ϋ  τών έν πλάναις ετι 
ταΐς είόωλικαΐς καί ταΐς τών δαιμόνιωνμοχθηρίαις ύπεστρωμέ- 

10 νων θεοοτυγεΐς γάρ αμφω καί άόελφόν ώσπερ κατά τών άγιων 
νοσούντεςτό θράσος.

ΠΑΛΛ. Ον σφόδρα συνίημι ό  φής.
ΚΥΡ. Συνιεΐς ενμάλα, καί ονκ είςμακράν. Άμμανϊται μέν γάρ 

Ή σαϋ γεγονότες, άγχίσποροι καί όμαίμονες τοϊς έξ Ιακώ β ησαν 
15 νίοϊς φημί δη τω \Ισραήλ ·  αλλά καί αντηςονκ οιό’ όπως της φύσε- 

ως άλογησαντες τον της συγγενείας έψεύόοντο τρόπον ο ί έξ Ή
σαϋ, δεινοί τε καί ακαμπεϊς κατεφορώ ντο λοιπόν πρός τους άγχοϋ 
καί έξ αίματος τοϋτ '  έστι τών ’Ισραήλ ’Επειδή γάρ τηςΑ  ιγυπτίων 
άπαίρων τήν’Αμμανιτών παρέθει χώραν, ώς άόελφόν έλιπάρει τον 

20 οίκήτορα παριέναι, ή διάττειν αυτούς καί κατοικτείρειν ήδικημέ
νους ό όέ ονκ άνίει. Καί τίτοϋτο λέγω; Μάλλον όέ καί έν όπλοις ή 
καί πόλεμον αίρεται· Καν ήόίκησε όεινώς είμή κανά θείαν όμφήν, 
άπονένευκεν ό ’Ισραήλ έχει όέ οντω τό γεγραμμένον «Καί απέ- 
οτειλε Μωσής αγγέλους έκ Κάόης πρός Βασιλέα Έδώμ, λέγω ν 

25 Τάδε λέγει ό αδελφός σου ’Ισραήλ Σύ έπίστη ττάντα τον μόχθον 
τον ενρόντα ή μάς. Καί κατέβησαν ο ί πατέρες ημών είς Α ΐγνπτον, 
καί παρωκήσαμεν έν Α ίγντττω ημέρας πλείονς, καί έκάκωσαν 
ημάς ο ί Α ιγύπτιοι καί τούς πατέρας ημών. Καί άνεβοήσαμεν πρός 
Κύριον, καί είσήκουοε Κύριος τής φωνής ημών, καί άποατείλας 

30 αγγέλους έξήγαγεν ήμας έξ Αίγύπτου. Κ αί νυν έσμεν έν Κάόης 
πόλει, έκ μέρους τών ορίων σου. Παρελευσόμεθα διά τής γης σου.
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σώματος καί άποδεχόμενος τά αισθητά ώς εικόνα των νοητών καί μή 
ορατών,

ΠΑΛΑ. Βεβαιότατα.
ΚΥΡ. Μαζί μ’ αυτούς αποκλειόταν καί ό ’Αμμανίτης καί ό Μω- 

αβίτης, ώς άνόσιοι καί άηδέστατοι καί πού σάν τούς λέοντες επιτίθε
νται στους άγιους καί έπιτυχη μένους, ρίχνοντας τους τά βέλη τοϋ 
φθόνου καί τής ζήλειας. Οί Άμμανίτες θά μποροΰσαν βέβαια νά 
είναι τύπος τών ανάξιων γιά εύσπλαχνία αιρετικών, ένώ οί Μωα- 
βίτες τύπος έκείνων πού βρίσκονται άκόμα στήν πλάνη τών ειδώλων 
καί ύποκύπτουν στή μοχθηρία τών δαιμόνων. Γιατί καί οί δύο είναι 
θεομίσητοι καί είναι όμοιο τό θράσος πού τρέφουν κατά τών άγιων.

ΠΑΛΑ. Δέν πολυκαταλαβαίνω αυτό πού λές.
ΚΥΡ. Θά τό καταλάβας, καί μάλιστα δέν θ5 άργήσεις. Οί Άμ- 

μανίιε-., όντας απόγονοι τού Ήσαϋ, ήταν συγγενείς καί ϊδιο αίμα μέ 
τούς απογόνους τού ’Ιακώβ, εννοώ τούς ’Ισραηλίτες. ’Αλλά φερόμε- 
νοι, δέν ξέρω πώς, μέ παραλογισμο ώς πρός τήν ίδια τή φύση τους, 
διέψευδαν οί απόγονοι αυτοί τού Ήσαϋ τόν τρόπο τής συγγένειας κι 
άποδεικνύονταν φοβεροί καί άσπλαχνοι πρός τούς συγγενείς καί 
όμοαίματούς τους, δηλαδή τούς ’Ισραηλίτες. ’Επειδή λοιπόν αναχω
ρώντας από τήν Αίγυπτο πορεύονταν δίπλα από τή χώρα τών Άμ- 
μανιτών, παρακαλοΰσαν τούς Άμμανίτες σάν άδελφούς νά τούς επι
τρέψουν νά περάσουν από τήν άκρη τής χώρας τους καί νά τούς δεί
ξουν εύσπλαχνία πού είχαν τόσο ταλαιπωρηθεί. Αύτοί όμως δέν 
τούς άφηναν. Καί τί είναι αυτό πού λέγω; Γιατί ξεσηκώθηκαν καί μέ 
όπλα εναντίον τους καί τούς πολεμούσαν. Καί θά πάθαιναν μεγάλα 
δανά οί ’Ισραηλίτες, άν δέν ξέφευγαν μέ θεία υπόδειξη. Αυτό πού 
λέγα ή Γραφή έχει ώς έξης· «“Εστειλε ό Μωυσής άγγελιοφόρους άπό 
τήν Κάθη στό βασιλιά τών ’Εδωμιτών λέγοντάς του- Ό  άδελφός σου 
ό ’Ισραήλ σοΰ λέγει τό έξης. Έσύ γνωρίζεις όλη τήν ταλαιπωρία πού 
μάς βρήκε. Οί πατέρες μας κατέβηκαν στήν Αίγυπτο καί κατοικήσα
με ώς πάροικοί στήν Αίγυπτο μέρες καί μέρες καί οί Αιγύπτιοι κακο
ποίησαν καί έμάς καί τούς πατέρες μας. Καί τότε φωνάξαμε δυνατά 
πρός τόν Κύριο καί ό Κύριος άκουσε τή φωνή μας, καί άφοΰ μάς 
έστειλε άγγέλους, μάς έβγαλε άπό τήν Αίγυπτο. Καί τώρα βρισκόμα
στε στήν πόλη Κάδη πρός τά σύνορα τής δικής σας χώρας. Θά
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Ού όιελευσόμεθα όι αγρών, ούόέ ό ί αμπελώνων, ουδέ πιόμεθα 
ϋόωρ έκ λάκκων σου. Όόω βασιλική πορευσόμεθα- ούκ έκκλινοϋ- 
μεν δεξιά ούόέ εύώνυμα, εως αν παρέλ θωμεν τά δριά σου. K ai είπε 
πρός αύτόν Έδώμ· Ού διελεύστ] ό ί έμοϋ. Ε ί όέ μή, έν τιολέμω έξε- 

5 λεύσομαι ειςσυνάντησίν σοι». Καίμεθ" ετερα·«Καί έξήλθεν Έδώμ 
εις συνάντησίν αύτφ έν δχλω βαρεϊκαι έν χειρί ίσχυρςί K ai ούκ ή- 
θέλησεν Έδώμ δούναι τωΙσραήλ παρελθεϊν διά των όρίων αύτοϋ. 
Κ αί έξέκλινεν Ισραήλ απ’ αύτοϋ». ΤΑ ρ’ ούχί σαφής τε λοιπόν και 
έναργήςό λόγος 

ίο ΠΑΛΛ. Ο ϋτιπουμάλα
ΚΥΡ. Ον γάρ όή συνίης ότι σχέσει τη κατ’ αγχιστείαν συνημ

μένοι τοΐς έξ ΊσρΓ ήλ, αφιλόστοργοι τε και άτερόμονες καί Θηρών 
αγρίων όιενεγκόντες ούδέν έξ αύτών ήλέγχοντο των πραγμάτων; 
Έττοκτεϊραι γάρ δέον ώς άόελφούς έν ίδρώσιν όντας καί πόνοις 

15 έξίασι καταδηώσαντες. Τοιγάρτοι φησίν ό νόμος «Ούκ είσελεύ- 
σονται εις έκκλησίαν Κυρίου, παρά τό μή συναντήσαι ύμϊν αύτούς 
μετά άρτου καί ΰόατος έκπορευομένων ύμών έξΑ  ίγύπτου», τοϋ f  
εστι, διά τό άγαν ασυμπαθές καί άγριων έκπεφοι τηκός εις όνοσιό- 
τητα τρόπων. Ύόοιςό’ αν δτι τοιοϋτοι πρός ήμάς τούς όρθοποδεϊν 

20 ήρημένους ο ί των αιρετικών λαοί καί ήγούμενοι “Οσον γάρ ήκεν 
εΐςγε τό ένα καί μόνον είδέναι θεόν τον Πατέρα, καί τήν εις Υιόν 
καί τό Πνεΰμα προσίεσθαι πίστιν, ε ί καί μή είσάπαν ύγιώς δόξαν 
εχουσιν ούκ άληθή τής πρός ήμάς αδελφότητος, καί νοθηφοροϋσι 
γνώμη τό συγγενές άλλ’ έν διωγμοϊς ουσιν ούκ έπαμύνουσι, μαλ- 

25 λον όέ καί ταΐς παρά σφών έπιφορ τίζουσι μοχθηρίαις «Ε ξ ήμών 
γάρ έξήλθον, άλλ3 ούκ ήσαν έξ ήμών», κατά τό γεγραμμένον. «Εί 
γάρ ήσαν έξ ήμών, μεμενήκεισαν αν με ff ήμών». ΟΪς καί αύτόςό  
Σωτήρ, κατάπλαστον εχουσι τό έπιεικές ού μήν έτι καί όρςίν είω- 
θόσι τά εις δόξαν αύτοϋ, προσφα/νήσειεν αν καίμάλα εικότως «Ό  

30 μή ώ νμεΐ έμοϋ, κατ' έμοϋ έστι, καί ό μή σννάγων μετ' έμοϋ, σκορ-

w .  Άριθμ. 20,14-18. 15. Άριθμ. 20,20-21.
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πορευθούμε μέσα από τή χώρα σας. Δεν θα περάσομε από χωράφια 
καλλιεργημένα, ούτε από αμπέλια, ούτε θα πιούμε νερό από τά πη
γάδια σας. Θά περάσομε από τον βασιλικό δρόμο, χωρίς νά κλίνομε 
δεξιά ούτε καί αριστερά, ώσπσυ νά περάσομε τή χώρα σας. Καί οί 
Έδωμίτες απάντησαν Δεν θά περάσετε από τή χώρα μας. ’Αλλιώς 
θά βγούμε εναντίον σας καί θά σάς πολεμήσομε»14. Καί λίγο παρακά
τω λέγει· «Βγήκαν οί Έδωμίτες νά τσύς συναντήσουν μέ βαρύ οπλι
σμό καί δύναμη μεγάλη, καί δεν θέλησαν οί Έδωμίτες V άφήσσυν 
τούς Ισραηλίτες νά περάσουν άπό τά σύνορά τους. Καί οί ’Ισραηλί
τες άλλαξαν τό δρόμο τους»15. Δεν είναι λοιπόν τώρα ό λόγος αυτός 
σαφής καί ξεκάθαρος;

ΠΑΛΑ. ”Οχι καί πάρα πολύ.
ΚΥΡ. Δέν καταλαβαίνεις δηλαδή ότι, ένώ ήταν δεμένοι μέ τούς 

’Ισραηλίτες μέ πολύ στενή σχέση, άποο, .κνύονταν άπό τά ίδια τά 
πράγματα αφιλόστοργοι καί σκληροί, χωρίς καμμιά διαφορά άπό τά 
άγρια θηρία; Ένώ δηλαδή έπρεπε νά τούς λυπηθούν σαν άδελφούς 
τους πού ταλαιπωρούνταν καί ύπέφεραν, βγαίνουν εναντίον τους γιά 
νά τούς έξολοθρεύσουν. ΓΥ αυτό λοιπόν λέγει ό νόμος· «Δέν θά εΐσέλ- 
θουν στην Εκκλησία τού Κυρίου, επειδή δέν ήρθαν νά σάς συναντή
σουν μέ ψωμί καί νερό όταν βγήκατε άπό την Αίγυπτο»16, δηλαδή, 
επειδή έδειξαν υπερβολική αναισθησία καί άγριότητα πού εφτασε 
σέ τόση άνοσιότητα. Καί μπορεΐς νά διαπιστώσεις ότι τέτοιοι είναι 
απέναντι σ’ εμάς πού προτιμήσαμε τον όρθό δρόμο οί αιρετικοί καί 
οί αρχηγοί τους. "Οσον αφορά τή γνώση τού ενός καί μόνου Θεού 
τού Πατέρα καί τήν άποδοχή τής πίστης στόν Υίό καί τό Πνεύμα, 
έστω κι αν δέν έχουν τελείως υγιή καί αληθινή γνώμη γιά τήν άδελ- 
φότητά τους πρός εμάς, καί νοθεύουν μέ τή γνώμη τους τή συγγένειά 
μας, αλλά καί όταν βρισκόμαστε σέ διωγμούς δέν μάς βοηθούν, άλλά 
μάλλον μάς επιβαρύνουν μέ τις διάφορες μοχθηρίες τους. Γιατί σύμ
φωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί, «’Από μάς βγήκαν, άλλά δέν ήταν 
άπό εμάς. Γιατί άν ήταν άπό έμάς, θά έμεναν μαζί μας»17. Σ’ αυτούς 
καί ό ίδιος ό Σωτήρας, επειδή έχουν τελείως πλαστή καλωσύνη καί 
δέν συνηθίζουν πιά νά πράττουν αυτά πού είναι γιά τή δόξα του, θά 
μπορούσε νά πεί καί πολύ εύλογα- «'Όποιος δεν είναι μαζί μου, είναι

16. Δευτ. 23,4. 17 Α' Ίω. 2,19.
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πίζει». Ά ρ ά  σοι όοκοΰσιν Άμμανίταις έοικέναι τά θεομισή τών 
αιρετικών εργαστήρια, τό άσυμπαθε'ς τε και άφιλόθεον έκτόπως 
ήρρωστηκότες

ΠΑΛΑ. Πάννμένουν.
5 ΚΥΡ. Ά  θρει όέ και Μωαβίτας, ε ί όοκεζ τιολεμιωτάτονς όντας 

άναφανόόν τοϊς έθέλονσι λατρεύειν θεώ  τώ μόνω τε φύσει και 
αληθώς. ~Ησαν μεν γάρ ειδώλων ττροσκυνηταί, μαντείαις τε και 
γοητείαις έξαιρέτως έπιθαρσήσαντες, και περί πτήσεις τών οιω
νών ού μετρίω ς έπτοημενοι, έπιτρίζοντες όέ τους όόόνταςταΐςτοϋ 

ίο ’Ισραήλ εύπραγίαις κατεμισθοϋντο τον Βαλαάμ, καί έπαράσθαι 
παρεσκεύαζον, δυνάμει όέ τή άφράστω θεοϋ τό τοϋμάντεως στό
μα π  ̂ ός άνεθελήτονς αντοϊς εύλογίαςμετεσκευάζετο. Τοιοϋτοςάν 
εϊη καθ’ ήμώνό'Ελλήνων πόλεμος, τή τοϋΣωτήρος ημών όιαφθο- 
νουμενων όόξτ) καί πάσαν τοϋ διαβόλου καθ’ ημών κατεξανιστάν- 

15 των ίσχύν, ήν ή θεία καί άνωθεν κατασείει χάρις, τής τών δαιμό
νων άγέλης τό άναλκι καταχεουσα καί τον τής έπιβουλής άναθεϊ- 
σα τρόπον πρόςτό εύφραίνειν είόός.

Π ΑΛΑ Π άνυμένουν
ΚΥΡ. Ά μμανίταις όέ καί μέντοι καί Μ ωαβίταις άστιβή τά 

20 άγια, καί μάλα γε  εικότω ς ο ίς γάρ άόελφά τά τολμήματα καί 
όμοειόές τό θράσος τούτοιςάν εϊη πρέπον καί ταϊς ίσορρόποις 
έναλώναι όίκαις. Ά  θρει όέ όή τοϋ νόμου τό άσφαλές έξίστησι 
γάρ παντελώς τούς άγιους αύτών, καί ούό’ όσον είπεϊν ειςκοινο- 
λογίαν ίέναι θέλειν, παρεγγυάλεγω ν «Ού προσαγορεύσεις είρη- 

25 νικά αύτοϊς καί συμφέροντα αύτοϊς ού λαλήσεις, πάσας τάς ή μέ
ρας σου εις τον αιώνα». ΤΑ ρ ’ ούχί τοϋτό έστιν έναργώς, ό καί 
άγιων ήμάς έξεπαίόευσε όυάς Παϋλός τε καί ’Ιω άννης 'Ο μέν 
γάρ εφασκεν «Ε ϊτις ερχεται πρός ύμάςκαί ταύτην την όιόαχην 
ού φέρει, τούτω μή χαίρειν λέγετε», και τοϋτο, οΐμαι, έστί τό, «Ού 

30 προσαγορεύσεις ειρηνικά αύτοϊς καί συμφέροπα αύτοϊς». 'Ο όέ

18. Λουκά 11,23.19. 19. Δευτ. 23,7.
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εναντίον μου, καί όποιος δέν μαζεύει μαζί μου, σκορπίζει»18. "Αραγε 
λοιπόν σοΰ φαίνεται πώς μοιάζουν με τούς Άμμανίτες τά θεομίσητα 
έργαστήρια τών αιρετικών, πού πάσχουν άπό τό παράλογο νόσημα 
τής έλλειψης συμπάθειας καί αγάπης πρός τόν Θεό;

ΠΑΛΑ. Βεβαιότατα.
ΚΥΡ. Πρόσεχε όμως καί τούς Μωαβίτες, άν νομίζεις, ότι είναι 

πολέμιοι ολοφάνερα πρός αυτούς πού θέλουν νά λατρεύουν τόν μόνο 
Θεό άπό τή φύση του καί άληθινά. Γιατί αυτοί προσκυνούσαν τά 
είδωλα, καί είχαν έπιδοθεΐ μέ μεγάλο θράσος όλως ιδιαίτερα στις 
μαντείες καί τά μαγικά, καί ξεσηκωμένοι ύπέρμετρα άπό πετάγματα 
πουλιών, καί τρίζοντας τά δόντια τους γιατί έρχονταν τά πράγματα 
ευνοϊκά γιά τούς ’Ισραηλίτες, έφτασαν νά μισθώσουν τόν Βαλαάμ 
καί τόν παρακινούσαν νά τούς καταραστεϊ· άλλ’ όμως με τήν άπερί- 
γ ράπτη δύναμη τοϋ Θεοϋ .ό στόμα τοϋ μάντη άρχισε νά έκστομίζει 
άνεπιθύμητες γι’ αυτούς ευλογίες. Τέτοιος είναι ό πόλεμος τών είδω- 
λολατρών έναντι ον μας, πού φθονοϋν τή δόξα τοϋ Σωτήρα μας καί 
ξεσηκώνουν εναντίον μας όλη τή δύναμη τοϋ διαβόλου, τήν όποία ή 
θεία καί ουράνια χάρη τήν συγκλόνιζα, σκορπώντας στο σκοτάδι τή 
δαλία τής άγέλης τών δαιμόνων καί άναστρέφοντας τόν τρόπο της 
έπιβουλής σε ό,τι μπορεΐ νά προκαλέσει χαρά.

ΠΑΛΑ. Πολύ σωστά.
ΚΥΡ. Είναι λοιπόν γιά τούς Άμμανίτες καί τούς Μωαβίτες 

απρόσιτα τά άγια καί είναι αυτό πολύ φυσικό. Γιατί, σ’ όποιους είναι 
συγγενικά τά τολμήματα καί ίδια ή θρασύτητα, σ’ αυτούς είναι πρέ- 
πον νά επιβληθούν καί οί άνάλογες τιμωρίες. Πρόσεχε λοιπόν τό 
πόσο άσφαλής είναι ό νόμος· γιατί άπομακρύνει τελείως άπό αυτούς 
τούς άγιους καί τούς παραγγέλλει νά μή θέλουν ούτε κάν V άλλά- 
ξουν λόγια μεταξύ τους, λέγοντας- «Δέν θά τούς μιλήσεις ειρηνικά, 
ούτε θά έξυπηρετήσεις τό συμφέρον τους όλες τις ήμερες ώς τό τέλος 
τοϋ αιώνα»19. Αύτό δέν είναι άραγε φανερά εκείνο πού μάς διδά
σκουν οί δύο άγιοι, ό Παΰλος καί ό ’Ιωάννης; Γιατί ό ενας έλεγε· 
«Άν κάποιος έρχεται σ’ εσάς καί δέν σάς μεταφέρει αυτή τή διδα
σκαλία, αυτόν νά μήν τόν χαιρετάτε»20. Αύτό νομίζω σημαίνει τό «δέν 
θά τούς μιλήσεις ειρηνικά, ούτε θά έξυπηρετήσεις τά συμφέροντά

20. Β' Ίω. 10.
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πάλιν, «Αίρετικόν άνθρωπον μετά μίαν καί όεντέραν νουθεσίαν 
παραιτοϋ, είδώ ςδτι έξέοτραπται ό τοιοϋτος». Τοϋτό έοτι τό, «Ού 
λαλήσεις συμφέροντα αύτοϊς». Α εϊν γάρ φησιν ό νόμος τοϊς άγαν 
εξεστραμμενοις ώςμεμηνόσι παραχωρεϊν, Λέγοντας- «Πορεύειτθε 

5 τω φωτί τοϋ πνρός ύμών και τή φλογί η έξεκαύσατε». Ά λλ’ όμέν 
Άμμανίτης έως τρίτης εϊργεται γενεάς Μ ωαβίτης όέ και μέχρι 
όεκάτης άπό γε  τοϋ χρόνον, καθάπερ έγωμαι, τήςέπ? αμφοϊν άγα- 
νακτήσεως τό μέγεθος ήμϊν νπεμφαίνοντος θεοϋ. Μείων γάρ, 
κατά τό είκός, ή αιρετικών δίκη- φαίη γάρ αν τις και έπ? αύτοϊς 

ίο καθάπερ αμέλει και έπί τοϊς Ίονόαίονς. «Μαρτνρώ γάρ αύτοϊς 
δτι ζήλον θεοϋ έχονσιν, άλλ’ ού κατ’ έπίγνωσιν». Οίόμενοι γάρ 
όρθοεπεΐς είναι καί σοφοί, λελήθασι σ^ άς αυτούς ο ί όείλαιοι, και 
τοϊς τήςαληθείαςμαχόμενοι δόγμασι, και ζήλω πεπλασμένω κατα- 
κεκρατημένοι, τή τον θεοϋ όόξτ] συναγορεύειν οϊονται, τοϊς όρ- 

15 θοποόοϋσιν άντιταττόμενοι. Μωαβϊται όέ γε, το ϋ ΐ έστι τά  'Ελ
λήνων στίφη, γνμνώς και άναφανόόνκαί νττοστολής άπόαης όίχα 
τή θείςι μάχονται όόξτ/. Τοιγάρτοι φορτικωτέραν έπήρτησέ πως 
τήν δίκην αύτοϊς ό νόμος. Πλήν αμφω τών ιερών άπόπεμπτοι περι
βόλων, ώς βέβηλοι τε και θεομισεϊς.

20 ΠΑΛΑ. Χρήμα όή συν ούκ άζήμιον, όσον ήκεν ειςμολνσμούς 
τό όθνείοις τισί καί έτερογνώμοσι, καν γοϋν εις λόγο νς ίέναι φι- 
λεϊν.

ΚΥΡ. Σννίης ενμάλα Τοιγάρτοι καί ό νόμος τούς έκνενιμμέ- 
νονς καί καθαρούς καί οίκείονς ήδη θεώ, διά τούτο τής έκείνων 

25 βδελυρίας άποτειχίζει λεγω ν «Καί έσται έν τω είσαγαγεϊν σε Κύ
ριον τον θεόν σου είςτήνγήν εις ήν είσπορεύτ] έκεϊκληρονομήσαι 
αύτήν, καί έξαρεϊς έθνη μεγάλα καί πολλά καί ισχυρά άπό προσώ
που σου τον Χετταϊον καί τον Γεργεσαϊον καί τον Άμορραϊον και 
τον Χαναναΐον καί τον Φερεζαϊον καί τον Εύαΐον και τον Ίεβου- 

30 σαϊον, έπτά έθνη πολλά καί μεγάλα καί ισχυρότερα υμών, καί

21. Δευτ. 23,7 22. Τίτ. 3,10.
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τους»21. Καί ό άλλος· «τον αιρετικό έπειτα άπό μιά καί δεύτερη 
παραίνεση νά τον άφήνεις, γνωρίζοντας οτι αυτός βγήκε άπό τον 
ορθό δρόμο»22. Αυτό ακριβώς ση μαίνει τό, «Δέν θά έξυπηρετήσεις τά 
συμφέροντα τους». Ό  νόμος λέγει οτι πρέπει οποίοι έχουν έκτραπεϊ 
τελείως νά τούς παραμερίζει κανείς έπειδή είναι παράφρονες, λέ
γοντας- «Πορεύεστε με τό άνηφέγγισμα τής φωτιάς πού σείς ανάψα
τε καί μέσα στη φλόγα πού τή δυναμώσατε ακόμα πιο πολύ»23. Άλλά 
ό Άμμανίτης έμποδίζεται μέχρι τήν τρίτη γενιά, ένώ ό Μωαβίτης 
μέχρι καί τη δέκατη, καί ή διαφορά αυτή τοϋ χρόνου υποδηλώνει, 
δπως εγώ νομίζω, τό μέγεθος τής αγανάκτησης τοϋ Θεοΰ γιά τούς 
δύο. Μικρότερη είναι δηλαδή, δπως είναι φυσικό, ή τιμωρία τών 
αιρετικών. Θά μπορούσε βέβαια κανείς νά πει καί γι’ αυτούς, δπως 
ακριβώς καί γιά τούς ’Ιουδαίους- «Βεβαιώνω γι* αυτούς, ότι έχουν 
ζήλο Θεού, χωρίς δμως τή σωστή γνώση»24. Πιστεύοντας δηλαδή δη 
μιλάνε σωστά καί σοφά, δέν μπόρεσαν νά καταλάβουν οί δύστυχοι 
πώς καί τής άλήθειας τά δόγματα μάχονται, καί κυριευμένοι άπό 
ζήλο πλαστό, νομίζουν πώς συντελούν στή δόξα τοϋ Θεού πολεμώ
ντας όσους φρονούν όρθά. Οί Μωαβίτες πάλι, δηλαδή τά πλήθη τών 
είδωλολατρών, ώμά καί ολοφάνερα καί χωρίς καμμιά ντροπή μάχο
νται τή θεία δόξα. Γι’ αυτό καί ό νόμος τούς έπιφύλαξε βαρύτερη 
ποινή. Καί οί δύο ώστόσο είναι απόβλητοι άπό τούς ιερούς περιβό
λους, ώς βέβηλοι καί θεομίσητοι.

ΠΑΛΑ. Δέν είναι λοιπόν χωρίς βλάβη, ώς πρός τούς μολυσμούς, 
τό νά θέλει κανείς ακόμα καί νά συνομιλεί μέ κάποιους πού είναι 
έθνικοί καί διαφορετικής γνώμης.

ΚΥΡ. Τό κατάλαβες πολύ καλά. Γι’ αύτό κι ό νόμος όσους έχουν 
πλυθεί καί είναι καθαροί καί οικείοι πιά στον Θεό, γι’ αυτό τό λόγο 
τούς έμποδίζει νά ρθοϋν σ’ επαφή μέ τήν άκαθαρσία έκείνων, λέ
γοντας- «"Οταν θά σέ εισάγει ό Κύριος ό Θεός σου στή γή, πρός τήν 
οποία βαδίζεις γιά νά τήν κληρονομήσεις, θά έξοντώσεις λαούς με
γάλους καί πολλούς καί ισχυρούς άπό μπροστά σου, τούς Χετταίους, 
τούς Γεργεσαίους, τούς Άμμοραίους, τούς Χαναναίους, τούς Φερε- 
ζαίους, τούς Εύαίους καί τούς Ίεβσυσαίους, έπτά έθνη, πολλά καί 
μεγάλα καί ισχυρότερα άπό σάς. Ό  Κύριος ό Θεός ώστόσο θά τούς

23. Ήσ. 50,11. 24. Ρωμ. 10,2.



παραδώσει αυτούς Κύριος ό Θεός ύμών εις χεΐράς σου, και πατά
ξεις αύτούς, άφανισμώ αφανίσεις αύτούς Ον όιαθήστ] πρός αύ- 
τούς διαθήκην, ονό’ ούμή έλεησεις αύτούς, ούδέμή γαμδρεύσεις 
πρός αυτούς Τήν θυγατέρα σου ού δώσεις τψ υίω αύτού, και την 

5 θυγατέρα αυτού ού λήψη τω υίω σου, άποστήσει γάρ τόν υιόν σου 
όπ? έμοϋ, καίλατρεύσει θεοΐςέτέροις». ’Ασφαλήςοϋνόνόμος «Ού 
γάρ συνθήστ/», φησί, «διαθήκην πρός αύτούς»-άσύμβατον γάρ  
καί άσυναφές τω ήγιασμένω, τό δέβηλον έτι, τω πεφωτισμένα), τό 
έν ομίχλη καί ακότω, τω είσόεόεγμένω τό άπαράόεκτον τω πρός 

ίο ίεράντε καί θείανεισφοιτώντι σκηνήν, τό ταύτηςέξωθούμενον
Π ΑΛΛ Ειτα τ ί τό προμηθές τοϋ νόμου; διίστησι όέ άνθ ότου 

καί τοϋτο είσάπαν τοϋ 6ε6ήλου τό καθαρόν, καν ε ί έν καλώ τις 
γένοιτο τήςάρετής;

ΚΥΡ. Πολύ γάρ όή λίαν τό όέος, ώ τάν μή άρα πως καί τό γε  
15 όρθώς έστάναι όοκοϋν, τόν έφ’ άμή προσήκον είσόέξαιτο κλόνον 

καί παρενεχθείη τοϋ πρέποντος, ύπό του τυχόν έκβεβιασμένον, ή  
έρεθιζούσης ηδονής ή κατωθούσης εις τό πλημμελές, τής ένούσης 
τή φύσει πρός τοϋτο ροπής Άπονένευκε γάρ άείπω ς έπί τό φαϋ- 
λον και θείος ήμΐν επιμαρτυρεί λόγος- «Έπιμελώς γάρ έγκειται», 

20 φησίν, «ή όιάνοια τοϋ άνθρώπου έπί τά πονηρά έκ νεότητος». 
Παραθείην ό’ άν έθέλοντί σοι πρός άπόόειξιν εναργή τά όσαπερ 
αύτήν ύπομεΐναι λόγος την έξ Ίακώδ.

Π ΑΛΛ Δείναν όή που φής οϊμαι γάρ ώόί 
Κ ΥΡ Πόνυ μέν ουν, ώ Παλλάόιε- γέγραπναι γάρ οΰτως έν 

25 τω τήςΓενέσεως βιβλίο- «Καί ήλθεν ’Ιακώ βειςΣαλήμ πόλιν Ση- 
κίμων, ή  έστιν έν γή  Χαναάν, δτε έπανήλθεν έκ τής Μεσοποτα
μ ία ς Συρίας, καί παρενέβαλε κατά πρόσωπον τής πόλεως καί 
έκτησατο τήνμερίόα τοϋ άγροϋ, ούέστησεν έκειτην σκηνήν αύ- 
τοϋ, παρά Έμμώρ πατρόςΣυχέμ εκατόν αμνών, καί έστησεν έκεϊ 

30 θυσιαστήριον, καί έπεκαλέσατο τόν Θεόν ’Ισραήλ ’Εξήλθε δέ 
Αείνα, ή θυγάτηρ Λείας, ήνέτεκε τω ’Ιακώβ, καταμαθεϊν τάς θυ
γατέρας τών εγχωρίων, καί εΐόεν αύτήνΣυχέμ, ό υιός Εμμώρ, ό
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15. Δευτ. 7,1-4.
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παραδώσει στά χέρια σου, θά τους χτυπήσεις καί θά τους άφανίσεις 
τελείως. Δέν θά κάνεις μ’ αύτούς συμφωνία, ούτε θά τούς συμπονέ- 
σεις, οΰτε θά συνάψεις γάμους μ’ αύτοΰς. Δέν θά δώσετε τις θυγατέ
ρες σας στούς υιούς αύτών, ούτε θά πάρετε γιά τούς υιούς σας τις 
θυγατέρες τους. Γιατί θ5 άπομακρύνουν τούς υιούς σας άπό έμενα 
καί θά λατρέψουν άλλους θεούς»25. Ό  νόμος λοιπόν άποβλέπει ατήν 
άσφάλεια· γιατί λέγα- «Δέν θά συνάψεις συμφωνία μαζί τους· γιατί 
είναι ασυμβίβαστο καί άσχετο με τό αγιασμένο αύτό πού ακόμα είναι 
βέβηλο, με τό φωτισμένο έκεΐνο πού βρίσκεται άκόμα στήν ομίχλη 
καί στο σκοτάδι, με αύτό πού είναι άποδεκτό έκεΐνο πού είναι απα
ράδεκτο, με αύτούς πού μπαίνουν στή θεία καί ιερή σκηνή, έκεϊνοι 
πού άπωθοΰνται άπό αύτήν.

ΠΑΑΛ. Κι έπειτα ποιά είναι ή πρανοητικότητα τού νόμου; Καί 
γιατί διαχωρίζει, καί μάλιστα οριστικά, άπό νο βέβηλο τό καθαρό, 
άκόμα κι άν κανείς βρίσκεται σέ ύψηλό βαθμό άρετης

ΚΥΡ. ‘Υπάρχει πάρα πολύς φόβος, φίλε μου. Μήπως καί ή 
σκέψη ότι στέκεται όρθά, δεχθεί κλονισμό γι’ αυτά πού δεν πρέπει 
καί μεταστραφεΐ άπό αύτό πού πρέπει με τον εκβιασμό κάποιου 
γεγονότος ή άπό κάποια ηδονή πού τον διεγείρει ή τον έξωθεϊ στο 
λάθος ή ροπή πρός αύτό πού ύπάρχει μέσα στή φύση μας. Γιατί 
πάντοτε αποκλίνει πρός τό κακό, όπως επιβεβαιώνει καί ό θείος λό
γος· γιατί λέγει- «Μέ ιδιαίτερη έπιμέλεια ή διάνοια τού άνθρώπου 
έπιμένει στήν κακία άπό τη νεαρή ηλικία»16. Θά σου παραθέσω, άν 
θέλεις, πρός σαφή άπόδειξη όσα διηγούνται οτι έπαθε εκείνη ή κόρη 
τού ’Ιακώβ.

ΠΑΛΑ. Εννοείς νομίζω την Δείνα. “Ετσι νομίζω.
ΚΥΡ. ’Ακριβώς, Παλλάδιε. Τό βιβλίο της Γέννησης γράφει τά 

έξης- «Μετέβη ό ’Ιακώβ στήν πόλη τών Σικίμων τη Σαλήμ, πού είναι 
στή γη Χαναάν, όταν έπέστρεψε άπό τη Μεσοποταμία της Συρίας, 
καί εγκαταστάθηκε άπέναντι άπό την πόλη. ’Αγόρασε μιά μερίδα 
γης άπό τον Έμμώρ, πατέρα τού Συχέμ, όπου εγκαταστάθηκε καί 
έστησε τη σκηνή του· έστησε θυσιαστήριο καί έπικαλέσθηκε τον Θεό 
τού ’Ισραήλ. Ή  Δείνα, ή κόρη της Λείας πού την εκανε με τον Ία- 
κώβ, βγήκε γιά νά γνωριστεί με τις θυγατέρες τών εντοπίων. Τήν είδε

16. Γεν. 8,21.



Εύαϊος, ό άρχων της γης. Καί λαβών αυτήν, έκοιμήθη μετ' αυτής 
καί έταπείνωσεν αυτήν. Και προσέσχε τη ψυχή Λείνας τής θυγα- 
τρός ’Ιακώβ. Καί ήγάπησε τήν παρθένον, καί έλάλησε κατά τήν 
διάνοιαν τής παρθένον αύτή». Ά  θρει δή συν δτι σκηνή μέν έτι τη 

5 τον τιατρός έμφιλογωροϋσά τε καί ένηυλιομένη, ένη καί έπεκαλέ- 
σατο τον θεάν ’Ισραήλ, καί σεπτόν έγήγερτο θυσιαστήριον, άβέ- 
βηλός τε ήν ετι καί έν τοϊς τής παρθενίας αύχήμασιν. Επειδή δε 
τής πατρφας έξέθει σκηνής και χώρον άφεΐσα τον ίερόν, γνναιξίν 
όθνείαις έπεμίσγετο, πρός άσυνήθη βεβήλωσιν πσραχρήμα κατε- 

ιο βιάζετο, καί ην ονκέτι παρθένος, ταΐς έτέρων ήδοναϊςάνεθελήτως 
μέν έν άρχαΐς ύπενηνεγμένη, παθοϋσα δε μετά τοϋτο καί τό τώ 
πλεονεκτήσαντι σννεΐναι θέλειν. «Έλάλησε γάρ», φησί, «κατά τήν 
διάνοιαν της παρθένον αυτή».

ΠΑΛΛ. ΤΩδεέχει.
15 ΚΥΡ. Ούκονν εις εικόνα τών νοητών παραθέντεςτόαΐαθητόν, 

φέρε δή λέγωμεν, δτι σκηνήν ώσπερ τινά τήν έξαίρετον πολιτείαν 
οίκοϋσα ψνχή, πάναγνος έσται καί καθαρά καί βδελ υρίας άυτάσης 
άπηλλαγμένη, ε ί δε έξοίχοιτό ποι, καί πρός τάς τών αλλοφύλων 
έπείγοιτο θυγατέρας, τοντ’ έστιν, ε ί έρευνοίη καί κατασκέπτοιτο 

20 τήν τών έν κόσμω ζωήν, τον εύφυά τε κα ί εύγενή φθαρήσεται 
νοϋν εϊη γάρ άν ούκ άζήμιον τό συνδιαιτάσθαι τοϊςφαύλοις τούς 
οίσπερ άν γένοιτο σκοπός, τό διαβιώναι λαμπρώς. ’Α λλ’ δ γε  θείος 
Ααβίό ούκ έξω τής ιερός σκηνής ίέναι κατεφωράτο θέλων, έμφι- 
λοχωρεϊν δε μάλλον καί ένδιαιτάσθαι ού μακράν, τών δτι μάλιστα 

25 δ ί ευχής έποιεϊτο λέγω ν «Μίαν ήτησάμην παρά Κύριον, ταύτην 
ζητήσω, τό κατοικεϊνμε έν οϊκω Κύριον πάσας τάς ήμέρας της 
ζωήςμον, τοϋ θεωρεϊν τήν τερπνότητα Κύριον καί έπισκέπτεσθαι 
τον ναόν τον άγιον αύτοϋ. "Οτι έκρνψέμε έν σκηνή αύτοϋ έν ήμέ- 
ρρ. κακών μου, έσκέπασέμε έν άποκρύφω τής σκηνής αύτοϋ». 

30 Σκηνήν, οιμαι, λέγων τήν θείαν καί ίεράν, ώ ςένγεδή τούτοις, τής 
εύαγοϋς πολιτείας τό βεβηκός τε καί ακατάσειστον, έφ’ η τρόπον 
τινά καί είσδεδνκώς τοϊς καταόηοϋν έθέλονσι τών παθών, άνάλω- 
τοςήν
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27. Γεν. 33,18-20.



δμως ό Συχέμ, ό υιός του Έμμώρ, ό Εύαϊος, άρχοντας της χώρας, την. 
πήρε, κοιμήθηκε μαζί της καί την ταπείνωσε. Προσκολλήθηκε μέ 
δλη την ψυχή του στη Δείνα, τη θυγατέρα του Ιακώβ, αγάπησε την 
κοπέλλα καί της μίλησε όπως ποθούσε ή καρδιά της κοπέλλας» ν. 
Πρόσεχε λοιπόν, ότι όσο άκόμα κατοικούσε στη σκηνή τοϋ πατέρα 
της, όπου καί έπικαλέσθηκε τον Θεό τών ’Ισραηλιτών καί είχε στηθεί 
σεπτό θυσιαστήριο, ήταν άκόμα αταπείνωτη καί μέ το καύχημα της 
παρθενίας. “Οταν όμως βγήκε άπό την πατρική σκηνή καί, άφήνο- 
ντας τόν ιερό χώρο, άναμίχθηκε μέ τις είδωλολάτριδες, υποχρεώθηκε 
νά ύποστέϊ ασυνήθη ταπείνωση κι έπαυσε νά είναι παρθένος. Χωρίς 
νά θέλει στήν άρχή υπηρέτησε τήν ήδονή άλλων, καί άργότερα της 
συνέβη νά θέλει νά ζέΐ μέ έκείνσν πού την έξαπάτησε. Γιατί λέγα- 
«Τής μίλησε καί της είπε ό,τι ποθούσε ή καρδιά τού κοριτσιού».

ΠΑΛΛ. Έ \.α είναι.
ΚΥΡ. 'Α ς παραλληλίσομε λοιπόν τά αισθητά μέ τήν εικόνα τών 

νοητών, καί ας πούμε- όταν κάποιος, σαν μέσα σέ σκηνή, κατοικεί σ’ 
έναν έξαίρετο τρόπο ζωής, θά είναι πάναγνος καί καθαρός καί απαλ
λαγμένος άπό κάθε άκαθαρσία, άν όμως βγει έξω άπό αυτό τό περι
βάλλον καί τρέξει στις θυγατέρες τών άλλοφΰλων, δηλαδή άν ψάχνει 
καί έξετάζει τη ζωή τών κοσμικών, θά καταστρέψει τόν γνήσιο κι 
ευγενή νού του. Γιατί δεν είναι άκίνδυνη ή συμβίωση μέ τούς φαύ
λους γιά όσους έβαλαν σκοπό τους τη λαμπρή ζωή. Ό  θειος όμως 
Δαβίδ δεν φαινόταν νά θέλει νά βγει έξω άπό την ιερή σκηνή, άλλά 
μάλλον ήθελε νά εισέρχεται σ’ αυτή καί νά κατοικεί όχι μακριά άπό 
εκείνα πού ζητούσε προσευχόμενος, καί έλεγε· «Μιά ευχή έκανα στον 
Κύριο, κι αυτήν θά ζητήσω νά μού πραγματοποιήσει- νά κατοικώ 
στον οίκο τού Κυρίου όλες τις ήμερες της ζωής μου, ώστε νά βλέπω 
χωρίς χορτασμό τά έργα τού Κυρίου πού τέρπουν την ψυχή μου καί 
νά έπισκέπτομαι τόν άγιο ναό του. Γιατί τις ήμερες πού κινδύνευα μ’ 
έκρυψε στή σκηνή του, μού έδωσε σκέπη στο πιο κρυφό μέρος της 
σκηνής του»28. "Οπως φαίνεται άπό αυτά, θεία καί ιερή σκηνή ονο
μάζει, νομίζω, της άγιας ζωής τή στερεότητα καί τη σταθερότητα, 
στην όποια, άφού μιά φορά μπήκε, έμεινε ακλόνητος άπό τά πάθη 
πού ήθελαν νά τόν ληστέψουν καί νά τόν κυριέψσυν.
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28. Ψαλμ. 26,4-5.
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ΠΑΛΑ.’'Εοικεν.
ΚΥΡ. Τίόέ; ούχί σαφέσνερόν τε καί άληθέστερον άναμάθοι τις 

αν, οτι τά παντός έπέκειναμολ υσμοϋ περιποιήσειεν âv eoff δτε καί 
τοϊς έρημεϊσθαι πεπιστενμένοις, α ί πρός αλλογενείς όμιλίαι, παρε- 

5 νεγκών εις άπόόειξιν της Σολομώντος ζωής την κατάληξιν, καί 
απερ αντφ συνέβη παθεΐν, επ’ αντφ γήρωςονόώ;

ΠΑΛΛ. Πώςέφης;
ΚΥΡ. τΗ νμεν γάρ οντω λαμπρός καί άοίόιμος, ώςάσύγκριτον 

ήδη πως την δόξαν έλεϊν, μετέθει γεμ ην εις τό όκαλλές, μάλλον όέ 
ίο καί κατέθορεν άγεννώς, ές αυτό που τό λοϊσθον τής εις θεόν άσε- 

βείας. ’Έχει όέ ώόε τά επ’ αντφ. Γέγραπται γάρ έν τή τρίτη τών 
Βασιλειών «Καί έμεγαλύνθη Σολομών ύπέρ πάντας τους βασιλείς 
τής γή ς πλοντω καί φρονήσει. Καί πάντεςοι βασιλείς τήςγής έζή- 
τονν τό πρόσωπσν Σολομών, τοϋ άκοϋσαι τής φρονήσεως αντοϋ, 

15 ήςέόωκε Κύριος έν τή καρόίςι αντοϋ». ’Αλλά τον ούτως εύκλεα καί 
άοίόιμον καί σοφίας εις τοϋτο όιεληλακότα λοιπόν, ώς έν άμετρη- 
τω γενέσθαι θανματι, καί παρά γε τοΐς άγαν όιωρισμενοις ήόονή 
γυναίων έξεμόχλενσε πονηρών, καί οίονείπως αύτής έξελοϋσα τής 
θείας σκηνής τοϊς τής ειδωλολατρίας ένήκε βόθροις. Γέγραπται 

20 γάρ ώόί περί αντοϋ· «Καί ό βασιλεύς Σολομών ην φιλογύναιος, 
καί ελαβεγυναίκαςάλλοτρίας, καί την θυγατέρα Φαραώ-Μωαβί- 
τιδας καί Άμμονίτιόας καί Ίδονμαίας, Σύρας Χετταίας, Άμορ- 
ραίας, εκ τών εθνών, ών όπεϊπε Κύριος τοϊς νίοϊς ’Ισραήλ- Ούκ 
είσελεύσεσθε πρός αυτούς, καί αντοί ούκ είσελεύσονται πρός νμας, 

25 ΐνα μή έκκλίνωσι τάς καρόίας υμών όπίσω τών ειδώλων αυτών. 
Ε ις αντονς έκολλήθη Σολομών τοϋ άγαπήσαι. Κ αί ήσαν αντφ  
γυναίκες αρχονσαι έπτακόσιαι καί πολλακαί τριακόσιαι Καί έγε- 
νήθη έν τω καιρφ γήρως Σολομών, καί έξέκλιναν α ί γυναίκες α ί 
αλλότριαι την καρδιάν αύτοϋ όπίσω θεών ετέρων Καί ούκ ην ή 

30 καρό ία αύτοϋ τελεία μετά Κυρίου θεοϋ αύτοϋ, καθώς ή καρόία 
τοϋ Λαβίό τοϋ πατρός αύτοϋ. Καί έπορεύθη Σολομών όπίσω τής 
Άστάρτης, βδελύγματοςΣιόωνίων, καί όπίσω τοϋ βασιλέως αύ-
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ΠΑΛΛ. Είναι φανερό.
ΚΥΡ. Τί λοιπόν, Δεν μπορεϊ νά μάθα κανείς σαφέστερα καί πιο 

άληθινά, ότι οί συναναστροφές μέ άλλου γένους άνθρώπους μπο
ρούν νά επιφέρουν κόποιες φορές τους πιό χειρότερους μολυσμούς σ’ 
αυτούς πού πιστεύουν πώς είναι καλά έδραιωμένοι, άν παραθέσει ώς 
απόδειξη τήν κατάληξη της ζωής τοϋ Σολομώντα καί όσα τοϋ έλα
χαν νά πάθει στο κατώφλι τών γηρατειών του;

ΠΑΛΛ. Πώς τό εννοείς;
ΚΥΡ. Τόσο μεγάλη λαμπρότητα είχε ή ζωή του καί τόσο πολύ 

μιλούσαν όλοι γι’ αυτόν, ώστε ή δόξα του νά μή συγκρίνεται μέ κα- 
νενός· μεταπήδησε όμως στην αισχρότητα, ή καλύτερα όρμησε σ’ 
αυτήν χυδαία, στον έσχατο βαθμό της άσέβειας πρός τόν Θεό. Τά 
όσα τοϋ συνέβη σαν είναι τά έξης. Γιατί έχει γραφεί στην τρίτη Βα- 
οί,,αών· «Ή λαμπρότητα τού Σολομώντα ξεπέρασε όλους τούς βα 
σιλεΐς της γης στά πλούτη καί τή σοφία. “Ολοι οί βασιλείς ζητούσαν 
νά δοΰν τόν Σολομώντα, V άκούσουν τή σοφία πού τοϋ έδωσε ό 
Θεός»29. ’Αλλά αυτόν τόν τόσο ένδοξο καί λαμπρό βασιλιά, πού είχε 
φτάσει σέ τέτοιο βαθμό σοφίας, ώστε νά γίνει άπέραντα θαυμαστός 
καί στις πιό άπομακρυσμένες περιοχές, τόν έβγαλε άπό τό δρόμο του 
ή ηδονή κακών γυναικών, καί βγάζοντάς τον κατά κάποιο τρόπο 
άπό τήν ίδια τή θεία σκηνή, τόν βύθισε στονς βόθρους της ειδωλολα
τρίας. Γιατί έχουν γραφεί γι’ αυτόν τά έξης· «Ό βασιλιάς Σολομών 
αγαπούσε τις γυναίκες, καί έλαβε γυναίκες ξένες, καί τήν θυγατέρα 
τοϋ Φαραώ, όπως επίσης ’Αμμσνίτισσες, Ίδουμαΐες, Σύρες, Χετταίες, 
Άμορραίες, άπό έθνη δηλαδή πού άπαγόρευσε ό Θεός στούς 
’Ισραηλίτες· Δεν θά μπείτε στά σπίτια τους καί δέν θά μπουν στά δι
κά σας, γιά νά μήν παρασύρουν τις καρδιές σας κι άκολουθήσουν τά 
είδωλά τους. Σ’ αυτούς προσκολλήθηκε ό Σολομών άπό άγάπη. 
“Εφτασε νά έχει έπτακόσιες γυναίκες έπίσημες καί τριακόσιες παλ
λακίδες. Καί στον καιρό τών γηρατειών τού Σολομώντα κατάφεραν 
νά παρασύρουν οί ξένες γυναίκες τήν καρδιά του, ώστε V άκολου- 
θήσει άλλους θεούς. Καί ή καρδιά του δέν ήταν άψογη έναντι τοϋ 
Κυρίου τού Θεού του, όπως ήταν ή καρδιά τού πατέρα του Δαβίδ. 
’Ακολούθησε ό Σολομών τήν ’Αστάρτη, τό βδέλυγμα τών Σιδωνίων

29. Γ Βασ. 10,23-24.
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των ειδώλου υιών Άμμώ ν καί έποίησε Σολομών πονηρόν ενώπιον 
Κυρίου, καί ονκ έπορεύθη όπίσω Κυρίου, ώ ςΑαβίδ ό πατήρ αυ
τού».

τΑ ρ’ ουκ έποιμώζειν άξιον τφ τοιάόε παθεϊν λεγομένω; Ό  τον 
5 διαβόητον έκεϊνον έν τοϊς Ίερουσολύμοις άναστήσας ναόν, ό την 

των θείων θρόνων πάρεόρον αίτήσας σοφίαν, ό επί συνέσει τη 
άσυγκρίτψ τεθαυμασμένος καί μέχρις αυτών τερμάτων της υπ? 
ουρανόν, ό καθάπερ έωσφόρος, πόλεσί τε καί χώραις έκφανής, 
αισχρών γυναικών ήττώμενος καί μυσαρωτάτης ηδονής κατόπιν 

ίο ιών, είς τούτο μω ρίας φωράται πεσών, ώς καί αυτής άλογήσαι 
παντελώς τής είς Θεόν ενσεβείας. Σφαλερόν συν άρα καί άναμφι- 
λόγω ς έστί γ  · τοϊς άλλοφύλοις είναι κατά ταυτόν. Πάνδεινον δε 
κομιδή καί τό ηδονής ήττάσθαι τής σαρκικής, καί ακάθαρτος ό  
τοιόσδε, καί τώ πανόγνω Θεω κατεστυγημένος, καί ουκ αρετής 

15 δίχα, πρός την ίεράν τε καί θείαν είσελάσαι σκηνήν. Ά λλ’ ονδ’ αν 
προσοίσειε θυσίαν δεκτήν. Γέγραπται γαρ έν τώ Αευτερονομίψ- 
«Ούκ έσται πόρνη από θυγατέρων ’Ισραήλ, καί ουκ έσται πορνεν- 
ων από υιών ’Ισραήλ· καί ονκ έσται τελεσφόρος από θυγατέρων 
’Ισραήλ, καί ονκ έσται τελιοκόμενος από υιών ’Ισραήλ · ου προσοί- 

20 σεις μίσθωμα πόρνης, ουδέ άλλαγμα κυνός είς τον οίκον Κυρίου 
τού Θεού σου πρός πάσαν ευχήν, ότι 6δέλ υγμα Κυρίω τώ Θεω σου 
έστι καί άμφότερα».

ΠΑΛΑ. Ώ ςδριμΰςό νόμος καί τών ότι μάλιστα λυσιτελεστά- 
των!

25 ΚΥΡ. Ευγε, ώ Παλλάδιε· νοείς γαρ όρθώς. Κατατεθηποιςγάρ, 
οίμαι, καί έτι μειζόνίος, έννενοηκώς ότι κατακωλύων εν μάλα τό 
λεΐον είς ήδονάς τον άσελγή καί ακόλαστον άποπέμπεται. Θέα 
γάρ όπως καί τοϊς εκούσιον καί αυθαίρετον έπιτηδεύειν έθέλουσι 
τον επ’ αίσχρότητι μολυομόν, καίμέν τοι καί τοϊς είς τούτο κατα- 

30 κομίζειν είωθόσιν ώς έξ άνάγκης ετέρους, έπισκήπτων όράται, καί

30. Γ  Βασ. 11,16.
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καί άκολούθησε έπίσης τον βασιλιά της είδωλο τών υιών τού ”Αμ- 
μωνα. "Ετσι ό Σολομών άμάρτησε στον Κύριο καί δεν έμεινε πιστός 
στον Κύριο, δπως ό πατέρας του Δαβίδ»30.

Δέν άξίζει λοιπόν νά θρηνεί κανείς αύτόν πού, δπως λένε, τού 
ετυχαν τέτοια παθήματα; Αύτός πού άνήγειρε τον φημισμένο εκείνο 
ναό τών Ιεροσολύμων, αύτός πού ζήτησε νά λάβει τή σοφία πού 
παραστεκόταν στσύς θείους θρόνους30“, αύτός πού θαυμάσθηκε γιά 
τήν ασύγκριτη σύνεσή του πού έφτανε ώς τις άκρες της ύφηλίου, 
αύτός πού φάνηκε σάν τό αστέρι τής αύγής νά λάμπει σε πόλεις καί 
χώρες, ήττημένος από αισχρές γυναίκες καί τρέχσντας πίσω άπό τήν 
αισχρότατη ηδονή, συλλαμβάνεται νά έχει πέσει σε τέτοια ανοησία, 
ώστε νά μήν ύπολογίσει καθόλου ακόμα καί τήν ευσέβεια πρός τον 
Θεό. Είναι επομένως επικίνδυνο χωρίς αμφιβολία νά συμπλέκεται 
κανείς μέ άλλόφυλους. ’Αλλά καί μι /ιστό δεινό νά νικιέτα άπό τή 
σαρκική ήδονή καί είναι ακάθαρτος αύτός ό άνθρωπος καί τον μισεί 
ό πάναγνος Θεός, καί χωρίς αρετή δέν μιτορεϊ νά είσέλθει στή θεία 
καί ιερή σκηνή. ’Αλλ’ ούτε καί θυσία δεκτή μπορεΐ νά προσφέρει. 
Γιατί έχα γραφεί στο Δευτερονόμιο- «Δέν πρέπει νά βρεθεί πόρνη 
ανάμεσα στις θυγατέρες τών ’Ισραηλιτών, ούτε πόρνος ανάμεσα 
στούς ’Ισραηλίτες. Δέν θά ύπάρξει ίερόδουλος ανάμεσα στις θυγατέ
ρες τών ’Ισραηλιτών, ούτε ’Ισραηλίτης πρωαγωγός εις πορνείαν. Δέν 
θά προσφέρεις στον Κύριο τήν αμοιβή σου άπό τήν πορνεία, ούτε σύ 
ό κύναιδος τήν άμοιβή σου στο ναό τού Κυρίου τού Θεού σου γιά 
όποιοδήποτε τάξιμό σου- γιατί καί τά δύο τά σιχαίνεται ό Κύριος ό 
Θεός σου»31.

ΠΑΛΑ. Πολύ αυστηρός ό νόμος καί άπό τούς πιό αποτελεσματι
κούς.

ΚΥΡ. Μπράβο, Παλλάδιε- γιατί σκέφτεσαι όρθά. Θά θαυμάσεις, 
νομίζω, άκόμα περισσότερο, άν κατανοήσεις ότι, εμποδίζοντας κα
νείς αύστηρά τήν εύκολία πρός τις ήδσνές, άποδιώχνει τον άσελγή 
καί ακόλαστο. Πρόσεχε λοιπόν πώς, καί σ’ αυτούς πού ασκούν μέ τή 
θέλησή τους καί μέ έκλογή δική τους τό μολυσμό τους άπό τήν αι
σχρότητα, αλλά καί σ’ αυτούς πού συνηθίζουν νά παρασύρουν στον 
ίδιο μολυσμό καί άλλους σάν άπό ανάγκη τάχα, τον βλέπομε νά έπι-

Δευτ. 23,17-18
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δι’ ών άποφάσκει τό χρήναι δρς,ν άσφαλεσζέρονς άποτελεΐ, καί 
δνσεύρετον αύτοΐς τον ταΐς άπολογίαις έξαρκεϊν ίσχνοντα λόγον 
κατασκευάζει. Ον γάρ άγνοιας h i τά εγκλήματα, ραθυμίας δε λοι
πόν καί άνυποτάκτον φρενόςή γραφή.

5 ΠΑΛΛ. Πώςεφης;
ΚΥΡ. Ον γάρ αυτόκλητοί τινες επί τό πορνεύειν ϊασι, καίμι- 

σθαρνεϊν έθέλοντα γύναιά τε καί μειράκια, ταΐς τινων ακρασίαις 
καταπυιράσκει τήνώραν;

ΠΑΛΑ. Ν αί
ίο ΚΥΡ. Τ ί δε; ούκ αισχρών λημάτων ήττώ νταί τινες, καί προσ- 

θέντες τοΐς έθέλουσι τάς αφών θεραπαίνας, ήγονν των άρρένων, 
ονς άν έκπρίαιντο τυχόν, αργυρολογοϋσιν ο ί δείλαιοι; περί ών >' ί 
ό προφήτης φησίν «Καί τά κοράσια έπώλουν άντί οίνον, καί έπι- 
νον». ’Α ληθέςγάρ δτι πρός τούτο φαυλότητοςκαί ακαθαρσίαςμέ- 

15 τρον καθικνοϋνταί τινες, ώς άνοσίως αποτολμςίν δασμολογεΐν εσθ’ 
ότε καί τά τοιάδε τών αισχρών.

ΠΑΛΑ. Σννίημι
ΚΥΡ. Ούκοϋν πορνεύουσι μέν έκονσίως, οίμέν, τό αύτοί εξω 

φέρεσθαι τού κακού, εΐτα πρός τούτο ίόντες ίδιογνωμόνως- τελε- 
20 σφόροι γε  μήν ειεν αν, ο ί φόρους τελούντες ώς έξ άνάγκης έτέ- 

ροις, καί τά έκ τής άσελγείαςμισθώματα τοΐς πριαμένοις ιτνλλέ- 
γοντες.

ΠΑΑΑ. Όρθώςεφης.
ΚΥΡ. Άποφάσκει όή οΰνό νόμος τό χρήμα πανταχη, καίάνό- 

25 σιον ποιείται τον έναλόντα γραφή, έξω τε είργει σκηνής ίεράς, καί 
απρόσιτον αύτώ τό θειον εύθύς όποφαινει θυσιαστήριον, άπαρά- 
δεκτον έσεσθαι τό θύμα λέγων καί απρόσδεκτον τήν ευχήν Α λη
θές γάρ, δτι ούχ άγναί ενχαί άπό μισθώματος πόρνης. Έ ν ισψ δέ 
τρόπω στυγητόν ποιείται καί βδελνρώτατον τό άλλαγμα τού κν- 

30 νός· κύνα δέ, οιμαι, φησί, τον είς ακαθαρσίαν ενκολον, καί τοΐς 
προσιοϋσιν απλώς εγκείμενον άλλαγμα δέ κυνός τό αύτώ τυχόν



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΉ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΔ.' 189

τίθεται εναντίον τους, καί με αυτά πού απαγόρευα νά πράξουν, τούς 
προφυλάγει άποτελεσματικότερα καί τούς κάνει δύσκολο νά παρ- 
ρουν ικανοποιητικό λόγο γιά τήν άπολογία τους. Γιατί δέν είναι πχά 
τά εγκλήματα προϊόντα άγνοιας, άλλά ή καταγγελία θά είναι γιά 
ραθυμία καί ϊσχυρογνωμοσύνη.

ΠΑΛΛ. Πώς τό εννοείς;
ΚΥΡ. Δέν τρέχουν μερικοί στήν πορνεία αύτόκλητοι κι επιδιώ

κοντας χρήματα κάποια γύναια καί παιδάρια, πουλούν τή νεανική 
ωραιότητά τους σε κάποιων τήν άσέλγαα;

ΠΑΛΛ. Βέβαια.
ΚΥΡ. Τί πάλι; Δέν είναι κάποιοι θύματα τής έπιθυμίας τους γιά 

κέρδος καί προσφέρσντας σ’ όποιους θέλουν τις ύπηρέτριές τους ή 
τούς τυχόν νεαρούς δούλους πού έχουν άγοράσει, συγκεντρώνουν 
έτσι χρήματα οί δυσι ,χεΐς; Γιά τούς όποιους λέγει καί ό προφήτης· 
«Καί τις κόρες τους πουλούσαν γιά λίγο κρασί καί έπιναν»32. Είναι 
πράγματι άλήθεια ότι μερικοί φτάνουν σέ τέτοιο βαθμό φαυλότητας 
καί άκαθαρσίας, ώστε τολμούν μερικές φορές μέ τρόπο άνόσιο νά 
φορολογούν καί τά χρήματα άπό αύτές τις αισχρότητες.

ΠΑΛΛ. Καταλαβαίνω.
ΚΥΡ. Πορνεύουν λοιπόν θέλοντας, άλλοι απομακρυνόμενοι οί 

ίδιοι άπό τό κακό καί έπειτα μέ δική τους γνώμη βαδίζοντας πρός 
αύτό. Τελεσφόροι πάλι θά μπορούσαν νά είναι όσοι καταβάλλουν 
τέλη (φόρους) σέ άλλους σάν άπό άνάγκη καί μαζεύουν τά μισθώμα
τα τής άσέλγειας γι’ αυτούς πού τούς άγόρασαν.

ΠΑΛΛ. ’Ορθά τά είπες αυτά.
ΚΥΡ. ’Αρνείται λοιπόν ό νόμος σέ όλες τις παριπτώσεις αύτό τό 

πράγμα κι αυτόν πού θά κατηγορηθέΐ γι’ αύτό τόν θεωρεί άνόσιο καί 
τόν αποκλείει άπό τήν Ιερή σκηνή καί καθιστά άπλησίαστο γι’ αυτόν 
τό θείο θυσιαστήριο, λέγοντας ότι τό θύμα είναι απαράδεκτο καί ή 
ευχή όχι άποδεκτή. Γιατί είναι άλήθεια, ότι δέν είναι άγνές οί προ
σφορές άπό άμοιβές πόρνης. Σέ ίσο βαθμό θεωρεί μισητή καί άπο- 
κρουστική τήν προσφορά τού κυνός. Κύνα, νομίζω, ονομάζει αυτόν 
πού είναι εύκολος στήν άκαθαρσία καί πού προσφέρεται χωρίς διά
κριση σέ όποιους τόν πλησιάζουν· καί άμοιβή τού κυνός είναι ό,τι

32. Ίωήλ 3,3.
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ύπέρ αύτοϋ προοαγόμενον. ’Επιφωνείτω δή ουν ό νόμος' «Ούκ 
εσται πόρνη άπό θυγατέρων ’Ισραήλ, καί ούκ εσται πορνενων από 
Υιών ’Ισραήλ». 'Ο δέ γε  σοφώτατος Π αϋλος σννηχείτω βοών 
«Φεύγετε την πορνείαν Πάν αμάρτημα δ  έάν ποίηση άνθρωπος 

5 έκτος τοϋ σώματός έστιν ό δέ πορνεύων εις τό ίδιον σώμα αμαρ
τάνει». Καλείτω δη ουν καί πρόςγε τό δεΐν των όμεινόνων έφιέ- 
σθαι τους τής έγκρατείας αύχήμασι γενναίω ς έπιθρώσκοντας. 
Έ φη γαρ πάλιν «Παρακαλώ γαρ ύμάς, άδελφοί, διά τών οίκτιρ- 
μών τοϋ θεοϋ, παραατήσατε τά σώματα ύμών θυσίαν ζώσαν, άγί- 

ιο α ν εύάρεστον τψ θεώ την λογική ν λατρείαν ύμών καί μή συσχη- 
ματίζεσθε τω αίώνι τούτω, αλλά μεταμορφο ϋσθε τή ανακαινίσει 
τοϋ νοός ύμών, εις τό δοκιμάζειν ημάς, τ ι τό θέλημα τοϋ θεοϋ τό 
άγαθόν καί εύάρεστον και τέλειον». 'Η  ούκ είναι φής θυσίαν όν
τως αγίαν καί πάναγνον αληθώς την τών αισχιόνων άπόθεσιν;

15 ΠΑΛΑ. Φαίην άν έγω γε πώ ςγάρ ου;
ΚΥΡ. Καί άποφοιτώσι μεν ήμίν σαρκικής ηδονής, έπιγάννυ- 

ται θεός, έπιστνγνάζει δέ λίαν άποκλίνονσι πρός τό άναλκι, καί 
σαρκός όπίσω πεσεϊν ήρημένοις έπάγει τάς δίκας- καταβιάζεται 
γαρ έσθ" ότε καί εις άπόστασιν τήν από θεοϋ, θερμή καί άκόλα- 

20 στος ηδονή. Καί αληθές όιί τό χρήμά έστιν, έκδείξειεν άν εύθύςό  
επ ί γε  τψ Σολομών λόγος. Καταφωραται δέ προ αύτοϋ παρενηνε- 
γμένος εις τοϋτο κατά τήν έρημον ό ’Ισραήλ- γέγραπται γάρ, ότι 
«Κατέλυσεν "Ισραήλ ένΣαττείν, καί έβεβηλώθη ό  λαός έκπορνεϋ- 
σαι εις τό θυγατέρας Μακίβ. Καί έκάλεσαν αύτούς εις τάς θυσίας 

25 τών ειδώλων αυτών, καί έφαγεν ό λαός τών θυσιών αύτών, καί 
προσεκύνησαν τοΐς είδώλοις αύτών, καί έτελέσθη ’Ισραήλ τω Βε- 
ελφεγώρ, καί ώργίσθη θυμώ Κύριος τω ’Ισραήλ Καί είπε Κύριος 
τω Μωσή- Λάβε πάντας τούς αρχηγούς τοϋλαοϋ, καί παραδειγμά
τισαν αύτούς Κ υρίφ κατέναντι τοϋ ήλιου, καί αποστραφήσεται 

30 οργή θυμοϋ Κυρίου άπό ’Ισραήλ».

33. Α' Κορ. 6,18. 34. Ρωμ. 12,1-3. 35. Άριθμ. 25,1-4.
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τοϋ δίνουν γι1 αύτό πού προσφέρει. "Ας φωνάζει λοιπόν ό νόμος- 
«Δέν πρέπει νά υπάρξει πόρνη ανάμεσα στούς ’Ισραηλίτες- δέν πρέ
πει νά ύπάρξα πόρνος άνάμεσα στούς ’Ισραηλίτες». Και ό σοφώτα- 
τος Παΰλος άς προσθέτει τή φωνή του σ’ αύτά διακηρύττοντας- 
«Μακριά άπό τήν πορνεία. Κάθε άλλο άμάρτημα πού τυχόν θά δια- 
πράξα κανείς βρίσκεται έξω άπό τό σώμα του- αύτός όμως πού πόρ
νευα βεβηλώνει τό ίδιο του τό σώμα»33. "Ας καλεϊ, τέλος, καί πρός τήν 
επιθυμία τών αρετών αύτούς πού όρμοϋν γενναία πρός τούς άξιους 
επαίνων άγώνες τής έγκράτειας. Γιατί είπε πάλι κάπου άλλοΰ- «Σάς 
παρακαλώ, άδελφοί, χάρη στήν εύσπλαχνία τοϋ Θεοϋ, προσφέρατε 
τόν έαυτό σας θυσία ζωντανή, άγία, εύπρόσδεκτη στον Θεό. Αυτή 
είναι ή πραγματική πνευματική λατρεία σας. Μήν προσαρμόζεστε 
στη νοοτροπία αύτοΰ τοϋ κόσμου, αλλά νά μεταμορφώνεστε συνεχώς 
μέ τήν ανακαίνιση τοϋ πνεύματός σας, ώστε νά μπορεϊτε ■*. ά διακρίνε
τε ποιο είναι τό θέλημα τοϋ Θεοϋ τό καλό καί άρεστό σ’ αυτόν καί 
τέλειο»34. "Η νομίζεις πώς δέν είναι θυσία πραγματικά άγία καί πά
ναγνη αληθινά ή απόθεση τών αισχρών;

ΠΑΛΛ. Καί βέβαια έγώ νομίζω πώς είναι. Πώς δηλαδή σχι;
ΚΥΡ. Κι όταν άπομακρυνόμαστε άπό τή σαρκική ήδσνή, ό Θεός 

χαίρεται, δυσαρεστείται όμως πολύ όταν άποκλίνομε πρός τήν αναν
δρία, καί όταν προτιμάμε νά κυνηγάμε τή σάρκα, μάς τιμωρεί. Γιατί 
μάς έξαναγκάζει μερικές φορές σέ άποστασία άπό τόν Θεό ή φλο
γερή καί άκόλαστη ήδσνή. Καί ότι άληθεύει αύτό πού λέγω, θά μάς 
τό δείξα άμέσως ή Ιστορία τοϋ Σολομώντα. Σ’ αύτό πριν άπό αύτόν 
βλέπομε ότι είχαν παρασυρθεί οί ’Ισραηλίτες στην έρημο. Γιατί έχα 
γραφεί- «Οί Ισραηλίτες στρατοπέδευσαν στήν περιοχή Σαττείν. 
Έκεϊ ό λαός μολύνθηκε πορνεύοντας μέ τις θυγατέρες τών Μωαβι- 
τών. Κάλεσαν τούς ’Ισραηλίτες στις θυσίες πρός τά είδωλά τους καί ό 
λαός έφαγε άπό τις θυσίες τους καί προσκύνησαν τά είδωλά τους, 
καί οί ’Ισραηλίτες πήραν μέρος στή λατρεία τοϋ Βεελφεγώρ. Θύ
μωσε τότε ό Κύριος εναντίον τοϋ Ίσραηλιτικοΰ λαοΰ καί είπε ό Κύ
ριος στον Μωυσή- Πάρε όλους τούς άρχοντες τοϋ λαοΰ καί τιμώρησε 
τους παραδειγματικά στραμμένους πρός τόν ήλιο καί παρουσία ό
λων. Έτσι θά σταματήσει ή μεγάλη οργή τοϋ θυμοΰ τοΰ Κυρίου ενα
ντίον τών ’Ισραηλιτών»35.
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Ό ράςδτι παραθήγεταίπως, μονονονχί όέκαί είς άνεθελήτονς 
όργάς έκφέρεται πρός ημών ή θεία τε καί ήμερωτάτη φνσις; Κτη- 
νοπρεπές γάρ τό χρήμα, τό έπψαίνεσθαι, φημί, ταΐς γυναικών ώ- 
ραις καί άνόσιον κομιδή, καί τής είς θεόν ενσεβείας άλλαγμα 

5 ποιεΐσθαι τολμάν την ακόλαστον ηδονήν. Τοιγάρτοι καί παρα
δειγματίζονται τώ Κυράο απέναντι τοϋ ήλιου, τοϋτ? έστιν, ορθών 
απήρτηνται ξύλων τετραμμένων πρός άνατολάς, καί ήνουτοςαύ- 
τοϊς δ  τής κολάσεως τρόπος μονονουχί διακεκραγότος έναργώς 
τοϋ τύπου, καί φωνήν άνιέντος δτι τον πανδερκή καί άπαραλόγι- 

ιο στον οφθαλμόν τοϋ κρίνοντος, ουκ αν διαόράσειέ τις, τοιοΐσδε 
πταίσμασιν έναλούς ούδ’ αν οΐχοιτο νηποινί, προσκείσεται δε 
κατά τήν προφήτου φωνήν, είς δρασιν πάστ] σαρκί, πικράς τών 
αντώ ττεπλημμελη'-ένων ύπέγων τάςόίκας.

ΠΑΛΑ. Τό έμφανές οϋν άρα κολάζεσθαι καί τό οίονείτως έν 
15 όφθαλμοϊς τοϋ Θεοϋ παραόειγματισθήναι, φησίν, άπέναντι τοϋ 

ήλίου.
ΚΥΡ. Πάνν μεν ουν- εστι δέ ήμΐν ό λόγος ούκ από σκοποϋ. 

"Οτι δέ τοΐς πορνενουσιν, ήτοι τοϊς πεπορνενμενοις τήςοϋτω ψύ
χρας καί βεβήλου ζίσής πρός Θεόν οίλόγοι, καί εμφανή μέν έοτι 

20 τα κεκρυμμένα, γνωσθήσεται δέ τα έν έκάστω σαφώς καί δ ί ετέ
ρου πάλιν ήμΐν διετύπου νόμον. Γέγραπται γάρ έν τοΐς Άριθμοΐς- 
«Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν, λέγω ν Λάλησον τοΐς υίοΐς 
'Ισραήλ, καί έρεΐςπρός αυτούς- 'Α νόρός έάν παραβή ή γυνή αύτοϋ 
καί ύπεριόοϋσα παρίόη αύ τον καί κοψ,ηθή τις μετ' αύτής κοίτην 

25 σπέρματος καί λάθτ/ έξ οφθαλμών τοϋ άνδρός αύτής και κρύιρη, 
αύτή δέ η μεμιασμένη, καίμάρτνςμή ήνμετ' αύτής, καί αυτή μή η 
σννειλημμένη, καί έπέλθη αύτω πνεύμα ζηλώσεως καί ζηλώση 
τήν γυναίκα αύτοϋ, αύτή δέ μεμίανται, ή  άπέλθη αύ τώ πνεϋμα 
ζηλώσεως καί ζηλώση τήν γυναίκα αύτοϋ, αύτή δέ μή η μεμια- 

30 σμένη- καί αξει ό άνθρωπος τήν γυναίκα αύτοϋ πρός τον ιερέα, 
καί προσοίσει τό δώρον περί αύτής, τό δέκατον τοϋ οίφί άλευρον 
κρίθινον, ούκ έπιχεΐ έπ? αύτό έλαιον, ούδέ έπιθήσει έτΐ αύτό λί- 
βανον- έοτι γάρ θυσία ζηλοτυπίας, θυσία μνημοσύνου, άναμιμνή-

36. Ή α 46,16-17.
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Βλέπεις όχι έρεθίζεχαι καί όδηγεΐχαι καχά κάποιο χρόπο από 
εμάς σε θυμό άθέληχο ή θεία καί ήμερόχατη φύση; Γιαχί χό πράγμα 
αρμόζει στά ζώα, χό νά κυριεύεχαι, εννοώ, κανείς από μανία γιά τήν 
ομορφιά χών γυναικών, καί είναι πάρα πολύ άνόσιο νά τολμά ν 
άλλάξει τήν ευσέβεια πρός χό Θεό μέ τήν ακόλαστη ηδονή. Γΐ αυτό 
καί τιμωρούνται παραδειγματικά μπροστά σχόν Κύριο απέναντι 
στον ήλιο. Δηλαδή κρεμάζονταν σε όρθια ξύλα στραμμένα πρός τήν 
ανατολή- αύτός ήταν ό τρόπος της τιμωρίας χους, τύπος πού φωνάζει 
καχά κάποιο χρόπο ολοκάθαρα καί κραυγάζει, όχι δεν μπορεΐ νά 
ξεφύγει χόν πανχεπόπτη καί άλάθηχο νοϋ χοϋ Κριτή όποιος πέσει σέ 
χέτοιου είδους πταίσματα, ούτε καί θά μπορέσει νά ξεφύγει χωρίς 
ποινή, άλλά θά έκτεθεϊ, σύμφωνα μέ τά λεγάμενα τού προφήτη36, στή 
θέα κάθε ανθρώπου, τμωρημένος πικρά γιά όσα πλημμελήματα έχει 
διαπράξει.

ΠΑΛΑ. 'Επομένως αυτό τό, «άπέναντι στον ήλιο», σημαίνει τή 
φανερή τιμωρία καί τό νά γίνει κατά κάποιο τρόπο παράδειγμα 
μπροστά στά μάτια του Θεού.

ΚΥΡ. Πάρα πολύ σωστά. Ό  λόγος δέν είναι άσχετος μέ τό θέμα 
μας. "Οτι βέβαια καί όσοι πορνεύουν καί όσοι έκπορνεύονται θά 
δώσουν λόγο στον Θεό γιά τήν τόσο αισχρή κι άκάθαρτη ζωή τους 
καί ότι τά κρυφά είναι φανερά καί ότι θά γίνουν γνωστές οί πράξεις 
του καθενός, μάς τά διατύπωνε καί μέ άλλο νόμο. Γιατί έχει γραφεί 
στσύς ’Αριθμούς- «Μίλησε ό Κύριος καί είπε στον Μωυση- Μίλησε 
στούς ’Ισραηλίτες καί πές τους- "Αν ή γυναίκα κάποιου παρεκτραπεί 
καί περιφρσνήσει τον άνδρα της καί κοιμηθεί κάποιος άλλος μαζί 
της πρός διάπραξη άμαρτίας καί δέν γίνει άντιληπτό στον σύζυγό 
της, άλλά καί εκείνη τό κρύψει, αύτή είναι μολυσμένη, έστω κι άν δέν 
ύπάρχει μάρτυρας καί δέν πιάστηκε επ’ αύτοφόρω- άν σ’ αύτσν μπει 
πνεύμα ζήλειας καί ζηλέψει τή γυναίκα του, ενώ αύτή έχει μολυνθέϊ, 
ή άν του μπει τό πνεύμα της ύποψίας καί κυριευθέί άπό ζήλεια γιά 
τή γυναίκα του, άλλά αύτή δέν έχει μολυνθέϊ, θά οδηγήσει ό σύζυγος 
τή γυναίκα του στον ιερέα καί θά προσφέρει τό δώρο του γι’ αύτή, 
ενα δέκατο τού οίφί37 αλεύρι κριθαρένιο- δέν θά χύσει πάνω σ’ αυτό 
λάδι ούτε θά βάλει επάνω λιβάνι- γιατί είναι θυσία ζήλειας, θυσία

37. Δηλαδή δύο κιλά περίπου.
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σκονσα άμαρτίαν. Κ αί προσάξει αυτήν ό ίερεύς, κα ί στήσει 
αυτήν έναντι Κυρίου, και λήψεται ό ίερεύς ϋόωρ καθαρόν ζώ νέν 
άγγείω  όστρακίνω, καί τής γή ς τής ονσης έπί τοϋ έόάφους τής 
σκηνής τοϋ μαρτυρίου- καί λαβών ό ίερεύς έμβαλεΐ εις τό ϋόωρ, 

5 και στήσει ό ίερεύς τήν γυναίκα έναντι Κυρίου, καί άποκαλύψει 
την κερφαλήν τής γυναικός, και όώσει έπί τάς χεΐρας αυτής τήν 
θυσίαν τοϋ μνημοσύνου, τήν θυσίαν τής ζηλοτυπίας- εν όέ τη 
χειρί τοϋ ίερέως έσται τό ϋόωρ τοϋ έλεγμοϋ τοϋ έπικαταρωμένον 
τούτου- καί όρκιεΐ αυτήν ό ίερεύς, και έρεϊ τη γυνα ικί Ε ίμή  κε- 

ίο κοίμηταί τις μετά  σοϋ, ε ί μή παραβέβηκας μιανθήναι ύπό τον 
άνόρα τον σεαυτής, άθώα ΐσθι από τοϋ ϋόατος τοϋ έλεγμοϋ τοϋ 
έπιχαταρωμένου τούτου. Ε ί όέ ον παραβέβηκας ϋπανόρος ούσα, 
είμεμίανσαι, καί έόωκέ τις τήν κοίτην αύτοϋ έν σοζ .  λήν τοϋ άν- 
όρός σου- καί όρκιεΐ ό ίερεύς τήν γυναίκα έν τοΐς δρκοις τής άράς 

15 ταύτης καί έρεΐ ό ίερεύς τη γννα ιχί Αφη σε Κύριος έν άρςί καί 
ένόρκιον έν μέσω τοϋ λαοϋ σου, έν τφ όοϋναι Κύριον τον μηρόν 
σου όιαπεπτωκότα, καί τήν κοιλίαν σου πεπρησμένην. Κ αί είσε- 
λεύσεται τό ϋόωρ τό έπικαταρώμενον τοϋτο εις τήν κοιλίαν σου, 
πρήσαι γαστέρα καί όιαπεσεΐνμηρόν σου. Κ αί έρ εΐ ή γυνή- 

20 Γένοιτο, γένοιτο. Κ αί γράψει ό ίερεύς τάς άράς ταύτας εις βιβλί- 
ον, καί έξαλείψει εις τό ϋόωρ τοϋ έλεγμοϋ τοϋ έπιχαταρωμένου, 
καί ποτιεϊ τήν γυναίκα τό ϋόωρ τοϋ έλεγμοϋ τοϋ έπιχαταρωμέ
νου. Κ αί είσελεύσεται εις αυτήν τό ϋόωρ τό έπικαταρώμενον τοϋ 
έλεγμοϋ- καί λήψεται ό  ίερεύς έκ χειρός τής γυναικός τήν θυ-σίαν 

25 τής ζηλοτυπίας, καί έπιθήσει τήν θυσίαν έναντι Κυρίου, καί τιρο- 
σοίσει αύτήν 7τρός τό θυσιαστήριον. Καί όράξεται ό ίερεύς από 
τής θυσίας τό μνημόσυνον αυτής, καί άνοίσεται αύτό έπί τό θυσι
αστήριον, καί μετά ταϋτα ποτιεϊ τήν γυναίκα τό ϋόωρ. Κ αί έσται, 
εάν η μεμιασμένη καί λήθη λάθη τον άνόρα αυτής, καί είσελενσε- 

30 ται εις αύτήν τό ϋόωρ τοϋ έλεγμοϋ τό έπιχαταρώμενον, καί 7τροσ- 
θήσεται τήν κοιλίαν, καί όιαπεσεΐται ό μηρός αύτής, καί έσται ή  
γυνή εις αράν τφ λαφ αύτής. Ε άν όέμή μιανθη ή γυνή καί καθα
ρά η, καί άθώα έσται καί έκσπερματιεΐ σπέρμα». Ταυτίμέν ό νό-
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γιά μνημόσυνο, ποΰ υπενθυμίζει τήν άμαρτία. Ό  Ιερέας τότε θά τήν 
οδηγήσει καί θά τή βάλει νά σταθεί μπροστά στήν σκηνή του Κυρί
ου. Θά λάβα καθαρό νερό άπό πηγή μέσα σε πήλινο δοχείο, καθώς 
και χώμα άπό τό έδαφος, όπου βρίσκεται ή Σκηνή του Μαρτυρίου, 
καί θά τό ρίξει μέσα στο δοχείο με τό νερό. Στή συνέχεια θά τοποθε
τήσει τή γυναίκα μπροστά στή Σκηνή του Κυρίου, θά ξεσκεπάσει τό 
κεφάλι τής γυναίκας καί θά δώσει στά χέρια της τή θυσία μνημοσύ
νου, τή θυσία τής ζηλοτυπίας. Ό  Ιερέας θά έχα στά χέρια του τό νερό 
τού έλέγχου τό καταραμένο πρός τό σκοπό αύτό. Θά ορκίσει τότε τή 
γυναίκα ό ιερέας καί θά τής πει· Ά ν  δέν έχα κοιμηθεί κανένας μαζί 
σου, άν δέν άμάρτησες στο σύζυγό σου, νά είσαι άθώα άπό αύτό τό 
καταραμένο νερό του έλέγχου. "Αν όμως έκανες παράβαση, ενώ εί
σαι έγγαμη, άν άμάρτησες καί κοιμήθηκε κάποιος μαζί σου έκτος 
άπό τον άνοοα σου, θά σε υποβάλω στον όρκο. Θά όρκίσα ό Ιερέας 
τή γυναίκα με τούς όρκους αυτής τής κατάρας καί ό Ιερέας θά πει 
στή γυναίκα- Νά σε καταραστά ό Κύριος καί νά σέ καταστήσει άπο- 
κρουστικό παράδαγμα καταραμένου ανθρώπου μέσα στο λαό σου, 
νά κάνα ό Κύριος νά σαπίσα ό μηρός σου καί νά πρηστεί ή κοιλιά 
σου. Καί νά μπει αύτό τό νερό τής κατάρας στήν κοιλιά σου, νά τήν 
κάνα νά πρηστεί καί νά πέσα σάπιος ό μηρός σου. Καί θά πέϊ ή 
γυναίκα- Ναι έτσι, έτσι άς γίνα. Ό  ιερέας θά γράψα σε πινακίδιο τις 
κατάρες καί θά τις σβήσα στο νερό του έλέγχου καί τής κατάρας καί 
θά ποτίσα τή γυναίκα με τό νερό αύτό, καί έτσι θά πάρα μέσα της 
αύτό τό νερό τό καταραμένο του έλέγχου. Στή συνέχεια ό ιερέας θά 
πάρα άπό τή γυναίκα τή θυσία τής ζηλοτυπίας καί θά τοποθέτησα 
τή θυσία απέναντι στον Κύριο καί θά τήν προσκομίσα στό θυσιαστή
ριο. Θά πάρα ό ιερέας μιά χούφτα άπό τή θυσία του μνημοσύνου 
της, καί θά τό τοποθέτησα στό θυσιαστήριο, κι έπατα θά ποτίσα τή 
γυναίκα με τό νερό. Καί άν έχα πράγματι μολυνθέϊ κι έχα διαφύγα 
τήν προσοχή του άνδρα της καί πάρα μέσα της τό νερό του έλέγχου 
καί τής κατάρας καί πρηστεί ή κοιλιά της καί πέσα ό μηρός της 
σαπισμένος, θά παραδοθεΐ ή γυναίκα στήν κατάρα του λαού της. 
"Αν όμως δέν έχει μολυνθέϊ ή γυναίκα καί είναι καθαρή θά είναι 
άθώα, καί & άποκτήσα τέκνα»38. Αύτά λέγει ό νόμος. Έγώ θά έλεγα

38. Άριθμ. 5,12-28.
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μος. Φαίην ό’ άν δτι τό των γεγραμμένων πέρι σχολαίως έν όλί- 
γα ις έννοίαις εν μάλα σννενεγκών, ό θείος ήμΐν γράφει Π αϋλος 
«Τούς γάρ πάντας ή μάς φανερωθήναι δεϊ έμπροσθεν τοϋ βήματος 
τοϋ Χρίστον, ίνα κομίσηται έκαστος τα όιά τον σώματος πρός ά  

5 εττραξεν, είτε άγαθά, είτε φαϋλα».
ΠΑΛΛ. Οιομαι μεν όρθώςείρήσθαι τα ντί ττλήν τά έφ’ έκάστω 

των τεθεσπισμένων διασάφει λεπτώς.
ΚΥΡ. Την έν νποψίαις τοϋμεμοιχεϋσθαι γυναίκα, δταν ελέγ

χων ερήμην ύπομείνη γραφήν, άγεσθαι προστέταχε τιρός τον ίε- 
10 ρέα, καί όή καί έν όφθαλμοϊς έστάναι Θεοϋ, καί τοϋτο, οϊμαι, έστί 

τομέλλειν άπανταςπαραστήσεσθαι τω Χριστώ· εΐτα τό νπέρ αντής 
προσάγεσθαι όώρον κρίθινον άλενρον. <η>λιβάνω διαπεπασμένον, 
ονκ έλαίω όεόενμένον θνσία γαρ ζηλοτνπίας έστίν, άναμιμνή- 
σκονσα άμαρτίαν. Πρόδηλον ονν δτι τής έκάστον ζωής οσμή τις 

15 ώσπερ άνεισι πρός Θεόν, τοϊςμέν παρειμένοις έπί τό ρςίθνμον την 
έφ’ απασι τοΐς έκτοπωτάτοις έπιφέρονσα γραφήν, τοϊς ό έγε βιοϋν 
όρθώς άριστα όιεσπονδακόσιν, έπιμαρτνροϋσα τό γνήσιον. Ταύττ] 
τοίφαμεν, καί σφόδρα εικότως, των μεν σύκ όντως έν νττοψίαις, τά 
δώρα τήν έκ πνρών σεμίόαλιν εχειν, προσόντος λιβάνον, καί μην 

20 καί έλαίον καταχεομένον. °Εψεται γάρ πάντως τή τέως άνθρωπί- 
νη ζωή, ής αν εϊη καί τύπος ή έκ πνρών σεμίδαλις, τό έν ενωόίρ τε 
καί ίλαρότητι καταλογίζεσθαι δεΐν παρά γε  τω φιλαρέτω Θεφ. 
Νόθον δέ καί ζωής κτη νοτιρεποϋς σημεϊον άν γένοιτο καί μάλα 
σαφές τό κρίθινον άλενρον κτ>] νοπρεπέστερον γάρ πως, καί ονκ 

25 έοικός άνθρώπω λίαν, τό άκρατες εις δρεξιν, καί τό άχαλίνως ίεναι 
θέλειν εις έκτόπονς ήόονάς. Τούτη τοι κρίθινον άλενρον, ή  έπί νό- 
θω ζωή κατηγορονμένη γυνή, προσεκόμιζε τω Θεώ, λιβάνον τε 
καί έλαίον δίχα, τοϋχ" εστιν, ενωδίας τε και ίλαρότητος θνσία γάρ 
έστιν άναμιμνήσκονσα άμαρτίαν. "Οπόν δέ άνάμνησις άμαρτίας, 

30 πώς άν ή πόθεν εΐη τό ιλαράν; Ον γάρ έν έλπίδι στεφάνων ό κρινό- 
μενος άλλ’ ένφόβω δίκης καί πνρός. Κ αίττρόςγεδή τοντοις, άκα-
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ότι όσα έχουν γραφεί μέ τόση υπεραφθονία, αφού τά συμπύκνωσε σέ 
λίγα νοήματα ό θείος Παύλος, μάς λέγει- «Γιατί όλοι μας πρέπει νά 
παρουσιαστούμε μπροστά ατό βήμα τού Χριστού, γιά νά λάβει καθέ
νας τήν αμοιβή του άνάλογα μέ όσα έπραξε στή ζωή, είτε καλά είτε 
κακά»39.

ΠΑΛΑ. Όρθά νομίζω ειπώθηκαν αύτά. Μόνο διασαφήνισε μέ 
λεπτομέρεια όσα έχουν θεσπιστεί γιά τον καθένα.

ΚΥΡ. Τή γυναίκα γιά την όποια υπάρχει ή υποψία ότι έχει δια- 
πράξει μοιχεία, όταν τής γίνει καταγγελία χωρίς άποδείξεις, πρόστα
ζε νά όδηγεΐται στον ιερέα καί νά στέκεται μπροστά στον Θεό, κι 
αύτό, νομίζω, δηλώνει τό ότι πρόκειται νά παρουσιαστούμε όλοι 
ενώπιον τού Χριστού. “Επειτα τό κριθαρένιο άλεύρι πού προσφέρε- 
ται γι’ αύτήν ώς δώρο, όχι πασπαλισμένο μέ λιβάνι ούτε ποτισμένο μέ 
λάδι- γιατί είναι θυσία ζηλοτυπίας, πού θυμίζει τήν άμαρτία.; Ιναι 
λοιπόν ολοφάνερο, ότι άπό τή ζωή τού καθενός άνεβαίνει σάν κά- 
ποια όσμή πρός τον Θεό, προκαλώντας σ’ αύτούς πού έχουν άφεθεϊ 
στή ραθυμία τήν καταγγελία γιά όλα τά άνεπίτρεπτα πού έπραξαν, 
ένώ σε όσους έδαξαν άριστη φροντίδα νά ζήσουν όρθά, δίνει μαρτυ
ρία γιά τή γνησιότητά τους. Γι’ αύτό λέμε, καί πολύ εύλογα, τά δώρα 
τών γυναικών πού δεν βαρύνονται μέ υποψία άποτελούνται άπό 
σιμιγδάλι πασπαλισμένο μέ λιβάνι καί μέ λάδι πού χύνεται πάνω σ’ 
αύτό. Γιατί θ" άκολουθήσει οπωσδήποτε τήν άνθρώπινη ζωή, πού 
τύπος της θά μπορούσε νά είναι καί τό σιμιγδάλι άπό τό σιτάρι, ή 
καταξίωση μέ εύωδία καί γλυκύτητα κοντά στόν Θεό πού άγαπά τήν 
άρετή. Σημείο τής νόθης ζωής πού άρμόζει στά ζώα μπορεί νά 
θεωρηθεί, καί μάλιστα πολύ σαφές, τό κριθαρένιο άλεύρι- γιατί άρ- 
μόζει κατά κάποιο τρόπο περισσότερο στά ζώα καί δέν άρμόζει πολύ 
στόν άνθρωπο ή άσυγκράτητη επιθυμία καί ή θέληση νά τρέχει 
χωρίς χαλινό στις αισχρές ήδσνές. Γι’ αύτό ή γυναίκα ή κατηγορού
μενη γιά νόθη ζωή προσκόμιζε στόν Θεό κριθαρένιο άλεύρι χωρίς 
λιβάνι καί λάδι, δηλαδή χωρίς εύωδία καί γλυκύτητα- γιατί ήταν 
θυσία πού θύμιζε τήν άμαρτία. Κι όπου υπάρχει θύμηση άμαρτίας, 
πώς ή άπό πού νά βρεθεί ή γλυκύτητα; Γιατί αύτός πού κρίνεΐα^δέν 
περιμένει βέβαια στεφάνια, αλλά φο&αται την τιμωρία καί τη φωτιά.

39. Β'Κορ. 5,10.
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τακάλυπτος ή  γυνή προσάγεται τφ κριτή, το ν / εστιν, ονκ έν τφ 
σννήθει και πρέποντι κόσμψ. Κ αί τίς αν γένοιτο τοϋόε λόγος; 
'Ακοσμίας γάρ τά εγκλήματα και βόελνρίαςή γραφή. Μ έμνησοόέ 
οτι γυναίκα άκατακάλ υτπον ονκ έρ. προσεύχεσθαι τφ Θεφ, νομο- 

5μαθής ων ό Παϋλος, τοϋ κατακαλντττεσθαι δεΐν αυτήν τον τής 
φύσεως νόμον εις όαιόδειξιν ελών. «Η γά ρ κόμη», φησίν, «άντί 
περιβολαίον δέδοται αυτή». Ονκέτι συν έν κόσμω τό γύναιον ήν, 
διαβεβλημένον έπ* άκοσμίςι. Ά κατακάλ ντττον δε κα ί έτέρως- 
γυμνά γάρ έν όφθαλμοϊς τοϋ κρίνοντος τά πάντα έστί, λάθοι δ’ αν 

ίο όλως ούδείς τόν έτάζοντα καρδίας καί νεφρούς καί διά προφήτου 
φωνής ώδί λέγοντος «θεός έγγίζω ν εγώ είμι, λέγει Κύριος, και 
ούχί Θεός πόρρωθεν. Μή άπ? έμοϋ κρυβήσεταί τι;». Π λήν ότι 
Χριστός ό κρίνων έστίν, αίνιγμαχωόώς ύποφαίνει πάλιν. "Υδωρ 
γάρ, εφη, ζών τε καί καθαρόν εις άγγεϊον όστράκινον ένίεσθαι 

15 δεΐν, καί μην καί άπό τής γή ς της οϋσης έπί τής σκηνής. Εΐτα των 
τής άράς λόγων έναποπλυνθέντων ΰδατι, πίνειν έκέλενσε τήν έν 
ύπσψίαις τοϋ πεπορνεϋσθαι γυναίκα Καί, «Είμέν ένοχος ειη τφ 
έγκλήματι, ττρησθήσεται», φησζ «κοιλίαν, καί πεσεϊται μηρός- ε ί 
δε τής αιτίας άπήλλακται, και ούκ αληθές επ' αυτή τό νπειλημμέ- 

20 νον, έκσπερματιεϊσπέρμα».
ΠΑΛΛ. Τίς ούν ό λόγος; ή πώς αν ήμϊν και διά τών αρτίως 

ώνομασμένων, ό Χριστός σημαίνοιτο;
ΚΥΡ. Α ιά μέν γάρ τοϋ ΰδατος τοϋ ζώντος καί καθαρού, τόν 

ζωοποιόν συνήσεις τόν Θεοϋ Λόγον, τόν αληθώς καθαρόν, καί 
25 αμαρτίας αμέτοχον παντελώς, ός έν σαρκί γέγονε, καθάπερ έν 

όστρακίνω σκεύει. Χ οϋς γάρ ότι καί άπό γή ς ή σαρξ, πώς αν ή 
πόθεν αμφίβολον; Α ιά δε γε  της όατό της σκηνής γής, τόν έν θα- 
νάτω νοήσεις δ ί ήμάς εΐρηται γάρ τή άνθρώπου φύσει- «Γή εζ 
καί είςγή ν  άπελενση». Α ιά ό έγε τών λόγων τής άράς, τόν υπέρ 

so ήμών γεγονότα κατάραν, διά τό έπί ξύλου κρεμασθήναι, συνή
θεις ενμάλα. Γέγραπται γάρ, οτι και « Επικατάρατος πάςό  κρε-

40. Α' Koc. 11,15. 41. Ίερ. 23,23.
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Έκτος άπό αυτά, ή γυναίκα όδηγεΐται στον κριτή μέ άκάλυπτο 
κεφάλι, δηλαδή χωρίς τον συνηθισμένο στολισμό πού της πρέπει. 
Καί ποιος είναι ό λόγος γι’ αυτό; Επειδή υπάρχει έγκλημα άπρέπει- 
ας καί κατηγορία γιά αισχρότητα, θυμήσου ότι ό νομομαθής Παύ
λος δεν έπιτρέπει νά προσεύχεται στον Θεό ή γυναίκα χωρίς κάλυμ
μα κεφαλής, καί γιά τό ότι πρέπει νά καλύπτεται χρησιμοποιεί ώς 
άπόδειξη τό νόμο της φύσης. Γιατί λέγει- «Τά μαλλιά δόθηκαν σ’ 
αυτήν ώς ενδυμασία»40. Δεν ήταν λοιπόν πιά ή γυναίκα ευπρεπής, 
άφοΰ ή κατηγορία ήταν γιά απρέπεια. ’Ακάλυπτη (μπροστά στον 
ίερέα) πρέπει νά^είναι καί γι’ άλλο λόγο· γιατί μπροστά στα μάτια 
τού κριτή όλα είναι γυμνά καί κανένας δεν μπορέϊ νά διαφύγει καθό
λου αυτόν πού εξετάζει νεφρούς καί καρδιές καί πού μέ τή φωνή του 
προφήτη λέγει- «Έγώ είμαι Θεός πού βρίσκομαι πλησίον, λέγει ό 
Κύριος, καί όχι Θεός πού βρίσκο;χα μακριά. Μήπως θάκρυφΜ,κάτι^ 
άπο μένα;»41. ’Αλλ’ ότι ό Κριτής είναι ό Χριστός τό δηλώνει πάλι μέ 
αίνιγμα. Γιατί είπε, ότι πρέπει νά βάλει νερό πηγαίο καί καθαρό σε 
πήλινο άγγάο, καθώς καί λίγο χώμα άπό τό χώμα τής σκηνής. Έπει
τα, άφοΰ πλυθούν μέ τό νερό τά λόγια της κατάρας, διέταξε νά πιά ή 
γυναίκα πού υπάρχει ύποψία ότι έχει πορνεύσει. Καί «άν, σύμφωνα 
μέ τήν κατηγορία, είναι ένοχη, θά πρηστεί», λέγει, «ή κοιλιά της καί 
θά σαπίσει ό μηρός της, άν όμως έχει άπαλλαγέϋ άπό τήν ένοχή καί 
δεν άληθεύει ή ύποψία γι’ αυτήν, τότε θ" άποκτήσει σπέρμα τέκνου».

ΠΑΛΑ. Γιά ποιο λόγο λέγονται αύτά; Ή  πώς μ’ αύτά πού μόλις 
είπαμε θά μπορούσε νά υποδηλωθεί ό Χριστός;

ΚΥΡ. Μέ τό ζωντανό καί καθαρό νερό θά εννοήσεις τον ζωο- 
ποιό Λόγο τσϊΓΘεαυ, που είναι καθαρός άληθινά καί τελείως άμέτο- 
χρς άπό άμαρτία, καί πού ήρθε σ’ έμας μέ σάρκα, σάν μέσα σε πήλινο 
σκεύος. Πώς λοιπόν ή άπό πού θά μπορούσε νά υπάρξει άμφιβολία 
ότι ή σάρκα είναι χώμα πού προήλθε άπό τή γη; Μέ τό χώμα τώρα 
πού παίρνει άπό τή σκηνή θά εννοήσεις έκάνσν πού ύπέστη τό θάνα
το γιά χάρη μας. Γιατί έχει λεχθεί γιά τή φύση τού ανθρώπου· «Είσαι 
χώμα καί στο χώμα θά καταλήξεις»42. Μέ τήν κατάρα πάλι πού λέγε
ται θά υπονοήσεις εύκολα αύτόν πού γιά χάρη μας έγινε κατάρα, 
έπειδή κρεμάστηκε έπάνω στο ξύλο τού σταυρού. Γιατί έχει γραφεί·

42. Γεν. 3,19.
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μάμενος έπί ξύλου». "Οταν τοίνυν εις τό τ?]ς άνθρωπίνης διανοί- 
ας καθίκοιτο βάθος, Θεός κατά φύσιν υπάρχων ό ’Εμμανουήλ, 
ενόχουςμέν όντας ττταίσμασιν, έλέγξει κολάζων κατειλημμένους 
όέ ούκ εν τούτοις καρποφόρους αποφανεϊ. Τούτο γάρ, οίμαι, 

5 έστίτό, έκσπερματιεΐ σπέρμα, τής ψυχής τό καρπογόνον, τού σω
ματικού σημαίνοντος πάθους.

ΠΑΛΑ. 'Άρισταέφης.
ΚΥΡ. Πορνεία μέν ούν καί τά σαρκός πάθη κατακιβόηλεύει 

τον άνθρωτιον, καί τήςπρός Θεόν έξίστησιν οίκειότητος οίγάρ έν 
ίο σαρκίόντες, Θεω άρέσαι ου δύνανται Σάρκα δε, καθάπερ έγωμαι, 

τό σαρκικόν ονομάζει φρόνημα Νοοΐτο γάρ αν ώόί τό γεγραμμέ- 
νονόρθώς. Τρόπος όέ α ύ πρός τόδε φαυλότητος, καί μην καί ηθών 
ρυθμός άγριότητος, καί εις παν ότιούν τών έκτοπω τάτων ες·: νηλία, 
βδελυρούς ημάς καί άνιέρονς άποτελεΖ Ον γάρ τοι προσήκει σαρ- 

15 κικών ήμάς μόνων κατανδρίζεσθαι παθών, αλλά καί ηθών ήμερό- 
τητι διαπρέπειν, καί άγάπης ότι μάλιστα τής εις αδελφούς έπιμε- 
λητάς άναφαίνεσθαι, και τοΐς τής δικαιοσύνης αύχήμασιν όρά- 
σθαι κατεστεμμένους, καί τιρόςγε δη τούτοις, λεπτόν καί έξησκη- 
μένονένγε δη σφίσιν αύτοίςέχειν τον νοϋν, ταΐςπερί Θεού δόξαις 

20 άδιαστρόφως προσβάλλοντα, καί έν δογμάτων έρεύναις πανταχή 
οφζοντα τό αμωμήτωςεχον τέλειοι γάρ ο ί τοιοίδε, κατά τό αληθές 
ονόενός δντες τών άριστων έπιόεεϊς άρτιον γάρ είναι όεΐν τον τού 
Θεού άνθρωττον καί ό θείος ήμϊν εφη Π αύλος « Άρτιον» όέ φησι 
τον εις παν εργον άγαθόν έξηρτυμένον, καί έπιτηδείω ς έχοντα 

25 πρός τό κατορθούν ευμάλα όυνασθαι τη ν αρετήν. "Ηούχώόε έχει;
ΠΑΛΛ. Πώς γάρ ου;
ΚΥΡ. Θέα δή ούν όπως αίνιγματωδώς ό νόμος εις ανθρωπί

νων ηθών ύποτύπωσιν, ζώά τε πολλά τών άλογων, καί μην καί 
πτηνών καί ένόύδρων γένη παρενεγκών, κατά μυρίους ημάς όνί- 

30 νησι τρόπους. Κ αίμή τι θαυμάσης, όπου καί αντοΐς έσθ' ότεπαρει- 
κάζει φυτοΐς, από τής έκαστου ποιότητος φυσικής κατασημαίνων

43. Δευτ. 27,26. Γαλ. 3,10. 44. Ρωμ. 8,8.
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«Είναι καταραμένος καθένας πού θά κρεμαστεί στο ξύλο»43. "Οταν 
λοιπόν κατεβεΐ στά βάθη της ανθρώπινης διάνοιας, όντας ό Ε μ 
μανουήλ άπό τή φύση του Θεός, όσους θά είναι ένοχοι γι’ άμαρτίες 
θά τούς ελέγξει, όσους όμως θα είναι χωρίς άμαρτία θά τούς αποδεί
ξει γεμάτους άπό καρπούς. Γιατί αύτό, νομίζω, σημαίνει ή φράση, 
«έκσπερματιεϊ σπέρμα»· τό σωματικό δηλαδή πάθος σημαίνει τήν 
καρποφορία τή ς ψυχή ς.

ΠΑΛΑ. Μίλησες πολύ ώραΐα.
ΚΥΡ. Ή  πορνεία λοιπόν καί τά σαρκικά πάθη διαφθείρουν τον 

άνθρωπο καί τού στερούν τήν οικειότητα με τον θεά; γιατί όσοι 
ζούνε μέσα στή σάρκα δεν μπορούν V άρέσουν στον Θεό44. Σάρκα 
πάλι, όπως έγώ νομίζω, ονομάζει τό σαρκικό φρόνημα. Γιατί έτσι 
μπορεί νά νοηθεί ορθά αύτό πού έχει γραφεί. Ό  τρόπος αύτός τής 
φαυλστητας καί ό ουθμός τής άγριότητας τών ήθών καί ή έλαφρστη- 
τα σε όποιοδήποτε παράλογο μάς κάνει άκάθαρτους καί άνίερους. 
Γιατί βέβαια δεν πρέπει νά φαινόμαστε μόνον ανδρείοι στά σαρκικά 
πάθη, άλλά νά διαπρέπομε καί στήν ήμερότητα τών ήθών καί νά 
άναδεικνυόμαστε κατεξοχήν επιμελητές τής άγάπης πρός τούς άδελ- 
φούς μας καί νά φαινόμαστε στεφανωμένοι μέ τά καυχήματα τής 
δικαιοσύνης, καί έκτος άπό αύτά νά έχομε τον νού λεπτό καί έξασκη- 
μένο σ’ αύτά, ώστε νά προσεγγίζει τις άντιλήψεις περί Θεού χωρίς 
διαστροφές, καί παντού στις έρευνες γιά τά δόγματα νά διασώζει τό 
άμεμπτο. Γιατί αύτοί είναι τέλειοι καί άληθινά δεν τούς λείπει τίποτε 
άπό τά άριστα- καθόσον καί ό θείος Παύλος μάς είπε ότι ό άνθρωπος 
τού Θεού πρέπει νά είναι τέλειος· «Ό άνθρωπος τού Θεού», λέγει, 
«νά είναι τέλειος καί καταρτισμένος γιά κάθε καλό έργο»45, καί νά 
έχει τή δυνατότητα νά κατορθώνει κατά άριστρο τρόπο τήν άρετή. 
Ή  μήπως δεν είναι έτσι;

ΠΑΛΑ. Πώς δηλαδή όχι;
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν πώς ό νόμος κατά τρόπο αινιγματικό, 

προκειμένου νά ύποτυπώσει τά άνθρώπινα ήθη, προσκομίζοντας 
πολλά άλογα ζώα, άλλά καί πουλιά καί ύδρόβια, μάς ώφελεΐ μέ άπει
ρους τρόπους. Καί μήν απορήσεις γι’ αύτό, τή στιγμή πού πολλές 
φορές μάς παρομοιάζει καί μέ αύτά άκόμα τά φυτά, υποδηλώνοντας

45. Β' Τιμ. 3,17.
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άστείως τά έφ’ έκάσιψ τών καθ’ ή μάς. ’’Εφη γάρ που Θεός όιά 
φωνής Ήσαΐου, των εις Χρίστον όιά πίστεως άνατεθαλκότων εις 
ζωήν τάς εύοσμίας ύποόηλών, όήλον δε δτι τάς πνευματικός και 
μην καί ύψώματα τά εις αρετήν «Και ποιήσω έν τή έρήμω νόωρ 

5 ζών, και έν γή  άνύόρω ποταμούς, καί θήσω εις την άνυόρον γην, 
κέδρον καί πύξον καί μυρσίνην καί κυπάρισσον καί λεύκην». Καί 
πάλιν «Καί έσται», φησίν, «αντί τής στοιβής άναβήσεται κυπά- 
ρισσος άντί όέ κονύζης άναδήσεται μυρσίνη»  ■ στοιβήν, οΐμαίπου, 
καί κόνυζαν, τάς άνημέρους έτι ψυχάς καί έν ειόει τής άγριας 

ίο ακάνθης έκφαινομένας παράγε τοϊς της θεότητοςόφθαλμοΐς όνο- 
μάζων ενφυώς 'Αλλά καί λίθοις έσ& δτε τό σεπτόν των άγιων 
παρεικάζεται στίφος «Λίθοι γάρ άγιοι κυλίονται έπί τής γης». 
Κ αί μην κα ί ζύμη προσεο/-'έναι κα ί κόκκψ σινάπεως την των 
ουρανών βασιλείαν έφασκεν ό Σωτήρ. ’Εκ πολλών ούν αρα καί 

15 έναργειττάτων παραδειγμάτων καταδηλοϋν έθος τή θεοπνεύστψ 
Γραφή τά ανθρώπινα 

ΠΑΛΛ. Σύμφημι.
ΚΥΡ. Ά  θρει δη συν δτι μυρία μέν δσα κτηνών είδη, καί μην 

τά πτηνών καί τά νηκτών παρενεγκοΰσα χρησίμως τά μέν, ώς 
20 ακάθαρτα καταμιαίνει παντελώς, τά δε αν προσίεταίτε καί άπαλ- 

λάττει διαβολής, IV είόεϊεν όρθώς ο ί Θεω λατρενοντες τίνα μέν 
όρώντες ούκ είσόεχθεΐεν αν, τίνων όέ νσυνεχως άπεσχημένοι, μώ- 
μου μέν έσονται μακράν, λαμπροί ό’  αν εΐεν καί άξιόληπτοι καί 
ψήφω τή άνωθεν τετιμημένοι. *Εχει όέ οΰτως ήμΐν ό έπ ί τώόε 

25 νόμος· «Καί έλάλησε Κ ύριος πρός Μωσήν καί Άαρών, λέγω ν 
Λαλήσατε τοϊς υίοϊς ’Ισραήλ, λέγοντες Ταϋτα τά κτήνη, ά φάγε- 
σθε από πάντων των κτηνών τών έπί τήςγής πάν κτήνος όιχηλοϋν 
όπλήν, και όνυχιστήρας όνυχίζον όύο χηλών, και ανάγον μηρυκι- 
σμόν έν τοϊς κτήνεσι, ταϋτα φάγεσθε- πλήν από τούτων ου φάγε- 

30 σθε, από τών όναγόντων μηρυκισμόν, καί από τών όιχηλονντων 
τάς όπλάς καί όνυχιζόντων όνυχιστήρας τον κόμηλον, δτι άνάγει 
μηρυκισμόν, όπλήν όέ ού όιχηλεξ ακάθαρτον τούτο ύμϊν, καί τον 
όασύποόα, δτι άνάγει μηρυκισμόν, και όπλήν ού όιχηλεϊ, ακάθαρ-

46. Ήσ. 41,18-19. 47. Ήσ. 55,11.
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μέ τρόπο κομψό άπό τη φυσική ποιότητα του καθενός τά σχετικά με 
τον καθένα άπό μάς. Είπε δηλαδή κάπου ό Θεός με τό στόμα τού 
Ήσαΐα, υποδηλώνοντας τΙς εύωδίες έκείνων πού με τήν πίστη στον 
Χριστό έχουν άναβλαστήσει στή ζωή, τις εύωδίες τις πνευματικές 
προφανώς καί βέβαια καί τις αναβάσεις στις πιο μεγάλες βαθμίδες 
τής άρετης· «Θά κάνω V άναβλύσει μέσα στήν έρημο νερό ζωντανό 
καί νά τρέχουν ποτάμια σε κατάξερη γη, καί θά κάνω νά φυτρώσουν 
στήν άνυδρη γη κέδρα καί πυξάρια καί μυρσίνες καί κυπαρίσσια καί 
λεύκες»46. Καί άλλου λέγει- «Καί στή θέση τής άστοιβιάς θά ύψωθέί 
κυπαρίσσι, καί στή θέση τής κόνυζας θά ύψωθεϊ μυρσίνη»47. Στοιβή 
καί κόνυζα ονομάζει κατάλληλα τις ψυχές πού δέν έχουν ακόμα 
έξη μερωθεί καί φαίνονται στά μάτια της θεότητας δμοιες με τ1 άγρια 
άγκάθια. ’Αλλά καί με πέτρες κάποτε παρομοιάζεται τό σεπτό πλή
θος τών άγιων. Γιατί λέγει- «"Αγιοι λίθοι κυλούν έο άνω στή γή»48. 
’Επίσης καί ό Σωτήρας έλεγε, οτι ή βασιλεία τών ουρανών μοιάζει μέ 
ζύμη καί μέ σπόρο σιναπιού49. Μέ πολλά λοιπόν καί ζωηρά παρα
δείγματα ή θεόπνευστη Γραφή συνηθίζει νά δηλώνει τά ανθρώπινα.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν ότι παρουσιάζοντας μύρια οσα είδη ζώων 

μέ τρόπο χρήσιμο, άλλά καί άπό αύτά άκόμα τά πτηνά καί τά ύδρό- 
βια, άλλα άπό αύτά ώς άκάθαρτα τά θεωρεί τελείως μολυσμένα, ενώ 
άλλα τά δέχεται καί τά άπαλλάσσει άπό τήν κατηγορία, γιά νά μά
θουν όσοι λατρεύουν ορθά τον Θεό, τί πράττσντας δέν θά γίνουν δε
κτοί, καί άπό ποιά άν άπέχουν φρόνιμα, θ* άποφύγουν άσφαλεϊς τή 
μομφή καί θά γίνουν λαμπροί καί άξιοι νά γίνουν δεκτοί καί νά 
τιμηθούν μέ τήν ουράνια άπόφαση. Ό  σχετικός νόμος έχει ώ έξης- 
«Μίλησε ό Κύριος πρός τον Μωυσή καί τον Άαρών καί τούς είπε- 
Μιλήστε στούς ’Ισραηλίτες καί πέστε τους- Αύτά είναι τά ζώα πού θά 
φάτε άπό όλα τά ζώα πάνω στή γή- κάθε ζώο δίχηλο, μέ νύχι καί στις 
δύο χηλές καί πού είναι ζώο μηρυκασηκό, αύτά τά ζώα θά τά τρώγε
τε. Δέν θά φάτε όμως άπό αύτά πού μηρυκάζουν κι έχουν δύο χηλές 
μέ χωριστά νύχια, όπως είναι ή καμήλα, πού μηρυκάζει άλλά δέν έχει 
δίχηλη όπλή- αύτό θά είναι γιά σάς ακάθαρτο ζώο. ’Επίσης τον λα
γό, πού δέν μηρυκάζει καί δέν έχει δίχηλη όπλή, θά είναι κι αύτός

48. Ζαχ. 9,19. 49. Λουκά 13,19.
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τον τοϋτο ύμϊν, καί τον χοιρογρύλλιον, ότι άνάγειμΐ]ρνκισμόν, καί 
όπλήν ον όιχηλεΐ, ακάθαρτον τοϋτο ύμϊν, καί τον ύν, δτι διχηλεϊ 
οπλήν, τοϋτο και όνυχίζει όνυχας όπλτ/ς, καί τοϋτο ονκ άνάγει 
μηρυκισμόν, ακάθαρτον τοϋτο ύμϊν. ’Α πό των κρεών αυτών ον 

5 φάγεσθε, καί τών θνησιμαίων αυτών ου φάγεσθε, ακάθαρτα ταϋ- 
τα ύμϊν».

’Εναργέστατα μέν οϋν ό Χριστός, «Ου τό είσερχόμενον εις τό 
στόμα», φησί, «κοινοί τον άνθρωπον». Εϊρηται όέπου καί πρός 
τον θεσττέσιον Πέτρον, Ώ]ςσινόόνοςάνωθενκαθιεμένης τέσσαρσιν 

ίο άρχαϊς ένή πάντα γέγραπται τά τετράποδα καί πτηνά- «’Α ναστάς 
Πέτρε, θύσον καί φάγε». Ά  νακεκραγότος όέ τονμαθητοϋκαί την 
νομικήν έπιτήρησιν όεόιότος έτι, καί, «Μηδαμώς, Κύριε», λέγον- 
τος, «ότι ούδποτε έφαγον πάν κοινόν ή άκάθαρτον, ουδέ είσ
η λθεν εις τό οιόμα μου παν κρέας βέβηλον», πάλιν έφώνει Θεός 

15 «Ζ4 ό Θεός έκαθάρισε, συ μή κοινού». Γράφει δέ καί ό θεωιέσιος 
Παϋλος, ότι «Βρώμα ημάς ού παρίστησι τώ Θεώ». Έ ατι όή οϋν 
ονκ άσνμφανές, ότι βέβηλοι μέν τι τών όντων ήκισταμέν ό νόμος, 
πάντα όέ οίόε καθαρά τοϊς καθαροϊς- αλλ’ εις ηθών ποιότητας 
άνθρωπίνων τό έκάστου ζώου φυσικόν εν μάλα παραλαβών, όνί- 

20 νησιν ον μετρίως. Μ άθοις ό’ αν ό  φημι όή, κάκ τώνόε πάλιν, αλη
θές ότι καί άναμφίβολον. Τά γάρ τοι πάσι κατεγνωσμένα, καταμυ- 
σάττεσθαι όεϊν όράται προστεταχώς, κάμηλον όή λέγω καί τον 
χοιρογρύλλιον, ννκτικόρακα καί τον καταρράκτην καί άσκαλαβώ- 
την καίμυγαλήν καί τά έτι τούτων αίσχίονα ~Αρ’ ουν ούκ έναρ- 

25 γήςώ ςένγε τουτοιςό τοϋ νομοθέτου σκοττόςειη αν, ώ άγαθέ;
ΠΑΛΑ. Πάνυμένουν.
ΚΥΡ. Ούκοϋν εις ηθών ποιότητα μετακομιατέον εύ μάλα τά 

φυσικώς ένόντα τισί τών αλόγων ζώων, έκάστου, φέρε είπεΐν, 
καταγράφοντος ώσπερ έν έαυτω τον τοϋ όεϊνος τρόπον, καί έν οϊς 

30 άνείη κατασημαίνοντος. Ή  γάρ ούχί καί ημείς αύτοί κατειθίσμε- 
θά πως, τούς μέν άγαν θερμούς καί εύσθενεστάτους καί θράσει 
τών άλλων ύπερφέροντας, σνς ή λέοντας ή τι τών τοιούτων έτερον

50. Λευϊτ. 11,1-8.
52. Πράξ. 10,13-16.

51. Ματθ. 15,11.
53. Α' Κορ. 8,8.
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άκάθαρτος γιά σάς. Επίσης καί ό σκαντζόχοιρος, πού δέν μηρύκαζα 
καί δέν έχει όπλή δίχηλη, θά είναι ακάθαρτο καί αύτός γιά σάς. Καί 
τόν χοίρο, πού έχει όπλή δίχηλη καί χωριστά νύχια, άλλά δέν μηρυ
κάζει, θά είναι κι αύτός άκάθαρτος γιά σάς. Δέν θά φάτε άπό τό 
κρέας αύτών των ζώων καί δέν θ’ άγγίζετε τά πτώματά τους, γιατί 
είναι άκάθαρτα γιά σάς»50.

’Αλλά καί ό Χριστός μέ μεγάλη σαφήνεια λέγει· «Δέν κάνει τόν 
άνθρωπο άκάθαρτο δ,τι μπαίνει άπό τό στόμα»51. Ειπώθηκε κάπου 
καί πρός τόν θεσπέσιο Πέτρο, ένώ τό σεντόνι κατέβαινε άπό πάνω μέ 
δεμένες τις τέσσερις άκρες, πάνω στο όποιο ήταν ζωγραφισμένα δλα 
τά τετράποδα καί τά φτερωτά· «Πέτρο, σήκω, σφάξε άπό αύτά καί 
φάγε». Κι δταν ό μαθητής φώναξε φοβούμενος τήν άπαγόρευση τοΰ 
νόμου καί είπε, «Μέ κανένα τρόπο, Κύριε, γιατί ποτέ δέν έφαγα κάτι 
κοινό καί άκάθαρτο, ούτε έβαλα στο ο όμα μου όποιοδήπστε κρέας 
βέβηλο», πάλι ό Θεός τοΰ είπε· «Μή θεωρείς άκάθαρτα αύτά πού 
καθάρισε ό Θεός»52. ’Αλλά καί ό θεσπέσιος Παύλος γράφει· «Δέν 
είναι τό φαγητό αύτό πού μάς παρουσιάζει στόν Θεό»53. Καί δέν 
είναι βέβαια καθόλου κρυφό, ότι κανένα άπό τά σντα ό νόμος δέν τό 
καθιστά άκάθαρτο, άλλά όλα τά θεωρεί καθαρά γιά τούς καθαρούς. 
’Αντίθετα μεταφέρσντας τά ένστικτα κάθε ζώου στην ποιότητα τού 
άνθρώπινου χαρακτήρα, προσφέρει μεγάλη ώφέλεια. Αύτό βέβαια 
πού λέγω θά τό μάθας πάλι κι άτί αύτά, δτι είναι άληθινό καί απαλ
λαγμένο άπό κάθε άμφιβολία. Αύτά δηλαδή πού όλοι καταδικάζουν, 
προστάζει φανερά νά τά σιχαινόμαστε, καί εννοώ τήν καμήλα, τόν 
σκαντζόχοιρο, τόν νυχτοκόρακα, τόν καταρράκτη53“, τή σαύρα, τή 
νυφίτσα, καί τά άκόμα πιο περιφρονημένα άπό αύτά. Δέν είναι λοι
πόν, καλέ μου, σ’ όλα αύτά ολοφάνερος ό σκοπός τοΰ νομοθέτη;

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. Πρέπει λοιπόν νά μεταφέρομε στήν ποιότητα τοΰ χαρα

κτήρα τά φυσικά ένστικτα κάποιων άλογων ζώων, επειδή καθένα 
άπό αύτά, θά μπορούσαμε νά πούμε, έχει τυπωμένο μέσα του τόν 
χαρακτήρα κάποιου άνθρώπου καί υποδηλώνει τά έλαττώματά του. 
Ή  μήπως δέν έχομε συνήθισα κάπως κι έμεϊς τούς πολύ ορμητικούς 
καί ρωμαλέους καί πού ξεπερνούν τούς άλλους στο θάρρος νά τούς

53α. Είδος θαλασσινού πτηνοΐ.
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άποκαλεϊν, τούς όέ πρφους και ήρεμαίους καί νφειμένην έχοντας 
την διάνοιαν, πρόβατα καί περιστεράς και νώ τής γαλήνης όνόμα- 
τι στεφανοϋν έσθ’ στε, τοϊςέκάστον τρόποις τήν πρέπουσαν δήλω- 
σιν από των έμφανεστέρων έπάγοντες 

5 ΠΑΛΑ. ’Αληθές.
ΚΥΡ. *Ιωμεν όή ούν επί τόν τον νόμον σκοπόν, καί ό  τ ί ποτέ 

έσιιν ο παρεγγνφ, πολ νπραγμονώμεν ευμάλα
ΠΑΛΑ. ’Ίωμεν.
ΚΥΡ. Τά τής δικαιοσύνης αύχήματα καί άπαξαπλώς άπάσης 

ίο επιείκειας, πρόεισι μέν από γνώμης τής έκαστον τυχόν, κατορθον- 
τα ίγεμ ήν κατά διττόν, οϊμαι, τρόπον, και διφνάμέν πως έφ’ έαν- 
τοϊς τήν έκφασιν έχει.

ΠΑΛΑ. Πώςδέφής;
ΚΥΡ. Ή  γάρ εις έαντονς δρώμέν τι των αγαθών, ήδονάς ά- 

15 ποκείροντες τάς έκτόπους καί μεμωμημένας νεκροϋντες τά μέλη 
τά επί τήςγής, καθιστάντες τον νοϋν εις πραότητα τήν ένπνενμα- 
τι, πτω χείαν έπιτηδενοντες, καθαράν καί άθόλωτον, καθόσον 
οιόν τε, τήν διάνοιαν έχοντες, ήγουν τά εις άδελφούς αγαθά πλη- 
ροϋντες σπουδάσματα, τοϊς έλομένοις λνπεΐν καί άφιλοατόργως 

20 προσκεκρονκόσιν, ακακίαν δωρούμενοι, τοϊς κάμνονσιν έπαμύ- 
νοντες παρακαλοϋντες λελ υπημένους, πεπλανημένους έξ άμα- 
θίας εις τό ενθέςμετατρέποντες, χειραγω γοϋντες επί το άμεινον, 
έπαρκουντες δεομένοις, καί τάέφ’οΐςδνήόοιτο Θεός, αποπεραί- 
νειν ενμάλα διεσπονδακότες. Ά ρ ’ ού διφυής έστίπω ς τής δικαι- 

25 οσύνης ό τρόπος, εις τε ήμάς αυτούς, καί μέν τοι καί εις ετέρους 
κατορθούμενος

ΠΑΛΑ. *Έοιχε
ΚΥΡ. 'Οττλή όή ονν έσχισμένη, ήτοι ποόός διχηλίρ, παρεικάζει 

πως άεί τον τοιοϋτον ό  νόμος. Ποϋς γάρ άεζ πορείας μέν ήμϊν τής 
30 κατ' ενέργειαν πρακτικής σύμβολον άν εϊη καί τύπος και δη φα- 

μεν, όρθω όιάττειν ποόζ τούς αμωμήτως ίέναι πρός τό τελούν εις
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ονομάζομε αγριόχοιρους καί λιοντάρια ή κάτι άλλο παρόμοιο; ’Ενώ 
τούς ήσυχους καί τούς ήρεμους καί πού έχουν ήρεμη ψυχή, δέν τους 
άποκαλοϋμε πρόβατα καί περιστέρια καί δέν τούς στεφανώνομε κά
ποτε καί μέ τό όνομα της γαλήνης, δηλώνοντας τόν τρόπο τοϋ καθε- 
νός άπό παραδείγματα πού ολοφάνερα τούς ταιριάζουν,

ΠΑΛΛ. ’Αλήθεια αύτό κάνομε.
ΚΥΡ. Ά ς  προχωρήσαμε λοιπόν στό σκοπό τοϋ νόμου κι άς εξε

τάσομε μέ λεπτομεραα ποιό τέλος πάντων είναι αύτό πού μάς παραγ- 
γέλλει.

ΠΑΛΛ. "Ας προχωρήσαμε.
ΚΥΡ. Οί έπαινοι τής δικαιοσύνης καί γενικά δλης τής χρηστότη

τας προέρχονται βέβαια ενδεχομένως άπό τή γνώμη τοΰ καθενός, 
πραγματοποιούνται όμως, νομίζω, μέ δύο τρόπους καί έκδηλώνσνται 
κατά κα -οιο τρόπο καί μέ διπλό τρόπο.

ΠΑΛΛ. Πώς τό εννοείς αύτό;
ΚΥΡ. "Η δηλαδή κάνομε κάτι καλό στον έαυτό μας, διακόπτο- 

ντας τις αισχρές καί άξιοκατάκριτες ηδονές, νεκρώνοντας τά επίγεια 
μέλη μάς, άποκαθιατώντας τό νοΰ μας στην πραότητα τήν πνευματι
κή, άσκώντας τήν πτωχεία, έχοντας καθαρή κι άθόλωτη, όσο είναι 
δυνατό, τή διάνοιά μας, δηλαδή εκπληρώνοντας τήν άγαθή φροντί
δα πρός τούς αδελφούς, κάνοντας δώρο τήν ακακία μας σέ εκείνους 
πού θέλουν νά μάς λυπούν καί μάς επιτίθενται άσπλαχνα, υπερασπί
ζοντας όσους υποφέρουν, παρηγορώντας όσους λυπούνται, οδηγώ
ντας στον ίσιο δρόμο όσους πλάνηθηκαν άπό άμάθεια, χειραγωγώ
ντας στό καλύτερο, βοηθώντας αυτούς πού έχουν ανάγκη, καί φρο
ντίζοντας όλως ιδιαίτερα νά φέρομε σέ πέρας οσα ευχαριστούν τόν 
Θεό. "Αρα λοιπόν δέν είναι διπλός ό τρόπος τής δικαιοσύνης, έφό- 
σον πραγματοποιείται τόσο γι’ έμάς τούς ίδιους, οσο βέβαια καί γιά 
τούς άλλους,

ΠΑΛΛ. Έτσι φαίνεται.
ΚΥΡ. Μέ τή σχισμένη λοιπόν όπλή, δηλαδή μέ τή διχηλία τών 

ποδιών, παρομοιάζει ό νόμος κατά κάποιο τρόπο πάντοτε αύτόν. 
Γιατί τό πόδι πάντοτε είναι τό σύμβολο καί ό τύπος τής πορείας μας 
πρός τήν πράξη. Λέμε δηλαδή νά βαδίζουν μέ όρθά πόδια όσοι 
έχουν τήν προθυμία νά προχωροΰν άψεγάδιαστα στήν ώφέλιμη
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δνησιν ενμάλα πρόθυμόνμένους. Ά  ναμέλπει όέ που καί ό Αα6ίό>· 
«'Ο γάρ ποϋςμου έστη ένεύθύτητι», τοϋτ’έατιν, ενόιχαιοσι/ιγ/πε- 
πόρενμαι καί ενθύτητι, μεμίοηκα όέ τό όιεστραμμένον. Π ερί ό έγε  
τών φιλαμαρτημόνων «Ο ξείς ο ί πόόες αυτών έκχέαι αίμα, σύν- 

5 τρίμμα όέ καί ταλαιπωρία έν ταΐς όόοϊς αυτών». Ούκοϋν τηςμέν 
έν έργοις πορείας σύμδολον ό ποϋς, όιχηλία όέ γε  τύπος αν εϊη 
σαφής τον επ’ άμφω βαίνειν ημάς όρθώς καί άνεπυτλήκτως δύνα- 
σθαι, εις τό καθ’ ή μάς αυτούς, καίμέν τοι καί εις ετέρους

ΠΑΛΑ. Πιθανόςόλόγος.
10 ΚΥΡ. Ε ϊ τιςούν τυχόν, όρθώς καί έπιστημόνως έπ? άμφω 6αί- 

νεινείόώς, έαντόν τε καί ετέρους ώφελεϊν ο'κίς τε, ψ  τών ηθών ποι- 
ότητι λέγω, καί πρόςγε όή τούτ- νουνεχής καί έμφρονέστατος, 
καί τοϊς περί θεοϋ λόγοις έναύλιον ώσπερ τι καί ένόιαίτημα όι- 
όούς την καρόίαν, άνω τε καί κάτω στρέφων άείτω ς έν έαντώ τάς 

15 τών θείων όογμάτων έννοιας, καί όιά τοντο πνκνώς καί έμφρόνως 
έξερευνάν, καταλεπτύνων τρόπον τινά τά οντω τών νοημάτων 
άκριβώς εγνωσμένα, ξώω που πάντως έσται προσεοικώς άναφέ- 
ροντι τον μηρυκισμόν, καί την έν κοιλίφ τροφήν άνερευγομένω  
άεζ καί τοΐςόόοϋσιν ύπάγοντι, ώ ςάνκαί έτι καταλεαίνοι το, καί τώ 

20 τής πέψεως ίσχνώ χωροίη πρόςονησιν.
ΠΑΛΑ. Ευ λέγεις.
ΚΥΡ. Καθαρόν όέ είνα ι φησι τό ζώον, δττερ άν έχβ πρός όι- 

χηλοϋσαν οπλήν έκτελευτώντα τόνττόόα, άνακομίζει τεα ΰ  τον έν 
κοάίςι μη ρυκισμόν ό  γάρ είναι πεφυκώς άριοτός τε καί άγαθός εις 

25 έαυτόν καί ετέρους, ττροσειληφώς όέ καί τό φιλόλογον καί τό εις 
γνώσιν έντριβές, όήλονόέδτι τήν επί Θετρ, άρτιος έσται πρός αρε
τήν, καί άμωμήτως έχων έν γε τοϊς καθ’ έαυτόν, πρός πάν ότιοϋν 
τών τεθανμασμένων κάν είμέτοχός τις τοϋ τοιοϋόε γένοιτο τυχόν, 
κατά μάθησιν λέγω, καί οίονείπως καταθοινήσαιτο τον παρ’ αύ- 

30 τοϋ λόγον, κάν ε ί γένοιτο μμιητής, έλοιτό τε ζηλσΰν τον ώόε όια-

54. Ψαλμ. 25,12.
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πράξη. Κάπου ψάλλει καί ό Δαβίδ- «Τά πόδια μου περπάτησαν 
πάντα στον ϊσιο δρόμο»54. Δηλαδή πορεύθηκα μέ δικαιοσύνη τόν 
ίσιο δρόμο καί μίσησα τίς δολιότητες. Ένώ γι’ αύτούς πού τούς άρέ- 
σει ή αμαρτία λέγ&· «Τά πόδια τους τρέχουν άκούραστα γιά νά χύ
σουν αιμα, κι όπου περάσουν άφήνουν συντρίμμια καί δυστυχία»55. 
Τό πόδι λοιπόν είναι σύμβολο τής πορείας πρός τά έργα. Καί ή διχη- 
λία θά μπορούσε νά είναι σαφής τύπος τής δυνατότητάς μας νά βαδί
ζομε ορθά καί άψεγάδιαστα πρός τά δύο μέρη, καί πρός αύτά πού 
έχουν σχέση μέ έμάς, καί πρός εκείνα πού άφοροΰν τούς άλλους.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι πειστικός.
ΚΥΡ. "Οποιος λοιπόν γνώριζα νά προχωρεί όρθά καί μέ γνώση 

πρός τά δύο αύτά μέρη, είναι σέ θέση νά ώφελεΐ τόν έαυτό του καί 
τούς άλλους, εννοώ με τήν ποιότητα τής συμπεριφοράς του. Έκτος 
άπό αύτό καθώς είναι συνετός καί πάρα πολύ φρόνιμος καί πα
ραχωρεί τήν καρδιά του σάν κάποιο τόπο διαμονής καί κατοικία 
στούς λόγους περί Θεοΰ καί στρέφει πάντοτε άνω καί κάτω μέσα του 
τίς έννοιες τών θείων δογμάτων, καί γι’ αύτό τίς εξερευνά συχνά πυ
κνά καί μέ γνώση, καταλεπτύνσντας κατά κάποιο τρόπο τά μέ τόση 
άκρίβεια διαμορφωμένα νοήματα, παρομοιάζεται οπωσδήποτε μέ 
κάποιο ζώο πού μηρυκάζει καί ξαναφέρνει πάντοτε στο στόμα τήν 
τροφή άπό τό στομάχι, καί τήν παραδίδα στά δόντια γιά νά μασηθεί 
καί νά δουλευθει έτσι άκόμα περισσότερο, καί στή συνέχαα μέ τήν 
πέψη, άφοΰ λεπτυνθά άκόμα περισσότερο, νά μπορέσει νά ωφελήσει.

ΠΑΛΑ. Όρθά μιλάς.
ΚΥΡ. Καθαρό ζώο λέγει πώς είναι αύτό πού τό πόδι του κατα

λήγει οέ δίχηλη όπλή καί έπαναφέρα άπό τήν κοιλιά τήν τροφή πού 
έχει λάβει καί τήν άναμασά. Γιατί οποίος είναι ώφελιμότατος καί 
κατάλληλος στον έαυτό του καί στούς άλλους, κι έχει άποκτήσει έπι- 
πλέον τήν εύγλωττία καί τήν εξοικείωση μέ τή γνώση, εννοείται τη 
σχετική μέ τόν Θεό, θά είναι τέλειος στήν αρετή καί άμεμπτος οέ όσα 
έχουν σχέση με τόν έαυτό του, σέ όλα όσα θαυμάζομε. Καί άν τυχόν 
κάποιος μπορέσει νά γίνει μέτοχος αύτοΰ, εννοώ ώς πρός τή μάθηση, 
καί κατά κάποιο τρόπο φάγει τόν λόγο αύτοΰ καί άπολαύσει τήν 
εύωχία του, κι άν γίνει μιμητής καί θελήσει νά γίνει ζηλωτής αύτοΰ

55. Ψαλμ. 13,3.



πρεπή καί έξαίρετον, άβέβηλος έσται καί καθαρός. Σννόιαιτήσε- 
ται γάρ καθαρω, καί τής έν αύτώ σννέσεως καί χρηστομαθίας 
έκμαγεΐον ώσπερ τι τον οίκεΐον ευθύς άναόείξει τρόπον. Τοϋτο, 
οιμαι, έστί τό όεϊν έσθίειν ήμάς άπό παντός ζώου κατασχίζο ντος 

5 φυσικώς είς οπλήν τόν πόόα, καί άνάγοντος μη ρνκισμόν. Κα
θαρά γάρ τά τοιάδε φησίν ό νόμος, κατά γε  τόν αρτίως γεγονότα 
λόγον.

Π ΑΛΛ Συνήκα ό  φής.
ΚΥΡ. Τόνμέν ονν αριστόν τε καί άρτίως εχοντα πρός αρετήν, 

10 νπεδειξεν αίνιγματωόώς, ώς εν γε όή ζώω, τώ όιχηλεΐν πεφυκότι 
καί άνάγοντι μη ρνκισμόν. °Οτι όέ καλάν καί όνησιφόρον αποσείε- 
σθαι φιλεϊν τόν ούχ ώόε εχοντα γνώμης, καί οίονεί χωλεύοντα 
πρ·Χς τό άγαθόν, καί τελειότητος τής είς αρετήν ιόντα κατόπιν, ττα- 
ρεγγιχμ τιάλιν, οϋτετοΐςάνάγουσιμηρνκισμόν, όίχατοϋκεκτήσθαι 

15 τό διχηλοϋν, οϋτεμήν τοΐς διχηλεϊν πεφνκόσιν, είμη ρνκισμόν ούκ 
έχοιεν, τήν άρίστην ψήφον έπενεγκών, καταγράφων δέ μάλλον 
αυτών τό ακάθαρτον, καί τοΐς καταμιαίνειν ειδόσι τιθείς έναρΐ 
θμια Π ρακτικήςμεν ονν ένεργείαςκαί ττοιότητος τρόπων τήν τον 
ποόός διχηλίαν τνπσν είναι όιαβεβαιονμεθα, φρονονντες όρθώς 

20 καί τά αίνιγματωόώς είρημέναμεταχαράττοντες είς άλήθειον. Τόν 
δέ γε μη ρνκισμόν, λόγον τε κατ’ ευσέβειαν καί δογματικής έπισνή- 
μης, ορθής τε καί έντριβοϋς σημεΐον είναι διοριζόμεθα "Ηούχ ώόε
έχει;

ΠΑΛΛ. Πάνυμένουν.
25 ΚΥΡ. ’Α τελής συν αρα πρός αρετήν νοοΐτ? άν εικότως καί τοϋ 

χρήναι θαυμάζεσθαι καθεστήκει μακράν ό  έργοις μέν έπαυχών 
άγαθοΐς, όρθότητοςδέ τής δογματικής ήττώμενος, καί λόγους ούκ 
έχουν τής αλήθειας είς νοϋν. ’Αληθές δέ ότι καί τό έμπαλιν, ούκ 
άσυμφανές δογματική γάρ όρθότης καί λόγων των θείων ή γλν- 

30 κεΐα φροντίς ήμάςόνήσειεν αν ούδέν, εϊςγε τό τελείως έχειν είς ά- 
ρετής νπόληψιν, τής έν έργοις φαιόρότητος ον παρεζευγμενης. Ό  
γάρ έτί άμφοΐν δεξιός, τήν τον τελείως εύδοκιμεΐν αποίσεται ψή
φον. Κ αί ό  θατέρον λειπόμενος, αδρανές έ'ξει τό έν τώ καλώ θαν- 
μάζεοθαι. Τοιοντονίτι καί ό Σωτήρ νποφαίνει, λεγων, έλάχιστον
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του ξεχωριστού καί έξαίρετου άνθρώπου, θα πάψει νά είναι βέβηλος 
καί θα γίνει καθαρός. Γιατί θα συμβιώσα με καθαρό, κι αμέσως θα 
παρουσιάσει τη συμπεριφορά του σάν έκμαγεϊο τής σύνεσης καί τής 
χρηστομάθειας εκείνου. Αύτό, νομίζω, σημαίνει τό νά τρώμε άπό 
κάθε ζώο πού έχα σχιστή άπό τη φύση τήν όπλή στο πόδι καί πού 
ξαναμασα την τροφή του. Γιατί αύτά λέγα ό νόμος πώς είναι καθα
ρά, σύμφωνα με τήν πλήρη άνάλυσή μας.

ΠΑΛΑ. Κατάλαβε αύτό πού λές.
ΚΥΡ. Ό  άριοτος λοιπόν καί τέλειος στήν αρετή άποδείχθηκε με 

τρόπο αινιγματικό ότι μοιάζει με τό ζώο πού είναι δίχηλο άπό τή 
φύση του καί μηρυκάζα, καί μάς παραγγέλλει πάλι ότι είναι καλό κι 
ώφέλιμο νά θέλομε V άπομακρύνομε έκάνον πού δεν έχα τέτοιου 
είδους γνώμη καί είναι κατά κάποιο τρόπο χωλός στήν έπιδίωξη του 
άγαθοΰ καί τής τέλειας άρει )ς. Δεν ρίχνει επίσης τήν άριστη ψήφο 
ούτε σ’ αύτά πού μηρυκάζουν χωρίς νά έχουν τή διχηλία, ούτε σ’ όσα 
έχουν τή φυσική διχηλία, άν δέν μηρυκάζουν συνάμα, άλλα μάλλον 
τά καταδίκαζα ώς άκάθαρτα καί τά συγκαταλέγα σ’ αύτά πού συνη
θίζουν νά καταμολύνουν. Σκεπτόμενοι λοιπόν ορθά, διαβεβαιώνομε 
ότι ή διχηλία τού ποδιού είναι τύπος της πρακτικής ένέργαας καί 
τής ποιότητας τών τρόπων, καί μεταφέρομε στήν πραγματικότητα 
όσα ειπώθηκαν με τρόπο αινιγματικό. Τον μηρυκασμό πάλι ορίζομε 
ότι είναι σημαο τού σύμφωνου με τήν εύσέβαα λόγου καί τής δογ
ματικής έπιστήμης, τής ορθής καί δοκιμασμένης. "Η δέν είναι έτσι;

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. ’Ατελής λοιπόν στήν άρετή καί πολύ μακριά άπό τό νά τον 

θαυμάζομε θά μπορούσε νά είναι εύλογα έκάνος πού καυχιέται γιά 
έργα άρετής, ύσιερέΐ όμως στή δογματική ορθότητα καί πού δέν έχα 
στή σκέψη του λόγους άληθινούς. Καί είναι φανερό ότι άληθεύα καί 
τό άντίθετο. Γιατί ή δογματική ορθότητα καί ή γλυκιά φροντίδα τών 
θείων λόγων δέν θά μάς ωφελήσει καθόλου στήν τέλεια ιδέα τής άρε
τής, άν δέν συνοδεύεται άπό λαμπρά έργα. Γιατί αυτός πού έχει 
επάρκεια καί στά δύο, αύτός θ5 άποσπάσα τήν κρίση τής τέλειας 
εύδοκίμησης. Καί αύτόν πού υπολείπεται σ’ ένα άπό τά δύο, δέν θά 
τον άκολουθήσει ό θαυμασμός γιά τήν άρετή του. Κάτι τέτοιο υπο
δηλώνει καί ό Σωτήρας λέγοντας, ότι θ5 άποκληθεΐ έλάχιστος στή
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μέν έν τή βασιλείς τών ουρανών αποκεκλήσθαι τον διδάσκοντα 
μέν, ου μην έτι και πεποιηκότα' μέγαν δε αν και διαπρεπή τον 
πράξαντα και δεδιδαχότα :Ακάθαρτος ουν κατά νόμον ό ένός 
ήττώμενος. Τούτων δε ότι προσήκεν αποφοιτςίν και κατ' ούδένα 

5 τρόπον όρασθαι μετεσχηκότας διεσάφει λέγω ν «Από των χρεών 
ου φάγεσθε, καί των θνησιμαίων αυτών ούχ αψεσθε». Οϋτε γάρ 
ζώαι, φησί, μη συναναστροφήσεσθε Καν ε ί τεθναίη τις των 
τοιώνδε τυχόν, άβέβηλον τον οίκεΐον τηρήσετε νοϋν ούδ’ όσον 
είπεΐν άπιθιγγάνοντες τών έκείνοις πεποιημένων, λογίων δε δηλο- 

ιο νότι καί μιαρών συγγραμμάτων λείψανα γάρ τά τοιάδε τής άν
θρωπον ζωής Τοϋτό τοι δρςϊν έθος τοΐς άπαιδεύτοις αίρετικοϊς 
Πεπλάνηνται μέν γάρ όμολογονμένως οι τής ένούσης αντοΐς αμα- 
θίας γεγονότες καθηγη τα ί λείψανα δε ώσπερ τής έαι νών όνσσε- 
βείας τοΐς ίόίοις παρακατέθεντο μαθηταΐς ο ί δέ καί λίαν άσμένως 

15 προσίενταί τε καί είσοικίζονται κατά νοϋν, καί δνσαπόνυττον 
έχονσι μολνσμόν, θνησιμαίων ώσπερ κρεών έπαφώμενοι, άδνσω- 
δίαςέστί τής έσχάτης καί ακαθαρσίας έμπλεω.

ΠΑΑΑ. !Αληθές.
ΚΥΡ. Δέχεται τοίννν εις παράδειγμα τοϋμή διχηλοϋντοςμέν 

20 τήν οπλήν, άνακομίζοντος δέ τονμηρνκισμόν, τήν κόμηλον, ζώον 
εύσθενές τε καί ύπερμέγεθες όασύποόά τε καί χοιρογρύλλιον τά 
πάντων, ώς έπος είπεΐν, τών άλλων μικροφανέστατα, διά  των 
άκρων, καθάπερ έγφμαι, σνλλήβδην άπαντα περιλαβών, καί 
ονδέν έξω τών διά μέσον μεθείς "Ομοιον γάρ ώς ε ί καί λέγοιτο 

25 τυχόν, ’Από τοϋ λίαν νψηλοϋ τε καί ανωτάτω καί μέχρι μικρών, 
καί τών ότι μάλιστα κατωτάτω, πας ό ςγε τοιοϋτος βδελνρός καί 
ακάθαρτος. Ου γάρ έστι προσωποληψία παρά τω θεώ, κατά τό 
γεγραμμένον άλλ’ είτε τις εϊη μέγας καί σοβαρός τιλούτω τε καί 
δόξη τή κατά κόσμον εις νψος ήρμένος, τήν άκλεά και αγέραστον 

30 άποίοεται χρήφον, τοΐς τήςφανλότητοςαιτιόμασιν ενεχόμενος είτε 
τις ειη μικρός πτωχεία τε καί άδοξία σνζών, καταδικασθήσεται

56. Ματθ. 5,19.
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βασιλεία τών ουρανών αυτός ποΰ δίδαξε βέβαια, άλλ’ όμως δέν έπρα- 
ξε συνάμα56, ενώ μεγάλος καί ξεχωριστός όποιος καί έπραξε καί 
δίδαξε. Είναι λοιπόν άκάθαρτος σύμφωνα με τό νόμο όποιος ύστερέΐ 
στο ένα. "Οτι βέβαια έπρεπε αύτά νά τ” άποφεύγσυν καί νά μην μετέ
χουν σ’ αύτά μέ κανένα τρόπο τό διασαφήνιζε λέγοντας- «Δέν θά 
φατε άπό τό κρέας τους καί δέν θ” άγγίξετε τό πτώμα τους». Γιατί 
λέγα, κι όταν ζοϋνε νά μή τά συναναστρέφεσθε. ’Ακόμα κι άν τυχόν 
πεθάνει κάποιος άπό αύτούς, φυλάξτε άμόλυντο τό νοΰ σας· ούτε 
κάν, πού λέγει ό λόγος, νά άγγίζετε όσα έχουν κάνει αύτοί, εννοώ τά 
λόγια καί τά ουγγράμματά τους. Γιατί αύτά είναι τά λείψανα της 
ζωής τών άνθρώπων. Αύτό συνηθίζουν νά τό κάνουν οί απαίδευτοι 
αιρετικοί. Όμολογουμένως βρίσκονται σέ πλάνη αύτοί πού έγιναν 
καθηγητές της άμάθειας πού υπάρχει σ’ αύτύς, καί πού έχουν άφήσει 
κάποια λείψανο της άσέβειάς τους ώς παρακαταθήκη στους μαθητές 
τους. Καί οί μαθητές τους τά δέχονται μέ πολλή ευχαρίστηση καί τά 
έγκαθιστούν μέσα στο νοΰ τους, αποκτώντας έτσι μολυσμό πού δύ
σκολα μπορούν νά τον καθαρίσουν, σάν κατά κάποιο τρόπο νά έχουν 
άγγίζει κρέατα άπό θνησιμαία, πού είναι γεμάτα άπό άκαθαρσία κι 
αποπνέουν τή χειρότερη δυσωδία.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Δέχεται λοιπόν ώς παράδειγμα ζώου πού δέν είναι βέβαια 

δίχηλο στήν όπλή, άλλ’ είναι μηρυκαστικό, τήν καμήλα, ζώο δυνατό 
καί μεγαλόσωμο, καί μαζί καί τον λαγό καί τον σκαντζόχοιρο, τά πιο 
μικρά, όπως θά μπορούσαμε νά πούμε, άπό όλα τά ζώα, καί μέ τά 
άκραΐα παραδείγματα, όπως έγώ νομίζω, τά περιλαμβάνει όλα μαζί 
καί δέν άφήνει κανένα ένδιαμέσως. Είναι τό ίδιο δηλαδή σά νά λέγει- 
’Από τό πιό ψηλό καί ανώτερο καί μέχρι τά μικρά καί τά πάρα πολύ 
κατώτερα, καθένας πού είναι τέτοιος, είναι σιχαμερός κι άκάθαρτος. 
Γιατί δέν υπάρχει προσωποληψία εκ μέρους τού Θεού, όπως έχει 
γραφεί57. ’Αλλ’ είτε κάποιος είναι μεγάλος καί σεβαστός, ύψωμένος 
στον πλούτο καί στήν κατά κόσμο δόξα στήν κορυφή, 0· αποκομίσει 
τήν άπόφαση πού δέν του δίνει ούτε δόξα ούτε τιμή, επειδή είναι 
ένοχος γιά κατηγορίες φαυλότητας. Κι άν πάλι κάποιος είναι μικρός 
καί ζεΐ μέ τή φτώχεια καί χωρίς δόξα, θά καταδικασθεϊ γιά άκαθαρ-

57. Ρωμ. 2,11.
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πρός ακαθαρσίαν, ε ί μή τοΐς εις άρειήν έπαυχοίη τρόποις ούδ’ 
αν ενρεμά τις ποιησαιτο τής ταπεινότητος τό έλεεϊσθαι δεΐν πα
ρά τον δικαίου Κριτοϋ, τό εύπρεπες έν έργοις ούκ έχων, τοΐς κ α ί 
ευσέβειαν δε δηλονότι καί αρετήν. Ούκοϋν κάμηλοςμέν, λαγώ ς 

5 τε καί χοιρογρύλλιος μικροϋ τε καί μεγάλου τύπος αν εΐεν ούκ ά- 
συμφανής. Παραφέρει δε καί τον σΰν, ώς άκάθαρτον, διάτοι τό 
διχηλεΐν μεν όπλήν, ού μην έτι πεφνκότα καί άναμασάσθαι τρο
φήν, τοϋ-f έστιν, άνάγειν μηρνκισμόν, άδρανές τε καί άχρηστον 
τό έν έργοις καύχημα, δίχα τον λόχον τού κατ' εύσέβειαν άποφαί- 

ιο νων. "Ωσπερ γάρ ή πίστιςχω ρίς των έργων νεκρά έστιν, οντω καί 
τό έμπαλιν, νεκρά 7tov πάντως ή ενκοσμία καί τό έν έργοις επιει
κές άπούσης θεογνωσίας καί λόγου τοϋ κατ' εύσέβειαν ταΐς ήμε- 
τέραις ψνχαϊς ούκ ένακηκότος, κάτω δε ούσα, είσνένενκεν εις 
γην, καί δεδιέναι πως δοκεΐ τό άνίσχειν άνω τον οφθαλμόν. Toi

ls  ουτονί τι παθόντας ούκ ολίγους ενρήσομεν, οι σεμνόν μέν έχου- 
σιν έσ& δτε τον βίον καί καθαρόν, θεόν δέ τον φύσει καί αληθινόν 
ούκ έπεγνωκότες μόνοις οίονεί πως τοΐς επί τής γη ς τον τής δια- 
νοίαςοφθαλμόν ένερείδονσιν. ’Ακάθαρτος δέ καί ό  τοιόσδε πάλιν 
«.Στεφανοϋται γάρ ούδείς εάν μή νομίμως άθλήστ/», κατά τό γε- 

2ογραμμένον.
ΠΑΛΛ. Καταμιαίνει τοιγαροϋν ή μάς ώς έν εϊδει συός και μέν 

τοικαί των άλλων, ταΐςέκ νόμον διαβολαΐς ύπενηνεγμένους.
ΚΥΡ. Π άννμεν ονν έφηςόρθώς Κ αί ούκ άπόχρη τώ νόμω τάς 

τών άκαθάρτωνπαρακομίζειν εικόνας, διά δ έγε δή μόνων καί των 
25 τοιώνδε τυχόν, διά πάσης δέ ώσπερ τής κτίσεως ημάς ώφελεΐν 

ήρημένος και την τον χρήσιμον καί πρέποντος είδησιν πλονσίως 
παρατιθείς και τά ένύδρων δίεισι γένη και πτηνών άγέλας ίνα τό 
έκάστω ττροσπεφνκός τιολυπραγμονοϋντες εν μάλα, τίμεν άν εΐη 
λοιπόν τό άνδάνον θεώ, τ ί δέ απόβλητον καί άπηχθημένον αντφ 

30 περινοεΐν έχοιμεν, έννομωτάτην δέ όντως έπιτηδεύοντες ζωήν, 
παντός τοϋ καταμιαίνειν είωθότος εύσθενεστάτην ποιώμεθα τήν

58. Ίακ. 2,20.
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σία, άν δεν έχει τον έπαινο γιά τούς τρόπους τής άρετής. Ούτε θά 
μπόρεσα να προβάλει ώς πρόσχημα τήν άσημαντότητά του, πράγμα 
γιά τό όποιο πρέπει νά τον ελεήσει ό δίκαιος κριτής, άν δέν έχει τή 
λαμπρότητα άπό τά έργα, τά έργα δηλαδή τής ευσέβειας καί τής 
άρετής. Ή  καμήλα λοιπόν άπό τή μιά, κι άπό τήν άλλη ό λαγός καί ό 
σκαντζόχοιρος, είναι φανερό ότι θά μπορούσαν νά είναι τύπος τοϋ 
μικρού καί τοϋ μεγάλου. Παρουσιάζει όμως καί τον χοίρο ώς άκά- 
θαρτον, επειδή έχει βέβαια οπλή δίχηλη, δέν έχει όμως καί τό φυσικό 
άναμάσεμα τής τροφής, δηλαδή τον μηρυκισμό, άποδακνΰοντας έτσι 
άπρακτη καί άχρηστη τήν καύχηση γιά τά έργα δίχως τον λόγο τής 
εύσέβειας. "Οπως δηλαδή ή πίστη χωρίς τά έργα είναι νεκρή58, έτσι 
καί τό αντίθετο, είναι οπωσδήποτε νεκρή κατά κάποιο τρόπο ή κο
σμιότητα καί τά χρηστά έργα, όταν άπουσιάζει ή γνώση τοϋ Θεοϋ 
καί δέν κατσικά μέσα στήν ψυχή μας ό λόγος τής ε χτέβειας, καί έτσι 
χαμηλά πού είναι, κλίνει στή γή καί φαίνεται πώς φοβάται νά υψώ
σει τό βλέμμα της πρός τά πάνω. Θά βρούμε όχι λίγους νά έχουν 
πάθα κάτι τέτοιο, οί οποίοι έχουν βέβαια συχνά βίο σεμνό καί καθα
ρό, δέν έχουν όμως γνώση τοϋ φύσει καί άληθινοϋ Θεοϋ, καί προση
λώνουν κατά κάποιο τρόπο τά μάτια τοϋ νοΰ τους στά έπίγαα μόνο. 
Κι αύτός πάλι είναι άκάθαρτος, γιατί, σύμφωνα μ’ αύτό πού έχει 
γραφά, «Κανένας δέν παίρνει στεφάνι άν δέν άγωνισθά σύμφωνα μέ 
τούς κανόνες»59.

ΠΑΛΑ. Μάς καταμολύνει λοιπόν, όπως γίνεται μέ τους χοίρους 
καί τ* άλλα ζώα, επειδή είμαστε ένοχοι γιά πράξεις πού τιμωρά ό 
νόμος.

ΚΥΡ. Πολύ ορθά μίλησες. Καί δέν άρκάται ό νόμος νά προσκο
μίζει τις εικόνες τών άκάθαρτων μέ αύτά μονάχα καί τά όμοιά τους, 
άλλά θέλοντας μέ όλη τήν κτίση νά μάς ώφελήσει καί παραθέτοντάς 
μας πλούσια τή γνώση τοϋ χρήσιμου καί τοϋ πρέποντος, διατρέχει 
καί τά είδη τών υδροβίων καί τά πλήθη τών πουλιών, ώστε, έξετάζο- 
ντας μέ λεπτομέρεια καί προσεκτικά τό φυσικό ιδίωμα τοϋ καθενός, 
νά μπορούμε νά κατανοούμε τί είναι ευάρεστο στον Θεό, καί τί είναι 
απόβλητο καί μισητό άπό αύτόν, καί έτσι, ζώντας ζωή άπολύτως 
σύμφωνη μέ τό νόμο, νά πραγματοποιούμε σθεναρή απόκρουση τοϋ

59. Β' Τιμ. 2,5.
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άποόρομήν. Έ φη τοίνυν ό νόμος ώ όίπη πάλιν «Καί ταϋτα φάγε- 
σθε άπό πάντων των έν τοΐς ΰόασι· πάντα δσα έστιν αντοϊςπτερύ
για  καί λεπίδες εν τοΐς νόασι καί έν ταΐς θαλάσσαιςκαί έν τοΐςχει- 
μάρροις, ταϋτα φάγεσθε καί πάντα δσα ούκ έστιν αύτοΐς πτερύ- 

5 για, οντε λεπίδες έν τοΐς νόασι, καί έν ταΐς θαλάσσαις καί έν τοΐς 
χειμμάροις, άπό πάντων ών έρεύγεται τά ΰόατα καί άπό πάσης 
ψυχής ζώσης έν τω ΰόατι, βδέλυγμά έοτι καί βδελύγματα εσονται 
ύμΐν. Ά πό των κρεών αύτων ούκ εδεσθε, καί τά θνησιμαία αύτών 
βόελύξεσθε, καί πάντα δσα ούκ έστιν έν αύτοΐς πτερύγια οντε 

ίο λεπίδες των έν τοΐς νόασι, βδέλυγμά τοϋτό έστιν ύμΐν».
ΠΑΛΑ. Ά λΧ  ήτις ποτέ έστιν έν γε  δή τούτοις ή  διαφορά, κα

τά θεωρίαν όή λέγω την πνευματικήν, φράσαις άν αύτός Συνίημι 
γάρ οΰτι πουμάλα εγώ.

ΚΥΡ. Πάνυ μέν ο ύν έρώ γάρ, ώς ενι, μεταπλάττω ν έπί το 
15 έμφανές τά ώ ςέν τρόπω παραδειγμάτων τω νόμω παρειλημμένα- 

δσα μέν γάρ των έν τοΐς ΰόασι πρός τού πάντων Δημιουργού τω 
των ιχθύων ευ μάλα ττεπλαστούργηται νόμω, ταΐς των πτερυγίω ν 
έκβολαΐς οίονείπως άεί όιερέττοντα, την οΐπερ άν ελοιντο τυχόν 
ώς εύσθενη καί εύδρομωτάτην ποιούνται κίνησιν. Κ αί ήλιου μέν 

20 θερμήν άνωθεν ένιέντος τοΐς ΰόασι τής ακτΐνος την προσβολήν, 
άνανήχεται, καί μονονουχί καί αύτών των ύόάτων άναθρώσκειν 
άπατολμά, το κάτω μένειν άεί παραιτούμενα, διεξοίχεται όέ ρα- 
δίω ςκαί τών θηρώντων τάλίνα Τά γεμ ήν ούκ ένλεπίσι καί πτε
ρύγιο ις ήγουν έν έλύτροις όντα σκληροΐς καί όστράκω τω συμ- 

25 φυεΐκατημφιεσμένα, ήκισταμεν οΐόε το άνω, είσόύεται όέ την εις 
το κάτω πόαν άεί, κα ί τοΐς ίλυώόεσι τών τόπων έμφιλοχωρεΐ.
:Αδρανή τέέο τι καί ευάλωτα, καί τοΐς &ταξ τεθεαμένοις, ίόρώ- 
τος όίχα ληπτά Κ αί λόγος μέν έπ" έκείνοις ούτοσί σαφής τε καί 
αληθής ίωμεν ό’ α ύ ώς έξ εικόνων καί τύπων έπί τά έμφανέστε- 

3ο ρα
ΠΑΛΛ. Φράσειας άν άριστα και πρόςγε όή τούτω προθύμως

ιών.
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κάθε τι πού μπορά νά μας μολύνει. Είπε λοιπόν ό νόμος κάπως έτσι 
πάλι· «Αύτά τά ζώα θά φάτε άπό δλα δσα ζοΰνε στά νερά· δλα δσα 
έχουν πτερύγια καί λέπια καί ζοΰν μέσα στά νερά καί στις θάλασσες 
καί στούς χείμαρρους, αύτά μποράτε νά τά φάτε. "Ολα δμως δσα δεν 
έχουν πτερύγια ούτε λέπια καί ζοΰν μέσα στά νερά καί στις θάλασσες 
καί στούς χειμάρρους, δλα αυτού τού είδους πού βγάζουν τά νερά 
καί κάθε τέτοιο ζωντανό πού προέρχεται άπό τη θάλασσα είναι άκά- 
θαρτο καί θά είναι άκάθαρτο καί γιά σάς. ’Από τό κρέας αύτών δέν 
θά φάτε καί θά θεωρείτε σιχαμερά τά πτώματά τους καί δέν θά τά 
άγγίζετε, καί δλα όσα δέν έχουν πτερύγια ούτε λέπια, άπό όσα ζούνε 
στά νερά, αύτά θά είναι άκάθαρτα γιά σάς»59“.

ΠΑΛΑ. ’Αλλά ποιά τέλος πάντων είναι ή διαφορά όλων αύτών 
μεταξύ τους, εννοώ ώς πρός τήν πνευματική θεώρηση, θά τήν πεις ό 
ϊδιος. Γιατί εγώ δέν καταλαβαίνω καίολύ.

ΚΥΡ. Μέ πάρα πολύ βέβαια προθυμία. Θά σου τήν πώ, όσο μοΰ 
είναι δυνατόν, μεταπλάθοντας, ώστε νά γίνουν σαφή, όσα ό νόμος 
έχει παραλάβει ώς παραδείγματα. "Οσα δηλαδή άπό τά ύδρόβια 
έχουν διαπλαστά άριστα άπό τον Δημιουργό τών όλων σύμφωνα μέ 
τό νόμο τών ιχθύων, κοπηλατώντας κατά κάποιο τρόπο πάντοτε μέ 
τά πτερύγιά τους, έκτελοΰν τή σταθερή καί εύδρομη κίνησή τους 
όπου τυχόν θέλουν. Κι όταν ό ήλιος ρίχνει άπό ψηλά στά νερά τήν 
άκτίνα του, βγαίνουν στήν έπιφάνεια καί κατά κάποιο τρόπο τολ
μούν V άναπηδήσουν καί νά βγοΰν έξω κι άπό τά ίδια τά νερά, άφή- 
νσντας τή συνεχή παραμονή τους στά βάθη, καί εύκολα ξεφεύγουν 
καί τά δίχτυα τών ψαράδων. "Οσα δμως δέν έχουν λέπια καί πτερύ
για, έχουν δηλαδή κελύφη σκληρά κι είναι κλεισμένα σέ όστρακα 
πού διπλώνουν, δέν γνωρίζουν καθόλου τά επάνω, άλλα πάντοτε 
διεισδύουν μέσα στήν χλωρίδα τοΰ βυθοΰ καί παραμένουν στή λά
σπη τοΰ βυθοΰ. Αύτά είναι άκίνητα καί πιάνονται εύκολα καί απ’ 
αύτούς πού μιά φορά θά τά δούν, χωρίς καθόλου κόπο. Ό  λόγος αύ- 
τός γι’ αύτά είναι σαφής κι άνταποκρίνεται στήν πραγματικότητα. 
”Ας πάμε όπως πάλι άπό εικόνες καί τύπους στά πιο φανερά.

ΠΑΛΑ. Θά είναι άριοπο αύτό πού θά κάνεις, περνώντας πρόθυ
μα καί σ’ αύτή τήν έξέταση.

59α. Λευϊτ. 11,9-12.
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ΚΥΡ. Τον τοϋόε τοϋ βίου περισπασμόν και την εν αύτφ των 
πραγμάτων πίκραν άνάχυσιν και άναφυρμόν κατασημαίνων ήμϊν 
άστείως ό Μωλωόός ψάλλει ■ «Α ϋτη ή  θάλασσα ή μεγάλη καί ευρύ
χωρος, έκεΐ έρπετά ών ονκ έστιν αριθμός ζώσα μικρά μετά με- 

5 γάλων». Ίχθύσι γάρ παρεικαστέον ευ μάλα τούς έπ? ονόενί μέν 
έσθ οτε των άναγκαίων είςδνησιν, τήόέτεκάκεϊσε όιάττοντας, καί 
μόνα συλλέγοντας τά δσαπερ αν άποφήναι σαρκικούς καί είκαί- 
ουςάνατλήναι παρασκευάζει πόνους.

ΠΑΛΑ. Ευ λέγεις, 
ίο ΚΥΡ. ’Επιπλήττει όέ ττον τοϊς τοιοΐσδέ τισι καί ό τοϋ Χριστοϋ 

μαθητής, ώόί λέγω ν « Ά γε όή νϋν οίλέγοντες Σήμερον καί αέ
ριον πορευσόμεθα εις τήνόε την πόλιν, καί ποιήσομεν ένιαυτόν 
ένα, καί έμπορευσόμεθα και κερόήσομεν». Χ α ίμετ' ολίγα ■ «Α ντί 
τοϋ λέγειν υμάς Ε άν ό Κύριος θελήση καί ζήσωμεν, ποιήσομεν 

15 τούτο ή έκεϊνο, νϋν δε κανχάσθε έν ταΐς αλαζονείαις υμών». Ονκ- 
οϋν ίχθύκον διανηχόμεθα δίκην την πλατείαν ταύτην καί ευρύχω
ρων θάλασσαν, τοϋτ’ έστι, τον κόσμον διάφορος γάρ πως ό έκά- 
στου βίος. Ο ί μέν γάρ ονκ είσάπαν απονενεύκασιν επί το χρηναι 
πλημμελεϊν, αλλ’ ϊσασι μέν, άρρωστοϋντες έσθ ότε, καί ταΐς της 

20 σαρκός ενεχόμενοι πλεονεξίαις, καί ούκ άφεστάναι των άλλων 
αίτιαμάτων βούλονται «Πολλά γάρ πταίομεν άπαντες», κατά τό 
γεγραμμένον. ’Αποσείονται ό’ ουν όμως ώς άκαλλές τό γυμνώς 
έθέλειν άσχημονεϊν. ’Α ναπείσειε ό’ άν ονόείς εμφανή τε καί άκατά- 
σκιον έπιτηδεύειν τη ν πλημμέλειαν. ’Επιμελούνται όέ σφόδρα τοϋ 

25 χρηναι λαθεΐν. «Σοφοί γάρ κρύψουσι τάςέαυτών αίσχύνας», κατά 
τό γεγραμμένον. Τοϋτο, οΐμαι, έστί τό ώςέν τάξει κατακαλ ύμμα τος 
τάς λεπίδας έχειν. ’Α νανηχονται δε πλειστάκις καί εις τό ύψοϋ· 
βλέπονσι γάρ, ούκ εις τό κάτω διά παντός φρονοϋσι δε καί τά 
άνω, καί όιαδιδράσκουσι ν εύπετώς τους ουτερ άν έλοιντο σαγη- 

30 νεύειν εις όλεθρον τοϋτό τις έρεϊ τό οίονεί πτερνγίοις κεχρήσθαι 
νοητώςκαί θερμήν άγαν την τηςδιανοίαςποιεΐσθαι κίνησιν.

60. Ψαλμ. 103,25-26. 61. Ίακ. 4,4,13-15.
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ΚΥΡ. Έπιση μαίνοντάς μας ό Ψαλμωδός κατάλληλα τον περι
σπασμό αυτής τής ζωής καί τήν πικρή διάχυση καί τό άνακάτωμα 
τών πραγμάτων, 'ψάλλει· «Νά ή θάλασσα ή μεγάλη και άπέραντη. 
Έκεϊ ζοϋν έρπειά που δέν έχουν μετρημό, ζώα μικρά μαζί μέ μεγά
λα»60. Πράγματι μπορούν μ’ έπιτυχία νά παρομοιαστοϋν μέ ψάρια 
όσοι τρέχουν από δώ κι από έκεϊ γιά τίποτε από δσα μπορούν νά μάς 
ώφελίσουν, συγκεντρώνοντας μόνον δσα προετοιμάζουν V άποδει- 
χθοΰν άνθρωποι σαρκικοί καί νά υποφέρουν άσκοπους μόχθους.

ΠΑΛΑ. Τό είπες πολύ ώραϊα.
ΚΥΡ. Αυτούς τούς ανθρώπους τούς έπιπλήττει κάπου και ό μα

θητής τοϋ Χριστού λέγοντας τά έξης· «’Ακουστέ με τώρα καί έσεΐς 
πού λέτε, σήμερα ή αύριο θά πάμε οτήν τάδε πόλη, θά καθίσομε έκεϊ 
ενα χρόνο, θά κάνομε έμπόριο καί θά κερδίσομε». Καί λίγο πιο κάτω· 
«’Αντί . ι’ αύτά νά λέτε- "Αν θελήσει ό Κύριος καί ζήσομε, θά κάνομε 
αύτό ή εκείνο. Τώρα δμως καυχιέστε μέσα στήν άλαζονεία σας»61. 
Αυτοί λοιπόν όπως τά ψάρια κολυμπούν μέσα σ’ αύτή τήν πλατιά κι 
άπέραντη θάλασσα, δηλαδή τον κόσμο- γιατί ό βίος τοϋ καθενός 
είναι διαφορετικός. "Αλλοι δηλαδή δέν έχουν άπαρνηθεΐ τελείως τήν 
τάση νά άμαρτάνουν, αλλά συνηθίζουν νά πέφτουν κάποτε στά πάθη 
καί νά γίνονται ένοχοι σαρκικών καταχρήσεων, καί δέν θέλουν νά 
διαφεύγουν άπό άλλες κατηγορίες. Γιατί, σύμφωνα μ’ αύτό πού έχει 
γραφεί, «“Ολοι κάνομε πολλά σφάλματα»62. ’Αποκρούουν όμως ώς 
αισχρό τό νά θέλουν έτσι ώμά νά άσχημονοϋν. ’Αλλά δέν θά μπορέσει 
νά τούς πείσει κανένας νά έπίδσνται στήν αμαρτία φανερά καί απρο
κάλυπτα. Φροντίζουν πάρα πολύ νά διαφεύγουν. Γιατί, σύμφωνα μέ 
τή Γραφή, «Οί σοφοί θά κρύψουν έκεΐνα πού τούς προξενοΰν 
ντροπή»63. Αύτό νομίζω ότι δηλώνουν τά λέπια πού τά έχουν σάν 
κάλυμμά τους. Πολλές φορές άνεβαίνουν κολυμπώντας πρός τά 
πάνω· γιατί δέν έχουν πάντοτε στραμμένο τό βλέμμα τους πρός τά 
κάτω, άλλά έχουν τό νοϋ τους καί πρός τά πάνω καί διαφεύγουν 
εύκολα εκείνους πού θά ήθελαν νά τούς πιάσουν στο δίχτυ της κα
ταστροφής. Έτσι θά έξηγήσει κανείς τό ότι χρησιμοποιούν νοητά 
κατά κάποιο τρόπο πτερύγια καί έχουν πολύ ζωηρή τήν κίνηση τής 
διάνοιάς τους.

62. Ίακ. 3,2. 63. Παροιμ. 12,23.
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Π ΑΛΑ Είκότα έφης- αποφέρει γάρ πως τό αίνιγμα πρός τό 
τήδε έχειν οΐεσθαι τό λόγον.

ΚΥΡ. Πλημμελοϋσι δέ τινες ούχ ύπεσταλμένως, γυμνήν δε 
ώσπερ καί άκατακάλυπτον παντελώς έπιτηδεύοντες τήν φανλό- 

5 τητα-καί περί αυτών ανλέγοιτο καλώς «ΤΩν ή δόξα έν τή αισχύνη 
αυτών». Νενεύκασι γάρ άεί πρός ακαθαρσίαν, καί τοΐςκατωτάτω  
βορβόροις έγκαλινδούμενοι, κνώδαλα κατά τό άληθές ήγονν, 
έτερόν τι παρά τοΰτό είσιν. Ειεν δ’ αν ο ί τοιοίδε πάντη τε καί πάν
τως αδρανείς τε καί ευάλωτοι, ταΐς εις πάν ότιοϋν τών έκτόπων 

ίο ήδοναΐς τνραννούμενοι. "Η γάρ ούχί τοιοντοσίπώ ς έστι τών άπε- 
γνωσμένων ό βίος; Γύναιά τε γάρ τά μαχλώντα καί έταιριζόμενα, 
καί τό πάναισχρόν τεκα ί κιβδηλότατον τών θηλ υδριών γένος καί 
μήν και δσοι διαπρέπουσιν ει · σκηναΐς, καί οΐς ακόρεστος ή φιλο- 
σαρκία, καί τό πλανάσθαι φίλον εις βέβηλον ειδωλολατρίαν, έπά- 

15 ρατον αληθώς διαζώσι βίον, καί τον εις αίσχροτάτους ήκοντα 
μολυσμούς. Ούκοϋν καθαρίζει μεν ό  νόμος τους ήρρωστηκότας 
μεν τά άνθρώπινα, μήμήν ετι καί είοάπαν έκτετραμμένους άνανη- 
χομένους δέ ώσπερ εις τό ύψοϋ, καί ούχί τοΐς έπιγείοις ένιζήσαν- 
ταςμόνοις πεφρονηκόταςδέ καί τά άνω καίμεμερισμένουςώσπερ 

20 Θεώ τε καί κόσμω. Καταμιαίνει δέ αυτούς όλω χωροϋντας τρόπω, 
πρός τό άκαταλήκτως έλέσθαι καί δρςίν καί φρονεϊν τά σαρκός τε 
καί κόσμου, καί έπί τούτοιςμέν άπασαν αποδυσαμένους αιδώ, 
γυμνώς δέ καί άπημφιεσμένως άσχημονεΐν είωθότας ’Εξίστησι δέ 
χρησίμως τής πρός αυτούς κοινωνίας, τήν πρός εκείνους ούκ άτι- 

25 μάζων. Ον γάρ τοι τοϊς φαύλοις ίέναι κατά ταυτόν, αλλά τοΐς έπι- 
εικεστε'ροιςάσφαλες. Γέγραπταιγάρ-«Οσυμπορευόμενοςσοφοϊς, 
σοφός εσται, ό δέ συμπορευόμενος άφροσι, γνωσθήσεται». Γράφει 
δέ καί ό Παύλος «Εάν τις άδελφόςονομαζόμενοςττλεονέκτης ή  
ειδωλολάτρης ή  λοίδορος ή μέθυσος ή άρπαξ, τώ τοιούτω μηδέ 

30 σννεσθίειν».

64. Φιλυι. 3,19.
65. Κολ. 3,1.
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ΠΑΛΛ. Είναι πολύ σωστά δσα είπες. Γιατί τό αίνιγμα μάς οδη
γεί σ’ αύτή τήν έκδοχή τοΰ λόγου.

ΚΥΡ. "Αλλοι πάλι δέν πλημμελοΰν καλυμμένα, άλλά διαπράτ- 
τουν τή φαυλότητά τους έτσι γυμνά καί τελείως άπροκάλυπτα. Γι’ 
αύτοΰς θά μπορούσε νά λεχθεί ταιριαστά· «Αύτοί πού ή δόξα τους 
βρίσκεται μεσα στή ντροπή τους»64. Γιατί συγκατανεύουν πάντοτε 
στήν άκαθαρσία καί κυλιόμενοι μέσα στό βαθύ βούρκο, είναι στήν 
πραγματικότητα κνώδαλα, κι όχι αύτό πού δείχνουν πώς είναι. Αύ
τοί είναι παντού καί πάντοτε νωθροί καί ευάλωτοι, κυριαρχούμενοι 
άπό τις ήδονές γιά όποιαδήποτε αισχρότητα. Ή  μήπως δέν είναι 
κάπως έτσι ό βίος όσων δεν έχουν έλπίδα; Γυναικάρια δηλαδή πού 
άσελγούν καί έκπορνεύονται, καί τό αισχρότατο καί κίβδηλο γένος 
των θηλυπρεπών καί όσοι λάμπουν στά θέατρα καί όσοι έχουν αχόρ
ταγη φιλοσαρκία κι αγαπούν την πλάνη της άνίερης είδωλί Λατρίας, 
αύτοί όλοι ζούνε μιά άξια γιά κατάρα ζωή, πού όδηγέϊ στούς αισχρό
τατους μολυσμούς. Θεωρεί λοιπόν ό νόμος καθαρούς όσους έχουν 
βέβαια άνθρώπινα πάθη, ή έκτροπη τους όμως δέν είναι άκόμη ολο
κληρωτική, άλλά βγαίνουν κατά κάποιο τρόπο στήν έπιφάνεια καί 
δέν έχουν βουλίαξα άποκλειστικά στά επίγεια, άλλά σκέφτονται καί 
τά ούράνια65 καί είναι κατά κάποιο τρόπο μοιρασμένοι άνάμεσα στον 
Θεό καί στον κόσμο. ’Απεναντίας κρίνει άκάθαρτους έκείνους πού 
προχωρούν σέ όλες τις έκδηλώσεις τους άκατάπαυστα στό νά θέλουν 
καί νά πράττουν καί νά φρονούν τά πράγματα της σάρκας καί τοΰ 
κόσμου, καί πού γι’ αύτά έχουν άποβάλει κάθε ντροπή καί συνηθί
ζουν V άσχημονούν ωμά καί άπροκάλυπτα. Μάς άπαγορεύει λοιπόν 
πρός όφελός μας την έπικοινωνία μ’ αύτούς τούς τελευταίους, δέν 
κατακρίνει όμως την έπικοινωνία μέ τούς πρώτους. Γιατί δέν είναι 
άσφαλές νά συμβαδίζα κανείς μέ τούς φαύλους, άλλά μέ τούς ένάρε- 
τους. Γιατί έχα γραφεί- «Όποιος πορεύεται μαζί μέ σοφούς, θά γίνει 
κι αύτός σοφός, ένώ όποιος συμβαδίζα μέ άφροντες, θά γίνει γνωστό 
ότι είναι όμοιος τους»“. ’Αλλά καί ό Παΰλος γράφει- «"Αν κάποιος, 
παρόλο πού λέγεται άδελφός μας, είναι άνήθικος ή πλεονέκτης ή 
ειδωλολάτρης ή ύβριστής ή μέθυσος ή άρπαγας, μ’ αύτόν ούτε κάν 
νά τρώγετε μαζί»67.

66. Παροιμ. 13,20. 67. Α' Κορ. 5,11.



ΠΑΛΛ. Ε ύ έφης τό γάρ τοι χβήμά έστιν ούκ άσνντελές εις 
δνησιν.

ΚΥΡ. Νηκτών μέν δή πέρι καί τών έν τοϊς ΰδασι ταυτί πρός 
ημάς αίνιγματωδώς ό νόμος. Κατενρύνων όέ ώσπερ τών παρα- 

5 δειγμάτων ήμΐν την παράθεσιν, έπί τάς πτηνών άγέλας επιφέρει 
λέγω ν «Καί ταΰτα δόελύξεσθε από τών πετεινών, κα ί ού 6ρω- 
θήσεται- δόέλνγμά έστι- τον άετόνκαί τον γρυπά καί τόνάλιαίετον 
καί τον γνπα καί τον ίκτΐνον, καί τά δμοια αύτώ, καί στρονθόν καί 
γλαϋκα καί λ άρον, καί τά δμοια αύτώ, καί πάντα κόρακα καί τά 

ίο δμοια αύτώ, καί ίέρακα καί τά δμοια αύτφ, καί ννκτικόρακα καί 
καταρράκτην καί ι6ιν καί ττορφνρίωνα καί πελεκάνο καί κύκνον 
καί έρωδιόν καί χαράδριον καί τά δμοια αύτώ, καί έποπα καί 
νυκτερίόα, και πάντα τά έρπετά τών πετεινών, ά πορεύεται έπί τέο- 
σαρα, δόελύγματά έστιν ύμΐν. ’Α λλά  ταϋτα φάγεσθε άπό το-ν 

15 έρπετών τών πετεινών, ά  πορεύεται έπί τέσσαρα, ά  έχει σκέλη άνώ- 
τερον τών ποδών αύτών, πηδάν έν αύτοΐς έπί της γης, καί ταϋτα 
φάγεσθε απ' αύτών, τον δροϋχονκαί τά δμοια αύτώ, καί τον άττά- 
κην καί τά δμοια αύτώ, καί όφιομάχην καί τά δμοια αύτώ, καί την 
ακρίδα καί τά δμοια αύτη. Πάν έρπετόν από τών πετεινών, οϊςείσι 

20 τέσσαρες πόόες δόελύγματά έστιν ύμϊν, καί έν τούτοιςμιανθήσε- 
σθε Πάς ό άπτάμενος τών θνησιμαίων αύτών, άκάθαρτος έσται 
έως έσπέρας». τΑ  ρά σοι σαφής τών είρημένων ό νοϋς·

Π ΑΛΛ "Η κιστάγε
ΚΥΡ. "Ηούκ αίσθάντ] λοιπόν, ώς έν ΐσω τοϊς άλλοις ηθών εΐεν 

25 αν εικόνες καί τρόπων διαφοραί, τά έκάστου τών ώνομασμένων 
ίδια φιχηκώς

Π ΑΛΛ Πώς έφης;
ΚΥΡ. Βούλει λέγω/ιεν άνάμέρος έκασταλεπτώςδιακρίναντες
ΠΑΛΛ. Πάνυμένουν.

30 ΚΥΡ. ’Αττοφάσκει τοίνυν ό νόμος τον άετόν καί τον γρύττα, 
καί τον αλιαίετον, καί μέντοι τον γύπα· διίπταται γάρ τά τοιάδε 
ύψοϋ, καί τοϊς άνωτάτω λίαν έναδρύνεσθαι φιλεϊ, καί μ ισ εί τά 
κάτω· «Νεοσσοί γάρ», φησί, «γυπός τά ύιρηλά πέτονται». Τοιου- 
τοσίπω ς όέ ό όλαζών καί έξωφρ υωμένος άγαν, καί έπηρμένον έν 
έαντω τον νοϋν έχων, καί τοϋ μέν επιεικούς καί μέτριου φρσνήμα-
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ΠΑΛΑ. Ώραΐα χό είπες· γιατί ή ενέργεια αύτή συντελεί στην 
ωφέλεια μας.

ΚΥΡ. Αυτά λοιπόν λεγα σ’ εμάς ό νόμος με τρόπο αινιγματώδη 
για δσα ζούν στα νερά καί κολυμπούν. Διευρύνοντας χά παραδείγ- 
μαχα πού παραθέτει στά πλήθη τών φχερωτών προσθέτει- «’Από χά 
φχερωχά αύχά είναι άκάθαρχα καί δέν θά χά φάχε, γιαχί είναι 
σιχαμερά- ό άετός, ό γρυπάετος, ό θαλάσσιος άετός, ό γύπας, χό 
γεράκι, καί χά όμοια με αύτόν- έπίσης χά σπουργίτια, τή γλαύκα, τον 
γλάρο καί τά δμοιά του, τά κοράκια, όλα τά είδη τους, τό γεράκι καί 
τά όμοιά του, τον νυχτοκόρακα, τον καταρράκτη, τήν ϊβη, τον πορ- 
φυρίωνα, τον πελεκάνο, τον κύκνο, τον έρωδιό, τον χαραδριό καί τά 
όμοιά του, τον έποπα, τή νυχτερίδα καί όλα τά φτερωτά πού έρπουν, 
τά όποια βαδίζουν με τά τέσσερα, όλα είναι γιά σάς σιχαμερά. ’Αλλά 
από τά φτερωτά πού έρπουν >.« φάτε αύτά πού βαδίζουν με τά τέσσε
ρα καί έχουν πίσω μεγαλύτερα πόδια άπό τά έμπρόσθια γιά νά πη
δούν με αύτά στο έδαφος. Άπό αύτά θά τρώτε τον βροϋχο καί τά 
όμοιά του, τον άττάκη καί τά όμοιά του, καθώς καί τήν άκρίδα καί 
τά όμοιά της- κάθε φτερωτό που έρπει κι έχει τέσσερα πόδια είναι γιά 
σάς σιχαμερό καί μ’ αύτά θά μολυνθεΐτε. Καθένας έπίσης πού θά 
άγγίξει τά πτώματά τους θά είναι άκάθαρτος μέχρι τό βράδυ»68. Εί
ναι σαφές άραγε τό νόημα τών λόγων μου;

ΠΑΛΑ. ’Ελάχιστα βέβαια.
ΚΥΡ. Μά δέν καταλαβαίνεις ότι έξίσου μέ τά άλλα ζώα ε’ικονί- 

ζουν ήθη καί διαφορές τρόπων τά φυσικά ένστικτα καθενός άπό τά 
φτερωτά πού άναφεραμε;

ΠΑΛΑ. Πώς τό εννοείς;
ΚΥΡ. Θέλεις νά μιλήσομε χωριστά γιά τό καθένα έξετάζοντάς το 

μέ λεπτομέραα;
ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. Άπαγορεύα λοιπόν ό νόμος τον άετό, τον γρυπάετο, τον 

θαλάσσιο άετό, τον γύπα, γιατί αύτά πετάνε ψηλά, χαίρονται πολύ 
μέ τά ϋψη καί μισούν τά χαμηλά. Πατί λεγα- «Οί νεοσσοί τού γύπα 
πετούν στά ψηλά»*. Κάπως τέτοιος είναι ό άλαζόνας, ό όποιος όντας 
πάρα πολύ ύπερήφανος καί έχοντας φρόνημα έπηρμένο, περιφρονά

68. Λευϊτ. 11,13-24. 69. Ίώ6 5,11.
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τος ύπεροράν είθισμένος, ήκιστά γε  άγαπών τοϊς ταπεινοϊς συνα- 
πάγεσθαΐ- Σνγκαταψέγει δε τούτοις τον ίκτϊνα καί τά δμοια αντφ, 
καί κόρακα καί τά δμοια αντφ, δ ΐ ών εν μάλα σημαίνεται, τό γε  
όρπάζειν είδος και δεινόν εις κακονργίαν άνθρώπων γένος- καί 

5 τοϋμέν πρώτον τύπος ό ίκτΐνος θατέρον γε  μην, όμελάντατος καί 
βαθύς Σκοτεινοί δε' πως καί ονχ άπασιν εναργείς ο ί δριμεΐς εις 
πονηρίαν και άσυμφανή τοϊς πολλοϊς εν γε  δη σφίσιν αντοϊς την 
των ηθών έχοντεςμοχθηρίαν. Παραπέφνκε δε άεί τοϊς τ>)ν επάρα
τον αλαζονείαν ήρρωστηκόσι, τό πλεονεκτεΐν έθέλειν οΰς αν δν- 

10 ναιντο τυχόν, καί πολντρόποιςκακονργίας έκπολιορκεΐν ευρήμα- 
σιν, καθαρπάζειν δέ οντω, καί τοϋτο απλήστως Ταύπ] τοι συνά
πτει λέγων ευθύ- «Καί στρονθόν καί λάρον». Ά  - ληστότατα γάρ, 
οΐμαι, ταντζ καί τό παρεμπίπτον άεί σνλλέγοντα Ε ιτά φησιν, δτι 
«Καί ίερακα καί τά δμοια αντφ, καί ννκτικόρακα καί καταρρά- 

15 κτην καί ιβιν καί πορφυρίωνα καί πελεκάνα καί κύκνον». Κα- 
ταγράφειαν δ’ αν έφ’ έαυτοϊς καί τάδε τούς ώμως καί άγρίως έπι- 
βονλεύοντας έτέροις, καί άσχέτως έπιφυομένονς, οις αν δύναιντο 
τυχόν, ώς καί αυτόν έπιφέρειν ού τιαραιτεϊσθαί τισι τον επί ζωή 
κίνδυνόν τε καί φόβον. 'Ο μέν γάρ ιέραξκαταθρώσκει δεινώςπαν- 

20 τόςάσθενεστ,έρου πτηνού, καί κατά στρονθίων ϊεται, καί διόλλυσι 
λαβών, καταρράκτης γε μην καί ΐβις καί πορφυρίων, προσθείηνδ’ 
αν δτι καί πελεκάνος, έπιμαίνονται τοϊς ίχθύσι, καί τροφήν ττοι- 
οϋνται τον εκείνων όλεθρον.

Τοισϋτοι δέ πάντες, δσον ήκεν εις τρόπονςκαί ηθών άγριότη- 
25 τα, οίπαρ’ ούδεν ήγούμενοι τό διολλύναι τινάς, διά γε  τό σφίσιν 

αντοϊς ήδύ- οι τον τής φιλαλληλίας παρ<οσάμενοι νόμον καί τοϊς 
τής άγάπης προσκεκρονκότες θεσμοϊς, καί τοϋτο είσάπαν ακού- 
σειαν αν εικότως καί πρόςγε ήμών αυτών «Μή τά έαντών ζητείτε, 
αλλά καί τά ετέρων ή γάρ άγάπη», φησί, «τω πλησίον κακόν ούκ 

30 έργάζεται». Παραιτεϊσθαι δέ δεϊν έφη πόλιν γλαύκα καί ερωδιόν

70. Λ' Κορ. 10,24.
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συνήθως τήν καλωσύνη καί τή μετριοπάθεια καί δέν θέλει καθόλου 
νά συναναστρέφεται μέ τούς ταπεινούς. Στήν κατηγορία του ενα
ντίον αυτών περιλαμβάνει καί τό γεράκι καί τά όμοιά του, έπίσης τό 
κοράκι καί τά όμοιά του, μέ τά όποια υποδηλώνεται άριστα τό γένος 
τών άνθρώπων πού συνήθιζα V άρπάζα καί είναι φοβερό στήν κα- 
κουργία· τύπος τού πρώτου είναι τό γεράκι, ένώ τού άλλου ό μαυρο- 
κόρακας. Είναι σκοτανοί κατά κάποιο τρόπο κι όχι φανεροί σ’ όλους 
οί άδίστακτοι στήν κακία, καί δέν είναι φανερός στούς πολλούς ό 
μοχθηρός χαρακτήρας τους πού είναι κρυμμένος μέσα τους. Γιατί 
πάντοτε δίπλα στο καταραμένο πάθος τής αλαζονείας τών άνθρώ
πων φυτρώνει ή επιθυμία τους νά καταβάλουν όσους τυχόν μπορούν 
καί μέ πολλών ειδών έφευρήματα κακίας νά τούς ύποτάξουν κι έτσι 
νά τούς κάνους δικούς τους μέ άρπαγή πού δέν έχει χορτασμό. Γι’ 
αύτό προσθέι. ι καί λέγει άμέσως- «Καί σπουργίτι καί γλάρο». Τά 
πουλιά αύτά είναι τά πιο άχόρταγα καί μαζεύουν πάντοτε ό,τι βρεθεί 
μπροστά τους. Κι έπατα λέγει- «Καί τό γεράκι καί τά όμοιά του, καί 
τόν μαυροκόρακα καί τόν καταρράκτη καί τήν ΐβη καί τον πορφυ- 
ρίωνα καί τόν πελεκάνο καί τόν κύκνο». Θά μπορούσαν νά έπισύ- 
ρουν στον έαυτό τους κι αύτή τήν κατηγορία όσοι απροκάλυπτα καί 
άγρια έπιβουλεύονται τούς άλλους καί στρέφονται άκράτητοι ενα
ντίον όσων τυχόν μπορούν, ώστε νά μήν αποφεύγουν νά προκαλοϋν 
σέ μερικούς τό φόβο καί τόν κίνδυνο τού θανάτου. Πράγματι τό 
γεράκι επιτίθεται τρομερό σέ κάθε πιό άδύνατό του πουλί, όρμά στά 
σπουργίτια, τά πιάνει καί τά σκστώνα. Ό  καταρράκτης πάλι καί ή 
ϊβη καί ό πορφυρίων, καί θά πρόσθετα καί ό πελεκάνος, όρμοΰν σάν 
λυσσασμένα εναντίον τών ψαριών καί κάνουν τροφή τους τήν κατα
στροφή έκείνων.

Τέτοιοι είναι όλοι ώς πρός τούς τρόπους καί τήν άγριότητα όσοι 
δέν θεωρούν τίποτε τό νά καταστρέψουν κάποιους γιά τήν ευχαρί
στησή τους. Αύτοί έχοντας άπωθήσα τό νόμο της φιλαλληλίας καί 
έχοντας προσκρούσει στούς θεσμούς της άγάπης, δίκαια θ’ άκού- 
σουν μιά καί καλή καί άπό μάς· «Νά μήν έπιδιώκετε ό,τι ώφελεΐ εσάς, 
άλλ’ ό,τι είναι ώφέλιμο στούς άλλους»70. Γιατί λέγα, «Ή άγάπη δέν 
κάμνει κακό στον πλησίον»70“. Πρέπει λέγα V άποποιούμαστε πάλι

70α. Ρωμ. 13,10.
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και χαραόριόν, και τά δμοια αυτών, έποπακαί νυκτερίόα Νυκτός 
όέ, οϊμαι, φίλα ταυτί, καί χαίροντα μέν τώ σκότει, καί πτήσιν ώς 
ήδυτάτην εν αύτώ ποιεϊσθαι μεμελετηκότα, κατεχθραίνοντα όέ το 
ήλιου φώς καί τό εν αύτώ τι όράνμή άνεχόμενα· εΐεν ό’ αν οι τοιοί- 

5 όε σαφώς, ο ί τών φαύλων έργάται Καί γάρ έοτιν αληθές δπερ έφη 
Χριστός, δτι «Πάςό φαϋλαπράσσων, μ ισείτο  φώς, και ούκ έρχε
ται εις τό φώς, ιναμή έλεγχθή τά έργα αύτοΰ' ό όέ ποιών τήν αλή
θειαν, έρχεται πρός τό φώς, ινα φανερωθή τά εργα αύτοϋ, δτι έν 
Θεω έοτιν είργασμένα». Ακάθαρτα όέ καί τά έρπετά τών πετει- 

ιο νών, «ά πορεύεται», φησίν, «έπί τεσσάρων», οΐον φέρε είπεΐν τά 
μυούν, και ε ϊ τι τούτο ις άγχού Μ υρία δε δσα ταυτί μικρά καί άττό- 
πτυστα, καί την εις τό ύψοϋ πτήσιν ούκ έχοντα

Τίςούν άρα επ ίλο γο ς τοϋκαί επ' αυτά τον νόμον έλθεΐν, πε- 
ριαθρεΐν άναγκαϊον. "Ωσπερ γάρ δτε τών κτηνών έποιεϊτο μνήμην, 

15 την κάμηλον όνομάσας, προσετίθει τον λαγωόν, έν ϊοω που πάν
τως ακαθάρτους άποφαίνων τούς έπί φαυλότητι διαβεβλημένους, 
καν είμέγας τις εϊη καί μικρός (προσωπολη ψία γάρ ούκ έστι παρά 
τώ Θεω, κατά τό γεγραμμένον), οντω κάνθάδε διαμέμνηται μέν 
άετοϋ, καί τών πτηνών όνομάσας τον βασιλεύτατον, κάτεισι όέ 

20 πάλαν καί επ' αύτό τό βραχύ τών πτεροφορεϊν είωθότων, έν ϊοω 
τιθειςμικρόν τε καίμέγαν, εί τών έκτόπων εϊη δημιουργός, καί τό 
όιαβεδλήσθαι δεϊν, άνεξίτητον έχοι Υπεξάγει γε  μήν τοΰ τοιον- 
του γένους ακρίδα καί δροϋχον καί τά τούτο ις έμφερή, όιάτοι τό 
εύσθενές ώς άνανθρώσκειν όύνασθαι, καί ήκιστα μέν έμφιλοχω- 

25 ρεϊν τοΐς κάτω, αϊρεσθαι όέ πολλάκις εις τό ύψοϋ καί όιαπηόάν 
εύκόλως. Τοιουτοσί όέ πως, ό  6ίον μεν έχων τον κοσμικόν, έπιει- 
κείας γε  μήν τής άλλης καί άγάπης τής εις Θεόν ούκ εισάπαν 
ήμοιρηκώς ό γάρ τοιοΰτος ού τοΐς έπιγείοις παντελώς ένδέόεται, 
καί ένιζάνει τοΐς κάτω, μεμελένηκε όέ πως καί τά άνω φρονεϊν, καί 

30 εύόοκιμεϊν έσθ’ δτε, πρός τά άνω διαπηδών καί τών έπιγείων ύπε- 
ριπτάμενος. Τον όέ τών άκαθάρτων άποθιγγάνοντα καί μεμολυ- 
σμένον, αποπλύνεσθαι μέν δ ει τό ίμάτιον■ πρός εσπέραν δε, κα- 
θαρόν έσεσθαί φησι, τό Χριστούμνστήρισν εν μάλα παραόηλών,

71. Ίω. 3,20-21
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τη γλαύκα καί τον ερωδιό καί τον χαραδριό καί τά όμοια τους, τον 
έποπα καί τή νυχτερίδα. Αυτά άγαποΰν, νομίζω, τη νύχτα, χαίρονται 
τό σκοτάδι καί τά ευχαριστεί νά πετοϋν όσο αύτό κρατεί, άντίθετα 
εχθρεύονται τό φώς τοϋ ήλιου κι άδυνατοϋν νά πράξουν κάτι μέσα σ’ 
αύτό. Αύτοί είναι ολοφάνερα όσοι πράττουν τά φαΰλα. Γιατί είναι 
άληθινό έκεΐνο πού είπε ό Χριστός· «Καθένας πού πράττει τά φαΰλα 
μισεί τό φώς καί δεν έρχεται στό φώς γιά νά μή φανερωθούν τά έργα 
του. "Οποιος όμως πράττα τά έργα της άλήθειας έρχεται στό φώς γιά 
νά φανερωθούν τά έργα του, γιατί έχουν πραχθεϊ σύμφωνα μέ την 
εντολή τοΰ Θεοΰ»71. ’Ακάθαρτα είναι κι όσα φτερωτά περπατούν, 
«όσα βαδίζουν», λέγει, «μέ τά τέσσερα», όπως γιά παράδειγμα οί 
μύγες καί τά συγγενικά τους. Αύτά είναι μύρια όσα μικρά κι άηδια- 
στικά καί είναι άνήμπορά νά πετάξουν ψηλά.

Γιά ποιο λόγο τώρα ό νόμος άσχολάται καί μ αυτά, πρέπει νά τό 
εξετάσομε κι αύτό. "Οπως δηλαδή όταν μιλοΰσε γιά τά άλλα ζώα, 
άναφέροντας τήν καμήλα, πρόσθεσε καί τον λαγό, βάζοντας σέ ίση 
κατά κάποιο τρόπο μοίρα άκαθαρσίας όσους κατηγοροΰνται γιά 
φαυλότητες, είτε είναι μεγάλοι είτε μικροί (γιατί, όπως έχα γραφεί, 
«δέν ύπάρχα προσωποληψία στον Θεό»71“), έτσι καί έδώ μνημονεύα 
βέβαια τον άετό, κι άφοΰ άνέφερε τό βασιλιά των φτερωτών, κατέ
βαινα καί πάλι καί σ’ αύτό τό έλάχκπο πού διαθέτα φτερά, βάζοντας 
σέ ίση μοίρα τό μικρό καί τό μεγάλο, έφόσσν πράττουν άνεπίτρεπτα 
πράγματα κι έχουν άσβηστη τάση γιά διαβολή. ’Εξαιρεί βέβαια άπό 
αύτό τό είδος την άκρίδα καί τον βροΰχο καί τά παρόμοια, καί έξαι- 
τίας τής δύναμής τους νά μπορούν νά άναπηδσϋν, γιατί καθόλου δέν 
αρέσουν σ’ αύτά τά χαμηλά, άλλά συχνά πετοϋν σέ μεγάλη ύψη καί 
πηδοΰν εύκολα. Κάπως τέτοιος είναι καί όποιος έχει βέβαια κοσμικό 
βίο, άλλά δέν είναι γυμνός τελείως άπό τήν άλλη καλωσύνη καί τήν 
άγάπη πρός τον Θεό. Γιατί αύτός δέν είναι τελείως δεμένος μέ τά επί
γεια, ούτε παραμένει στά χαμηλά, άλλά ένδιαφέρεται γιά τά ύψηλά 
φρονήματα, καί συχνά πράττα άξιέπαινα έργα, άναπηδώντας πρός 
τά άνω καί πετώντας πάνω άπό τά έπίγαα. "Οποιος πάλι μολύνεται 
άγγίζοντας άκάθαρτα πράγματα, πρέπα νά .πλύνει τό φόρεμά του· 
πρός,τό δειλινό, λέγει^θά είναι καθαρός, υποδηλώνοντας τό μυστή-

71α. Ρωμ. 2,11.
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ό ί ον κεκαθάρμεθα, την διά τοϋ άγιου δαπτίσματος ττλουτοϋντες 
άφεσιν, κατά τον καιρόν δηλονότι της επιδημίας αύτοΰ, πρός 
εσπέραν οίονεί γεγονότα, τοϋτ’ έστιν, εις τέλος ήδη διέρποντοςτοϋ 
παρόντος αίώνος. ’Ή  ούκ έν έσχάτοις καιροΐς ένανθρωπήσαί φα- 

5 μεν τον τοϋ Θεοϋ Λόγον;
ΠΑΛΑ. Πάνν μένουν.
ΚΥΡ. Βέδηλον δε καί ό νόμος έτέρως έσεσθαί φησι, τον έπι- 

θιγγάνοντά πως ή θηρός άγριου τυχόν, ήγονν ετέρου τοϋ των 
άκαθάρτων ζώων έφη δε ούτως- «Καί πάς ός πορεύεται έπ ί 

ίο χειρών έν πάσι τοΐς θ?]ρίοις ά πορεύεται έπί τέσσαρα, άκάθαρτά 
έστιν ύμΐν Πάς ό άπτόμενος των θνησιμαίων αυτών, ακάθαρτος 
έσται έως εσπέρας, καί ό αίρων τών θνησιμαίων αυτών, πλύνειτά  
ίμύ. ό  αύτοϋ καί άκάθαρτος έσται έως έσπέρας. ’Ακάθαρτα ταϋ- 
τά έστιν ύμΐν. Καί ταϋτα ύμΐν άκάθαρτα από τών έρπετών τών έπί 

15 της γής, ή  γαλή καί όμϋςκα ί ό  κροκόδειλος, ό  χερσαίος, μυγόλη 
καί χαμαιλέων καί καλαδώτης καί σαϋρα καί άσπάλαξ. Ταϋτα 
άκάθαρτα ύμΐν από πάντων τών έρπετών τών έπί τής γης. Π άς ό 
άπτόμενος αυτών τεθνηκότων, άκάθαρτος έσται έως έσπέρας. Καί 
παν έφ’ ό  αν έπυτέση ά ιί αύτών έπ? αυτό τεθνηκότων αύτών, άκά- 

20 θαρτον έσται από παντός σκεύους ξυλίνου ή ίματίου ή δέρματος 
ή σάκκου. Παν σκεύος ό  αν ποιηθή έργον έν αύτώ, εις ύδωρ 6α- 
φήσεται, καί ακάθαρτον έσται έως έσπέρας, καί καθαρόν έσται». 
Προσετίθει δέ τούτοις ώς έσται μεμολυσμένον πάν σκεύος έφ’ ώ 
αν πέση τών θνησιμαίων αύτών. Καί άγγος όστράκινον καί δερ- 

25 μάτινον καί ίμάτιον, έδεσμά τε καί ποτόν, ττλήν πηγής ύδάτων, 
καί λάκκου, φησί, καί συναγωγής ύδάτων καί σπερμάτων. ’Έοικε 
δέ ό νόμος διάμέν τών άγριων θ?]ρίων, τούς τών ληστών ώμοτά- 
τους παραδηλοϋν, οΐς λελόγισται πχχρ’ ούδέν, καί αύτό τών πάν
των έπέκεινα τών κακών, ή άνδροκτονία, μόνον δέ ούχί προστυγ- 

30 χάνοντα καταδαόάπτουσι διολλνντες άνηλεώς, καί φειόοϋςάπά- 
σης έξηρημένης. Λ ιά  δέ γε  μυός καί γαλής, καί τών άγχοϋ τε καί 
έοικότων, κροκοδείλου τέ φημι τοϋ χερσαίου, σαύρας τε καί ά- 
σκαλαδώτου, τά ζοφοδεή καί άνανδρα, καί έν νυκτί περιθέοντα
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ριο τοϋ Χριστού μέ χό όποιο έχομε καθαρθεΐ, γεμάτοι άπό τόν πλού- 
τ ο ^ ς  άφεσης πού παραχωρεί χό άγιο βάπτισμα, καχά τόν καιρό 
δηλαδή τής επιδημίας χου στή γή, πού έγινε καχά κάποιο χρόπο 
πρός τό δαλινό, γιατί ήδη βαδίζα πρός χό τέλος αύχός ό αιώνας. Ή  
μήπως δέν λέμε, δτι ό Λόγος τού Θεού ένανθρώπησε στούς έσχατους 
καιρούς;

ΠΑΛΛ. Καί βέβαια καί τό λέμε.
ΚΥΡ. Καί μέ άλλο τρόπο ό νόμος θεωρεί βέβηλαν όποιον τυχόν 

άγγιζα ή ένα άγριο θηρίο ή κάποιο άλλο άκάθαρτο ζώο· νά τί λέγει- 
«Καί κάθε άγριο ζώο άπό όλα τά θηρία πού βαδίζα καί μέ τά χέρια, 
είναι γιά σάς άκάθαρτο, καί όποιος άγγίξει τά πτώματά τους θά 
είναι άκάθαρτος ώς χό βράδυ. Κι έκεΐνος πού θά σηκώσει ένα θνη
σιμαίο άπό αύχά θά πλύνει χά ένδύμαχά χου καί θά είναι γιά σάς 
άκάθαρχος ώς χό βράδυ. Αύχά θά ι .ναι άκάθαρχα γιά σάς. ’Ακά
θαρτα θά είναι κι αύτά άπό τά ζώα πού περπατούν στή γή· ή γάτα, ό 
ποντικός καί ό χερσαίος κροκόδειλος, ή νυφίτσα, ό χαμαιλέων, ή 
παρδαλή σαύρα, ή σαύρα καί ό τυφλοπόντικας. Αύτά είναι άκάθαρ- 
τα άπό τά ζώα πού περπατούν στή γή. "Οποιος τ? άγγίξει αύτά πεθα
μένα θά είναι άκάθαρτος ώς τό βράδυ. Καί κάθε πράγμα έπάνω στό 
όποιο θά πέσει τό πτώμα ενός άπό αύτά τά ζώα θά είναι άκάθαρτο, 
είτε ξύλινο σκεύος είναι εϊτε φόρεμα είτε δέρμα είτε σάκκος. Κάθε 
σκεύος πού θά μολυνθα έτσι, θά πλυθα στό νερό καί θά είναι άκά
θαρτο ώς τό βράδυ- έπατα θά είναι καθαρό»72. Πρόσθεσε σ’ αύτά ότι 
θά είναι μολυσμένο κάθε σκεύος πάνω στό όποιο θά πέσα ένα άπό 
αύτά τά θνησιμαία, πού μπορεΐ νά είναι πήλινο δοχείο, δερμάτινο 
πράγμα, φόρεμα, φαγητό καί ποτό, έκτός, λέγει, άπό πηγή νερού καί 
πηγάδι καί δεξαμενή νερού καί καρπό πού προορίζεται γιά σπορά. 
Φαίνεται ότι ό νόμος μέ τ" άγρια θηρία ύποδηλώνα τούς πιο άπάν- 
θρωπους άπό τούς ληστές, πού δέν ύπολσγίζουν καθόλου κι αύτό 
άκόμα τό μεγαλύτερο κακό, τήν ανθρωποκτονία, καταβροχθίζοντας 
κατά κάποιο τρόπο όποιον συναντούν, σπαράζοντάς τον άλύπητα 
καί χωρίς κανένα δισταγμό. Μέ τον ποντικό καί τή γάτα καί τά συγ
γενικά καί τά όμοιά τους, έννοώ τόν χερσαίο κροκόδαλο, τή σαύρα 
τήν άπλή καί τήν παρδαλή σαύρα, ύποδηλώνα τά ψοφοδεή καί άνα-

72. Λευϊτ. 11,27-33.
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τών κλεπτών γένη, α λεληθότως μέν τούς νυστάζοντας κατασίνε- 
σθαι φιλεζ έκδέόιε δε τό όλώναι δεινώς και την των άόικουμένων 
παραιτεΐται γρήγορσιν "Η γάρ ούχί κλεπτίστατόν τι χρήμα γαλή  
τε καί μϋς καί πρός δειλίαν εύκολα, καταδύεται δε τούς έν γή  

5 μυχούς, εί διακτυπήσειέ τις, ήδιστα δ’ αν έν νυκτί καί ου'κ έν ήμέρςι 
νέμοιντο, κροκόδειλός τε χερσαίος καί τά συγγενή;

ΠΑΛΛ. \Αληθές
ΚΥΡ. ’Ακάθαρτονμέν ούν παν, όπερ έοτί ληστρικόν, καν ε ί 

διά τρόπον τις εϊη θηριοπρεποϋς καί φιλαιμάτους έχοι τάςχεΐρας 
ίο καν είμικρά παρακλέπποι, καθά μϋς καί γαλή, καί άσπάλακός τε 

καί άσκαλαδώτου δίκην, τοίχους άναθρώσκει καί οτέγας, καν ει 
τις έπιθιγγάνοι των ώόε μεμολ νσμένων, μεθέξει των εγκλημάτων. 
Κοινωνία γάρ ή πρός τοιούσδε τινάςχ·. ντε τε καί πάντως ακαθάρ
τους αποφαίνει. ’Α νθρώπων δ’ αν εΐεν εις τύτνον τά μεμολυσμένα 

15 των σκευών Έ ν είδει γάρ σκεύους ό άνθρωπος. ’Απαλλάττει γε  
μήν τοϋ καταμολ ύνεσθαι δεϊν, πηγήν ϋδατος, λάκκον τε καί συνα
γω γήν ΰδατος- καν ε ί πέσοι τυχόν έν αύτοΐς τι των κατά νόμονμε- 
μολυσμένων, ούκέφιείς οϊμαίπου, τούςύπό νόμον, όυσαχθέςκαί 
δυσδιακόμιστον παντελώς ήγεΐσθαι τό χρήμα, καί τήν τοϋ νόμου 

20 τήρησιν άνεπιτήδευτον έχειν, τό έν γε  τούτοισί βλάβος, εις αυτά 
παθόνταςτάκαιριώτατα 'Ω ςκαί πόλεων έσθε’ ότε, καί οϊκων απο
φοιτάν, μεμολυσμένων αύτοΐς τών ύδάτων, καί τής άναγκαίας τε 
καί απαραιτήτου παραιρουμένηςχρείας. Παρήκε δή ονν ό νόμος 
τής ιστορίας τό ακριβές, διά δέ γε  τό τοΐς υπό νόμον άναγκαΐον 

25 καίχρήσμιον.
Π ΑΛΛ Πιθανός ό λόγος.
ΚΥΡ. Έ ν ΐσω γε  μήν τοΐς άλλοις ακάθαρτον εΐνα ί φησι καί 

τών καθαρών ζώων τό θνησιμαΐον προσεπήγαγε δέ ότι κατα- 
μιανεϊ καί αυτό τον άπτόμενον γράφει δέ ούτως- «Έάν δέ άπο- 

30 θάν?/ τών κτηνών, όέστιν ύμΐν τοϋ φαγεϊν, ό απτόμενος τών θνη
σιμαίων αυτών άκάθαρτος έσται έως έσπέρας καί ό έσθίων από 
τών θνησιμαίων αυτών, πλύνει τά ίμάτια αύτοϋ, καί ακάθαρτος 
έσται έωςέσπέρας καί λούσεχαι ΰδατι καί καθαρός έσται Καί ό
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δρα γένη τών κακοποιών, πού περιφέρονται τη νύχτα καί πού κρυφά 
συνηθίζουν νά ληστεύουν τούς κοιμισμένους, πού τρέμουν κυριολε
κτικά τη σύλληψη καί άποφεύγουν τά θύματά τους δταν δέν κοι
μούνται. Ή  μήπως δέν είναι ή γάτα κι ό ποντικός πρώτα στήν κλε
ψιά καί δέν φοβούνται μέ τό παραμικρό καί δέν χώνονται στά βάθη 
τής γης, άν κάποιος προξενήσει κάποιο κρότο, ενώ άντίθετα χαίρο
νται νά βόσκουν τή νύχτα κι όχι βέβαια τή μέρα, ό χερσαίος κροκό
δειλος καί τά συγγενή του;

ΠΑΛλΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥ. Είναι λοιπόν ακάθαρτο κάθε τι πού εκδηλώνει ληστρικότη- 

τα ή συμπεριφέρεται δπως άρμόζει στά θηρία κι έχει αίμοβόρα 
χέρια, εϊτε κλέβει μικροπράγματα δπως ό ποντικός καί ή γάτα καί ό 
άοπάλακος, καί δπως ή παρδαλή σαύρα πού υπερπηδά τοίχους καί 
στέγες, κι άν κάποιος άγγίζει αύτά τά μολυσμένα μετέχει τού μο- 
λυσμού τους. Γιατί ή έπικοινωνία μ5 αύτού τού είδους τών άνθρώπων 
δημιουργεί μέ κάθε τρόπο καί οπωσδήποτε άκάθαρτους. Τά μολυ
σμένα σκεύη θα μπορούσαν νά άποτελοΰν τύπο άνθρώπων. Γιατί ό 
άνθρωπος παριστάνεται μέ είδος αγγείου. ’Από τή μόλυνση έξαιρεΐ 
τήν πηγή τού νερού, τό πηγάδι καί τή δεξαμενή. Κι άν τυχόν πέσει σ’ 
αύτά κάτι άπό τά σύμφωνα μέ τό νόμο μολυσμένα, δέν έπιτρέπει 
καθόλου σ’ αυτούς πού ζούν κάτω άπό τό νόμο νά θεωρούν τό πράγ
μα βδελυρό καί δυσβάστακτο καί τήν τήρηση τού νόμου νά έχει 
ξεφύγει άπό τό σκοπό της, έπειδή έπαθαν τή ζημία άπό αύτά στά πιο 
καίρια, ώστε κάποτε καί νά φεύγουν άπό τις πόλεις καί τά σπίτια 
τους, έπειδή μολύνθηκαν τά νερά τους καί δέν μπορούν νά εξυπηρε
τήσουν τις άπαραίτητες άνάγκες τους. Ό  νόμος λοιπόν παρέλειψε 
τήν άκρίβεια τής ιστορίας, έπειδή ήταν άναγκαϊο καί χρήσιμο γι’ 
αύτούς πού ζοϋσαν κάτω άπό τίν εντολές τού νόμου.

ΠΑΛΑ. Ή  εξήγησή σου είναι πειστική.
ΚΥΡ. Εξίσου άκάθαρτο μέ τά άλλα είναι, λέγει, καί τό θνησι

μαίο άπό τά καθαρά ζώα· καί πρόσθεσε δη κι αύτό θα καταμολύνει 
αύτσν πού τό άγγίζει. Γράφει λοιπόν τά εξής· «Ά ν πεθάνει κάποιο 
άπό τά ζώα πού έπιτρέπεται νά φάτε, όποιος άγγίξει τό πτώμα του, 
θά είναι άκάθαρτος ώς τό βράδυ, καί δποιος φάει άπό τά θνησιμαία 
αύτών τών ζώων, θά πλύνει τά φορέματά του καί θά είναι άκάθαρτος
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αΐρων ало τών θνησιμαίων αυτών, πλ.ννεϊ τα ίμάτια αύτοϋ, και 
λούσεται νόατι, καί ακάθαρτος εσται έως εσπέρας». "Οπερ έστ'ιν 
έναργώς, καθάπερ έγφμαι, τό, «Ε ί τις άόελφός ονομαζόμενος ή  
πόρνος ή πλεονέκτης ή ειδωλολάτρης ή μέθυσος ή λοίδορος ή 

5 αρπαξ, τω τοιούτω μηδέ σννεσθίειν». Ε ί γαρ δη τις δλως των έν 
ύπολήψει σεμνότιμος, καί των ήδη κεκαθαρμένω ν, καί εις κοινω
νίαν την ττνενματικήν διά πίστεως είσδεδεγμένων, την έκ τής ά- 
μαρτίας υπομένει νέκρωσιν, «βδελνρός εστω», φησζ «καί άπη- 
χθημένος»· νεκροΐςγάρ εργοιςμεμολνσμένος καταμιαίνει που 

ίο πάντως τον αύτώ κολλώμενον. Ά λλ’ ε ί καί πάθοι τις τον μόλυ
σμά ν, καθαρός εστω δ ί ϋδατος πρός εσπέραν Κ αί τ ί δη τοϋτό 
έση, προκαταμεμήνυκ<: ήμίν έναργώς ό  λόγος Ά θρει δέ ότι καί 
τον έσθίοντα τών θνησιμαίων αύτών, καί ε ί έπαφωτό τις μόνον, 
ακάθαρτον εσεσθαί φησιν, οντε τον μετασχόντα τής έκείνων νε- 

15 κρότητος μώμου καί γραφής απαλλάττων, ο ντε μην άναίτιον 
είναι λέγων, καί ε ί άγχοϋ τιςΐο ι καί π/.ησιαζόμενος. Χρήναι γάρ, 
οΐμαί, νηφαλέως άποφοι τρν, ονχί δήπον μόνης τής πρός φαύλους 
ταυτοεργ ίας, αλλά καί αύτοϋ τοϋ σννιέναι μόνον. «Ο  γαρ άπτό- 
μενος πίσσης, μολυνθήσεται», φησί Καί αληθής ό λόγος- ότι δέ 

20 εις ήθών ποιότητα τά έκ τών παραδειγμάτων χρήσιμα τω νόμψ 
παρείληπται, άναμάθοι τις άν έκ τών έπενη νεγμένω ν Έ φη γαρ 
πάλιν «Καί ού μή βδελύξεσθε τάς ψνχάς υμών έν πάσι τοΐς έρ- 
πετοίς τοΐς ερπονσιν επί τής γής, και ού μιανθήσεσθε έν τούτοις, 
καί ούκ ακάθαρτοι εσεσθε έν αύτοΐς, ότι έγώ είμι Κύριος ό Θεός 

25 νμών». сΟποίον γάρ άν έποίησεμολυσμον τη τοϋ άνθρώπου ψν- 
χβ τό έκτεθνάναι ζώον καί τοϋ τεθνεώτος άποθίγειν; Τ ίγα ρ  άν 
ήδίκησε βρώσις ή εις κοιλίαν χωροϋσα καί έκπεμπομένη πρός 
άφεδρώνα, κατά την τοϋΣωτήρος φωνήν;

ΠΑΛΑ. Ούδέν, ώςέγωμαι-νοείς γαρ όρθώς.

73. Αευϊτ. 11,39-40.
75. Σοφ. Σειράχ 13,1.

74. Α' Κορ. 5,11.
76. Αευϊτ. 11,43.
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ώς τό βράδυ, κι άφοϋ λουστεί μέ νερό, θά γίνει καθαρός. Καί όποιος 
σηκώσει κάποιο άπό αύτά τά θνησιμαία θά πλύνει τά φορέματά του 
καί θά λουστεί μέ νερό καί θά μείνει άκάθαρτος ώς τό βράδυ»73. Αύτό 
υποδηλώνει φανερά, κατά τη δική μου γνώμη, τό «Άν κάποιος πού 
είναι χριστιανός είναι άνήθικος ή πλεονέκτης ή ειδωλολάτρης ή 
ύβριστής ή μέθυσος ή άρπαγας, μ’ αύτόν ούτε καν νά τρώτε μαζί»74. 
Γιατί, άν κάποιος άπό αύτσύς πού θεωρούνται σοβαροί καί είναι ήδη 
καθαροί κι έχουν γίνει δεκτοί μέ τήν πίστη σέ κοινωνία πνευματική, 
ύπομένει εξ ολοκλήρου τή νέκρωση άπό τήν άμαρτία, «Νά είναι», 
λέγει, «βδελυρός καί μισητός»· γιατί είναι μολυσμένος άπό νεκρά 
έργα καί οπωσδήποτε καταμολύνει αύτόν πού τον πλησιάζει. Άλλά 
κι άν άκόμα πάθει κάποιος αύτόν τό μολυσμό, θά γίνει καθαρός μέ 
τό νερό περί τό βράδυ. Καί τί σημαίνει βέβαια αύτό, μάς τό προανήγ
γειλε φανερά ό λόγος.

Πρόσεχε τώρα ότι κι αύτός πού τρώει άπό τά θνησιμαία αύτά, 
καί μόνο άν τά άγγίξει, θά γίνει, λέγει, άκάθαρτος, χωρίς ούτε νά 
άθωώνει άπό τήν κατηγορία καί τήν καταγγελία αύτόν πού έγινε 
μέτοχος τής νεκρότητάς τους, ούτε καί νά άπαλλάττει άπό τήν ένοχή 
κι αύτόν άκόμα πού θά τά πλησιάσει καί θά πάει κοντά τους. Πρέπει 
δηλαδή, νομίζω, μέ πολλή προσοχή V άποφεύγει κανείς όχι μόνο νά 
συμπράττει μέ τούς φαύλους, άλλά καί τό νά βρίσκεται άκόμα μαζί 
τους. Γιατί λέγει- «"Οποιος άγγίξει πίσσα, θά λερωθεί»75. Καί ό λόγος 
είναι άληθινός. "Οτι βέβαια γιά νά δείξει τήν ποιότητα τών ήθών 
χρησιμοποιεί ό νόμος αύτά τά παραδείγματα, θά τό μάθει κανείς άπό 
όσα προστίθενται. Γιατί λέγει πάλι- «Καί δέν θά μολύνετε τις ψυχές 
σας τρώγοντας όλα αύτά τά έρπετά πού έρπουν στή γή. Δέν θά μο- 
λυνθέϊτε τρώγοντας άπό αύτά καί δέν θά γίνετε άκάθαρτοι έξαιτίας 
τους. Σάς μιλώ έγώ ό Κύριος καί Θεός σας»76. Τι μολυσμό δηλαδή θά 
μπορούσε νά προκαλέσει στήν ψυχή τού άνθρώπσυ τό ζώο πού πέ- 
θανε καί τό άγγιγμα τού πεθαμένου ζώου; Καί τί κακό θά μπορούσε 
νά προκαλέσει τό φαγητό, πού πηγαίνει στήν κοιλιά καί αποβάλλε
ται άπό τον άφεδρώνα, σύμφωνα μ’ αύτά πού λέγει ό Σωτήρας;77

ΠΑΛΑ. Κανένα κακό, δπως έγώ νομίζω. Ή  σκέψη σου είναι 
ορθή.

77. Ματθ. 15,11.



ΚΥΡ. Χρήναι δή ονν έγω γέ φημι, κατά τους τών πλωτήρων 
εύτεχνεστάτονς, πάντα σείοντας κάλων, έξω φέρεσθαι μολνσμών, 
ήρεμαίαν δε ώσπερ άκτήν και ακύμονα πρός τήν Θεω φιλαιτάτην 
είσελαύνειν ζωήν. Προσιτός γάρ ήμϊν ούχ έτέρως ή όντως αν γέ- 

5 νοιτο καίμόνως, αληθές δε δη  τό χρήμά έσην, άταλαίπωρον ίδεϊν. 
Γέγραπται γάρ πάλιν έν τι] Έξόδω- «ΚαίΜ ωσήςηνποιμαίνων τά 
πρόβατα Τοθόρ τον γαμβρόν αντοΰ τοϋ ίερέως Μαδιάμ, καί 
ήγαγε τά πρόβατα υπό τήν έρημον- καί ηλθεν εις τό δροςΧωρήβ. 
”Ωφθη δέ αύτώ άγγελος Κνρίον έν πυρί φλογόςέκ τοϋ βάτον, καί 

ίο όρςί δτι ό βάτος καίεται ττνρζ ό όέ βάτος ού κατεκαίετο. Είπε όέ 
Μαχτης- Παρελθών δψομαι τό δραμα τό μέγα  τοϋτο, δτι ού κατα- 
καίεται ό βάτος. 'Ως δέ είδε Κύριος δτι προσάγει ίόεϊν, έκάλεσεν 
αυτόν ό Κύριος έκ τοϋ βάτον, λέγω ν Μωση, Μωσή- ό δέ . Ιπε- Τ ί 
έστιν; Ό  δέ είπε- Μή εγγίσηςώόε- λύσαι τό υπόδημα έκ τώνποδων 

15 σου- ό γάρ τόπος, ένφ σ ν έστηκας, γή  άγία έστί». Σννίης ονν όπως 
ούκ αν άγχοϋ γένοιτο τις τοϋ πανάγνου θεοϋ, μή ονχί πάντα ρύ
πον τής έαντοϋ προαπονίζων ψνχης νεκρότητας δέ άπάσης της 
ώς έν πράγμασι νοουμένης, όπολύων τόνπόδα, το ϋ ΐ έοτι, τήν εις 
τάπρακτέα βάόισιν νοητήν; "Ηγάρ ονχί τό υπόδημα νεκρού ζώον 

20 λείψανον;
ΠΑΛΛ. Πώς γάρ ου;
ΚΥΡ. Τύπος ονν άρα νεκρότητος τό χρήμά έστιν, ήν εΐπερ τις 

άποφορτίοαιτο, τά δι ών άν έξοίχοιτο διαρρήξας δεσμά ήξει τε 
άγχοϋ καί οικείος έσται Θεω, καί πρός γε  τό σώζειν έτέρονς όννα- 

25 σθαι λοιπόν, έπιτηδείως έχων. Προσεχειρίζετο γοϋν ό Μωσής εις 
αποστολήν, καί πρός έκλ ντρωσι ν τών υιών ’Ισραήλ 'Ιερός δέ ήμΐν 
ύποπεφώνηκε λόγος- «Υιέ, έάν σοφός γένη, σεαυτω σοφός έση καί 
τψ πλησίον σου».

Π ΑΛΛ Εν λέγεις.
30 ΚΥΡ. Τ ί δέ; ονχί κάκεϊνο δή τούτοισίν έποίσομεν άν;

ΠΑΛΛ. Τό ποιον;
ΚΥΡ. Καταφοιτήσεινμέλλοντος έν ειδει πνρός έπί τοϋ όρους 

78. ’Εξ. 3,1-5.
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ΚΥΡ. Πρέπει λοιπόν, λέγω έγώ, κατά τό παράδειγμα τών πιό 
έπιδέξιων ναυτικών, τραβώντας κατάλληλα κάθε σχοινί, V ουτομα- 
κρυνόμαστε άπό τούς μολυσμσύς καί νά προσαρμοζόμασκ, σάν σέ 
γαλήνια καΐ ακύμαντη άκτή, στή ζωή πού επιθυμεί πάρα πολύ ό 
Θεός. Γιατί δέν μπορέϊ νά γίνει προσιτός σ’ έμας μέ άλλο τρόπο, παρά 
έτσι μονάχα, καί δέν χρειάζεται κόπος γιά νά δώ τήν αλήθεια τού 
πράγματος. Γιατί έχει επίσης γραφεί στήν ”Εξοδο· «Ό Μωυσής έβο
σκε τά πρόβατα τού πεθερού του Ίοθόρ, τού Ιερέα στή Μαδιάμ, καί 
οδηγώντας τά πρόβατα στήν έρημο, έφτασε στο όρος Χωρήβ. Έκεΐ 
τού παρουσιάστηκε μέσα άπό τον βάτο σάν φλόγα φωτιάς άγγελος 
Κυρίου, καί έβλεπε δη ό βάτος φλεγόταν άλλά δέν δαπανόταν άπό 
τή φλόγα. Είπε τότε άπό μέσα του ό Μωυσής· "Ας πάω νά δώ τό πα
ράδοξο αύτό θέαμα, πού δέν καίγεται ό βάτος. Μόλις ό Κύριος είδε 
ότι πλησίαζε ό Μωυσής γιά νά δει τό θέαμα, τον κάλεσε ό Κύριος 
άπό τον βάτο λέγοντας· Μωυσή, Μωυσή. Κι αυτός είπε- Τι είναι; Ό  
Θεός τότε τού είπε- Μήν πλησιάσεις έδώ- λύσε τά ύποδήματά σου- ό 
τόπος όπου στέκεσαι είναι χώρος Ιερός»78. ’Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν 
δτι δέν μπορεΐ νά πλησιάσει κανείς τον πάναγνο Θεό, άν δέν άπο- 
πλύνει άπό τήν ψυχή του κάθε ρύπο, καί άν δέν έλευθερώσει τό πόδι, 
δηλαδή τή νοητή βάδιση στά πρακτέα, άπό κάθε νεκρότητα πού 
νοείται στά πράγματα; Ή  μήπως τό υπόδημα δέν είναι λείψανο νε
κρού ζώου;

ΠΑΛλ. Πώς δηλαδή όχι;
ΚΥΡ. Τό πράγμα λοιπόν είναι τύπος τής νεκρότητας, τήν όποία 

άν κανείς τήν ξεφορτωθεί, σπάζοντας τά δεσμά άπό τά όποια θά 
μπορούσε νά έλευθερωθεΐ, θά πλησιάσει τόν Θεό καί θά γίνει οικείος 
του, καί θά έχει στο εξής τήν έπιτηδειότητα νά μπορεΐ νά σώζει άλ
λους. Προετοί]ιηζήταν λοιπόν ό Μωυσης γιά άποστολή καί γιά τήν 
απελευθέρωση τών Ισραηλιτών. 'Ιερός λόγος μάς συμβουλεύει· «Άν 
γίνεις, υιε μου, σοφός, θά είσαι σοφός γιά σένα καί τόν πλησίον σου».

ΠΑΛΛ. Σωστά μιλάς.
ΚΥΡ. Τί όμως; δέν μπορούμε νά προσθέσομε σ’ αύτά καί έκεϊνο;
ΠΑΛΛ. Ποιο δηλαδή;
ΚΥΡ. Έπειδή έπρόκειτο νά έπισκεφθεΐ τό όρος Σινά ό Κύριος
78α. Παροιμ. 9,12.
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τοϋ Σ ινά τοϋ πάντων κρατοϋντος Θεοϋ, προσετάττετο Μωσής 
εύτρεπή πρός θεοπτίαν άποψή ναι τον ’Ισραήλ. Τόν γε  μήν τής 
ετοιμασίας τρόπον, αυτός ό πάντων έθεσμοδότει Λεσπότης. Είπε 
γάρ Κ ύριος πρός Μ ωσήν «Καταβάς, όιαμάρτνρε τω λαώ, καί 

5 άγνισον αυτούς σήμερον καί αϋριον, καί πλννάτωσαν τά ίμάτια 
αύτών, καί έτοιμοι έστωσαν εις τήν ήμέραν τήν τρ ίτην τή γάρ  
ήμέρςι τή τρίττ] καταβήσεται Κύριος επί τό όρος τό Σινά εναντίον 
παντός τοϋ λαοϋ». Προαγνίζεσθαι δή ούν άναγκαΐον τούς οίπερ 
αν ειεν τής πρός Θεόν οίκειότητος έρασταί, καί οίς αν γένοιτο 

ίο σκοπός τό οίονεί παρεστάναι καί λειτονργεΐν αύ τω διά τής εις παν 
άγαθόν αλκής τε καί προθυμίας. Εΐη δ’ αν ό τοιόσδε λοιπόν, ονκ 
άνικάνως έχων, καί πρός γε  τό δεϊν καί αυτόν ήδη πως καταθρή- 
σαι Θεόν, κατά τ>']ν τοϋΣαπήρος φωνήν «Μ'ζκάριοι γάρ οίκαθα
ροί τή καρδία, δτι αύτοί τόν Θεόν όψονται». Προήκοντα δε καί εις 

15 τοϋτο λαμπρότητος κατόψει δή πάλιν καί αύ τόν, είπερ ελοιο, τόν 
θεσττέσιον Ά  βραάμ Καί φέρε δή λέγωμεν άνά μέρος τά επ' αύτώ. 
Γέγραιτται γάρ ώ δί «Καί είπε Κύριος πρός ’Αβραάμ- Σύ δε τήν 
διαθήκην μου διατηρήσεις, ον καί τό σπέρμα σου μετά σέ, είς τάς 
γενεάς αύτών. Καί αϋτη ή διαθήκη ήν διατηρήσεις άνά μέσον 

20 έμοϋ καί ύμών καί άνά μέσον τοϋ σπέρματός σου μετά σέ είς τάς 
γενεάς αύτών. Περιτμηθήσεται υμών παν αρσενικόν, καί περιτμη- 
θήσεσθε τήν σάρκα τής ακροβυστίας ύμών, καί έσται είς σημεϊον 
διαθήκης άνά μέσον έμοϋ καί ύμών. Κ αί παιδίον οκτώ ήμερών 
περιτμηθήσεται ύμϊν, πάν αρσενικόν, είς τάς γενεάς ύμών, καί ο ί 

25 κογενής καί ό άργυρώνητος από παντός υίοϋ αλλοτρίου, ός ούκ 
έστιν έκ τοϋ σπέρματός σου, περιτομή περιτμηθήσεται ό οίκογενής 
τής οικίας σου καί ό αργυρ<ύνητος. Καί έσται ή δια/θήκη μου επί 
τής σαρκός ύμών είς διαθήκην αιώνιον, καί άπερίτμητος άρσην, ός 
ού περιτμηθήσεται τήν σάρκα τής ακροβυστίας αύτοϋ τή ήμερα τή 

30 όγδοη, έξολοθρενθήσεται ή ψυχί] εκείνη έκ τοϋ γένους αυτής, ότι 
τήν διαθήκην μου διεσκέδασεν». Είτά φησιν, ότι «Καί έλαβεν ’Α 
βραάμ ’Ισμαήλ τόν υιόν αύτοϋ, καί πάντας τούς οίκογενεϊς αύτοϋ, 
καί πάντας τους άργυρο/νήτους αύτοϋ, καί πάν άρσεν τών άνδρών

79. Έξ. 19,10-11.
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τών όλων Θεός μέ τή μορφή φωτιάς, έπαιρνε διαταγή ό Μωυσής νά 
παρουσιάσει εύτρεπισμένους κατάλληλα τούς ’Ισραηλίτες γιά νά 
δοΰν τον Θεό. Τον τρόπο βέβαια τής ετοιμασίας τόν όριζε ό ϊδιος ό 
Κύριος τών όλων. Γιατί είπε στόν Μωυσή’ Κατέβα καί μίλησε στο 
λαό, καί πές τους νά καθαρισθοϋν σωματικά καί ψυχικά σήμερα καί 
αύριο, νά πλύνουν τά φορέματά τους καί νά είναι έτοιμοι τήν τρίτη 
ήμερα· γιατί τήν τρίτη ήμερα θά κατεβεϊ ό Κύριος στό όρος Σινά, 
μπροστά σέ όλο τό λαό»79. Πρέπει λοιπόν νά καθαρίζονται προηγου
μένως όποιοι κι άν είναι αύτοί πού ποθούν τήν οικειότητα μέ τόν 
Θεό καί εκείνοι πού έχουν σκοπό τους νά παραστέκονται κατά 
κάποιο τρόπο στόν Θεό καί νά τόν διακσνοϋν μέ τή δύναμη καί τήν 
προθυμία τους γιά κάθε άγαθό. Αύτός λοιπόν ό άνθρωπος δέν θά 
είναι ανίκανος, άν χρειασθέϊ, νά δει καί τόν ’ίδιο τόν Θεό, σύμφωνα 
μέ τό λόγο τοϋ Ι  οτήρα- «Μακάριοι είναι όσοι έχουν καθαρή καρδιά, 
γιατί αύτοί θά δουν τόν Θεό»80. Σ’ αύτό τό βαθμό τής λαμπρότητας 
θά δέϊς πάλι, άν θέλεις, νά έχει φτάσει καί τόν ίδιο τόν θεσπέσιο ’Α
βραάμ. ’Εμπρός λοιπόν άς πούμε ένα ένα τά σχετικά μ’ αύτόν. Γιατί 
έχει γραφεί ώς εξής- «Είπε ό Κύριος στόν ’Αβραάμ· Θά φυλάξεις 
αύτή τή διαθήκη μου εσύ καί οί άπόγονοί σου έπειτ5 από εσένα, σ’ 
όλες τις γενιές τους. Καί εξωτερικό γνώρισμα άνάμεσα σέ μένα καί σέ 
σάς καί μετά άπό σένα καί μεταξύ όλων τών γενεών τών απογόνων 
σου ότι θά τηρήσετε τή διαθήκη αύτή θά είναι αύτό- Κάθε αρσενικό 
παιδί σας θά περιτέμνεται, δεχόμενο τήν περιτομή τής άκροβυστίας 
σας, καί αύτό θά άποτελεΐ σημείο τής συμφωνίας άνάμεσα σέ μένα 
καί σέ σάς. Κάθε άρσενικό παιδί θά περιτμηθεϊ στις οχτώ μέρες άπό 
τή γέννησή του σ’ όλες τις γενιές σας, καί ό δούλος πού έχει γεννηθεί 
στό σπίτι σου καί ό αγορασμένος μέ χρήματα. Καί ή διαθήκη μου γιά 
τή οάρκα σας θά είναι διαθήκη αιώνια. Κάθε άρσενικό πού θά μείνει 
άπερίτμητο, πού δέν θά κάνει τήν περιτομή τής άκροβυστίας του, θά 
έξολοθρευθεΐ αύτή ή ψυχή άπό τή γενιά της, γιατί καταπάτησε τή 
διαθήκη μου»81. ’'Επειτα λέγει- «Πήρε ό ’Αβραάμ τόν υιό του τόν 
’Ισμαήλ καί όλους τούς δούλους τούς γεννημένους στό σπίτι του καί 
όλους τούς άγορασμένους καί κάθε άγόρι τών άνδρών τοϋ σπιτιοϋ

80. Ματθ. 5,8.
81. Γεν. 17,9-14.
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των έν τφ οΐκω, καί περιέτεμε την σάρκα τής ακροβυστίας αυτών 
έν τφ καιρφ τήςημέραςέκείνης, καθά έλάλησεν αύτφ ό θεός».

Ποιον ονν άρα τής ύπακοής τό χέρας, ώνησε δέ κατά τίνα δή 
τρόπον ή  περιτομή, διά των έφεξής είσόμεθα. <<Ώφθη γάρ αύτφ», 

5 φησίν, «ό Θεόςπρός τή δρνΐτή  Μαμβρή, καθημένον αντοϋ επί τής 
θνρας τής σκηνής αντοϋ μεσημβρίας. Ά  ναβλέψας δέ τοΐς όφθαλ- 
μοΐς αντοϋ είδε, καί ιδού τρεις άνδρες είστήκεισαν επάνω αντοϋ- 
καί ίδών αντούς, προσέδραμεν εις σννάντησιν αύτοΐς από τής θύ- 
ρας τής σκηνής αύτοϋ, καί προσεκύνησεν επί τήν γήν, καί είπε- 

ίο Κύριε, εί άρα ενρον χάριν εναντίον σου, μή παρέλθης τον παϊδά 
σον ληφθήτω δή νδωρ, καί νιψάτωσαν τούς πόδας ύμών, καί 
καταψύξατε υπό τό δένδρον, καίλήψομαι άρτον, καί φάγεσθε, καί 
μετά τούτο παρελεύοεσθε εις τήν οδόν ύμών, ου ενεκεν έξεκλίνατε 
ττρός τον παι- > «  ύμών. Καί εΐπον Ον'τω ποιήσομεν, καθώς εΐρη- 

15 κας». Ή μενγαρ έν σαρκί περιτομή τύπος άν εΐη, καίμάλα σαφής, 
τής νοητής καί έν πνενματι, καθ’ ήν άπανταμολυσμσν των ήμετέ- 
ρων διανοιών έξίστησιν ό Χριστός «Περιτετμήμεθα γάρ», κατάγε 
τήν τούμακαρίον Παύλον φωνήν, «περιτομή άχειροποιήτω έν τή 
άπεκδύσει τής σαρκός». Άπημφιεσμένοι γάρ ώσπερ τον παλαιόν 

20 άνθρωπον τον φθειρόμενον κατά τάς επιθυμίας τής απάτης, καί 
τάς τής σαρκός ήδονάς τή τοϋ πνεύματος όξύτητί τε καί ένεργείρ. 
μονονονχί παρακεκομμένοι, άξίονς έαντούς άποφανοϋμεν ήδη 
πως τοϋ καί θεοπτίας άξιούσθαι δεϊν, καί ίερόν γενέσθαι κατάλυ
μα  τής άγιας τε καί όμοονσίον Τριάδος. «Ό ς γάρ άν (μή) έπαι- 

25 σχυνθη μ ε καί τούς έμούς λόγους έν τή γενερ ταύιτη, έλευσόμεθα 
έγώ καί ό Πατήρ, καί μόνην παρ’ αύτφ ποιησόμεθα, καί έν αύτφ 
καταλ ύσομεν», έφαοκεν ό Σωτήρ. Καί ον μέχρι τούτων τής επιεί
κειας ή άντέκτιαις, άλλ’ ώς ήδη παραδεχθέντες πρός οικειότητα 
τήν ώς πρός Θεόν, τα έν αύτφ γνωσόμεθα, δ ί άποκαλύψεως δέ 

30 δηλονότι τής παρ’ αύτφ- καθάπερ αμελεί καί ό θεσπέσιος Ά  βρααμ 
τά περί τής των Σοδόμων καταστροφής έδιδάσκετο. Φίλω γάρ  
ώσπερ άνεκοινοϋτο Θεός. "Α θρει δή ούν ότι μυρίων όσων ήμϊν 
αγαθών έμποιήσειεν άντέκτισιν, τό έξοίχεσθαι μολνσμών. Τοιγάρ- 
τοι καί Παϋλος, «Παρακαλώ ύμάς άδελφοί», φησί, «διά τών οί-

81α. Γεν. 17,23. 82. Γεν. 18,1-5.
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ταυ, κι έκανε περιτομή τής άκροβυστίας τους κατά τήν ήμερα εκείνη, 
δπως είχε πει ό Κύριος»81“.

Ποιά λοιπόν ήταν ή έπιβράβευοη τής ύπακσής καί μέ ποιό τρό
πο ώφέλησε ή περιτομή, θά τό μάθομε άπό τά άκόλουθα- Γιατί λέγει· 
«Παρουσιάσθηκε σ’ αύτόν ό Θεός κοντά στή δρΰ τού Μαμβρή, τήν 
ώρα πού αύτός καθόταν τό μεσημέρι στήν πόρτα τής σκηνής του. 
Σήκωσε τά μάτια του καί είδε· καί νά είδε τρεις άνδρες νά στέκονται 
άπέναντί του. "Οταν τούς είδε έτρεξε άπό τήν πόρτα τής σκηνής του 
νά τούς συναντήσει, έπεσε στή γή, τούς προσκύνησε καί είπε- Κύριε, 
άν θέλεις νά μοΰ κάνεις τή χάρη, μήν περιφρονήσεις τόν δούλο σου. 
"Ας φέρουν νερό κι άς πλύνουν οί δούλοι μου τά πόδια σας καί δρο- 
σισθεΐτε κάτω άπό τό δένδρο. Θά φέρω ψωμί γιά νά φάτε κι έπειτα 
συνεχίζετε τό δρόμο σας άπό τόν όποιο παρεκκλίνετε καί ήρθατε 
στον δούλ£>-σας. Καί έκεΐνοι τού είπαν έτσι θά χάνομε δπως μάς 
είπες»82-/Η  περιτομή βέβαια τής σάρκας είναι πολύ καθαρός τύπος 
τής νοητής καί πνευματικής περιτομής, κατά τήν όποια ό Χριστός 
άφαιρέί κάθε μολυσμό άπό τις διάνοιες μας ί̂Ρίατί, σύμφωνα μέ τά λε
γάμενα τού μακάριου Παύλου, «"Εχομε περιτμηθεΐ μέ περιτομή όχι 
άπό χέρια άνθρώπσυ, άλλά αποβάλλοντας τό σάρκινο σώμα μας»82“. 
’Αφού ξεντυθούμε δηλαδή τόν παλαιό άνθρωπο πού φθείρεται άπό 
τις επιθυμίες τής άπάτης, καί έχοντας άποκόψει τις σαρικές ήδονές 
μέ τήν οξύτητα καί τήν ένέργεια τού Πνεύματος, θ5 άποδείξομε τόν 
έαυτό μας άξιο, άξιο νά δει άκόμα καί τόν Θεό καί νά γίνομε κατάλυ
μα ιερό τής άγιας καί όμοούσιας Τριάδος. ’Αλλά καί ό Σωτήρας 
έλεγε- «"Οποιος δέν ντραπεί έμένα καί τούς λόγους μου σ’ αυτή τή γε
νιά, θά ρθούμε έγώ καί ό Πατέρας μου καί θά κάνομε κατάλυμα σ’ 
αύτόν καί θά μείνομε σ’ αύτόν»83. Καί δέν σταματά ώς έδώ ή άνταπό- 
δοση τής καλωσύνης, άλλά έπειδή γίναμε ήδη δεκτοί καί οικείοι τού 
Θεού, θά άποκτήσομε τή γνώση του, εννοείται μέ τήν αποκάλυψη 
πού θά μάς κάνει έκεΐνος. "Οπως άκριβώς καί ό θεσπέσιος ’Αβραάμ 
πληροφορήθηκε τά σχετικά μέ τήν καταστροφή τών Σοδόμων. Γιατί 
ό Θεός τού τήν άνακοίνωσε σάν πρός φίλο. Πρόσεχε λοιπόν ότι θά 
μάς άνταποδώσει μύρια όσα άγαθά ή άπόδρασή μας άπό τούς μολυ- 
σμούς. Γι’ αύτό καί ό Παύλος λέγει- «Σάς παρακαλώ, άδελφοί, στο

82α. Κολ. 2,11 83. Πρβλ. Ίω. 14,23-24. Μάρκ. 8,38.



κτιρμών τοϋ Θεοϋ παραστήσαι τά σώματα υμών θυσίαν ζώσαν, 
αγίαν, εύάρεστον τώ Θεω, τήν λογική ν λατρείαν υμών». Και μήν 
καί ό προφήτης'Ιερεμίας ανακέκραγε σαφώς «Άπόττλννε άπό 
κακίας τή ν καρό ία ν, ’Ιερουσαλήμ ινασωθής».

5 ΠΑΛΛ. Προσιτέον όή ούν ούκ έν δεδηλώσει ψυχής τώ πα
ναγία Θεω, άλΛ’ ώς έν ιερά τε καί άμωμήτω ζωή. Κατ' ευθύ γάρ 
ώόε τοϋ πρέποντος ήξομεν.

ΚΥΡ. Πάνυ μέν ούν, ώ Παλλάόιε, καί ου πολλοϋ τε, οίμαι, 
όεήσει πόνου πρός τό όύνασθαι καταθρεΐν αληθώς έχοντά σοι τον 

ίο έπί τωδε λόγον, ε ί τάς τών άγιων πολιτείαςπολυτιραγμονεΐν έλοιο 
φάομαθώς καί όμοφρόνως- τά γάρ τοΐς άρχαίοις συμδεδηκότα 
τυπικώς, νουθεσίας ήμΐν έφασκεν άναγεγράφθαι τρόπους ό θε- 
, τέσιος Παϋλος. Ούκοϋν, δτι καθαρούς καί έκνενιμμένους προσ 
ιέναι δ ει τώ Θεω, διαμάθοι τις άνκακ τώνόε δή πάλιν. Λ ίνα μέν 

15 γάρ ή έξ Ίακώδ, ατε παρθένος καί έν ώρςι γάμου, τάς τών έν Σι- 
κίμοις θυγατέρας κατοπτεύουσα, τής πατρφας έξέθει σκηνής, 
αλλ’ ούκ ήρέμει Συχέμ ό Έμμώρ υιός. Έρςί γάρ ευθύς της νεάνι- 
δος καί άσχέτοις έπιθυμίαις έπί τό δοκοϋν ήρπάζετο. ’Α γροι- 
κότερον δέ πρός τούτο ιών, κατεδιάζετο τήν παρθένον τήν Έ- 

20 δραίαν ό άλλόφυλός τε καί άπερίτμητος έτι, Λύσοιστον δέ τό χρή
μα  έδόκει τοΐς έξ Ίακώδ, καί τοΐς άνοσίως πεπαρωνηκόσιν εις 
Έδραίαν καί άδελφήν, τον πολέμου νόμον έπήεσαν. ’Ασχάλλοντα 
δέ καί περιδεή γεγονότα τον θεσπέσιον Ίακώ δ καί έν ύποψίαις 
όντα τοϋ διόλλυσθαι παγγενή, προσίετο Θεός καί διεσώζετο πά- 

25 λιν, καί τίνα δή τρόπον, άξιον ίδεΐν. Γέγραπται τοίνυν ώ όί «Είπε 
δέ Ίακώδ πρός Συμεών καί Λ ευ ΐ Μ ισητόν με πεποιήκατε, ώστε 
πονηρόνμε είναι πάσι τοΐςκατοικοϋσι τήνγήν, έν τε τοΐς Χανα- 
ναίοις, καί έν τοΐς Φερεζαίοις εγώ δέ όλιγοστός είμι έν άριθμφ- 
καί συναχθέντες έτέ έμέ, συγκόψουσίμε, καί έκτριδήσομαι εγώ 

30 καί ό οίκόςμου. Ο ίδέ είπαν ’Α λλ’ ώσεί πόρνη κατακέχρηνται τή 
άδελφή ήμών. ΕΪπε δέ ό Θεός πρός Ίακώδ· ’Α ναστάς, άνάδηθι εις 
τον τόπον Βαιθήλ, καί οΐκει έκεΐ Καί ποίησον έκεΐθυσιαστήριον
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84. Ρωμ. 12,1. 85. Ίερ. 4,14.
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όνομα τής ευσπλαχνίας του Θεοϋ, νά προσφέρετε όλον τον έαυτό σας 
θυσία ζωντανή, άγια, εύπρόσδεκτη στον Θεό, τή λογική αυτή λα
τρεία οας»84. ’Αλλά καί ό προφήτης ’Ιερεμίας διακήρυττε ολοκάθαρα· 
«Πλύνε τήν καρδιά σου από τήν κακία, ’Ιερουσαλήμ, γιά νά σω
θείς»85.

ΠΑΛΛ. Δεν θά πλησιάσομε λοιπόν μέ βεβηλωμένη ψυχή τόν 
πάναγνο Θεό, αλλά μέ άγια καί άμεμπτη ζωή, κι έτσι θά φτάσομε 
κατ’ εύθείαν σ’ αύτό πού πρέπει.

ΚΥΡ. ’Ακριβώς έτσι, Παλλάδιε, καί δεν θά χρειασθεϊ, νομίζω, 
πολύς κόπος γιά νά μπορέσεις νά δεις ότι ό λόγος σου αυτός είναι 
αληθινός, αν θελήσεις νά έξετάσεις μέ λεπτομέρεια καί φιλομάθεια 
καί σύνεση τούς βίους τών αγίων. Γιατί όσα έγιναν στούς αρχαίους 
μέ τή μορφή τύπων, γράφτηκαν γιά μάς ώς τρόπος νουθεσίας85“, 
έλεγε ό θεσπέσιος Παύλος. "Οτι λοιπο / πρέπει καθαροί καί πλυμένοι 
νά προσερχόμαστε στον Θεό, θά τό πλήροφορήθεΠταλϊ κανείς καί 

£ζ(οδΰώ  τά εξής. Ή  Δίνα δηλαδή, ή κόρη τούΊάκώβΓπού ήταν παρ
θένος καί σέ ώρα γάμου, παρατηρώντας τις θυγατέρες τών Σικι- 
μιτών, βγήκε από τή σκηνή του πατέρα της, αλλά δέν ήταν ήσυχος ό 
Συχέμ, ό υιός τού Έμμώρ. ’Ερωτεύεται αμέσως τή νέα καί κυριεύεται 
άπό άσυγκράτητη επιθυμία γιά τό σκοπό του. Έτσι, όρμώντας βάρ
βαρα, έφαρμόζει βία στήν Εβραία κοπέλλα ό αλλόφυλος κι άπερί- 
τμητος άκόμα. Τό πράγμα φάνηκε βαρύ στούς υιούς του ’Ιακώβ, καί 
ξεσήκωσαν πόλεμο έναντίον αύτών πού σάν μεθυσμένοι όρμηοαν σέ 
κόρη Εβραία πού ήταν καί αδελφή τους. ’Ανησύχησε ό θεσπέσιος 
’Ιακώβ καί φοβήθηκε κι ύποψιάστηκε ότι θά έξοντωθεϊ όλη ή γενιά 
του, αλλά ό Θεός τόν βοήθησε καί τόν έσωσε πάλι, καί πώς έγινε 
αύτό, άξιζα νά τό δοΰμε. Έχει γραφεί λοιπόν ώς έξης· «Ό ’Ιακώβ 
είπε στον Συμεών καί τόν Λευΐ- «Κάνατε νά μέ μισήσουν καί νά μέ 
θεωρούν άνθρωπο κακό όλοι όσοι κατοικούν στή χώρα, τόσο οί 
Χαναναϊοι, όσο καί οί ΦερεζαΓοι, ένώ έγώ έχω ολιγάριθμη δύναμη 
καί θά μάς κατακόψουν καί θά μάς συντρίψουν έμενα καί τήν οίκο- 
γένειά μου. Κι έκεϊνοι άπάντησαν· Μά αύτοί μεταχειρίσθηκαν τήν 
αδελφή μας σάν πόρνη. Είπε τότε ό Θεός στον ’Ιακώβ· Σήκω κι 
ανέβα στήν περιοχή Βαιθήλ καί νά κατοικήσεις έκεϊ. Κάνε έκεϊ

85α. Α' Κορ. 10,11.
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τφ Θεώ τφ όφθέντι σοι έν τφ αποδιδράσκει ν σε από προσώπου 
Ή σαΰ τον άόελφοϋ σον. Είπε όέ Ιακώ β τφ οικω αντοϋ καί πάσι 
το ϊςμ εΐ αντοϋ· Ά ρα τε τούς θεούς τούς μεθ’ ύμών έκ μέσον ύμών 
καί καθαρίσθητε, καί άλλάξατε τάς στολάς ύμών, καί άναστάντες 

5 άναβώμεν εις Βαιθήλ, καί ποιήσωμεν έκεΐ θυσιαστήριον τφ Θεώ 
τφ έπακούσαντίμου έν ή μέρα θλίψεως, ος ήνμει? εμού καί διέσω
σε με έν τη όόφ η έπορεύθην. Καί έόωκαν τφ ’Ιακώβ τούς θεούς 
τούς αλλοτρίους, οι η σαν έν ταΐς χερσίν αύτών, καί τά ενώτια τά έν 
τοϊςώσίν αύτών, καί κατέκρυψεν αύτά ’Ιακώβ ύπό τήν τερέβινθον 

ίο τήνένΣικίμοις,καϊαπώ λεσεν αύτά, έ'ως της σήμερον ημέρας».
Ό ρας ότι προσίετο μέν ό πάντων Δεσπότης κατορρωόοϋντα 

τον δίκαιον, καί άναόείμασθαι κελεύει θυσιαστήριον εις οσμήν 
εύωόίας καί τής έσομένης αύτφ ο, τηρίας καί αρωγής άνάθημα 
λαμπρό ν. Ό  όέ, δτι τοϋτο όρςίν άναγκαΐον ευ μόλα όιεγνωκώς, 

15 προαποκαθήρασθαι όεΐν έπιτάττει τούς ψευδωνύμους έκ μέσου 
ποιοϋντας θεούς καί στολάς έτέραςμετημφιεσμένους. ’Α λλ’, οΐμαι 
δή, τοϋτο κατασημήνειεν αν ευθύς, το ειλικρινές έν πίστει καί το 
άβέβηλον εις ζω ήν το μέν γάρ μονοτρόπως Θεφ προσκεΐσθαι φι- 
λεϊν, ού μεμερισμένονς τήν διάνοιαν, ούτε μήν άπονενευκότας έπί 

20 το χοή ναι νοσεϊν τής τών δαιμόνιων απάτης λείψανα, νοοΐτ’ αν 
εικότως έν γε τώ τούς αλλοτρίους έξηρήσθαι θεούς έν όέ γε τφ  
μεταμείβειν τάς στολάς, το οίονεί πολιτείαν μεταμφιάσασθαι κα- 
θαράν. Έόόκει γάρ ώόε γράφειν καί τφ σοφωτάτω Παύλω. ’Ή ούκ 
έπαΐεις έναργώς λέγοντος, «Έκδύσασθε τον παλαιόν άνθρωπον 

25 τον φθειρόμενον κατά τάς έπιθνμίας τής απάτης, καί ένόύσασθε 
τον νέον τον άνακαινούμενον κατ’ εικόνα τοϋ κτίσαντος αυτόν»; 
άπέκθεσιν δε τής σαρκός, τών σαρκικών ήόονών τήν όπόθεσιν 
όιακαλών. Γράφει όέ που καί Σολομών «’Εν παντί καιρώ έστωσαν 
ίμάτιά σου λαμπρά». Φαίην ό’ αν ότι καί μόλα όρθώς έννενοηκώς, 

30 ούκ αν εις τοϋτο προήκοι τερθρείας ό σοφός ήμϊν Σολομών, ώς 
ίμάτιον ημάς άναπείθειν μειρακιωόώς έντρυφαν λαμπρότησιν,

86. Γεν. 34,30-31 καί 35,1-4.
87. Έφεσ. 4,22-24.
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θυσιαστήριο στον Θεό πού σου φανερώθηκε δταν έφευγες μπροστά 
άπό τόν Ήσαϋ, τόν άδελφό σου. Τότε ό Ιακώβ είπε στήν οίκογένειά 
του καί σε δλους δσοι ήταν μαζί του- Βγάλετε τους θεούς τούς ξένους 
άπό άνάμεσά σας, καθαρισθεΐτε, αλλάξετε τά φορέματά σας καί ση
κωθείτε νά πάμε στή Βαιθήλ. Έκεί θά κάνομε θυσιαστήριο στον Θεό, 
πού άκσυσε τις παρακλήσεις μου τις μέρες τής θλίψης μου, ό όποιος 
ήταν μαζί μου καί μ’ έσωσε σ’ δλη τή διάρκεια τού ταξιδιού μου. 
“Εδωσαν στον ’Ιακώβ τούς ξένους θεούς πού κρατούσαν στά χέρια 
τους καί τά σκουλαρίκια πού είχαν στ? αύτιά τους, καί ό ’Ιακώβ τά 
έκρυψε χώνοντάς τα κάτω άπό τήν τερμιθιά πού ήταν στή Συχέμ, 
έξαφανίζοντάς τα έτσι, ώστε νά μή βρεθούν μέχρι σήμερα»86.

Βλέπεις δτι βοηθούσε ό Κύριος τών όλων τόν δίκαιο πού είχε 
τρομάξει καί διατάζει νά οίκονομηθεΐ θυσιαστήριο πρός ευφραντική 
εύωδίο καί λαμπρό άφιέρωμα τής σίγουρης σωτηρίας καί βοήθειας 
πού έπρόκειτο νά συμβεΐ σ’ αύτόν. Καί εκείνος κατανοώντας καλά 
ότι ήταν άνάγκη νά τό κάνει αύτό, προστάζα νά καθαριστούν πρώ
τα, βγάζοντας άπό τή μέση τούς ψευδώνυμους θεούς, καί νά φορέ
σουν άλλα φορέματα. Άλλά, νομίζω βέβαια, ότι χωρίς άμφιβολία μ’ 
αύτό σημαίνεται ή ειλικρίνεια τής πίστης καί ή καθαρότητα τής 
ζωής. Γιατί ή άμετάτρεπτη θέληση προσκόλλησης στον Θεό χωρίς 
διχασμό τής διάνοιας ούτε άπόκλιση στή νόσο καί τή χρησιμοποίηση 
τών λαψάνων τής άπάτης τών δαιμόνιων, εύλογα μπορούμε νά τή 
διαγνώσομε στήν άποβολή τών ξένων θεών, ενώ μέ τήν άλλαγή τών 
φορεμάτων δηλώνεται ή μετένδυση κατά κάποιο τρόπο μέ πολιτεία 
καθαρή. "Ετσι φάνηκε καλό καί στον σοφώτατο Παύλο νά γράψα. 
"Η δέν άκουσες πού λέγει ολοκάθαρα, «Ξεντυθάτε τόν παλαιό άν
θρωπο πού φθείρεται άπό τις έπιθυμίες τής άπάτης, καί ντυθείτε τόν 
νέο, πού άνανεώνεται σύμφωνα μέ τήν εικόνα τού κτίστη του»87; 
Άπέκδυση τής σάρκας ονομάζει τήν άπόθεση τών σαρκικών ή δο
νών. Άλλά καί ό Σολομών γράφα κάπου· «Κάθε στιγμή τά φορέμα
τά σου νά είναι λαμπρά»88. Θά μπορούσα νά πώ, ότι ό σοφός Σολο
μών, εννοώντας τό πράγμα πολύ ορθά, δέν θά έφτανε σ’ αύτό τό βαθ
μό φλυαρίας, ώστε νά προσπαθεί νά μάς πείσει, σάν νά είμαστε παι
διά, νά χαιρόμαστε μέ τά λαμπρά φορέματα- άντίθετα μέ φόρεμα

88. ’Εκκλ.9,8.
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αμφίω δ'έ ώσπερ παρεικάζει λαμπρώ την οίονείπως έκνενιμμένην 
καί ρύπου παντός έλευθέραν ζωήν. Έ πεί πως αν τις ένόύσαιτο τον 
Κύριον ημών Ίησοϋν Χρίστον; ΤΑ ρ’ ούχί φαίης αν, ότι τοΐς της 
εύαγγελ.ικήςπολιτείς ανγ?ίμασι κατημφιεσμένος άποπεραίνει πον 

5 πάντως τό χρήμα, ώ τάν;
ΠΑΛΑ. Καίμάλα
ΚΥΡ. Ε ί όέ όή καί επ’ αύτόν τις τον αοίδιμον Ιωσήφ ΐοι, εύρή- 

σει παρέντα τής έπιεικείας ούδέν, έννενοηκότα δε ότι συνεργάσε- 
ται πρός παν ότιοϋν αύτω, καί έπαμννεϊ Θεός, ε ί παραιτοΐτο γε- 

ιο νικώς τό καταμολ ύνεσθαι δεϊν. Εξόν γάρ εύημερεΐν καί κατενρύ- 
νεσθαι ταΐς τρυφαϊς, τοΐς τής νεότητος διαπύροις σκιρτήμασιν εις 
τό ήδύ τε καί φίλον άνέντα τρέχειν, καί άνεπιπλήκτοις φέρεσθαι 
ταΐς όρμαΐς, τοϋτο μ ε'· ούκ έδρα, πολλοϋ γε  καί δει, μοίραν όέ 
ώσπερ έποιεΐτο κρείττυνα Ώ/ν παρά Θεω, καί τής έγκρατείας τούς 

15 πόνους προετίθει παντός τοϋ παραντίκα καταπιαίνοντος ’'Ηδει 
γάρ ότι γλυκύ μέν πώς έστιν έν άρχαϊς τό σαρκός ερέθισμα, καί 
οίονείμέλιτι καταγοητεύει τόννοϋν, ώς εν γε τούτοις ήόον/}, κατα
στρέφει γε μην εις τέλος ούκέτι τό γλυκύ ■ ποιναί γάρ εύθύς καί 
όίκαι, καί τίγά ρ  ούχί των τοιώνδε κακών, τής τοϋ πετιλημμεληκό- 

20 τοςκαταρτηθήσονται κεφαλής, όούλει λέγωμεν ολίγα άττα τών επ' 
αύτω γεγραμμένων;

ΠΑΛΛ. Πάνυμέν ούν.
ΚΥΡ. «Καί ήν», φησίν, «’Ιωσήφ καλός τώ εϊόει καί ώραίός τή 

όψει σφόόρα Καί έγένετο μετά τό ρήματα ταϋτα, καί έπέβαλεν ή  
25 γυνή τοϋ κυρίου αυτού τούς οφθαλμούς αυτής επί ’Ιωσήφ, καί 

εΐπεν Κοιμήθητι μει? έμοϋ. 'Ο όέ ούκ ήθελ.εν. Είπε όέ τή γυναικί 
τοϋ κυρίου αύτοϋ· Ε ί ό κύριός μου ού γινώσκει ό ί έμέ ούόέν έν τώ 
οΐκω αύτοϋ, καί πάντα όσα έστίν αύτω, έόωκεν εις τάς χεϊράςμου, 
καί ούχ ύπερέχει έν τή οικία ταύτη ούθέν έμοϋ, ούδέ ύπεξήρηται 

30 απ’ έμοϋ ούόέν, πλήν σοϋ, διά τό σέ γυναίκα αύτοϋ είναι, καί πώς 
ποιήσω τό ρήμα τό πονηρόν τοϋτο καί όμαρτήσομαι έναντίον τοϋ 
Θεοϋ; Ήνίκα όέ έλ.άλει τώ ’Ιωσήφ ήμέραν έξ ή  μέρας, καί ούχ ύπΐ]- 
κουεν αυτή καθεύόεινμετ’ αυτής τοϋ συγγενέσθαι αύτή. Έγένετο 
όέ τοιαύτη τιςήμέρα, καί είσήλθεν ’Ιωσήφ εις τήν οικίανποιεΐν τά
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λαμπρό παρομοιάζει την καθαρή κι έλεύθερη κατά κάποιο τρόπο 
από κάθε ρύπο ζωή. Γιατί αλλιώς πώς θά μπορούσε κάποιος νά ντυ
θεί τον Κύριο μας ’Ιησού Χριστό; Δέν νομίζεις λοιπόν, φίλε μου, ότι 
ντυμένος μέ τά στολίδια της ευαγγελικής πολιτείας, πετυχαίνει μέ 
σιγουριά αύτό τό πράγμα;

ΠΑΛΑ. Καί πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. Κι άν κάποιος θυμηθεί κι αυτόν τον φημισμένο ’Ιωσήφ, θά 

βρει ότι δέν είχε παραμέλησα τίποτε άπό τήν χρηστότητα, άλλ’ είχε 
εννοήσει ότι θά συνεργαστεί γιά όποιαδήποτε έργο μαζί του ό Θεός 
και θά τόν προστατέψει, άρκεΐ νά άρνιόταν τελείως τήν άκαθαρσία. 
Γιατί, ενώ μπορούσε νά καλοπερνά καί νά πολλαπλασιάζει τις άπο- 
λαύσεις του, τρέχοντας ελεύθερα σύμφωνα μέ τά φλογερά σκιρτήμα
τα τής νεότητας σέ ό,τι τόν ευχαριστούσε καί τοϋ άρεσε, καί νά κυ- 
βερνάται άπό τις άχαλίνωτες όρμές του, δέν τό έκανε αύτό, κν-θε άλλο 
μάλιστα, άλλά θεωρούσε προτιμότερο τό δρόμο τού Θεού καί έβαζε 
σέ πρώτη θέση τούς κόπους τής εγκράτειας μπροστά άπό κάθε ευχα
ρίστηση τής στιγμής. Γιατί γνώριζε ότι είναι γλυκύς στή άρχή ό έρε- 
θισμός τής σάρκας καί γλυκαίνει τό νοΰ σάν τό μέλι ή σαρκική 
ηδονή, δέν έχει όμως καθόλου γλυκιά κατάληξη. Γιατί άκολουθοϋν 
άμέσως ποινές καί τιμωρίες· καί ποιο άλλο παρόμοιο κακό λείπει, 
πού δέν θά πέσει στο κεφάλι έκείνου πού έσφαλε; Θέλας νά πούμε 
λίγα λόγια γι’ αύτά πού έχουν γραφεί σχετικά μέ αύτό;

ΠΑΛΛ. Πάρα πολύ.
ΚΥΡ. Λέγει λοιπόν «Ό ’Ιωσήφ είχε εντυπωσιακή έμφάνιση καί 

ήταν πάρα πολύ ώραϊος στο πρόσωπο. “Επειτα άπό τά γεγονότα 
αύτά, ή γυναίκα τού κυρίου του έρριξε τά μάτια της στον ’Ιωσήφ καί 
τού είπε· ”Ελα νά κοιμηθείς μαζί μου. ’Εκάνος όμως δέν ήθελε, καί 
είπε στή γυναίκα τού κυρίου του· "Αν ό κύριός μου έξαιτίας μου δέν 
έχει προσωπική γνώση γιά όσα γίνονται στο σπίτι του καί τά έχει 
άφήσει όλα στά χέρια μου καί τίποτε δέν είναι άνώτερό μου σ’ αύτό 
τό σπίτι, καί τίποτε δέν μοΰ έχει άπαγορευθεΐ, έκτος άπό έσένα 
έπειδή είσαι γυναίκα του, πώς νά υπακούσω στήν πονηρή πρόσκλη
σή σου καί V άμαρτήσω μπροστά στον Θεό; Κάθε μέρα έλεγε τά ίδια 
στόν ’Ιωσήφ κι αυτός δέν δεχόταν νά κοιμηθεί μαζί της καί νά 
συνευρεθεί μ’ αύτήν. Συνέβη κάποια μέρα νά μπα ό ’Ιωσήφ στο σπίτι



έργα αντοϋ, καί ονθείς ην τών εν τή οικία έσω, καί έπεσπάσατο 
αυτόν τών ίματίων, λέγονσα■ Κ οιμήθητιμετ' έμοϋ Καί καταλύουν 
τά ίμάτια αντοϋ έν ταϊς χερσίν αυτής, έφυγε, καί έξήλθεν έξω. Καί 
έγένετο ώς εΐόεν ότι καταλυτών τά ίμάτια αύτοϋ έν ταϊς χερσίν 

5 αυτής έφυγε καί έξήλθεν έξω, έκάλεσε τους όντας έν τή οίκίρ, καί 
ευτεν αύτοϊς, λέγονσα· Ύδετε, είσήγαγεν ήμϊν παΐόα 'Εβραίον, 
έμπαίζειν ήμϊν. Είσήλθε πρός με, λέγω ν Κοιμήθητι μ ε ΐ έμοϋ, καί 
έβόησα φωνή μεγάλη. Ε ν όέ τώ ακοϋσαι αυτόν, ότι ύψωσα τήν 
φωνήν μου καί έβόησα, καταλυτών τά ίμάτια αντοϋ παρ’ έμοί έφν- 

ιο γε καί έξήλθεν έξω».
'Ορτμς δττως τό μέν γύναιον εις εΰνήν, καί ονχ έκόντα παρεβιά- 

ζετο, τω γε μήν έρήρειστο πρός εγκράτειαν ό νοϋς ν τί ονόενός τό 
σόμπαν ήττώμενος Βονπαις ην έτι, έπτακαίόεκά που μ^· ις ετών, 
έν πρώταις νπήνης έκβολαΐς, έν ακμαϊς ηδονών, καί έν τοΐς ότι 

15 μάλιστα διαπύροις κινήμασι, καί ΐν" οϋτως ειποιμεν, σκληραΐςκαί 
άνονθετήτοις έπιθνμίαις. Φ ιλεϊ γάρ α εί πως έν άθραύστοις έτι τοϋ 
όρεκτιρν όρμαΐς τό έφηβον είναι γένος, καί χαλινών τών εις εγ
κράτειαν ού λίαν άνέχετω χ  Ά λλ’ ην ακλόνητος ό θεσπέσιος ’Ιω
σήφ, ου τό τής νεότητος άνειμένον όπαιόαγώγητον έχων, ον όεόι- 

20 ώς ότι ξένος ην καί οίχέτης. Εκβεβίαστο γάρ εις αμφω παρά τών 
αδελφών τοΐς Ίσμαηλίταις καταπωλούμενος Ε πεί δέ κρείττων ήν 
ηδονής τε άμα τήςμνσαρωτάτηςκαί τών εις άσέλγειαν κινημάτων, 
συκοφαντεί τό γύναιον, καί άντ,ίστροφον τώ νέω ποιείται την γρα
φήν. Τόν όέ, ούκ εΐκοντα τοΐς αντής αίτήμασιν, υβριστήν άπεκά- 

25 λει Καί δεσμώτης μεν εντεύθεν ό νεανίας ή ν  θεία γε μήν χάριτι 
διεσώζετο, καί μισθόν έγκρατείας αποκεκέρδηκεν εύθύς τό άπά- 
σης κατάρξαι τής Α ίγνπτίων χώρας. Ονκοϋν καν ε ί έχοι τό χρήμα 
πόνους, καν ιδρώτες προκέοιντο βαρείς τών εις εγκράτειαν αύχη- 
μάτων, ου πολύς ό λόγος τώ γε δλως φιλοθεεΐν ήρημένω- έξει γάρ, 

30 έξει καί ίσοπαλή τόν έπαινον καί ίσορρόπους τάς άμοιβάς Τοι- 
γάρτοι καί ό θεσπέσιος Δαβίδ, ταϊς έπί τοϋτο τληπαθείαις άπο- 
θανμάζει λέγων, τόν άξιεπαινετώτατον νεανίαν, «Εις δοϋλον έ- 
τιράθη ’Ιωσήφ, έταπείνωσαν έν πέδαις τούς πόδας αύτοϋ, σίδηρον
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γιά νά κάνει τά καθήκοντά του- δέν ήταν κανένας μέσα στο σπίτι κι 
άρπάζσντάς τον αυτή άπό τά ρούχα, τοϋ λέγει- Έ λα νά κοιμηθείς 
μαζί μου. Αυτός τότε, άφήνοντας τά ροΰχα του στά χέρια της, έφυγε 
καί βγήκε στο δρόμο. "Οταν εκείνη είδε δτι έφυγε άφήνοντας τά ροΰ
χα του στά χέρια της καί βγήκε στο δρόμο, φώναξε όλους όσους ήταν 
στο σπίτι καί τούς είπε- Βλέπετε; "Εβαλε στο σπίτι αύτόν τόν Εβραίο 
δοΰλο νά μάς έξευτελίσει. Ήρθε στο δωμάτιό μου καί μοΰ είπε· Κοι
μήσου μαζί μου. Έγώ έβαλα τις φωνές, καί μόλις άκουσε νά υψώνω 
τή φωνή, άφησε σέ έμένα τά ροΰχα του καί έφυγε καί βγήκε στο 
δρόμο»89.

Βλέπεις δτι τό γύναιο αύτό προσπαθοΰσε νά τόν παρασύρει μέ 
τή βία στήν κλίνη της, ένώ ό νοΰς εκείνου ήταν άκλόνητος στήν έγ- 
κράταά του καί τίποτε δέν τόν νικούσε; Ή ταν άκόμα έφηβος, μόλις 
δέκα έπτά χρόνων, μόλις έβγαζε τά πρώτα γένεια, στο άναμμα τών 
ηδονών καί στά θερμά στον υπέρτατο βαθμό κινήματα καί, γιά νά 
μιλήσω έτσι, σέ έπιθυμίες σκληρές πού δέν δέχονται συμβουλές. Γιατί 
οί έφηβοι συνήθως αγαπούν τήν έπιθυμία μέ άλόγιστη όρμή καί δέν 
ανέχονται εύκολα τά χαλινάρια τής εγκράτειας. Ή ταν όμως άκλόνη
τος ό θεσπέσιος Ιωσήφ καί δέν είχε άδιαπαιδαγώγητη τήν έλευθερία 
τής νεότητας, καί έτσι δέν φοβόταν πού ήταν ξένος καί δούλος. Καί 
τά δύο πρόερχοντα άπό τή βία τών άδελφών του πού τόν πούλησαν 
στούς ’Ισμαηλίτες. ’Επειδή όμως ήταν ταυτόχρονα άνώτερος άπό τή 
μυσαρότατη ηδονή καί άπό τά κινήματα τής άσέλγειας, ή παλιογυ
ναίκα τόν συκοφαντεί καί τοϋ ά να στρέφει τήν κατηγορία. Κι έπαδή 
αυτός δέν υποχωρούσε στο κάλεσμά της, τόν άποκαλεΐ ύβριστή, καί 
έξαιτίας αύτοϋ ό νέος ρίχνεται στη φυλακή. Σώζεται όμως μέ τή θεία 
χάρη κι άμέσως κέρδιζα τόν μισθό τής έγκράτειάς του, τήν έξουσία 
δηλαδή πάνω σέ δλη τή χώρα τών Αιγυπτίων. Κι άν λοιπόν τό πράγ
μα αύτό είναι γεμάτο κόπους καί τή δόξα τής εγκράτειας τήν περιμέ
νει βαρύς ιδρώτας, δέν τό υπολογίζει όποιος έχει προτιμήσει τήν 
άγάπη τοϋ Θεοΰ· γιατί σίγουρα θά λάβα ίσο τόν έπαινο καί ισοδύνα
μες τις άμοιβές. Γι’ αύτό ό θεσπέσιος Δαβίδ θαυμάζα τις ταλαιπωρίες 
αύτές λέγοντας γιά τόν άξιο γιά κάθε έπαινο νέο- «Ό Ίωσηφ πουλή- 
θηκε σάν δούλος, τόν ταπείνωσαν δένοντας τά πόδια του στο ξύλο,

89. Γεν. 39,6-15.
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όιήλθεν ή ψυχη αύτοϋ». Σίδηρον, οΐμαι, λεγων, την σκληράν καί 
άθρανστον των ιδρώτων προσβολήν, δ ί ών αν γένοιτο κατασνέλ- 
λειν αμαρτίας καί ρύπον παντός αποφοιτάν, της γεμ ήν άγίας καί 
καθαρωτάτης έφικέσθαι ζωής, φημί δή τής ευαγγελικής τε καί εν 

5 Χριστώ, δ ί ον καί μ£& ου τω Π ατρί δόξα, συν άγίω Πνεύματι εις 
τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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σίδερο χρύπησε τήν καρδιά του»90. Σίδερο, νομίζω, λέγει τή σκληρή 
καί άθραυστη δύναμη τού Ιδρώτα, με τά όποια θά μπορούσε νά 
συγκροτεί καί νά καταστέλλει τήν άμαρτία καί V άπαλλάσσεται άπό 
κάθε ρύπο, γιά νά επιτύχει τήν άγια καί καθαρότατη ζωή, εννοώ τή 
ζωή τού Ευαγγελίου καί τού Χριστού, μέσω τού όποιου καί μαζί μέ 
τόν όποιο στον Πατέρα καί στο άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα στούς 
αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

90. Ψαλμ. 104,17-18.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ 
Ε Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α  Τ Ι Κ Α Ι  Α Λ Η Θ Ε ΙΑ  
Π ΡΟ ΣΚ ΥΝ Η ΣΕΩ Σ Κ Α Ι Λ Α  Τ Ρ Ε ΙΑ Σ

ΛΟ^ΟΣ ΠΕΝΤΕΚΑΙΑΕΚΑ ΤΟΣ

"Οτι χρή καθαρούς καί έκνενιμμένους παρίστασθαι 
τφ θεφ, καί δτι έν Χριστφ πάλιν ήμϊν 

ή κάθαρσις.

Έ κ παντός ήμϊν, ώ Παλλάόιε, συναγήγερται λόγον σαφής τε 
5 καί εναργής άπόδειξις, τοϋ όεϊν ίέναι παγκάλως εις οίκον θεοϋ, 

λαμπρούς τε καί έκνενιμμένους, οικειότητά τε τήν πρός αυτόν ό ί 
άγιασμοϋ κερόαίνοντας. "Ιλεω γάρ τότε περιτενξόμεθα τφ Θεφ, 
καί ϊν όντως εΐτιωμεν, όλψ βλέποντι τά καθ' ημάς όφθαλμφ καί 
τήν τοϊς άγίοις πρεπωόεστάτην φειδώ διανέμοντι. «Έ πί τίνα δέ 

ίο έπιβλέψω», φησίν, «άλλ’ ή  έπί τόν ταπεινόν και ήσυχων καί τρέ- 
μοντάμον τουςλόγονς;». 'Οσιας γάρ δντωςάνατενεϊχεϊρας καί εις 
αύτό πον διακεκράξεται τό τής θεό τη τος ονς ό δή όντως εχων, ώς 
καί εις πέρας ήκων τών ών άν ενξαιτο τνχόν, έκ περιχαρείας 
είπεΐν «'Ήκονσεν έκ ναοϋ άγιον αντοϋ φωνής μου, καί ή κρανγή 

15 μον ένώπιον αύτοϋ είσελεύσεται εις τά ώτα αντοϋ». Ή  ον διεπν- 
θον σαφώς άναμελω δοϋντος ήμϊν τοϋ θεσπεσίον Ααβίδ, δτι

1. Ήσ. 56,2.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ  

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
ΠΝΕΥΜ ΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΛΗ ΘΙΝΗΣ 

Π ΡΟ ΣΚ Υ Ν Η ΣΕΩ Σ ΚΑΙ Λ Α ΤΡΕΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ ΠΕΜΠΤΟΣ

‘Οτι πρέπει νά παρουσιαζόμαστε στον θ εό  καθαροί 
χα ί πλυμένοι, χα ΐ δτι ή κάθαρσή μας κατορθώνεται 

μέ τήν πίστη στον Χριστό.

’Από δλη τήν συζήτηση, Παλλάδιε, συνάγεται σαφής καί ολοκά
θαρη απόδειξη, δτι πρέπει να μεταβαίνομε πάγκαλοι στον οίκο τοΰ 
Θεοΰ, λαμπροί καί καθαροί, κερδίζοντας μέ τον αγιασμό τήν οικειό
τητά μας μαζί του. Γιατί θά βρούμε τότε σπλαχνικό τον Θεό, καί, γιά  ̂
νά μιλήσω έτσι, πού θά βλέπει μέ ολόκληρο τον οφθαλμό του τήν 
κατάστασή μας καί θά μάς παρέχει τή φροντίδα του πού πρέπει 
κατεξοχήν στσύς άγιους- γιατί λέγα- «Σέ ποιόν νά στρέψω τό βλέμμα 
μου, παρά στον ταπεινό καί ήσυχο, πού τρέμει τούς λόγους μου;»1. 
Θά υψώσει καθαρά πράγματι χέρια καί θά φωνάζει μέσα στο ίδιο τό 
αύτί τής θεότητας, αύτός πού βρίσκεται σ’ αύτήν κατάσταση, ώστε 
φτάνοντας τυχόν καί στήν πραγματοποίηση των προσευχών πού 
έκανε, νά πει γεμάτος χαρά- «’Από τό ναό του τον άγιο άκουσε τή 
φωνή μου καί ή κραυγή μου πρός αύτόν θά είσέλθει στά αύτιά του»2. 
"Η δεν άκσυσες τό θεσπέσιο Δαβίδ νά ψάλλει καθαρά, «Τά μάτια τού

2. Ψαλμ. 17,7.



«Οφθαλμοί Κυρίου επί δικαίους, καί ώτα αύτοϋ εις δέησιν αυ
τών»;

ΠΑΛΛ. Επνθόμην;
ΚΥΡ. "Οτι μέν έοτιν άληθής ό λόγος, ούκ ένόοιάσαι θέμις, 

5 τιλήν, επ ίγε τό όεϊν άποτρίδεσθαιμολυσμούς, τις αν γένοιτο πρός 
ημών ό τρόπος; σννήσει γάρ όή παραπτώματα μέν ονόείς πολλά 
όέ πχαίομεν άπαντες. Νοσεί όέ ή  φύσις τό εις αμαρτίαν εϋκολον, 
καί λίαν έστίν εύπάροιοτος επί τό πεφυκέναι άδικεΐν, καταλεαι- 
νονο?/ς ήμΐν τρόπον τινά τής επί τά φαύλα ροπής, την όδόν τής 

ίο έκτόπου καί βόελνράςήόονής.
Π ΑΛΛ. Εύ λέγεις· συναινέσαιμι γάρ άν μελλήσας ούδέν, 

όρθοεπεϊνήρημένω.
ΚΥΡ. 'Ήδη μέν γάρ καί ή  άπό γή ς σάρξ τον τής άμ-^οτίας έν 

έαυτή κατηρρώστησε νόμον, εύπαράφορος όέ λίαν ό  άνθρώπινος 
15 νοϋς έπί τό έκνεϋσαι όεϊν επί τά πονηρά εκ νεότητος, κατά τό 

γεγραμμένον. Τοιγάρτοι καί λόγος ήμϊν ιερός έπιστνγνάζει δι
καίως- «Πάντες», γάρ φησιν, έξέκλινον, άμα ήχρειώθησαν, ούκ 
έστι ποιων χρηστότητα, ούκ έστιν έως ενός». ’Επειδή δέ ούκ ην 
απόνευσις τού κακού, Σωτήρα καί Λυτρωτήν πέπομφεν ήμϊν έξ  

20 ούρανοϋ τον ίδιον Υιόν ό Θεός καί Πατήρ, δικαιοϋντα τή πίστει, 
καί ποινής άπαλλάττοντα, καί εύσθενέςμέν λίαν άποτελοϋντα τό 
άναλκι, καταφωτίζοντα όέ τό έσκοτισμένον, έπιστρέφοντα όέ τό 
πλανώμενον, καί πλεονεξίας έξέλκοντα διαβολικής τό ύπεστρωμέ- 
νοναύτφ.

25 ΠΑΛΛ. Ε ν Χριστώ όή ούντό έκ τής αμαρτίας αίσχος αποτρι- 
ψόμεθα, όιεσμηγμένοι όέοϋτω, καί μώμον παι̂ τός ίόντες ώς απω- 
τάτω, προσελευσόμεθα ό ί αύτοϋ τφ Θεώ καί Π ατρί

ΚΥΡ. Συνίης ευμάλα-όιακεκραγότων καί αύτών έπαΐοι τιςάν 
τών άγιων προφητών, τήν όντως ήμϊν άξιάγαστον καί πολύευκτον 

30 χάριν Μ ιχαίαςμέν γάρ ό σοφώτατος ώ όέπή φησι- «Τις Θεός ώσ
περ σύ, έξαίρων άνομίας καί ύπερβαίνων άόικίας τοϊς καταλοί-
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3. Ψαλμ. 33,16. 4. Ψαλμ. 18,13.
5. Ίακ. 3,2. 6. Γεν. 8,21.
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Κυρίου στρέφονται οπούς δίκαιους καί τά αυτιά του είναι ανοιχτά 
στη δέησή τους»3;

ΠΑΛΛ. Τό άκουσα φυσικά.
ΚΥΡ. "Οτι βέβαια ό λόγος είναι άληθινός δεν επιτρέπεται νά 

έχομε ενδοιασμούς, άλλά ποιος είναι ό τρόπος νά πετύχομε τήν 
κάθαρσή μας άπό τούς μολυσμούς; Γιατί κανένας δέν μπορεΐ V 
άντιληφθεΐ τά παραπτώματά του4, καί όλοι διαπράττομε πολλά5. 
Είναι νόσος της φύσης μας ή ευκολία στήν άμαρτία καί παρασύρεται 
συνήθως εύκολα στήν άδΓκίά, καθώς, κατά κάποιο τρόπο, εξομαλύ
νει ή ροπή μας πρός τά φαύλα τό δρόμο της απαίσιας καί ακάθαρτης 
ηδονής.

ΠΑΛλ. Όρθά όμιλεΐς. Καί θά συμφωνήσω μαζί σου χωρίς άργο- 
πορία, επειδή όμιλεΐς όρθά.

ΚΥΡ. Ή  χωματένια σάρκα νοσεί ήδη βαριά άπό τό νό(-ο τής 
άμαρτίας πού περικλεία καί είναι έτοιμος ό νους του άνθρώπου νά 
κλίνει στά πονηρά άπό τή νεότητά του, σύμφωνα μέ τή Γραφή6. IV 
αυτό καί ό ιερός λόγος μάς δείχνει δίκαια αύστηρότητα, λέγοντας- 
«"Ολοι έχουν παρεκτραπεί καί έξαχραωθεΐ, καί δέν ύπάρχει άνθρω
πος πού νά πράττει τό καλό, δέν ύπάρχει ούτε ενας»7. ’Επειδή δέν 
ύπήρχε τρόπος άπαλλαγής άπό τό κακό, ό Θεός καί Πατέρας μάς 
έσταλε άπό τον ούρανό Σωτήρα καί Λυτρωτή τον ϊδιο του τον Υιό 
του, γιά  νά μάς σώσει μέ τήν πίστη καί νά μάς άπαλλάξει άπό τήν 
ποινή, νά κάνα πολύ ισχυρό τό άνίσχυρο, νά φωτίσα τό σκοτισμένο, 
νά κάνει τό πλανημένο νά έπιστρέψα, καί νά άπαλλάξα άπό τή δια
βολική κυριαρχία τούς ύπσταγμένους σ’ αύτόν.

ΠΑΛΛ. Μέ τή δύναμη λοιπόν του Χριστού θ3 άπορρίψομε άπό 
πάνω μας τήν αισχρότητα τής άμαρτίας καί καθαρμένοι έτσι καί 
φεύγοντας δσο τό δυνατόν πιο μακριά άπό κάθε όναδισμό, θά πλη
σιάσομε μέσω του Χριστού στον Θεό καί Πατέρα.

ΚΥΡ. Καταλαβαίνεις πολύ καλά- άλωστε μπορεΐ κανείς V άκού- 
σα καί τούς ίδιους τούς άγιους προφήτες νά διακηρύττουν τήν τόσο 
άξιοθαύμαστη καί πού τόσο πολύ ευχόμαστε χάρη. Ό  σοφώτατος 
λοιπόν Μιχαίας λέγα κάπως έτσι- «Ποιος θεός είναι όπως εσύ, πού 
συγχωρέΐς τις άμαρτίες καί παραβλέπεις τήν άδικία έκείνων πού σοΰ

7. Ψαλμ. 13,3.



ποις της κληρονομιάς αύτοΰ, και ον συνέσχεν εις μαρτύριαν οργήν 
αύτοϋ, δτι θελητής έλέονς έστίν;». "Ετερος όέ αύ· «Μνήσθητι ταύ- 
τα, ’Ιακώβκαί ’Ισραήλ, μή έπιλανθάνονμου. ’Ιδού γάρ άπήλειψά 
ώς έν νεφέλη τάς άνομίας σου, καί ώς γνόφος τάς αμαρτίας σου».

5 Και πλεΐσταμέν αν τις σνλλέξαιτο τά από της θείας Γραφής πα- 
ραόεικνύς εν μάλα τό έν γε  όή τοντοις ήμϊν αληθές τό δε' οίς αν 
έποιτο σαφής τε καί εναργής ή πίστις, έπισωρεύειν έτερα, περιττόν 
οίμαίττον.

Π ΑΛΑ. ’Α λλ’ έναργέςμέν δτι τό χρήμα, π α ντί τω σαφές, 
ίο Ε λοίμην ό’ αν έγωγε, καί έκ νομικών εικόνων τήν έν Χριστώ  

όιαθρήσαι κάθαρσιν.
ΚΥΡ. Ά  θρει όή ονν, ε ϊ σοι φίλον, τήδέ τε ή  μάς ίέναι όοκεΐ 

τούς γάρ τοιμεμολυσμένους και τους τής-αρανομίας έγκλήμασιν 
νπενηνεγμένους θύειν ό νόμος έκέλευε, ό ϊ/ή  όιαστέλλων τών θυ- 

15 σιών τούς τρόπους. Α  ίμ έν  γάρ, υπέρ ημών αυτών σφαζόμενον 
καταγράφονσι τον ’Εμμανουήλ, α ί όέ, καί ή  μάς αυτούς άποθνη- 
σκοντας τφ κόσμω, καί εις οσμήν ενωόίας άνακομίζοντος τω Θεώ 
τήν οίκείαν ζωήν τε καί σωτηρίαν. ’Η  γάρ ούχί, νεκρού ντες τά 
μέλη τά έπί τής γή ς καί περιφοράς κοσμικής καί γεωόεστέρων 

20 ήόονών τον νοϋν άπαλλάττοντες τήν θείαν τε καί εύαγγελικήν 
όιαζήσομεν ζωήν;

ΠΑΛΑ. Πάννμένονν,
ΚΥΡ. Ούκοΰν θυσία μέν έστιν, ή  ώ ςέν θανάτω Χριστού πνευ

ματική όιακάθαρσις ευχή δε καί όώρον, ώς πρός ήμών, τό άνα- 
25 θεΐναι Θεώ τήν εύκοσμίαν τε καί έν άγιότητι ζωήν. Προδιαστέλλει 

γεμ ή νό  νόμος καί διαμαρτύρεται σαφώς τό δεΐν όμωμήτους τάς 
έν γε  δή τούτοις ττοιεΐσθαι προσαγωγόςχρησίμως τε καί άναγκαί- 
ως. ’Επειδή όέ τών προσφερομένων θυμάτων, ά μέν έδήλου Χρί
στον, ώς ύπέρ ήμών σφαζόμενον, ά όέ καί ή μάς ανατνποζ μονο- 

30 νονχί καταθυμιώντας τφ Θεώ τήν οίκείαν ζωήν, ταύτη τοίφησιν, 
άμώμητά τε είναι δεΐν αύτά καί κ α ί ούόένα τρόπον νοσούντα τήν 
έμπηρίαν. Άμω μος γάρ ό  Χ ριστός ου γάρ έποίησεν αμαρτίαν, 
άλλ’ ούδ’ αν ήμάς αύτούς παραόέξαιτο Θεός ένμολυσμοΐς όντας
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άπόμειναν από τήν κληρονομιά σου, πού δέν διατήρησες τήν οργή 
σου ώς μαρτυρία, έπειδή έπιθυμεΐς την ευσπλαχνία;»8. "Αλλος πάλι 
λέγει- «Θυμήσου τα αύτά Ιακώβ καί ’Ισραήλ, καί μή μέ λησμονείς. 
Γιατί νά, έχω σβήσει σάν μέσα σέ σύννεφο τις ανομίες σου καί έξαφά- 
νισα τις άμαρτίες σου έτσι δπως έξαφανίζεται ή ομίχλη»9. Καί μπο- 
ρεϊ βέβαια πάρα πολλά νά συλλέξα κανείς άπό τήν άγία Γραφή γιά 
νά δείξα άριστα την άλήθεια αύτοΰ τού πράγματος, άλλ’ δμως είναι, 
νομίζω, περιττό, όποιοι διαθέτουν πίστη σαφή καί ζωντανή, νά έπι- 
σωρεύουν άλλα.

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια είναι φανερό στον καθένα ότι τό πράγμα 
είναι σαφές. Θά ήθελα δμως έγώ νά διαπιστώσω καί άπό τις εικόνες 
τού νόμου τήν κάθαρση με τή χάρη τού Χριστού.

ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν, άν σού άρέσετ αύτσν τό δρόμο θέλω κι 
έγώ νά βαδίσω. Ό  νόμος δηλαδή πρόσταζε νά ομοιάζουν δσοι ήταν 
μολυσμένοι καί δσοι κατηγοροΰνταν γιά έγκλήματα παρανομίας, 
διακρίνοντας σέ δύο είδη τούς τρόπους τών θυσιών. Τό ένα είδος 
άναφερόταν στον ’Εμμανουήλ πού σφάζεται γιά χάρη μας, ένώ τό 
άλλο σ’ έμάς τούς ίδιους πού πεθαίνομε ώς πρός τον κόσμο καί προσ- 
φέρομε στον Θεό τή ζωή καί ιή σωτηρία μας ώς ευφραντική εύωδία. 
Ή  μήπως δηλαδή, νεκρώνοντας τά επίγεια μέλη μας5" καί άπαλλάσ- 
σσντας τό νού μας άπό τήν περιπλάνησή μας μέσα στον κόσμο καί τίς 
γεώδας ήδσνές, δέν θά ζήσομε τή θεία καί ευαγγελική ζωή;

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. Θυσία λοιπόν είναι ή πνευματική κάθαρση στο όνομα τού 

θανάτου τού Χριστού καί εύχή καί δώρο άπό μέρους μας V άφιερώ- 
σομε στον Θεό τή ζωή μέ ευπρέπεια καί αγιότητα. ’Επισημαίνει βέ
βαια ό νόμος καί διαβεβαιώνει μέ σαφήνεια, δτι είναι χρήσιμο καί 
άπαραίτητο οι προσφορές σ’ αύτές τίς θυσίες νά γίνονται κατά τρόπο 
άμεμπτο. ’Επειδή δηλαδή άλλα άπό τά θύματα πού προσφέρονταν 
δήλωναν τον Χριστό, άφοϋ θυσιαζόταν γιά μάς, άλλα πάλι είκονί- 
ζουν καί έμάς πού είναι σά νά προσφέρομε τή ζωή μας στον Θεό ώς 
θυμίαμα, γι’ αύτό, λέγει, πρέπει αύτά νά είναι τέλεια καί δίχως κανέ
να ελάττωμα. Γιατί ό Χριστός είναι άμωμος, άφοϋ δέν διέπραξε 
άμαρτία10, άλλ’ ό Θεός δέν θά παραδεχθεί ούτε έμάς άν είμαστε άκό-

9α. Κολ. 3,5. 10. Α' Πέτρ. 2,22.
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έτι καί η]ς αμαρτίας νοσοϋντας τό άτερπές. Γέγραπται τοίννν έν 
τώΛευϊτικώ· «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσην, λίγω ν Λάλησον 
Άαρών καί τοϊς νίοϊς αύτοϋ καί πάση Συναγωγή νίών Ισραήλ^ 
καί έρεϊς πρός αυτούς- Ά  νθρωπος όσιό των υιών Ισραήλ^ ή των 

5 προσηλύτων των προσκειμένων πρός αυτούς έν 'Ισραήλ ος αν 
ττροσενέγκ)] τά δώρα αύτοϋ κατά ττάσαν ομολογίαν αυτών, ή κα
τά πάσαν αίρεσιν αυτών, δσα αν προσενέγκωσι τώ θεω εις ολο
καύτωμα, δεκτά ύμΐν, άμωμα άρσενα έκ τών βουκολίων, καί έκ 
τών προβάτων καί έκ τών αιγών. Πάντα δσα άν έχη μώμον έν 

ίο αν τώ ού προσάξουσι Κυρίω, όιότι ον όεκτόν έσται ύμΐν. Καί άν
θρωπος δς άνπροσενέγκτ] θυσίαν σωτηρίου τώ Κυρίω, όιαστείλας 
εύχήν, ή κατά αίρεσιν ή έν ταΐς έορταΐς ύμών, έκ τών βουκολίων ή 
έκ τών προβάτων, αμωμον έσται είσδεκτόν, παςμώμος ούκ έσται 
έν αν τώ. Τυφλόν ή συντετ,ριμμένον ή γλωσσότμητον ή μυρμη- 

15 κιώντα ή ψωραγριώντα ή λειχήνας έχοντα, ού προσάξουσι ταϋτα 
τώ θεω, καί εις κάρπχυσιν ον δώσετε απ’ αυτών έπί το θυσιαοή- 
ριον τώ Κυρίω. Κ αί μόσχον ή  πρόβατον ώτότμητον ή κολοβόκερ- 
κον σφάγια ποιήσεις αυτά σεαυτώ- εις όέ εύχήν σου ού όεχθήσε- 
ται. θλαόίαν καί έκτεθλιμμένον καί έκτομίαν καί άπεσπασμένον, 

20 ού τιροσάξετε αύτά τώ Κυρίω, καί έπί τής γη ς ύμών ού ποιήσετε 
Καί έκ χειρός αλλογενούς ού τΐροσοίσετε τά δώρα τού θεοϋ ύμών 
από πάντων τούτων, δτι φθάρματά έατιν έν αύτοΐς καί μώμος έν 
αντοϊς. Ού όεχθήσεται ταϋτα ύμΐν». Ά  θρει όή ούν δτι παρεγγυά  
σαφώς καί αναφανδόν ό νόμος, καί τοϊς έξ αίματος ’Ισραήλ, καί 

25 τοϊς έξωθέν τε καί είσεκριμένοις εις λαούς, φημίόή τοϊς προσηλ ύ- 
τοις, τό χρήναι μωμοσκοπεϊν ευ μάλα τάίερά Α εϊνγάρέφ η προσ- 
κομίζεσθαι πρός ήμών τό άρσεν τε καί άμωμον, το ύ ΐ έστι, τό 
εύσθενές και ανωτέρω παθών ό γάρ τοι μαλακισμός, καί φρόνη
μα τό θηλυπρεπές, κα ίμέν τοι καί τό νοσεΐν την εΐςγε νοϋν έσω 

30 καί νοητήν έμπηρίαν, άπαράόεκτον παντελώς τώ θεω καί από
βλητον. ’Η  ούκ άνίερον είναι ψής τον ωπερ άν φαίνοιτο τιροσόντα 
ταυτζ-
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μα μέ τούς μολυσμσύς μας καί φέρομε επάνω μας ώς νόσο την ασχή
μια τής άμαρτία μας. Γράφει λοιπόν στό Λευιτικό- «Μίλησε ό Κύριος 
στόν Μωυση καί τού είπε- Μίλησε στόν Άαρών καί οπούς υιούς του 
καί σέ δλη τή Συναγωγή τών Ισραηλιτών καί πές τους: “Οποιος από 
τούς Ισραηλίτες ή τούς ξένους πού ζοΰν μαζί τους προσφέρα τά δώ
ρα του σύμφωνα μέ τάξιμό του ή επειδή έχα αύτή τή θέληση, όσα 
προσφέρουν στόν Θεό ώς ολοκαυτώματα θα γίνονται δεκτά άπό σάς, 
άν είναι αύτά άρσενικά τέλεια άπό κοπάδι βοδιών ή προβάτων ή 
γιδιών. "Οσα έχουν κάποιο ελάττωμα δέν θά τά προσφέρουν στόν 
Κύριο, γιατί δέν θά γίνεται τό προσφερόμενο δεκτό άπό σας. Καί 
οποίος προσφέρει στόν Κύριο θυσία σωτηρίας γιά κάποιο τάξιμό 
του ή επειδή τό θέλει ή κατά τις γιορτές σας, άπό τά μοσχάρια ή άπό 
τά πρόβατα, θά γίνει δεκτό τό τέλειο, πού δέν θά έχει κανένα ελάττω
μα. Ά ν  είναι τυφ-ό ή έχα κάταγμα ή κομμένη γλώσσα ή έχα φαγού
ρα ή ψώρα ή λειχήνες, αύτά δέν θά προσφερθούν οττόν Θεό καί δέν 
θά δοθούν γιά νά θυσιασθοϋν έπάνω στό θυσιαστήριο στόν Κύριο. 
Καί μοσχάρι ή πρόβατο μέ κομμένο αυτί ή κομμένη ουρά θά τά σφά- 
ξας πρός τροφή γιά τον έαυτό σου, ώς θυσία όμως γιά τάξιμο δέν θά 
γίνουν δεκτά. Ζώο μέ όρχεις λίγο σπασμένους ή ουνθλιμμένους ή 
κομμένους ή άποσπασμένους δέν θά τό προσφέρεις στόν Κύριο κι 
εκεί πού κατοικείτε δέν θά κάνετε τέτοιες επεμβάσεις οττά ζώς. Καί μέ 
τά χέρια ξένου δέν θά προσφέρετε άπό δλα αύτά τά ζώα δώρα στόν 
Θεό σας, γιατί αύτά είναι άκρωτηριασμένα καί έχουν κάποιο ελάτ
τωμα καί δέν θά γίνουν δεκτά άπό σδς»10“. Πρόσεχε λοιπόν δτι ό 
νόμος παραγγέλλει μέ σαφήνεια καί ανεπιφύλακτα τόσο σ' αύτούς 
πού κατάγονται άπό τό αίμα τών Ισραηλιτών, όσο καί στούς έξω 
πού εισχώρησαν σ’ αύτούς τούς λαούς, εννοώ τούς προοηλύτους, ότι 
πρέπει νά έξετάζουν πολύ καλά τά έλαττώματα τών ιερών σφαγίων. 
Γιατί είπε δτι πρέπει νά προσφέρομε τό άρσενικό καί τέλειο, δηλαδή 
τή δύναμη καί τήν νίκη μας εναντίον τών παθών γιατί ή μαλθακάτη- 
τα καί τό γεμάτο θηλυπρέπεια φρόνημα καί βέβαια καί ή πνευμα
τική μέσα στό νού έλαττωματικότητα είναι τελείως άπαράδεκτα γιά 
τον Θεό καί άπόβλητα. "Η δέν είναι, νομίζεις, άνθρωπος άσεβής 
αύτός στόν όποιον φαίνεται ότι υπάρχουν αύτά τά έλαττώματα;

10α. Λευϊτ. 22,17-25.
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ΠΑΛΑ. Πώςγάρ ον;
ΚΥΡ. Ονκούν απόβλητονμέν το άναλκι καί τό οίονεί παρειμέ- 

νον, όεκτόν όέ τό ενσθενες ώςένάρσένων φύσει ζωγραφονμενον, 
ε ί παρευζευγμένον εχοι τό αμωμον. Ε ιεν δ ΐ αν εις τύπον ήμΐν 

5 σαφή τα τοιάδε Χριστού. Α ρσην γάρ όμού καί άμωμος ό ’Εμ
μανουήλ, είπερ εστίν αληθώς θεού όύναμις, καί ούκ είόώς άμαρ- 
τίαν. Ά ρσην όέ καί έτέρω ςπρονχονγάρ άεζ καί έν αμείνοσι θατέ- 
ρου τό άρσεν καί πρός γε δή τούτω καί ήγεμονικώτατον. Προέ- 
στηκε δε καί άσυγκρίτως έοτίν έν αμείνοσι, καί καθηγείται τών 

ίο όλων, ε ί καί γέγονε καθ’ ήμάς ό Υιός, καί ό  ποιμήν έν προβάτοις 
κατελογίσθη χρησίμως. Ά  νίερα όέ καί απόπεμπχα τών θυμάτων, 
τυφλόνκαι συντετριμμένον, καί μη ν καί γλωσσότμητον καί μυρμη- 
κιώ νκαί ψωραγρι&ν καί λειχήνας εχον, ώτότμητόν τεκαί κολοαό- 
κερκον. ’Α λλά καί εϊτω , φησί, καταθλασθείη τυχόν τά αρσενικά 

15 καί τό εις ευνούχους ήδη τελούν, άναγκαΐον εχοι πάθος. Τουτί 
γάρ, οιμαι, δηλούν, θλαόίαν καί έκτεθλψμένον, έκτομίαν καί απε- 
σπασμένον.

ΠΑΛΑ. ΤΑ ρ’ ούν εις ήθη καί τρόπους τούς καθ ήμαςμεταλη- 
πτέον ταντί;

20 ΚΥΡ. Πάνν μένουν εϊη γάρ άνούχέτέρω ς ή ούτως ήμΐν πνευ
ματικός ό νόμος. Γένοιτο ό’ αν ούόείς παρά Θεω λόγος τής ώς έν 
σκιαϊς λατρείας, αλλ’ ούό’ αν ώρίσατό ποτε τούς έν αύτη νόμους, 
μή ούχί τής αλήθειας προανατυπών έν αύτή τό έκπρεπέστ,ατον 
κάλλος.

25 ΠΑΑΛ. Ευ λέγεις. Πέραινε όή ουν τον έφ’ έκάστω λόγον, καί 
τίςαν γένοιτο διασάφει πάλιν.

ΚΥΡ. Ούκούν εΐμ ί τοι καί μάλα προθύμως. Τυφλόν μέν ούν 
έοικε τον άσοφόν τε καί όσύνετον λέγειν, καί φώς ούκ εχοντα θει
ον έν έαυτώ, τούτ* έσνι, τον διά Χριστού φωτισμόν έν Πνεύματι, 

30 άνίερος όέ παντελώς ό  άνους τε καί άπιστος ετν «’Εάν γάρ μή πι- 
στεύσητε, ούμή σννήτε», φησίν. Συντετριμμένον όέ αύ τόνόλοτρό- 
πως ήρρωστηκότα, καί ύγιές εχοντα παντελώς ούόέν, ούτε μήν
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ΠΑΛΑ. Πώς δηλαδή όχι;
ΚΥΡ. Είναι λοιπόν άπόβλητο τό άδύναμσ καί τό κατά κάποιο 

τρόπο παραλυμένο, καί δεκτό τό δυνατό, παρουσιαζόμενο μέ τά φυ
σικά χαρακτηριστικά τών άρσενικών, άν συνοδεύεται άπό τό άμε
μπτο. Αύτά θά μπορούσαν νά είναι ολοφάνερος τύπος τού Χριστού. 
Γιατί ό Εμμανουήλ είναι καί άρρην καί μαζί καί δίχως έλάττωμα, 
άφού είναι σ€ άλήθαα Θεού δύναμη καί απαλλαγμένος άπό άμαρ- 
τία. “Αρρην είναι καί διαφορετικά- γιατί ύπερέχει πάντοτε καί ανά
μεσα σέ όλα τό αρσενικό είναι καλύτερο άπό τό θηλυκό, καί έκτος 
άπό αύτό είναι καί ήγεμσνικώτατο. Είναι πρώτος λοιπόν κι άσύγκρι- 
τα πρώτος άπό όλους τούς άγαθούς, καί είναι όλων μας ήγεμόνας, 
παρόλο πού έγινε σύμφωνα μ’ έμάς ό ΥΙός καί λογίστηκε γιά ώφέ- 
λειά μας ό ποιμένας τών προβάτων. Είναι όμως άνίερα καί άποπέ- 
μπο ται άπό τά προσφερόμενα γιά θυσία τό τυφλό καί όποιο έχει 
κάταγμα, όποιο έχει κομμένη γλώσσα, όποιο έχα φαγούρα ή ψώρα ή 
λειχήνες, ή έχει κομμένα αύτιά καί ούρά. ’Αλλά κι άν σέ κάποιο, 
λέγει, έχουν τσακιστεί τά άρσενικά γεννητικά όργανα καί είναι άνα- 
γκαστικά εύνουχισμένο. Γιατί αύτό, νομίζω, δηλώνει τό τσακισμένο 
καί συνθλιμμένο καί μέ κομμένους όρχεις ή άποσπασμένους.

ΠΑΛΑ. Ά ρα  λοιπόν πρέπει αύτά νά τά μεταφέρομε στά δικά 
μας ήθη καί τρόπους ζωής;

ΚΥΡ. ’Ακριβώς. Γιατί δέν θά μπορούσε νά είναι μέ άλλο τρόπο ό 
νόμος πνευματικός γιά μάς, παρά έτσι μονάχα. Ό  Θεός δέν ύπολογί- 
ζει καθόλου τή λατρεία τής σκιάς κι ούτε θά είχε ορίσει ποτέ τούς 
σύμφωνους μ’ αύτή νόμους, άν δέν προτύπωνε σ’ αύτήν τον θαυμα
στό κάλλος τής άλήθειας

ΠΑΛΑ. Σωστά μιλάς. 'Ολοκλήρωσε τώρα τήν έξέταση τού κάθε 
έλαττώματος, καί διασαφήνισε πάλι τί σημαίνουν αύτά.

ΚΥΡ. Προχωρώ λοιπόν καί μάλιστα μέ πολλή προθυμία. Τυφλό 
λοιπόν φαίνεται ότι λέγει τόν άνόητο καί άσύνετο, πού δέν έγει μέσα 
του θειο φώς, δηλαδή τόν φωτισμό τού Χριστού μέ τή χάρη τού 
Πνεύματος καί είναι τελείως άνίερος ό άνότηος καί άπιστος άκόμα. 
Γιατί λέγει· «"Αν δέν πιστέψετε, δέν θά καταλάβετε»11. Συντριμμένον 
πάλι αύτόν πού νοσεί καθολικά καί δέν έχει κανένα μέρος τού έαυ-

11. Ή σ  7,9.
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όρθοττοόεϊν όυνάμενον, ή  γουν όράσαι τι τών αγαθών ίσχύοντα, 
εύροΜτνίας όέ τής έν Χριστώ καί έν Πνεύματι παντελώς ήττώμενον, 
πεπόνθασι όέ τι τοιοϋτον, οίπερί ώνγέγραπται, ό ί ενός τών άγιων 
ττροφητών «Τάδε λέγει Κύριος· ’Ιδού εγώ όίδωμι έπί τον λαόν 

5 τούτον ασθένειαν, καί άσθενήσουσι έν αύτή πατέρες καί υίοί αμα- 
γείτω ν καί ό πλησίον αύτού άτωλοΰνται». Ά λλ’ ο γε  θειος ήμϊν 
Μελωδός, τούς ένπίστει τη έν Χριστώ δεδικαιωμένους, είσκεκόμι- 
κεν Ιλαρούς, ψάλλοντάς τε καί λέγοντας- «Εύλόγει, ή ψυχή μου, 
τον Κύριον, τον ίώμενον πάσας τάς νόσους σου, τον λ ντρούμενον 

ίο έκ φθοράς την ζωήν σου». Ιλωσσότμητόν τε, καθάπερ έγωμαι, τον 
όρθσεπεΐν ου'κ είδότα, ούτε μην άναφωνεΐν ίσχύοντα τό ρήμα τής 
πίστεω ςδ κηρύσσομεν κατά τό γεγραμμένον, τό έξ αγαθής συνει- 
δήσεως έπερώτημα εις Θεόν, ττλ^ν δτι καί την τοιάνδε πάλιν άπο- 
κρούσονται νόσον, έν παρουσία Χριστού, σαφηνιεΐλέγω ν ό προ- 

15 φήτης- «Καί γλώσσαι α ί ψελλίζουσαι ταχύ μαθήσονται λαλειν ει
ρήνην». Γλωσσότμητος συν ό ψελλίζων έτι καί λαλεΐν οΰπω δεδι- 
δαγμένος την άνωθεν ήμΐν καί παρά Πατρός ειρήνην, τούτ’ έστι 
Χρίστον, ήτοι τά έπ? αύτω. Μυρμηκιώντάς γε  μην καί ψωραγρι- 
ώντας και λειχήνας έχοντας είναιφαμεν τούς, σΐπερ ανέχοιενένγε 

20 δη σφίσιν αντσΐς έμπαθή τον νούν, καί πολλήν έγκατηρρωστηκό- 
τας την έν όμαρτίαις φθοράν, ού μην δτι χρή καί πρός τό μεϊον 
άγειν αύτούς διενθνμουμένους, έφιέντας δε μάλλον διέρπειν έπί τό 
αϊσχιον, καί κατευρ ύνεσθαι πρός τό χείρον. Μυρμηκία τε γάρ καί 
άγρια ψώρα, καίμην καί λειχήν, άεί πρός έπίδοσιν ιόντα φαίνεται, 

25 καί πρός τό χειρόνως έχειν διανένενκέ πως, καί δλην κατά βραχύ 
διανέμεται την σάρκα Τοιαύτα όέ καί τά έν ταϊς ήμετέραις ψυχαΐς 
ούκ άνακσπτόμενα τών παθών, άσχέτω δε ώσπερ όρμή πρός τό 
χείρον άεί όιεκτρέχοντα Ώ τάτμητον όέ, πρός γε  όή τοντψ τον 
κολοβόκερκον, τον δυσπειθή καί άνήκοον καί τον μη μέχρι παντός 

30 εύσχήμσνα κατασημήνειεν αν. "Η ούχί τό βλάβος εις ακοήν, τοΐς 
γε τό ους άττοκεκομμένοις;

ΠΑΛΛ. Καίμάλα.
ΚΥΡ. Τά δε τών ζώων την κέρκον ούκ έχοντα, δοίης αν αυτός

12. Ίερ. 6,21. 13. Ψαλμ. 102,2-4.
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τοϋ του γερό, οΰτε μπορεΐ νά βαδίσει ορθά, δηλαδή δέν έχει τή δύνα
μη νά πράξει κάτι άγαθό, άφοϋ τοϋ λείπει τελείως ή δύναμη τοϋ 
Χριστού καί τοϋ Πνεύματος. Κάτι τέτοιο έχουν πάθει αυτοί γιά τούς 
οποίους έχει γραφεί άπό κάποιον άπό τούς προφήτες· «Αύτά λέγει ό 
Κύριος- Νά, έγώ δίνω στό λαό τούτον άδυναμία πού θά φανεί στούς 
πατέρες καί στούς υίούς· ό γείτονας καί ό διπλανός του θά χαθούν»12. 
’Αλλά ό θείος ψαλμωδός έκείνους πού σώθηκαν μέ την πίστη τοϋ 
Χριστού τούς παρουσιάζει χαρούμενους νά ψάλλουν καί λένε- «Δο
ξολόγησε, ψυχή μου, τον Κύριο, πού θεραπεύει κάθε νόσο σου καί 
άπαλλάσσει τή ζωή σου άπό τή φθορά»13. «Μέ κομμένη γλώσσα» 
λέγει, νομίζω, αύτόν πού δέν μπορεί νά μιλήσει σωστά, οΰτε έχει τή 
δύναμη νά φωνάξει τό λόγο τής πίστης πού κηρύττομε, σύμφωνα μ’ 
αυτό πού έχει γραφεί14, τήν ερώτηση πού απευθύνομε μέ καλή πρόθε
ση στόν Θεό15· αλλά δτι κι αύτή πάλι τη άδυναμία θά την άποβάλουν 
μέ τήν παρουσία τοϋ Χριστού, θά τό διασαφηνίσει ό προφήτης 
λέγοντας- «Καί οί γλώσσες πού ψελλίζουν, θά μάθουν γρήγορα νά 
κηρύττουν τήν ειρήνη». «Μέ κομμένη γλώσσα» λοιπόν είναι αύτός 
πού ψευδίζει άκόμα καί δέν έχει διδαχθεί νά κηρύττει τήν ειρήνη 
πού έστειλε σ’ εμάς ό Πατέρας άπό τον ουρανό, δηλαδή τον Χριστό, 
δηλαδή τά σχετικά μέ αύτόν. Αύτοί πού έχουν φαγούρα ή ψώρα ή 
λειχήνες είναι, νομίζω, όσοι έχουν ψυχή γεμάτη πάθη καί ύποφέρουν 
άπό τή μεγάλη φθορά τών άμαρτιών, καί ούτε καν ένδιαφέρονται 
γιά τό δτι πρέπει αύτά τά πάθη νά τά μειώνουν, αλλά μάλλον έπιθυ- 
μοΰν νά σύρονται στήν αισχρότητα καί νά έπεκτείνσνται στό κακό. 
Γιατί ή φαγούρα καί ή άγρια ψώρα, αλλά καί ή λειχήνα, φαίνονται 
δτι μεγαλώνουν συνεχώς καί προχωρούν πρός τό χειρότερο καί 
τρώνε λίγο λίγο δλη τή σάρκα. Τέτοια είναι καί τά πάθη τής ψυχής 
μας πού δέν άναχαιτίζονται καί μέ άκράτητη όρμή τρέχουν πρός τό 
χειρότερο. Τά μέ κομμένα αύτιά δπως βέβαια καί μέ κομμένη ούρά 
θά μπορούσαν νά ύποδηλώσουν τον δύσπιστο καί άνυπάκουο κι αύ
τόν πού δέν διατηρεί τήν ευπρέπεια μέχρι τό τέλος. Ή  μήπως ή βλά
βη στήν άκοή δέν συμβαίνει σ’ αύτούς πού έχουν κομμένο τό αύτί;

ΠΑΛΑ. ’Ασφαλώς καί συμβαίνει.
ΚΥΡ. Κι όσα άπό τά ζώα δέν έχουν ούρά θά μπορούσες νά πεϊς
14. Ρωμ. 10,8. 15. Α' Πέτρ. 3,21.



εν γε  τφ καλλίστω σχηματι; Ούόαμώς νοσεί γάρ έφ’ εαυτών πολύ 
όή λίαν τό απρεπές. Ούκοϋν άσχημων και άκαλλής ό ώς έν ζώω 
τυχόν τώ τήν κέρκον ούκ έχοντι πλαγίω ς ύποόηλούμενος ’Α πό
βλητον όέ ποιείται τό άρσενμέν, όσον ηκεν εις φύσιν, ένεργεΐν όέ 

5 τά αρσένων ού όυνάμενον, θλαόίαν όή λέγω καί έκχομίαν εΐεν ό’ 
αν ο ί τοιοίόε πάλιν, ο ί έν ύπολήψει μέν άνόρείας τής εις αρετήν, ού 
μήν έτι καί ενεργοί πρός αρετής αύχήματα, ξηροί όέ ώσπερ καί 
άκαρποι, καί τό δύνασθαι καρποφορεΐν πολυτρόπως παρηρημέ- 
νοι. Πλεϊστος γάρ όσος ήμάς άνοσίων παθών καταδιάζεται όήμος 

ίο εις τό άναλκί τε καί άόρανές, καί προσέτι τούτφ τό μή ισχύσαι 
καρποφορεΐν. Ταντη τοι, καθάπερ έγώμαι, ?<αί πολλοΐς όνόμασι τό 
εύνονχισθέν ό νόμος αποκαλεΐ θλαόίαν γάρ, φησζ καί έκτεθλιμμε- 
νον, καί έκτομίαν καί άπεσπασμένον- παμποίκάα γάρ τά έν ήμϊν 
πάθη, διά πολλής ώσπερ άγοντα τρίβου πρός τό άναλκί τε καί 

15 άόρανές».
ΠΑΛΛ. Πιθανός ό λόγος.
ΚΥΡ. Μυσαρόν όέ ότι πρός τούτοις έστί, καί διά χειρός άλλο- 

τρίας τάς ιερουργίας καταθύειν Θεώ, προσαπέφηνε λέγω ν «Καί 
έκ χειρός αλλογενούς ού προσοίσετε τά όώρα Κυρίω τφ Θεφ 

20 ύμών». Α ι ου σημαίνεται τυπιχώς, ώς όιά μόνου Χριστού προ
σιτός ό Πατήρ· αυτός γάρ ήμώ νό άμωμος αληθώς καί μέγας αρ- 
χιερενς, ό μεσίτης οίκονομικώς- ώς γάρ ό θεσπέσιος γράφει Παύ
λος- «Έν αύτφ τήν προσαγω γήν έσχήκαμεν έν Π νεύματι πρός 
τόν Πατέρα». Μώμου όή συν άπηλλάχθαι πρέπει τους οΐπερ άν 

25 έλοιντο τάς έαυτών ψυχάςκαθιεροϋν τώ Θεφ καί Πατρί, μεσιτεν- 
οντος τού Χριστού· « Ά γιο ι γάρ έσεσθε», φησί, «καθώς έγώ άγι
ός είμι».

ΠΑΑΑ. Ά ριστα  έφης.
ΚΥΡ. Καταρυθμίσας όέ τής θυσίας τούς τρόπους, ώς έν βουσί 

30 καί προβάτοις, καί όι έτέρων ήμϊν έπινοιών έρχεται, τό όεϊν όμω- 
μήτω ς προσιέναι Θεώ τοΐς τοϋτο όρςίν είωθόσιν, ευ μόλα παρεγ-
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ότι είναι τά πιο ώράϊα; Καθόλου- γιατί έχουν τό έλάττωμα της πολύ 
μεγάλης άσχημίας. Υποδηλώνεται λοιπόν μέ πλάγιο τρόπο ό άσχη
μος καί δύσμορφος πού παρόμοια μέ τό ζώο τού λείπει ή ουρά. Θεω
ρεί επίσης απόβλητο τό αρσενικό βέβαια στη φύση, πού δεν μπορεΐ 
όμως νά ενεργήσει ώς άρσενικό, εννοώ αυτόν πού έχει συνθλιμμέ- 
νους καί κομμένους τούς όρχεις. Αυτοί πάλι θά μπορούσαν νά είναι 
όσοι νομίζσνται άνδρέϊοι στήν αρετή, δεν ενεργούν όμως γιά V άπο- 
κτήσουν τά κοσμήματα της άρετής, άλλά είναι ξηροί κατά κάποιο 
τρόπο καί άκαρποι καί στερούνται την ικανότητα νά καρποφορή
σουν μέ πολλούς τρόπους. Γιατί μεγάλο πλήθος ανόσιων παθών μάς 
σπρώχνει βίαια στο άδύναμο καί άνενεργό καί κοντά σ’ αυτά στήν 
άνικανότητα της καρποφορίας. ΓΥ αύτό καί μέ πολλά ονόματα, όπως 
νομίζω, ό νόμος άποκαλεΐ τό ζώο πού έχει εύνουχισθέι. Καί πράγμα
τι τον ονομ^ζα άνθρωπο μέ όρχεις μισοσπασμένσυς, ή συνθλιμμέ- 
νους ή άπεκομμένους ή άποσπασμένους. Γιατί τά πάθη μας είναι 
όλων τών ειδών, καί μέ πολλούς, κατά κάποιο τρόπο, δρόμους οδη
γούν πρός τήν άνανδρία καί τήν άνικανότητα.

ΠΑΛΛ. Ή  έξήγησή σου είναι πειστική.
ΚΥΡ. "θα  έκτος άπό αυτά είναι πράγμα σιχαμερό νά γίνονται σι 

θυσίες στον Θεό καί μέ χέρια άλλου, τό προανήγγειλε λέγοντας- «Καί 
άπό χέρι άνθρώπου άλλου γένους δέν θά προσφέρετε δώρα στον 
Κύριο τον Θεό σας»16. Μέ αύτό υπό μορφή τύπου ση μαίνεται ότι 
μέσου τού Χριστού μόνο είναι προσιτός ό Πατέρας- γιατί ό Χριστός 
είναι άληθινά ό τέλειος καί μέγας άρχιερέας μας17, ό κατ’ οικονομία 
μεσίτης. Γιατί, όπως γράφει ό θεσπέσιος Παύλος- «Μέσω τού Χρι
στού πετύχαμε τήν πνευματική προσαγωγή μας πρός τον Πατέρα»18. 
Πρέπει λοιπόν νά έχουν άπαλλαγέι άπό τήν κατηγορία όσοι θέλουν 
νά άφιερώσουν τις ψυχές τους στον Θεό καί Πατέρα μέ τή μεσολάβη
ση τού Χριστού. Γιατί λέγει- «Νά είστε άγιοι, όπως είμαι άγιος καί 
έγώ»19.

ΠΑΛΛ. Μίλησες άριστα.
ΚΥΡ. Κι άφοΰ ρύθμισε μέ πληρότητα τούς τρόπους της θυσίας 

μέ μοσχάρια καί πρόβατα, μάς υποβάλλει καί άλλες σκέψεις, παραγ- 
γέλλοντάς μας μέ σαφήνεια, ότι πρέπει κατά τρόπο άμεμπτο νά προσ-

18. Έφ. 2,18. Ρωμ. 5,2. 19. Λευϊτ. 19,2.



γυώ ν έφη γάρ πάλιν έν τω Λευιτίκω- «Πάσαν θυσίαν ήν άν προσ- 
φέρητε Κυρίω, ον προσοίοετε ζυμωτήν πάσαν γάρ ζύμην καί παν 
μέλι ού προσσίσετε απ’ αύτοϋ, καρπώσαι Κυρίω όώρον απαρχής 
πρσσοίσετε αύτά Κυρίω, επί τό θυσιαστήριον ούκ άναδιδασθήσε- 

5 ται εις όσμήν εύωόίαςΚυρίω, καί παν όώρον θυσίας ύμών άλί άλι- 
σθήσεται. Ού όιαπαύσετε άλας όιαθήκης Κυρίω από θυσ,χαρμά
των ύμών, επί παντός όώρου ύμών προσοίσετε Κυρίω τω Θεώ 
ύμών άλας». Ζύμη μέν ούν πανουργίας άν εΐη τύπος ούχί πάντως 
γε καί μόνης τής κατεψεγμένης άλλά καί τής έτέρας φημί όή τής 

ίο άγαθής καί έπαινουμένης ήν καί τής σοφίας ό λόγος τοΐς άκά- 
κοις έτι όιόόναι κατεπαγγέλλεται, μέσον γάρ πώς έστι τό τής πα
νουργίας όνομα Μέλι όέ αύ, ήόονήνμέν έσθ’ ότε την σωματικήν 
ήμϊν ττλαγίως ύπαινίττεται, ώ ςένγετώ  φάνατ «Μη πρόσεχε φαύ
λη γυνα ικί μέλι γάρ άποστάζει από χειλέων γυναικός πόρνης». 

15 Π οτέ όέ καί άγαθών γλυκασμάτω ν εισφέρει τήν ύποτύπωσιν. 
Γέγραπται γάρ, ότι «Φάγεμέλι, υιέ- άγαθόν γάρ κηρίον, ϊναγλυ- 
κανθή σου ό φάρυγξ». Άποφάσκει όή ούν ό νόμος τό ττροσκομί- 
ζεσθαι όεΐν είςκάρπωμα και θυσίαν, ζύμην τε καί μέλι. Δέχεται 
μέν γάρ παρά τοϋ προσάγοντος εις όώρον καί απαρ$ν, άνακομί- 

20 ζει όέούόαμώς εις όσμήν εύωόίας τώ Θεώ.
ΠΑΛΛ. Εΐτα τίτό  αίνιγμα όιασάφει πάλιν.
ΚΥΡ. Α  υσέφικτον, ώ Παλλάόιε, τό χρήμά έστι. Τ ίγάρ άν 6ού- 

λοιτο όηλοϋν, τό άπόδλητα μέν ούόαμώς ποιεΐσθαι ταυτί μη μην 
έτι καί είςκάρπωμα καί θυσίαν άνακομίζειν αύτά; πώς ούκ άναν- 

25 τες ίόεΐν; Οιμαι όή συν ότι καί πανοϋργον έσθ" ότε ψυχής όσιας 
καί άγαθής ε ί όρώτο κατά καιρούς, καί πρόφασιν έχοι τήν εις 
Θεόν ενσέδειαν, ούκ άπόδλητονμέν παρ’ αύτώ, πλήν ούκ έν ίσω 
λόγω κατατετάξεται τής εύώόους αρετής, ούό’ άν εις θυσίαν κατα- 
λογισθείη τήννοητήν. Α  πλάτης γάρ μάλλον τιμιωτέρα παρά Θεώ. 

30 Καταθαυμάζει μέν γάρ τό Γράμμα τό ίερόν τον θεσπέσιον Ίακώδ,

20. Λευϊτ. 2,11-13.
21.Παροιμ. 1,4.
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έρχονται στον Θεό αυτοί πού έχουν αυτό τό δικαίωμα. Πατί λέγει 
πάλι στο Λευϊτικό· «Γίά κάθε θυσία πού θα προσφέρετε στόν Κύριο 
δεν θά χρησιμοποιείτε προζύμι. Δεν θα προσφέρετε ζυμάρι μέ προ
ζύμι ούτε όποιοδηποτε μέλι ώς άναίμακτη προσφορά. Αύτά θά τά 
προσφέρετε στόν Κύριο ώς δώρο απαρχής· δεν θά ανεβούν στο θυ
σιαστήριο γιά νά προσφερθούν στόν Κύριο ώς θυσία εύφραντικής 
εύωδίας. Κάθε δώρο σας γιά θυσία θά τό αλατίζετε μέ άλάτι. Ποτέ 
δεν θά παύσετε νά βάζετε τό άλάτι τής συμφωνίας σας γιά τον Θεό 
στις θυσίες σας· σε κάθε δώρο σας στόν Θεό θά προσφέρετε άλάτι 
στόν Κύριο τον Θεό σας»20. Ή  ζύμη λοιπόν ύποτυπώνει τήν πανουρ
γία καί όχι μόνο της ψεκτής άλλα καί τής άλλης, εννοώ τής πανουρ
γίας τής χρηστής καί έπαινετής, τήν όποια ό λόγος τής σοφίας υπό
σχεται ότι θά δώσει στούς άκακους21, γιατί τό όνομα “πανουργία” εί
ναι κατά κάποιο τρόπο μέσο. Τό μέλι πάλι μερι ές φορές υπαινίσσε
ται κατά τρόπο πλάγιο τή σωματική ηδονή, όπως στο λόγο- «Νά μή 
δίνεις προσοχή στή φαύλη γυναίκα· γιατί άπό τά χείλη τής πόρνης 
στάζει μέλι»22. Κάποτε έπίσης εισάγει καί τήν υποτύπωση της άγα- 
θης γλυκύτητας. Γιατί εχει γραφεί’ «Υιέ μου, φάγε μέλι- είναι ωραία 
ή κηρήθρα· φάγε μέλι γιά νά γλυκάνει ό λάρυγγάς σου»23. ’Απαγο
ρεύει λοιπόν ό νόμος νά προσκομίζεται σε άναίμακτη θυσία όλοκάρ- 
πωσης ζυμάρι μέ προζύμι καί μέλι. Πατί αύτά τά δέχεται από αύτόν 
πού τά προσφέρει ώς δώρο άπαρχών, δέν τά προσκομμίζει όμως 
καθόλου ώς εύφραντική εύωδία στόν Θεό.

ΠΑΛΑ. Διευκρίνισε όμως πάλι τί σημαίνει αύτό τό αίνιγμα.
ΚΥΡ. Τό πράγμα, Παλλάδιε, είναι δυσκολοεξήγητο. Τί θέλει 

λοιπόν νά δηλώσει μέ τό νά μην τά θεωρέϊ βέβαια αύτά τελείως από
βλητα, νά μήν τά προσκομίζουν όμως κιόλας σέ θυσία όλοκάρπωσης; 
Πώς δέν είναι δύσκολο νά τό έρευνήσει κανείς; Νομίζω λοιπόν ότι 
είναι πανουργία ψυχής μέ εύσέβεια καί αγαθότητα, αν ενεργεί κάπο
τε κάποτε μέ πρόφαση τήν εύσέβειά της στόν Θεό· δέν περιφρσνεΐται 
βέβαια άπό αύτόν, αλλά δέν κατατάσσεται στο ίδιο έπίπεδο τής άρε- 
τής πού ευωδιάζει, ούτε θά μπορούσε νά θεωρηθεί θυσία πνευματι
κή. Γιατί ό Θεός δίνει μεγαλύερη τιμή στήν άπλάτητα. Ή  άγια Γρα
φή είναι γεμάτη άπό θαυμασμό γιά τό θεσπέσιο Ιακώβ, λέγοντας τά

22. Παροιμ. 5,3. 23. Παροιμ. 24,13.
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οντω λέγο ν «Κ αί ήν ’Ιακώβ άπλ αστός άνήρ, οίκων εν οίκίςι». 
Εξηρηται μεν γάρ πάντων των άκάκων ή πανουργία Πρός δ έγε  
τους άγίονς όποοτόλονς αυτόςέφαοκεν όΣωτήρ- «Γίνεσθε φρόνι
μοι ώς οι όφεις, καί ακέραιοι ώς αίπερίστεροί». Ά λλ’ έστι τό μέν 

5 ακέραιον τίμιονπαρά Θεω, καί καθ' έτερόν πον πάντων έν αμείνο- 
σιν. Τό ό έγε πανοϋργον καί πονηρόν, τή οίκονομίςι πρέπον τής 
αποστολής, φ  προσεχρήτο κατά καιρούς καί ό μακάριος Παύλος, 
πανταχί} όιαδιόράσκων τό πρόωρον παρ’ εχθρών ύπομεΐναι θάνα
τον.

ίο Ούκοϋν τό πανοϋργον έν γε  τοΐς κατά Θεόν σπουόάσμασι, 
δεκτόν μεν αν γένοιτο, καταλογισθείη ό’ αν ούόαμώς εις αρετής 
ευωδίαν, ε ί όοκιμάζοιτο κ α ί ιδίαν φύσιν. Κατά τον ίσον όή τρό
πον καί τό μέλι, τής σαρκικής ήόο % εις τύπον παραλήφθέν, νπο- 
φήνειεν αν, οψ,αί πον, την εγκόσμιον ταύτην καί σαρκικών ήόο- 

15 νών ονκ απηλλαγμενη ν ζωήν τίμιος μέν γάρ ό γάμος, ταΐς τεκνο- 
γονίαις ύπηρετών, καί άννπαίτιος κατά νόμον, ό έν Χριστώ κεχρη- 
μένος. Π λήνούκέσται τοϋτό τισιν εις αρετής δνναμιν, οντεμήν έν 
ίσω τετάξεται τοΐς τής έγκρατείας ανχήμαηιν έπιστέλλει όέ τοΐς έν 
γάμω καί ό μακάριος Παϋλος «Μή χωρίζεσθε απ’ άλλήλων, είμή  

20 τι αν έκ συμφώνου πρός καιρόν, ϊνα σχολάση τε τή προσευχή και τή 
όεήσει». Κ αί πάλιν «Ε πί τό αυτό ήτε», φησίν, «ΐναμή πειράζω 
υμάς ό Σατανάς, διά τήν άκρασίαν ύμών». Π ροσεπήνεγκε όέ 
τούτοις- «Ταϋτα όέ λέγω  κατά συγγνώμην, ου κατά επιταγήν». 
'Ορςίς ονν ότι συγγνώμην δίόωσι τοΐς έν γάμω; Πώς συν αρετή, τό 

25 συγγνώμη θεραπευόμενον; «Περί δέ τής παρθένον», φησίν, «ότι 
μακαριωτέρα έστίν εάν όντωςμείνη», το ν ΐ έστιν άγαμος. Ούκοϋν 
ονκ απόβλητον μέν τό μέλι, δεκτός γάρ ό γάμος. Π λήν ονκ εις 
οσμήν ευωδίας, καθά καί τής αρετής ο ί τρόποι. ’Αλλά καί έν γε  
μήν τοΐς θύμασιν έπιπάττονται άλες, χρήναι γάρ, οιμαι, καταθύειν 

30 ή μάς σοφώς τε καί έμφρόνως, καί πρός παν ότιοϋν των άγαθών ευ 
μάλα όιηρτημενονς. Τό γάρ άχαρί τε καί άνοστον πρέποι αν ήκι- 
ατά γε  τοΐς ενσεβεΐν έλομένοις. Τούτη τοι καί ό Σωτήρ· «Ύμεΐς

24. Γεν. 25,27. 25. Ματθ. 10,16.
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έξης· «Ό ’Ιακώβ ήταν άνθρωπος απλός, καί του άρεσε νά μένει στό 
σπίτι»24. ’Εξαίρετοι λοιπόν ή πανουργία όλων τών άκακων. ’Επίσης 
στους άγιους αποστόλους έλεγε ό ίδιος ό Σωτήρας· «Γινεσθε φρόνι
μοι όπως τά φίδια, και άπλοι όπως τά περιστέρια»25. Ή  άπλότητα 
λοιπόν τιμαται άπό τον Θεό ώς άνώτερο άπό όλα τά καλά. Ή  πα
νουργία όμως καί ή πονηριά άρμόζει στη διεξαγωγή τής άποστολής 
καί τις χρησιμοποιούσε κατά καιρούς καί ό μακάριος Παύλος, γιά νά 
ξεφύγει τον πρόωρο θάνατο πού επιδίωκαν γι’ αύτόν οί έχθροί του.

Ή  πανουργία λοιπόν, στά έργα πού άναλαμβάνονται γιά τον 
Θεό, θά μπορούσε νά γίνει δεκτή, δέν θά μπορούσε όμως νά θεωρη
θεί καθόλου ώς εύωδία άρετής, άν έξεταοθει ώς πρός τήν ίδια της τη 
φύση. Μέ τον ίδιο τρόπο καί τό μέλι, άν τό πάρομε ώς τύπο τής σαρ
κικής ήδονής, θά μπορούσε νά ύποδηλώσει, νομίζω, αύτή τήν κο
σμική ζωή, πού δέ. είναι άπαλλαγμένη άπό σαρκικές ηδονές. Ό  
γάμος βέβαια τιμάται, έπειδή υπηρετεί τήν τεκνογονία καί δέν είναι 
ένοχος όποιος τον εφαρμόζει σύμφωνα μέ τό κατά Χρίστον πνεύμα. 
Αύτός όμως δέν συντελεί στην αύξηση τής άρετής κάποιου, ούτε θά 
ταχθέϊ στην ίδια γραμμή μέ τά καυχήματα της άρετής. Γράφει σ’ επι
στολή του γιά τούς έγγαμους καί ό μακάριος Παύλος· «Μή χωρίζετε 
ό ένας άπό τον άλλο, παρά μόνο γιά ένα διάστημα πού θά συμφωνή
σετε γιά νά ασχοληθείτε μέ τή προσευχή καί τη δέηση». Καί στη 
συνέχεια λέγει- «Νά συνευρίσκεσθε, γιά νά μή σάς πειράζει ό Σατα
νάς έξαιτίας τής άδυναμίας σας». Καί σ’ αύτά πρόσθεσε- «Αύτά σάς 
τά λέγω άπό συγκατάβαση, δέν είναι έντολή». Βλέπεις λοιπόν ότι 
κατά συγκατάβαση παραχωρεί τή συνεύρεση στούς έγγαμους; Πώς 
λοιπόν νά είναι αρετή αύτό πού γίνεται κατά παραχώρηση; Γιά την 
παρθένο λέγει, «πώς είναι μακαριοτέρα άν μείνει έτσι»27, δηλαδή 
άγαμη. Δέν απορρίπτεται λοιπόν τό μέλι, άφσΰ ό γάμος είναι άποδε- 
κτός. Δέν είναι όμως γιά ευφραντική εύωδία, όπως οί εκδηλώσεις 
τής άρετής. ’Αλλά καί στά ιερά σφάγια πασπαλίζεται άλάτι. Πρέπει 
δηλαδή έμεϊς, κατά τή γνώμη μου, νά θυσιάζομε μέ σοφία καί φρόνη
ση κι έφοδιαμένοι έπαρκώς μέ αύτά γιά όποιοδηποτε άγαθό. Γιατί 
αύτό πού δέν έχει χάρη καί νοστιμιά δέν ταίριαζα καθόλου σ’ αύτούς 
πού θέλουν νά είναι εύσεβάς. Γι’ αύτό καί ό Σωτηρας έλεγε στούς

26. Α' Κορ. 7,5-6. 27. Α' Κορ. 7,40.
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έστετό άλας της γης», τοϊς άγίοις έφασκεμαθη ταϊς Έπιχπέλλειδέ 
καί ό Παύλος- «Ο  λόγος υμών έν χάριτί τε καί άλατι ήρτνμένος 
ινα δωχάριν τοϊς ακούονσιν».

ΠΑΛΑ. Ά ραρεν ονν ότι τό έμφρον τε καί έπίχαρι διά των 
5 άλών σημαίνεται.

ΚΥΡ. ΤΩόε έχει -χρήναι όέ, οίμαι, λοιπόν ενμάλα διηρηκότας 
τους έπ ίγε  τό όεΐν καταθνειν τρόπους, έξ αυτών ήδη των ιερών 
καταθρεϊν Γραμμάτων, τό όπως αν γένοιτο τοϊς την αμαρτίαν δι- 
ηρρωστηκόσι, όιεκόύναι την νόσον, καί τά έκ τοϋ πλημμελεϊν δια- 

ίο κρούσασθαι βλάβη-γέγροστται τοίνννέν τφΛενϊτικφ- «Καί έλάλη- 
σε Κύριος πρός Μωσήν, λέγω ν Λάλησον πρός τούς υιούς ’Ισραήλ, 
λέγω ν Ψυχή έάν αμάρτη έναντι Κυρίου άκουσίως, από πάντων 
τώ, προσταγμάτων Κυρίου, ών ου δειποιεΐν καί ποιήσ>] έν τι ал? 
αυτώ ν έάν μέν ό  άρχιερεύς ό κεχρισμένος αμάρττ] τοϋ τόν λαόν 

15 άμαρτεϊν, καί προσάξει περί τής αμαρτίας αύτοϋ, ής ήμαρτε, μό
σχον έκ βοών αμωμον τω Κυρίω περί τής αμαρτίας Κ αί προσάξει 
τόν μόσχον παρά τήν θύραν τής Σκηνής τοϋ Μ αρτυρίου έναντι 
Κυρίου, καί έπιθήσει τήν χεΐρα αύτοϋ έπί την κεφαλήν τοϋμόσχου 
έναντι Κυρίου, καί σφάξει τόν μόσχον ένώπιον Κυρίου. Καί λαβών 

20 ό ίερενς ό χριστός ό τετελεοωμένος τάςχεϊραςάπό τοϋ αϊματος τοϋ 
μόσχου, καί είσοίσει αύτό εις τήν Σκηνήν τοϋ Μαρτυρίου- καί βά
ψει ό ίερεύς τόν δάκτυλον εις τό αΐμα, καί προσρανεϊ από τοϋ 
αίματος έπτάκις έναντι Κυρίου, κατά τό καταπέτασμα τό άγιον. 
Κ αί έπιθήσει ό ίερενς άστό τοϋ αίματος τοϋ μόσχου έπί τό κέρατα 

25 τοϋ θυσιαστηρίου τοϋ θυμιάματος τής συνθέσεως τοϋ έναντίον 
Κυρίου, ό  έστιν έν τή Σκηνή τοϋ Μαρτυρίου. Καί παν τό αίμα τοϋ 
μόσχου έκχεεϊ παρά τήν βάσιν τοϋ θυσιαστηρίου των ολοκαυτω
μάτων, ό  έστι παρά τάς θύρας τής Σκηνής τοϋ Μαρτυρίου. Καί 
πάν τό στέαρ τοϋ μόσχον τοϋ τής άμαρτίας, περιελεϊάπ’ αύτοϋ τό 

30 στέαρ τό κατακαλ ύτττον τά ένδόσθια, καί πάν τό στέαρ τό έπί τών 
ένδοσθίων, καί τους δύο νεφρούς, και στέαρ τό έιέ αύτών, ό  έστιν 
έπί τών μηριών, καί τόνλοβόν τόν έπί τοϋ ή  πάτος συν τοϊς νεφροϊς

28. Ματθ. 5,13.
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άγιους μαθητές του- «Έσεΐς είστε τό άλάτι τής γής»28. Καί ό Παύλος 
γράφει σ’ έπκττολές του- «Ό λόγος σας νά συνοδεύεται άπό τά άρτύ- 
ματα τής χάριτος καί τού άλατιοΰ, γιά νά είναι εύχάριστος ατούς 
άκροατές σας»29.

ΠΑΛΑ. Συμπέρασμά μας λοιπόν είναι, δτι μέ τό άλάτι ση μαίνε
ται ή φρόνηση καί ή χάρη.

ΚΥΡ. “Ετσι είναι. Πρέπει δμως, νομίζω, άφοΰ στη συνέχεια διαι
ρέσομε καλά τούς τρόπους τής θυσίας, νά δούμε άπό τά ίδια πια ίερά 
Γράμματα, πώς θά μπορέσουν, δσοι έχουν τη νόσο τής άμαρτίας, νά 
την άποφύγουν καί νά άποκρούσουν τις βλάβες άπό τά πλημμελήμα- 
τά τους. "Εχει γραφεί λοιπόν στο Λευϊτικό· «Μίλησε ό Κύριος στον 
Μωυσή καί τού είπε- Μίλησε στούς ’Ισραηλίτες καί πές τους· "Αν 
κάποιος άμαρτήσει στόν Κύριο, χωρίς νά θέλει, καί πράξει κάτι άπό 
δλα αύτά πού απαγορεύουν τά προστάγματά του, αν αύτός πού ά- 
μάρτησε είναι άρχιερέας πού εχει χρισθεΐ κανονικά μέ τό άγιο έλαιο, 
είναι σάν νά άμαρτάνει δλος ό λαός. ’Εξαιτίας τής άμαρτίας του αύ- 
τής θά προσφέρει μοσχάρι χωρίς έλάττωμα στόν Κύριο γιά την εξά
λειψη τής άμαρτίας του. Καί θά φέρει τό μοσχάρι κοντά στην πόρτα 
τής Σκηνής τού Μαρτυρίου ενώπιον τού Κυρίου, θά βάλει τό χέρι 
του πάνω στο κεφάλι του μοσχαριού καί θά σφάξει εκεί τό μοσχάρι 
μπροστά στόν Κύριο. Καί ό άρχιερέας πού έχει χρισθέϊ μέ τό λάδι κι 
έχουν άγιασθέΐ τά χέρια του, άφοΰ λάβα άπό τό αίμα τού μοσχαριού, 
θά τό φέρει μέσα στη Σκηνη τού Μαρτυρίου- θά βουτήξει ό άρχιερέ- 
ας τό δάχτυλό του στο αίμα καί θά ραντίσει άπό τό αίμα έπτά φορές 
ενώπιον τού Κυρίου καί πρός τό μέρος τού άγιου καταπετάσματος. 
Ά πό τό αίμα του μοσχαριού θά βάλει στις άκρες του θυσιαστηρίου 
τού θυμιάματος, πάνω στό όποιο προσφέρεται στόν Κύριο τά παρα
σκευασμένο θυμίαμα. “Ολο τό ύπόλοιπο αίμα θά τό χύσει στη βάση 
τού θυσιαστηρίου τών ολοκαυτωμάτων πού είναι κοντά στην πόρτα 
τής Σκηνής τού Μαρτυρίου. ’Από δλο τό λίπος τού μοσχαριού πού 
θυσιάζεται γιά την άμαρτία θ1 άφαιρέσει τό λίπος πού καλύπτει τά 
έντόσθια καί δλο τό λίπος πού ύπάρχει μέσα στά έντόσθια, καί μαζί 
μ’ αύτό καί τά δύο νεφρά καί τό λίπος πάνω σ’ αύτά πού φτάνει ώς 
τούς μηρούς καί μαζί μέ τούς νεφρσύς θ1 άφαιρέσει καί τον λοβό τού

29. Κολ. 4,6.
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περιελεΐαυτό, δν τρόπον άφαιρεϊται αυτό από τοϋμόσχου τοϋ τής 
θυσίας τοϋ σωτηρίου, καί άνοίσει ό ίερενς επί τό θυσιαστήριον τής 
καρπώσεως, καί τό δέρμα τοϋ μόσχου, καί πάσαν αντοϋ τήν σάρκα 
συν τή κεφαλή καί τοΐς άκρωτηρίοις καί τή κοιλίςι καί τή κόπρω.

5 Κ αί έξοίσουσιν όλον τον μόσχον εξω τής παρεμβολής εις τόπον 
καθαρόν ου έκχέουσι τήν σποδιάν, καί κατακαύσονσιν αυτόν επί 
ξύλων έν πυρί επί τής έκχύσεοις τής σποδιάς καυθήσεται». Ά ρ - 
χοντοςμένοϋνπερζ συναφαμαρτεϊν αύτώ τοϋπρέποπος, καί τούς 
ύπό χεΐρα λαούς παρασκευάζοντος, τά τοιάδε φησίν έπεχρησμώ- 

10 δησε δέ τούτοις ευθύς «Εάν δε πάσα συναγωγή των υιών ’Ισραήλ 
άγνοήστ) καίλάθυ ρήμα εξ οφθαλμών τής συναγωγής, καί ποιή- 
σωσι μίαν από πασών τών εντολών Κυρίου, ή ον ποιηθήσεται, και 
πλημμελήσωσι, καίγνω σθή αύτοΐςή άμσρτία ήνήμαρ~'τν έν αυτή, 
καί προσάξει ή συναγωγή μόσχον έκ βοών αμωμον περί τής άμαρ- 

15 τίας». Ίερονργεϊσθαι δέ δεϊν αυτόν κατά τόν ίσον τώ πρώτω τύπον, 
ενμόλα φησί

ΠΑΛΛ. Τις ούν αν εϊη πάλιν ό ενγε τουτοισί λόγος;
ΚΥΡ. Σαφής, ώ Παλλάδιε, καί ού χαλεπός έλεϊν, τοΐς γε  ολως 

άρτίφροσιν. Έ ν Χριστώ γάρ ή κάθαρσις ιερέων καί λαοϋ, σμικροϋ 
20 καί μεγάλου, καί συλλήβδην άπάντων, καί ε ί καθ' ενα τυχόν πλημ- 

μελοϋντες όλισκοίμεθα, διά τοι τό τόν θειον ούκ είδέναι νόμον, 
ήγονν άνεθελήτως έκβεβιάσθαι τυχόν, εις γε τό ήκιστα δοκοϋν τω 
ττάντων Λεστιόττ] Θεω. Ταύτ^τοι καί ό θεσπέσιος ήμΐν έπεφώνει 
Ααβίδ· «.Αμαρτίας νεότητάς μου καί άγνοιας μου μή μνησθής». 

25 Ώ ς δέ άγαθόν δντα φύσει, γρηστόν τε καί φιλουαείρμονα καί τής 
ήμετέρας φύσεως ονκ ήγνοηκότα τό άναλκι, μονονουχί καί κα- 
ταιτιάται σαφώς ό μακάριος ’Ιώβ, μελλοντά τε καί άναδυόμενον 
πρός τό άνεϊναί τισι τάς αμαρτίας. Οϋτω δέφησι· «Καί ΐνα τίονκ  
έποιήσω τής άνομίαςμου λήθην, καί καθαρισμόν τής αμαρτίας 

30 μον;». Προσανακεκράγει δή ούν ό νόμος, ώς έν Χριστώ τε καί 
μόνω δικαιωθήσονται διό. πίστεως οι ταΐς άμαρτίαις ένισχημένοι. 
Α ύτόςγάρ έστιν ό μόσχου δίκην υπέρ ημών σφαγιαζόμενος παρά 
τάς θύρας τής ίεράς τε καί θείας σκηνής № ήμΐν άνευρύντ] τήν εις

30. Λευϊτ. 4,1-12. 31. Λευϊτ. 4,13-14.
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συκωτιού, μέ τον ϊδιο τρόπο πού τό άφαιρεΐ άπό τό μοσχάρι τής 
θυσίας γιά τή σωτηρία καί θά τό προσκομίσει ό άρχιερέας στο θυσια
στήριο τών ολοκαυτωμάτων, μαζί καί τό δέρμα τού μοσχαριού κι δλη 
τή σάρκα, τό κεφάλι, τά πόδια καί τήν κοιλιά μέ τήν κόπρο της. Θά 
βγάλουν τότε όλο τό μοσχάρι έξω άπό τον τόπο τής κατασκήνωσης σ’ 
ένα καθαρό μέρος, όπου θά χύσουν τήν τέφρα καί θά κάψουν τό μο
σχάρι πάνω σέ φωτιά άπό ξύλα. Θά καεί έκεϊ όπου χύνεται ή τέ
φρα»30. Γιά τον άρχοντα λοιπόν, πού προετοιμάζει τον κάτω άπό τήν 
έξουσία του λαό, καί παρεκκλίνει μαζί του άπό τό πρέπον, λέγει τά 
παρακάτω· γιατί πρόσθεσε άμέσως τήν εντολή· «"Αν όμως όλη ή συν
αγωγή τών ’Ισραηλιτών, άπό άγνοια καί χωρίς νά τό θέλει, παραβέι 
μιά εντολή άπό όσες δόθηκαν στή συναγωγή, πράγμα πού δεν έπρε- 
πε νά γίνει, καί έτσι άμαρτήσουν, καί γίνει γνωστή σ’ αύτούς ότι διέ- 
πραξαν άμαρτία, πρέπει γιά τήν άμαρ ία αύτή νά προσφέρουν μο
σχάρι χωρίς κανένα ελάττωμα»31. Καί λέγει μέ πολλή σαφήνεια, ότι 
πρέπει νά θυσιασθεϊ μέ τον Ιδιο τρόπο πού θυσιάσθηκε τό πρώτο.

ΠΑΛΑ. Ποιο είναι πάλι τό νόημα αύτών τών λόγων,
ΚΥΡ. Είναι σαφές, Παλλάδιε, καί όχι δύσκολο νά τό συλλάβουν, 

όσοι έχουν πλήρη όρθοφροσύνη. Ή  κάθαρση τών Ιερέων τού λαού, 
τού μικρού καί τού μεγάλου καί όλων μαζί, γίνεται στό όνομα τού 
Χριστού, άκόμα κι άν τυχόν συλληφθούμε νά διαπράττομε κάποιο 
πλημμέλημα άπό άγνοια τού θείου νόμου, ή ϊσως εκβιαστούμε χωρίς 
νά θέλομε σ’ αύτό πού καθόλου δέν εγκρίνει ό Θεός τών όλων. Γι’ 
αύτό κι ό θεσπέσιος Δαβίδ άναφωνούσε- «Νά μήν συγκρατήσεις στή 
μνήμη σου τις άμαρτίες τής νεότητας καί τής άγνοιάς μσυ»32. Κι έπει- 
δή είναι άγαθός άπό τή φύση του, χρηστός καί σπλαχνικός καί γνώ
ριζα καλά τή άδυναμία τής φύσης μας, ό μακάριος Ίώβ τον κατη
γορεί κατά κάποιο τρόπο μέ σαφήνεια, ότι καθυστερεί κι άναβάλλει 
νά συγχωρήσα τις άμαρτίες κάποιων. Καί λέγα τά έξης· «Καί γιατί 
δεν λησμόνησες τήν άνομία μου καί δεν έσβησες τήν άμαρτία μου;»33. 
Καί μαζί του φώναζε ό νόμος, ότι μόνο μέ τόν ΧοΑ^ά καί την ̂ τάιπι 
σ’ αυτόν θά σωθούν όποιοι βρίσκονται στά χέρια τής άμαρτίας. Γιατί 
αύτός είναι πού σάν μοσχάρι σφαγιάζεται κοντά στήν πόρτα της άγι
ας καί θείας Σκηνής, γιά νά ευκολύνει γιά χάρη μας τήν είσοδό μας

32. Ψαλμ. 24,7. 33. Ίώβ 7,21.
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τό εϊσω πάροδον, αυτόςότάςάμαρτίας ημών αϊρων, κατά τήν τοϋ 
προφήτου φωνήν (τουτί γάρ, οιμαι, όηλοϋν, τό έπιτίθεοθαι τάς 
χεΐρας τφ μόσχω), αυτός ό διά τοϋ αίματος είσπεφοιτηκώς εις τά 
"Αγια τών άγιω ν και λύτρωαιν ήμΐν άγίαν εύράμενος, καί μια  

5 προσφορά τελειώσας εις τό διηνεκές τους άγιαζομένονς κατά τήν 
τοϋ μακαρίου Παύλου φωνήν αυτός έστιν ό  έν τφ ραντισμω τοϋ 
ίόίου αίματος άγιάζω ν τήν ’Εκκλησίαν, κα ί τοϋτο πλουσίως. 
«Βάψει» γάρ, φησίν, «ό ίερεύς τό δάκτυλον εις τό αΐμα, καί προσ- 
ρανεϊ άπό τοϋ αίματος επτάκις τφ δακτύλω έναντι Κυρίου». -  

ίο «Προσεληλ ύθαμεν» γάρ, φησίν, «’Ιερουσαλήμ έπουρανίω, καί 
’Εκκλησία πρωτοτόκων άπογεγραμμένων έν ούρανοϊς καί αϊματι 
ραντισμοϋ κρεΐττον λαλοϋντι, παρά τον Ά6ελ». Τοϋ μεν γάρ Ά - 
6ελ τό αίμα κατεκεκράγ^ι πρός θεόν καταδικάζον τοϋ φονευτοϋ, 
τό δέ τμιιον αΐμα τοϋ πάντων ημών Σωτήρος Χριστού λαλεΐ περί 

15 ήμων τά άμείνω πρός θεόν. Έκκέχυται γάρ τής απάντων ζωής 
αντάλλαγμα Προσεχεΐτο όέ τοϋ μόσχου τό αΐμα τή βάσει τοϋ θυ
σιαστηρίου■ καί γάρ έστιν άγιός τε καί ιερός αληθώς ό Χριστού 
θάνατος. Καί άναφέρεται μέν τά έντόσθια, πιμελή καί νεφροί καί 
λ οδός ό τοϋ ήττατος. Ευώδη γάρ πάντα τά έν Χριστώ, τά τε έξω- 

20 φανή, καί τά κεκρυμμένα- ό Λ όγος γάρ ήν άγιος, καί ονόέν έν αυ
τά) τό μή καθαρόν Κατακαίεταί γε  μήν έξω τής πύλης τό δέρμα 
καί τά λοιπά- ούόέ αύτόν ήμϊν άπαράόεκτον τοϋ πάθους τον τόπον 
έώντος τοϋ νόμου.

Τοιγάρτοι καί πρός ημάς ό θεσπέσιος έφη Παϋλος- «Έξερχώ- 
25 μεθα ούν έξω τής πύλης τον όνειόισμόν αύτοϋ φέροντες», τοϋτ’ 

έστι τον υπέρ ημών τε και ό ί ήμάς σταυρόν. Καί αυτός όέ πού φη- 
σιν όΣωτήρ- «"Ος ον λαμβάνει τον σταυρόν αύτοϋ καί ακολουθεί 
όπίσω μου, σύκ έστι μου άξιος». 'Έοικε δέ τό έξω τής πύλης ό ίε- 
ρώτατος Παϋλος, τό έξω τοϋ κόσμου νοεΐν. Ζωής γάρ ήμάς έξίστη- 

30 σι κοσμικής τό θέλειν έπεσθαι τφ Χριστφ. Καί μαρτυρήσει πάλιν ό 
Παϋλος. Έ φη γάρ ώόε περί Χριστού· «Α ί ον έμοί κόσμος έσταύ- 
ρωται, κάγώ τφ κόσμω». Περιπατοϋντες όέ έπί τής γή ς οι άγιοι,

34. Ήσ. 53,12.
36. Λευϊτ. 4,17.

35. Έ6ρ. 9,11 έ.
37. Έ6ρ. 12,22-24.
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σ’ αυτή, αυτός είναι πού σηκώνει τις άμαρτίες μας34, σύμφωνα μέ τό 
λόγο τού προφήτη (γιατί αύτό νομίζω δηλώνει ή τοποθέτηση τού 
χεριού πάνω στο μοσχάρι), αυτός είναι πού μέ τό αίμα του είσήλθε 
στά Ά για  τών άγιων καί πέτυχε γιά μάς άγια λύτρωση καί μέ μιά 
προσφορά χέρισε τήν τελείωση γιά πάντα σ’ αυτούς πού άγιάζσνται, 
σύμφωνα μέ τό λόγο τού μακάριου Παύλου35, αύτός είναι πού μέ τό 
ράντισμα τού ίδίου τού αίματός του άγιάζει τήν Εκκλησία, καί μάλι
στα πλούσια. Γιατί λέγει· «Θά βουτήξει ό ιερέας τό δάχτυλο του στο 
αίμα καί θά ραντίσει μέ τό αίμα επτά φορές έναντι τού Κυρίου»36. 
Γιατί λέγει· «προσήλθαμε στήν έπουράνια ’Ιερουσαλήμ καί στήν 
’Εκκλησία τών πρωτοτόκων πού έχουν άπσγραφεϊ στούς ουρανούς, 
καί μέ αίμα ραντισμού πού μιλάει καλύτερα άπό τό αίμα τού Ά - 
βελ»37. Τό αίμα δηλαδή τού Άβελ φώναζε στον Θεό καταδικάζοντας 
τό φονέί-, ένώ τό τίμιο αίμα τού Σωτήρα δλων μας Χριστού φωνάζει 
γιά μάς πρός τον Θεό γιά δλα τά καλύτερα- γιατί έχει χυθεί ώς αντάλ
λαγμα τής ζωής δλων μας. Τό αίμα τού μοσχαριού χυνόταν στη βάση 
τού θυσιαστηρίου- γιατί είναι άγιος καί- Ιερός άληθηύ ό θάνατος τού 
Χριστού. Επίσης τοποθετούνται στο θυσιαστήριο τά έντόσθια, τό 
λίπος, οίνεφροί καί ό λοβός τού συκωτιού. Γιατί δλα τού Χριστού 
είναι γεμάτα εύωδία, καί τά έξωτερικά καί τά κρυμμένα· καθόσον ό 
Λόγος ήταν άγιος καί τίποτε σ’ αυτόν δέν ήταν μή καθαρό. Τό δέρμα 
καί τά λοιπά κατακαίσνται έξω άπό τήν πύλη. Ούτε καί τον ΐδω τον 
τόπο τού πάθους άφήνει ό νόμος άπαγορευμένο γιά μάς.

Γι’ αύτό καί μάς είπε ό θεσπέσιος Παύλος- «Άς βγούμε λοιπόν 
έξω άπό τήν πύλη, μεταφέροντας τον έξευτελισμό αύτοΰ»38, δηλαδή 
τό σταυρό πού γιά μάς κι έξαιτίας μας ύπέστη. Καί ό ίδιος ό Σω- 
τήρας λέγει κάπου- «"Οποιος δέν παίρνει τό σταυρό του καί δέν μ’ 
άκολουθέι, δέν είναι άξιος γιά μαθητής μου»39. Αύτότό «έξω άπό τήν 
πύλη» ό Ιερότατος Παύλος φαίνεται δτι τό εννοεί ώς“έξω άπό τον 
κόσμο”. Γιατί ή θέλησή μας V άκολσυθούμε τό Χριστό μάς15γάξει 
έξω άοό ΐή ζωή τού κόσμου. Καί θά τό επιβεβαιώσει αύτό πάλι ό 
Παύλος- γιατί λέγει τά εξής γιά τον Χριστό- «Διά τού οποίου ό κό
σμος σταυρώθηκε ώς πρός εμένα καί εγώ ώς πρός τον κόσμο»*. Ένώ 
δηλαδή περπατούν οί άγιοι πάνω στη γη, φροντίζουν νά ζούνεοχι

38. Έ6ρ. 13,13. 39. Ματθ. 10,38. 40. Γαλ. 6,14.
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όιαβιώναι σπουόάζουσιν ούκέτι μέν έπιγείως έχειν όέ μάλλον εν 
ούρανώ τό πολίτευμα. Κάθαρσιςόέ τοΐςμεμολυομένοις ή σποδιά 
μετά  νόατος. Λ υτήριον γάρ άμαρτίας τοϋ Σωτήρος τό πάθος, 
άγιάζων ημάς ό ί νόατος, ό ί ον κερόανοϋμεν ον σαρκός άπόθεαιν 

5 ρύπον, κατά τό γεγραμμένον, αλλά των έν ψνχαϊςμολνσμών την 
άπόνιψ ιν «Λούσασθε» γάρ, φησίν, «καί καθαροί γίνεσθε», καί 
προφητικός ήμΐν άνωθεν όιεκελεύετο λόγος.

ΠΑΛΑ. Έ ν μόσχο όή ούν ώς εν είκόνι καί τύποις ό ό ί ημάς 
καί ύπέρ ημών τοϋ Χριστού σκιαγραφεϊται θάνατος.

10 ΚΥΡ. Σννίης ευ μάλα, καί ττρός γε όή τούτω καταθανμάσαις 
άν, οίμαι, καί εις έκεϊνο όλέπων

ΠΑΛΑ. Τόττοΐον;
ΚΥΡ Ε ίμέν γάρ άμάρτοι, φησίν, ό ηγούμενος όμοϋ τών ύπε- 

ζευγμενών, είτ" ονν αυτή καθ' έαντήν ή ύπό χεϊρα πληθύς, μόσχος 
15 εσται τό θΰμα Έναλούς όέ πταίσμασιν ίόικοϊςό ηγούμενος, προσ- 

κομιζέτω, φηι% χίμαρον έξ αιγών. Ε ί όέ όή τις εΐη τών έν λαοΐς, 
άρσεν μέν ούκέτι, θήλυ όέ έστω τό σφάγιον Ά  ναγνώσομαι όέ, εί 
όοκεζ καί τούς έπί τοΐσόε νόμους- έφη γάρ ώόε· «Έάν όέ ό  άρχων 
άμάρτη καί ποιήση μίαν άπό πασών τών εντολών Κυρίου τοϋ 

20 θεοϋ αύτοϋ, ή  ού ποιηθήσεται άκόυσίως, καί πλημμελήσι], καί 
γνωσθή αύτώ ή άμαρτία, ήν ήμαρτεν έν αύτή, καί ττροσοίσει τό 
όώρον αύτοϋχίμαρον έξ αιγών, άρσεν αμωμον, περί άμαρτίας, καί 
έπιθήσει την χεϊρα έπί την κεφαλήν τοϋ χιμάρου, καί σφάξονσιν 
αυτόν έν τόπω, ου σφάζουσι τά ολοκαυτώματα ενώπιον Κυρίου, 

25 άμαρτίας έσ τί Κ αί έπιθήσει ό ίερεύς άπό τοϋ αίματος τοϋ τής 
άμαρτίας τώ όακτύλω έπί τά κέρατα τοϋ θυσιαστηρίου τών ολο
καυτωμάτων, καί τό πάν αίμα αύτοϋ έκχεεΐ παρά τήν βάσιν τοϋ 
θυσιαστηρίου τών ολοκαυτωμάτων, καί τό πάν στέαρ αύτοϋ άνοί- 
σει έπί τό θυσιαστήριον, ώσπερ τό στέαρ θυσίας σωτηρίου, καί έξι- 

30 λάσεται περί αύτοϋ ό ίερεύς περί τής αμαρτίας αύτοϋ, καί άφεθή- 
αεται αύτφ». Καί πρόςγε όή τοντοις «Έάν όέ ψυχή μία άμάρτη 
άκόυσίως έκ τοϋ λαοϋ τής γης, έν τώ ποιήσαι μίαν από πασών τών

41. Φιλιππ. 3,20.
42. Α' Πετρ. 3,21.
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σάν έπίγειοι, αλλά μάλλον σά νά είναι πολίτες τοΰ ουρανοί)41. Κά
θαρση γιά τούς μολυσμένους ήταν ή στάχτη μέ νερό. Γιατί έξαλείφει 
τήν άμαρτία τό πάθος τοΰ Σωτήρα, ό όποιος μάς άγιάζει μέ τό νερό, 
μέ τό όποιο θά κερδίσομε όχι τήν άπόθεση τοΰ σαρκικού ρύπου, σύμ
φωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί42, άλλά τήν κάθαρση άπό τούς μολυ- 
σμσύς τής ψυχής· γιατί καί ό προφητικός λόγος μάς παρήγγελλε άπό 
παλιά- «Πληθεΐτε καί γίνετε καθαροί»43.

ΠΑΛΑ. Μέ τό μοσχάρι λοιπόν, σάν μέ εικόνα καί τύπο, σκιαγρα- 
φέϊται ό θάνατος τοΰ Χριστού, πού έγινε έξαιτίας μας καί γιά χάρη 
μας.

ΚΥΡ. Τό έχεις κατανοήσει πολύ καλά. ’Αλλά εκτός άπό αύτό θά 
θαυμάσεις, νομίζω, συγκεντρώνοντας τήν προσοχή σου καί σ’ εκείνο.

ΠΑΛΑ. Σέ ποιό;
ΚΥΡ. "Αν άμαρτήσει, λέγει, ό άρχοντας μαζί μέ τούς άρχο;ιενους 

δηλαδή αύτό καθ’ αύτό τό πλήθος πού βρίσκεται κάτω άπό τήν εξου
σία του, τό θύμα θά είναι μοσχάρι. "Αν όμως ό άρχηγός πέσει σέ προ
σωπικά παραπτώματα, τότε, λέγει, νά προσφέρει κατσίκι άρσενικό. 
"Αν πρόκειται γιά κάποιον άπό τό λαό, δεν χρειάζεται νά είναι άρσε
νικό, άς είναι τό σφάγιο θηλυκό. Νά σοΰ διαβάσω, άν θέλεις, καί 
τούς σχετικούς νόμους. Γιατί είπε τά έξης- «”Αν άμαρτήσει ό άρχο
ντας καί άκούσια παραβεϊ μία άπό όλες τις εντολές τοΰ Κυρίου τοΰ 
Θεού, πού δεν πρέπει νά πραχθέΐ, άλλά αύτός κάνα τήν παράβαση 
καί συνειδητοποιήσει τήν άμαρτία πού στή προκείμενη περίπτωση 
έκανε, θά προσφέρει ώς δώρο γιά τήν άμαρτία του κατσίκι άρσενικό, 
χωρίς κανένα έλάττωμα. Θά βάλει τό χέρι του πάνω στο κεφάλι τοΰ 
κατσικιοΰ καί θά τό σφάξουν στον τόπο πού σφάζουν τά ολοκαυτώ
ματα στον Κύριο· γιατί είναι θυσία γιά άμαρτία. ’Από τό αίμα τής 
θυσίας γιά τήν άμαρτία ό ιερέας & άλείψει μέ τό δάχτυλό του τις 
άκρες τοΰ θυσιαστηρίου τών ολοκαυτωμάτων όλο τό υπόλοιπο αιμα 
θά τό χύσει στή βάση τοΰ θυσιαστηρίου τών ολοκαυτωμάτων όλο τό 
λίπος θά τό τοποθετήσει έπάνω στο θυσιαστήριο, όπως τό λίπος τής 
θυσίας γιά τή σωτηρία, καί θά παρακαλέσει ό Ιερέας γιά τήν άμαρ
τία του καί θά τοΰ συγχωρηθέΐ»44. Καί μαζί μ’ αύτά καί τά εξής· «"Αν 
κάποιος άπό τον λαό άμαρτήσει χωρίς νά θέλει, παραβαίνοντας μιά

43. Ήσ. 1,16. 44. Λευϊτ. 4,22-26.
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εντολών Κυρίου, ή  ον ποιηθήσεται, καί πλημμελήση, καί γνωσθή 
αντώ ή αμαρτία, ήν ήμαρτεν έν αυτή, καί οϊσει χίμαρον έξ αιγών, 
θήλειαν αμωμον οϊσει περί τής αμαρτίας αύτοϋ». Καί τής θυσίας 
τον τρόπον, δπως αν γένοιτο, όιειπών «’Εάν όέ πρόβατον προσ- 

5 ενέγκη», φησί, «το όώρον αύτοϋ περί της αμαρτίας, θήλυ αμωμον 
προσοίσει αύτό».

Συνίης συν, ώ Παλλάόιε, τοϋμυστηρίου τό βάθος, ώ ςέν έσό- 
πτρω καί σκιαϊς τοϊς άρχμιοτέροις άνατνττονμενον; Ίσομοιρεϊγάρ 
ώσπερ τω μεγέθει των πλημμελημάτων, ή των θυμάτων προσα- 

10 γω γή' καί μόσχοςμέν ήν υπέρ άρχοντας τε καί λαοϋ, κοινή τάχα 
που καί μίαν ήρρωστηκότοιν τήν άμαρτίαν. Έ ριφος όέ εις, ύπέρ 
ενός, ήτοι μιάς ψυχής έαυτόν γάρ προσκεκόμικεν ό  Χριστός, άμα 
μέν ύπέρ πάντων, ώς έν είκόνι τω μόσχω δαρεϊ τε καί μεγάλω  
θύματι- «"Οπου γάρ έπλεόνασεν ή  άμαρτία», φησίν, «ύπερεπερίσ- 

15 σενσεν ή χάρις». Έρίφου όέ και τιροβάτου δίκην, ύπέρ έκάστον 
καί ίόικώς διά τό ώμοιώσθαι, φημί, τοϊς ύφ’ αμαρτίαν, καί έν τοϊς 
άνόμοιςλελογίσθαι, κατά τάςΓραφάς άνομου όέ τύπος, ό  έριφος, 
ώς άκαρπος καί ξηρός. Παρίστησι γοϋν ό Χριστός ώς τιρόβατα 
μέν έκ δεξιών τους άγιους ώς έρίφους όέ καί έξ εύωνύμων τούς 

20 τής άνομίας έργάτας. Ούκοϋν τό έπίόοξον αύτοϋ καί υπερφυές 
κατίόοι τις αν ώ ςένγετφ  μόσχω. Τό όέ όμοιοϋσθαι τοΐςκαθ ημάς, 
λελογίσθαι όέ ότι καί έν τοϊς άνόμοις, διά τοϋ χιμάρου νοήσεις 
Έσφάζετο όέ καί ώς πράβατον, διά τήν έμφυτον ήμερό τη τα καί 
τήν εις πρςιότητα θυσίας ύπεροχήν. «Ώ ς πρόβατον γάρ ήχθη», 

25 φησί, «καί ώς αμνός έναντίον τοϋ κείροντος αύτόν άφωνος, ούτως 
ούκ άνοίγει τό στόμα αύτοϋ». ΆλΑ’ είμέν εϊη τυχόν ήγούμενος ό 
ταΐς πλημμελείαις ένοχος, άρσην ό χίμαρος ήν. Ε ί όέ όή τις έν 
λαοΐςκαί καθ' ένα, θήλυ τόσφάγιον, καν εϊτε πρόβατον ειη τυχόν, 
εϊτ? συν έξ αιγών, καί έν τή των θυμάτων διαφορά τής τοϋ Σωτή- 

30 ρος ημών οικονομίας τόσοφόν τοϋ νόμου κατασημαίνσντος Ή γε- 
μονεϋονμέν γάρ άείπώ ς έστι καί έν τιμή πρώτη τό άρσεν, έπόμε- 
νον όέ καί έν όευτέροις τό θήλυ. Ά  ναλόγως όή συν τοϊς έκάστον 
πταίσμασι καί ή  διά Χριστού κάθαρσις έν γε τοϊς προεστηκόαι καί

45. Λευϊτ. 4,27-28. 46. Λευϊτ. 4,32.
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άπαγορευτική εντολή πού δέν έπρεπε νά παραβαθεΐ, άλλά αυτός 
κάνει τη παράβαση και αναγνωρίσει τήν άμαρτία πού έκανε, σ’ αύτή 
τήν περίπτωση θά προσκομίσει γιά τήν άμαρτία του κατσίκι θηλυκό 
χωρίς έλάττωμα»45. Άνέφερε καί τσν τρόπο τής θυσίας, πώς θά γίνει, 
λέγοντας- «Ά ν προσφέρει πρόβατο ώς δώρο γιά τήν άμαρτία του, θά 
είναι θηλυκό χωρίς κανένα έλάττωμα»46.

’Αντιλαμβάνεσαι, Παλλάδιε, τό βάθος τού μυστηρίου, πώς ύπο- 
τυπώνεται στούς άρχαίους σάν σε καθρέφτη καί μέ σκιές; Γιατί είναι 
άντίστοιχη μέ τό μέγεθος τών πλημμελημάτων ή προσφορά τών 
θυμάτων- μοσχάρι γιά τον άρχοντα καί τό λαό, όταν βαρύνονται μέ 
κοινή καί τήν ίδια άμαρτία. "Ενα κατσίκι γιά έναν, δηλαδή ̂ ιά έναν 
άνθρωπο- γιατί ό Χριστός πρόσφερε τον έαυτό του ταυτόχρονα γιά 
δλους, όπως τό μοσχάρι πού άποτελεΐ εικόνα του, καί είναι, βαρύ καί 
μεγάλο θύμα- γιατί λέγει- «Όλ-λ> άπλώθηκε άφθονη ή άμαρτία, εκεί 
δόθηκε ακόμα άφθσνστερη ή χάρη»47. Σάν κατσίκι καί σάν πρόβατο 
προσφέρεται ιδιαιτέρως γιά τον καθένα, έπειδή, λέγει, έγινε όμοιος 
μέ δσους κατέχονται άπό τήν άμαρτία καί έπειδή κατατάχθηκε ανά
μεσα στούς άνομους, σύμφωνα μέ τή Γραφή. Τύπος τού άνομου είναι 
τό κατσίκι, επειδή είναι άκαρπο καί ξηρό. ΈτσΓο7£ριστ6ς βάζει νά 
σταθούν κοντά του οί άγιοι στά δεξιά του ώς πρόβατα, καί σάν κα
τσίκια στ” άριστερά του τούς εργάτες τής άνομίαζ48. Τό πόσο ένδοξος 
λοιπόν καί υπερφυής είναι μπορά κανείς νά τό διαπιστώσει άπό τό 
μοσχάρι. Τό ότι πάλι έγινε όμοιος μ’ έμάς καί ότι κατατάχθηκε μαζί 
μέ τούς άνομους, θά τό εννοήσεις μέ τό κατσίκι. ’Αλλά σφαγιαζόταν 
καί ώς πρόβατο, έξαιτίας τής έμφυτης ήμερότητάς του καί τής 
ύπεροχής σέ πραότητα τής θυσίας του- γιατί λέγει- «Τσν έσυραν σάν 
πρόβατο σ’ αυτόν πού κουρεύει καί σάν άμνό πού δέν βγάζει φωνή, 
έτσι δέν άνοιγα τό στόμα του»49. Ά ν  τυχόν ήταν άρχοντας ό ένοχος 
πού διέπραξε τό πλημμέλημα, τό κατσίκι ήταν άρσενικό- άν ήταν 
ένας άπό τό λαό, τό σφάγιο ήταν θηλυκό, είτε πρόβατο ήταν είτε 
κατσίκι- μέ τή διαφορά τών θυμάτων ό νόμος δήλωνε τή σοφία τής 
οικονομίας τσϋ Σωτήρα μας. Γιατί πάντοτε ήγεμονεύει καί έχει τήν 
πρώτη τιμή τό άρσενικό, ένώ τό θηλυκό άκολουθέΐ καί βρίσκεται σέ 
δεύτερη θέση. Ανάλογα λοιπόν μέ τά πταίσματα τού καθενός γίνεται

47. Ρωμ. 5,20. 48. Ήσ. 51,12. 49. Ματθ. 24,33.
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ήγονμενοις, καί τοϊς υπό χεϊρα, καί καθ’ ένα τε καί νπεζενγμενοις. 
Ειεν γάρ ούκ έν ϊοοις αίτιάμασι πεσόντες εις αμαρτίαν, ηγούμενος 
καί λαός, άλλ’ ένμείζοσίnov πάντως, ηγούμενου Τοιγάρτοι πλον- 
σιωτέρςι όιαβμήχονται χάριτι.

5 ΠΑΛΑ. Σννίημι δ  φής άμεινονγάρ θατέρον τό άροεν.
ΚΥΡ. ’Ίόοις δ’ άν έν Χριστώ τό ώς έν όόξη διάφορον· άρχων 

μεν γάρ έστι καί των όλων καθηγητής όμολογουμένως ώς Θεός 
καί Κύριος. Γέγονε δε καί ώς έν τάξει δεύτερος, διά τό άνθρώπι- 
νον, τέθειται δε καί νπό νόμον, ώςύφηγούμενος. 

ίο ΠΑΛΛ. Πιθανός ό  νούς.
ΚΥΡ. Καί ετέρους δέμολ νομών έπισυνόσιτει τρόπονς καί τον 

έφ’ έκάστω δή πάλιν πρόκες ησμώδηκεν άγνισμόν, ώς έν Χριστώ  
πληρούμενον. Έ φη δε όντω ς « Εάν δέ ψνχη άμάρτη καί άκούστ) 
φωνήν όρκισμού, καί οντοςμάρτνς ή έώρακεν ή αννοιδεν, έάν 

15 μή άπαγγείλΐ], λή-ψεται τήν άμαρτίαν. Ή  ψνχη έκείνη, ήτις έάν 
άψηται παντός πράγματος άκαθάρτον ή  θνησιμαίον ή θηριαλώ- 
τον άκαθάρτον ή τών θνησιμαίων βδελνγμάτων τών άκαθάρτων 
ή τών θνησιμαίων κτηνών τών άκαθάρτων, ή  άψηται άπό ακα
θαρσίας άνθρώπον, από πάσης ακαθαρσίας αύτοϋ, ης άν άψάμε- 

20 νσςμιανθη, καί έλαθεν αύτόν, μετά  τούτο δέ γνώ καί πλημμε- 
λήστ], ή  ψνχη ή άνομος, ή διαστέλλονσα τοΐς χείλεσι κακοποιή- 
σαι ή καλώς ποιήσαι κατά πάντα όσα έάν διαοτείλΐ] ό άνθρωπος 
μεθ’ όρκον, καί λάθυ αύτόν προ οφθαλμών, καί οντος γνώ, καί 
άμάρτη έν τι τούτων καί έξαγορεύσει τήν άμαρτίαν περί ών ή- 

25 μάρτηκε κατ’ αύτης καί οϊσει περί ών έπλημμέλησε Κνρίω, περί 
τής άμαρτίας ής ήμαρτε, θήλν άπό τών προβάτων, άμνάδα ή  
χμιαρον έξ αιγών περί αμαρτίας, καί έξιλάσεται περί αύτοϋ ό ίε- 
ρεύς περί τής αμαρτίας αύτοϋ, ή  ς  ήμαρτε, καί άφεθήσεται αύτώ 
ή άμαρτία». Ά  θρει δή οννδτι τόν όρκισμοϋ φωνήςέπαίοντα καί 

30 παρ’ ούδέν δλως τό πράγμα πεποιημένον, καί τόν έτέροις ένοχον
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καί ή κάθαρση διά τοϋ Χριστοί) καί σ’ αυτούς πού είναι προϊστάμε
νοι καί ηγούμενοι, καί στούς υποτακτικούς, καί στον καθένα άτο- 
μικά καί σέ όλους μαζί. Γιατί δέν μοιράζονται τήν ϊδια ένοχή δταν 
πέσουν σε άμαρτία, ό άρχοντας καί ό λαός· ή ένοχή τών αρχόντων 
είναι οπωσδήποτε μεγαλύτερη. Γι’ αυτό βέβαια καί ή κάθαρση γίνε
ται μέ πλουσιότερη χάρη.

ΠΑΛΑ. Άντιλαβάνομαι αυτό πού λες* άπό τά δύο, ισχυρότερο 
είναι τό άρσενικό.

ΚΥΡ. Τη διαφορά ώς πρός τή δόξα μπορεΐς νά τή διαπιστώσεις 
στο Χριστό- γιατί κατά κοινή ομολογία είναι άρχηγός καί οδηγός 
όλων, ώς Θεός καί Κύριος. ’Αλλά έγινε καί δεύτερος στην τάξη, 
επειδή είναι άνθρωπος, καί τάχθηκε κάτω άπό τό νόμο ώς υποταγμέ
νος.

ΠΑΛΑ. Είναι πειστική ή σκέψη σου.
ΚΥΡ. Προσθέτει όμως καί άλλα είδη μολυσμών, καί προανήγγει

λε πάλι τόν αγιασμό τοϋ καθενός πού ολοκληρώνεται με τόν Χριστό/ 
Είπε λοιπόν τά έξης- «"Αν άμαρτήσει κάποιος όταν δεχθεί κλήση γιά 
νά όρκισθεΐ, κι αυτός είναι μάρτυρας αύτόπτης καί αύτήκοος, αλλά 
αυτός δέν μαρτυρήσει ό,τι γνωρίζει, θά τοϋ καταλογισθεί ή άμαρτία. 
Ό  άνθρωπος εκείνος πού θ’ άγγίξει όποιοδήποτε άκάθαρτο πράγμα, 
ή θνησιμαίο ζώο ή άκάθαρτο σπαραγμένο άπό θηρίο, ή είναι 
θνησιμαίο άπό άκάθαρτα απαγορευμένα ή άπό θνησιμαία ακάθαρ
τα ζώα, ή άγγίσει άκαθαρσία άνθρώπου, όποιαδήποτε άκαθαρσία 
ανθρώπου, καί άγγίζοντάς την έχει μολυνθέϊ, χωρίς αυτός νά κατα
λάβει, τό άντιληφθέϊ όμως έπειτα, είναι ένοχος τής άμαρτίας. Ό  άνο
μος άνθρωπος πού άνοιγα τό στόμα του καί ορκίζεται νά κάνει κάτι 
κακό ή καλό, όσα βεβαιώσει ό άνθρωπος μέ όρκο καί τό λησμονήσει 
έπειτα, άν τό συνειδητοποιήσει, θά είναι ένοχος γιά καθένα άπό αυ
τά τά δύο, καί θά εξομολογηθεί τήν άμαρτία του. Θά προσφέρει τότε 
στον Κύριο γιά τήν άμαρτία πού έκανε, θηλυκό πρόβατο, άμνάδα ή 
κατσίκι γιά τή συγχώρηση τής άμαρτίας. Θά προσφέρει ό ιερέας τήν 
έξιλαστήρια αυτή θυσία γιά τήν άμαρτία του, καί ή άμαρτία του θά 
τσΰ συγχωρεθεί»50. Πρόσεχε λοιπόν, ότι αυτός που δέχεται τήν κλήση 
νά όρκισθεΐ, καί δέν δίνει καμμιά σημασία στο πράγμα, καί ό ένοχος

50. Λευϊτ. 5,1-6.
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μολυαμοϊς, καί μην επί τούτα), τον επί τί} ψευδορκία κατεγνωομέ- 
νον, έν ισω τε καί άπαραλλάκτω τίθησι πλημμελείας τρόταρ·μο- 
λ νομός γάρ άληθώς έξαίσιος καί εις αυτό που τό λοΐσθον άνα- 
θρώσκει των κακών, ή  εις Θεόν καταφρόνηοις, καί ταΐς σαρ- 

5 κικαϊς ακαθαρσίαις εγγύς τε καί άόελφόν τό πλημμέλημα 'Η  
ούκ έν ϊσω θετέον λόγω την έπάρατον ψευδορκίαν καί όρκιομοϋ 
καταφρόνησιν;

ΠΑΛΛ. Πάνν μέν ονν ισόπαλη γάρ πως επ' άμφοΐν αεί τα 
εγκλήματα

ίο ΚΥΡ. Εψεται όή ονν καί τούτοις ή λύοις ό ί έξαγορεύοεώς τε 
καί μήν καί αμνάόος ήτοι προβάτου σφαγής- «Λέγε γάρ ον τάς 
άνομίας οσυ πρώτος», φησίν, «ινα όικαιωθής». Καί μήν καί ό θεΤ ·ς 
αναφωνείΑαδίό■ «Είπα- Εξαγορεύσω κατ’ εμού τήν άνομίανμου 
τω Κυράυ, καί σύ άφήκας τήν άαέδειαν τής καρόίαςμου». Πλήν, 

15 ούκ αιτόχρη εις τήν τελείαν άπόνιψιν τό έξαγορεΰσαιμόνον, απαλ- 
λάττει όέ παντελώς ό Χριστού θάνατος, παθόντος ύπέρ ημών, καί 
ταϊς απάντων ημών άμαρτίαις έαυτόν ύποφέροντος ώς έν είόει 
παντί των ημερών ζώων ένμόοχω όή λέγω, καί μήν καί προβάτω 
καί α ίγί ’Α προφάοιστον όέ ώσπερ καθιστάς ό νόμος τό ράθυμον 

20 εις θυσίαν, τοΐς έν μολυσμοϊς καί άκαθαρσίαις, είμ ή  μόσχον τις 
έχοι καί πρόδατον, τοΐς κατά χεϊρα καί έν ίσχύϊ τιμάν άναπείθει, 
λέγω ν «’Εάν όέ μή ίσχύη ή χειρ αύτοϋ τό ίκανόν εις τό πρόδατον, 
οϊσει περί τής αμαρτίας αύτοϋ, ή ς ήμαρτε, δύο τρυγόνας, ή δύο 
νοσσονς περιστερών Κυρίν, ένα περί αμαρτίας, καί ένα εις όλο- 

25 καύτωμα, καί οϊσει αυτά πρός τον ιερέα, καί προσάξει ό ίερευς τό 
περί τής αμαρτίαςπρότερον, καί άποκνίσει ό  ίερευς την κεφαλήν 
αύτοϋ από τοϋ σφονδύλου, καί σύ διελεζ καί ρανεΐάπό τοϋ αίμα
τος τοϋ περί τής αμαρτίας, έπί τόν τοίχον τοϋ θυσιαστηρίου. Τό όέ 
κατάλοιπον τοϋ αίματος καταστραγγιεΐ έπί τήν δάσιν τοϋ θνσια- 

30 στηρίον. Αμαρτίας γάρ έστι, καί τό δεύτερον ποιήσει όλοκαύτω-

51. Ήσ. 43,26.
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σέ άλλους μολυσμούς, καί πού είναι γι1 αύτό τό πράγμα, γιά την ψευ
δορκία δηλαδή, καταδικασμένος, τούς θεωρεί ότι διαπράττσυν πλημ
μελήματα ίσα κι απαράλλαχτα. Γιατί άναπηδά άληθινά μολυσμός 
άνόσιος πού φτάνει σ’ αύτό ακριβώς τό έοχατο των κακών, τήν κατα
φρόνηση δηλαδή τού Θεοϋ, καί τό πλημμέλημα είναι παραπλήσιο 
καί άδελφό των σαρκικών άκαθαρσιών. Ή  δεν πρέπει νά θέσομε 
στήν ίδια μοίρα τήν επάρατη ψευδορκία καί τήν καταφρόνηση τών 
όρκων,

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαιαι- γιατί οί παραβάσεις καί στά 
δύο είναι πάντοτε ισοδύναμες.

ΚΥΡ. Θ’ άκολουθήσει λοιπόν καί σ’ αύτόν ή λύση με τήν έξαγό- 
ρευση καί με τή θυσία άμνάδας, δηλαδή προβάτου. Γιατί λέγει- 
«Λέγε πρώτος έού τις άνομίες σου, γιά νά δικαιωθείς»51. ’Αλλά καί ό 
θείος Δαβίδ άναφωνα- «Είπα- θά φανερώσω στον Κ ύριο τήν άμαρ- 
τία μου καταδικάζοντας τόν έαντό μου- κι έού άμέσως συγχώρησες 
τήν άσέβεια τής καρδιάς μου»52. ’Αλλ’ όμως δεν άρκεί γιά τήν τέλεια 
κάθαρση ή έξαγόρευσή μας μονάχα- μάς ελευθερώνει τελείως ό θά- 
νατος τού Χρίστου, πού έπαθε γιά χάρη μας καί σήκωσε τό φορτίο 
των άμαρτιών όλων μας, παίρνοντας τή μορφή όλων τών έξη μερωμέ
νων ζώων, εννοώ τοϋ μοσχαριού, καί βέβαια καί τού προβάτου καί 
τής γίδας. Γιά V άφαιρέσει όμως κάθε πρόφαση γιά άπροθυμία στή 
θυσία γιά όσους έχουν κάποιο μολυσμό καί κάποια άκαθαροία, άν 
κάποιος δεν έχει μοσχάρι καί πρόβατο, πείθει νά κάνουν τήν προσ
φορά τους μέ ό,τι έχουν στή διάθεσή τους καί μέ ό,τι μπορούν, 
λέγοντας- «"Αν ή δύναμή του δεν είναι άρκετή γιά νά προσφέρει 
πρόβατο, θά προσφέρει στον Κύριο γιά τήν άμαρτία του δύο τρυγό
νια ή δύο νεοσσούς περιστεριών, ενα γιά τήν άμαρτία του, καί ενα 
γιά ολοκαύτωμα. Αύτά θά τά φέρει στον ιερέα, κι αύτός θά προσφέ
ρει ώς θυσία πρώτα αύτό πού προορίζεται γιά τήν άμαρτία, τού 
όποιου θ* άποκόψει με τό νύχι τό κεφάλι από τόν τράχηλο, χωρίς νά 
τό χωρίσει τελείως. ’Από τό αιμα αύτοΰ τού προσφερόμενού πουλιού 
γιά τήν άμαρτία, θά ραντίσει τόν τοίχο τοϋ θυσιαστηρίου, καί τό 
ύπόλοιπο αίμα θά τό στραγγίσει στή βάση τού θυσιαστηρίου- έπειδή 
είναι θυσία γιά άφεση τής άμαρτίας. Τό δεύτερο πουλί θά τό προσ-

52. Ψαλμ. 31,5.



μα ώςκαθήκει. Καί έξιλάσεται περί αύτοϋ ό ίερενς περί Ώ}ς αμαρ
τίας ηςήμαατε, καί άφεθήσεται αύτφ».

Τρυγόνι μέν δή κα ί περιστερά παρεικαστέον εν μάλα τόν 
Κύριον ημών Ίησοϋν τόν Χρίστον, δτι τό μέν έστιν εύφωνότατόν 

5 τε καί λαλίστατον έν στρονθίοις τό δέ δτι μάλιστα πρός άκρον 
ήκει πρςιότητος. "Αμφω δέ ήν έν Χριστώ. Πάσανμέν γάρ κατεκή- 
λησε τήν οικουμένην τοϊςεναγγελικοΐςκηρύγμασι, τρύγων ή άνω- 
θέν τε καί έξ ούρανοϋ, λιγνρόν ώσπερ ένιεϊσα μέλος καί την τοϋ 
Θεοϋ καί Πατρός κατατρανοϋσα θέλησιν. Ώ ς γάρ ό θεσπέσιος 

ίο ’Ιωάννης φησίν, «Ό ν άπέοτειλεν ό Θεός, τά ρήματα τοϋ Θεοϋ 
λαλεϊ». Έκάλει δέ καί ημάς πρόςμίμησιν της ένούσης αύτφ πρςιό- 
τητός τε καί ήμερστητος, οντω λέγων· «Ά ρατε τόν ζνγόνμον έφ’ 
υμάς καί μάθετε ά τί έμοϋ, ότι πρφόςείμι καί τατ., νός τή καρδίςι». 
Λήψεται τοίννν τήν τρνγόνα», φησίν, «ό ίερεύς καί άποκνίσει τω 

15 όννχι. Σφάζεται γάρ οντω τά έλαφρά τών στρουθιών. Πλήν, ούκ 
είσάυταν άποτεμεΐ, δήλον δέ ότι τήν κεφαλήν. Π έπρακται γάρ 
όντως ό Χριστού θάνατος, ούκ εις μερισμόν, άλλ’ εις ένωσιν. Τοι- 
γάρτοι καί έν αρχαϊς έπί τό Πάσχα τιθείς νόμον, καταθύεσθαι μέν 
προστέταχε τόν αμνόν, πλήν «Έν οικία δρωθήσεται», φησί, «μα& 

20 καί ούκ έξοίσετε τών χρεών αύτοϋ έξω». Μεμέρισται γάρ ούδαμώς 
ό Χριστός, αλλ’ εις όλοκλήρως καί έν έκάσνω καί έν πάσίν έστι, καί 
αύτός έστιν ή  ειρήνη ήμών, σνλλέγων ημάς εις ένωσιν τήν τε πρός 
αλλήλουςέν όμσψνχίρ, καί τήν δ ί έαντοϋπρός Θεόν έν Πνεύματι. 
"Οτι τοίννν ούμερισμού πρόξενος, αλλ ’ ένώσεως πρός ή μάς ό Χρι- 

25 στοϋ γέγονε θάνατος, έδήλον πλαγίως τό θύεσθαι μέν τό στρονθί- 
ον, ον μήν καί είσάπαν αποκείρεσθαι τοϋσπονδύλον τήν κεφαλήν 
ότι δέ άγιάζει τήν Εκκλησίαν τω ίδίω αΐματι, κατασημήνειεν αν, 
τό τω αΧμαχι τοϋ οτρονθίου καταραίνεσθαι τήν σκηνήν καί τά έν 
αύτή. Μία δέ τρνγών υπέρ αμαρτίας, καί μία  πάλιν είςόλοκαύτω- 

30 μα, νοείται δέ δ ί άμφοΐν ό Χριστός, καί άποθνήσκων υπέρ ήμών, 
καί εις οσμήν εύωδίας όλοκαντούμενος τω Πατρί, καί μήν καί 
άντάλλαγμα τήςάυτάντων ζωής έαντόν άνατιθείς.
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φέρει ολοκαύτωμα, όπως άρμόζει, καί έτσι θά έξίλεώσα ό ιερέας τόν 
Θεό γιά την αμαρτία πού έκανε κάποιος καί θά συγχωρηθεϊ»53.

Μέ τρυγόνι καί περιστέρι πρέπει νά παρομοιαστεϊ πολύ καλά ό 
Κύριός μας Ιησούς Χριστός, επειδή τό ένα έχα την πιο δυνατή φωνή 
από όλα τά πουλιά καί δέν σταματά καθόλου τό κελάϊδημα, ενώ τό 
άλλο είναι τό άκρο τής πραότητας. Καί τά δύο αύτά ύπήρχαν στον 
Χριστό. Γιατί γοήτευσε όλη τήν οικουμένη με τά ευαγγελικά χηούν- 
ματα ή τρυγόνα πού ήρθε άπό τά άνω καί τόν ούοανό. διαλαλώντας 
τη μελωδική κατά κάποιο τρόπο καί γλυκιά φωνή του καί διατοανώ- 
νοντάς τη ϋέλήση τού Θεού καί Πατέρα54. Γιατί, όπως λέγει ό θεσπέ- 
σιος ’Ιωάννης, «Αυτός τόν όποιο έστειλε ό Θεός, μιλάει καί λέγει τά 
λόγια τού Θεού»55. Καί μάς χαλούσε νά μιμηθούμε τήν πραότητα καί 
ήμερότητά του, λέγοντας· «Σηκώστε καί φορτωθείτε τό ζυγό μου, καί 
μάθετε άπό έμενα, ότι είμαι πράος καί χ χπεινός»56. Θά πάρει, λέγει, 
τήν τρυγόνα ό ιερέας καί θά άποκόψει τό κεφάλι της μέ τό νύχι. Γιατί 
έτσι σφάζουν τά μικρά πουλιά. Προφανώς όμως δέν θά τό κόψει 
τέλεια, δηλαδή τό κεφάλι. Γιατί ό θάνατος τού Χριστού έγινε έτσι, 
όχι πρός διαίρεση, άλλα πρόςενωση. Γι’ αύτό καί στην άρχή, θεσπί
ζοντας νόμους γιά τό Πάσχα, πρόσταζε νά θυσιάζεται ό άμνός, πλήν 
όμως λέγα, «θά φαγωθεί μέσα στο σπίτι καί δέν θά βγάλετε έξω κα
νένα μέρος άπό τά κρέατά του»57. Έτσι βέβαια καί ό Χριστός δεν τε
μαχίζεται καθόλου, άλλά είναι ολόκληρος, ένας καί στον καθένα καί 
σέ δλσυς, κι αύτός είναι ή ειρήνη μας καί μας συλλέγει στη μετάξύ 
μας ομόψυχη ένωση καί σιήν διά τού Πνεύματος μέσω τού ίδιου 
ένωση με τόν Θεό, "Οτι λοιπόν ό θάνατος τού Χριστού δέν έγινε γιά 
μάς πρόξενος μερισμού, άλλά ένωσης, τό δήλωνε έμμεσα ή θυσία τού 
πουλιού καί ή εντολή νά μήν άποκόπτεται πλήρως τό κεφάλι του 
άπό τόν τράχηλο. "Οιιπάλι αγιάζει τήν Εκκλησία μέ τό αίμα του τό 
δηλώνει τό ράντισμα τής Σκηνής καί όσων περιέχει αυτή με ΐδ  αίμα 
τού πουλιού. Θυσιάζεται μιά τρυγόνα γιά τήν αμαρτία καί μία έπί- 
σης γιά ολοκαύτωμα, πού νοείται καί μέ τά δύο ό Χριστός, πού καί 
πεθαίνει γιά μάς καί προσφέρεται ώς ευφραντική ευωδία μέ τήν όλο- 
καύτωσή του στον Πατέρα58, καί βέβαια προσφέροντας τόν έαυτό 
του ώς αντάλλαγμα τής ζωής όλων γενικώς.

56. Ματθ. 11,29. 57. Έξ. 12,46. 58. Έφεσ. 5,2.
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ΠΑΛΛ. Ευέφης.
ΚΥΡ. Υποβιβάζει γε  μην ό  νόμος και εις τό λίαν ενπόριστον 

της θυσίας τον τρόπον και άναλόγως τοϊς έκαστου μέτροις ποιεϊ- 
σθαι προστάττει, τον έπ ί τοϊς άρίστοις όκνον ύποτεμνόμενος 

5 πανταχτ}, καί άπροφάσιστον καθιστάς τοϊς έλοϋσι τό ράθυμον. 
Γράφει δε ώδε πάλιν «Εάν όέ μη εύρίσκη ή χειρ αύτοϋ ζεύγος 
τρυγόνων ή δύο νεσσούς περιστερών, καί οϊσει τό όώρον αύτοϋ, 
περί ού ήμαρτε, τό δέκατον τοϋ οΐφι σεμιόάλεως περί αμαρτίας. 
Ούκ έπιχεεϊ έτί αύτό έλαιον, ουδέ έπιθήσει επ’ αύτω λίβανον, ότι 

ίο περί αμαρτίας έστζ καί οϊσει αύτήν πρός τον ιερέα, καί δραξάμε- 
νος ό ίερεύς όσί αυτής πλήρη την δράκα αύτοϋ, τό μνημόσυνον 
αύτής έπιθήσει τό θυσιαστήριον τών ολοκαυτωμάτων Κυρίου, 
αμαρτία έστί Καί έξιλάσεται περί αύτοϋ ό ίερεύς, περί τής αμαρ
τίας αύτοϋ, ήςήμαρτενάφ’ ένός τούτων, καί άφεθήσεται αύτω. Τό 

15 όέ καταλειφθέν έσται τώ ίερεζ ώς θυσία τής σεμιόάλεως». Ά λλ’ έν 
γε  όή τούτοις, περί Χριστούμέν ούκέτι, την όέ τοϋ προσάγοντος 
ζωήν καί τήν έν Χριστώ πρόσοδον καί τήν εις θεόν άφιέρωσιν, ό 
τής θυσίας ήμϊν ύποφαίνει τρόπος. Προσφέρεται μέν γάρ σεμίόα- 
λις άρτου γένεσις. Ζωής όέ τύπος ό άρτος· άλλ’ οντε λιβάνω κατα- 

20 πάττεσθαι δεϊν αύτην, οϋτε μήν έλαίω όεόεϋσθαι λέγει, σοφήν τε 
καί άναγκαίαν τοϋ τοιοϋόε τήν αφορμήν ευμάλα προαναφωνών, 
ότι περί αμαρτίας έστίν, ής αν εϊη πάνττ) τε καί πάντως άπωτάτω 
τό ιλαράν, ώς έν έλαίω νοούμενον, καί μέν τοι τό εύώόες ώς έν 
λιβάνω τυχόν ειη ό’ αν ούκ αμφίλογον, ότι χρήμα στυγνόν καί 

25 άοσμον άληθώς ή έν ήμϊν άμαρτία Καταπλουτήσει όέ έφ’ έαυτή 
τής αρετής άείπω ς τό ίλαρόν, ό ί έλπίόος τής εις Θεόν πολύ τό 
εύώόες έχούσης ώςέντωιότητι δηλονότι τή νοητή. Τύπος συν άρα 
ζωής, τής μή έχούσης τό ιλαράν καί ευωδίας έρήμης, ή λιβάνου 
όίχα καί έλαίου σεμίδαλις, άλλ’ έν Χριστώ καί αύτή μεταστήσεται 

30 πρός τό ίλαρόν. Δέχεται όέ καί τό εύώόες έν πίστει, καί προσφέρε-
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ΠΑΛΑ. Σωστά μίλησες.
ΚΥΡ. Ό  νόμος βέβαια υποβιβάζει τόν τρόπο τής θυσίας γιά νά 

είναι πολύ εύκολος ό πορισμός θυμάτων. Προστάζει νά γίνεται σύμ
φωνα μέ τις δυνατότητες τοϋ καθενός, μειώνοντας παντού την απρο
θυμία γιά τά άριστα καί άφαιρώντας τις προφάσεις γιά όσους προ
τιμούσαν τη ραθυμία. Γράφει πάλι ώς έξής· «"Αν όμως δέν φτάνει ή 
δύναμή του γιά ένα ζευγάρι τρυγόνια ή δυο νεοσσούς περιστεριών, 
θά προσφέρει ώς δώρο γιά τήν άμαρτία πού έκανε ενα δέκατο τού 
οίφί σιμιγδάλι γιά τή συγχώρηση της άμαρτίας του. Δέν θά τό περί
χυσα μέ λάδι ούτε θά τό πασπαλίσα μέ λιβάνι, έπειδή είναι θυσία γιά 
άμαρτία. Αύτό θά τό φέρα στόν ιερέα καί παίρνοντας άπό αύτό ό 
ιερέας μιά γεμάτη χούφτα γιά μνημόσυνο αύτού πού πρόσφερε τό 
δώρο, θά τό βάλει πάνω στο θυσιαστήριο τών ολοκαυτωμάτων γιά 
προσφορά- τόν Κύριο, έπαδή είναι προσφορά γιά άμαρτία. Καί μέ τό 
ένα αύτό μέρος θά έξιλεώσει τόν Θεό γι’ αύτόν ό Ιερέας γιά τήν 
άμαρτία πού διέπραξε καί θά τού συγχωρηθεΐ αύτή. Τό ύπόλοιπο 
άλεύρι θά είναι τού ιερέα, όπως ή θυσία τού σιμιγδαλιοΰ»59. ’Από 
αύτά βέβαια δέν μπορεΐ νά θεωρηθεί ότι κάτι άναφέρεται στόν 
Χριστό, άλλά ό τρόπος τής θυσίας ύποδηλώνει τή ζωή έκείνου πού 
κάνει τήν προσφορά, τήν προσέγγιση μέσω τού Χριστού στόν Θεό 
καί τήν άφιέρωσή του σ’ αύτόν. Προσφέρεται σιμιγδάλι πού είναι τό 
πρώτο συστατικό του ψωμιού, καί τό ψωμί είναι ό τύπος της ζωής. 
Ούτε όμως με λιβάνι πρέπει νά πασπαλίζεται, λέγει, ούτε νά μου
σκεύεται μέ λάδι, προαναγγέλλοντας τή σοφή καί άναγκαία αιτία γι’ 
αύτό, ότι δηλαδή προσφέρεται γιά άμαρτία, άπό τήν όποια βρίσκε
ται οπωσδήποτε πολύ μακριά ή ίλαρότητα πού νοείται μέ τό λάδι, 
καί βέβαια καί ή εύωδία πού νοάται μέ τό λιβάνι. Γιατί κανένας δέν 
μπορά νά άμφιβάλλα, ότι ή άμαρτία είναι κάτι σκυθρωπό καί άλη- 
θινά χωρίς εύωδία. Θά καταπλουτίσει όμως κατά κάποιο τρόπο μέ 
τήν ίλαρότητα τής αρετής, πού μέ τήν ελπίδα στόν Θεό έχα πολλή 
εύωδία, εύωδία προφανώς νοητή. ”Αρα λοιπόν τύπος τής ζωής πού 
δέν έχα τήν ίλαρότητα καί τής λείπει καί ή εύωδία είναι τό σιμιγδάλι 
χωρίς λιβάνι καί λάδι, άλλά μέσω τού Χριστού ή ζωή αύτή θά με- 
ταστραφεΐ στήν ίλαρότητα. Δέχεται όμως καί τήν εύωδία μέ τήν

59. Λευϊτ. 5,11-13.
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ται τώ Θεφ ό ΐ αύτοϋ, τοϋ διασμήχοντος το νςμεμολ νσμένους, καί 
άπονίζοντος νοητώς τους έναλόντας άκαθαρσία «Αράζεται γάρ», 
φησίν, «ό ίερενςάπό της σεμιόάλεως, και άνοίσει επί τό θυσιαστή
ριον των ολοκαυτωμάτων Κυρίω». Έ ν Χριστώ γάρ ημών ή προσα- 

5 γωγή, και ό ΐ αύτοϋ προσίεμεν οι μεμολυσμένοι. Δικαιούμεθα δέ 
όιά πίστεως, και εις οσμήν εύωδΐας άνατιθέμεθα τώ Πατρί, έαν- 
τονςμέν ουκέτι, Χρίστον δέ τον έν ήμϊν ευωδίαν έχοντες την πνευ- 
ματικήν.

ΠΑΛΑ. Ά τρεκηςό λόγος, 
ίο ΚΥΡ. Και πρόςγε όή τούτοις, και ε ί γένοιτό τινας προσκροϋ- 

σαι Θεφ καί ύφελέσθαι τι τών ηγιασμένων, ε ιΐ ούν άνήνασθαι τό 
έπηγγελμένον καί μηδέ παραχρήμα προσενεγκεΐν, καί τό ράθυμον 
έν τούτοις λήθης έγκλημα παθεΐν, όιακαθαίρει ττάλιν. Γέγραπται 
γάρ ώ δΐ «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν, λέγω ν Ψυχή ή αν 

15 λάθη αύτήν λήθη, καί άμάρτη άκουσίως ало τών άγιων Κυρίου, 
καί οϊσει τής πλημμελείας αντοϋ τφ Κνρίω κριόν αμωμον έκ τών 
προβάτων, τιμής όργνρίον σίκλων, τφ σίκλω τών άγίων, περί ον 
έπλημμέλησε- καί ό  ήμαρτεν άττό τών άγίων, άποτίσει αύτό, καί τό 
έπίπεμπτον προσθήσει έτΐ αν τό, καί δώσει αυτό τώ ίερεζ καί ό 

20 ίερενς έξιλάσεται περί αύτοϋ έν τφ κριφ τής πλημμελείας, καί άφε- 
θήσεται αύτφ». Π άνδεινονγάρ αληθώς τό ύφελέσθαι τι τών ηγια
σμένων καί άνατιθεμένων εις δόξαν Θεοϋ. Έ ν ϊοω δέ τρόπω διαβε- 
βλήσεται, καί ονκ ένμικραϊς αίτίαις, τομή όστοτίσαι τά έτΏ]γγελμέ- 
να. «Τέκνον», γάρ φησιν, «έάν εϋξη εύχην τώ Κυρίω, μη χρονίσης 

25 τού άποδοϋναι αυτήν άγαθόν τό μη ενξασθαΐ σε, ή  τό ενξασθαι, 
καί μη άποδοϋναι». Ψάλλει δέ πον καί ό θεσπέσιος Ααβίδ ■ «Εν- 
ξασθε καί άπόδοτε Κυρίω τφ Θεφ ύμων». Έκολάζοντο δέ καί ο ί 
Ή λεί παϊδες ύποκλέπτοντές τινα τών άγίων καί σφετεριζόμενοι 
τά τοϋ Θεοϋ. Τίςούν άνγένοιτο καί τοϋόε τυχόν ή άφεσις; ’Ή πως 

30 αν έκλύσοιεν αιτίας τον πόδα καί άπαλλάττοιτό τις;Πρώτονμέν ε ί 
ττλουσιωτέραν τών ύφαιρεθέντων ποιοϊτο την άντέκτισιν Προσ-

60. Έφ. 5,2. 61. Λευϊτ. 5,14-16.
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πίστη καί προσφέρεται στον Θεό μέσω αύτοϋ πού καθαρίζει τούς 
μολυσμένους καί άποπλύνει νοητά αύτούς πού επεσαν στην ακαθαρ
σία. Γιατί λέγει· «Θά πάρει ό ιερέας μιά χούφτα άπό τό σιμιγδάλι καί 
θά τό προσφέρει στον Κύριο επάνω στο θυσιαστήριο των ολοκαυτω
μάτων». Γιατί ή προσαγωγή μας στον Θκ> γίνεται μέ τόν Χριστό, καί 
μέσω αύτού πΤησιάζομε οί μολυσμένοι σ’ αύτόν. Σωζόμαστε μέ τήν 
πίστη κάί προσφέρομε ώς εύωδία ευφραντική στον Πατέρα“, όχι 
άκόμα τόν έαυτό μας, άλλά τόν Χριστό πού έχομε μέσα μας, πού είναι 
ή πνευματική μας εύωδία. ·

ΠΑΛΑ. Πολύ σωστός ό λόγος σου.
ΚΥΡ. Έκτος άπό αύτά, κι άν συμβεΐ μερικοί νά προσκρούσουν 

στον Θεό καί νά άφαιρέσουν κάτι άπό τά άγια, είτε άρνηθούν κάτι 
πσύ ύποσχέθηκαν καί δέν τό προσφέρουν άμέσως, καί δεχθούν γι’ 
αύτά τήν κατηγορία τής ραθυμίας καί τής λήθης, καί πάλ., τούς 
καθαίρει. Γιατί έχα γραφεί τό έξης· «Μίλησε ό Κύριος στον Μωυσή 
καί τοϋ είπε· "Αν κάποιος κυριευθεϊ άπό λήθη καί κάνει άμαρτία 
χωρίς νά θέλει στά άγια τοϋ Κυρίου, θά φέρει στον Κύριο γιά τό 
πλημμέλημά του άπό τά πρόβατά του ένα κριάρι χωρίς έλάττωμα 
άξίας δυο άσημένιων σίκλων, σύμφωνα μέ τόν άγιο σίκλο της Σκη
νής, θά πληρώσα καί τη ζημία πού προξένησε στά άγια, προσθέτο
ντας καί τό ένα πέμπτο τής άξίας, καί θά τό δώσει στον ιερέα. Ό  ιερέ
ας θυσιάζοντας τό κριάρι θά εξιλεώσει τόν Θεό γι’ αύτή τήν άμαρτία 
καί θά τού συγχωρηθά αύτη»61. Γιατί είναι πολύ φοβερό στ* άλήθεια 
V άφαιρεθεΐ κάτι άπό όσα έχουν άγιασθεΐ κι άφιερωθεϊ γιά τή δόξα 
τοϋ Θεοΰ. Θά δεχθεί Ιση ποινή, καί δέν θά είναι μικρή ή κατηγορία 
άν δέν εκπληρωθούν όσα έχα ύποσχεθά. Γιατί λέγα- «Παιδί μου, άν 
κάνας τάξιμο στον Κύριο, μήν άργήσας νά τό έκπληρώσεις· καλύτε
ρα νά μήν τάξεις, παρά νά τάξας καί νά μή τό εκπληρώσεις»42. Καί ό 
θεσπέσιος Δαβίδ ψάλλει κάπου· «Κάνετε τάμα καί έκπληρώστε τό 
τάξιμό σας στον Κύριο τόν Θεό σας»63. Καί τά παιδιά τού Ήλεί τιμω- 
ρήθηκαν κλέβοντας κάποια άγια καί σφετεριζόμενοι θάα πράγμα
τα64. Πώς θά γίνει ή συγχώρηση κι αύτης τής πράξης; "Η πώς θά 
λύσει κανείς άπό αύτή τήν ποινή τό πόδι του καί θά άπαλλαγεΐ; 
Πρώτον άν καταβάλει περισσότερα άπό όσα άφαίρεσε. Γιατί λέγα-

62. Έκκλ. 5,3-4. 63. Ψαλμ. 75,12. 64. Α' Βασ. 2,12 έ.
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θήσει γάρ τό έπίπεμπτον, φησίν, εϊτα κριόν εις θυσίαν ε ί προσοί- 
σειενώνητόν. Τύπος αν εϊη τό χρήμα Χριστοϋ, ό νο ι των 'Ιουδαίων 
προεστηκότες έξεπρίαντο τρόπον τινά, τριάκοντα δηναρίων, ά τω 
προδότη κατεθεντο μαθητή. Ούκοϋν έν Χριστώ καί των εις Θεόν 

5 αιτιαμάτων ή άφεσις.
"Οτι δε και των εις άνθρώπονς άδικημάτων άπαλλάξειεν αν 

αύτός, άταλαίπωρον ίδεΐν τον γείτονά τε καί εφεξής άνεγνωκόσι 
νόμον. *Έχει δε οντω- «Καί έλάλησε Κ ύριοςπρός Μωσήν, λίγω ν  
Ψυχή ή αν όμάρτη, καί περιδοΰσα παρίδτ] τάς έντολάς Κυρίου, 

ίο καί ψεύσεται τά πρός τον πλησίον έν παραθήκη, ή  περί κοινω
νίας, ή περί αρπαγής, ή  ήδίκησέ τι τον πλησίον, ή  ενρεν απώλει
αν, καί ψεύσηται περί αυτής, καί όμόση άδίκως περί ένός από 
πάντων, ών εάν ποιήστ] ό  άνθρωπος, ώστε άμαρτεϊν εν τούτοις. 
Κ αί εσται ήνίκα εάν άμάρττ] κα ί πλημμελή στ], κα ί άποδφ τό 

15 άρπαγμα ό  ήρπασεν, ή  τό άδικημα όήδίκησεν, ή  τήν παραθήκην 
ή  τις παρετέθη αύτώ, ή τήν απώλειαν ήν εύρεν από παντός πρά
γματος, ού ώμοσε περί αύτοϋ άδίκως, καί όποτίσει αύτό τό κεφά- 
λαιον, καί τό έπίπεμπτον προσθήσει έπ* αύτό, τίνος έστίν, αύτώ 
αποδώσει ή  ήμέρςι έλεγχθή, καί τής πλημμελείας αύτοϋ οϊσει τω 

20 Κυρίω κριόν από τών προβάτων άμωμον, τιμής, εις ός έπλημμέλη- 
σε Καί έξιλάσεται περί αύτοϋ ό ίερεύς έναντι Κυρίου, καί άφεθή- 
σεται αύτώ περί ένός από πάντων ών έποίησε καί έπλημμέλησεν 
έν αύτώ». 'Ορςίς τής αποκαθάρσεως έν ιοω τρέχοντα καί πληρού- 
μενον δ ί άμφοϊν τον τρόπον; Έ κτίσει γάρ δή συν πλεονασμφ καί 

25 κριοϋ προσαγωγή· τά τε εις Θεόν εγκλήματα, τά τε εις άδελφούς 
καί ομογενείς άποκρούεσθαι δεΐν ό νόμος εύμάλα διεκελενετο. 
Μερική δε οντι που δικαίωσις έν Χριστώ, τελεία δε μάλλον τοϋ 
κατασπιλοϋν ειωθότος άυτόνιψις- τοιγάρτοι καί έφασκεν■ «'Αμήν, 
αμήν λέγω ύμΐν, ότι ό πιστεύων εις έμέ, έχει ζωήν αιώνιον, καί εις 

30 κρίσιν ούκ έρχεται, άλλά μεταβέβηκεν έκ τοϋ θανάτου εις τήν 
ζωήν». Ε ί δε τό κρίνεσθαι διαπέφενγεν, ό τήν έν πίστει δικαίωσιν

65. Λευϊτ. 6,1-7.
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Θά προσθέσει τό ενα πέμπτο, κι έπειτα άν προσφέρει γιά θυσία ένα 
κριάρι πού έχει αγοράσει. Τό πράγμα ύποτυπώνα τόν Χριστό, τόν 
όποιο οί προεστοί τών ’Ιουδαίων αγόρασαν κατά κάποιον τρόπο γιά 
τριάντα αργύρια, πού πλήρωσαν στον προδότη μαθητή. Ή  άφεση 
λοιπόν καί τών πλημμελημάτων στον Θεό γίνεται με τόν ’Ιησού 
Χριστό.

"Οτι δμως θά τούς απαλλάξει ό ίδιος καί γιά τά άδική ματά τους 
στούς ανθρώπους, είναι εύκολο νά τό δούμε, διαβάζοντας τήν άμεση 
συνέχεια τού νόμου, πού έχει ώς εξής· «Μίλησε ό Κύριος στον 
Μωυση καί τού είπε- ’Ά ν κάποιος άμαρτήσει καί αδιαφόρησα γιά 
τις εντολές τού Κυρίου καί πει ψέματα στον πλησίον του γιά κάποιο 
ενέχυρο πού τού έδωσε ή γιά δάνειο ή γι’ άρπαγή, ή άδικη σε σέ κάτι 
τόν πλησίον του, ή βρήκε αντικείμενο πού χάθηκε καί πει ψέματα γι’ 
αύτό, καί πάρει όρκο ψεύτικο γ„ά ενα άπό αύτά, δσα κάνει ό άνθρω
πος, ώστε νά άμαρτήσει σ’ αύτά. "Αν λοιπόν άμαρτήσα καί κάνει τό 
πλημμέλημα, έπειτα & αποδώσει 6,τι έχα άρπάξα, ή & άποκαταστή- 
σα τήν άδικία πού έκανε, ή θά έπιστρέψει τό ενέχυρο ή τό χαμένο 
αντικείμενο πού βρήκε, γιά τό όποιο πήρε δρκο 'ψεύτικο, καί θά άπο- 
δώσει τό ϊδιο προσθέτοντας καί τό ενα πέμπτο· θά τό έπιστρέψα σ’ 
αύτόν πού άνήκα τήν ήμέρα πού θά έλεγχθεϊ. Γιά τό πλημμέλημά 
του θά προσφέρει στον Κύριο κριάρι άπό τά πρόβατά του χωρίς 
έλάττωμα άνάλογης αξίας με τό αδίκημά του. Ό  ιερέας θά έξιλεώσει 
γι’ αύτόν τόν Κύριο καί θά τού συγχωρηθοϋν δλα δσα αμάρτησε καί 
πλημμέλησε»65. Βλέπεις πώς ό τρόπος τής κάθαρσης προχωρεί τό ϊδιο 
καί έκπληρώνεται καί στά δύο πλημμελήματα; Γιατί θά πληρώσει μέ 
επιπλέον καταβολή καί προσφορά κριαριού. Ό  νόμος δριζε πολύ 
σωστά νά καθαίρονται τόσο οί παραβάσεις πρός τόν Θεό, όσο καί τά 
έγκλήματα πρός τούς αδελφούς καί τούς ανθρώπους τού ίδιου γέ
νους. Μέ τόν Χριστό δμως δεν πραγματοποιείται μερική κατά κά
ποιο τρόπο σωτηρία, άλλά τέλεια άπόνιψη τών ρύπων πού συνήθως 
μολύνουν. Γι’ αύτό καί έλεγε· «Σάς διαβεβαιώνω, δτι οποίος πιστεύει 
δεμένα, έχει ζωή αιώνια, καί δεν θά βρεθεί ύπόλογος τήν τελική 
κρίση, άλλά έχα ήδη περάσα άπό τό θάνατο στή ζωή»“. Κι άν ξέφυ- 
γε τήν κρίση οποίος έπέτυχε τή σωτηρία μέ τήν πίστη μέσω τού~

66. Ίω. 6,47. 5,24.
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είσποιητήν έχων διά Χριστού, πασά πως άνάγκη λέγειν ώς δίεδρα 
τά εγκλήματα-καί τρόπος αίτιαμάτων ίσχύσειεν άνούόείς, κατά γε 
τοιοϋόε, φημί «Θεόςγάρ ό δίκαιων, τίς ό κατακρίνουν;».

Ονκοϋν τοΐςλελ υπημένοις των άδελφών, διά πραγμάτων όπο- 
5 λογούμενοι, τήν έν Χριστώ δικαίω σιν έτοιμοτάτην ενρήσομεν. 

Οϋτω και Ζακχαίος ό τελώνης κεκλημένος εις αποστολήν, ούχώ ς 
έψεται μόνον τω κεκληκότι κατετνηγγέλλετο, αλλά και πάντα δσα 
άν ήδίκησεν άποδώσειν έν τετραπλω. Χρήναιγάρ, οΐμαι, τους μέλ
λοντας έν γε  δή σφίσιν αντοϊς ένοικον διά τον Πνεύματος ποιεϊ- 

10 σθαι Χρ ιστόν, ττροαπονίζεσθαι ρύπους και ττροαποσμήχειν εγκλή
ματα, λαμπράν δέ ον'τω και άκηλίδωτον άποφαίνειν αύτφ τήν 
ιδίαν ιρνχήν, καθόυτερ άιιέλει καί ό θεσπέσιος Μελωόός έν καλώ 

■ της τοιαύτης αρετής γεγ,.-νώς άνεφώνει λέγω ν «Έτοιμη ή καρδία 
μου, ώ Θεός, έτοιμη ή καρδία μου, ασομαι και ψαλώ». "Ωσπερ γάρ 

15 καθαροΐςμέν ονσι τοϊς έρίοις ένιζάνονσιν αίβαφαί, ε ί δέ ρύπον τι 
μέτεισι λείψανον, εύαπόβλητον εύθνς τό είοκεκριμένον, καί άσφα- 
λή  τήν έδραν ούκ εχον έν αντοϊς, οντω και ή Χριστούμέθεξις, ταΐς 
μέν αγίαιςκαικαθαραϊςείσδύεται ψυχαϊς, ταϊςδέμή όντως έχού- 
σαις ούδ’ άν όλως ένιζήσειεν «Ά  γιον γάρ πνεύμα σοφίας φεύξε- 

20 ται δόλον», κατά τό γεγραμμένον, «καί ού κατοικήσει έν σώματι 
κατάχρεω αμαρτίαις». Ούκοϋν θεραπεύοντες τούς ή δίκη μένους, 
και τοϊς εις φιλίαν κατορθώμασι τάς των άδελφών άποκείροντες 
λύπας, αιτίας έαντονς άπάσης άπαλλάξομεν, καί τήν έν Χριστώ  
κερόανούμεν άφεσιν.

25 ΠΑΛΑ. ’Ορθότατα έφης
ΚΥΡ. Βούλει δή τούτοις καί ετέρους εννοιών έπισνλλέγοντες 

τρόπονς, τά τε έκμολνσμών εγκλήματα, κα ί τά έφ’ έκάστω τεθε- 
σπισμένα πρός άποκάθαρσιν έξηγώμεθα;

ΠΑΛΑ. Π άνυμέν ούν, άμφιλαφεστέραν γάρ οντω τήν όνησιν 
30 έξεργάσαιτ1 άνήμϊνό επί τώόελόγος

67. Ρωμ. 8,34.
68. Ψαλμ. 56,8.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΉ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΕ.' 291

Χριστού, είναι άνάγκη απόλυτη νά λέμε ότι ξέφυγε τις παραβάσεις, 
και κανένας τρόπος κατηγορίας δεν μπορέΐ νά ίσχύσει, εννοώ ένα- 
ντίον αύτοΰ τού άνθρώπου. Γιατί «Ό Θεός είναι έκεΐνος πού σώζει, 
καί ποιος μπορέΐ νά καταδικάσει;»67̂].

"Αν λοιπόν τούς άδελφούς μας πού λυπήσαμε τούς ικανοποιήσο
με έμπρακτα, θά βρούμε πανέτοιμη τή σωτηρία μας στον Χριστό. 
■Έτσι καί ό Ζακχαίος ό τελώνης, όταν κλήθηκε γιά τό έργο τού απο
στόλου, έδωσε ρητή ύπόσχεση, όχι μόνο ότι θ’ άκολουθήσει αύτόν 
πού τον κάλεσε, άλλά καί ότι καί θά έπιστρέψα τετραπλάσια όσα είχε 
είσπράξει μέ άδικο τρόπο. Πρέπει δηλαδή, νομίζω, όσοι έπιθυμούν 
νά κάνουν ένοικο τής ψυχής τους τον Χριστό μέ τη χάρη τού Πνεύ
ματος, νά άποπλένουν προηγουμένως τούς ρύπους καί νά καθαίρο- 
νται από τά εγκλήματα, καί έτσι νά παρουσιάζουν στον Χριστό 
λαμπρή καί ά*. ιλίδωτη την ψυχή τους. “Ετσι άκριβώς έκανε καί ό 
θεσπέσιος Ψαλμωδός, ό όποιος, όταν έφτασε στήν ώραία αύτην 
άρετή, αναφωνούσε λέγοντας· «Είναι έτοιμη ή καρδιά μου, Θεέ μου, 
είναι έτοιμη ή καρδιά μου- θά σού άναπέμψω ύμνους καί ψαλμούς»'®. 
"Οπως οί βαφές παραμένουν στά μαλλιά όταν είναι καθαρά, ενώ άν 
είναι βρώμικα, ή βαφή άποβάλλεται εύκολα καί δέν έχει εξασφαλι
σμένη την παραμονή της σ’ αύτά, έτσι καί ή μέθεξη τού Χριστού 
εισχωρεί βέβαια στις άγιες καί καθαρές ψυχές, στις μή καθαρές όμως 
μέ κανένα τρόπο δέν μπορέΐ νά παραμείνει. Γιατί, σύμφωνα μ’ αύτό 
πού έχει γραφεί, «Τό άγιο Πνεύμα μέ τη σοφία του αποφεύγει τις 
δόλιες ψυχές, καί δέν θά κατοικήσει σέ σώμα γεμάτο άπό αμαρτίες»*. 
*Αρα λοιπόν, άποκαθιστώντας αύτούς πού άδικήσαμε καί άφαιράΡ 
ντας τις λύπες τών άδελφών μας μέ τις έκδηλώσεις τής άγάπης μας, θ’ 
απαλλάξομε τον έαυτό μας άπό κάθε κατηγορία καί θά κερδίσομε 
την άφεση μέ την μεσίτευση τού Χριστού.

ΠΑΛΑ. Μίλησες πολύ όρθά.
ΚΥΡ. Θέλεις έκτος άπό αύτά πού είπαμε νά συλλέξομε καί άλλες 

διάφορες γνώμες, καί νά έξηγήσομε τά εγκλήματα άπό διάφορους 
μολυσμούς καί ό,τι έχει νομοθετηθεί γιά την άποκάθαρση καθενός;

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια. Γιατί ή συζήτηση αύτή θά κάνει 
πλουσιότερη γιά μάς την ώφέλεια.

69. Σοφ. Σολ. 1,5.
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ΚΥΡ. Γέγραπται τοίννν έν τοΐς Άριθμοΐς· «Καί έλάλησε Κύ
ριος πρός Μωσήν, λέγω ν Λάλησον τοΐς νίοΐς ’Ισραήλ, καί έξαπο- 
στειλάτωσαν έκ τής παρεμβολής πάντα λεπρόν, καί πάντα γονορ- 
ρνή, καί πάντα άκάθαρ τον επί ψυχή, από άρσενικοϋ εως θηλυκού, 

5 έξαποστείλατε έξω τής παρεμβολής, καί ού μη μιανοϋσι τάςπα- 
ρεμβολάς αύτών, έν οίς έχω καταγίνομαι έν αύτοΐς». "Οτι μέν ονν 
τοΐς έξ άνάγκης κατ’ άβονλήτως συμβαίνονσιν ούκ άν, οϊμαι, όό- 
ξειεν εικότως έπιτιμάν ό νόμος ήμϊν έν τούτοις, παντί τω σαφές- 
κολάζεται γάρ άνθ1 δτον, το σώματος πάθος, καί την έκ νόμου κα

ι  ο τάρρησιν όπως άν έχοι δικαίαν, ό σαρκικαϊς άρρωστίαις ττερυτε- 
σών; Σοφόν ονν άρα καί άναγκαΐον εις εικόνα καί τύπον τών έν 
ψυχαϊς νοσημάτων όέχεσθαι τά σωματικά Ειη γάρ άν ονπ πνεν- 
ματικόςό νόμος καί ψήφος όσια τά έφ’ έκάστω παρά Θεού κατά 
καιρούς κεχρησμωδημένα, ούχί τούς άνεθελήτοις έναλόντας νό- 

15 σοις, ταϊς δίκαις ύπάγοντα, άλλ’ οΐς ό τού πλημμελήσαι λόγος 
όσίανάνέχοι την έπίπληξιν.

ΠΑΛΛ. 'Ω ςενγεδή φής.
ΚΥΡ. Άποπέμπεσθαι μέν ονν τής παρεμβολής προστέταχε 

λεπρόν, ίσχνοτάτην δέ λίαν έπ? αύτώ ποιείται την βάσανον, καί 
20 δοκιμάζεσθαι όεΐν έπιτάττει την νόσον, οντω λέγω ν «Καί έλάλησε 

Κύριος πρός Μωσήν και ’Ααρών, λέγω ν ’Α  νθρώπψ έάν τινι γένη- 
ται έν δέρματι χρωτός αύτού ούλή σημασίας τηλανγής και γένη- 
ται έν δέρματι χρωτός αύτού άφή λέπρας άχθήσεται πρός ’Ααρών 
τον ιερέα, ή ένα τών νίών αύτού τών ιερέων και όψεται ό ίερεύς 

25 την άφήν έν δέρματι τού χρωτός αύτού, καί ή θρίξ έν τή άφή με- 
ταβάλΐ] λενκή, καί ή  όψις τής άφής ταπεινή άπό δέρματος τού 
χρωτός άφή λέπρας έατί, καί όψεται ό ίερεύς καί μ ιανεΐ αύτόν. 
’Εάν δέ καί τηλανγήςλευκή ή  έντω δέρματι τού χρωτός αύτοϋ, καί 
ταπεινή μή ή  ή όψις αυτής από τού δέρματος καί ή θρίξ αύτοϋ ού 

30 μετέβαλε τρίχαλενκήν, αύτή δέέστιν αμανρά καί άφοριεϊό ίερεύς 
τήν άφήν έπτά ημέρας· καί όψεται ό ίερεύς τήν άφήν τή ήμέρςι τή
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ΚΥΡ. “Εχει γραφεί λοιπόν ατούς ’Αριθμούς· «Μίλησε ό Κύριος 
στον Μωυσή καί τού είπε· Νά πεις ατούς ’Ισραηλίτες νά άπομακρύ- 
νουν άπό τον τόπο κατασκήνωσης κάθε άρρωστο άπό λέπρα καί 
γονόρροια καί κάθε άκάθαρτο άνθρωπο, άνδρα ή γυναίκα, νά τον 
άπομακρύνουν έξω άπό τόν τόπο κατασκήνωσης, γιά νά μή μολύ
νουν τον τόπο κατα σκήνωσής τους, πού εγώ επισκέπτομαι»70. "Οτι 
γιά δσα συμβαίνουν άπό άνάγκη καί χωρίς τή θέλησή μας δεν θά 
φανεί, νομίζω, δτι εύλογα μάς έπιτιμά ό νόμος γι’ αύτά, είναι σαφές 
σέ όλους. Γιά ποιο λόγο δηλαδή νά τιμωρείται γιά τό σωματικό 
πάθος καί πώς μπορεί νά θεωρηθεί δτι έχει δίκαιη κατάκριση άπό τό 
νόμο όποιος έχει περιπέσει σέ σωματικές άρρώσαες; Είναι έπομένως 
σοφό καί αναγκαίο νά λάβομε τά σωματικά ώς εικόνα καί τύπο τών 
ψυχικών νοσημάτων. Γιατί έτσι θά είναι ό νόμος πνευματικός, καί 
άπόφαση ιερή δσα κατά καιρούς έχουν χρησμοδοτηθεί άπό τόν Θεό 
γιά τόν καθένα, όχι στέλνοντας σέ δίκες τούς κυριευμένους άπό 
άκούσιες άρρώσαες, αλλά αύτούς πού ή αιτία τής παράβασής τους 
έχει δίκαια τήν επίπληξη.

ΠΑΛΑ. Πολύ ώραία τό είπες.
ΚΥΡ. Πρόσταξε λοιπόν V άπομακρύνεται άπό τόν τόπο κατα

σκήνωσης δ λεπρός, καί κάνει τήν έξέτασή του λεπτομερέστατη, καί 
προστάζει δτι πρέπει νά ύποβάλλεται σέ εξέταση ή αρρώστια, λέγο
ντας τά έξης· «Μίλησε ό Κύριος στον Μωυσή καί τόν Άαρών καί 
τούς είπε· "Αν παρουσιασθεί στο δέρμα τού σώματος ενός άνθρώπου 
μιά πληγή εύδιάκριτη άπό μακριά καί παρουσιαστεί ατό δέρμα τού 
σώματός του κάποιο σημάδι λέπρας, θά όδηγηθεί στόν Άαρών τόν 
αρχιερέα ή σέ έναν άπό τούς υιούς του τούς ιερείς. Θά παρατηρήσει 
ό ιερέας τό σημάδι πάνω στο δέρμα τού σώματός του, κι άν οί τρίχες 
στο μέρος έκείνο άλλάξουν καί γίνουν λευκές καί τό σημάδι είναι 
χαμηλότερο άπό τό δέρμα, τότε είναι σημάδι λέπρας· θά τό δεί αύτό ό 
ιερέας καί θά τόν κρίνει άκάθαρτο. Ά ν  όμως τό σημάδι είναι πάνω 
στο δέρμα του λευκό καί εύδιάκριτο, δεν είναι όμως χαμηλότερο άπό 
τό δέρμα καί οί τρίχες δεν άλλαξαν σέ άσπρες, άλλ’ είναι σκοτεινό
χρωμες, δ ιερέας θά τόν χωρίσει άπό τούς άλλους λόγω τού ση μαδιοΰ 
έπτά ήμερες. Τήν έβδομη ήμέρα ό ιερέας θά δέϊ πάλι τό σημάδι καί

70. Άριθμ. 5,1-3.
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έβδομη, καί ιδού ή άφή μένει έναντίον αύτοϋ, ονμετέπεσεν ή άφή 
έν τω όέρματι, καί άφοριεΐ αυτόν ό  ίερενς έτττά ημέρας τό δεύτε
ρον, και δψεται ό ίερενς αυτόν τή ήμέρφ. ν] έβδομη τό δεύτερον. 
Καί ίόον αμαυρά ή άφή, ού μετέπεσεν ή άφή έν τω όέρματι, καί 

5 καθαριεϊ αυτόν ό ίερενς σημασία γάρ έστι. Καί πλννάμενος τά 
ίμάτια αύτοϋ, καθαρός έσται. ’Εάν δε μεταβαλοϋσα μεταπέση ή  
σημασία έν τω όέρματι, μετά τό ίδεΐν αύτον τον ιερέα τοϋ καθαρί- 
σαι αυτόν, καί όφθήσεται τό δεύτερον τω ίερεζ καί όψεται αυτόν ό  
ίερενς καί ιδού μετέπεσεν ή σημασία έν τω όέρματι, καί μ ιανεϊ 

ίο αύτόνό ίερενς λέπρα έστίν».
Ίσχνομυθίαμένουν τόχρήμά έστιν, ώΠαλλάδιε, καίονχέτοι

μος έλεΐν ό έπ ί τοϊσδελόγος. Άναγκαϊον όέ οίμαι, σννενεγκόντα 
τον νοϋν, ώς έν όλίγοις είπεϊν, τό τ ί αν βούλοιτο δηλοϋν ό  νόμος. 
Προεξηγήσομαι όέ τέως τοϋ πάθονςτήν διαφοράν. Λέπραμένονν 

15 τοΐς άνθρωπίνοις σώμασι παγχόλεπόν έστι πάθος καί δυσδιάφυ- 
κτον καί βοράν συμβαίνει όέ κατά νέκρωσιν. Κοιλαίνεται μέν γάρ 
τό τραϋμα ευθύς δαπανωμένου τοϋ δέρματος καί εις βάθος άεί 
σννιξάνσντος, άτε δή καί διερπούσης άεί πρός τό κάτω της φθο
ράς. "Οθεν τοι, καθάπερ έγωμαι, καί ή  θρίξ έπανθοϋσα τοΐς τόποις 

20 μαραινομένη, καταλενκαίνεται, καί οίονείτι φυτόν τή ύποκειμέντ/ 
συγκαταφθείρεται γη. Λέπρα μέν ούν τό τοιόνδε πάθος. Λεύκη όέ 
πάλιν άρρωστημα σαρκικόν τη λέπρα προσεοικός, ττλήν ούκ ένίησι 
τό λυπούν εις βάθος, ο ντε μήν είσπέμπει τοΐς έσω της νόσου τήν 
αϊσθησιν, έπινίχεται όέ ώσπερ άκρω τε, καί μόλις έπανθοϋσα τω 

25 σώματι, καί ούδέ τρίχαμεθίστησιν εις τό λενκόν, οντεμήν άκαθέ- 
κτως ευρύνεται, άλλ’ όλίγοις κομιδή τοΐς έπικουρήμασιν ευκόλως 
άνασεφάζεται, καί ύπονοστεΐττρός υγιές ή  έπανθοϋσα σάρξ.

Ούκοϋν ή μέν λέπρα νέκρωσυς όμολσγουμένη, έν ύποψίαιςδέ 
πως τής λέπρας ή λεύκη, ού μήν έτι καί τό αύτό κατά αλήθειαν, λέ- 

3ο πρα καί νέκρωσις Καταψηφίζεται τοίννν ό νόμος τοϋ λεπροϋ τό 
ακάθαρτον, ώςήόη παθόντος τήν νέκρωσιν. Ά  νίησι όέ τοϋέγκλή-
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άν δει δτι τό σημάδι παραμένει καί δεν άλλαξε καθόλου, θά τόν χωρί
σα γιά δεύτερη φορά γιά άλλες επτά ήμερες, καί την έβδομη ημέρα 
θά τόν δει ό ιερέας γιά δεύτερη φορά. Καί άν δει πάλι δτι τό σημάδι 
είναι μαΰρο, καί δέν άλλαξε ούτε άπλώθηκε, τότε ό ιερέας θά τόν κρί
νει καθαρό. Τό σημάδι αυτό δείχνει. Εκείνος θά πλύνει τότε τά 
ρούχα του καί θά είναι καθαρός. Ά ν  δμως άλλάξει τό σημάδι κι 
άπλωθεΐ στο δέρμα, άφού τόν δει ό ιερέας γιά νά τόν βγάλει καθαρό, 
θά παρουσιασθεΐ γιά δεύτερη φορά στον ιερέα καί θά τόν δει ό Ιερέ
ας. Κι άν έχει άλλάξει τό σημάδι στο δέρμα, θά τόν βγάλει ό ιερέας 
άκάθαρτο, γιατί έχει λέπρα»71.

Τό πράγμα έχει μεγάλη λεπτολογία, Παλλάδιε, καί δέν μπορεΐ 
εύκολα νά βρεθεί τό νόημά του. Είναι δμως άνάγκη, νομίζω, νά 
συνοψίσομε τό νόη μα καί νά πούμε μέ λίγα λόγια τί θέλει νά δηλώσει 
ό νόμος. Θά εξηγήσω προηγουμέ:νν*ς τη διαφορά αυτής τής άρρώ- 
στιας. Ή  λέπρα είναι βαρύτατη αρρώστια στά άνθρώπινα σώματα, 
θεραπεύεται δύσκολα, κατατρώγει τή σάρκα, καί προκαλεΐ τή νέ
κρωσή της. Βαθαίνει δηλαδή άμέσως τό τραύμα, άφού καταφαγωθει 
τό δέρμα, καί προχωρεί δλο καί περισσότερο σε βάθος, επειδή ή 
φθορά σύρεται πάντοτε πρός τά κάτω. Γι’ αυτό λοιπόν, δπως εγώ 
νομίζω, καί οί τρίχες πού υπάρχουν στά σημεία αυτά μαραίνονται κι 
άσπρίζουν καί σάν τά φυτά καταστρέφονται μαζί με τή γή δπου 
είναι φυτρωμένες. Αυτό τό πάθος λοιπόν είναι ή λέπρα. Ή  λεύκη 
πάλι είναι άσθένεια τής σάρκας, πού μοιάζει μέ τή λέπρα, άλλά δέν 
προκαλεΐ πληγή σε βάθος, ούτε παραπέμπει τήν αίσθηση τής νόσου 
στο εσωτερικό τού σώματος, άλλά επιπλέει κατά κάποιο τρόπο καί 
μόλις πού απλώνεται στήν επιφάνεια τού σώματος, κι ούτε τις τρίχες 
μεταβάλλει σέ λευκές, ούτε απλώνεται άσυγκράτητη, άλλά μέ πολύ 
λίγα φάρμακα εύκολα άνακόπτεται κι έπιστρέφει ή σάρκα στήν 
κατάσταση υγείας.

Ή  λέπρα λοιπόν είναι όμολογούμενη νέκρωση, ενώ ή λεύκη 
είναι υπόνοια λέπρας· καί πάλι δμως δεν είναι ίδια στήν πραγματικό
τητα ή λέπρα καί ή νέκρωση. Ό  νόμος λοιπόν καταδικάζει τόν λεπρό 
ώς άκάθαρτο, επειδή έχει ήδη ύποστεΐ τή νέκρωση, απαλλάσσει 
δμως άπό τό έγκλημα αυτόν πού πάσχει άπό λεύκη, έπειδή είναι

71. Λευϊτ. 13,1-8.
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ματος, τον λεύκην ήρρωστηκότα, ώς έν ύττοψίαιςμέν γεγονότα τού 
λεπράν, ούμην έτι καί λελεπρωμένον. Τοιγάρτοι, φησίν, είγένοιτο  
ούλή σημασίας και αφή λέπρας και κοιλοτέρα ή όψις τοϋ δέρμα
τος, καίμήν καί τριχός εις λευκότητα μεταβολή, συναποθνησκού- 

5 σης τάχα που τη ύποκειμένη σαρκζ λέπρα δή πάντως έσται. "Ερπει 
γάρ εις βάθος ή νέκρωσις. Ε ί δέ δή γένοιτό τις λεύκη σημασίας 
δίχα κοιλότητος τής έν δέρματι, καί τριχός εις λευκότητα μεταβο
λής δοκιμαζέσθω, φησί, παρά τοϋ ίερέως καί άφοριζέσθω δεύ
τερον τό άπεικός γάρ ούδέν, ώς καί αύτή των ήμερων ή παράτα- 

ιο σις τό άρρώστημα βασανίζουσα, παραδείξειεν αν έσθ’ ότε τοΐς 
έρευνώσι τό ακριβές. 'Η μέν γάρ θρίξ ύπομένει τό έτερόχρουν, κοι- 
λαινομένου τοϋ δέρματος, μετακεχώρηκε δέ πρόςλέπραν ή λεύκη. 
Ούδενός δέ το ύτων γεγονότος «Άνείσθω», φησί, «τής αιτίας». Ού 
γάρ τοι λέπρα τό 7τάθος, άλλά τό λέπρςι προσεοικός καί άγχοϋ όή 

15 μάλα, τοϋέ έοτιν ή  λεύκη. 'Ο μέν συν έν προχείρω λόγος καί ή  τοϋ 
πράγματος διασάφησις άυτοχρώσαν έχει τήνπαράθεσιν. Ά λλά φέ
ρε λέγωμεν τά ττνευματικά, καί των εις νοϋν τε καί κεκρνμμένων 
εννοιών άπτώμεθα.

ΠΑΛΑ. 'Ω ςκαλόντό χρήμα καί όνησιφόρον.
20 ΚΥΡ. Χρή τοίνυν ημάς τούς έν Χριστώ ζωοποιουμένους ζωο

πο ίησιν δέ φημι τήν πνευματικήν, νεκρών έργων αποφοιτάν, καί 
ώς άπωτάτω χωρεϊν, εϊεν δ ' αν, οΐμαι, ταντί, τά δ ί ών αν γένοιτο 
κατανεκροϋσθαι ψυχήν, καί άπσ-ψύχεσθαι νοϋν, άχαλίνως έκνε- 
νευκότα πρός τά σαρκός τε καί κόσμου. Ε ί γάρ έστιν αληθές ώς ό 

25 εις τήν σάρκα απείρων, έκ τής σαρκός θερίσει φθοράν, καί οίκατά  
σάρκα ζώντες Θεώ άρέσαι ού δύνανται, ότι δέ καί τεθνήξονται, 
πώς αν εϊη λοιπόν ή πόθεν άμφίλογον; Νεκρός συν άρα καί τοΐς 
τής νεκρότητοςέργοις ένισχημένος, ό ψυχήν τε καί νοϋν έκμεμολυ- 
σμένος, καί μήν καί φαυλότητος άνάπλεως κοσμικής. Καί νοητήν 

30 αληθώς, εΐπερ αν έλοιτό τις τήν τοιάνδε λέπραν είπεϊν, ούκ αν 
άμάρτοι τοϋ πρέποντος. Ακάθαρτος ούν ό  τοιοϋτος έν όφθαλμοΐς 
τοϋ Χριστοϋ. «Καταμιανεϊ γάρ αυτόν», φησίν, «ό ίερεύς». Άκού-
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λεπρός κατά υπόνοια, χωρίς νά είναι άκόμα λεπρός πραγματικά. 
Λέγει λοιπόν· άν παρουσιασθεΐ ή πληγή, πού είναι ένδειξη καί σημά
δι λέπρας, καί έκεΐ βαθύνει τό δέρμα καί οί τρίχες μεταβληθούν σέ 
άσπρες, πεθαίνοντας κι αυτές μαζί μέ τη σάρκα δπου φυτρώνουν, 
πρόκειται οπωσδήποτε γιά λέπρα. Γιατί ή νέκρωση προχωρεί σέ 
βάθος. "Αν παρουσιασθεΐ τώρα ένδειξη λεύκης, χωρίς τό βαθούλωμα 
τού δέρματος καί τη μεταβολή τών τριχών σέ άσπρες, νά έλέγχεται, 
λέγει, άπό τόν ιερέα καί νά τόν άποχωρίσει γιά δεύτερη φορά. Δέν 
είναι καθόλου παράδοξο, εξεταζόμενη αυτή ή παράταση τής άσθέ- 
νειας σέ ημέρες, νά βρεθεί άπό αυτούς πού έρευνοϋν τι άκριβώς συμ
βαίνει. Γιατί αλλάζουν οί τρίχες χρώμα, γίνεται βαθουλό τό δέρμα, 
καί ή λεύκη μετατρέπεται σέ λέπρα. Ά ν  δέν συμβεϊ τίποτε άπό αυτά, 
«Νά άπαλλαγεΐ»», λέγει, «άπό τήν κατηγορία». Γιατί δέν είναι ή 
άσϋί. .-ειά του λέπρα, άλλά κάτι πού μοιάζει μέ λέπρα, καί μάλιστα 
πολύ κοντινή της, δηλαδή ή λεύκη. Ή  πρόχειρη λοιπόν έκθεση καί 
διασάφηση τού πράγματος έχει γίνει ικανοποιητικά. Εμπρός τώρα 
ας μιλήσομε γιά τά πνευματικά νοήματα καί ας άσχοληθοΰμε μέ τις 
κρυμμένες σ’ αύτά έννοιες.

ΠΑΛΑ. Πολύ ώράϊο τό θέμα καί ώφέλιμο. - -
ΚΥΡ. Πρέπει λοιπόν έμεΐς πού μάς ζωοποιεί ό Χριστός^καί 

έννοώ τήν πνευματική ζωοποίηση, νά έγκεταλείπομε τά νεκρά έργα 
καί V- απομακρυνόμαστέ δσο είναι δυνατόν. Τά έργα αύτά είναι, 
νομίζωΤαυτά πού νεκρώνουν τήν ψυχή καί ψυχραίνουν τό νσΰ πού 
τρέχει δίχως χαλινάρι στά πράγματα τής σάρκας καί τού κόσμου. 
Γιατί, έφόσον είναι άληθές, ότι όποιος σπείρει στή σάρκα θά θερίσει 
άπό τή σάρκα φθορά, καί ότι όσοι ζούν σύμφωνα μέ τις άπαιτήσεις 
τής σάρκας δέν μπορούν νά άρέσσυν στον Θεό72, πώς καί άπό πού 
μπορεΐ νά άμφιβάλει κανείς ότι καί θά πεθάνουν; Είναι λοιπόν, 
νεκρός καί αιχμαλωτισμένος στά έργα τής νεκρότητας όποιος έχει 
μολυνθεΐ στήν ψυχή καί στο νού, άλλά καί είναι γεμάτος άπό τή φαυ- 
λότητα τού κόσμου. Κι άν κάποιος θελήσει νά χαρακτηρίσει νοητή 
αυτή τή λέπρα, δέν θά κάνα λάθος στο όρθό. Ό  άνθρωπος αύτός 
λοιπόν είναι άκάθαρτος στά μάτια τού Χριστού. Γιατί λέγει- «Ό ιερέ
ας θά τόν χαρακτηρίσει άκάθαρτον». &  άκούσει δηλαδή άπό τό θείο

72. Ρωμ. 8,8.
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σεται γάρ έπί τοϋ θείου βήματος, τοΐς άγαν φιλαμαρτήμοσιν ένα- 
ρίθμιος ώ ν «Πορενεσθε άυΐ έμοϋ, έργάται άνομίας ον'κ οΐδα υ
μάς». Λεύκη γεμ η ν καί ούλή σημασίας παρεικαστέον τούς έν ψι- 
λαϊς ταϊς έπιθνμίαις κειμένους έτι, καί οϋττω πρός έργον ήκοντας 

5 λογισμού. "Η ούχί δη φης ύπάρχειν αληθές ώς προαναθρώσκον- 
σινέν ήμϊνκαι οίονεί προανίσχονσι των αποτελεσμάτων αίήδοναι 
καί λογισμοί, καλοϋντες έπ ί τι των διαβεβλημένων έκ νόμον;

ΠΑΛΛ. Φ ημί μεμνησομαι γάρ τοϋμακαρίον Ααβίό λέγον- 
τος «Προ τοϋ με ταπεινωθήναι, έγώ έπλημμέλησα». 

ίο ΚΥΡ. 'Ορθότατα έφης προ γάρ τοι τών αποτελεσμάτων, γ ί
νεται όή πάντως έν ττλημμελείαις ό νοΰς προωόινησας την ήόο- 
ν>]ν, πλήν έν μόναις έτι ταϊς έπιθνμίαις τής άμαρτίας κειμένης. 
έστηκεν ένμεταιχμίω, πρός άμφω βλέπων ό νους καί έλενθέρα-· 
έχων έφ’ όπερ άν έλοιτο την ροπήν, καί πεπονθώςονπω την νέ- 

15 κρωσιν, άγχοϋ δε όή σφόδρα γεγονώ ς τοϋ κακοϋ, καί έν ώόϊσιν 
έχων τό πάθος. Τοιοντονί τι σαφώς καί ό  τοϋ Σωτήρος ήμϊν ύπε- 
φώνησεμαθητής. «Μηδεις», γάρ φησι, «πειραζόμενοςλεγέτω , 
ότι ’Α πό θεοϋ πειράζομαι. 'Ο γάρ Θεός άπείραστός έστι κακών, 
πειράζει όέ αντός ονόένα "Εκαστος δε πειράζεται υπό τής ιδίας 

20 έπιθνμίας έξελκόμενος καί δελεαζόμενος. Ε ΐτα ή έπιθνμία συλ- 
λαβοϋσα, τίκτει αμαρτίαν, ή δε αμαρτία άποτελεσθεΐσα, άποκύει 
θάνατον».

ΠΑΛΛ. ’Αληθές.
ΚΥΡ. Ούκοϋν τό έκτεθνάναι τνχόν, ώς έν λέπρα, φημί τη 

25 νοητή, καί ώ ςέν πάθει τώ κατά νέκρωσιν την έξ άμαρτίας ονκ έν 
μόναις άν γένοιτο ταϊς έπιθνμίαις, άλλ’ έν ταϊς έκβάσεσι τών απο
τελεσμάτων, καί έω ςμέν έστιν έν ώόϊσιν έτι τοϋ νοϋ τό κακόν, 
ου πω νέκρωσις ονπω θάνατος ον γάρ πάσα αμαρτία πρός θάνα
τον, ώς ό τοϋ Σωτήρος εΐρηκε μαθητής, άλλ’ έν νπσψίαις έτι τοϋ 

30 παθεΐντάνεκροϋνείόότα. Έ νδοκήσειόέ πως ή άγχοϋ τής λέπρας,

73. Λουκά 13,27.
74. Ψαλμ. 118,67.
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βήμα, όντας καταριθμημένος με τούς μεγαλύτερους άμαρτωλούς· 
«Φύγετε άπό έμενα, έργάτες τής άνομίας, δεν σάς γνωρίζω»73. Με τη 
λεύκη λοιπόν καί τό σημάδι τής ούλής πρέπει νά παρομοιάσομε 
αύτούς πού βρίσκονται ακόμα στο στάδιο των άπλών επιθυμιών, καί 
δεν έχουν άκόμα φτάσει σέ έργο έπεξεργασμένο μέ τό λογισμό. Ή  
δεν νομίζεις πώς είναι αλήθεια, ότι προβλαστάνουν μέσα μας καί 
κατά κάποιο τρόπο προηγούνται άπό τά άπστελέσματα οί ήδονές 
καί οι λογισμοί, προτρέποντας σέ κάτι πού ό νόμος καταδικάζει;

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια νομίζω. Θ’ άναφέρω τον μακάριο Δαβίδ 
πού λέγει· «Προτού διδαχθώ άπό την ταπείνωση, λόγω θλίψεων, εγώ 
άμάρτησα»74., ί

ΚΥΡ. Μίλησες ορθότατα. Γιατί βέβαια πριν άπό τά άποτελέσμα- 
τα προχωρεί οπωσδήποτε ό νοΰς σέ πλημμελήματα, ύποφέροντας 
πρώτα άπό τούς πόνους της ήδονής, όμως, έπειδή άκόμο ή άμαρτία 
βρίσκεται μόνο στις έπιθυμίες, στέκεται σέ μεταίχμιο, κοιτάζοντας ό 
νοΰς καί πρός τά δύο, καί έχει έλεύθερη τη ροπή γιά όποιο θελήσει, 
καί δεν έχει άκόμα ύποστεΐ τη νέκρωση, άλλά είναι πολύ κοντά στο 
κακό, καί αισθάνεται τις ώδινες γιά τό πάθος. Κάτι τέτοιο μέ σαφή
νεια μάς συμβούλεψε καί ό μαθητής τοΰ Σωτήρα· γιατί λέγει· «Κα
νένας άπό όσους δοκιμάζονται άπό τον πειρασμό νά μή λέγει, Ό  Θε
ός μέ βάζει σέ πειρασμό. Γιατί ό Θεός ούτε μπαίνει στον πειρασμό 
άπό τό κακό, ούτε βάζα κάποιον σέ πειρασμό. Καθένας μπαίνει σέ 
πειρασμό άπό τη δική του έπιθυμία. Αύτή τον παρασύρει καί τον 
έξαπατά. ’Επειτα ή έπιθυμία συλλαμβάνει τό κακό καί γεννά την 
άμαρτία, καί ή άμαρτία, όταν ολοκληρωθεί, φέρνει τό θάνατο»75.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Τό νά πεθάνει λοιπόν κανείς, σάν μέσα σέ λέπρα, εννοώ τή 

νοητή, καί σάν μέσα στο πάθος τής νέκρωσης άπό τις άμαρτίες, δεν 
πραγματοποιείται μέ τις έπιθυμίες μόνο, άλλά καί όταν αύτές γίνουν 
άπστελέσματα. Καί όσο είναι άκόμα τό κακό μέσα στις ώδινες τού 
νοΰ, δεν προξενεϊται άκόμα νέκρωση, δεν προξενεΐται άκόμα θάνα
τος. Γιατί δεν όδηγαΐκάθεΑμαρτία στο θάνατο, όπως είπε ό μαθητής 
τοΰ Σωτήρα, άλλά αύτά πού προκαλοΰν τή νέκρωση βρίσκονται 
ακόμα σε υποψίες τοϋ πάθους. 'Ως ύπόνοίά ή κοντά ΟΤή"λέπρα λέγα-

75. Ίακ. 1,13-15.



την λεύκην έλέγομεν. ’'Οψεται, φησίν, όίερεύς, τόν τω πάθει κάτο
χον, φημ'ι δη τήλεύκτ), και είμένόρψ τομημεταβάλλουσαπρός 
λέπραν, ον καταμιανεΐ αυτόν, άφοριεΐ δέ μάλλον· ον γάρ άνεπί- 
πληκτον παρά Θεω, καν γοϋν έν έπιθνμίαις και άγχοϋ γενέσθαι 

5 τοϋ κακού. Ε ί δέ 7ΐαραιτοΐτο, φησί, τό πάθος την μεταβολήν, ούκ 
εις τό χείρον έκνενενκός καθαρός έστω, φησίν. Ά ριστον δή ούν 
και σωτήριον άληθώς τό, παραιτεΐσθαι τήν νέκρωσιν, τήν ώς έν 
έργοις φημί, καί αντοΐς ήδη πως τοϊς άποτελέσμασι τόν νοϋν όπο- 
ιρύχονσαν. Σοφόν δέ πρός τούτω, τό όπονεύειν ενμάλα πειράσθαι 

ίο τά πάθη, καί ε ί έν ψάαϊς έτι ταΐς έπιθνμίαις όρφτο συμβαίνοντα· 
τοντί γάρ, οιμαι, έστί τό λέπρας αυτής καί λεύκης άποφοι τάν. Αιε- 
πύθον γάρ ότι πλείστης όσης τά καθ' ημάς έποπτείας άξιοι Θεός 
κατά φύσιν υπάρχων ό ’Ε μμανονί, όμέγαςήμώ ν Άρχιερεύς, και 
προσίεται μέν τό φαϋλον έκνενιμμένους, έκπέμπει δέ δή της τών 

15 άγίων παρεμβολής, είκαταθεωτομεμολυσμένους.
ΠΑΛΛ. Ά ληθήςόλόγος
ΚΥΡ. «"Αγιοι γάρ έσεσθε», φησίν, «ότι έγώ άγιόςείμι». ’Επι

τηρεί δέ ότι πλννάμενον τά ίμάτια τόν τής αιτίας άπηλλαγμένον, 
καθαρόν έσεσθαι, φησί, τήν δ ί ϋδατος κάθαρσιν προαναφωνών ό 

20 νόμος, καί ώς έν τύποις ήμΐν τοϊς έν αίσθήσει σωματική, τό τοϋ 
άγιον βαππίσματος καταγράφωνμυστήριον.

Π ΑΛΛ Συνίημι.
ΚΥΡ. Θέα δή ούν, ώ Παλλάδιε, τό πολύ λίαν έντενές τοϋ 

νόμου. Μ ετατάττει γάρ ώσπερ τάς έννοιας ήμών έπί τό έναντίως 
25 έχον, καί τό τελοϋν εις όνησιν διά παντός ώσπερ ύτιοφαίνει τρό

που.
ΠΑΛΛ. Πώςδή φης;
ΚΥΡ. Έ φη γάρ πάλιν «Καί άφή λέπρας έάν γένηται έν άν- 

θρώπω καί ήξει πρός τόν ιερέα, και όψεται ό ίερενς καί ιδού ονλή 
30 λευκή έν τω δέρματι, και αϋτη μετέβαλε τρίχα λεύκην, καί από τοϋ 

ύγιοϋς τής σαρκός τής ζώσηςέν τή ουλή, λέπρα παλαιονμένη έστιν 
έν τω δέρματι τοϋ χρωτός αύτοϋ, καί μ ιανεϊ αυτόν ό ίερεύς καί 
άφοριεΐ αυτόν, ότι ακάθαρτός έστιν. ’Εάν δέ ανθούσα έξανθήση
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με πώς βρίσκεται ή λεύκη. Θά δει, λέγα, ό Ιερέας αύτόν πού κατέχε- 
ται άπό τό πάθος, εννοώ τή λεύκη· κι άν φαίνεται ότι δεν μεταβάλλε
ται σε λέπρα, δέν θά τον χαρακτηρίσα άκάθαρτον, άλλά μάλλον θά 
τον χωρίσα άπό τούς άλλους. Γιατί ό Θεός δέν άφήνει χωρίς επίπλη
ξη καί τήν έπιθυμία καί τό πλησίασμα στο κακό. Κι άν τό πάθος, 
λέγα, δέν προχωρήσα στη μεταβολή καί δέν έξελιχθα στο χειρότερο, 
άς χαρακτηρισθεΐ, λέγει, καθαρός. Είναι λοιπόν άριστο κι άληθινά 
σωτήριο V άποφεύγα κανείς τή νέκρωση, εννοώ τήν προερχόμενη 
άπό τά έργα, καί νά σβήνει κατά κάποιο τρόπο τή θέρμη τού νού στά 
ίδια τά αποτελέσματα. Έκτος άπό αύτό, είναι σοφό νά προσπαθούμε
V άποφεύγομε τά πάθη, όταν άκόμα τά βλέπομε νά διαγράφονται σέ 
άπλές επιθυμίες· γιατί αύτό σημαίνει, νομίζω, τό νά άπομακρύνεται 
κανείς άπό τή λέπρα καί τή λεύκη. Γιατί έχεις μάθα, ότι πολύ μεγάλη 
παρακολούθηση άπαιτα . ιά τά σχετικά μέ μάς ό κατά φύση Θεός 
Εμμανουήλ, ό μέγας ’Αρχιερέας μας, καί μάς δέχεται βέβαια όταν 
έχομε πλυθεί άπό τό φαύλο, μάς άπομακρύνα όμως άπό τό χώρο 
διαμονής τών άγιων, έάν μάς άντικρύσει μολυσμένσυς.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι άληθινός.
ΚΥΡ. Γιατί λέγα· «Γίνεστε άγιοι, γιατί κι εγώ είμαι άγιος»76. Καί 

πρόσεχε ότι, άφοϋ πλύνα τά φορέματά του αύτός πού απαλλάχθηκε 
άπό τήν ένοχή, θά είναι, λέγα, καθαρός, προαναγγέλλοντας ό νόμος 
τήν κάθαρση μέ τό νερό, καί σάν μέ τύπους σωματικούς μάς διαγρά
φει τό μυστήριο τού βαπτίσματος.

ΠΑΛΑ. Τό άντιλαμβάνομαι.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν, Παλλάδιε, τήν ύπερβολική φροντίδα τού 

νόμου. Γιατί μεταβάλλει τις σκέψεις μας στο άντίθετο καί μέ κάθε 
τρόπο ύποδηλώνα αύτό πού συντελεί στήν ώφέλαα.

ΠΑΛΑ. Καί πώς τό εννοείς αύτό;
ΚΥΡ. Είχε δηλαδή πει πάλι· «"Οταν πάθα κάποιος λέπρα καί 

πάει στόν Ιερέα καί ό Ιερέας τον δει καί διαπιστώσει ότι ύπάρχα στο 
δέρμα πληγή λευκή πού άλλαξε τις τρίχες σέ λευκές, καί μέσα στήν 
πληγή ύπάρχει ύγιής σάρκα, αύτό είναι λέπρα παλαιά στο δέρμα 
του. Αύτόν ό ίερεάς θά τον χαρακτηρίσει άκάθαρτο, καί ώς άκάθαρ- 
το θά τον χωρίσα άπό τούς άλλους. Ά ν  όμως ή λέπρα ξαπλωθεί σ’

76. Λευϊτ. 19,2.



λέπρα έν τώ όέρμαη τοϋχρωτός αύτοϋκαίκαλύψη ή λέπρα παν τό 
δέρμα τής άφής άπό κεφαλής έως ποόών αύτοϋ, καθ' δλην την 
δρασιν τοϋ ίερέως, καί όψεται ό ίερεύς, καί ίόον έκάλυψεν ή λέπρα 
Jtäv τό δέρμα τοϋ χρωτός αντοϋ, καί καθαριεΐ αυτόν ό  ίερενς την 

5 άφήν, ότι πανμετέβαλε λενκόν, καί καθαρός έστι. Κ α ί§  ανήμέρς. 
όφθή έν αύτω χρώς ζών, μιανθήσεται- καί όψεται ό ίερεύς τον 
χρώτα τον υγιή, καί μιανεΐ αύτόν. rOχρώ ςό υγιής ακάθαρτός έστι- 
λέπρα έστίν. ’Εάν όέ άποκαταοτή ό χρώς ό υγιής, καί μεταβάλτ] 
λευκή, καί έλενσεται πρός τον ιερέα, καί όψεται ό  ίερενς, καί ίόον 

ίο μετέβαλεν ή άφή εις τό λενκόν, καί καθαριεΐ ό  ίερενς τήν άφήν, 
καί καθαρός έστι».

ΠΑΛΛ. Κ αί τις αν νοοΐτο πρός ήμών έν γε  τούτω τής άντι- 
στροφήςό τρόπος;

ΚΥΡ. Ου γάρ όή συνίηςδτι λέπρανμέν είναι όιεβεβαιούμεθα, 
15 τήν έκ μέρους νέκρωσιν έν ζώστ] σαρκί, καί άπόβλητος ήν ό τή 

νόσω κάτοχος, ώςμεμολυσμένος;
ΠΑΛΛ. Συνίημι.
ΚΥΡ. Ά θρει όή ουν, δη  περιτρέπεταίπω ς ήμΐν τό χρήμα όή 

πάλιν εις τό έναντίως έχον. Ε ίγά ρ όή γένοιτο, φησίν, όλος διόλου 
20 λεπρός, καί νεκρώσει κάτοχος, ονόέν έχων υγιές, άνείσθω όή τότε 

τών ειςμολυσμόν έγκλημάτων, καθαρός έστι. Χρω τός όέ όή 
ζώντος είμ ε εΐη τι λείψανον έν αύτω, Καταγραφέτω, φησίν, ό 
ίερεύς αύτοϋ τήν ακαθαρσίαν· μιανεΐ γάρ αυτόν ό  χρώ ςό ζών, καί 
λεπρός έστιν- ίσομοιρήσει καί τόόε τοϊς εις λέπραν αίτιήμασιν.

25 ΠΑΛΛ. Ούκ αν έχοιμι νοεϊν δ  τίποτέέστιν, δ  φής. Ε ίγάρ ή έκ 
μέρους λέπρα καταμιανεΐ τινας, πώς άποφήνειε καθαρούς ή είσά- 
παν καί όλοτελής;

ΚΥΡ. Ίσχνομυθία μέν ουν, ώ Παλλάδιε, τό χρήμά έστιν, οίη- 
σόμεθα όέ οϋτι πουμαχομένην ώσπερ καί όντεξάγουσαν ήμΐν τήν 

30 θεωρίαν, είσφέρειν τοϋ νόμου τό άκριβές. ’Εφήρμοσται όέ τις 
έκάστω λόγος σοφός τε καί άναγκαΐος καί άδιαβλήτως έχων καί 
φέρε λέγωμεν, είόοκεΐ

ΠΑΛΛ. Π άνυμένουν έρεΐςγάρώ ςήόιστα όεόιψηκότιμοι
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δλο τό δέρμα του καί σκεπάσει δλο τό δέρμα άπό τό κεφάλι ώς τά 
πόδια καί παρατηρήσει ό ιερέας μέ δλη τή δύναμη τής δράσής του 
καί διαπιστώσει δτι ή λέπρα κάλυψε δλο τό δέρμα του, θά τον βγάλει 
καθαρό άπό τήν άσθένεια ό ιερέας, έπειδή άλλαξε δλο τό δέρμα του 
σέ λευκό, καί έτσι θά είναι καθαρός. "Αν όμως κάποια μέρα φανεί σ’ 
αύτόν δέρμα ύγιές, θά θεωρηθεί άκάθαρτος· ό ιερέας θά δεϊ τό ύγιές 
δέρμα καί θά τον χαρακτηρίσει άκάθαρτο. Τό ύγιές δέρμα δείχνει ότι 
πρόκειται γιά λέπρα. 'Α ν όμως τό ύγιές δέρμα άλλάξει καί γίνει 
λευκό, θά πάει πάλι στον ιερέα, καί ό ιερέας, έφόσον δέί ότι τό άρρω
στο μέρος έγινε λευκό, θά τό θεωρήσει ύγιές, καί ό άρρωστος θά είναι 
καθαρός»77.

ΠΑΛΑ. Καί τί νόημα θά βγάλομε έμεΐς σ’ αύτή τήν περίπτωση 
άπό αύτή τήν άντιστροφή;

ΚΥΡ. ϊν;.α δεν κατάλαβες, πώς βεβαιωνόμαστε, ότι λέπρα είναι ή 
μερική νέκρωση τής ύγιοΰς σάρκας, κι όποιος κατέχεται άπό τή νόσο 
είναι άπόβλητος, έπειδή είναι μολυσμένος;

ΠΑΛΑ. Τό καταλαβαίνω.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν, ότι τό πράγμα μετατρέπεται κατά κάποιο 

τρόπο πάλι στο άντίθετο. "Αν δηλαδή, λέγα, γίνει τελείως λεπρός καί 
νεκρωθεί καί δεν έχα τίποτε τό ύγιές, απαλλάσσεται τότε άπό τήν κα
τηγορία τοΰ μολυσμοΰ, γιατί είναι καθαρός. "Αν όμως ύπάρχει σ’ αύ
τόν κάποιο άπομεινάρι ύγιοΰς δέρματος, θά σημειώσει, λέγα, ό ιερέας 
τήν άκαθαρσία του- θά τον βγάλει άκάθαρτο τό ύγιές δέρμα καί θά 
είναι λεπρός. Κι αύτό θά δεχθεί εξίσου τις κατηγορίες γιά λέπρα.

ΠΑΛΑ. Δέν μπορώ νά καταλάβω τί τέλος πάντων σημαίνει αύτό 
πού λές. Γιατί, άν ή μερική λέπρα μπορεϊ νά κάνει κάποιους άκάθαρ- 
τσυς, πώς θά τούς άποδείξα καθαρούς ή άπλωμενη σ’ όλο τό σώμα;

ΚΥΡ. Είναι ύπερβολική λεπτολογία, Παλλάδιε, τό πράγμα, άλλά 
δέν θά θεωρήσομε βέβαια ότι ή άκρίβεια τοΰ νόμου προβάλλει θεω
ρία πού μάς πολεμά καί μάς άντιμάχεται. Σέ κάθε περίπτωση έφαρ- 
μόζεται μιά έξήγηση σοφή καί αναγκαία καί πού έχα τό άδιάβλητο. 
’Εμπρός λοιπόν άς μιλήσομε, άν θέλεις.

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια. Γιατί θά διαπιστώσεις ότι διψώ
V άκούσω μέ πολύ μεγάλη ευχαρίστηση.
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77. Λευϊτ. 13,9-17.
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ΚΥΡ. Κατά όιττόν, οΐμαι, τρόπον τον εύνομώτατον παρά γε 
τώφιλαρέτω Θεώ κατορθώσομεν δίον. "Ηγάρ, ζώντεςαύτφ την έκ 
παθών τε και αμαρτίας παραιτούμεθα νέκρωσιν, και τοϋτό έστι το 
μή τταθεϊν την λέπραν ζώντι γάρ σώμαη νεκρότης έπισυμδαίνον- 

5 σα μερική, τήν λέπραν άποτελεί })γονν καθ' έτερον τρόπον όιά νε- 
κρώσεως αγαθής, καί τού μηκέιϊ ξήν άνέχεσθαι κοσμικώς, καθά- 
περ τινά στέφανον, την έφ’ απασι τοΐς άρίστοις άναόησόμεθα ψή
φον.; Γράφει γάρ ώόέ τισιν ό  θεσττέσιος Π αύλος «Οντω καί ύμεϊς 
λογίζεσθε έαντούς είναι νεκρούςμέν τη αμαρτία, ζώντας όέ τώ 

ίο Θεω, έν Χριστώ Ιησού». Ούκοϋν ζώντεςμεν έν Χριστώ, διά γε τού 
κατορθοϋν έπείγεσθαι τό αύτώ όοκοϋν, τό κατανεκροϋσθαι μισή
σομε, δήλον όέ, ότι πρός ττάθη καί αμαρτίας άποθανόντες όέ τή 
αμαρτία, κατά τό γεγραμμένον, τό ζην έν αύτη όιωσόμ^θα, φρο- 
νοϋντες όρθώς.

15 ΠΑΛΑ. Φράζε όή μοι ταντί καί έτι σαφώς συνίημι γάρ ού 
λίαν.

ΚΥΡ. Ού γάρ, ώ Παλλάόιε, ταύτη το ί φαμεν, τον ύπέρ ημών 
θάνατον άνατλήναι Χριστόν, ϊνα ο ί ζώντες, μηκετι έαντοϊς ζώσιν, 
αλλά τώ υπέρ αυτών αποθανόντι καί έγερθέντι, τοντέσιι Χριστώ;

20 ΠΑΛΑ. Φαμέν όμολογονμένως.
ΚΥΡ. Ζώμεν ούν άρα Χριστώ, πολιτευόμενοι μέν εύαγγε- 

λικώς, καταμυσαττόμενοι όέ τήν έξαμαρτίας νέκρωσιν, ήτοι τον έκ 
παθών θάνατον. Κ α ίγούν ό θεσπέσιος Π έτρος έπιστέλλει περί 
Χριστού· «Ό ς τάς άμαρτίας ήμών άνήνεγκεν έν τώ σώμαη αύτοΰ 

25 επί τον ξύλου, ϊνα, ταϊς όμαρτίαις άπογενόμενοι, τή δικαιοσύνη 
ζήσωμεν». Οΐμαι γάρ όεΐν, τούς οϊς αν εϊη λόγος τον όιαδιωναι 
λαμπρώς, παντός τού κατανεκρούν είόότος ίέναι μακράν, καί 
κατορθοϋν ενμάλα τό απαλλάττεσθαιμολυσμών.

ΠΑΛΑ. Εν λέγεις.
30 ΚΥΡ. Ούκοϋν, πάθοι αν ήκιστά γε  τό ώς έν λέπρα πάθος, ό

78. Ρωμ. 5,11.
79. Β' Κορ. 5,15.
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ΚΥΡ. Μέ δύο τρόπους, νομίζω, θά κατορθώσομε τον βίο τον 
απόλυτα σύμφωνο μέ τον νόμο τού φιλάρετου Θεού. Ή  δηλαδή, ζώ- 
ντας σύμφωνα μέ τό θέλημά του, V άποφεύγομε τή νέκρωση πού 
προκαλοΰν τά πάθη καί ή άμαρτία, κι αύτό είναι τό νά μήν πάθομε 
τή λέπρα. Γιατί στο ζωντανό καί υγιές σώμα πού έπισυμβαίνει ή 
μερική νέκρωση, αύτή προκαλεϊ τή λέπρα. "Η μέ τον δεύτερο τρόπο, 
μέ νέκρωση άγαθή καί μέ τό νά μήν άνεχόμαστε πιά νά ζούμε κοσμι
κά, θά δεχθούμε σάν κάποιο στεφάνι τήν κρίση πού διατυπώνεται 
γιά όλα τά άγαθά έργα. Γιατί ό θεσπέσιος Παύλος γράφα γι’ αύτό τά 
εξής* «Έτσι κι έσεϊς νά θεωρείτε τούς έαυτούς σας ώς νεκρούς ώς 
πρός τήν άμαρτία, καί ζωντανούς γιά τον Θεό μέ τή χάρη τού Ιησού 
Χριστού»78. Ζώντας λοιπόν τή ζωή τού Χριστού, μέ τό νά σπεύδομε 
νά κατορθώνομε αύτό πού τού άρέσει, θά μισήσομε τή νέκρωση, 
δηλαδή τή νέκρωση άπό τό πάθος καί τήν άμαι τία, καί πεθαίνσντας 
ώς πρός τήν άμαρτία, σύμφωνα μέ τή Γραφή, θά άπορρίψομε τή ζωή 
τής άμαρτίας, καί θά ζούμε μέ ορθή φρόνηση.

ΠΑΛΑ. Διασαφήνισέ μου αύτά άκόμα καλύτερα. Γιατί δέν τά 
πολυκαταλαβαίνω.

ΚΥΡ. Δέν λέμε δηλαδή, Παλλάδιε, ότι γι’ αύτό ό Χριστός ύπέφε- 
ρε γιά χάρη μας τό θάνατο, μέ σκοπό όσοι ζούνε, νά μή ζούνε πιά γιά 
τον έαυτό τους, άλλά γιά χάρη έκείνου πού πέθανε καί άναστήθηκε 
γι’ αύτούς, δηλαδή γιά χάρη τού Χριστού79;

ΠΑΛΑ. Ναι έτσι λέμε, τό ομολογώ.
ΚΥΡ. Ζούμε λοιπόν τή ζωή τού Χριστού όταν πολιτευόμαστε 

σύμφωνα μέ τό Εύαγγέλιο καί σιχαινόμαστε τή νέκρωση πού προ
καλεΐ ή άμαρτία, δηλαδή τό θάνατο άπό τά πάθη της ψυχής. Γι’ αύτό 
λοιπόν ό θεσπέσιος Πέτρος γράφει γιά τον Χριστό· «Αύτός πού άνέ- 
βασε τις άμαρτίες μας μέ τό σώμα του πάνω στο σταυρό, ώστε, λυτρω
μένοι άπό τις άμαρτίες, νά ζήσομε έκτελώντας τό θέλημα τού Θεού»80. 
Νομίζω δηλαδή, ότι πρέπει όποιοι εκτιμούν τή λαμπρή ζωή, νά φεύ
γουν μακριά άπό ότιδήποτεο μπορά νά τούς νεκρώσει, καί έτσι θά 
κατορθώνουν V άποφεύγουν τούς μολυσμούς.

ΠΑΛΑ. Σωστά μιλάς.
ΚΥΡ. Δέν θά πάθει λοιπόν τή νόσο της λέπρας όποιος προτίμησε
80. Β' Πέτρ. 2,24.
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Χριστώ μέν ζην ήρημένος, καί τοίς εύαγγελικοΐς θεσπίσμασι κατα- 
κολουθών, όιωθούμενος όέ τήνέξ αμαρτίας νέκρωσιν.

ΠΑΛΑ. Πείθομαι
ΚΥΡ. Καί ειςμέν ούτοσί τρ07ΐος εναρεστεϊν ημάς όύνασθαι 

5 τώ Θεω, έτερός γεμ ην έπιτελοΐτ" αν όρθώς ώόίπη πάλαν. Χρή γάρ 
ήμάς νεκροϋντας τά μέλη τά έπί της γης, πορνείαν, άκαθαρσίαν, 
πάθος, επιθυμίαν κακήν, καί την πλεονεξίαν, όοκεΐν πως ήόη καί 
έκτεθνάναι τη όμαρτίφ, καί τοϋτο είσάπαν, ουκέτι ζώνταςέν αύτη. 
Κ αί πληροφορήσει λέγων ό θεσττέσιος Π αϋλος «Τίοϋν έροϋμεν; 

ίο έπιμενοϋμεν τη άμαρτία, ΐνα ή χά ρις πλεονάση; Μ ή γένοιτο- 
οϊτινες άπεθάνομεν τήάμαρτίςι, πώς h i ζήσομεν έν αύτη;». °Ωσπερ 
ουν εν γε  τώ ζην έλέσθαι Χριστώ τό νεκρ  ̂ϋσθαι μερικώς ύπετίθει 
ταΐςόίκαιςό νόμος οντω καί έν τώ τεθνάναι τη αμαρτία, τό ζην έν 
αύτη, μολνσμόςάν εϊη πάλιν, καί τής έκ νόμον γραφής ούκ άπηλ- 

15 λαγμένος. Ταύτη τοίφησιν, ώς είγένοιτο λέπρα καθόλον τον σώ
ματος καί οίονεί νέκρωσις κατά παντός ίοϋσα μέλονς, κατασημή- 
νειεν άν τον άποθανόντα τη όμαρτίρ.· καίμολυσμός ούκέτι τώ 
σώματι. Καθαρός γόρ έστι, φησίν, όλος διόλου τεθνεώς τη αμαρ
τία, καί τόπον ούδένα παραχωρήσας αύτη, καί ο ίονεί πω ς έν 

20 έαυτώ τό έναυλίζεσθαι δονς «Εί δε δή», φησί, «χρώςέν αύτώ ζών 
όρωτο πάλιν, μιανεΐαυτόν όχρώ ςό ζών». Τό γόρ τοι ζην δλως τη 
άμαρτίςι καν γοϋν έκ μέρονς, δδελνρόν άποφαίνει τον ήρρω- 
στηκότα- «Μικρά» γάρ, φησί, «ζύμη όλον τό φύραμα ζυμοϊ»- καί 
αληθής ό  λόγος Ε ί όέ άποκατασταίη, φησίν, ό χρώς ό ζών, καί 

25 μεταχοροίη πρόςλέπραν, λελύσθω τά εγκλήματα, καθαρός έστιν 
’Απήλλακται γάρ καί τούμερικώςέτι ζην τη αμαρτία, πρός νέκρω
σ ή  την έπαινονμένηνμετοιχομένον τού νού, καί τταγκάλην αλη
θώς έχοντος τήν μετάστασιν. Ούκοϋν, άνακεφαλαιώσομαι γάρ 
άπερ έφην, ε ί ζώμεν Θεω, μηδέν έστω νεκρόν έν ήμΐν, ε ί άπεθάνο-

80. Ρωμ. 6,1-2.
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τή ζωή του Χρίστου, και άκολουθώντας τις ευαγγελικές έντολές, 
άποκρούει τή νέκρωση από τήν αμαρτία.

ΠΑΛΑ. Με έπεισες.
ΚΥΡ. Αυτός είναι ό ένας τρόπος νά μπορούμε νά είμαστε ευάρε

στοι στον Θεό- ό άλλος μπορεΐ νά πραγματοποιηθεί πάλι όρθά ώς 
έξης. Πρέπει δηλαδή έμεϊς, νεκρώνοντας τά γήινα μέλη μας, τήν πορ
νεία, τήν ακαθαρσία, τό πάθος, τήν κακή έπιθυμία καί τήν πλεονε
ξία, νά νομίζομε πώς ήδη έχομε κατά κάποιο τρόπο πεθάνει ώς πρός 
τήν αμαρτία, καί αυτό μιά καί καλή, χωρίς νά ζοΰμε πιά μέσα σ’ 
αυτήν. Καί θά μάς τό βεβαιώσει αυτό ό θεσπέσιος Παύλος, λέγοντας· 
«Τί θά πούμε λοιπόν, Θά έξακολουθήσομε νά άμαρτάνομε, γιά νά 
περισσέψει ή χάρη; Μακριά μιά τέτοια σκέψη! Έμεϊς πού έχομε 
πεθάνει ώς πρός τήν άμαρτία, πώς λοιπόν θά συνεχίσομε νά ζοΰμε 
μέσα σ’ αύτήν»81. "Οπως λοιπόν */τήν απόφασή μας νά ζοΰμε τή ζωή 
του Χριστοΰ, ό νόμος τιμωρούσε τή μερική νέκρωση, έτσι καί κατά τό 
θάνατό μας ώς πρός τήν άμαρτία, τό νά έξακολουθοΰμε νά ζοΰμε 
μέσα σ’ αύτή άποτελεΐ πάλι μολυσμό, πού δεν άπαλλάσσεται άπό τήν 
κατηγορία τοΰ νόμου. Γι’ αυτό λέγα, αν γεμίσει άπό λέπρα ολόκληρο 
τό σώμα καί νεκρωθεί κάθε μέλος, αύτό θά μπορούσε νά δηλώσει 
αύτόν πού νεκρώθηκε ώς πρός τήν άμαρτία, καί δέν ύπάρχει πιά 
μολυσμός στο σώμα. Γιατί λέγα, Είναι καθαρός ολόκληρος, έπειδή 
έχα πεθάνει ώς πρός τήν άμαρτία καί δέν παραχώρησε καμμιά θέση 
γι’ αύτή καί κατά κάποιο τρόπο δέν τής έπέτρεψε νά κατοικήσα σ’ 
αύτόν. Γιατί λέγα- «"Αν έμφανισθεΐ σ’ αυτόν πάλι δέρμα ύγιές, αύτό 
τό ύγιές δέρμα θά τον μολύνει». Γιατί τό νά ζά όλος βυθισμένος μέσα 
στήν άμαρτία, ή έστω καί κατά ένα μόνο μέρος, άποδεικνύει βδε- 
λυρόν αύτόν τον άσθενή τής άμαρτίας. Γιατί λέγει, «λίγο προζύμι 
ζυμώνει ολόκληρο τό ζυμάρι»82, καί ό λόγος είναι αληθινός. "Αν 
όμως μεταβληθεΐ τό ύγιές δέρμα καί γίνει λευκό πάλι, άς διαλυθεί ή 
κατηγορία, γιατί είναι καθαρός. Έχει άπαλλαγεΐ δηλαδή καί άπό τό 
νά ζά μερικώς μόνο γιά τήν άμαρτία, έπειδή έχα μεταφερθεΐ ό νους 
στήν έπαινετή νέκρωση, καί έχα κάνα αληθινά πάγκαλη μεταφορά. 
"Αν λοιπόν, γιατί θ’ άνακεφαλαιώσω όσα ειπα, ζοΰμε γιά τον Θεό, άς 
μήν ύπάρχα τίποτε νεκρό επάνω μας· άν έχομε πεθάνει ώς πρός τήν

82. Α' Κορ. 5,6.
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μεν τή αμαρτία, μηόέν αυτής έατω ζών έν ήμϊν. Οίμος γάρ ήόε 
λαμπρά πολιτείας ήμΐν αγιοπρεπούς, και ούόέν έχούσης δ  όιαβε- 
βλήσεται.

Π ΑΛΑ Ενέφης.
5 ΚΥΡ. Ίσχνότερον όέ όιαιρών ό  νόμος τά τοιάόε των παθών 

«Καν ε ί γένοιτο», φησίν, «υποψία καί όόκησις, τού λελεπρώσθαι 
τυχόν, ή έναπονλωθέντι τραύματι, ήγονν έν μορίω σώματος κα- 
τακεκανμένω ποτέ, τα ΐς ανταΐς άκριβείαις τε κα ί έπισκέψεσι 
κεχρήσθω πάλιν ό  ίερεύς. Καν ε ί τό όοκοϋν έξανθησαι λεύκάν, μή 

ίομετατεθείη τιρόςλέπραν, καθαρός έστω», φησίν «εί όέ όή γένοιτο 
σαφήςμετάστασις της λευκής είς λέπραν, άκάθαρτος έσται καί 
βόελνρός». Ύπαινίττεται όέ πως καί όιά τούτων ήμΐν ό  νόμος, ότι 
τά έν ψυχ<- ϊς  άρρωστηματα, μνρία όέ δσα ταντζ τεθεραπενμένα 
ταΐς έπιεικείαις καί κατά καιρούς οίονεί πρός άπούλωσιν άνενη- 

15 νεγμένα, ταΐς πρός ημών ρςιθυμίαις ε ί άνασκαλεύοιτό πως, έπο- 
πτεύσει μεν ό Χριστός, ό μέγας ημών αρχιερεύς όρθόν όέ όή λίαν 
έξοίσει τό κρίμα Ε ί γάρ όή μέχρι μόνων προήκει, φησί, λογισμών 
ή νόσος, άνεπιτίμητοςμέν ό παθών ούόαμώς, άφορισθήσεται γάρ, 
πλήν ούκ απόβλητος παντελώς ούτε μήν είσάπαν νενεκρωμένος. 

20 Ε ί όέ όή λογισμών καί επιθυμίας αύτης όιάττοι τό πάθος, πεπον- 
θός ήόη πως τήν είσάπαν εϊςγε τά χείρωμεταβολήν, ταΐς έκμολυ- 
σμών υ7ΐοθήσει όίκαις τον ανθις ήρρωστηκότα Παραφυλακτέον 
όή ονν δη  μάλιστά γε  τά ήόη κατηννασμένα μή άφνπνίζειν τών 
παθών, μήτε μήν άνανεονν τά είς νοϋν τραύματα, καί παλινόρο- 

25 μεϊν είς τά έν άρχαΐς. Ε ί όέ μή, καί ημείς όκονσομεν όιακεκραγό- 
τος ά γιον «Γέγονεν αύτοΐς τό τής άληθούς παροιμίας, Κύων έπι- 
στρέψας έπ ί τό ΐόιον έξέραμα, καί ύς λουσαμένη είς κύλισμα 
βορβόρου».

Π ΑΛΛ Όρθώςμοι όοκεΐςκαί σφόόρα είκότα λέγειν.
30 ΚΥΡ. Λέπρας μέν ονν πέρι καί τής έν ούλαΐς τε καί τραύμασι, 

ταντί πρός ημάς ό νόμος. Προσεπάγει όέ όή κα ί φησι ■ «Καί άνόρί 
ή γνναικί έάνγένηται έν αύτοΐς αφή λέπρας έν τή κεφαλή, ή  έν τώ 
πώγωνι, και δψεται ό  ίερεύς τήν κεφαλήν. Καί ε ί μεν τις εϊη κοι-
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άμαρτία, άς μήν υπάρχει τίποτε άπό αυτήν ζωντανό σ’ εμάς. Πατί 
αυτός είναι ό λαμπρός δρόμος της ζωής ποΰ άρμοζα στούς άγιους, 
καί ποΰ δεν έχει τίποτε ποΰ νά μπορά νά διαβληθα.

ΠΑΛΛ. Τά είπες καλά.
ΚΥΡ. Κάνοντας λεπτότερη διαίρεση ό νόμος σ’ αυτά τά πάθη, 

λέγει· «Κι άν γεννηθεί υποψία καί υπόνοια οτι έπαθε κάποιος λέπρα, 
ή ότι έχει επουλωθεί τό τραύμα σ’ ένα μέρος τού σώματος ποΰ είχε 
κάποτε προσβληθεί, άς κάνει πάλι ό ιερέας τήν ίδια ακριβή καί 
λεπτομερή έξέταση. Κι άν αυτό τό μέρος πού έγινε λευκό δεν μετα- 
τραπεΐ σε λέπρα, τότε άς είναι καθαρός», λέγει, «άν όμως ύπάρξει 
σαφής έξέλιξη της λεύκης σέ λέπρα, θά είναι άκάθαρτος καί βδε- 
λυρός». Μέ αυτά ό νόμος μάς κάνει υπαινιγμό, ότι τά ψυχικά άρρω- 
στήματα, τά όποια είναι μύρια όσα, πού έχουν με τήν περιποίηση 
ϋ-,ραπευθεΐ καί κατά καιρούς έχουν κατά κάποιο τρόπο προχωρήο. ι 
στήν έπούλωση, άν με τήν άδιαφορία έκ μέρους μας έπανεμφανι- 
σθοΰν, θά τά δει ό Ιερέας Χριστός, ό μέγας άρχιερέας μας, καί θά 
βγάλει πολύ όρθή κρίση. "Αν δηλαδή, λέγα, ή νόσος έχει προχωρή- 
σα ώς τούς λογισμούς μονάχα, όποιος τό έπαθε δέν θά μείνει καθό
λου χωρίς επιτίμηση, γιατί θά χωριστεί άπό τούς άλλους, άλλά δέν θά 
άποβληθεΐ τελείως ούτε καί θά νεκρωθεί ολοκληρωτικά. 'Αν όμως τό 
πάθος προχωρήσει πέρα άπό τή σκέψη καί τήν ίδια τήν επιθυμία καί 
έχει ύποστεΐ ολοκληρωτική τή μεταβολή στο χειρότερο, αύτόν πού 
άρρωστη σε καθ’ υποτροπή θά τον τιμωρήσει μέ τήν ποινή τού μολυ- 
σμοΰ. Νά προσέχομε λοιπόν όσο περισσότερο γίνεται νά μή ξυ
πνούμε τά πάθη πού έχουν κατευνασθεΐ, ούτε νά ανανεώνομε τά 
τραύματα τού νοΰ μας καί νά έπιστρέφομε πάλι στήν άρχή. ’Αλλιώς 
θ’ άκούσομε κι έμεϊς τον άγιο νά φωνάζει· «Βρήκε έφαρμογή σ’ αύ- 
τούς ή παροιμία πού είναι άληθινή· Σκυλί πού γύρισε στον έμετό του, 
καί χοίρος πού λούζεται καί ξανακυλιέται στο βούρκο»83.

ΠΑΛΛ. Όρθά νομίζω καί πολύ λογικά μιλάς.
ΚΥΡ. Γιά τή λέπρα λοιπόν ποΰ έκδηλώνεται μέ πληγές καί τραύ

ματα, αύτά μάς λέγει ό νόμος. Κι άκόμα προσθέτει καί λέγει· «"Αν 
στο κεφάλι ή στο πηγούνι ενός άνδρα ή μιας γυναίκας παρουσιαστεί 
πληγή λέπρας, ό ιερέας θά έξετάσει τό κεφάλι. Καί άν υπάρχει»,

83. Β' Πέτρ. 2,22.
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λότης», φησίν, «έν αντί}, τοϋ δέρματος τηκομένον καί ύφιζάνον- 
τος καί μην καί τριχός εις λευκότητα μεταβολή, λεπρός ό τοιόσόε 
καί ακάθαρτος έσται», φησίν, «όμολογονμένως. Ε ί δε όή των τοι- 
οντων γένοιτο μηδέν, ξυράσθω την κεφαλήν, ήτοι τον πώγωνα», 

5 φησίν, «ό την λευκήν ύπομεμενηκώς. Έψιλωμένος δέ οϋτω τήν 
τρίχα, προσίτω τω ίερεζ καί δοκιμαζέσθω τότε. Τήςμένγάρ σημα
σίας, ήτοι τής λευκής, ού διαχεομένης εις τό ευρύ, μενούσης δέ ώσ
περ κατά χώραν, ήγουν εις τόμεΐον ύπενηνεγμέν}]ς, καθαρόςεστω  
πάλιν. Ον γάρ τοι λέπρα τό πάθος, υποψία δέ μάλλον καί δόκησις. 

ίο ΠΑΛΑ. Τίςούν αν είη καί τούτων ό νοϋς
ΚΥΡ. Α πτός έν ήμϊν όμολυσμός, ώ Παλλάδιε, σαρκός τε καί 

πνεύματος. Κ αί κατασπιλοΐμέν τήν σάρκα τα ταύτης εκτοπά τε 
καί ανόσια πάθη, ψυχήν τε καί νοϋνμάλιστα μέν ούν των άλ>1ι ν ή  
έξ όρθότητος τής δογματικής έπί τά χείρω παραφορά, καί τής 

15 ύγιοϋς πίστεως ή παραφθορά· καί ττροσέτι δέ δόλοι καί άπάται, 
ψευδορκίας ψιθυρισμοί φυσιώσεις, εριόες ζήλοι, καί όσα τούτοις 
άγχοϋ τε καί άδελφά, καί ίσομοιροϋσαν έχει τήν έπί φαυλότητα 
καταβοήν. Έ οικε τοίνυν ό  νόμος ήμϊν έν τούτοις ψυχικών τάχα 
που διαμεμνήσθαι παθών, καί δσα συμβαίνειν έθος κατά νοϋν 

20 άρρωστηματα, ταϋτα βούλεσθαι δηλοϋν· ή κεφαλή τε γάρ, νοϋ τύ
πος καί μήν καί πώγων, διανοίας εμφρονος. Τελειότητοςγάρ καί 
αυτό σημεϊον. \Εποπτεύει τοίνυν τά καθ ημάς καί ττεριεργάζεται 
λεπτώ ςό πάντων άρχιερεύς τουτέση Χριστός, καί εις αυτόν έμβλέ- 
ψεται τον νοϋν, καί τά εσω τε, καί κεκρυμμενας δοκιμάσει φρένας 

25 καν είμέν τις γένοιτο καταφθορά τε καίμεταποίησις, ή από γε  τοϋ 
πιοτεύειν όρθώςέπί τομή ούτωςεχον, ήγουν εις ήθώ/ν φαυλότητα 
καί κακοβουλίαν τήν αύτώμάλιστα κατεστυγημένην, άποσοβήσει 
όή πάλιν, ώςμεμολυσμένους, καί τήν είσάπαν καταμιαίνουσαν 
έποίσει ‘ψήφον. Τοϋτο είναι φημι, τό παθεϊν την λέπραν εις κεφα- 

30 λήν ή πώγωνα Ε ί δέ όή γένοιτο μέν ώς έν άρχαϊς τοϋ παθεϊν ό  
νοϋς, ού μήν άπονενευκώς όρώτο παντελώς, εις τό νοσεϊν απερ 
έφην, άφορίζεται μέν συμμέτροις έπιτιμήσεσιν ύπενηνεγμένος, 
έσται δέ ούχί παντελώς ακάθαρτος, ούτε μήν αλλότριος Θεοϋ, πλυ-
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λέγα, «κάποιο βαθούλωμα της πληγής καί τό δέρμα λειώνει καί κα
θίζει καί ύπάρχει μεταβολή των τριχών σέ άσπρες, ό άνθρωπος αύτός 
είναι λεπρός κι άκάθαρτος», λέγα, «χωρίς άμφιβολία. Ά ν  όμως δέν 
ύπάρχει τίποτε άπό αύτά, άς ξυρίσε», λέγα, «τό κεφάλι ή τό πηγούνι 
αύτός πού έχει πάθει τή λεύκη, κι έτσι ξυρισμένος άς προσέλθα στον 
ιερέα καί άς έξετασθά τότε. Κι δταν ή νόσος, δηλαδή ή λεύκη, δέν 
έξαπλώνεται παραπέρα, άλλά παραμένει στο ίδιο μέρος, ή καί έλατ- 
τώνεται, άς είναι πάλι καθαρός. Γιατί ή νόσος δέν είναι λέπρα, άλλά 
μάλλον ύποψία καί ύπόνοια»84.

ΠΑΛΑ. Ποιο λοιπόν θά μπορούσε νά είναι τό νόημα καί αύτών,
ΚΥΡ. Είπα, Παλλάδιε, ότι είναι διπλός ό μολυσμός πού δεχόμα

στε, τής σάρκας καί τού πνεύματος. Καί τά αισχρά βέβαια καί ανόσια 
πάθη κατασπιλώνουν τή σάρκα καί τήν ψυχή καί τό νοΰ, καί πολύ 
περισσότερο άπό τά άλλα ή εκτροπή άπό τή δογμ ατική ορθότητα 
ατά χαρότερα καί ή παραφθορά τής υγιούς πίστεως. Καί επιπλέον οί 
δόλοι καί οί άπάτες, οί ψευδορκίες, οί ψιθυρισμοί, ή έπαρση, οί φιλο- 
νεικίες, οί φθόνοι καί όσα άλλα είναι παραπλήσια καί άδελφά μ5 
αύτά, πού έχουν ϊση τήν κατηγορία τής φαυλότητας. Φαίνεται λοι
πόν ό νόμος μάς θύμιζα μέ αύτά τά ψυχικά πάθη, καί όσα συνήθως 
άρρωστη ματα συμβαίνουν ατό νού, αύτά θέλει νά δηλώσα· γιατί τό 
κεφάλι συμβόλιζα τό νοΰ καί ή γεναάδα είναι τύπος φρόνιμης διά
νοιας. Κι αύτό είναι γνώρισμα τελειότητας. Ό  αρχιερέας λοιπόν τών 
όλων, δηλαδή ό Χριστός, έποπτεύα τά δικά μας πράγματα καί τά 
περιεργάζεται μέ λεπτομέραα, καί θά ρίξα τό βλέμμα του καί στον 
ίδιο τό νοΰ μας καί θά έξετάσα τό έσωτερικό μας καί τις κρυμμένες 
σκέψας μας. Κι άν συμβά κάποια παραφθορά καί μεταβολή, ή άπό 
τήν ορθή πίστη στή μή ορθή, ή στή φαυλότητα καί στήν κακία πού 
τή μισεί πάρα πολύ, θά μάς άπομακρύνει πάλι ώς μολυσμένους καί 
θά βγάλει τήν άπόφαση πού θά μάς χαρακτήριζα οριστικά ακάθαρ
τους. Αύτό, νομίζω, σημαίνα τό νά πάθα τή λέπρα ατό κεφάλι ή τό 
πηγούνι. Ά ν  όμως ό νοΰς είναι στήν άρχή τής νόσου καί δέν είναι 
φανερό ότι έχει άποκλίνα τελείως στή νόσο πού άνέφερα, χωρίζεται 
άπό τούς άλλους, δεχόμενος μέτριες έπιπλήξας, άλλά δέν θά θεωρεί
ται τελείως άκάθαρτος ούτε αποξενωμένος άπό τόν Θεό, κι όταν πλύ-

84. Λευϊτ. 13,29 έέ.



νάμενος όέ τάίμάτια, καθαρός εσται, τουτέσα, όέξεται πρός επι
κουρίαν την έν Χριστώ όικαίωσιν. Ή  όέ γε  τρων τριχών ξύρησις, 
παρατιθεϊσα τώ ίερεϊτό τραΰμαγυμνόν, ΰποσημήνειεν αν τό οίο- 
νεί πάντα έκ μέσου χωρεΐν, καί γυμνήν καί άπαραπόόιστον τοΐς 

5 τής θεότητος όφθαλμοΐς, τήν ω αν δούλοιτο καθορςίν παρακεΐ- 
σθαι θέαν. «Ου γάρ έστι κτίσις άφανής ενώπιον αύτοϋ, πάντα όέ 
γυμνά καί τετραχηλισμένα τοΐς όφθαλμοΐς αύτοϋ., κατά τό γε- 
γραμμένον.

ΠΑΛΛ. Α ληθές Έ φη γάρ που διά φωνής άγίου- «θεός εγγί- 
ιο ζων εγώ είμι, καί ούχί Θεός πόρρωθεν μή όυι? έμοϋ κρυδήσεναί 

τι»;
ΚΥΡ. "Α θρει όή, ώ Παλλάόιε, πολύ όή μάλλον ίσχνολογοϋντα 

τον νόμον καί τών άναγκαίων ς  εϊόησινμεθένταμηόέν, όμή τοΐς 
ίόίοις κανόσιν ύποτιθείς όνίνησι τούς ακροωμένους. «Παραπτώ- 

15 ματα μέν γάρ ούδείς συνήσει», κατά τό γεγραμμένον, «πολλά όέ 
τνταίομεν άπαντες». Ν οσεί γάρ ή φύσις τό άναλκι, καί τό εύόλισθον 
εις τό πλημμελές, καί, «Καθαρός ούόείς άπό ρύπου», καί, καθά 
Γράμμα φησίν ίερόν, «ούό' άν μ ία  ήμερα ό βίος αύτοϋ έπί τής 
γής». Ταύτη τοι καί ό θεσπέσιοςήμΐν άναμέλπει Ααδίό- «Εάν άνο- 

20 μίας παρατηρήσης, Κύριε, Κύριε, τίς ύποστήσεται; "Οτι παρά σοί 
ό ίλασμός έστιν». "Ορα τοίνυν τον νόμον άνέντα χρηστώς τών τοι- 
ούτων παραπτωμάτων ήμΐν τήν γραφήν, καί έξ ήμερότητοςκαθα- 
ρίζοντα τούς έξ όλισθ}]ματος άνθρωπίνου πικροΐςμονονουχί καί 
άνεθελήτοις ύπενηνεγμένους τπαίσμασιν. Έ φη γάρ ώόε· «Καί 

25 άνόρί ή γνναικί έάν γένηται έν δέρματι σαρκός αύτοϋ αύγάσματα 
αύγάζοντα λενκανθίζοντα, καί όψεται ό ίερεύς καί ίόού έν όέρμα- 
τι τής σαρκός αύτοϋ αύγάσματα αύγάζοντα λενκανθίζοντα, άλφός 
έστιν, έξανθήσει έν τώ όέρματι τής σαρκός αύτοϋ, καθαρός έστι». 
Κ αίτοι τής άκριδείας έρευνωμένης πάθος άν εϊη σαρκός καί 

30 λέπρας άγχοϋ, τό παθεΐν άλφόν. Ά λλ’ ού νοσεί τήν νέκρωσιν, οντε 
μήν τό άγαν άπεγνωσμένον.

85. 'Ε6ρ. 4,13.
86. Ίερ. 13,23.
87. Ψαλμ. 18,13.
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να τά φορέματά του, θά είναι καθαρός, δηλαδή θά δεχθεί ώς βοή- 
θειά ταυ τή δικαίωσή του στό όνομα του Χριστού. Τό ξύρισμα πάλι 
τών τριχών, μέ τό νά παραθέτει τό τραύμα στον ιερέα γυμνό, μπορεΐ 
νά ύποδηλώσει, ότι πρέπει νά βγαίνουν κατά κάποιο τρόπο όλα άπό 
τή μέση, καί νά ύπόκειται γυμνή καί χωρίς έμπόδια ατά μάτια της 
θεότητας ή θέα έκείνσυ πού αύτή θέλει νά παρατηρήσει. Γιατί, σύμ
φωνα μέ εκείνο πού έχα γραφά, «Δέν ύπάρχει δημιούργημα στον 
κόσμο πού νά μπορεΐ νά κρυφτεί άπό τον Θεό- όλα εΐναι γυμνά καί 
φανερά μπροστά στά μάτια ταυ»85.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθαα. Γιατί είπε κάπου μέ τό στόμα τού άγιου· 
«Έγώ είμαι Θεός πού βρίσκομαι κσντάς σας, καί όχι θεός πού βρί
σκομαι μακριά σας· μπορά νά κρυφτεί κάτι από έμενα;»86.

ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν, Παλλάδιε, πόσο λεπτομεραακά όμιλε! ό 
νόμος· μή άφήνοντα. τίποτε άπό τά άπαραίτητα γιά γνώση πού νά 
μήν τό έχα περιλάβα στούς κανόνες του, ωφελεί τούς άκροατές ταυ. 
Γιατί, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί, «Κανένας δέν θά συναι- 
σθανθεΐ τά παραπτώματά του, γιατί πολλά πταίσματα διαπράττομε 
όλοι»87. Καθόσον ή φύση μας ρέπει στήν άδυναμία καί ολισθαίνει 
εύκολα ατό πλημμέλημα, καί, όπως λέγα ή άγια Γραφή, «Δέν ύπάρ- 
χα κανένας καθαρός άπό ήθικό ρύπο, ούτε άν ό βίος ταυ πάνω στή 
γή διαρκήσει μία μόνον ήμερα»88. Γι’ αύτό καί ό θεσπέσιος Δαβίδ 
ψάλλει- «Άν, Κύριε, Κύριε μου, έλέγξας τις παρανομίες, ποιος θά 
μπορέσει νά σταθά απέναντι σου άμεμπτος; Άλλά άπό έσένα προέρ
χεται ή έξιλέωσή μας»89. Πρόσεχε λοιπόν μέ πόση έπιείκαα ό νόμος 
μάς άπαλλάσει άπό τέτοιου είδους παραπτώματα καί άπό καλωσύνη 
καθαίρα όσους άπό άνθρώπινο ολίσθημα έπεσαν σε άθέλητα σφάλ
ματα. Γιατί είπε πάλι· «Άν στό δέρμα ενός άνδρα ή μιας γυναίκας 
παρουσιαστούν σημάδια πού γιαλίζουν καί λευκάζουν, αύτόν θά τον 
δέΐ ό Ιερέας, καί άν δά τά σημάδια αύτά πού γιαλίζουν καί λευκά
ζουν καί είναι ύπόλευκος, αύτό είναι λεύκη πού έχα άπλωθά στό δέρ
μα του· ό άνθρωπος αύτός είναι καθαρός»90. Μολονότι, άν έρευνήσο- 
με τό πράγμα μέ άκρίβεια, πρόκεται γιά πάθος της σάρκας παραπλή
σιο μέ τή λέπρα, όταν πάσχα κανας άπό λεύκη. Ή  νόσος ταυ όμως 
δέν τού προκαλεΐ τή νέκρωση ούτε τήν ύπερβολική άπόγνωση.

88. Ίώ614,4. 89. Ψαλμ. 129,3-4. 90. Λευϊτ. 13,38-39.



Τοιαϋτα όέ πώς έστι καί τά έν ήμΐν παραπτώματα, πάθη μέν 
ουν όμολογονμένως, πλήν, ονκ εις θάνατον καί ψυχής καταφθο- 
ράν. ’Ακριβολογεΐται όέ ού λίαν ό κριτής, δτι «Α ντόςεγνω τό πλά
σμα ήμών», καί τό της ήμετέρας φύσε ως ούκ ήγνόησεν ασθενές.

5 Κατανεύει όή ουν τήν άφεσιν έξ έμφύτου φιλανθρωπίας. Κ αί 
τούτο, οϊμαι, έστι τό, «Αλφός καθαρός έστιν». 'Αλλά καί εις νοϋν 
εσθ δτε συμβαίνει καί τοΐς άγαθοΐς τά σμικρά τών αίτιαμάτων, 
οΐον φέρε είπεϊν, παροξυσμοί βραχείς, σύμμετροι κινήσεις αίπρός 
όργάς, όλιγοψυχίαι πρός άόελφούς, καί κενών εσθ' δτε όοξαρίων 

ίο εφεσις, καί τά τοιάδε τών παθών, καίαύτοΐςεσθ δτε τοΐς άόιάβλη- 
τον εχουσι τ>)ν ζωήν καί καθαροϊς άληθώς, συμβαίνειν εθος. ’Α ν
θρώπινα γάρ καί οίονείπως πασι κοινά, τοΐς τον έν σαρκί καί αϊ- 
ματι όιαζώσι βί. ·. Υπογράφει όή ουν ό νόμος καί ταυτί πάλιν αί- 
νιγματωόώς, οντω τέ φησιν «’Εάν όέ τινιμαόίστ) ή κεφαλή αύτοϋ, 

15 φαλακρός έστι, καθαρός έστιν. ’Εάν όέ κατά πρόσωπονμαόίαΐ] ή  
κεφαλή αύτοϋ, άναφάλαντός έστι, καθαρός έστιν». Ή  τριχών άνε- 
θέλητος άποδολή, κεφαλής άν εϊη πάθος, νοϋ όέ εις τύπον ώνομά- 
σθαι τήν κεφαλήν, άρτίως έλέγομεν- νοϋν γάρ ένόιαίτημα κεφαλή, 
κατάγε τό τισι όοκοϋν.

20 ΠΑΛΛ. Μεμνήσομω.
ΚΥΡ. Ούκοϋν τά κεφαλής πάθη σωματικής, έμφαίνειν άν 

εικότως τά εις νοϋν άρρωστήματα, σμικρά όέ όή πάλιν, καί τά οϊς 
άν εποιτο άνεΐσθαι πρέπειν. Ά  παλλάτει όή ουν ό νόμος παντός ή- 
μάς άνθρωπίνου πάθους, καίμολυσμων άνεθελήτων, οίπερ άνή- 

25 μ ΐν έπισυμβαίνοιεν, έπείτο ι τό άναλκι νοσεΐν άνάγκη τή φύσει, 
καί άπηλλάχθαι παθών είσάτταν ού τοϋ παρόντος καιρού, πρέπει 
ό’ άν αίώνι τώμέλλοντι, κα θ  δν έκ βάθρων ή αμαρτία κατασεισθή- 
σεται, καί εις άλώβητον παντελώςμεταχωρήσομεν βίον. «Πλήν ε ί 
γένοιτο», φησίν, «ούλή σημασίας πνρρίζουσα έν τώ φαλακρώμα- 

30 τι, ή  έν τώ άναφαλαντώματι, λεπρός έστι, καί μιαρός εσται». Με- 
τατρέχει γάρ εσθ δτε καί τά σμικρά τών παθών εις εγκλημάτων 
όύναμιν, καί καταμιαίνει όεινώς, μή άνακοπτόμενα πρός ήμών,
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Τέτοια βέβαια είναι καί τά δικά μας παραπτώματα- είναι παθή
ματα χωρίς άμφιβολία, όχι όμως γιά θάνατο καί φθορά της ψυχής. 
Ό  δικαστής δεν τά κρίνει μέ μεγάλη αυστηρότητα, γιατί «Αυτός 
γνωρίζει από ποιά ύλη εχομε πλαστεί»91 καί δέν άγνοεΐ την άδυναμία 
τής φύσης μας. Συγκατονεύα λοιπόν στή συγχώρησή μας από έμφυ
τη φιλανθρωπία. Κι αύτό, νομίζω, σημαίνει τό, «"Οποιος έχει λεύκη 
είναι καθαρός». ’Αλλά καί στήν ψυχή ακόμα ενάρετων άνθρώπων 
συμβαίνουν τά μικρά παραπτώματα, όπως γιά παράδειγμα, σύντο
μοι παροργισμοί, περιορισμένες έκδηλώσεις θυμού, μικροψυχίες 
πρός άδελφούς, έπιθυμία γι’ άσήμαντες δόξες, κι άλλα τέτοια δείγμα
τα παθών, τά όπόϊα πολλές φορές έκδηλώνονται συνήθως καί σ’ αύ- 
τούς πσύ έχουν ζωή άδιάβλητη κι είναι άληθινά καθαροί. Γιατί όλα 
αύτά είναι άνθρώπινα καί κατά κάποιο τρόπο κοινά σε όλους εκεί
νους ; ού ζούν τό βίο τής σάρκας καί τού αϊματος. Ό  νόμος λοιπόν τά 
ύποδηλώνει κι αύτά πάλι μέ τρόπο αινιγματικό, λέγοντας τό έξής- 
«Άν κάποιου μαδήσουν τά μαλλιά καί είναι φαλακρός, αύτός είναι 
καθαρός. Κι αν πέσουν τά μαλλιά του από μπροστά πάνω άπό τό 
πρόσωπο, κι αύτός είναι φαλακρός, είναι καθαρός»92. Ή  άκούσια 
αποβολή τών μαλλιών είναι πάθος τής κεφαλής, καί ή κεφαλή, λέγα
με λίγο πιο πάνω, είναι τύπος τού νού- γιατί ή κεφαλή είναι κατοικία 
τού νού, όπως πιστεύουν μερικοί.

ΠΑΛΑ. Τό θυμάμαι.
ΚΥΡ. Τά πάθη λοιπόν τής κεφαλής τού σώματός μας εύλογα θά 

μπορούσαν νά ύποδηλώσουν τά άρρωστήματα τού νού, τά όποια 
είναι μικρά καί πρέπει νά συγχωρούνται αύτοί πού τά έχουν. Μάς 
άπαλλάσσει λοιπόν ό νόμος από κάθε ανθρώπινο πάθος καί άκούσι- 
ους μολυσμούς πού μάς συμβαίνουν, γιατί είναι άνάγκη ή φύση μας 
νά πάσχα άπό άδυναμία. Ή  πλήρης άπαλλαγή άπό τά πάθη δέν 
είναι τής ζωής αύτής- άρμόζει στον μελλοντικό αιώνα, όπου ή άμαρ- 
τία θά κλσνισθεϊ έκ βάθρων καί θά μεταβούμε σε βίο άπαλλαγμένο 
τελείως άπό βλάβες. «Άν όμως παρουσιαστεί», λέγει, «πληγή κοκκι
νωπή στο φαλακρό μέρος, μπροστά ή πίσω στο κεφάλι, είναι λεπρός 
καί θά χαρακτηρισθέϊ άκάθαρτος»93. Γιατί κάποτε καί τά μικρά πάθη 
ξεπερνούν σε δύναμη τά μεγάλα εγκλήματα, κι άν δέν τά άνακόψομε

93. Λευϊτ. 13,4243.
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άνειμένην όέ ώσπερ καί άνεπίπληκτον παντελώς την εις γε τά 
χείρω λαχόντα πάροδον (οϊόν τίφημι- οργίζεται τις εσ& δ τεμ ι
κρά, καί ήρρώστηκεν έν άνθρώπω τό πάθος, άνακοτττέσθω ταΐς 
έπιεικείαις, ϊνα μη, τοϋμικροϋ παραπτώματος εις ανξην ιόντος 

5 κατά βραχύ, γραφή πρός θάνατον τοΐς παθοϋσιν εύρίσκηται). 
Τοϋτό έστι τό έν φαλακρώματι τυχόν έξανθήσαι λέπραν, τήν έκ 
τοϋμηόενός έπ ίτά  χείρα) ροπήν, ώς έν τύπω συμβαίνονσαν. Όρ- 
θώς δή ονν είρήσθω φημι τώ μακαρίω Δαβίδ τό, «Όργίζεσθε, 
καίμή αμαρτάνετε», 

ίο ΠΑΛΛ. 'Ως βαθύς όλόγος.
ΚΥΡ. Πάνυ μεν ονν. Ύπαισθάνη γάρ με, καθάπερ έγωμαι, 

λεπτοεποϋντα λίαν, καί άνιδρωτί τά τοιαϋτα τών θεωρημάτων ή  
νοεϊν ή φράζειν ούκ έχοντα "Οτι όέ ούκ ένεστι τούς τά έκφανή 
τών πλημμελημάτων άνοσίως ήρρωστηκότας δύνασθαι λαθεϊν, 

15 άγνοονμένων έσθ’ ότε τών έλαχίστω ν κα ί κεκρνμμένων, κάν- 
τεϋθεν εϊση τοι. Τούςμέντοι φαλάκρωμα πεπονθότας, καθαρούς 
εΐναι, φησίν, άναμνήσει, καλώς ήμΐν άνιείς τά τών ττταισμάτων 
μικρά καθάπερ έλέγομεν άρτίως. Ά λλ’ είγένοιτό  τισιν έν φαλα- 
κρώμτι λέπρα, τοντέστιν, όταν έκ μικρών έπί τά χείρω φέρηται τό 

20 πάθος, τότε δ?), τότε καταφανή καί άσχήμοναγενέσθαι λέγει, καί 
λόγον ούκ έχοντα τον τοΐς έγκλήμασι σννειπεΐν δννάμενον Δ ιά  
τοϋτό φησι · «Καί ό λεπρός, έν φ  έστιν ή άφή, τά ίμάτια αύτοϋ 
έστω παραλελυμένα καί ή κεφαλή αύτοϋ άκατακάλντττος, καί 
περί τό στόμα αύτοϋ περιβαλέσθω, καί άκάθάρτος κεκλήσεται 

25 πάσας τάς ήμέρας, όσας έάν η επ' αύτοϋ ή άφή, άκάθαρτος ών 
άκάθαρτος έσται, κεχωρισμένος καθησεται, έξω τής παρεμβολής 
αύτοϋ έσται ή  διατριβή». Τό μέν γάρ παραλελύσθαι τά ίμάτια 
καί άκατακάλυτττον είναι τήν κεφαλήν, ύπεμφήνειεν αν καίμάλα  
σαφώς, τό άκρύπτως άσχημονεϊν. Τό όέ γε περιβεβλήσθαι περί 

30 τό στόμα, τό, οίονείπως απολογίαν ούκ έχειν, καί είπεϊν δύνα
σθαι μηδέν, έγκαλοϋντος θεοϋ τήν ακαθαρσίαν. Τό δ έγε τήςπα-

94. Ψαλμ. 4,5.
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μάς μολύνουν φοβερά. Κι άν βρούν έλεύθερη καί εντελώς χωρίς επι
πλήξεις τήν πορεία τους πρός τά χειρότερα (όπως γιά παράδειγμα, 
οργίζεται κάποιος λιγάκι κάθε τόσο καί τό πάθος τής οργής έγκατα- 
στάθηκε στον άνθρωπο αύτό· άς άνακοπεί μέ ήπιο τρόπο, γιά νά μή 
μεγαλώσει σιγά-σιγά κι αύξηθέί τό μικρό παράπτωμα), τότε διατυ
πώνεται εναντίον τους ποινή θανάτου. Αύτό σημαίνει, «άν παρου
σιαστεί τό έξάνθημα τής λέπρας στό φαλακρό μέρος», τήν κλίση πού 
συμβαίνει, σάν σε τόπο άπό τό μηδέν στά χειρότερα. ’Ορθά λοιπόν 
λέγω άς ειπωθεί από τον μακάριο Δαβίδ· «Νά οργίζεστε, αλλά δέν 
πρέπει νά άμαρτάνετε»94.

ΠΑΛΑ. Είναι πολύ βαθύς ό λόγος.
ΚΥΡ. Καί πάρα πολύ βέβαια. ’Αντιλαμβάνεσαι δηλαδή, νομίζω, 

ότι λεπτολογώ πάρα πολύ, καί ότι δέν μπορώ αύτές τις έξηγήσεις νά 
τις σκεφθώ καί νά τις έκφράσω χωρίς «όπο. "Οτι βέβαια δέν είναι 
δυνατσν νά περάσουν άπαρατήρητοι όσοι πάσχουν άνόσια άπό ολο
φάνερα πλημμελήματα, ενώ κάποτε άγνοούνται τά πολύ μικρά καί 
κρυφά, θά τό μάθεις κι άπ? αύτό. "Οσοι έχουν πάθα φαλάκρωμα θά 
μάς ύπενθυμίσα, λέγει, ότι είναι καθαροί, συγχωρώντας μας ορθά τά 
μικρά παραπτώματα, όπως λέγαμε πριν άπό λίγο. ’Αλλά άν παρου- 
σατεΐ στό φαλάκρωμα κάποιου λέπρα, δηλαδή όταν τό πάθος προ
χωρήσει άπό τό μικρό σε χειρότερο, τότε πιά, τότε, λέγα, φανερώνε
ται καί γίνεται αισχρός καί δέν έχει λόγο νά πει γιά νά ύπερασπιστέϊ 
τά εγκλήματα. Γι’ αύτό λέγει· «Καί ό λεπρός πού έχει τό σημάδι, θά 
έχει τά φορέματά του λυμένα καί τό κεφάλι του θά είναι άκάλυπτο, 
θά βάλει κάτι μπροστά στό στόμα του καί θά χαρακτηρισθεϊ άκάθαρ- 
τος όλες τις ήμέρες, γιά όσες θά ύπάρχει σ’ αύτόν τό σημάδι. Καί σάν 
άκάθαρτος πού θά είναι θά μένει χωριστά, καί ό τόπος πού θά μένει 
θά είναι έξω άπό τον τόπο κατασκήνωσης»95. Τά λυμένα λοιπόν φο
ρέματα καί ή άκάλυπτη κεφαλή θά μπορούσαν νά ύποδηλώσουν, καί 
μέ πολλή σαφήνεια, τό ότι άσχημονεΐ κάποιος άπροκάλυπτα. Τό 
κλείσιμο τού στόματος μέ κάτι σημαίνει τό ότι δέν μπορέϊ κατά κά
ποιο τρόπο V άπολογηθέί καί δέν έχει τίποτε νά πει, όταν ό Θεός τον 
κατηγορεί γιά τήν άκαθαρσία του. Τό ότι πρέπει νά βγαίνει έξω άπό 
τον τόπο τής κατασκήνωσης, ύποτυπώνει πάλι, ότι δέν πρέπει πιά νά

95. Λευιτ. 13,4546.
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ρεμβολής έξοίχεσθαι όεϊν, τύπος άν εϊη πάλιν, τού μηκέτι τοϊς 
τών άγιων αυτόν συνανλίζεσθαι χοροϊς, πληθύος όέ ώσπερ τής 
ίεράς έξωστρακισμένον, άμέτοχον έσεσθαι παντός άγαθοϋ.

ΠΑΛΛ. 'Ως όεινόντό χρήμα καί άατευκτόν.
5 ΚΥΡ. Παντάπασι μέν ονν, ώ Παλλάόιε■ το ιγ  άρτοι καί έφα- 

σκεν ό θείος ήμϊν Δαβίδ- «Αμαρτίας νεότητοςμου καί άγνοιας 
μουμή μνησθής, κατά τό έλεός σον μνήσθητίμον, ένεκεν τηςχρη- 
στότητόςσον, Κύριε». Δ ιά  πάντων όέ ώσπερ ίείςό  νόμος, τήςένού- 
σης άκριβείας αντώ τήν ένόειξιν, καί μέχρι σκευών, έρίονόή λέγω  

ίο καί κρόκης καί στήμονος καί όερματίνου σκεύους- «Εί λέπρα  
γένοιτο», φησίν, «καί τούτων ένί συμβαίνοι τό πάθος, καταθρείτω 
πάλιν ό ίερεύς, καί άφοριζέτω τήν άφήν καί είμή τις γένοιτο μετα- 
όρομή τής σημασίας επί τό άμεινο . όαπανάσθω πυρί». Λέπρα  
γάρ έμμονός έστι, φησί Πλήν, άποπλύνεσθαι όεϊν έπιτάττει τό πε- 

15 πονθός καί ε ί μετά τούτο φαίνοιτο τό πάθος έμπεφυκός, πυρί όί- 
όωσι λοιπόν, ώς άχρεϊον παντελώς. Ερίω πον πάλιν τάχα καί κρό
κη, στημόνι τε καί όέρμασι παρεικάζων τά καθ’ ημάς. "Οτι γάρ 
έρίων ή κρόκης, ήγονν τών ετέρων, ονόείς άν γένοιτο παρά Θεώ 
λόγος, πώς άν ή πόθεν ένόοιάσειέ τις; Παγχάλεπτον ονν έγκλημά- 

20 των είναι όώσομεν, τό μετά κάθαρσιν καί απόνιψιν, ήν άν ό Χ ρι
στός έν ήμϊν έργάσαιτο, μή άποφέρεσθαι μολυσμών, αλλά έμμονον 
εις αύτούςπσιεϊσθαι τήν στάσιν. Ε ίγάρ μηόέν όνίνησιν άπονίζων 
ήμάς ό Χριστός, πνρί παραόίόωσι κολασθησομένονς, καθάπερ 
άμέλει καί ό κατά νόμον ίερεύς, ονόέν ώφελήσας τήν κρόκη ν, ήτοι 

25 τον στήμονα, όιά τής έκπλήσεωςκατεπίμπρα λοιπόν.
ΠΑΛΛ. ΤΩόε έχει.
ΚΥΡ. Λέπραν όή ονν ό νόμος, τήνώ ςέν έργοις νέκρωσιν νπο- 

φαίνει καλώς, άφ’ ών άν τις ίόοι σαφώς τε καί αίοθητώς τάς τών 
άφανεστέρων έννοιας άνακομίζων άστείως, καί σαρκικοΐς παρα- 

30 όείγμασι καταλενκαίνων τά νοητά Πλονσίαν όέ ώσττερ ήμϊν τών 
έν ψνχαϊςμολ νσμών παρατιθείς τήν γνώσιν, καί καθιστάς εναργή, 
καθάπερ έν όρρωστήμασι σώματος τά νοητώςσυμβαίνοντα, ττροσ- 
εφώνει πάλιν έν τώ Λευϊτικφ- «Ά νόρί, άνόρζ ω άν γένηται ρύσις
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συμμετέχει στους χορούς των άγιων, αλλά νά είναι κατά κάποιο 
τρόπο εξορισμένος άπό την Ιερή σύναξη κι αμέτοχος από κάθε 
αγαθό.

ΠΑΛΑ. Φοβερό αύτό πού λες καί πρέπει νά τό απευχόμαστε.
ΚΥΡ. Μέ κάθε τρόπο, Παλλάδιε· γι’ αύτό καί μάς έλεγε ό θείος 

Δαβίδ· «Μή θυμηθείς τις άμαρτίες της νεότητας καί τής άγνοιάς μου, 
αλλά νά με θυμηθείς, Κύριε, σύμφωνα μέ τό έλεός σου καί τήν άγαθό- 
τητά σου»96. Ό  νόμος περνώντας κατά κάποιο τρόπο άπό δλα, μάς 
παρουσιάζει τήν άκρίβειά του, πού φθάνει ώς τά σκεύη καί τό μαλλί 
καί τό νήμα καί τό στημόνι καί τό δερμάτινο σκεύος. Λέγει λοιπόν 
«"Αν παρουσιαστεί λέπρα, καί συμβεΐ τό πάθος σέ κάποιον άπό 
αύτούς, άς έξετάσει πάλι ό ιερέας καί ας χωρίσει τό μολυσμένο άντι- 
κείμενο. Κι αν δέν παρουσιάσει ή νόσος βελτίωση, άς τό κάψει στή 
φωτιά». Γιατί, λέγει, εινα. λέπρα άθεράπευτη. Προστάζει δμως νά 
πλυθεί τό μολυσμένο άπό τή λέπρα- κι αν έπειτα άπό αύτό τό πάθος 
φαίνεται νά έπιμένει, άς τό παραδώσει στή φωτιά, ώς τελείως άχρη
στο. Παρομοιάζει πάλι τά σχετικά μέ μάς μέ νήμα καί στημόνι καί 
δέρμα. "Οτι δέν θα μπορούσε ό Θεός νά κάνει λόγο γιά μαλλί ή νήμα 
ή κάτι άπό τά άλλα, πώς θά μπορούσε, ή γιά ποιο λόγο νά άμφιβάλ- 
λει κανείς; Θά θεωρήσομε λοιπόν ώς πολύ βαρύ έγκλημα τό νά μήν 
απομακρυνόμαστε άπό τούς μολυσμούς μετά τήν κάθαρση καί τήν 
άπόνιψη πού πραγματοποίησε σ’ έμάς ό Χριστός, άλλά νά παραμέ
νομε σ’ αύτούς μ1 επιμονή. Γιατί, αν δέν μάς ώφελά καθόλου καθαρί- 
ζοντάς μας ό Χριστός, μάς παραδίνει στή φωτιά γιά νά καούμε, όπως 
άκριβώς καί ό ιερέας τού νόμου, άφοΰ δέν ώφέλησε σέ τίποτε τό νή
μα ή τό στη μόνι πλύνσντάς τα, στο τέλος τά παρέδωσε στή φωτιά.

ΠΑΛΑ. Έτσι είναι.
ΚΥΡ. Μέ τή λέπρα λοιπόν ό νόμος ύποδηλώνει ορθά τή νέκρω

ση στά έργα, άπό τά όποια θά μπορούσε κανείς νά δει καθαρά καί 
χειροπιαστά τις έννοιες τών πιο άφανών, άντλώντας τες έπιδέξια καί 
διαλευκαίνοντας τά νοητά μέ σαρκικά παραδείγματα. Παραθέ- 
τοντάς μας κατά κάποιο τρόπο πλούσια τή γνώση τών ψυχικών 
μολυσμών καί κάνοντας σαφή, όπως στις άρρώστιες τού σώματος, 
αύτά πού συμβαίνουν νοητά, έλεγε πάλι ατό Λευϊτικό· «’Από όποι,ον-

96. Ψαλμ. 24,7.
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έκ τοϋ σώματος αύτοϋ, ή ρύσις αύτοϋ άκάθαρτός έστι. Κ αίούτος 
ό νόμος τής άκαθαρσίας αντοϋ, ρέων γόνον έκ σώματος αντοϋ, 
έκ τής ρύσεως ης συνέστηκε τό σώμα αύτοϋ, διά τής ρύσεως, αυ
τή ή άκαθαρσία αύτοϋ έν αύτώ, πάσαι α ί ήμέραι ρύσεως σώμα- 

5 τος αντοϋ rj συνέστηκε τό σώμα αύτοϋ διά τής ρύσεως, ακαθαρ
σία αύτοϋ έστι. Πάσα κοίτη έφ’ ης αν κοιμηθή επ' αυτής ό γονορ- 
ρνής, άκάθαρτός έστι, καί πάν σκεϋος έφ’ ό  αν καθίση επ' αύτό ό 
γονορρυής, ακάθαρτον έσται. K ai άνθρωπος, όςέάνάψ ηται τής 
κοίτης αύτοϋ, πλννεϊ τά ίμάτια αύτοϋ, καί λούσεται τό σώμα αύ- 

ιο τοϋ νδατι, και άκάθαρτός έσται έως έσπέρας. Καί ό καθήμενος 
έπι τοϋ σκεύονς, έφ’ ό  αν καθίσ^ ό  γονορρυής, πλιτνεϊ τά ίμάτια 
αντοί. καί λούσεται νδατι, καί ακάθαρτος έσται έως έσπέρας. 
Κ αί ό άπτόμενος τοϋ χρωτός τοϋ γονορρυοϋς πλύνει τά ίμάτια 
αύτοϋ, καί λούσεται νδατι, καί άκάθαρτός έσται έως έσπέρας. 

15 Έ άν δε προσέγγιση ό  γονορρυής έπί τόν καθαρόν, πλννεϊ τά ίμά
τια καί λούσεται νδατι, καί άκάθαρτός έσται έως έσπέρας». Καί 
πρόςγε δή τούτοις φησί 6δελ νρόν έσεσθαι καί απηχθημένον πάν 
σκεϋοςωπερ αν ένιζήσειεν ό γονορρνής, καν ε ί άπονίψαιτο τάς 
χεΐρας νδατι, καί τοϋτο έσται μεμολνσμένον. Καν ε ί άψαιτό τις 

20 τοϋ χρωτός αύτοϋ, συμμεθέξει πάντως τής άκαθαρσίας τήν γρα
φήν, καν ε ί προσεγγίσειέ τις τών οϋπω μεμολνσμένων, ύπομε- 
νοϋσι δή πάντως τής άκαθαρσίας τήν γραφήν. Τοιγόιρτοι καί 
άναμίξ τοϊς λεπροΐς έξέθει τε κα ί έξωκίζετο τής παρεμβολής, 
άπρόσίτος ών καί άμικτος καί αύτή καταμιαίνων trj χειρός άφή 

25 τούςπροστνγχάνοντας άπλώς
Π ΑΛΑ. Κ αί ποιον αν είη τό έν ψυχή πάθος, τή σωματική 

γονορροία ττροσεοικός; Πνευματικός γίιρ ό νόμος· ή ούχώδε έχει;
ΚΥΡ. Π άννμέν ονν έφηςγάρ όρθώς. Πλήν έκεϊνο διανοοϋ, ή  

τοϋ σώματοςρύσις τήν τής φύσεωςέπιτηδειότη τα πρόςκαρπογο- 
30 νίαν άδικεΐ τρόπον τινά, καθιεΐσα πρός τό μηδέν τών σπερμάτων
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δήποτε άνδρα ποΰ θά γίνει κάποια ρεύση από τό σώμα του, ή ρεύση 
αυτή είναι άκάθαρτη. Αυτός είναι ό νόμος τής άκαθαρσίας του· όταν 
μέ αύτη τή ρεύση ρεύσει από τό σωμα του τό σπέρμα άπό τό όποιο 
γίνεται ή σύσταση τού σώματος, αυτή ή ρεύση είναι άκάθαρτη σ' 
αυτόν. "Ολες οί μέρες τής ρεύσης άπό τό σώμα του, μέ τήν όποια 
ρεύση λαμβάνει σύσταση τό άνθρώπινο σώμα, είναι γι’ αυτόν ήμερες 
άκαθαρσίας. Κάθε κλίνη στήν όποία θά κοιμηθεί αυτός πού πάσχα 
άπό γονόρροια είναι άκάθαρτη, καί κάθε σκεύος στο όποιο θά καθί- 
σει οποίος έχα ρεύσει σπέρματος είναι άκάθαρτο. Καί όποιος άγγίξει 
τήν κλίνη του, θά πλύνει τά ρούχα του καί θά λούσει τό σώμα του μέ 
τό νερό, καί θά είναι άκάθαρτος ώς τό δειλινό. Κι οποίος καθίσει στο 
έπιπλο, στο όποιο κάθισε όποιος έπαθε γονόρροια, θά πλύνει τά 
ρούχα του, θά λουστεί μέ νερό, καί θά είναι άκάθαρτος ώς τό δειλινό. 
Κι όποιος άγγιζα τό σώμα αυτού τού πάσχα άπό γονόρροια, >ά πλύ
νει τά ρούχα του καί θά λουστεί μέ νερό, καί θά είναι άκάθαρτος ώς 
τό δειλινό. Κι άν όποιος πάσχει άπό ρεύση σπέρματος πλησιάσει 
εναν καθαρό, αύτός θά πλύνει τά ρούχα του καί θά λουστεί μέ νερό 
καί θά είναι άκάθαρτος ώς τό δαλινό»97. Έκτος άπό αυτά λέγει ότι 
θά είναι μολυσμένο καί σιχαμερό κάθε σκεύος στο όποιο θά καθίσει 
όποιος πάσχα άπό τή ρεύση αυτή, κι άν πλύνα τά χέρια του μέ νερό, 
θά είναι καί τό νερό μολυσμένο. Κι άν επίσης άγγίξει κάποιος τό 
σώμα του, θά δεχθά κι αύτός τήν κατηγορία τής άκαθαρσίας, κι άν 
τον πλησιάσει κάποιος ποΰ δεν έχει άκόμα μολυνθεΐ, θά δεχθεί κι 
αύτός τήν κατηγορία τής άκαθαρσίας. Γι’ αύτό καί άπομακρυνόταν 
καί διωχνόταν μαζί μέ τούς λεπρούς έξω άπό τον τόπο κατασκήνω
σης, γιά νά μήν τόν πλησιάζουν και νά μή έρχεται σε επαφή μέ 
άλλους, καί νά μή μολύνα μέ τήν άπλή επαφή τοΰ χεριού έκείνους 
πού τόν συναντούν.

ΠΑΛΑ. Καί ποιο θά μπορούσε νά είναι τό ψυχικό πάθος πού 
μοιάζει μέ τή σωματική ρεύση τού σπέρματος; Γιατί ό νόμος είναι 
πνευματικός· ή δέν είναι έτσι;

ΚΥΡ. Καί πάρα πολύ βέβαια. Τό είπες ορθά. Σκέψου όμως έκεϊ- 
νο· ή σωματική ρεύση άδικεί κατά κάποιο τρόπο τήν 'ικανότητα τής 
φύσης πού έχα γιά καρπογσνία, ρίχνοντας στο κενό τή χορηγία τών

97. Λευϊτ. 15,2-11.
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τάςχορηγίας καί τους εν τοϊςμορίοις χαλωσα τόνους, άνεθέλητον 
ήδη πως εργάζεται την καταφθοράν, ώς ένμολυσμοϊς είναι μα- 
κροΐςκαί όιηνεκέσι τούς τφ πάθει κατειλημμένους “Ισθι όή ουν ώς 
εξ αρρώστιας σωματικής καί έναργοΰς είκόνος επί τά εις νοϋν 

5 σνμβαίνοντα- καταφθείρεται γάρ καί αύτός έφ’ ά μή προσήκεν ό 
νοϋς άσωτότατα όιαπονούμενος, καί επ' ούόενί των άναγκαίων 
τής ιδίας ένεργείας ένιείς το σπούδασμα, ώς καρόν μέν ούδένα 
γνήσιον εχειν, ύποφέρεσθαι δε άείπω ςπρός το αδικούν καί άκα- 
θέκτως νοσεΐν την εις τά αίσχίω κάθοδον.

10 ΠΑΛΑ. Οΐονδή τίφης;
ΚΥΡ. Ον γάρ, ώ φιλότΐ]ς, έκτίσθαι τον άνθρωπον επί έργοις 

αγαθοΐςό θείος ήμΐν εφη Παύλος;
ΠΑΛΑ. Καίμάλα
ΚΥΡ. Φύσιν ούν άρα διεκληρώσατο πρός πάν ότιούν των 

15 επαινούμενων όρθώς εχουσαν καί έπιτηδείω ς ή γάρ ούχί σοφίας 
μέν δεκτικόν καί άπάσης έπιστήμης το ζώον είναι φής; Σωφρο
σύνην δε καί άνδρείαν καί μην καί δικαιοσύνην κατορθώσειεν άν 
εύκόλως, ε ί διαπεραίνειν έλοιτο τά είκότα καί τοΐς θείοις έπεσθαι 
νόμοις.

20 ΠΑΛΑ. Σύμφημι.
ΚΡΥ. Ε ί δε τά τοιάδε μεθείς σοφός μέν ούκέτι, μωρός δ’ άν 

γένοιτο καί άκάρόιος ου τοΐς εις αλήθειαν παιδαγωγεΐν είωθόσι 
των οικείων θελημάτων έπιόούς την ροπήν, έκτετιμηκώς δε μάλ
λον το έξω φέρεσθαι τού είκότος, καί τοϊς τά ορθά διαστρέφειν 

25 μεμελετηκόσι σνγκαταθρώακειν πρός όλεθρον, ούτε την αρίστην 
καί άμωμήτως εχουσαν περί Θεού δόξαν εχων, ούτε μην άδιαόλή- 
τως την των πρακτέων διάττων οδόν, άρ’ ούκ άτρεκές ήδη πως 
γονορρυά νοητώς τον τοιόνδε λέγειν, ώς τά δ ί ών ήν είκός καρ- 
ποφορεΐν δύνασθαι τφ Θεώ, δαπανώντα πρός τό μηδέν;

30 ΠΑΑΛ. Φαίηνάν, ϊσθι τοι.
ΚΥΡ. Τίδέ, ε ί τό έργάζεσθαι την δικαιοσύνην όφείς καί τοΐς 

τής άνδρείας έναβρύνεσθαι καλοΐς άδικός τε καί παρειμένος εις 
ήδονάς όρωτο όή πάλιν, άρ’ ούκ άν οίηση τφ γονορρυεΐ τά ίσα
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σπεράτων, καί χαλαρώνοντας τή δύναμη τών μορίων, προκαλεί αθέ
λητη τή φθορά, ώστε νά βρίσκονται σέ μολυσμούς μακρούς καί συνε
χείς όσοι έχουν καταληφθεί άπό αύτό τό πάθος. Πήγαινε λοιπόν άπό 
τήν σαφή εικόνα τής σωματικής άρρώστιας σέ όσα συμβαίνουν στο 
νοΰ. Φθείρεται βέβαια κι αύτός ό ίδιος ό νσΰς κοπιάζοντας σάν τον 
άσωτο σ’ αύτά πού δέν έπρεπε καί μή στρέφοντας σέ κανένα χρήσιμο 
τήν ενέργεια καί τή φροντίδα του, κι έτσι δέν έχει κανένα γνήσιο 
καρπό, αλλά κλίνει πάντοτε στήν άδικία καί κυλά άσυγκράτητα στο 
πέσιμο πρός τά αισχρά.

ΠΑΛΑ. Πώς τό έννοεΐς;
ΚΥΡ. Μά, φίλε μου, δέν μάς είπε ό θείος Παύλος, ότι ό άνθρωπος 

δημιουργήθηκε γιά έργα άγαθά;®
ΠΑΛΑ. Καί μέ πολλή βέβαια σαφήνεια.
ΚΥΡ. Τού κληρώθηκε λοιπόν φύση σωο ή καί κατάλληλη γιά 

κάθε επαινετό έργο. "Η βέβαια πιστεύεις ότι τό όν αύτό δέν είναι επι
δεκτικό σοφίας καί κάθε έπιστήμης; Καί θά κατορθώσει εύκολα τή 
σωφροσύνη καί τήν άνδρεία καί βέβαια καί τή δικαιοσύνη, άν θελή
σει νά διεκπεραιώσει τά πρέποντα σ’ αύτόν καί V άκολουθήσα τούς 
θείους νόμους.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥΡ. "Αν όμως άδιαφορήσει γι’ αύτό, δέν είναι πιά σοφός, άλλά 

θά γίνει μωρός κι άνόητος, μή κατευθύνοντας τά θελήματά του σέ 
όσα συνήθως μάς παιδαγωγούν στήν αλήθεια, άλλά προτιμώντας νά 
πλανιέται έξω άπό αύτό πού τού ταιριάζει καί νά τρέχει στον όλεθρο 
μαζί μ5 αύτούς πού έχουν σκοπό τους νά διαστρέφουν τά ορθά, καί 
έτσι δέν θά έχα ούτε τήν άριστη καί άμεμπτη γνώμη γιά τον Θεό, 
ούτε θά πορεύεται άδιάβλητα τό δρόμο αύτών πού πρέπει νά πράξει. 
Δέν είναι αλήθεια άραγε νά λέμε τότε, ότι αύτός πάσχα κατά κάποιο 
τρόπο νοητά άπό γονόρροια, σπαταλώντας άσκοπα αύτά μέ τά ό
ποια είναι φυσικό νά μπορεί νά καρποφορεί στον Θεό;

ΠΑΛΑ. Νά ξέρεις ότι συμφωνώ.
ΚΥΡ. Τί όμως; άν άφήνοντας τά δίκαια έργα καί τό νά εύχα- 

ριστείται μέ τά καλά τής άνδρείας, παρουσιαζόταν άδικος καί παρα- 
δομένος καί πάλι σέ ήδονές, δέν θά νομίσεις ότι νοσεί όμοια μέ

98. Έφ. 1,4.
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νοσεΐν, την έπιτηδειότητα τήςφύσεως, ήν άν έχοι πρός τό άγαθόν, 
όαπανώντα πρός τά αίσχίω, καί πνευματικής ευκαρπίας την επ' 
ονόενί των χρησίμων ζημίαν άνθτ/ρημένον;

ΠΑΛΑ. Οίηθείην άν.
5 ΚΥΡ. Ίέναι όή συν ό νόμος άπωτάτω προστεταχε τοΰ γο- 

νορρυοϋς, ώς άποφοιτζίν δτι μάλιστα διδάσκων ημάς των εις φαυ- 
λότητα νενευκότων, καί αποσείεσθαι γεννικώς οΰς άν καί αυτός 
καταμυσάττοιτο Θεός, ώς διηνεκή νοσοϋντας τονμολυσμόν Χρή
μα  γάρ άληθώςούκ άζήμιον τό κολλάσθαι πονηροΐς. Ά  τρεκέςγάρ 

ίο ότι, κατά τό γεγραμμένον «Ό (ιπτάμενος πίσσης, μολ υνθήσεται». 
Καταμιαίνει γεμην πάν σκεύος, ούπερ άν άπτοιτο τυχόν ό γονορ- 
ρυής καί κοίτην αύτοϋκαί χρώτα καί άγγεΐα καί ϋόωρ καί σκεύη 
ξύλινα, ό ί άνιγμάτων ν. )όηλών, ότι τής ένούσης ακαθαρσίας 
αύτφ μετάσχοι τις άν, καν είμόνον άγχοϋ κατά όιάθεσιν γένοιτο 

15 την πνευματικην. Γέγραπται γάρ, ότι «Σεαυτόν άγνόν τήρει, καί 
μη κοινώνει άμαρτίαις άλλοτρίαις». Πλήν, καί τά των παθών απε
γνωσμένα, καί τά έν τω ά’άθει κεκρυμμένα τών ήμετέρων διανοιών 
άρρωστηματα, καί πάσαν άπλώς την έν ήμΐνμαλαχίαν, έξίατησιν 
ό Χριστός, καί ή ό ί αύτοϋ κάθαρσις ούχοίου τε όντος τοϋ νόμου 

20 τοϋτο δρςίν. «Αικαοϋται γάρ ονδείς έν νόμω», κατά τό γεγραμμέ
νον, ίδοις δ’ ότι καί τοΰτό έστιν ού διεψευσμένον τοΐς εφεξής γε- 
γραμμένοιςπροσδάλλω ν έφη γάρ πάλιν «Εάν δε καθαρισθή ό 
γονορρυής εκ τής ρύσεως αύτοϋ, καί έξαριθμήσεται αύτώ επτά 
ημέρας εις τον καθαρισμόν αύτοϋ, καί πλύνει τά ίμάτια αύτοϋ, καί 

25 λούσεται τό σώμα ύδατι, καί καθαρός εσται. Κ αί τη ημέρα ψ  
όγδοη λήψεται έαυτώ δύο τρυγόνας, ή δύο νεοσσούς περιστερών, 
καί οίσει αύ τά έναντι Κυρίου επί τάς θύρας τής σκηνής τοϋμαρτυ
ρίου, καί δώσει αύτά τφ ίερεζ καί ποιήσει αύτάό ίερεύς μίαν περί 
αμαρτίας, καί μίαν εις ολοκαύτωμα, καί έξιλάσεται περί αύτοϋ ό  

30 ίερεύς έναντι Κυρίου από τής ρύσεως αύτοϋ».
Καθαίρει μέν ούν τον γονορρυά, καί άπαλλάττει τοϋ πάθους,

99. Σοφ. Σειράχ13,1.
100. Α' Τιμ. 5,22.
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εκείνον πού πάσχα άπό γονόρροια, δαπανώντας στα αισχρά τήν ικα
νότητα τής φύσης πού έχει γιά τό άγαθό, καί αντί τής πνευματικής 
καρποφορίας προτιμώντας τη ζημία άπό πράγματα καθόλου χρήσι
μα;

ΠΑΛΛ. Καί βέβαια θά νομίσω.
ΚΥΡ. Προστάζα λοιπόν ό νόμος νά φεύγομε δσο μπορούμε μα- 

κρύτερα άπό αύτόν πού πάσχα άπό γονόρροια, διδάσκσντάς μας V 
απομακρυνόμαστε δσο γίνεται άπό αύτούς πού επιδίδονται στη φαυ- 
λό?)τα καί V άπωθούμε άποφασιστικά αύτούς πού καί ό Θεός θά 
τούς σιχαινόταν, επειδή πάσχουν άπό μόνιμο μολυσμό. Γιατί πραγ- 
ματικά δέν είναι άκίνδυνο πράγμα ή προσκόλληση στούς κακούς. 
Είναι έπομένως άληθινό αύτό πού έχει γραφεί- «"Οποιος αγγίζει 
πίσσα, θά λερωθά»99. Γιατί καταμολύνα κάθε αντικείμενο πού άγγι
ζα οποίος πάο, α  άπό αύτή τη νόσο, καί τήν κλίνη του καί τό σώμα 
του καί τά άγγάα καί τό νερό καί τά ξύλινα σκεύη. Μ5 αίνιγμα λοι
πόν μάς ύποδηλώνει δτι στην άκαθαρσία του μπορεΐ νά μετάσχει 
κάποιος καί μόνο πού θά έκδηλώοα μια παρόμοια πνευματική διά
θεση. Γιατί έχα γραφεί- «Φύλαγε τον έαυτό σου άγνό καί μή συμμε- 
τέχας σέ ξένες άμαρτίες»100. ’Αλλά καί τά φανερά πάθη καί τά κρυμ
μένα στο βάθος τής σκέψεις μας άρρωστηματα καί όλη γενικά.την 
άδυναμία μας τήν διώχνα άπό μέσα μας ό Χριστός καί ή κάθαρση 
πού εκείνος έπιτελεΐ, ένώ ό νόμος δεν έχα τή δύναμη νά τό επιτύχα 
αύτό- Γιατί, σύμφωνα μέ αύτό πού έχα γραφεί, «Κανένας δέν δικαιώ- 
εται μέ τό νόμο»101. Καί θά δεις ότι καί αύτό δέν διαψεύδεται συγκρί- 
νοντάς το μέ ό,τι γράφεται στή συνέχεια. Γιατί λέγει πάλι- «"Οταν 
καθαρισθεΐ ό άσθενής άπό τή ρεύση τού σπέρματος καί συμπλη
ρωθούν έφτά μέρες γιά τον καθαρισμό του, θά πλύνει τά φορέματά 
του, θά λούσει τό σώμα του μέ νερό καί θά γίνα καθαρός. Τήν όγδοη 
ημέρα θά πάρα δύο τρυγόνια ή δυο νεοσσούς περιστεριών, καί θά τά 
πάει στόν Κύριο στην πόρτα της Σκηνής τού Μαρτυρίου, καί θά τά 
δώσα στόν ιερέα- αύτός τότε θά τά προσφέρα θυσία, μία γιά άμαρτία 
καί μία ολοκαύτωμα, καί έτσι ό Ιερέας θά τον έξαγνίσα μπροστά 
στόν Κύριο άπό τή ρεύση τοϋ σπέρματος»102.

Καθαρίζα λοιπόν τον άρρωστο άπό γονόρροια καί τον άπαλ-
101. Γαλ. 3,11. 102. ΛευΙ'τ. 15,13-15.
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πλήν έν Χριστώ, ό ί νόατός τε καί αίματος. Εξαριθμήσεται γάρ  
έαντώ, φησίν, επτά ημέρας εις τον καθαρισμόν αύτοϋ, καί πλννεΐ 
τάίμάτια αύτοϋ, καίλούσεται το σώμα αύτοϋ νόατι, καί καθαρός 
εσται. Καί τό μέν εις έβόόμην ημέραν παρατείνεσθαι τον καθορι- 

5 σμόν, σημαίνει που πάντως, τό διά παντός τον 6ίον καί έν παντί τώ 
τής ζωής χρόνω όιασμήχεσθαι όεϊν ταΐς έπιεικείαις τονςέκ φανλό- 
τη τος κοσμικήςμεταφοι τζίν έλομένονς έπί τό όρςίν έλέσθαι τά πρε- 
πωόέστερα Τοιγάρτοι τής έβόομάόοςμέτρον χρόνον πλήρωσιν 
έχει καί άνακύκλησιν εις τσαπ? άρχής ώς εις πέρας ήδη καταίρον- 

ιο τος τοϋ καιρού Προσιέναι όέ όεϊν καί άναγκαίως έπάγεσθαι ταΐς 
πρός ημών έπιεικείαις εν μάλα φησί, την διά Χριστού κάθαρσιν 
καί τον ό ί νόατος άγνισμόν, ώς έν απονίψει σώματός τε καί ιμα- 
τίων νοονμέν-'υ λοιπόν τοϋ άγιον βαπτίσματος, σννθέοντοςδηλο
νότι καί τοϋ ό ί αίματος άγνισμοϋ. «Τή γάρ ήμέρςι», φησί, «τή 

15 όγδοη λήψεται έαντώ όνο τρνγόνας ή  όνο νεοσσούς περιστερών». 
Κατασημήνειε ό’ αν ή ημέρα πάλιν όγόόη τής μετά σαρκός οικο
νομίας ήμϊν τον καιρόν, ότε την ύτιέρ ημών ύπέμεινε σφαγήν ό 
Έμμανονηλ, ή  εύγλωττος άλ.ηθώς καί εύηχεστάτη τρνγών, ή καί 
τώ αΐματι τώ ίόίω τετελείωκεν εις τό διηνεκές τούς άγιαζομένονς. 

20 "Οτι δε τό εύώόες απαν ό Χριοτοϋ θάνατος έχει (πέπρσκται γάρ 
ύπέρ τής τοϋ κόσμον ζωής καί εις άναίρεσιν αμαρτίας), έμφήνειεν 
άν τό δύο μέν είναι τάς τρνγόνας, καταθύεσθαι όέ μίαν μέν ύπέρ 
αμαρτίας, εις ολοκαύτωμα όέ τήν έτέραν ότι όέ καί ίλασμος ύπέρ 
τών άμαρτιών ήμών γέγονεν ό Χριστός, κατά τάς Γραφάς, παρέ- 

25 όειξεν είπώ ν «Καί έξιλάσεται περί αύτοϋ ό  ίερεύς έναντι Κνρίον 
από τής ρύσεως αύτοϋ».

ΠΑΛΛ. Ενέφης.
ΚΥΡ. ΤΩόε μέν ονν τον γονορρνή όιακαθαίρεσθαι όεϊν, ό  

θείος ήμΐν κατεχρησμφόησε νόμος. Καταμιαίνει όέ αυτόν, ωπερ άν 
30 γένοιτο καί ανεθέλητος ρύσις ήγονν θελητή, καί πηγήν έχονσα 

τήν έμφυτον κίνησιν. Κ αί θελητή μέν, ώς έν όμιλίαις ταΐς πρός 
γυναίκα, φημί, καί κατά νόμον τοϋ γάμον άνεθέλητοςόέ αν, ώςέν 
φαντασίαις τάχα πον ννκτεριναϊς. Έ φ η γάρ πάλιν ώ όί «Καί 
άνθρωπος, ω άν έξέλθη έξ αύτοϋ κοίτη σπέρματος, καί λούσεται
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λάσσει άπο την αρρώστια του, αλλά στον Χριστό, μέ νερό καί αίμα. 
Γιατί λέγει, «θά συμπληρωθούν επτά ημέρες γιά τον καθαρισμό του, 
καί άφοΰ πλύνει τά φορέματά του καί λούσει τό σώμα του μέ νερό, θά 
είναι καθαρός. Ή  παράταση τού καθαρισμού ώς τήν έβδομη ήμερα 
σημαίνει άσφαλώς, ότι πρέπει ολόκληρη τη ζωή νά καθαρίζονται μέ 
έκδηλώσας άγάπης αύτοί πού θέλουν άπο την κοσμική φαυλόττηα 
νά μεταπηδήσουν στην εκτέλεση αύτών πού πρέπει. Γιατί ή διάρκεια 
τής έβδομάδας περιέχα τη συμπλήρωση τού χρόνου καί τό ξαναγύ- 
ρισμα στην άρχη, έπειδή ό καιρός πλέον βαδίζα πρός τό τέλος του. 
Τονίζει ορθά ότι πρέπει νά προσέρχεται καί κατ’ άνάγκην νά έπιφέ- 
ρεται στις εκ μέρους μας έκδηλώσας άγάπης καί ή κάθαρση άπο τον 
Χριστό καί ό έξαγνισμός μέ τό νερό- με την πλύση τού σώματος καί 
τών φορεμάτων νοείται φυσικά τό άγιο βάπτισμα καί προφανώς 
ά> .ολουθέϊ καί ό έξαγνισμός μέ τό αιμα- γιατί λέγει- «Τήν.όγδόη,ήμ^ 
ρα θά πάοα δύο τρυγόνια ή δύο νεοσσούς ^ 1Ηστε̂ ον>>. Ή  ημέρα 
πάλι ή όγδοη δηλώνει τον καιρό τής ένσαρκης γιά μάς οικονομίας, 
όταν γιά χάρη μας ύπέμεινε τή σφαγή ό Εμμανουήλ, ή άληθινά 
εύγλωττη καί καλλικέλαδη τρυγόνα, πού μέ τό ίδιο της τό αίμα ολο
κλήρωσε γιά πάντα τήν τελείωση όσων άγιάζονται. "Οτι όλη τήν 
εύωδία την έχα ό θάνατος τού Χριστού (άφοΰ έχα γίνει γιά τή ζωή 
τού κόσμου καί γιά την αναίρεση τής άμαρτίας), τό φανερώνει τό ότι 
τά τρυγόνια είναι δύο κι ότι θυσιάζονται τό ένα γιά άμαρτία καί τό 
άλλο ώς ολοκαύτωμα. "Οτι πάλι ό Χριστός έγινε καί έξιλασμός μας"> 
γιά τις άμαρτίες μας σύμφωνα μέ τις Γραφές, μάς τό έδαξε μέ τούς ί J  
λόγους· «Καί θά τον έξιλεώσει ό Ιερέας μπροστά στον Κύριο άπο τή 
ρεύση πού πάσχει».

ΠΑΛΑ. Τά είπες ώραΐα.
ΚΥΡ. Έτσι λοιπόν πρέπει νά καθαρίζεται αύτός πού πάσχει άπο 

τή ρεύση τού σπέρματος, όπως μάς παρήγγειλε ό θείος νόμος. Ε π ί
σης ρεύση άθέλητη ή θελητη, πού εχα ώς πηγή της τήν έμφυτη διερ
γασία, μολύνει αύτσν στον όποιο θά συμβεΐ. Καί θελητη βέβαια είναι 
αύτη πού συμβαίνει κατά την επαφή μέ γυναίκα καί σύμφωνα μέ τήν 
άπαίτηση τοΰ γάμου, άθέλητη πάλι αύτη πού γίνεται άπο κάποιο 
’ίσως όνειρο στον ύπνο. Γιατί είπε πάλι τό έξής- «Κι αύτός άπο τον 
όποιο θά φύγα σπέρμα στο κρεββάτι, θά λούσει μέ νερό όλο τό σώμα
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παν τό σώμα αύτοϋ ϋόατι, καί άκάθαρτος έσται έως εσπέρας 
Καί γυνή, §  εάν κοιμηθή άν>]ρ μετ’ αυτής κοίτην σπέρματος, καί 
λούσονται τα σώματα ϋόατι, καί ακάθαρτοι έσονται έως έσπέ- 
ρας». 'Ίσα γάρ έπ? αμφοϊν τα εγκλήματα, καί τό παραλλάττον 

5 ούόέν. Έ νμέν ούν τή γονορροά^ τό οίονείμακράν πως ήμΐν καί 
διηνεκές έγράφετο πάθος, έν όέ τφ προκειμένω, καταόηλοΰν έοι- 
κεν ό τοϋ νόμου σκοπός, ώς εσται μεμολυσμένος καί ε ίμ ή  τις 
τυχόν τήν είσάπαν κα ί ολόκληρον άρρωστοίη καταφθοράν, 
όρώτο όέ πεπονθώς, καν γοϋν έκμέρους καί σπανιάκις. Τοιοϋτόν 

10 τι καί ό τοϋΣω τήρος νπέφηνεμαθητής «Ό ταν» γάρ, φησίν, 
δλον τον νόμον τελέω] τις, πταίστ] όέ έν ένζ γέγονε πάντων ένο
χος. Ό  γάρ είπών, Μή μοιχεύσ^ς, είπε καί, Μή φονεύστ}ς. Ε ί όέ 
ου μοιχενσεις, φονεύσεις όέ, γέγονας παραδότης νόμου». Πε- 
πλημμεληκότι γάρ άπαξ, ήγονν ότι παρανενόμηκεν ό'λως, κάν 

15 γοϋν έφ” ένί καί έκ μέρους, έψεταί που πάντως αύτώ τό έγκαλεϊ- 
σθαι όεϊν. Μ ιαρός οϋν άρα κατά τον νόμον, κάν είμή τιςϊο ι πρός 
έσχατον μολυσμοϋ, καταφωρφτο όέ πετιονθώς κάν γοϋν έκ μέ
ρους αυτόν. Πλήν, ούκ άπόβλητος παντελώς, καθαίρεται όέ καί 
αυτός ό ί ϋόατος έν Χριστώ. Τοιγάρτοι τής έπιόημίας καιρόν, 

20 ύπεμφήνειεν άν εύ μάλα, τό μέχρις έσπέρας ακάθαρτον είναι 
λέγειν τον μεμολυσμένον. \Επί συντελεί/μ γάρ, μόνον όέ ούχί καί 
επ ’ αύταΐς ήκοντος ήόη όυσμαΐς τοϋ αίώνος τούτου, παραγέγο- 
νεν ό Χριστός, ό ί ού καί έν ώ πάντα μέν ρύπον έκνενίμμεθα τον 
έξ αμαρτίας, άπηλλάγμεθα όέ μικρών καί μεγάλων αίτιαμάτων 

25 ο ί ταϊς πλημμελείαις ένισχημένοι. "Οτι όέ προ τών τής έπιόημίας 
καιρών ούκ ην άπονίψασθαι μολυσμόν (έόικαιοϋτο γάρ ούόείς 
έν νόμω, κατά τάς Γραφάς), άναμάθοις άν όιά τοϋ φάναι σαφώς, 
δτι «Ακάθαρτος έσται έως έσπέρας».

ΠΑΛΑ. Συνίημι δ  φής, καί αληθής ό λόγος.
30 ΚΥΡ. Προσεπχίγει όέ τούτοις ό νόμος τά περί γυναικός τής 

ρεούσης αΐματι, καί άσχέτω καταφορςί τό καταμιαίνεσθαι όεϊν 
νοσούσης έφ’ έαυτή' καί ώσπερ επί τοϋ γονορρυοϋς πάν σκεύος

103. Λευϊτ. 15,16-18.
104. Ίακ. 2,10-11.
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του καί θά μείνει άκάθαρτος ώς τό δειλινό. Καί ή γυναίκα, μαζί μέ 
την όποια θά κοιμηθεί ό άνδρας της, θά λούσουν τά σώματά τους μέ 
νερό καί θά μείνουν άκάθαρτοι ώς τό δειλινό»103. Τό παράπτωμα εί
ναι ίσο καί γιά τούς δύο καί δεν παραλλάσσει καθόλου. Μέ τη ρεύση 
λοιπόν τού σπέρματος περιγραφόταν ή μακρά κατά κάποιο τρόπο 
καί συνεχής νόσος, ενώ στήν προκειμένη περίπτωση ό σκοπός του 
νόμου φαίνεται νά ύποδηλώνει, ότι θά είναι μολυσμένος άκόμα καί 
άν δέν νοσεί κάποιος την οριστική καί πλήρη διαφθορά, αλλά φαίνε
ται ότι πάσχει έστω κατά ένα μέρος καί σέ σπάνια διαστήματα. Κάτι 
τέτοιο ύποδήλωσε καί ό μαθητής τοΰ Σωτήρα· γιατί λέγα· «"Οταν 
κάποιος τηρήσει όλες τις διατάξεις τού νόμου καί παρβεί μία, θεω
ρείται παραβάτης όλου τού νόμου. Γιατί αύτός πού ειπε, μή μοιχεύ- 
σεις, είπε καί μή φονεύσεις. "Αν όμως δέν μοιχεύσεις, αλλά φονεύ- 
σεις, θεωρείσαι παραβάτης όλου τί ό νόμου»1“. Ή  παράβαση πού 
έγινε, είτε είναι παρανομία καθολική είτε μερική καί σέ μιά διάταξη, 
συνεπάγεται τήν κατηγορία της. Μολυσμένος λοιπόν σύμφωνα μέ τό 
νόμο είναι κι όποιος δέν έχα φτάσει βέβαια στά τελευταία όρια τοΰ 
μολυσμοΰ, έχει άποδειχθεί όμως ότι μολύνθηκε κατά ενα μέρος. 
"Ομως, άν καί δέν είναι τελείως άπόβλητος, καθαίρεται κι αύτός μέ 
νερό στο όνομα τοΰ Χριστού. Καί ύποδηλώνει βέβαια μέ άριστο τρό
πο τόν καιρό της επιδημίας τοΰ Χριστοΰ, τό ότι, όπως λέγα, ό μολυ
σμένος θά μείνει άκάθαρτος ώς τό δειλινό. Γιατί ό Χριστός ήρθε στή 
γη κατά τή συντέλεια, καί κατά κάποιο τρόπο στις δυσμές τοΰ αιώνα 
αύτού, μέσω τοΰ όποιου καί μέ τόν όποιο καθορισθήκαμε άπο κάθε 
ρύπο τής άμαρτίας κι άπαλλαχθήκαμε άπο κατηγορίες μικρές καί 
μεγάλες έμείς πού κρατούμασταν δέσμιοι από τις παραβάσεις. "Οτι 
πριν άπο τούς καιρούς τής επιδημίας τού Χριστού δέν ήταν δυνατό 
νά γίνει κάθαρση άπό μολυσμό (γιατί κανένας δέν δικαιωνόταν μέ τα. 
νόμο105, σύμφωνα μέ τις Γραφές), μπορείς νά τό καταλάβεις άπό αύτό 
πού λέγει μέ σαφήνεια, «θά είναι άκάθαρτος ώς τό δειλινό».

ΠΑΛΑ. Καταλαβαίνω αύτό πού λές· ό λόγος σου είναι άληθινός.
ΚΥΡ. Σ’ αύτά προσθετά ό νόμος τά σχετικά μέ τήν αίμορροοΰσα 

γυναίκα, πού μολυνόταν άπό τήν άσταμάτητη αύτη καταρροή πού 
έπασχε, καί όπως στήν περίπτωση εκείνου πού έπασχε άπό τή γσνόρ-

105. Γαλ. 6,15.
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κατεμολύνετο, καί κοίτη πάσα, καίπάν ίμάτιον, καί παςό άπτόμε- 
νος άγχοϋ τε ιώ ν οΰτω καί επ' αυτής. Άπαλλάττει όέ καί αυτήν 
κατά τον ίσον έκείνω τρόπον, ΰόατι όιανίζων, καί τρυγόνων κατα- 
θνομένων, καιμέντοι καί ίλασμοϋ τοϋμεσιτενοντος ίερέως. Ά  να

ι  κομίζων όέ ώσπερ εις έννοιας ή μάς τάς πνευματικός ό νόμος καί 
τοΐς τής σαρκός άρρωατήμασιν έμφιλοχωρεΐν ούκ έών (παρελή- 
φθη γάρ εις τύπον τών εις νοϋν έσω καί νοητών), έπάγει σαφώς 
«Καί ευλαβείς ποιήσετε τούς υιούς ’Ισραήλ από τών ακαθαρσιών 
αυτών, καί ούκ άποθανοϋνται διά την ακαθαρσίαν αύτών, έν τώ 

ίομιαίνειν αύτούς τήν σκηνήν μου την έν αύτοΐς»· κεκαθαρμένοι 
γάρ όή καί ήγιασμένοι διά Χριστού, τότε όή, τότε λαμπροί προσ- 
ίεμεν αληθώς, καί ουμιανοϋμεν έτι τήν αγίαν Σκηνήν προσκυνή- 
σομεν όέ καθαροί καθαρώς τώ πα.'αγίω θεώ φοιτώντες έν έκκλη- 
σίαις.

15 Π ΑΛΑ Άρισταέφης.
ΚΥΡ. "Οτι τοι προκατηρρώατησεμέν ή άνθρώπον φύσις τον 

μολυσμόν, όιασμήχοιτο ό’ αν ούχέτέρως, πλήνότι όιά Χριστού του 
κατ’ αλήθειαν ιερού καί αγίου θύματος, εΐστ/ τοι, καίμόλα σαφώς, 
καί έτερον έπί τώόε τώ νόμω γρησμώόημα πολυπραγμονών. Γέ- 

20 γραπται γάρ πάλιν έν τώ Λευΐτικώ- «Καί έλάλησε Κύριος πρός 
Μωσήν, λέγω ν Λάλησον τοΐς υίοΐς ’Ισραήλ, καί έρεΐς πρός αύ
τούς Γυνή έάν τις σπερματισθή καί τέκτ} άρσεν, άκάθαρτος έσται 
έπτά ή μέρας, κατά τάς ήμέρας τοϋ χωρισμού τής άφέόρου αύτής, 
ακάθαρτος έσται, καί τή ήμέρφ τή όγόότ] περιτεμεϊτήν σάρκα τής 

25 άκροβυστίας αύτοϋ, καί τριάκοντα καί τρεις ήμέρας καθήσεται έν 
αίματι άκαθάρτω αύτής. Παντός άγιου ούχ άψεται, καί εις τό ά- 
γιαστήριον ούκ είσελεύσεται, έως αν πληρωθώσιν α ί ήμέραι κα- 
θάρσεως αύτής. Έάν όέ θήλυ τέκτ] καί ακάθαρτος έσται όίς έπτά 
ήμέρας, κατά τήν άφεόρον αύτής, καί έξήκοντα ήμέρας καί εξ 

30 καθεσθήσεται έν αίματι άκαθάρτω αύτής. Κ αί όταν άναπλη- 
ρωθώσιν α ί ήμέραι καθάρσεως αύτής έφ’ υίω ή έπί θνγατρζ προσ- 
οίσει αμνόν ενιαύσιον άμωμον εις ολοκαύτωμα, καί νεοσσόν πε-
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ροια μολυνόχαν κάθε αντικείμενο καί κάθε κλίνη καί κάθε φόρεμα, 
άλλά κι όποιος ακόμα τον άγγιζε ή πήγαινε κοντά του, τό ίδιο γινό
ταν καί μ’ αυτή. Καί την άπαλλάσσει κι αυτήν μέ τον ίδιο μέ έκεινον 
τρόπο, μέ πλύσιμο μέ νερό καί μέ θυσία τρυγόνιών, καί βέβαια καί μ’ 
έξαγνισμό άπό τον μεσολαβητή ιερέα. Μεταφέρσντάς μας ό νόμος σέ 
πνευματικές έννοιες καί μήν άφήνοντάς μας νά παραμένομε στά σαρ
κικά άρρωστήματα (γιατί χρησιμοπιοϋνταν ώς τύπος των νοητών 
πού συμβαίνουν στο νού μας), προσθέτει μέ σαφήνεια- «Θά καταστή
σετε προσεκτικούς τούς ’Ισραηλίτες άπό αύτές τις άκαθαρσίες τους, 
γιά νά μήν θανατωθούν έξαιτίας της άκαθαρσίας τους μολύνοντας 
τή σκηνή μου πού βρίσκεται άνάμεσά τους»1*. Καθαρμένοι δηλαδή 
άπό τόν Χριστό καί αγιασμένοι, τότε πιά καί μόνο θά προσέλθομε 
άληθινά λαμπροί καί δεν θά μολύνομε πιά τήν άγια σκηνή. Καί θά 
προσκυνήσομε πιά εξαγνισμένοι αγνά τόν πανάγιο Θεό φοιτώντας 
στις έκκλησίες.

ΠΑΛΑ. Τά είπες πολύ ώράία.
ΚΥΡ. “Οτι άπό τήν άρχή είχε προσβληθεί ή φύση τού άνθρώπσυ 

άπό τόν μολυσμό καί ότι δέν μπορούσε νά καθαρθεΐ άλλιώς, παρά 
μονάχα άπό τόν Χριστό, τού άληθινά ιερού καί άγιου θύματος, θά τό 
άντιληφθέΐς πολύ καλά έξετάζσντας μέ λεπτομέρεια κοντά σ’ αύτήν 
καί μιάν άλλη εντολή. Γιατί έχει γραφεί πάλι στο Λευϊτικό· «Μίλησε 
ό Κύριος στον Μωυσή καί τού είπε- Μίλησε στούς ’Ισραηλίτες καί 
πες τους· Μιά γυναίκα πού θά δεχθεί σπέρμα καί θά γεννήσει άγόρι, 
θά είναι άκάθαρτη γιά έπτά ήμερες· όσες είναι οί ήμερες των εμμή
νων της, τόσες ήμερες θά είναι άκάθαρτη. Τήν όγδόη ήμέρα θά κάνα 
περιτομή της άκροβυστίας τού παιδιού καί έπί τριάντα τρεις ήμερες 
άκόμα θά μείνει άκάθαρτη έξαιτίας τού άκάθαρτου αϊματός της. 
Κανένα άγιο αντικείμενο δέν θά άγγίξει, ούτε θά μπει στο ναό μέχρι 
νά συμπληρωθούν οί (σαράντα) ή μέρες τού καθαρισμού της. "Αν 
όμως γεννήσει κορίτσι, θά είναι άκάθαρτη δεκατέσσερις ή μέρες, ανά
λογα μέ τά έμμηνά της, καί έξήντα έξι ήμέρες θά μείνει άκάθαρτη 
λόγω τού άκάθαρτου αϊματός της. "Οταν συμπληρωθούν οί ήμέρες 
τού καθαρισμού της γιά τό άγόρι ή τό κορίτσι της, θά προσφέρει 
στον ιερέα μπροστά στήν πόρτα της Σκηνής τού Μαρτυρίου ενα άρνί

106. Λευϊτ. 15,31.



ριστεράς ή τρνγόνα περί αμαρτίας, επί τί/ν θύραν της Σκηνής τού 
Μαρτυρίου πρός τον ιερέα, καί προσοίσει αυτόν έναντι Κυρίου, 
καί έξιλάσεται περί αυτής ό ίερεύς, καί καθαριεϊ αύτήν από της 
πηγής τοϋ αίματος αυτής».

5 Π ΑΛΛ. Τίς ούν άρα έοτίν ή τεκοϋσα γυνή, καί τίς άν εϊη 
πάλιν δ γε  έτί αυτή τοϋ νόμου σκοπός;

ΚΥΡ. Ίσχνομυθεϊν, ώς έοικεν, άναγκαϊον ή μάς. Αριμύ γάρ 
λίαν τής εντολής τό χρήμα, καί ούχ έτοιμον έλεϊν, 7τλήν ώς ένι όιε- 
ρεχ/νήσωμεν. Έκεϊνό γε μήν ώ Παλλάόιε, καί πρό γε τών άλλων 

ίο κατατέθηπά τοι.
ΠΑΛΛ. Τό τίόή φής.
ΚΥΡ. ’Ιόντος γάρ όή τοϋ νόμου κατά γυναικός άπάσης τι- 

κτ,. όσης άρσεν ή θήλυ, καί γενικω τάτην ήμών ποιουμένον τήν 
κατάρρησιν, νπεξηρηται τής όνοφημίας ή άγία Παρθένος, ής έκ- 

15 φϋναί φαμεν τον κατά σάρκα Χρίστον. Θέα γάρ, ε ΐ τοι όοκεζ τοϋ 
νόμου τό ακριβές. Γ γ ά ρ ,  φησίν, καί ον πασαι τυχόν άόιακρί- 
τως άλλ’ ε ίτις  έάν σπερματιαθή καί τέκη άρσεν, ακάθαρτος έστω. 
Ά λλ’ έκ Πνεύματος άγιον τό θειον συνέστη σώμα, πλαστουργσύ- 
μενον αρρήτως έν τή άγίςι Παρθένω, καί τών τής φύσεως νόμων 

20 ολίγα πεφροντικός. °Ηκιστα γάρ όή σπερματικής έόεϊτο κατα
βολής ό τών άγιων πρωτότοκος, ή  άπαρχή τών λαχόντων τήν έκ 
Θεού διά Πνεύματος άναγέννησιν. Περί ών εϊρηται σαφώς «Οι 
ούκ έξ αιμάτων, ούόέ έκ θελήματος σαρκός, άλλ’ έκ Θεοϋ έγεννή- 
θησαν». Αιέόρα όή ονν τήν έκ νόμον καταβοήν ή άγια Παρθένος, 

25 σπερματισθεΐσα μέν ούόαμώς, ένεργείςι όέ τή όιά άγιον Πνεύ
ματος τό θειον αποκνήσασα βρέφος. 'Η  όέ τίτκονσα καί άκάθαρ- 
τος όιά τοϋτο γννη, εϊη άν, κατά γε  τό είκός καί τον άμωμήτως 
έχοντα νοϋν, ή  άνθρώπον φύσις. Τόγάρ τοι τήςγνναικός πρόσω- 
πον αύτή περιθήσομεν εϊςγε τό παρόν τή φύσει. Κατηγορεΐται όέ 

30 νόμφ, καίμολ νσμοϊς ένοχος ονομάζεται, όιά τοι τό τίκτειν εις φθο
ράν, καί ούκ είναι μέν έν οΐς η ν εύθύς τό είναι λαχοϋσα παρά Θεώ 
(γέγονε γάρ επί άφθαρσίρ)· παρενηνέχθαι όέ μάλλον εις τό κατα-
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ενός χρόνου καί χωρίς ελάττωμα γιά ολοκαύτωμα, καί έναν νεοσσό 
περιστεριού ή τρυγόνα ώς θυσία περί άμαρτίας. Αύτά θά τά προσφέ- 
ρει ό ιερέας θυσία ενώπιον τοΰ Κυρίου, καί θά τήν έξαγνίσει καί θά 
τήν καθαρίσει άπό τή ροή τοΰ αίματός της»107.

ΠΑΛΑ. Ποιά σημασία έχει ή γυναίκα πού γέννησε, καί ποιος θά 
μπορούσε νά είναι ό σκοπός τοΰ νόμου γι’ αύτήν,

ΚΥΡ. Είναι άνάγκη, δπως φαίνεται, νά μιλήσομε μέ λεπτομέ
ρεια. Γιατί τό νόημα τής εντολής είναι πολύ βαθύ καί δέν είναι εύκο
λο νά τόν συλλάβομε- πλήν δμως άς τήν έρευνήσομε όσο μπορούμε. 
Πιό πολύ βέβαια άπό τά άλλα, Παλλάδιε, θαυμάζω έκεΐνο.

ΠΑΛΑ. Ποιο είναι αύτό πού θέλεις νά πεις,
ΚΥΡ. Ένώ δηλαδή ό νόμος στρέφεται εναντίον κάθε γυναίκας 

πού γεννά άγόρι ή κορίτσι καί καταφέρεται πρός όλους μας γενικά, 
έξαιρεΐται άπό τή δυσφήμηση ή άγία Παρθένος, άπο τήν όποία 
κηρύττομε ότι γεννηθηκε ό Χριστός κατά σάρκα. Πρόσεχε λοιπόν 
τήν άκρίβεια τοΰ νόμου. Γιατί λέγει, Μιά γυναίκα, καί όχι όλες τυχόν 
άδιακρίτως οι γυναίκες, άλλά, άν μιά γυναίκα συλλάβει καί γεννήσει 
άγόρι, θά είναι άκάθαρτη. ’Αλλά τό θείο σώμα έλαβε τή σύστασή του 
άπό τό άγιο Πνεύμα καί διαμορφωνόταν μέ τρόπο άρρητο μέσα στήν 
άγία Παρθένο, ενδιαφερόμενο λίγο γιά τούς νόμους τής φύσης. Γιατί 
δέν χρειαζόταν καθόλου τό άνθρώπινο σπέρμα ό πρωτότοκος τών 
άγιων, ή απαρχή όλων εκείνων πού έλαχαν τήν άναγέννηση άπό τόν 
Θεό μέσω τοΰ άγιου Πνεύματος, γιά τούς οποίους έχει λεχθεί μέ 
σαφήνεια- «Οί όποϊονδέν γεννήθηκαν άπό αίματα καί άπό έπιθυμία 
σάρκας, άλλά άπό τόν Θεό»106. Διέφυγε λοιπόν τήν κατηγορία τοΰ 
νόμου ή άγία Παρθένος, ή όποία γέννησε τό θείο βρέφος χωρίς νά 
δεχθεί άνθρώπινο σπέρμα, άλλά μέ τήν ενέργεια τοΰ άγιου Πνεύ
ματος. Ή  γυναίκα όμως πού γεννά καί είναι γι’ αύτό άκάθαρτη κατά 
φυσικό λόγο καί σύμφωνα μέ τό νοΰ πού λειτουργεί ορθά, είναι ή άν- 
θρώπινη φύση. Τό πρόσωπο δηλαδή τής γυναίκας στο θέμα αύτό θά 
τό επιθέσομε στήν ίδια τή φύση. Κατηγορέΐται λοιπόν άπό τό νόμο 
καί ονομάζεται ένοχη σέ μολυσμούς, έπειδή γεννά καί τροφοδοτεί τή 
φθορά, καί δέν παραμένει σ’ αύτό πού ήταν εύθύς μόλις έλαβε τήν 
ύπαρξη άπό τόν Θεό (γιατί γεννηθηκε γιά νά είναι άφθαρτη), άλλά

108. Ίω. 1,13.
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φθείρεσθαι όεϊν, κατεγνωσμένη διά τήν παράβασιν, καί τήν έκ 
θείας άράς άνατλάσα δίκην παρά φύσιν ή φνσις». «Ό  γάρ Θεός 
θάνατον ονκ έποίησε», κατά τό γεγραμμένον, «ουδέ τέρπεται έτί 
άπωλείςι ζώντων, καί ονκ έστιν άδον βασίλειον επί γης 'Έκτισε 

5 γάρ εις τό είναι τά πάντα, καί σωτήριοι αίγενέσεις τοϋκόσμου»· 
«φθάνω δε διαβόλου, θάνατος είσήλθεν εις τον κόσμον». Καταμο- 
λΰνει δή ούν τήν φύσιν ή έπείσακτος φθορά, καί ό φθάνω δια
βολικά) κατακρατήσας θάνατος, ρίζαν έχων τήν αμαρτίαν. Κα- 
ταμιαίνει δε καί έτέρως τό ώς εν φιληδονίςί σαρκική σττείρεσθαι 

ίο τά γεννώμενα Καί δη τι τοιοϋτον νποδηλοϋν έοικεν ό θεσττέσιος 
Ααβίδ ψάλλων τεκαίλέγω ν «Ιδού γάρ ένάνομίαιςσυνελήφθΐ]ν, 
καί έν όμαρτίαις έκίσσησέμε ήμήτηρμου». ’Ακάθαρτος ουν ή 
φύσις, ώς έκ παραβάσεώς τε καί έξ άράς νπομένουσα ]ν φθοράν, 
παρά γε τό Θεώ δοκοϋν. «’Έκτισε γάρ εις τό είναι τά πάντα», τό 

15 βίο) αληθής ό λόγος.
ΠΑΛΑ. Τίνα δή ουν τρόπον άπαλλάττοιτο αν τις ακαθαρσίας, 

προστίθει λοιπόν.
ΚΥΡ. Α ύτόςήμϊν, ώ Παλλάδιε, κατέδειξε τήν οδόν καταδικά- 

ζων ό νόμος. «’Α φοριζέσθω», γάρ φησιν, «ώς άκάθαρτος έπτά 
20 ή μέρας». ’Απαριθμείτω  δε καί έτέρας τρεις καί τριάκοντα, καί 

καθίσεται έν αϊματι άκαθάρτω αυτής, επ’ άρσενι δε δηλονότι τώ 
γεννήματι· εί όέ δή θήλυ τέκοι, φησζ διπλούς ό άφορισμός, διπλή 
καί ή  των ετέρων ήμερων άπαρίθμησις. Ονκοΰν, είμέν άρσεν εϊη 
τό όποτεχθέν, άκάθαρτος ή τεκοϋσα, καί ένμολυσμοΐς έπτά καί 

25 τριάκοντα καί τρεις ή  μέρας τουτέατι, τεσσαράκοντα- ε ί όέ θήλυ, 
δίς έπτά καί εξήκοντα καί έξ, τουτέστιν όγόοήκοντα.

ΠΑΛΑ. Καί τις αν ειη λοιπόν καί ό τοϋδελόγος;
ΚΥΡ. Έκ παραδειγμάτων ή μάς σαρκικών άνακομίζει πάλιν ό 

νόμος εις κατάληψιν των άφανεατέρων, καί ώσπερ τινά πίνακα 
30 πνευματικής θεωρίας αναγράφει τά αισθητά Φασί τοιγαροϋν ο ί 

ταϋτα σοφοί, ώς εί μέν άρσεν εϊη τό έν μήτρςι καταβληθέν, είδο-

109. Σοφ. Σολ. 1,13-14.
110. Σοφ. Σολ. 2,24.
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όδηγήθηκε στην υποχρεωτική φθορά, έπειδή καταδικάσθηκε γιά 
τήν παράβασή της καί έλαβε ή φύση τήν ποινή της θείας κατάρας 
παρά φύση. ρ,ατι, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γράφει, «ό Θεός δέν 
δημιούργησε τό θάνατο, ούτε ευχαριστείται μέ τήν άπώλεια τών ζω
ντανών καί δέν είναι πάνω στή γη τό βασίλειο τού άδη. Γιατί δημι
ούργησε τά πάντα γιά νά ύπάρχσυν καί διασώζονται τά δημιουργή
ματα άπό κάθε καταστροφή»109- ό θάνατος ήρθε στόν κόσμο άπό τό 
φθόνο τού διαβόλου»110. Καταμολύνει λοιπόν τήν άνθρώπινη φύση ή 
φθορά πού προήλθε άπό έξω καί ό θάνατος πού έπικράτησε μέσω 
τού διαβολικού φθόνου, έχοντας ρίζα του τήν άμαρτία. Καταμολύνει 
όμως καί μέ άλλο τρόπο τή φύση μας- ιιέ τό νά είναι οσοι γεννιούνται 
καρπός φίλή^ονίας σαρκικής. Κι αύτό άρκιβώς φαίνεται ότι ύποδη- 
λώνει ό θεσπέσιος Δαβίδ ψάλλοντας. «Ή μητέρα μου μέ σιτνέλαβε μέ 
τρόπους άνομους καί μέ κυοφόρησε μέσα αέ άμαρτίες»111. Είναι λοι
πόν ή φύση άκάθαρτη, έπειδή άπό παράβαση καί κατάρα ύπομένει 
τη φθορά; άντίΟετα πρός τό βέλημα.τοΰ Θεού. «Γιατί δημιούργησε 
τά πάντα γιά νά ύπάρχσυν»112, καί είναι άληθή; ό λόγος.....

ΓΕΛΑ. Πρόσθεσε λοιπόν καί μέ ποιο τρόπο θά μπορούσε κανείς
V άπαλλαγέΐ άπό τήν άκαθαρσία.

ΚΥΡ. Ό  ίδιος ό νόμος, Παλλάδιε, καταδικάζοντας μάς έδειξε τό 
δρόμο. Γιατί λέγει- «Νά χωρίζεται άπό τούς άλλους ώς άκάθαρτη 
έπτά ήμέρες». Νά μετρήσει κι άλλες τριάντα τρεις ήμέρες καί θά 
παραμείνει έξαιτίας τού άκάθαρτου αϊματός της, όταν βέβαια γεννή
σει άρσενικό παιδί. "Αν όμως, λέγει, γέννησα κορίτσι, ό χωρισμός 
άπό τούς άλλους θά έχει διπλή διάρκεια, καί ή προσθήκη τών άλλων 
ήμερων θά είναι έπίσης διπλή. 'Επομένως, άν γεννηθεί άγόρι ή μητέ
ρα θά είναι άκάθαρτη καί μολυσμένη έφτά καί τριάντα τρεις ήμέρες, 
δηλαδή σαράντα- άν γεννηθεί κορίτσι δυο φορές τό έπτά καί έξήντα 
έξι, δηλαδή συνολικά ογδόντα.

ΠΑΛΑ. Καί πώς εξηγείται καί αύτό πάλι;
ΚΥΡ. ’Από σωματικά πάλι παραδείγματα ό νόμος μάς μεταφέρα 

στήν κατανόηση τών πιο άφανών καί άναγράφα τά αισθητά σάν σέ 
κάποιο πίνακα πνευματικής θεωρίας. Οί γνώστες λοιπόν αύτών τών 
πραγμάτων λένε ότι, άν έχει συλληφθεΐ άγόρι, διαμορφώνεται σέ

111. Ψαλμ. 50,7. 112. Σοφ. Σολ. 1,14.



ποιεΐσθαι μόλις ή μερών αύτό τεσσαράκοντα δεδαπανημένων ε ί όέ 
γε θήλυ, βραόεΐαν έχει την εις τοϋτο πάροδον, ώς άσθενές τε καί 
άναλκι. Αεϊσθαι όέ όή καί αυτό φασιν, εις είδοποί7]σιν έναργή, 
τών όίς τεσσαράκοντα ημερών, τοντέστιν, όγόοήκοντα ’Ακάθαρ- 

5 τος ούν ή άρρενοτόκος έν ήμέραις τεσσαράκοντα, ή  όέ γε θήλεος 
μήτηρ, έν δλαις ήν όγόοήκοντα τόν άριθμόν ήμέραις ένμολ νσμοϊς 
καί άκαθαρσίαις, τοντέστιν, άχρι μορφώσεως άκριδοϋς τών έν μή
τρα, και μην και άφίξεως της εις είόος τό ανθρώπινον ’Επί όέ γε  
τώ καθαρισμώ, κατά γε  τό τώ νόμω όοκοϋν, αμνός καί τρυγών 

ίο έσφάζετο παρά τήν θνραν της άγιας σκηνής, μεσιτεύοντος ίερέως 
καί τελοϋντος τά ιερά· περιτέμνεσθαι όέ όεΐν καί τό άρσεν έφη κα
τά τό τώ νόμω όοκοϋν, τοντέστι, κατά τήνόγδόην. Τοιόσόεμέν ούν 
ό τοϋ γράμματος νοϋς

Ή μεϊςδέ, πρός θεωρίαν άναθέοντες τήν πνευματική ν, φέρεόή 
15 λέγωμεν τίνα όή τρόπον ή εις φθοράν ημάς καί ακαθαρσίαν τε- 

κοϋσα φύσιςόιεκρούσατομολυσμούς, καί όιέόρα τήν ακαθαρσίαν 
καί τήν έκ τοϋ νόμον κατάρρησιν μάκρους μέν γάρ ήδη όιατετέλε- 
κε %ρονονς έν άφορισμώ, τοντέστιν, έκ προσώπου Θεοϋ. Χρόνοι δε 
ή  σαν οι προ τής επιδημίας, καθ’ ονς βεδασίλευκεν ό θάνατος από 

20 ’Α όάμ καί μέχρι Μωσέως, κατεκράτησε όέ τών έπί τήςγήςή  πολύ
μορφος αμαρτία Έπειόή όέ κατά τήν όγόόην, τοντέστι, μετά τόν 
τοϋ νόμον καιρόν καί τόν άρχάϊον έκεϊνον Σαδβατισμόν, άχειρο- 
ποιήτω περιτομή περι τετμήμεθα όιά Πνεύματος, μεμορφώμεθα όέ 
καί εις Χριστόν, τής θείας αύτοϋ φύσεως γενόμενοι κοινωνοί όιε- 

25 κρονσάμεθα όή τά εγκλήματα, κατηφάνιαται όέ καί ό  ρύπος, καί 
άπας ημών οϊχεται μολ.νσμός- τικτόμεθα γάρ ούκ εις φθοράν έτι, 
διά τήν έν ’Α όάμ παράβασιν, άλλ’ εις ζωήν τε καί αφθαρσίαν, διά 
τήν έν Χριστώ δικαίωσιν, τήν υπέρ ήμών ύπομείναντος σφαγήν, ώς 
αμνοϋ άμώμου καί αληθινού, ώς τρνγόνος θείας καί νοητής σεσώ- 

30 σμεθαγάρουχέτέρως 'Η γάρ ούχώδε έχει;
ΠΑΛΛ. Παντάπασι μέν ονν· σαφές γάρ λίαν τό αίνιγμα.
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σαράντα μόλις ημέρες· άν είναι κορίτσι φτάνει αργά στή διαμόρφω
σή ταυ, έπειδή είναι άσθενικό κι άδΰναμο. ΓΥ αύτό λένε τό κορίτσι 
χραάζεται γιά τή σαφή διαμόρφωσή του δυό φορές σαράντα ή μέ
ρες, δηλαδή ογδόντα. Είναι λοιπόν άκάθαρτη ή μητέρα τοϋ άγοριοϋ 
σαράντα ήμέρες, ενώ ή μητέρα τοϋ κοριτσιού θά είναι μολυσμένη κι 
άκάθαρτη γιά σύνολο ογδόντα ήμερων γιά νά διαμορφωθεί άκριβώς 
τό έμβρυο καί νά πάρει τήν ανθρώπινη μορφή. Γιά τον καθαρισμό, 
σύμφωνα μέ τό νόμο, θυσιαζόταν άμνός καί τρυγόνα στή θύρα τής 
άγιας σκηνής άπό ίερέα πού τελοΰσε τήν ιερή θυσία- καί είπε ότι τό 
άρσενικό έπρεπε νά κάνει περιτομή όπως όριζε ό νόμος, δηλαδή τήν 
όγδοη ήμερα. Αύτό είναι τό νόημα σύμφωνα με τό γράμμα.

Έμεΐς όμως, άνατρέχσντας στην πνευματική θεωρία, εμπρός άς 
έκθέσομε με ποιό τρόπο ή φύση, πού μάς παρέδωσε στή φθορά καί 
στήν άκαθί. ρσία, άπέκρσυσε τούς μολυσμούς καί άπεφυγε τήν άκα- 
θαρσία καί τήν καταδίκη τοϋ νόμου- γιατί κράτησε πολλούς καιρούς 
ό χωρισμός της, έννοώ άπό τό πρόσωπο τοϋ Θεοϋ. Οί καιροί αύτοί 
ήταν οί πριν άπό τήν επιδημία τοϋ Χριστοϋ, κατά τούς όποιους βασί
λευε ό θάνατος άπό τον Άδάμ μέχρι τόν Μωυσή, καί ή πολύμορφη 
άμαρτία κυριάρχησε έπάνω στούς θνητούς. ’Αλλά έπειδή κατά τήν 
όγδοη ή μέρα, δηλαδή μετά τόν καιρό τοϋ νόμου κι εκείνον τόν άρ- 
χαΐο Σαββατισμό, δεχθήκαμε άπό τό Πνεύμα τήν άχειροποίητη περι
τομή113 καί γίναμε σύμμορφοι τού Χριστού, άφοϋ γίναμε κοινωνοί 
τής θείας του φύσης- έτσι άποκρούσαμε πιά τις παραβάσεις, έξαφα- 
νίσΟηκε ή άκαθαρσία, καί έφυγε όλος ό μολυσμός πσύ είχαμε δεχθεί.' 
Γιατί ή γέννησή μας δέν τροφοδοτεί πιά τή φθορά, έξαιτίας τήξ 
παράβασης τού Άδάμ, άλλά γίνεται πηγή ζωής καί άφθαρσίας, 
χάρη στή δικαίωσή μας άπό τόν Χριστό, πσύ δέχθηκε νά θυσιασθεΐ 
γιά χάρη μας σάν άμνός άμωμος κι αληθινός, σάν τρυγόνα θεία καί 
πνευματική. Μ” αύτόν τόν τρόπο λοιπόν κατορθώθηκε ή σωτηρία1 
μας, κι όχι με άλλον. "Η μήπως δέν κατορθώθηκε μέ αύτόν,

ΠΑΛΑ. Άπολύτως. Τό αίνιγμα διασαφηνίσθηκε πλήρως.

113. Κολ. 2,11.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ 
Ε Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α  Τ Ι Κ Α Ι Α Λ Η Θ Ε ΙΑ  
Π ΡΟ ΣΚ ΥΝ Η ΣΕΩ Σ Κ Α Ι Λ Α Τ Ρ Ε ΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΕΚΚΑΙΑΕΚΑ ΤΟΣ

"Οχι χρή προσάγειν ή μάς θυσίας πνευματιχάς 
καί δωροφορίας θεφ.

’Αττόχρη μέν ούν, καθάπερ έγφμαι, τά είρημένα πρός τό δεϊν 
ίέναι γεννικώς εις άπότριψιν αμαρτίας, καί εις άποκάθαρσιν την 

5 διά Χριστού, πάντα μέν ρύπον τον έν ήμΐν διασμήχειν οΐου τε, καί 
τή τοϋ Πνεύματος ένεργείςι συντηκόντος, έκνενιμμένους όέ καί 
άγίους άποφαίνειν είόότος. Τοιγάρτοι καί ιερός ήμΐν ό  λόγος 
τοιοϋτος, την τοϋ Πνεύματος ενέργειαν εις ημάς έσομένην προα- 
νακεκράγει λέγω ν «'Ο τι έξαίφνηςήξει εις τον ναόν αύτοΰ Κύριος, 

ίο ον 'Υμείς ζητείτε, καί ό άγγελος της διαθήκης, δν ύμεΐς θέλετε. 
’Ιδού έρχεται, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καί τις ύττομενεΐήμέραν 
εισόδου αύτοϋ; ή τις ύποσνήσεται έν τ{} όπταοίςι αύτοϋ; δτι αυτός 
είσπορενεται, ώςττϋρ χωνευτηρίου καί ώςπόα πλυνόντων, καίκα- 
θεΐται χωνεύων καί καθαρίζων, ώς τό αργύριον και τό χρυσίον». 

15 Συνάόει όέ τούτοις καί ό  θεσττέσιος Ήσαίαςλέγων, δτι «Έκπλυνεϊ 
Κύριος τον ρύπον των υιών καί των θυγατέρων Σιών, καί τό αίμα

1. Μαλαχ. 1,1-3.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
Κ ΥΡΙΛΛ ΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
Π ΝΕΥΜ ΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ Α ΛΗΘΙΝΗΣ 

Π ΡΟ ΣΚ Υ ΝΗ ΣΕΩ Σ ΚΑΙ Λ Α ΤΡΕΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ ΕΚΤΟΣ

Ό τ ι  είναι άπαραίτητο νά προσφέρομε 
θυσίες πνευματικές καί δώρα στάν Θεό.

Είναι λοιπόν, κατά τή γνώμη μσυ, άρκετά δσα είπαμε γιά τό δτι 
πρέπει νά προχωρούμε γενναία στην άπότριψη της άμαρτίας καί 
στην άποκάθαρσή μας μέσω τού Χριστού, ό όποιος έχει τή δύναμη 
νά καθόριζα κάθε ρύπο άπό μέσα μας καί νά τόν διαλύα μέ τήν ένέρ- 
γαα τού Πνεύματος καί πού γνωρίζει νά μάς άποδεικνύει καθαρούς 
καί άγιους. ΙΥ αύτό καί ιερός σχετικός λόγος προανήγγαλε τήν ένέρ- 
γαα τού Πνεύματος πού θά δεχόμασταν, λέγοντας- «Θά έρθει ξαφ
νικά στο ναό τσυ ό Κύριος πού εσείς ζητάτε καί ό άγγελιοφόρος της 
νέας διαθήκης πού έσεΐς έπιθυμείτε. Νά, έρχεται, λέγα ό Κύριος ό 
παντοκράτορας, Ποιος δμως θά άντέξει έκείνη τήν ημέρα πού 
θαρθέϊ; Ή  ποιος & άντέξει νά δει τό όραμά τσυ; Γιατί ή είσοδός τσυ 
γίνεται σάν τή καθαρτήρια φωτιά τού χωνευτηρίου καί σάν καυτό 
νερό έκείνων πού πλύνουν, καί θά παρα μείνει προκαλωντας άναχώ- 
νευση καί καθαρισμό, όπως γίνεται μέτό άσήμι καί τό χρυσό»1. 
Συμφωνεί μ’ αύτά καί ό θεσπέσιοςΉσαΐας, λέγοντας- «Θά ξεπλύνει ό 
Κύριος τόν ρύπο τών υΐών καί τών θυγατέρων της Σιών καί θά κα-



έκκαθαριεϊ έκ μέσον αυτών έν πνεύματι κρίσεως και έν πνεύματι 
καύσεως». ~Αρ’ ουν, ώ Παλλάόιε, της έν Χριστώ νοούμενης δικαι
οσύνης ό τρόπος όιαπεραίνοιτο άν πρός ημών, ώς έν γε δή μόνω 
τώ όιασμήχεσθαι όεϊν, καί τό αρχαίους ημάς άποτρίψασθαι μολυ- 

5 σμούς άρκέσειεν άν, είπέμοι, πρός δόξαν ήμΐν άγιοπρεττη, καί ταΐς 
άνωτάτω στεφανώσει τιμαΐς, ήγουν έσται πως τά καθ’ ημάς έν 
αμείνοσι, καί τοΐς εις άκρον έπαίνοις κατασεμνυνοϋμεν εικότως 
τάς έαυτών κεφαλάς, οΐάπερ τινά όωροφορίαν πνευματικήν, καί 
ίερόν αληθώς άνάθημα προσκομίζοντες τώ Θεώ, τήν έν όγιασμώ 

ίο καί όσιότητι ζωήν, καί πνευματική ν Λατρείαν ευ μάλα διαπεραί- 
νοντες;

ΠΑΛΑ, Ο ϋτωφημί
ΚΥΡ. Καί γάρ τοι τό χρήμά έστι το<~' ίεροϊς ανμβαϊνον νόμοις, 

καί Θεώ κεχαρισμένον, καί τών ότι μάλιστα δεδοκιμασμένων 
15 καταλήγειν μέν έργου παντός προστέταχεν έν Σαββάτω, όρςίν όέ 

όή όλως ήφίει τινάςούό’ όπως τι συν, οντω λέγων έν τη Εξόόω· 
«Μνησθητι τήν ήμέραν τών Σαββάτων άγιάζειν αυτήν. ”Εξ ήμέ- 
ρας έργά, καί ττοιήσεις πάντα τά έργα σου, τη όέ ήμερα τη έβδομη, 
Σάββατα, άνάπανσις Κυρίω τώ Θεώ σου■ ον ττοιήσεις έν αύτη παν 

20 έργον». Τόν έν πνεύματι δηλονότι Σαββατισμόν τον τύπου κατα- 
σημαίνοντος, ότε και εις κατόληξιν καί άνακωχήν παντός έργου 
σαρκικού καί μοχθηρών σπουδασμάτων, ό ί αύτοϋ κεκλήμεθα τοϋ 
Χριστού, τό της αμαρτίας άχθος άποσεισάμενοι, καί τήν έκ τής 
φανλότητος άγαπώντες άπόστασιν, καί τών έξω νόμου τήν άρ- 

25 γία ν  άπελείπετο μέν γάρ ό τοιόσόε Σαββατισμός τοΐς έξ ’Ισραήλ 
Είσβεβήκασι γάρ ούόαμώς εις τήν κατάπανσιν τοϋ Χριστού, κατά 
τήν τοϋ μακαρίου Παύλον φωνήν. Η μάς όέ κατέπαυσεν ό Χ ρι
στός, καί σαββατίζειν άνέπεισε νοητώς άνιεμένους εις αρετήν, καί 
καλήνπλημμελημάτων αργίαν έπιτηδεύοντας.

30 ΠΑΛΛ. Ά ριστα  έφης.
ΚΥΡ. ’Α λλ ’ έθεσμοθέτει μέν καί πάλαι Θεός, τό όεϊν άπαντας 

άργεϊν έν Σαββάτω. Πλήν ο ί τή θεά} λειτονργίμ κατεστεμμένοι 
καί τη άγια σκηνήπροσεόρεύειν έπιτεταγμένοι, πάλιν έτέλουν τά
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θαρίσει τό αίμα άπό άνάμεσά τους μέ πνεύμα κρίσης καί δύναμη 
φωτιάς»2. Ά ραγε λοιπόν, Παλλάδιε, ή απόδοση τής δικαιοσύνης 
δπως νοείται σύμφωνα μέ τόν Χριστό θά γινόταν άπό έμας μέ μόνο 
τόν καθαρισμό, καί ή εξάλειψη τών παλαιών μολυσμών θά είναι 
άρκετή, πες μου, γιά τή δόξα μας πού άρμοζα σέ άγιους καί θά μας 
στεφανώσει μέ τις άνώτατες τιμές, ή ή θέση μας θά είναι πολύ πιο 
καλύτερη, καί διακιολογημένα θά κοσμήσομε τό κεφάλι μας μέ τούς 
μεγαλύτερους έπαίνσυς, δν προσκομίσομε σάν μιά προσφορά πνευ
ματικών δώρων καί ιερό άληθινά άφιέρωμα στον Θεό τή ζωή τού 
άγιασμοΰ καί τής όσιότητας, ολοκληρώνοντας κατά άριστο τρόπο 
τήν πνευματική λατρεία;

ΠΑΛΑ. Έτσι λέγω.
ΚΥΡ. Γιατί τό πράγμα είναι σύμφωνο μέ τούς Ιερούς νόμους καί 

ευάρεστο στον Θεό κα. άπό έκεΐνα πού έπιδοκιμάζει κατεξοχήν. 
Πρόσταξε νά σταματάα κάθε έργο τό Σάββατο καί δέν έπετρεπε νά 
κάνει κανείς ούτε τό παραμικρό, λέγοντας στην Έξοδο τά έξης· 
«Μήν ξεχνάς V άγιάζεις τήν ημέρα τού Σαββάτου. Θά έργάζεσαι έξι 
ήμέρες καί θά κάνεις όλα τά έργα σου, ή έβδομη ημέρα είναι Σάβ
βατα, άνάπαυση πρός τιμή τού Κυρίου τού Θεού σου, καί τήν ή μέρα 
αυτή δέν θά κάνεις καμμιά έργασία»3. Είναι φανερό ότι αύτός ό 
τύπος δηλώνει τόν πνευματικό Σαββατισμό, όταν καί μας κάλεσε ό 
ίδιος ό Χριστός στήν κατάπαυση καί τήν ανακωχή κάθε σαρκικού 
έργου καί τών αισχρών σπουδασμάτων μας, πετώντας άπό πάνω μας 
τό φορτίο της άμαρτίας κι έπιδιώκοντας τήν απομάκρυνσή μας άπό 
τή φαυλότητα καί τήν κατάπαυσή μας άπό τις άνομες πράξεις. Γιατί 
ό Σαββατισμός αύτοΰ τού είδους έλειπε άπό τούς ’Ισραηλίτες, άφοΰ 
δέν μπήκαν καθόλου στήν κατάπαυση τού Χριστού, σύμφωνα μέ τή 
φωνή τού μακάριου Παύλου4. ’Εμάς όμως μάς χάρισε τήν κατάπαυ
ση ό Χριστός καί μας έπεισε νά Σαββατίζομε νοητά, επιδιδόμενοι 
στήν άρετή καί άσκώντας τήν καλή άργία από πλημμελήϋΟΒ?·

ΠΑΛΑ. Τό είπες άριστα.
ΚΥΡ. Άλλ’ όριζε στο νόμο του καί παλαιά ό Θεός ότι πρέπει νά 

άργούν όλοι τό Σάββατο. "Ομως όσοι είχαν τιμηθεί μέ τήν υπηρεσία 
τού Θεού καί είχαν εντολή νά λειτουργούν στήν άγια σκηνή, πάλι

4. 'Εβρ. 4,6.
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ιερά  καί δεδηλοϋντες τό Σάδδατον, κατά την τοϋ Σωτήρος φω
νήν, ήοαν άναίτιοι, τήν επί τώλελύσθαι τον νόμον ούχ ύπομένον- 
τες γραφήν. Ονκοϋν επιγείων μέν σπουδασμάτων καί ημείς αυ
τοί καταλήξομεν έν Χριστώ, τον νοητόν πληροϋντες Σαδδατι- 

5 σμόν, άφεξόμεθα δέ ονχί τών ιερών έργων, τοϋ χρήναι, φημί, 
προσκομίζειν Θεώ θυσίας πνευματικός καί νοητάς όωροφορίας. 
’Επόμενοι δέ ώσπερ τοΐς ΐχνεσι τοϋ Χριστοϋ, κατά τό γεγραμμέ- 
νον, εαυτούς ίερενσομεν, ού μηλοσφαγίαις καί μόσχων αΐμασι 
τον τών όλων τιμώντες Θεόν, εαυτούς δέ μάλλον εις οσμήν εύω- 

ιο δίας άνατιθέντες αύτώ. Άρέσομενγάρ ύπέρμόσχον νέον, κέρατα 
έκφέροντα καί όπλάς κατάγε τήν τοϋ Ψάλλοντος φωνήν.

ΠΑΛΛ. Όρθώς διανοή· πλήν ΐθι δή πάλιν, καί έξ ιερών Γραμ
μάτων τής ώδε λ, μπράς καί άξιαγάστου λατρείας άνατύπου τάς 
γραφάς.

15 ΚΥΡ. Έ φη τοίνυν Θεός έν τώ Λευϊτικώ, δήλον δέ ότι πρός 
πάντας τούς έξ ’Ισραήλ · «Ά  νθρωπος έξ ύμών έάν προσαγάγτ] 
δώρα τώ Κυρίω, από τών κτηνών καί από τών δοών καί από τών 
προδοτών προσοίσετε τά δώρα ύμών έάν ολοκαύτωμα τό δώρον 
αύτοϋ, έκ τών δοών άρσεν άμωμον προσάξει, πρός τήν θνραν τής 

20 Σκηνής τοϋ Μ αρτυρίου προσοίσει αυτό δεκτόν έναντίον Κυρίου, 
και έπιθήσει την χεϊρα έπί τήν κεφαλήν τοϋ καρπώματος δεκτόν 
αύτώ, έξιλάσασθαι περί αύτοϋ. Καί σφάξει τον μόσχον έναντι Κυ
ρίου, καί προσοίσονσιν ο ί υιοί ’Α  αρών οίιερείς τό αίμα, και προσ- 
χεοϋσι τό αίμα έπί τό θυσιαστήριον κύκλω τό έπί τών θνρών τής 

25 Σκηνής τοϋ Μ αρτυρίου■ καί έκδείραντες τό ολοκαύτωμα, μελι- 
οϋσιν αυτό κατά μέλη, καί έπιθήσουσιν ο ί υιοί Άαρών ο ί ιερείς 
πϋρ έπί τό θυσιαστήριον, και έπιστοιδάσο νσι ξύλα έπί τό πϋρ· καί 
έπιστοιδάσουσιν ο ί υιοί Άαρώ ν ο ί ιερείς τά διχοτομήματα, καί 
την κεφαλήν καί τό στέαρ έπί τά ξύλα τά έπί τοϋ πυρός τοϋ όντος 

30 έπί τοϋ θυσιαστηρίου, τά δέ έγκοίλια καί τούς πόδας πλυνοϋσιν 
ϋδατι, καί έπιθήσει ό ίερεύς τά πάντα έπί τό θυσιαστήριον κάρ-

5. Ματθ. 12,5.
6. Α' Πετρ. 2,21
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τελούσαν τά ιερά τους καθήκοντα, καί ενώ βεβήλωναν τό Σάββατο, 
σύμφωνα μέ τό λόγο τού Σωτήρα5, ήταν ώστόσο άπαλλαγμένοι από 
τήν ευθύνη καί δεν κατηγοροΰνταν ότι παραβίαζαν τό νόμο. ’Επομέ
νως κι έμεϊςθά σταματήσομε βέβαια τις επίγειες φροντίδες μαςστδ 
όνοματούΧρυστοΰ. έκπληρώνοντας τον νοητό Σαββατισμό,δέν θά 
παυσομε ομως τά Ιερά έργα, την άνάνκη δηλαδή νά προσφέρομε 
στόν Θεό θυσίες πνευματικές και δώρα νοητά, καί άκολσυθώντας τά

του^ριστού, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί6, άς θυσιάσομε 
τούς έαυτους μας, τιμώντας τον Θεό τών όλων όχι μέ σφαγή προβά
των καί αίμα μοσχαριών, αλλά μάλλον άφιερώνοντας τούς έαυτούς 
μας σ’ αύτόν ώς εύφραντική εύωδία. Γιατί θά άρέσομε στόν Θεό 
περισσότερο από ό,τι ενα νέο μοσχάρι μέ κέρατα καί όπλή, σύμφωνα 
μέ λόγια τού Ψαλμωδσΰ7.

ΠΑΛΑ. Σκέφτεσαι ορθά- προχώρησε όμως πάλι καί περίγραψε 
άπό τις ιερές Γραφές τούς τύπους αύτής τής λαμπρής καί αξιοθαύμα
στης λατρείας.

ΚΥΡ. Είπε λοιπόν ό Θεός στο Λευϊτικό, καί είναι φανερό πρός 
όλους τούς ’Ισραηλίτες- «’Ά ν κάποιος άπό σάς προσφέρει δώρα στόν 
Κύριο, θά προσφέρετε τά δώρα σας άπό τά ζώα σας, βόδια καί πρό
βατα. "Αν τό δώρο του είναι ολοκαύτωμα, θά προσφέρει άπό τά 
βόδια του άρσενικό χωρίς έλάττωμα, καί θά τό φέρει μπροστά στήν 
πόρτα τής Σκηνής τού Μαρτυρίου, ώς δώρο εύπρόσδεκτο άπό τον 
Κύριο. Θά βάλει τό χέρι του πάνω στο κεφάλι τού προσφερομένου 
θύματος γιά νά γίνει δεκτό άπό τον Θεό καί θά τού ζητήσει τήν έξι- 
λέωση τών αμαρτιών του. Θά θυσιάσει τό μοσχάρι ενώπιον τσϋ Κυ
ρίου καί οί υίοί τού Άαρών, οΐ ιερείς, θά φέρουν τό αιμα καί θά τό 
χύσουν κυκλικά στο θυσιαστήριο πού είναι κοντά στήν πόρτα τής 
Σκηνής τού Μαρτυρίου. Κι άφού γδάρουν τό ολοκαύτωμα, θά τό 
τεμαχίσουν, καί οί υίοί τού Άαρών θ5 ανάψουν φωτιά στο θυσιαστή
ριο καί θά στιβάσουν ξύλα στή φωτιά καί πάνω στά ξύλα γιά τή 
φωτιά τού θυσιαστηρίου θά τοποθετήσουν οί υίοί τού Άαρών, οί 
ιερείς, τά χωρισμένα μέλη, τήν κεφαλή καί τό λίπος, ενώ τήν κοιλιά 
καί τά πόδια θά τά πλύνουν μέ νερό καί ό ιερέας θά τά βάλει όλα 
έπάνω στο θυσιαστήριο γιά νά καούν, γιατί ή θυσία είναι όλοκαύτω-

7. Ψαλμ. 68,32.
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πωμά έστι, θυσία, οσμή ευωδίας τώ Κυρίω». Ά ρ ’ ονκ εναργής ό 
τύπος τής των άγιων ζωής καί οίκειότητος όλοτελοϋς, τής πρός 
Θεόν εν πνεύματι καί άγιασμω; Μορφούμεθα γάρ ως εν τοΐς ήμε
ρο ις τών ζώων, μόσχω τε, φημί, καί προβάτω, κόσμω μεν αποθνή- 

5 σκοντες διά τοϋ τήν σάρκα κατανεκροϋν, ϊνα Θεω ζήσωμεν διά 
τής ευαγγελικής πολιτείας άναδαίνοντες δε ώσπερ εις θυσίαν τήν 
πνευματικήν αληθώς καί εύοσμοτάτην δ ϊ Υίοϋ τώ Π ατρί

Καί φέρε σοι πάλιν τά έφ’ έκάστω λέγωμεν, ίσχνοεποϋντες ώς 
ένι Αώρονμεν γάρ ώσπερ τι τώ πάντων κρατοϋντι Θεω τήν ιδίαν 

ίο έκαστος άνατίθησι ζωήν, πλήν ώς έκάστω δίδοται καί ώς αν έχοι 
μέτρον. Ό  μεν γάρ οϋτως, ό  δε ούτως, ίδιον έχων έκ Θεοϋ χάρισμα, 
κατά τήν τοϋ σοφωτάτον Παύλου φωνήν. Έ ν γάρ τοΐςμεγέθεσι 
τών ζώων, ήτοι τα ϊςκα ί είδος διαφοράϊς, τόάνίσω ς. : καί άνομοί- 
ως έχον, κατ' ίσχύν τάχα ττου τήν πνευματικήν καί κατά γε τήν τής 

15 διανοίας, πλαγίως ύττοσημαίνεται Εΐτ? συν ώς ένμόσχν μέγας εΐη 
τυχόν, καί μην καί άγαν εύσθενής ήγουν ώς έν γε  προβάτω τό 
μεΐον έχων, και τοϋ τελείου κατόπιν ίων, έαυτόν εις δωροφορίαν 
προσκομίζει Θεω, και τοϋτο εις ολοκαύτωμα, τουτέστιν, εις ολό
κληρον άφιέρωσιν, ον μεμερισμένην έχων πρός τά έν κόσμω τήν 

20 ζωήν, αλλ’ όλην έξ όλου δέκτην τε καί ίεράν τώ Θεώ. Τοιόσδε τις 
έστω τής θυσίας ό τρόπος Ά ρσεν τε καί άμωμον έστω τό θϋμα, 
φησί Σύμμορφοι γάρ άεί πώς είσιν ο ί άγιοι τοϋ Χριστού, ός έστιν 
άρσην τε καί άμωμος αληθώς, τοϋ μεν άρσενος τό ήγεμονικόν, τοϋ 
δε αμώμου τήν ύπερφυά καί άννπέρδλητον αγιότητα καταγράφον- 

25 τος. Ε ις γάρ ημών καθηγητής καί πάναγνος άσνγκρίτως, ό ’Εμ
μανουήλ ’Άλλω ς τε (χρήναι γάρ δείνκακεΐνο είπεϊν, καί οίήσομαι 
δεϊν) άρσενάς τε και αμώμους πρέπει αν είναι τούς Θεω καθιερω
μένους, ούδέν έχοντας τό θηλυπρεπές, ου παρειμένους εις ραθυ
μίαν, αλλά ττολ ν λίαν διανενευκότας εις τό άνδρίζεσθαι δεϊν, άρσε- 

30 νά τε καί οίονεί διεγηγερμένον τον έν γε δη σφίσιν αύτοΐς διασώ
ζοντας νοϋν. Καίμέντοι πρός τόδε φαίην αν, ότι καθαρούς τε καί 
αμώμους είναι χρή, κατά γε  τό έγχωροϋν τή άνθρωπίνη φύσει.

8. Λευϊτ. 1,2-9.
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μα, ευφραντική ευωδιά στον Κύριο»8. Ά ρα  δέν είναι ολοφάνερος ό 
τύπος τής ζωής τών άγιων καί της πλήρους οικειότητας με τόν Θεό, 
τής πνευματικής καί άγιασμένης; Γιατί παίρνομε τή μορφή κατά 
κάποιο τρόπο τών ήμερων ζώων, εννοώ τοΰ μοσχαριού καί τού προ
βάτου, πού πεθαίνομε ώς πρός τόν κόσμο μέ τήν κατανέκρωση της 
σάρκας, γιά νά ζήσομε γιά τόν Θεό μέ τόν ευαγγελικό τρόπο ζωής, 
ανεβαίνοντας πρός τόν Πάτερά μέσω τοΰ ΥΙοΰ ώς Ουσία άληΒινά 
πνευματική καί πανεύοσμη.

Εμπρός δμως νά σοΰ έκθέσω πάλι τά κατάλληλα γιά τό καθένα, 
λεπτολογώντας όσο γίνεται. Σάν δώρο δηλαδή στον κυρίαρχο τών 
όλων Θεό προσφέρει ό καθένας τή ζωή του, αλλά όπως δίδεται στον 
καθένα καί κατά τό μέτρο πού τοΰ δόθηκε. Ό  ενας δηλαδή ετσι, καί 
ό άλλος άλλιώς, έχοντας ό καθένας άπό τόν Θεό τό δικό του χάριομα, 
όπως λέγει ό σοφώτατος λόγος τοΰ Παύλου . Μέ τά μεγέθη τών ζώων 
ή τή διαφορετική μορφή ύποση μαίνεται κατά πλάγιο τρόπο ή ανισό
τητα καί ή άνομοιότητα ώς πρός τήν πνευματική καί διανοητική 
Ισχύ. Είτε δηλαδή είναι κανείς, όπως τό μοσχάρι, μεγάλος καί πολύ 
δυνατός, είτε, όπως τό πρόβατο, μειονεκτώ κι ερχεται δεύτερος μετά 
τόν τέλειο, οπωσδήποτε προσφέρει τόν έαυτό του ώς δώρο στον Θεό 
καί μάλιστα ολοκαύτωμα, δηλαδή άφιέρωση ολοκληρωτική, χωρίς 
νά μοιράζει τή ζωή του στά πράγματα τοΰ κόσμου, άλλά όλην έξολο- 
κλήρου άποδεκτή άπό τόν Θεό καί ιερή. Αύτός άς είναι ό τρόπος τής 
θυσίας- άρσενικό, λέγει, καί χωρίς έλάττωμα νά είναι τό θύμα. Γιατί 
είναι κατά κάποιο τοόπο οί άγιοι σύμμορφοι μέ τόν Χριστό, πού 
είναι άνδρας καί άληθινά τέλειος, όπου ή άνδρικότητα είκόνίξεΓτό 
ήγεμονικό αξίωμα κάΐ ή τελειότητά του τήν υπερφυσική καί άνυπέο- 
βλητη άγιότητά του. Γιατί ενας είναι ό καθηγητής μας καί άούγκρι- 
τα πάναγνος, έΓΈμμανουήλ. Εξάλλου πρέπει νά ποΰμε, νομίζω, καί 
εκείνο, ότι πρέπει νά είναι άνδοες καί τέλειοι οί άφιερωμένοι στον 
Θεό, νά μήν έχουν τίποτε τό γυναικείο καί νά μήν παραδίνονται στή 
ρδ№3μ£ά7άλλα νά τείνουν μέ πολύ δύναμη στήν άνδοΐκότητα, διατη- 
ρώντάς κατά κάποιο τρόπο άρσενικό καί άγρυπνο μέσα τους τό νού. 
Έκτος άπό αύτό θά ελεγα, ότι πρέπει νά είναι καθαροί καί δίχως 
ψεγάδι, όσο βέβαια είναι δυνατόμ στήν άνθρώπινη φύση. Ψάλλει

9. Α' Κορ. 7,7.
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Ψάλλει γάρ που καίμάλα έμφράνως ό θεσττέσιοςΔαβίδ- «Κρίνον 
με, Κύριε, κατά την δικαιοσύνην μου, και κατά την άκακίαν μου 
έτί έμοί». Συμμεμέτρηται γάρ πως παρά Θεω τής άνθρωπίνης επι
είκειας ό τρόπος, νπερανισχούσης δηλονότι τής των άγίων άγγέ- 

5 λων, και πολύ τό καθ' ημάς ύπεραιρούσηςμέτρον.
Ονκοϋν άρσεν τε καί αμωμον τό ίερόν έστω θύμα Άποφέρε- 

ται δε πως πρός αύταϊς ταϊς θύραις τής αγίας σκηνής. Τελειού- 
μεθα γάρ ούχέτέρω σέποι, ή  ότι πάντη τε καί πάντως έν έκκλησί- 
αις έσόμεθα εύπαράδεκτοι τω Θεω καί Πατρί, προσκομίζοντος 

ίο ημάς ώς ίερέως Χριστού Δ ί αυτού γάρ την προσαγωγήν έσχή- 
καμεν, καί αυτός ήμϊν ενεκαίνισε την εις τό είναι πάροδον, πρό
δρομος ύπέρ ημών είσελάσας εις τά "Αγια των άγίων, καί κατα- 
δείξας ήμϊν τήν αληθή τρίβον. Έπιί. ϊνα ίγε μήν τω μόσχω τάς 
χεϊρας προστέταχε, διά γε  δή τούτου τζλαγίως ύποσημαίνων, ώς 

15 άνθ εαυτών έν τύπω προσάγουσιν εικόνα τινά τούχρήναι βιονν 
άγίως, διά τού τεθνάναι τω κόσμω τήν τού κτήνους σφαγήν εν 
μάλ. α ποιούμενοι. Ά  θρει όή ονν όπως ήμϊν ή σκιά διαμορφοϊ τήν 
αλήθειαν. Έσφάζετο μέν γάρ ό μόσχος έναντι Κυρίου, προσε- 
χεϊτο δε τό αίμα τω θνσιαατηρίω. Τό γάρ τοι τεθνάναι τω κόσμω, 

20 καί τών σαρκικών ή νέκρωσις κινημάτων, ήδιστον τω Θεω και 
τής άνωθεν έποπτείας αξιον καί τάχα που ψάλλει τι τοιούτον ό  
θειος ήμϊν Δαβίδ, ώ δίπη λέγω ν «Τίμιος εναντίον Κυρίου ό  θά
νατος τών όσιων αυτού». \Ανάθημα γάρ ώσπερ ίερόν εσται τώ 
Θεώ, τών όσίων ό  θάνατος καί οντι ττου πάντων τών κατά σάρ- 

25 κα, φημί κατασημήνειεν δε μάλλον ό λόγος ήμϊν, όν ύπομένειν 
εθος αυτούς, κόσμω μέν αποθνήσκοντας, Θεω δέ ζώντας έν όσιό- 
τητι καί άγιασμώ- αμήχάνον γάρ τήν άγίαν ή μάς κατορθώσαι 
ζωήν, μή ούχί προεκτεθνεώτας τώ κόσμω. Γράφει γάρ ό Π έτρος 
περί Χριστού- «"Ος τάς αμαρτίας ήμών άνήνεγκεν έν τώ σώματι 

30 αύτούέπί τού ξύλου, ΐνα, ταϊς όμαρτίαις άπογενόμενοι, τή δικαιο
σύνη ζήσωμεν».

Ούκούν ή τού μόσχον σφαγή καταδηλοϋν έοικε τό άπογενέ-

10. Ψαλμ. 7,9. 11. Ψαλμ. 115,15.
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κάπου μέ πολλή φρόνηοη ό θεσπέσιος Δαβίδ- «Κρίνε με, Κύριε, άνά- 
λογα μέ τό πόσο δίκαιος καί μέ πόση ακακία συμπεριφέρθηκα»10. 
Γιατί έχει μετρηθεί κατά κάποιο τρόπο άπό τόν Θεό ό τρόπος τής αν
θρώπινης χρηστότητας, καί φυσικά είναι άνώτερη ή αρετή τών άγγέ- 
λων καί υπερβαίνει πολύ τό μέτρο τής δικής μας.

"Ας είναι λοιπόν άρσενικό καί χωρίς έλάττωμα τό ιερό θύμα. Καί 
όδηγεϊται κατά κάποιο τρόπο κοντά στήν πόρτα τής άγιας σκηνής. 
Καθιστάμεθα δηλαδή τέλειοι όχι μέ άλλο τρόπο, παρά μόνο άν μέ 
κάθε τροπό καί οπωσδήποτε γίνομε εύπρόσδεκτοι στις εκκλησίες 
άπό τόν Θεό καί Πατέρα, προσκομίζσντάς μας ώς ιερέας ό Χριστός. 
Γιατί άπό αύτόν αποκτήσαμε τή δυνατότητα προσέγγισης καί αύτός 
εγκαινίασε γιά μάς τήν είσοδο στο είναι, άφούυα,οήλθε. π^κΐϊίος^ι,ά, 
χάρη μας στά Ά για  τών άγιων καί μάς έδειξε τόν άληθινό δρόμο. 
Προστάξε επίσης νά βάλει αο χέρι του στο μοσχάρι, δηλώνοντας μ5 
αύτό μέ πλάγιο τρόπο, ότι μέ τό θάνατο τους γιά τόν κόσμο, κάνο
ντας πολύ καλά τή σφαγή τού ζώου, άντί τού έαυτού τους προσφέ
ρουν ώς σύμβολο εικόνα άγιας ζωής. Πρόσεχε λοιπόν πώς ή σκιά 
διαμορφώνει γιά μάς τήν άλήθεια. Σφαζόταν βέβαια τό μοσχάρι 
ενώπιον τού Κυρίου, άλλα τό αιμα του τό έχυναν στο θυσιαστήριο. 
Τό νά πεθάνει δηλαδή κανείς ώς πρός τόν κόσμο καί νά νεκρώσει τις 
επιθυμίες τής σάρκας είναι πολύ ευάρεστο στόν Θεό καί άξιο νά επι
σύρει τό βλέμμα τού ούρανού. Κάτι τέτοιο ψάλλει κάπου καί ό θειος 
Δαβίδ, λέγοντας τό έξής- «Είναι πολύ ύπολογίσημος άπό τόν Κύριο 
ό θάνατος τών άφοσιωμένων σ’ αύτόν»11. Γιατί είναι σάν ιερό άφιέ- 
ρωμα στόν Θεό ό θάνατος τών όσιων. Καί δεν εννοώ βέβαια τό θάνα
το γιά όλα τά σαρκικά. Καί θά μάς υποδηλώσει καλύτερα ό λόγος 
τόν θάνατο πού αύτοί συνήθως ύπομένσυν, πού πεθαίνουν βέβαια 
ώς πρός τόν κόσμο, άλλά ζοΰν γιά τόν Θεό ζωή όσιότητας καί αγι
ασμού. Γιατί είναι άδύνατο νά κατορθώσουμε τήν άγία ζωή, άν δεν 
πεθάνομεπρωτύτερα ώς πρός τόν κόσμο. Γράφει βέβαια καί ό Πέ
τρος γιά τον Χριστό- «Α ύτός άνέβασε τις άμαρτίες μας μέ τό ίδιο του 
τό σώμα στο σταυρό, ώστε, άφού πεθάνομε κι εμείς ώς πρός τις άμαρ
τίες, νά ζήσομε γιά τή δικαιοσύνη»12.

Ή  σφαγή λοιπόν τού μοσχαριού δηλώνει ολοφάνερα τό θάνατο
12. Α' Πέτρ. 2,24.
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σθαι ταϊς άμαρτίαις καί τό ύπομεϊναι θάνατον τον παρά Θεώ 
τίμιον, όν καί έφοράν άξιοι «Σφάξονσι», γάρ φησι, «τον μόσχον 
έναντι Κυρίου». Ή  ό έγε τοϋ αίματος χύσις έπί τό θυσιαστήριον, 
τήν της ζωής άφιέρωσιν και ψυχής άνάθεσιν εις δόξαν Θεοί7  κα- 

5 τασημήνειεν αν, οΐμαί που. Έκδέρεται όέ τό θϋμα καί τέμνεται 
κατά μέλος τοϋ μέν έκδέρεσθαι, τήν οίονεί γνμνωσίν τε καί άπο- 
κάλνψιν των εν ήμΐν ύποφαίνοντος, τοϋ όέ μελίζεσθαι, τό μέχρις 
αρμών τε καί μυελών τον τοϋ Θεοϋ καθικνεΐσθαι λόγον, εν μάλα 
τταραόεικνύντος. «Ζών γάρ ό λόγος τοϋ Θεοϋ», φησί, «καί ενερ- 

ιο γης, καί τομώτερος υπέρ πάσανμάχαιραν δίστομον, καί όιικνού- 
μενος άχρι μερισμοϋ ψυχής καί πνεύματος αρμών τε καί μυελών, 
καί κριτικός ένθνμήσεων καί εννοιών καρόίας. Και ούκ έστι κτίσις 
άφαη). ενώπιον αύτοϋ, πάντα δέ γυμνά καί τετραχηλισμένα τοϊς 
όφθαλμοΐς αύτοϋ, πρός δν ήμΐν ό λόγος». Ά  νακαίοντος δέ τοϋ 

15 ίερέως τό πυρ, επιτίθεται τω θυσιαστήρίω τα διχοτομήματα, συν τή 
κεφαλή καί τοΐς ποσί, καί μέντοι καί ένδοσθίοις έκνενιμμένοις 
ΰδασιν. Εύώόη γάρ άπαντα τό των άγιων, ονδέν απόβλητον παρά 
Θεώ των έκείνοις έκεΐναι πεπιατενμενων Ειεν δ’ αν εις τνττον τά 
μέν κρέα τής οίονεί παχύτερος αυτών καί ενσωμάτου ζωής σεμνή 

20 γάρ αυτή καί πάναγνος κεφαλή δέ, νοϋ σημεΐον, λογισμών δέ και 
έπιθυμών τά έντόσθια· πόδες δέ αϋ, πρακτικής καί τής ώς εν 
έργοις πορείας αίνιγμα λεπτόν.

Π ΑΛΛ 'Ως δριμύςόλόγος/
ΚΥΡ. Έ χει δ’ ουν όμως τό αληθές, καίτοι διάττων ήμΐν ώς έν 

25 ομίχλη καί σκότα)· βαθύς γάρ ό νόμος. « Εάν δέ από τών προβά
των», φησί, «τό δώρον αύτοϋ νψ Κυρίω, από τε τών άρνών καί τών 
έρίφων εις ολοκαύτωμα· άρσεν άμωμον προσάξει αν τό, καί έπιθή- 
σει τήνχεΐρα επί τήν κεφαλήν αύτοϋ, και σφάξονσιν αύτό, έκ πλα
γίων τοϋ θυσιαστηρίου πρός βορράν, έναντι Κυρίου». Μ ελίζεται 

30 όέ καί αύτό, έκνενιμμένων τών έντοσθίων κατά τον ίσον τω μόσχο 
τρόπον. Άναχομίζεσθαι δέ δεΐν επί τό θυσιαστήριον έθεσμοθέτει 
πάλιν- ό  αύτός ό’ αν εΐη τής θεωρίας καί έπί τώδε λόγος. Πλήν έχει

13. Έβρ. 4,12-13.
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γιά τις άμαρτίες, θάνατο πολύτιμο γιά τόν Θεό, πού κρίνει άξιο νά 
τόν προσέξει. Γιατί λέγει- «Σφάζουν τό μοσχάρι ενώπιον τοΰ Κυρί
ου». Τό χύσιμο βέβαια τού αϊματός στό θυσιαστήριο μπορά νά δηλώ
σει, όπως νομίζω, τήν άφιέρωση τής ζωής καί την άνάθεση τής ψυ
χής γιά τη δόξα τοΰ Θεσϋ. Επίσης γδέρνουν τό θύμα καί χωρίζεται 
κατά μέλη. Τό γδάρσιμο υποδηλώνει τή γύμνωση κατά κάποιο τρό
πο καί τήν αποκάλυψη τών εντός μας, ένώ ό διαμελισμός δείχνει πο
λύ καλά την εισχώρηση τοΰ λόγου τοΰ Θεοΰ μέχρι καί σ’ αύτές τις 
άρθρώσεις καί τόν μυελό. Γιατί λέγει- «Ό λόγος τοΰ Θεοΰ είναι 
ζωντανός καί δραστικός, πιο κοφτερός άπό κάθε δίκοπο μαχαίρι, 
εισχωρεί βαθιά, μέχρις έκεΐ πού χωρίζει τήν ψυχή άπό τό πνεύμα, τό 
κόκκαλο άπό τό μεδούλι, καί κρίνει τούς διαλογισμούς καί τις προθέ
σεις τής καρδιάς. Δέν υπάρχει δημιούργημα στον κόσμο πού νά μπο- 
ρέΐ νά κρυφθεί άπό τόν Θεό- δλα είναι γυμνά καί φανερά μπρο πά 
στά μάτια του καί σ’ αύτόν θά δώσομε λόγο»13. Κι όταν ό ιερέας άνά- 
ψει τή φωτιά, τοποθετούνται στο θυσιαστήριο τά χωρισμένα μέλη, μέ 
τό κεφάλι καί τά πόδια καί μαζί καί τά έντόσθια πλυμένα μέ νερό. 
Γιατί δλα τών άγιων ευωδιάζουν, τίποτε δέν είναι άπορρίψιμο άπό 
τόν Θεό άπό όσα τούς εχει έμπιστευθέΐ. Τά κρέατα λοιπόν θά μπο- 
ροΰσαν νά είναι τύπος τής υλικής καί σωματικής ζωής τους, γιατί 
αυτή είναι σεμνή καί πάναγνη- ή κεφαλή είναι τύπος τοΰ νοΰ, τά 
έντόσθια τών λογισμών καί τών επιθυμιών, τά πόδια πάλι είναι 
λεπτός υπαινιγμός τής πρακτικής καί τής πορείας στά έργα.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι πολύ δυνατός.
ΚΥΡ. Περιέχα όμως τήν άλήθεια, άν καί βέβαια παρουσιάζεται 

σέ μάς σάν μέσα σέ ομίχλη καί σκοτάδι- γιατί ό νόμος είναι βαθύς. 
«"Αν τό δώρο του», λέγα, «στόν Κύριο γιά ολοκαύτωμα είναι άπό τά 
αιγοπρόβατά του, θά προσφέρεται άρνί ή έρίφιο, άρσενικό καί χωρίς 
ελάττωμα. Αύτός πού τό προσφέρει θά βάλει τό χέρι του πάνω στό 
κεφάλι τοΰ ζώου καί θά τό σφάξουν ενώπιον τοΰ Κυρίου στη βορινή 
πλευρά τοΰ θυσιαστηρίου»14. Διαμελίζεται καί αύτό τό σφάγιο, άφοΰ 
πλυθούν τά έντόσθια μέ τόν ϊδιο τρόπο δπως καί τοΰ μοσχαριού. 
'Όριζε πάλι ότι έπρεπε νά τοποθετηθεί πάνω στό θυσιαστήριο. Καί 
σ’ αύτή τήν περίπτωση ισχύει ή ίδια πνευματική έξήγηση. Έχει

14. Λευϊτ. 1,10-11.



τι παρηλλαγμένον έσφάζετο γάρ ό άμνός έκ πλαγίων τον θυσια
στηρίου πρός βορράν.

ΠΑΑΛ. Τις ονν άρα έστι καί ό  τοϋόε λόγος;
ΚΥΡ. 'Η  ούκ οίσθα, ότι νοτιωτέρα πώς έστι τών ’Ιουδαίων ή  

5 γη, τά όέ γε πρός θάλασσαν την δορειοτέραν α ί αναρίθμητοι τών 
έθνών όγέλαι διεμοιρήσαντο, κατά χώρας καί πόλεις συνωκισμέ- 
ναι;

ΠΑΛΛ. ’Αληθές.
ΚΥΡ. Α ίνιγμα δη ονν τοϋ καί αύτάς τάς εις βορράν άγέλας, 

ίο ίεράς έσεσθαι τώ Θεώ, τό ώ ςένμερει τώ δορειοτέρω καταθνεσθαι 
τόν αμνόν. Τοϋτό τοι καί όΣωτήρ περί της έξ έθνών αγέληςπροα- 
νεφώνει λέγω ν «Καί άλλα πρόβατα έχω, ά ούκ έστιν έκ τής αύλής 
ταύτης, κάκεΐνά μ ε δ ει όγαγεϊν, καί γενησεται μ ία  ποί- ·νη, εις 
ποιμήν».

15 ΠΑΑΛ. Σννήκα ό  φης
ΚΥΡ. Ραθυμίας όέ άμείνουςκαί όκνου παντός έπέκεινα τιθείς 

ό τών όλων Θεός τούς οΐπερ άν έλοιντο πληρούν τά νενομισμένα, 
καταλεαίνει τρόπον τινά τής καρποφορίας την όδόν, καί έν τοΐς έτι 
προβάτου μείοσι τά τής θυσίας άποπεραίνεσθαι δεϊν έπιτάττει, 

20 λέγω ν «’Εάν δέ άπό τών πετεινών κάρπωμα προσφέρη δώρον τώ 
Κυρίω, καί προσοίσει άπό τών τρνγόνων ή άπό τών περιστερών τό 
δώρον αύτοϋ, καί προσοίσει αύτό ό ίερεύς πρός τό θνσιαση']ριον, 
καί άποκνίσει την κεφαλήν αύτοϋ, καί έπιθήσει ό ίερεύς έπί τό 
θυσιαστήριον, καί οτραγγιεΐ τό αίμα πρός τήν βάσιν τοϋ θυσια- 

25 στηρίου. Καί άφελεϊ τόν πρόλοβον συν τοΐς πτεροΐς, καί έκβαλεϊ 
αύτά παρά τό θυσιαστήριον κ α ί άνατολάς εις τόν τόπον τής σπο
δού, καί έκκλάσει αύτό έκ τών πτερύγων, καί ού διελεζ καί έπιθή- 
σει αύτό ό ίερεύς έπί τό θυσιαστήριον έπί τά ξύλα τά έπί τοϋ πυ
ράς. Κάρττωμά έστι θυσίας, οσμή εύωδίας τώ Κυρίω». ’Αθρει δή 

30 πάλιν, ώς άριστά τε καί εύτέχνως τό έν συμμορφίςι φαίνεσθαι τοϋ 
Χριστοϋ, τοΐς άγίοις τετήρη ται Έ στι μέν γάρ αληθώς ή άνωθέντε 
καί λαλιστάτη τρνγών αύτός, ομοίως όέ καί ή πραοτάτη περιστε
ρά Κ αί γοϋν έν μέν τω ’'Ασματι τών φσμάτων γέγραπται περί 
αύτοϋ· «Φωνή τρυγόνοςήκούσθη έν τή έρήμψ»· πρςιότητος δέ τής
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δμως μιά μικρή παραλλαγή· ό άμνός σφαζόταν στη βορινή πλευρά 
τού θυσιαστηρίου.

ΠΑΛΑ. Ποιος είναι λοιπόν ό λόγος γι’ αυτή τήν πράξη;
ΚΥΡ. Μά δέν ξέρας ότι ή γή τών Ιουδαίων είναι στά νότια, ένώ 

τά μέρη πρός τή βορινή θάλασσα τά είχαν μοιραστεί, κατά χώρες καί 
κατά πόλεις, τά άμέτρητα πλήθη τών εθνών πού κατοικούσαν έκεϊ;

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Είναι λοιπόν κι αυτό υπαινιγμός, ότι κι αυτά τά πλήθη 

πού κατοικούν πρός τό βορρά θά έξαγιασθούν άπό τόν Θεό, έπειδή 
ό άμνός θυσιάζεται στό βόρειο μέρος. Αύτό άκριβώς προανήγγειλε 
καί ό Σωτήρας γιά τά πλήθη τών έθνικών, λέγοντας· «Έχω καί άλλα 
πρόβατα, πού δέν είναι άπό αύτή τήν ποίμνη, καί πρέπει νά τά φέρω 
κι αύτά σ’ αύτήν, καί θά γίνει ενα ποίμνιο, καί ενας ποιμένας»15.

ΠΑΛΑ. Κατάλαβα αύτό πού λες.
ΚΥΡ. Κρίνοντας ό Θεός τών όλων ότι όσοι θέλουν νά έκτελούν 

τά καθιερωμένα πρέπει νά νικήσουν τή ραθυμία καί νά ξεπεράσουν 
κάθε άδιαφορία, έξομαλύνει κατά κάποιο τρόπο τό δρόμο τής καρ
ποφορίας καί προστάζει νά πραγματοποιείται ή θυσία καί μέ μικρό
τερα ζώα άπό τά πρόβατα, λέγοντας· «"Αν κάποιος προσφέρει δώρο 
στόν Κύριο άπό τά πτηνά του ώς ολοκαύτωμα, τά προσφερόμενα θά 
είναι τρυγόνια ή περιστέρια. Ό  Ιερέας θά τά προσκομίσει στό θυσια
στήριο, θά κάψα τό κεφάλι του μέ τό νύχι, καί άφού στραγγίσα τό 
αίμα του στη βάση τού θυσιαστηρίου, θά τό τοποθετήσει πάνω σ’ 
αύτό. Θά άφαιρέσει τόν πρόλοβο μαζί μέ τά φτερά καί θά τά πετάξει 
πρός τό ανατολικό μέρος τού θυσιαστηρίου όπου ρίχνεται ή στάχτη. 
Μετά θά σπάσει τά φτερά του, χωρίς όμως νά τά κομματιάσει, καί θά 
τό τοποθετήσει πάνω στό θυσιαστήριο καί πάνω στά αναμμένα ξύλα. 
Ή  θυσία αύτή θά είναι προσφορά ολοκαυτώματος ευφραντική ευω
δία γιά τόν Κύριο»16. Πρόσεχε λοιπόν πάλι πώς διαφυλάγεται άριστα 
καί πολύ συνετά ή σύμμορφη μέ τόν Χριστό έμφάνιση τών άγιων. 
Γιατί άληθινά ό Χριστός είναι ή ούράνια καί γλυκόλαλη τρυγόνα, 
καθώς επίσης καί ή πραότατη περιστερά. Πράγματι λοιπόν έχα γρα
φεί γι’ αύτόν στό ΤΑσμα τών άσμάτων «Φωνή τρυγόνας άκούστηκε 
στήν έρημο»17. Τύπο πάλι τής μεγάλης καί ούράνιας πραότητας καί

15. Ίω. 10,16. 16. Λευϊτ. 1,14-17. 17. ΤΑσμα ’Ασμ. 2,12.
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άγαν καί άνωτάτω τύπον ώσπερ τινά καί υπογραμμόν εαυτόν 
ήμϊν παρετίθει, λέγω ν «Μάθετε άυι? έμοϋ ότι πράος είμι καί τα
πεινός τή καρδιά». Ά λλ’ ιδού καί αύτοϊς τοϊς άγίοις, διά τοι το εν 
μορφή γενέσθαι Χριστού, το εν ίσοις ώσπερ άγαθοϊς ευπρεπές τε 

5 καί άξιάγαστον ευμάλα τετήρηται· τρνγόνες γάρ καί αυτοί νο- 
ο ϊν ΐ αν εικότως, τόν θειον τε καί ίερόν τοϊς ακροωμένοις ίεϊσαι 
λόγον, ώόάς τε καί μέλη τά εις δόξαν Θεού ποιεΐσθαι σπουόά- 
ζουσαι. Τοιγάρτοι καί λέγουσιν «Ή γλωσσά μου μελετήσει την 
δικαιοσύνην σου, όλην την ημέραν τόν έπαινόν σου». Κ αίμέντοι 

ίο καί τόν έν Χριστώ διαζώσι δίον, καί την πραοτάτην τής ευαγ
γελικής πολιτείας ϊενται τρίδον, τοϊς παίειν έθέλονσιν εις την δε
ξιάν σιαγόνα, παραφέροντες καί την αριστεράν, καί τοϊς άγγα- 
ρεύουσι μίλιον, έν έθελο: :  όωρούμενοι τό, εΐπερ έλοιντο, δια- 
στείχειν καί δύο. Ονκοϋν σφάς αυτούς εις οσμήν ευωδίας καί εις 

15 ολοκαύτωμα καθιερούσι θεώ, καί ώς έν εΐδει τρυγόνων καί περι
στερών.

Ειτα τήν κεφαλήν όποκνίσας ό ίερενς έπιτίθησι τώ θυσια
στή ρίψ, προσχεύσας τό αίμα. "Αγιος γάρ αληθώς, καί ότι μάλι
στα τών ίερωτάτων άγιω ν ό νοϋς, άνακεϊσθαι πρέποι τώ πα- 

20 νάγνω θεώ. \Εννοιών γάρ έστιν έπίμεστος αγαθών, καί τής 
άληθοϋς θεογνωσίας ευωδιάζει τό μύρον «Λογισμοί γάρ δικαί
ων, κρίματα», κατά τό γεγραμμένον. Ά για  δε ότι καί ή ζωή τών 
έν φόδω Θεού, σαφές αν γένοιτο, διά τό δεϊν τώ άγίω θυσιαστή
ρια) προσχεϊσθαι τό αίμα. Ζωής γάρ τύπος τό αίμα  · καί άφαιρεϊ- 

25 ται μεν τών στρουθιών ό πρόλοδος, τουτέστιν ή φύσα, συν τοϊς 
πτεροΐς εκδάλλεται όέ ώς άχρεϊον παντελώς. Σημεϊον ό’ αν γέ- 
νοιτο καί τούτο σαφές, τού καί τρυφής άνωτέρω τής σωματικής 
τόν τών άγιων άναπεφάνθαι δίον, ώς δοκεϊν ήδη πως, μη δε τής 
τά σιτία χωρούσης έπιδεϊσθαι γαστρός. Τοιοντοσί γάρ πώς έστι 

30 τών ότι μάλιστα φιλοπονωτάτων ό δίος- οι σιτίων όμού καί αυτής 
τάχα που τής γαστρός άλογήσαντες κατατήκουσι τήν σάρκα καί

18. Ματθ. 11,29.
19. Ψαλμ. 70,21.
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κατά κάποιο υπογραμμό μάς έδωσε τον ίδιο του τον έαυτό, λέγοντας- 
«Διδαχθείτε άπό τό δικό μου παράδαγμα, γιατί είναι πράος καί τα
πεινός στην καρδιά»18. [Αλλά νά καί γιά τούς ίδιους τούς άγιους έχα 
διαφυλαχτεϊ πολύ καλά ή τιμή καί ή δόξα τών ίδιων άγαθών, επειδή 
έγιναν σύμμορφοι μέ τον Χριστό. Γιατί θά μπορούσαν εύλογα νά 
θεωρηθούν κι αύτοί τρυγόνες, πού απευθύνουν στούς άκροατές τους 
τόν θειο καί ιερό λόγο καί έχουν φροντίδα τους νά άναπέμπσυν ώδές 
καί μελωδίες πρός δόξα τού Κυρίου. Γι’ αύτό βέβαια καί λένε- «Ή 
γλώσσα μου θά μελετά δλη τήν ήμερα τή δικαιοσύνη σου καί τόν 
έπαινό σου»19. Καί βέβαια καί τή ζωή τήν άριστή στον Χριστό ζοΰν, 
καί τόν πραότατο δρόμο της εύαγγελικής πολιτείας βαδίζουν, καί σε 
έκείνους πού θέλουν νά τούς ραπίσουν στο δεξιό μάγουλο, τούς προσ
φέρουν καί τό αριστερό, καί σέ όσους τούς άγγαρεύσυν νά πάνε μαζί 
τους μέ τή θέλη. ή τους ενα μίλι, τούς κάνουν δώρο άν τό ζητήσουν 
νά πάνε μαζί τους καί δύο»20. Τόν ίδιο λοιπόν τόν έαυτό τους τόν 
προσφέρουν στον Θεό ώς ολοκαύτωμα καί ευφραντική εύωδία καί 
σάν είδος τρυγανιών καί περιστεριών.

“Επειτα ό ιερέας, άφοϋ κόψει τό κεφάλι τού πουλιού, τό το
ποθετεί πάνω στό θυσιαστήριο, άφοϋ πρώτα χύσει στή βάση του τό 
αίμα. Γιατί πρέπει ό νούς, καί κατεξοχήν ό νούς τών άγιων καί ιερών 
άνδρών, νά προσφέρεται σιόν πάναγνο Θεό άγιος άληθινά. Γιατί ό 
νούς τών άγίων είναι γεμάτος άπό αγαθές έννοιες κι εύωδιάζει τό 
μύρο τής άληΒΐνής~6εσγνωσίας. Καθόσον, σύμφωνα μέ αυτο πού έχα 
γραφεί, «Οι διαλογισμοί τών δικαίων είναι ορθές κρίσεις»21. Καί ότι 
είναι άγία ή ζωή όσων ζοΰν μέ φόβο Θεού, γίνεται σαφές άπό τό ότι 
πρέπει τό αίμα νά χυθεΐ κοντά στό θυσιαστήριο. Γιατί τό αίμα είναι 
τύπος τής ζωής. ’Από τά πουλιά βέβαια άφαιρεΐται ό πρόλοβος, 
δηλαδή ή γκούσα (στομάχι), μαζί μέ τά φτερά, καί πετιένται ώς εντε
λώς άχρηστα. Κι αυτό θά μπορούσε νά είναι σημείο φανερό, ότι ό 
βίος τών άγίων έχα άποδειχθεϊ πώς βρίσκεται πάνω καί άπό τή σω
ματική τρυφή, ώστε νά φαίνεται πιά ότι δεν χρειάζεται ούτε τό στο
μάχι πού δέχεται τις τροφές. Γιατί τέτοιος είναι ό βίος τών έξαιρετικά 
φιλόπονων, οί όποιοι, άδιαφορώντας γιά τήν τροφή καί γιά τό ίδιο 
άκόμα τό στομάχι, καταλειώνσυν τή σάρκα τους καί κατανεκρώνουν

20. Ματθ. 5,39-41. 21. Παροιμ. 12,5.
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κατενεκρούσιν ήόονάς, ελεύθεροι δέ και άπηλλαγμένοι παντός 
γεγόνασι κοσμικού τε καί περιττού. Τούτο γόο, οϊμαι, έστίν ή τών 
πτερών άποδολή. Ά  ναγκαία μέν γάρ τοϊς όρνέοις ή  πτε'ρωσις 
αλλά καί ήμϊν αύτοϊς, τά όι ώνπερ αν εις ιδίαν χρείαν τοντί τό ало 

5 της γης νπηρετοΐτο σώμα· αμφια δε δη λέγω, καί τροφής όργανα, 
καί πρός γε δή τοντοις εν μάλα καί τά δ ί ών αν γένοιτο ταντζ 
πορισμοί χρημάτων, τη τής ένδειας έφόδψ μαχόμενοι, ενναί τε 
μαλακαίκαί τά τούτοιςάγχού.

Ά λλ’ ε ί καί χρειώδη ταύτα καί άναγκαϊά τοϊς έπί γη ς καί έν 
ίο σώμασιν, αλλ’ ούν τοϊς άγίοις λελόγισται παρ’ ούδέν, όχλον δέ 

ώσπερ είκάϊον απλώς τήν τών τοιοντων κτήσιν άυτοπεμ-ψάμενοι, 
μονονονχί γυμνοϊς καί άναμφιάστοις σώμασι διατελούσιν έν κό
σμω, τό προ τυχόν καί εύπόριστον τη τής σαρκός άνάγκη σύν 
δκνω όωρονμενοι. Ά  ποτετιλμένων δέ τών πτερών, καί έξηρη- 

15 μένης τής φύσης, ήτοι τού προλόβον, καί έκκλάσει, φησίν, άπό 
τών πτερνγίων, καί ον διελεζ καί άνοίσει λοιπόν έπί τό θυσια
στήριον. Κ αί ή μέν τών πτερνγίω ν εκκλασις τύπος αν εΐη καί 
υπόδειγμα σαφές τοϋμή φρονεϊν τά ύπέρογκα, μήτε μήν νψού 
πέτασθαι τών άγιων τόν νονν, σννεπάγεσθαι δέ μάλλον τοϊς τα- 

20 πεινοΐς καί οίονεί τά κάτω ζητεϊν. Μετέωρος γαρ άείπως έστί 
τών αλαζόνων ό νοϋς, καί πρός τά άνω φέρεται, σννιζήσαι τοϊς 
χθαμαλωτέροις ονκ ανεχόμενος, καί τό μέτριόν τε καί ταπεινόν 
άτιμάζων φρόνημα. Ούκούν ή τών πτερνγίω ν εκκλασις αλαζο
νείας άπόθεσιν αίνιγματωδώς ύποφαίνει ■ ότι δέ καί εισάπαν, καί, 

25 ί'ν’ ούτως εΐπωμεν, όλοτρόπως άνέθεσαν τω Θεώ τήν οίκείαν 
ζωήν, ου μεμερισμένοι πρός τά έν κόσμω, τό μή διαιρεϊσθαι δη- 
λοϊ· μεμερίσθαι δέ τούς ένγάμω, καί ό σοφός εφη Παύλος. Ιερός 
ούν άρα τών άγίων ό νοϋς, ζωή τε αγία, καί τρυφής όμείνων σω
ματικής, καί μερίμνης κοσμικής έλευθέρα, καί φρονήματι τω με- 

30 τρίω περικαλλής, αμέριστος δέ καί πρός τά έν κόσμω. Τοιγάρτοι 
καί εις οσμήν εύωδίας άνατίθεται τω θεώ.

ΠΑΛΑ. ΤΩδεεχει~
ΚΥΡ. Καταβιδάζει δέ τής θυσίας τούς τρόπους, καί πρός τά
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τις ήδονές, καί έτσι κατέστησαν ελεύθεροι καί απαλλαγμένοι άπό 
κάθε κοσμικό καί περιττό στοιχείο. Γιατί αυτό, νομίζω, σημαίνει ή 
άπόρριψη τών φτερών. Τό φτέρωμα βέβαια είναι άπαραίτητο στά 
πουλιά, άλλά καί σ’ έμάς εκείνα μέ τά όποια θά μπορούσε νά υπη
ρετηθεί στις άνάγκες του τό γήινο αυτό σώμα. Εννοώ βέβαια τά 
φορέματα καί τά όργανα τής τροφής, καί έκτος άπό αυτά καί έκεΐνα 
μέ τά όποια προμηθευόμαστε αυτά, όπως ή έξεύρεση χρημάτων πού 
καταπολεμούν τή φτώχεια, κρεββάτια μαλακά καί τά παρόμοια.

’Αλλ’ όμως, άν καί αυτά είναι χρααζούμενα καί άπαραίτητα γιά 
τούς γήινους άνθρώπους πού έχουν σώμα, οί άγιοι ωστόσο τά θεω
ρούν μηδέν καί άπορρίπτσντας άσυζητητί σάν ένα βάρος ανώφελο 
τήν απόκτηση αύτών τών πραγμάτων, περνούν τή ζωή τους γυμνοί 
σχεδόν καί χωρίς φορέματα, παραχωρώντας στις άνάγκες της σάρ
κας, ό,τι τύχα κι ό,τι εύκολα μπορέΐ νά βρεθεί. Κι άφού μαδηθοϋν τά 
φτερά καί άφαιρεθέϊ ή γκούσα, δηλαδή ό πρόλοβος, καί σπάσουν, 
Ιέγει, τά φτερά χωρίς νά τά άποχωρίσουν από τό σώμα, τοποθετούν 
τό πουλί πάνω στο θυσιαστήριο. Καί τό σπάσιμο βέβαια τών φτερών 
θά μπορούσε νά είναι τύπος καί υπόδειξη σαφής, νά μήν έχουν υπέ
ρογκο φρόνημα, ούτε νά πετάει ψηλά ό νούς τών άγιων, άλλά νά 
άκολουθεΐ τούς ταπεινούς καί κατά κάποιο τρόπο νά επιδιώκει τά 
χαμηλά. Γιατί πάντοτε ό νούς τών αλαζόνων πετάει πρός τά ΰψη καί 
όρμά πρός τά άνω, καί δέν άνέχεται νά κάθεται μαζί μέ τούς κατώτε
ρους, περιφρονώντας τό μετρημένο καί ταπεινό φρόνημα. Τό σπάσι
μο λοιπόν τών φτερών υποδηλώνει μέ τρόπο αινιγματικό τήν άπόθε- 
ση τής άλαζσνείας. Τό ότι δέν διαιρείται σέ τεμάχια, δηλώνει ότι μιά 
καί καλή, καί, γιά νά τό πώ έτσι, μέ όλους τούς τρόπους πρόσφεραν 
τή ζωή τους στον Θεό, καί δέν μοιράστηκαν άνάμεσα στον Θεό καί 
τόν κόσμο. Έτσι μοιρασμένοι είναι οί έγγαμοι, όπως είπε καί ό σο
φός Παύλος. Ό  νούς λοιπόν τών άγιων είναι ιερός καί ή ζωή άγια, 
καί άνώτερη άπό τή σωματική τρυφή, έλεύθερη άπό τήν κοσμική 
μέριμνα καί πανέμορφη μέ τό μετρημένο φρόνημα, καί δέν μοιράζε
ται καί στά πράγματα τού κόσμου. Γι’ αύτό καί προσφέρεται στόν 
Θεό σάν ευφραντική ευωδία.

ΠΑΛΑ. "Ετσι είναι.
ΚΥΡ. Κατεβάζει όμως τήν έκτέλεση τής θυσίας καί πρός τά
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έτιμείω  τε καίπαντί τώ έτει λοιπόν έγκείμενα, και ον σύν ίόρώτι 
ληπτά κατευρννων, οΐμαίπον, μικρώ καί μεγάλω τής εύόοκιμήσε- 
ως τήν όόόν γέγραπται γάρ, δτι «Πλατεία ή έντολή σον σφόόρα». 
Καί ου τώμεγέθει τής καρποφορίας πάντή τε καί πάντως το γνή- 

5 σιον κρίνεται, παρά γε τώ φιλαρέτω θεώ, αλλ’ έν ΐσω τοΐς προϋ- 
χουσιν ό βραχύς, τά ένόντα όιόούς, καί οίς αν εχοι καί όύναιτο 
τιμάν ηρημένος. “Εφη τοίνυνώόε πάλιν «Εάν όέ ψνχη προσφέρω 
όώρον θυσίαν τω Κνρίψ, σεμίόαλις έσται τό όώρον αύτοΰ■ καί 
έπιχεεϊέτΐ αυτό ελαιον, καί έπιθήσει επ’ αυτό λίδανον, θυσία έστί 

ίο καί οισει πρός τους υιούς Άαρών τούς ιερείς καί όραξάμενος âuf 
αυτής πλήρη τήν δράκα από τής σεμιόάλεως συν τω έλαίω, καί 
πάν τό λίβανον αυτής, καί έπιθήσει ό ίερενς τό μνημόσυνσν αυτής 
έπί τό θυσιαστήριον, θυσία έστίν, οσμή ευωδίας τω Κνρίψ». Συνί- 
ης ουν όπως τό τοϋ προσκομίζοντος ύπεμνησε ταπεινόν- ψνχήν 

15 γάρ απλώς, καν ε ί πολύ τό ασημον εχοι κατά τόνδε τόν βίον, ό 
θείος ήμΐν ονομάζει νόμος, τό τής άνωτάτω φνσεως περί πάντας 
Ισον καί όπροκλινές κάν τούτω όεικνύς, καθάπερ άμελει καί έν τώ 
φάναι πάλιν, δτι «Πάσαι αίψνχαί, έμαίείσιν». Άπροσωπόληπτον 
γάρ τό θειον, καθάπερ εφην άρτίως.

20 Ονκοϋν εΐπερ έλοιτό τις των ονκ έχόντων, φησί, τό έπιφανές 
ένκόσμψ, όωροφορεϊν τώ Θεώ, σεμίόαλις εσται τής θυσίας ό τρό
πος, πλήν έλαιάόεντος καί άναμίξλιβάνφ· δτι όέ ζω ήςμέν εις 
τύπον ή σεμίόαλις ίλαρότητοςόέ τής ώς έν έλπίόι τό έλαιον, λίβα- 
νός γε  μήν ευωδίας τής ώς έν έργοις καί κατορθώμασιν, καί βίω 

25 σννομωτάτω, πολύς ήμΐν όιεσάφησελόγος. Χρήναι όέ ουν εν μάλα 
φησίν ό νόμος, τονςοΐπερ άν έλοιντο κατενφραίνειν έν έαντοΐς τον 
τών όλων Θεόν, άνατιθέναι τε καί άφιερούν αύτώ τήν οίκείαν 
ζωήν, ονκ έπί τοΐς ίόρώσι τοΐς ύπέρ αρετής στνγνάζοντας («Μή 
γάρ όή γογγύζετε», φησίν ό θεστιέσιος Παύλος), εύωόίας όέ τής 

30 νοητής έκμεμεστωμένην άνοίσει γάρ τότε τό μνημόσυνον αυτής ό

22. Ψαλμ. 118,96.
24. Ίεζ. 18,5.

23. Λευϊτ. 2,1-2.
25. Ρωμ. 2,1.
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άκόμη πιο μικρά πού βρίσκονται πάντοτε εύκολα καί δέν χραάζο- 
νται κόπο πολύ νά βρεθούν, διευρύνοντας, νομίζω, γιά μικρούς καί 
μεγάλους την όδό της ευδοκίμησης. Γιατί έχα γραφεί· «Είναι πολύ 
πλατιά ή εντολή σου»22. Καί δέν κρίνεται οπωσδήποτε παντού άπό 
τόν φιλάρετο Θεό ή γνησιότητα άπό τό μέγεθος της καρποφορίας, 
άλλά έξισώνεται ό μικρός μέ τούς πρώτους, άν δίνει δσα ύπάρχουν σ’ 
αύτόν καί θέλει νά τιμήσει μέ αύτά πού έχει καί μπορά. Είπε λοιπόν 
πάλι τά έξης· «"Αν κάποιος προσφέρα ένα δώρο ώς θυσία στον Κύ
ριο, τό δώρο του νά είναι σιμιγδάλι. Πάνω σ’ αύτό θά ρίξα λάδι καί 
θά πασπαλίσει λιβάνι· αύτή θά είναι ή θυσία. Θά τή φέρα τότε στσύς 
υιούς τού Άαρών τούς ιερείς, κι άφοϋ πάρα ό ιερέας άπό τήν προσ
φορά αύτή τού σιμιγδαλιού μιά χούφτα γεμάτη μαζί μέ τό λάδι καί 
όλο τό λιβάνι της, θά τοποθετήσει αύτά πάνω στό θυσιαστήριο, γιά 
νά θυμηθεί ό Θεός αύτόν πού τά προ^φερετ κι αύτή ή θυσία είναι 
ευφραντική εύωδία στον Κύριο»23. Καταλαβαίνεις λοιπόν πώς ύπεν- 
θύμισε τήν ταπεινότητα εκείνου πού κάνα τήν προσφορά. Γιατί ό 
θείος νόμος όνομάζα ψυχή γενικά τόν καθένα πού κάνει τήν προσ
φορά, κι άς είναι πολύ άσημη σ’ αύτή τή ζωή, καί μέ τό όνομα αύτό 
δείχνει τήν Ισότητα πρός όλους καί άμεροληψία τής ύπέρτατης 
φύσης, όπως άκριβώς καί σ’ αύτό πού λέγει πάλι· «"Ολες οί ψυχές 
είναι δικές μου»24. Γιατί ή θεότητα δέν λαμβάνα ύπόψη πρόσωπα25, 
όπως μόλις είπα.

Ά ν  λοιπόν θελήσα κάποιος, λέγα, από τούς ταπεινούς καί άση
μους τού κόσμου, νά προσφέρει δώρα στον Θεό, θά κάνα τή θυσία 
του μέ σιμιγδάλι πού θά τό έχει περιχύσει μέ λάδι καί θά τό έχει 
πασπαλίσα μέ λιβάνι. "Οη τό σιμιγδάλι άντυιοοσωπεύει τή Εωή καί 
τό λάδι συμβολίζει τήν ίλπηότητα της Ελπίδττς νηι τΛ λιβάνι -ιήν ριιπν- 
δία τών έργων καί τών κατορθωμάτων καί τού συντομότατου βίου 
μας τό διασαφηνίσαμε έκτενώς. Ό  νόμος λοιπόν λέγει πολύ ορθά, 
όποιοι θελήσουν νά ευχαριστήσουν μέ τόν έαυτό τους τόν Θεό τών 
όλων, νά τού προσφέρουν καί νά τού άφιερώσσυν τή ζωή τους, χωρίς 
νά δυσανασχετούν γιά τούς ιδρώτες τους γιά χάρη τής άρετής (γιατί 
ό θεσπέσιος Παύλος λέγα· «Μή γογγύζετε»26), άλλά νά είναι ολόκλη
ρη γεμάτη άπό εύωδία πνευματική. Τότε ό ιερέας θ5 προσφέρα αύ-

26. Α' Κορ. 10,10.
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ίερενςτώ Θεώ. Προσελευσόμεθα γάρ έν Χριστώ τώ Θ εφκαίΠ ατρί 
διά τήςπνευματικής θυσίας, τό καί έν μνήμη κεΐσθαι τή παρ' αύτώ 
κερδαίνοντες. Α ί ών γάρ ενδοκιμεΐν είθίσμεθα, διά τούτων αυτών 
άποφανονμεθα, δτι καίμνήμης άξιοι, καίένγνώ σει θεοϋ γεγόνα- 

5 μεν εν Χριστώ.
ΠΑΛΑ. ’Α  στειότατα έφης.
ΚΥΡ. ’Επισυνάπτει δέ τοντοις «’Εάν δέ προσφέρης δώρον, 

θυσίαν πεπιλημένην έν κλιδάνω, δώρον Κνρίω έκ σεμιδάλεως, 
άρτους άζύμονςπεφυρσμένονς έν έλαίω, καίλάγανα άζυμα διακε- 

ιο χρισμένα έν έλαίω. ’Εάν δέ θυσία από τηγάνου τό δώρον αύτοϋ, 
σεμίδαλις πεφνραμένη έν έλαίω, άζυμα έσται· καί διαθρνψεις 
αυτά κλάσματα, καί έπιχεεϊς έτί αυτά έλαιον, θυσία έστί Κυρίψ. 
’Εάν δέ θυσία από έσχάρας τό όώρόν σου, σεμίδαλις έλαίω ποιη- 
θήσεται. ’Εάν δέ ττροσφέρης θυσίαν τών πρωτόγεννημάτων τώ 

15 Κυρΰο, νέα πεφρυγμένα χίδρα έριχτά τώ Κυρίψ, καί προσοίσεις 
την θυσίαν τών πρωτογεννημάτων, καί έπιθήσεις επ’ αυτά λίβα- 
νον, θυσία έστί Καί άνοίσει ό ίερενς τό μνημόσννον αυτής από 
τών χίδρων συν τώ έλαίω, καί πάντα τον λίβανσν αυτής κάρπωμά 
έσιιτωΚυρίω.

20 ΠΑΛΑ. 'Ως βαθύ τό χρήμα τοϋ νόμον! Φράζε δή συν, όπως 
καί τοΐς ώόε λεπτοϊς τον νοϋν ένιέντες, ονκ άπό σκοποϋ βαδιούμε- 
θα

ΚΥΡ. ’Εκείνο, οΐμαί που, άξιον, τό τοϋ νόμου προμηθές καί 
λίαν εύτεχνες εΐαη γάρ δή διά τρόπου τιαντός, καί προσίεται μέν 

25 τό 6ραχύ κομιδή, χαρίζεται δέ και αύτώ πανταχί} τό ευώδες καί 
ίλαρσν διεπύθον γάρ που καί αύτον λέγοντος τοϋ Χριστού■ «Καί 
ός αν ποτίση ένα τών αδελφών τούτων τών μικρώ ν ποτήριον 
ψυχσΰ, μόνον εις όνομα μαθη τοϋ, αμήν λέγω ύμϊν, ονμή όστολέση 
τον μισθόν αύτοϋ». Τοιοντονίτι κάνθάδε διαλογίζεσθαι χοή, καί 

30 την τοϋ νομοθέτον χρηστότητα ταΐς αύτώ πρεπούσαις κατακρο- 
τεϊν εύφημίαις. Προσίεται γάρ, ώςέφην, καν εί έλοιτό τις καί τοΐς

27. Λευϊτ. 2,4-15.
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την στον Θεό για νά θυμάται έκεϊνον πού την πρόσφερε. Θά προσέλ- 
θομε δηλαδή στον Θεό καί Πατέρα μέσω τού Χριστού με την πνευ
ματική Ουσία, κερδίζοντας τό νά βρισκόμαστε μέσα στη μνήμη του. 
Μέ όποια δηλαδή εργαεύόοκιμοϋμε συνήθως, με αύταΒ«άπ(^ά- 
χθοΰμε ότι. γίναμε μέσω τού Χριστού άξιοι καί της μνήμης καί τής 
γνώσης τού Θεοϋ.

ΠΑΛΑ. Πολύ ώραΐα τά είπες.
ΚΥΡ. Σ’ αύτά πάλι προσθέτει· «"Αν προσφέρεις δώρο, θυσία πού 

έχει ζυμωθεί κι έχει ψηθεί στό φούρνο, αύτό τό δώρο στον Κύριο θά 
είναι από σιμιγδάλι καί θά είναι δίχως προζύμι ανακατεμένο μέ λάδι, 
επίσης καί λαγάνες δίχως προζύμι άλειμμένες μέ λάδι. Κι αν ή προσ
φορά έχα ψηθεί σέ τηγάνι, σιμιγδάλι άναμιγμένο μέ λάδι, θά είναι 
χωρίς προζύμι. Θά τήν κόψεις σέ κομμάτια καί θά χύσεις πάνω σ’ 
αύτά λάδι· καί αύτό είνυ, θυσία στόν Κύριο. "Αν τό δώρο σου είναι 
ψημένο στήν έσχάρα, θά είναι σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ λάδι. "Αν προσ
φέρεις στόν Κύριο θυσία άπό τά πρώτα γεννήματά σου, θά είναι 
καρποί καβουρντισμένοι καί χονδροκομμένοι· θά προσφέρεις τή 
θυσία αύτή άπό τά πρώτα γεννήματά σου, βάζοντας πάνω σ’ αύτά 
λιβάνι· καί αύτή είναι θυσία. Καί ό Ιερέας θά προσφέρα αύτήν στόν 
Κύριο είς άνάμνηση εκείνου πού τήν προσφέρει άπό τούς καρπούς 
μέ τό λάδι καί τό λιβάνι· είναι κι αύτή θυσία στόν Κύριο»27.

ΠΑΛΑ. Είναι πολύ βαθύ τό νόημα τού νόμου. Μίλα λοιπόν, 
ώστε νά έμβαθύνομε σ’ αύτά τά λεπτά νοήματα, γιά νά μήν άπομα- 
κρυθοΰμε άπό τό στόχο μας.

ΚΥΡ. ’Αξίζει, νομίζω, νά εξετάσομε εκείνο τό στοιχείο τοϋ νό
μου, τήν πρσνοητικότητα καί τή μεγάλη έπινσητικότητά του. Θά μά- 
θας δηλαδή μέ κάθε τρόπο, ότι δέχεται τό πολύ μικρό καί χαρίζει καί 
σ’ αύτό μέ κάθε τρόπο τήν εύωδία καί τήν ίλαρότητα. ”Ακουσες 
βέβαια νά λέγει κάπου καί ό ίδιος ό Χριστός· «Κι όποιος δώσει ενα 
ποτήρι κρύο νερό σ’ ενα άπό αύτούς τούς άσήμαντους άδελφούς, 
έπειδή είναι μαθητής μου, σάς λέγω άλήθεια, δεν θά χάσει τήν αμοι
βή του»28. Κάτι τέτοιο πρέπει νά συλλογιζόμαστε κι έδω, καί μέ τις 
άρμόζουσσες επιδοκιμασίες νά χειροκροτούμε τήν χρηστότητα τοϋ 
νομοθέτη. Γιατί, όπως είπα, δέχεται κι άν κάποιος θέλει νά έκπληρώ-

28. Ματθ. 10,42.
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άγαν εύτελεστάτοις πληρούν τά νενομισμένα. Είτε γάρ άρτος εϊη, 
φησίν, είτε καίλάγανον εν, εϊτ? συν έκ κλιβάνου και ало τηγάνον, 
και μην καί έσχάρας καί ήκιστα μέν έκ πνρών, χίόρα όέ ειη καί 
έρικτά τοντέστιν, έξ οσπρίων άλευρον, έλαίω όεόενσθω τό προσ- 

5 κιμισθέν, και καταπλουτείτω πάλιν έφ’ έαυτφ τον λίβανον. Έ οικε 
όέ πως έν γε  όή τούτοις ό λόγος τάς όιά πυρώσεώς τε καί πόνων 
καί μέντοι καί συντριβής ευδοκιμήσεις ήμΐν των άγιων νποόη- 
λούν. Κλίβανος γάρ καί έσχάρα, καί μήν καί τό μύλω καταλεπτύ- 
νεσθαι, σημεία που πάντως είεν αν συντριβής τε καί πόνον όοκι- 

ιο μαζομένων ώς όιά πυρός Τοιγάρτοι καί κεκράγασι, τήν όντως 
ενκλεα όιαστείχοντες τρίβον «'Ο τι έόοκίμασαςήμάςό θεός, έπύ- 
ρωσας ήμάς, ώ ςπνρούται τό αργύριον». Ψάλλει όέ που καί ό θε- 
στέσιος ήμΐν Ααβίό- «Καρόίαν συντετριμμένη ν καί τεταπεινωμέ- 
νηνό θεός ονκ έξονόενώσει». Ά λλ’ ότι τοΐςώόεπεπονηκόσι, τόέν 

15 εύωόίςι γενέσθαι Χριστού, πάντη τε καί πάντως έποιτο άν εικότως 
καί μήν ότι καί τό έλεεϊσθαι όεΐν, καί ту τού Πνεύματος χάριτι 
πλονσίως καταπιαίνεσθαι, σαφές άν γένοιτο τήν τού λιβάνον τε 
καί έλαίου περινοούντι χρείαν. "Η γάρ ούχί λεπτών αινιγμάτων 
ύποψίαι πως ήμΐν και σκιαί τά έν νόμω;

20 ΠΑΛΑ. Πάννμένουν.
ΚΥΡ. Εαυτούς μέν άρα ττροσοίσομεν τώ θεω, κατανεκρού- 

μενοι τη άμαρτίφ, καί τον ίερόν τούτονί νοητώς ύπνμένοντες θά
νατον, ζώντές γε  μήν тЦ όικαιοσύντ/, κατά τό γεγραμμένον, καί 
ώς έν τάξει χαριστηρίων τήν ιδίαν αύτφ ζωήν άπονέμοντες εύ- 

25 κλεα τε καί άνεπίπληκτον, καί τοΐς εις φιλοθεΐαν αύχήμασιν εύ- 
πρεπη. Τούτό τοι σαφώς καί όι ετέρων είσόμεθα νόμων. Γέγρα- 
πται γάρ έν τώ Λ ευϊτικφ · «Εάν όέ θυσία σωτηρίου τό όώρον 
αύτοϋ τφ Κνρίω, έάν μέν έκ τών βοών αύτό προσαγάγτ/, έάν τε 
άρσεν, έάν τε θήλυ, άμωμον προσάξει αύ τό έναντι Κ νρίον καί 

30 έπιθήσει τάςχεΐρας έπί τήν κεφαλήν τού όώρον, καί σφάξει αύτό 
εναντίον Κυρίου παρά τάς θύρας τής Σκηνής τον Μαρτυρίου. 
Καί προσχεοϋσιν ο ί υίοί Άαρώ ν ο ί ιερείς τό αίμα έπί τό θυσια
στήριον τών ολοκαυτωμάτων κύκλω. Κ αί προσάξουσιν όστό τής

29. Ψαλμ. 65,10. 30. Ψαλμ. 50,19.
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οει τά νόμιμα μέ την πιο ευτελή προσφορά. Ε’ίτε ψωμί είναι, λέγα, 
είτε μιά λαγάνα, είτε άπό φούρνο είτε άπό τηγάνι, άκόμα κι άπό έ- 
σχάρα, καί άν δέν είναι σιτάρι, άλλά καρποί καβσυρντισμένοι, δηλα
δή άλεύρι άπό όσπρια, άς άνακατευθεί μέ λάδι ή προσφορά κι άς πα- 
σπαλισθεΐ μέ άφθονο λιβάνι. Φαίνεται ότι μ’ αύτά τά πράγματα ό 
λόγος μάς δηλώνει τις εύδοκιμήσας τών άγίων μέ τις καύσεις καί 
τούς πόνους κι άκόμα καί μέ τις συντριβές. Ό  φούρνος δηλαδή καί ή 
έσχάρα καί βέβαια καί τό άλεσμα στή μυλόπετρα, είναι ση μαα οπωσ
δήποτε τής συντριβής καί τοϋ πόνου όσων δοκιμάζονται στή φωτιά. 
Γι* αύτό καί φωνάζουν όταν περάσουν τόν τόσο λαμπρό δρόμο· 
«Μάς δοκίμασες, Θεέ μου, μάς θέρμανες στή φωτιά όπως θερμαίνουν 
τό άσήμι»2’. Ψάλλα κάπου καί ό θεσπέσιος Δαβίδ· «Καρδιά που έχει 
συντρίβει καί ταπεινωθεί δέν θά τήν περιφρσνήσει ό Θεός»30. ’Αλλά 
σ’ αύτούς πού μόχθησαν τόσο πολύ, είναι φυσικό ότι όπο.σδήποτε 
καί μέ κάθε τρόπο τό έπακολόλουθο αύτών θά είναι τό νά γίνουν 
εύωδία Χριστού. Καί ότι βέβαια πρέπει καί νά ελεούνται καί νά 
καταπλουτίζσνται άφθονα μέ τή χάρη τοϋ άγιου Πνεύματος θά γίνει 
σαφές σ’ αύτόν πού θά έξετάσα προσεκτικά τή χρήση τοϋ λαδιοϋ καί 
τοϋ λιβανισϋ. "Η μήπως δέν είναι όσα άναφέρονται στό νόμο ύπόνοι-  ̂
ες κατά κάποιο τρόπο λεπτών αινιγμάτων καί σκιές;

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. Θά προσφέρομε λοιπόν τόν εαυτό μας στον Θεό, νεκρωμέ

νοι ώς πρός τήν αμαρτία καί ύπομένοντας νοητά αύτόν τόν ιερό 
θάνατο, καί βέβαια ζώντας γιά τή δικαιοσύνη, σύμφωνα μέτή Γρα
φή71, καί ώς είδος δώρων ευχαριστίας άπονεμσντας (? αύτόν τή ζωή 
μας λαμπρή καί άμεμπτη καί κοσμημένη μέ τά στολίδια τής αγάπης 
τοϋ Θεοϋ. Αύτό βέβαια θά τό μάθομε μέ σαφήνεια καί μέ άλλες δια- 
τάξας τοϋ νόμου. Γιατί έχα γραφά στό Λευϊτικό· «'Αν τό δώρο του 
είναι προσφορά στον Κύριο γιά σωτηρία, άν τό προσφέρα άπό τά 
βόδια του, είτε άρσενικό είναι είτε θηλυκό, τό προσφερόμενο στον 
Κύριο θά είναι χωρίς έλαττώματα. Θά θέσα τά χέρια του πάνω στό 
κεφάλι τοϋ προσφερόμενού καί θά τό σφάξει μπροστά στον Κύριο 
κσντά στήν πόρτα τής Σκηνής τοϋ Μαρτυρίου, καί οί υίοί τοϋ Ά α 
ρών οί ιερείς θά χύσουν τό αίμα στό θυσιαστήριο τών όλοκαυτωμά-

31. Α' Πέτρ. 2,24.



θυσίας τοϋ σωτήριον κάρπωμα Κνρίω, το στέαρ τό κατακαλ ντττον 
την κοιλίαν, καί πάν τό ατέαρ τό έπί τής κοιλίας καί τούς δύο 
νεφρούς καί τό ατέαρ τό έτί αυτών, τό έπί τών μηριών, καί τον 
λοβόν τον έπί τοϋ ήπατος συν τοΐς νεφροΐς περιελεΐ καί άνοίσον- 

5 σιν αύτά ο ί νίοί Ά  αρών ο ί ιερείς έπί τό θυσιαστήριον έπί τά ολο
καυτώματα έπί τά ξύλα, τά έπί τοϋ πνρός έπί τοϋ θυσιαστήριον 
κάρπωμα, οσμή εύωόίας Κνρίω». ’Άμωμοςτοίννν ό μόσχος καθα
ρούς γάρ είναι τιρέπει, καίμώμον παντός ίόντας ώς άπωτάτω, τούς 
εις  οσμήν εύωδίας άναβαίνοντας τώ Θεώ. Έ σφάζετο όέ πρός 

ίο αύταΐς ταΐς θύραις τής άγιας σκηνής έπενηνεγμένων αύτώ τών 
χειρών τοϋ προσάγοντος.

Καί τίςό  τοϋόε λόγος εϊρηται σαφώς. Ά  νεκομίζετο όέ εις θυ
σίαν τό στέαρ τό έπί τής κοιλίας καί οι δύο νεφροί, ο, '/εξαιρούμε
νης αντοΐς τής ένούσηςπιμελής καί ό  λοδός τοϋ ήπατος. Κ αί ύπο- 

15 φήνειεν αν, καθάπερ έγώμαι, τό έπί τής κοιλίας στέαρ, τήν οίονεί 
φρενός εύεξίαν, καί τήν πιότητα τών σπλάγχνων έντεθραμμένων 
άριστα ταΐς διά τοϋ Πνεύματος νοηταΐςχορηγίαις. Εύτροφίαμεν 
γάρ τοΐς αλόγοις ζώοις καί μήν καί τοΐς άνθρωπίνοις σώμασι τό 
καταπιαίνεσθαι προξενεί. Θείων όέ χαρισμάτων πλονσιωτάτη 

20 μέθεξις, παντός άγαθοϋ τήν τών άγίων έμπίπλησι φρένα Τοιγάρ- 
τοι καί Ιεροί καί εις οσμήν ενωόίας γένοιντο αν εξαίρετοι νώ Θεώ. 
Νεφροί δέ δή πάλιν εις τύπον αν εΐεν τής εις νοϋν έσω διακριτικής 
ένεργείας καθ’ ήν απόβλητονμεν τό πεφνκός άόικεΐν, αίρετόν δέ 
και άξιόληπτον ποιείται τό ώφελοϋν. Γράφει δέ καί ό θεσπέσιος 

25 Π αϋλος «Πάντα δοκιμάζοντες τό καλόν κατέχετε, από παντός εί- 
δονςπονηροϋ άπέχεσθε. Ούκοϋν έπειδήπερ διακριτικον έν σώμα- 
τιμόριον ό νεφρός (αποκρίνει γάρ εύμάλα τά περιττό, τό χρηστόν 
τε καί ώφελοϋν ένιείς τή φύσει, καί διανέμων εύτέχνως, οΐς αν καί 
όσον διανέμεσθαι πρέποι), μεταληπτέον εικότως εις νοϋ διάκρισιν 

30 τούς νεφρούς. 'Ιεροί τοιγαροϋν καί άνάθημα Θεώ τών άγίων ο ί 
νεφροί, τοντέστιν, ήνπερ αν έχοιεν έν νώ διάκρισιν. Αόκιμοι γάρ 
τραπεζΐται καί ακριβείς, ο ί Θεώ προσκείμενοι, κατακιβδηλεύον-
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32. Λευϊτ. 3,1-6.
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των κυκλικά. ’Από τη θυσία γιά σωτηρία θά προσφέρουν ώς δώρο 
στόν Κύριο τό λίπος πού σκεπάζει τήν κοιλιά, δλο τό λίπος τής 
κοιλιάς, τά δύο νεφρά με τό λίπος πάνω σ’ αύτά πού φθάνε μέχρι τό 
πάνω μέρος τών μηρών, άφαιρώντας καί τον λοβό τού ήπατος μαζί 
μέ τά νεφρά. "Ολα αύτά θά τά άποθέσουν οί υίοί τού Άαρών οί 
Ιερεχς πάνω στο θυσιαστήριο γιά ολοκαύτωμα πάνω στά καιόμενα 
ξύλα τού θυσιαστηρίου. Αύτή είναι προσφορά πού εύφραίνει με τήν 
εύωδία της τον Κύριο»32. Τό μοσχάρι λοιπόν θά είναι δίχως ελάττω
μα, γιατί πρέπει νά είναι καθαροί κι όσο τό δυνατόν μακριά άπό 
κάθε ψεγάδι όσοι άνεβαίνουν στόν Θεό ώς εύφραντική εύωδία. Ή  
θυσία τού μοσχαριού γινόταν κοντά στήν πόρτα τής άγίας Σκηνής 
άφού έθετε πάνω σ’ αύτό τά χέρια του έκείνος πού τό πρόσφερε.

Ποιος ό λόγος γι’ αύτό, έχει λεχθεί με σαφήνεια. Προσφερόταν 
γιά θυσία τό λίπος πάνω στήν κοιλιά καί το δύο νεφρά, άφού έβγα
ζαν μαζί μ’ αύτά καί τό πάχος, καί ό λοβός τού συκωτιού. Τό λίπος 
έπάνω στήν κοιλιά υποδηλώνει, καθώς έγώ νομίζω, τήν ύγεία τής 
διάνοιας καί τήν εύεξία τών σπλάχνων πού έχουν τραφεί άριστα με 
τις νοητές χορηγίες τού Πνεύματος. Γιατί ή καλή διατροφή στά άλο
γα ζώα, άλλά καί στο ανθρώπινο σώμα, προκαλώ τήν εύσαρκία. Καί 
ή με άφθσνία μέθεξη τών θείων χαρισμάτων γεμίζει τό πνεύμα τών 
άγιων με κάθε άγαθό, γι’ αύτό καί θά γίνουν ιεροί στόν Θεό καί όλως 
ξεχωριστοί πρός εύφραντική εύωδία αύτού. Τά νεφρά πάλι άποτε- 
λούν τύπο τής διακριτικής ενέργειας τού νσύ, σύμφωνα με τήν όποία 
άπορρίπτεται ή έμφυτη τάση γιά άδικία, καί προτιμάται καί θεω
ρείται άξιο νά προσληφθεί ό,τι ώφελεί. ’Αλλά καί ό θεσπέσιος 
Παύλος γράφει- «Δοκιμάζοντας τά πάντα, νά κατέχετε τό καλό. Ν5 
άπέχετε άπό κάθε είδος κακίας»33. ’Επειδή λοιπόν τό νεφρό είναι δια
κριτικό όργανο μέσα στο σώμα (άφού αποβάλλει άριστα τά περιττά 
καί διανέμει μέσα στή φύση μας με εύτεχνία τό χρηστό καί ώφέλιμο 
σέ όποια καί όσο πρέπει νά διανεμηθεί), πρέπει εύλογα οί νεφροί νά 
έκληφθοΰν με τήν έννοια τής διακριτικής Ικανότητας τού νοΰ. Είναι 
λοιπόν ιερό άφιέρωμα στόν Θεό οί νεφροί τών άγίων, δηλαδή ή δια
κριτική Ικανότητα πού έχουν στο νσύ. Γιατί είναι έμπειροι καί σοφοί 
χρηματιστές οί οικείοι τού Θεού, πού άρνοΰνται πάντοτε σαν κίβδη-

33. Α' θεσσ. 5,21



τεςμέν τό φαϋλον άεί, ψήφω γεμην τή παγκάλω τιμάν είωθότες τό 
τελούν εις όνησιν. ΤΩόε γάρ οΐμαι καί τόν θεσπέσιον Μελωόόν 
ενόοκιμεϊν είωθότα όιακεκραγέναι πρός τόν Θεόν «'Οτι ον έκτή- 
σω τούς νεφρούς μον, Κύριε». Ό  όέ γε λοβός τοϋ ή  πάτος, ούδέν 

5 ήττον ήμϊν ύποφαίνει, ή ψυχής ενέργειαν, ήτοι φρενός κίνησιν, 
καθ’ ήν ϊεται πρός επιθυμίας. Έξηκριβωκότες όέ τά τοιάόε τινές 
ούδέν όκνοϋντές φασιν, ώ ςένήπατι τάς επιθυμίας άπαν έχει ζώον. 
’Α  ναθετέον όή οΰν καί τόν λοβόν τοϋ ήπατος τώ Θεώ, τοντέστιν, 
αύτήν οίονείπως άπάσης επιθυμίας ήμών την πηγήν, κατάγε τόν 

ίο ψάλλσντα Μελωόόν «Κύριε, εναντίον σον πάσα ή επιθυμία μον». 
Σεμνύνεται όέ τις έφ’ έαντω, καί τήν ώόε σεπτήν καί άξιάγαστον 
άναμέλπει φωνήν, ε ί πρός γε  όή μόνον τό τώ Θεώ όοκοϋν τάς ορέ
ξεις έχοι, καί καταφω ^πο διψών, ά  άν βοϋλοιτο όράν αυτός.

ΠΑΛΑ. Σύμφημτ νοείς γάρ όρθώς.
15 ΚΥΡ. ’Επί προβάτω όέ αν, καί μην καί αίγί, τόν αύτόν ορίζει 

νόμον, καί έν ϊσω τρόπω καί επ’ αύτοΐς τά τής θνσίας έπράττετο, 
τής τών ζώων ώς έν μεγέθει διαφοράς, τών καρποφορεϊν είωθό- 
των, τό έν ενσεβείςι τε καί ευδοκιμήσει μέτρον ύποφαινούσης ά- 
στείως ό μέν γάρ πλονσίως καί ύπερφερώς, ώς έν γε τώ μόσχω, 

20 περινοεϊν άξιον, ό όέ μέσως, ώς έν προβάτω, ό όέ και ύφειμένως 
έτε με ίων γάρ αϊξ προβάτον καί τοϋτο, οΐμαι, έστί τό τήν εϋκαρ- 
πον άναφϋναι γήν έκατόν καί εξήκοντα καί τριάκοντα, κατά γε  
τήν έν τοΐς Εύαγγελίοιςπαραβολήν.

ΠΑΛΑ. Πείθομαι.
25 ΚΥΡ. "Οτι όέ καί άναλόγως τοΐς έκάστον κατορθώμασι ν ή  τής 

αμοιβής άντέκτισις καί ίσοπαλεΐς τοΐς ίόρώσιν α ί όμοιβαί τοΐς 
άνόραγαθεΐν ήρημένοις έκνεμηθήσονται παρά Θεοϋ, πληροφορή
σει μέν καί αντός όΣωτήρ, τήν τών ταλάντων διανομήν ούκ έν ϊσω 
τρόπω γενέσθαι λέγων, καθιστάς όέ τών εύδοκιμονντων, τόν μέν 

30 έπί δέκα πόλεων, τόν ό’ έπί πέντε. Ταλαντεύεται γάρ ώσπερ ό  έκά
στον βίος καί ίσοστατήσει πον πάντως ταΐς ήμών έπιεικείαις ή

34. Ψαλμ. 138,13.
35. Ψαλμ. 37,10.
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λο τό φαΰλο, καί συνηθίζουν μέ την έκλογή τους νά τιμούν 6,τι ώ- 
φελεΐ. "Ετσι βέβαια νομίζω καί ό θεσπέσιος Ψαλμωδός, έπειδή είχε 
κάνα συνήθαά του την ευδοκίμησή του στο καλό, φώναζε στον Θεό- 
«Είναι κτήμα σου, Κύριε, οί νεφροί μου»34. Ό  λοβός τού συκωτιού 
φανερώνει πολύ καλά ή τήν ενέργεια τής ψυχής, ή τή λειτουργία τής 
σκέψης πού τήν οδηγεί στήν έπιθυμία. ’Έχοντας μερικοί έξακριβώ- 
σει αύτά τά πράγματα, λένε χωρίς δισταγμό, ότι κάθε ζώο έχει τις 
επιθυμίες στό συκώτι. Πρέπει λοιπόν V άφιερώσομε καί τον λοβό τού 
συκωτιού στον Θεό, δηλαδή αύτήν κατά κάποιο τρόπο τήν πηγή 
κάθε έπιθυμίας μας, σύμφωνα μέ τον Ψαλμωδό πού ψάλλει- «Κάθε 
έπιθυμία μου, Κύριε, βρίσκεται ενώπιον σου»35. Νοιώθει κανείς κα
μάρι γιά τον εαυτό του καί προχωρεί σ’ αυτό τον ώράιο καί θαυμα
στό ύμνο, άν ή έπιθυμία του συμφωνεί μέ τό θέλημα μόνο τού Θεού 
καί γινόταν κ χτάφωρη ή δίψα του νά πράττα δ,τι θέλει έκείνος.

ΠΑΛΛ. Συμφωνώ· γιατί σκέπτεσαι σωστά.
ΚΥΡ. Γιά τό πρόβατο πάλι καί τή γίδα ορίζει τον ίδιο νόμο καί 

μέ τσν ίδιο τρόπο δριζε νά γίνεται ή θυσία τους· ή διαφορά τών ζώων 
ώς πρός τό μέγεθος δηλώνει κατάλληλα τό μέτρο τής εύσέβειας καί 
τής εύδοκίμησης εκείνων πού παράγουν καρπούς ευσέβειας. Αύτός 
δηλαδή πού παράγα καρπούς πλούσιους καί έξαιρετικούς άξίζει νά 
παραβάλλεται μέ τό μοσχάρι, οποίος δίνει μέτριους νά παραβάλλεται 
μέ τό πρόβατο, καί ό άλλος άκόμα πιο κάτω· γιατί ή γίδα είναι κατώ
τερη άπό τό πρόβατο. Κι αύτό, νομίζω, σημαίνει V αποδώσει ή εύφο
ρη γή καρπό έκατό φορές περισσότερο καί εξήντα καί τριάντα, σύμ
φωνα μέ τήν ευαγγελική παραβολή36.

ΠΑΛΛ. Μέ έπεισες.
ΚΥΡ. "Οτι βέβαια ή ανταμοιβή είναι άνάλογη με τά κατορθώμα

τα καθενός καί οί άμοιβές θά παραχωρηθοΰν άπό τον Θεό σέ ίσο 
βαθμό με τούς ιδρώτες σέ όσους διάλεξαν τά άνδραγαθήματα τής 
άρετής, θά μάς τό πει καί ό ίδιος ό Σωτήρας, λέγοντας ότι ή διανομή 
τών ταλάντων δεν θά γίνει μέ τον ίδιο τρόπο, καί θέτοντας έκείνους 
πού ευδοκίμησαν τον ένα έπικεφαλής δέκα πόλεων, καί τον άλλο 
επικεφαλής πέντε37. Γιατί ό βίος τσύ καθενός ζυγίζεται κατά κάποιο 
τρόπο καί θά ισοζυγίσει οπωσδήποτε ή άνταμοιβή μέ τις άρετές μας.

36. Ματθ. 13,28. 37. Ματθ. 25,15-29.
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άντέκτισις ούόέν όέ ήττον ήμΐν, όπερέφην, καί αύτός ό διά Μωσέ- 
ως υποδείξει νόμος. Έ φη γάρ πάλιν εν τοΐς Ά ριθμοϊς «Καί είπε 
Κύριος πρός Μωσήν, λέγω νΛάλησον τοΐς υίοΐς Ισραήλ, καί έρεΐς 
πρός αυτούς "Οταν είσέλθητε εις την γήν της κατοικήσεως υμών, 

5 ήν εγώ όίόωμι ύμΐν, καί ποιήσετε ολοκαυτώματα Κυρίω, όλοκάρ- 
ττωμα ή θυσίαν, μεγαλύναι ευχήν ή καθ’ έκούσιον, ή έν τοΐς έορ- 
ταϊς υμών ποιησαι οσμήν εύωδίας τώ Κυρίω, είμέν από τών βοών 
ή άπό τών προβάτων καί προσοίσει ό προσφέρων τό δώρον αύτοϋ 
Κυρίω θυσίαν σεμιόάλεως όέκατον του οίφί άναπεποιημένης έν 

ίο έλαίω έν τετάρτω τοϋ ΐν, καί οίνον εις σπονδήν τό τέταρτον τοϋ ΐν 
ποιήσετε επί τής όλοκαυτώσεως, ή  έπί της θυσίας τω αμνώ τώ ένί 
ποιήσεις τοσοϋτον, κάρπωμα, οσμήν εύωδίας τώ Κυρίω ■ καί τώ 
κριω ό'τ'ίν ποιήτε αύτόν εις ολοκαύτωμα ή  εις θυσίαν, ποιήσεις 
θυσίαν σεμιόάλεως δύο δέκατα άναπεποιημένης έν έλαίω τό τρί- 

15 τον τοϋ Ϊν  καί οίνον εις σπονδήν τό τρίτον τοϋ Ϊν προσοίσετε εις 
οσμήν εύωδίας Κυρίω. ’Εάν όέ ποιήτε άπό τών βοών εις όλοκαύ- 
τωσιν ή εις θυσίαν μεγαλύναι εύχήν ή εις σωτήριον Κυρίω, καί 
προσοίσει έπί τοϋ μόσχου θυσίαν σεμιόάλεως τρία δέκατα άναπε- 
ποιημένης έν έλαίο ήμισυ τοϋ ϊν, καί οίνον εις σπονδήν τό ήμισυ 

20 τοϋ ϊν, κάρπωμα εις οσμήν εύωδίας Κυρίω. Οϋτω ποιήσεις τώ 
μόσχφ τώ ένί, ή τώ κριω τώ ένί, ή  τώ αμνώ τώ ένί έκ τών προβάτων 
ή έκ τών αιγών, κατά τον αριθμόν, ών έάν ποιήσητε, οϋτω ποιήσε
τε τω ένζ κατά τον αριθμόν αύτών, πάς ό αντόχθων ποιήσει οϋτω 
τοιαϋτα προσενέγκας καρπώματα εις οσμήν εύωδίας Κυρίω. Έάν 

25 όέ προσήλυτος έν ύμΐν προσγένηται έν τή γή  ύμών, ή  δςάνγένηται 
έν ύμΐν έν ταΐςγενεαΐς υμών, καί ποιήσει κάρπωμα, οσμήν εύωδίας 
Κυρία), ον τρόπον ποιείτε ύμεϊς οϋτω ποιήσει ή  συναγωγή Κυρίω. 
Νόμος εις έσται ύμΐν καί τοΐς προσηλύτοις τοΐς προσκειμένοις έν 
ύμΐν νόμος αιώνιος εις τά γενεάς υμών, ώς ύμεϊς καί ό προσήλυ- 

30 τος έσται έναντι Κυρίου · νόμος εις έσται, καί δικαίωμα έν έσται 
ύμΐν καί τω προσηλύτω τω προσκειμένω έν ύμΐν».

ΠΑΛΛ. Εΐτα ότιοι ποτέ ίσομοιροϋν καί άνάλογον, ώς φής ό  
αν έργάσαιτό τις καταθρήσαιμεν.

38. Δύο κιλά περίπου καί 840 γραμμάρια άντίστοιχα. 39. Άριθμ. 15,1-16.
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’Εξίσου καλά θά μάς δείξει αυτό πού είπα καί ό μωσαϊκός νόμος. 
Γιατί λέγει ατούς ’Αριθμούς πάλι- «Μίλησε ό Κύριος στον Μωυση 
καί τού είπε· Μίλησε στούς ’Ισραηλίτες καί πές τους· "Οταν μπείτε 
στη γή στην όποια θά κατοικήσετε, καί τήν όποια έγώ σάς δίνω, θά 
προσφέρετε στον Κύριο θυσίες ολοκαυτωμάτων, άναίμακτη θυσία ή 
αιματηρή γιά τήν έκπλήρωση κάποιου τάματός σας, ή κάποια ελεύ
θερη προσφορά, ή θυσία κατά τις εορτές σας πρός ευφραντική ευω
δία του Κυρίου. Ά ν  ή προσφορά σας είναι άπό τά βόδια ή άπό τά 
πρόβατα, θά προσφέρετε τό δώρο σας αύτό στον Κύριο μαζί καί ένα 
δέκατο τού οίφί σιμιγδάλι άναμιγμένο μέ λάδι ενός τετάρτου του ϊν38. 
Θά προσφέρετε καί ένα τέταρτο τού ϊν κρασί γιά σπονδή επάνω στό 
ολοκαύτωμα του άρνιού ή στήν άναίμακτη θυσία, πρός ευφραντική 
εύωόία τού Κυρίου. Γιά τή θυσία κριαριού πού προσφέρετε ώς ολο
καύτωμα ή ώς άλλη θυσία, θά προσφέρεις καί σιμιγδάλι δύο δέκυ :α 
τού οίφί ζυμωμένο μέ λάδι ενός τρίτου τού ϊν  θά προσφέρετε καί ένα 
τρίτο τού ΐν κρασί γιά σπονδή ώς ευφραντική εύωδία στον Κύριο. 
Ά ν  προσφέρετε μοσχάρι ώς ολοκαύτωμα, ή άλλη θυσία γιά έκτέλε- 
ση ταξίματος ή προσφορά σωτηρίας πρός τον Κύριο, θά προσφέρετε 
μαζί τρία δέκατα σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ μισό ΐνι λαδιού, καί μισό ίν 
κρασί γιά σπονδή πρός εύφραντική εύωδία τού Κυρίου. Αύτό θά 
κάνετε γιά τή θυσία ενός μόσχου ή ενός κριαριού ή ενός άμνσύ άπό 
τά πρόβατα ή άπό τά γίδια. Ανάλογα μέ τον αριθμό τών ζώων πού 
θά θυσιάσετε θά κάνετε καί τήν άναίμακτη προσφορά. Κάθε εντό
πιος ’Ισραηλίτης θά κάμνει αύτό προκειμένου νά προσφέρει θυσίες 
στον Κύριο πρός εύφραντική εύωδία. Ά ν  όμως έρθει κάποιος ξένος 
στή χώρα σας ή κάποιος άλλος βρεθεί άνάμεσά σας σήμερα καί σ’ 
όλες τις γενιές σας, θά προσφέρα θυσία ώς εύφραντική εύωδία στον 
Κύριο μέ τόν ίδιο τρόπο μέ σάς. Έτσι θά προσφέρα τις θυσίες του 
στον Κύριο όλος ό ίσραηλιτικός λαός. Ό  ίδιος νόμος θά ίσχύα γιά 
σάς καί γιά τούς ξένους σας, νόμος αιώνιος γιά όλες τις γενιές σας. 
"Οπως έσεΐς, έτσι θά ενεργεί καί ό ξένος κατά τις προσφορές του 
πρός τόν Θεό. Θά ύπόκασθε στον ίδιο νόμο καί θά ισχύει ή ίδια ύπο- 
χρέωση γιά έσάς καί γιά τόν ξένο σας»39.

ΠΑΛΛ. Ά ς  δούμε τώρα, πού θά είναι ίσο καί άνάλογο, όπως 
λές, μέ τήν άμοιβή αύτό πού πράττει καθένας.
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ΚΥΡ. Ο ύγάρ έπαΐεις, ώ τάν, τοϋ νόμου λέγοντος έναργώς, ώς 
είπερ τις έλοιτο πληρούν εύχάς καί ολοκαυτώματα, εί μέν αμνόν 
καταθύοι, όέκατον μεν τοϋ οίφί σεμιδάλεως, οίνου όέ καί έλαίον 
το τέταρτον τοϋ ΐν (μέτρα όέ οΐμαι ταυτί κατά γλώτταν Εβραίαν) 

5 ττροσεπαγέτω τω θυμιάματι- ε ί όέ κριός εϊη, φησίν, έν πλεονασμώ 
τά επόμενα, τουτέστι, τό τρίτον τρίτου γάρ έν μείοσι, τό ώς έν 
τετάρτω μέτρον. Μόσχον όέ άναφερομένον, σεμίόαλίς τε καί τά 
λοιπά τοϋ τρίτον πάλιν έπέκεινα, καί έν ήμίσει λοιπόν.

ΚΥΡ. Έπνθόμην τίονν τοϋτόγε; 
ίο ΚΥΡ. Οΐσθα όέ πον πάντως ότι ζωής μέν τύπος ή  έκ πυρών 

σεμίόαλίς, ίλαρότητοςόέ τό έλαιον γέγραπται γάρ, ότι «Τοϋ ίλα- 
ρύναι πρόσωπον έν έλαίω». Εύφρασίας ό ι τής νοητής, τής άνω
θεν καί διά τοϋ Πνεύματος, σημεΐον, ό οίνος «Οίνος», γάρ φησιν, 
«ευφραίνει καρόίαν άνθρώπου».

15 ΠΑΛΑ. Συνίημι.
ΚΥΡ. Ούκοϋν άναλόγως, οΐς αν τις καρποφορήσειε, καί ή 

τής ζωής έπιχορηγία παρά Θεοί1 συν ίλαρότητι καί εύφρασία. 
Κ αί ον όήπον φαμέν, ώς έν γε τω ζήν, ήτοι τω ζωοττοιεϊσθαι πα
ρά Θεοϋ τό μεΐζον, ή  μεΐον. Λήρος γάρ τοϋτο. Ζωήν όέ λέγοντες, 

20 την έν γε τω ζήν λαμπρότητά φαμεν, καθ' ήνόμ έν τιςτνχόνύπε- 
ρέξει τοϋ όεΐνος ό όέ αύ έν μείοσι μέν, ή  έν οις αν εΐεν έτεροι. 
Πλήν ονκ έξω τιμής τε καί όόξης «Ά στήρ γάρ άστέρος διαφέρει 
έν όόξη». Είκών ονν άρα κάνθάόε τής ώς έν εύκλεια ζωής των 
άγιων, ή  των θυμάτων διαφορά, τή τών επομένων ποσότητι, τό 

25 τής εύκλειας ήμΐν καταγράφονσα μέτρον. "Οτι όέ έμελλαν ο ί έξ 
εθνών, όμοϋ τοΐς έξ αίματος ’Ισραήλ, τοϊς τοϋ Σωτήρος ζνγοϊς 
ύπενεγκεΐν τον αύχένα, καί διά τών αύτών ίέναι θυσιών καί πνευ
ματικών ευδοκιμήσεων παρέόειξε προσθείς, ούχ έτέροις όεΐν τον 
προσύλητον κεχρήσθαι νόμοις. Μ ία γάρ ή πάντων οδός εις οί-

40. Ψαλμ. 103,15.
41. Ό π.π.
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ΚΥΡ. Δεν άκοϋς λοιπόν, φίλε μου, τό νόμο πού μιλά καθαρά, δτι, 
άν θέλει κάποιος νά εκπληρώσει τάμα του ή νά προσφέρει ολοκαύ
τωμα, άν θυσιάσει άρνί, πρέπει νά προσθέσει στη θυσία καί ένα δέ
κατο του οΐφί σιμιγδάλι, ένα τέταρτο του ΐν κρασί καί λάδι (τό οΐφί 
καί τό ΐν είναι, νομίζω, μέτρα ποσότητας σιήν εβραϊκή γλώσσα). "Αν 
τό θυσιαζόμενο, λέγει, είναι κριάρι, τά επακόλουθα τής θυσίας θ1 
αυξηθούν, θά προσφερθεΐ δηλαδή ένα τρίτο· γιατί τό τέταρτο είναι 
λιγότερο από τό τρίτο. Κι δταν προσφέρεται μοσχάρι, τό σιμιγδάλι 
καί τά ύπόλοιπα θά είναι περισσότερα άπό τό ένα τρίτο- θά είναι τότε 
τόμισό.

ΠΑΛΑ. Τό άκουσα. ’Αλλά τί σημαίνει αύτό;
ΚΥΡ. Γνωρίζεις βέβαια οπωσδήποτε, δτι τύπος τής ζωής είναι τό 

σιμιγδάλι άπό τό σιτάρι, καί τύπος τής ίλαρότητας είναι τό λάδι. 
Γιατί έχει γραφεί- «Νά κάνεις ίλαρ·; τό πρόσωπό σου, άλείφοντάς το 
με λάδι»·". Τής νοητής ευφροσύνης, τής ούράνιας, καί πού μάς δίνε
ται μέσω τού Πνεύματος, τύπος είναι τό κρασί. Γιατί λέγει- «Τό κρασί 
ευφραίνει τήν καρδιά του άνθρώπου»41.

ΠΑΛΑ. Τό γνωρίζω πολύ καλά.
ΚΥΡ. 'Επομένως, ανάλογα μέ τούς καρπούς πού θ” άποδώσα κα

νείς, θά είναι καί ή έπιχορήγηση τού Θεοϋ ατή ζωή με ίλαρότητα καί 
εύφροσύνη. Καί δεν λέμε βέβαια, δη ατή ζωή, δηλαδή ατή ζωοποίη
σή μας άπό τον Θεό, ύπάρχει τό μεγαλύτερο ή τό μικρότερο. Γιατί 
αύτό είναι φλυαρία. "Οταν λέμε ζωή, εννοούμε τή λαμπρότητα τής 
ζωής, κατά τήν όποια ό ένας θά ξεπεράσει τον άλλο, καί ό άλλος πάλι 
θά είναι κατώτερος άπό άλλους, ή στή θέση πού θά είναι καί άλλοι. 
“Οχι όμως χωρίς τιμή καί δόξα- γιατί λέγα- «Τό ένα άστέρι διαφέρει 
στή λάμψη άπό τό άλλο αστέρι»42. “Εχομε λοιπόν κι εδώ εικόνα τής 
λαμπρής ζωής τών άγιων μέ τή διαφορά τών θυμάτων, πού με τήν 
ποσότητα τών προστιθέμενων καταγράφει τό μέτρο τής δόξας μας. 
Καί δτι οί έθνικοί έπρόκειτο μαζί μέ τούς έξ αίματος ’Ισραηλίτες νά 
σκύψουν τον τράχηλό τους στό ζυγό τού Σωτηρα καί νά κάνουν τις 
ίδιες θυσίες καί νά έπιτύχουν τις ίδιες πνευματικές προόδους, τό έδα- 
ξε προσθέτοντας, δτι δεν πρέπει ό ξένος νά ύπόκειται σε άλλους νό
μους. Γιατί ό δρόμος είναι ένας γιά όλους, πού όδηγά στήν οίκειότη-

42. Α’ Κορ. 15,41.



κειότητα τήν ώς πρός Θεόν καί Πατέρα■ καί εστιν αντί] Χριστός. 
Ώ ς γάρ ό θεσπέσιος εφη Πέτρος, «Ονκ εστιν δνομα ετερον υπό 
τόν ουρανόν, τό όεόομένον έν άνθρώποις έν φ  όεϊ σωθ?]ναι η
μάς».

5 ΠΑΛΛ. Ώ ς άριοτά τε ήμϊν καί εντέχνως άγαν ό λόγος εχει
ΚΥΡ. "Οτι γάρ ψενδοεπήσομεν ήκιστά γε, διαφόρους είναι 

όιαβεβαιούμενοι τους της εύόοκιμήσεως τρόπους άπονεμηθήσε- 
σθαι δέ παρά Θεοϋ τοϊς έκάστου μετροις ίσοστάθμονς τάς αμοι- 
βάς σαφη νιεϊλεγων καί ό  σοφώ τατος Παϋλος «Ο σπειρών φειόο- 

ιομένως, φειδομένως καί θερίσει· καί ό απείρων έτΐ εύλογίαις, επ' 
εύλογίαιςκαί θερίσει». Προανακεκράγει όέιω υ καί ό Ααβίό- «Καί 
άνταποδώσει μοι Κύριος κατά την δικαιοσύνην μου, καί κατά την 
καθαριότητα τών χειρών μ τν  άνταποδώσει μοι». * Η  γάρ ούχέτέ- 
ραν είναι φης την Παύλου, φέρε είπεΐν, δικαιοσύνην, παρά την 

15 ότονούν τών οϋπω τοσούτων, όποιος περ άν ήμϊν ύπαρχων νοοϊτο 
(πρός αλκήν δέ φημι τήν πνενματικήν), ώς άνακραγεΐν δύνασθαι 
σαφώς «Έμοί δέ μή γένοιτο καυχάσθαι, είμ ή  έν τω σταυρφ τού 
Χριστού, δ ί ου έμοί κόσμος έσταύρωται, κάγώ τω κόσμω»;

ΠΑΛΛ. Πάννμένουν.
20 ΚΥΡ. Τ ί δέ; ούχ έτέραν είναι δώσσμεν τήν καθαριότητα τών 

χειρών Ίωάννον, παρά τήν έτερον, τού πρός αρχήν άναθρώσκον- 
τσς πολιτείας εύαγγελικής;

ΠΑΛΛ. Αώσομεν πώς γάρ ου;
ΚΥΡ. Ειτα είπε μοι, δίκαιος ών ό τών όλων κριτής, ταϊς τών 

25 άγιων ευδόκιμη σεσι σύνόρομόν τε και είοάπαν έμφερή παρ’ ημών 
έξαιτήσει τήν δικαιοσύνην, ήγονν όοκιμάσας τηςένούσης ήμϊν εύ- 
σθενείας τό μέτρον, ούδέν ών άν τις εχοι και δύναιτο κατορθούν, 
έξαιτήσει πλεΐον;

ΠΑΛΛ. Οντω φημί και αυτός οντω γάρ εφασκεν ό  Χριστός, 
30 ότι, «ΤΩ πολύ παρέθεντο, πολύ ζητήσουσι παρ’ αύτοϋ» · Αήλον δέ 

δτι καί τό εμπαλιν αληθές βραχύ γάρ πον πάντως παρά τού τό 
ελαττον είληφότος.
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τα μέ τόν Θεό καί Πατέρα, κι αύτός είναι ό Χριστός. Γι,ατί, δπως είπε 
ό θεσπέσιος Πέτρος, «Δεν υπάρχει κάποιο άλλο όνομα κάτω άπό τόν 
ουρανό πού έχει δοθεί ατούς άνθρώπους καί πού πρέπει νά σωθούμε 
μ’ αύτό»43.

ΠΑΛΑ. Πόσο αριστοτεχνική είναι ή έκθεση.
ΚΥΡ. “Οτι βέβαια δεν θά πούμε καθόλου ψέματα, διαβεβαιώνο- 

ντας δτι είναι διάφοροι οΐ τρόποι τής ευδοκίμησης, κι δτι θ’ άπσνε- 
μηθούν άπό τόν Θεό οΐ αμοιβές ίσόβαθμες πρός τά μέτρα τού καθε- 
νός, θά μάς τό διασαφηνίσει ό σοφώτατος Παύλος λέγοντας· «“Ο
ποιος σπέρνει μέ τσιγκουνιά, θά έχει λίγη σοδειά· κι δποιος σπέρνει 
μέ άπλοχεριά, ή σοδειά του θά είναι ύπεράφθονη»44. ’Αλλά καί ό 
Δαβίδ διακήρυξε παλαιότερα κάπου· «Θά μού άνταποδώσει ό Κύ
ριος σύμφωνα μέ τά έργα άρετης μου, καί σύμφωνα μέ τήν καθαρό
τητα τών χεριών μοι θά είναι ή ανταπόδοση πού θά λάβω»45. "Η νο
μίζεις πώς δέν είναι, γιά παράδειγμα, ή δικαιοσύνη τού Παύλου 
ανώτερη άπό όποιου δήποτε άπό αύτούς ποΰ δέν είναι ακόμα τό ίδιο 
μ’ αυτόν μεγάλοι, δπως έμεϊς τόν φανταζόμαστε (εννοώ ώς πρός τήν 
πνευματική δύναμη), ώστε νά μπορά νά διακηρύξει μέ σαφήνεια, 
«"Οσο γιά μένα εύχομαι νά μη συμβέΐ νά καυχηθώ γιά τίποτε άλλο, 
παρά μόνο γιά τόν σταυρό τού Χριστού, χάρη στόν όποιο ό κόσμος 
έχει σταυρωθεί ώς πρός εμένα καί έγώ ώς πρός τόν κόσμο»46;

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. Τί πάλι; δέν θά δεχθούμε δτι ή καθαρότητα τών χεριών τού 

’Ιωάννη είναι ανώτερη άπό τού άλλου, πού μόλις άρχίζει τόν ευαγγε
λικό τρόπο ζωής,

ΠΑΛΑ. Θά δεχθούμε- πώς δηλαδή όχι;
ΚΥΡ. ’Επίσης πές μου- όντας δίκαιος ό κριτής τών όλων, δέν θά 

ζητήσει άπό έμάς νά είναι ή αρετή μας παράλληλη καί όμοια μέ τήν 
ευδοκίμηση τών άγίων, δηλαδή, άφού έξετάσει τό μέτρο τής δυνατό
τητάς μας, δέν θά ζητήσει τίποτε περισσότερο άπό όσα έχει καθένας 
καί δσα μπορεΐ νά κατορθώσει.

ΠΑΛΑ. Αύτό λέγω καί έγώ. Αύτό βέβαια έλεγε καί ό Χριστός 
«Σ’ όποιον δόθηκαν πολλά, πολλά καί θά τού ζητηθούν»47. Καί είναι 
φανερό δτι άληθεύει καί τό άντίθετο· θά ζητηθεί δηλαδή οπωσδήπο
τε λίγο άπό αυτόν πού έλαβε τό λιγότερο.



ΚΥΡ. Ά  θρει δη συν τό χρήμα έν νόμω γραφόμενον, καί άνα- 
λόγω ς τοϊς έκαστου μέζροις, τά παρ’ αύτοϋ ζητοϋντα Θεόν. "Η
μερό τη το ς  όέ τής επέκεινα λόγου καί φιλανθρωπίας υπάρχων 
πηγή καί γένεσις, άποτιέμπεται μέν ούόένα τών όιά πίστεωςπροσ- 

5 όεόραμηκότων αύτώ, τιροσίεται όέ μεθ" ών άν έκαστος έχοι, καί 
όωροφορίας δέχεται πνευματικός, τό ισχύος επέκεινα παραιτούμε
νος πανταχή. ’Έχει όέ ούτως ήμΐν ό έπί τώόε νόμος, έν τώ Λευϊτι- 
κώ· «Και έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν, λέγω ν Λάλησον τοΐςυίοΐς 
Ισραήλ, καί έρεϊς αύτοΐς Ά  νθρωπος ός άν ενξηται εύχήν ώστε 

ίο τιμήν τής ψυχής αύτοϋ τώ Κυρίω, έσται ή τιμή τοϋ άρσενος από 
εικοσαετούς έως έξηκονταετοϋς έσται αύτοϋ ή τιμή πεντήκοντα 
όίόραχμα αργυρίου τώ σταθμφ τώ άγίω, τής όέ θηλείας έσται ή 
συντίμησις τριάκοντα όίόραχμα. Έάν όέ άπό πενταετούς έως ε^'ο- 
σι έτών, έσται ή τιμή τοϋ άρσενος είκοσι όίόραχμα, τής όέ θηλείας 

15 όέκα όίόραχμα. ’Από όέ μηνιαίου έως πενταετούς, έσται ή τιμή τοϋ 
άρσενος πέντε δίδραχμα αργυρίου, τής όέ θηλείας τρία όίόραχμα 
αργυρίου. Έάν όέ από έξηκονταετών καί επάνω, έάν μέν άρσενη, 
έσται ή τιμή αύτοϋ πέντε καί όέκα όίόραχιια αργυρίου- έάν όέ θή- 
λεια, όέκα όίόραχμα αργυρίου- έάν όέ ταπεινός ή  τή τιμή, στήσεται 

20 εναντίον τοϋ ίέρέως καί τιμήσεται αύτόν ό  ίερενς καθάπερ ισχύει 
ή χειρ τοϋ εύξαμένον, οϋτω τιμήσεται αύτόν ό  ίερεύς». Προσίεσαν 
μέν γάρ τινες, έαυτούς εις άγιασμόν καί άνάθημα καταγράφοντες 
τώ Θεω, καί άνατιθέντες άσμένως τήν τώ νόμω όιωρισμένην τών 
διδράχμων ποσότητα Ε ί όέ όή τις είη τών ού λίαν εύσθενών, 

25 ήγουν τών άσημοτέρων, ούκέτι μέν κατά νόμους ή έκτισις ήν. 
Αοκιμάζοντος όέ τοϋ κατά καιρούς ίερατεύοντος, όφλημά τι τοϊς 
αύτοϋ μέτροις τό ίσοπαλές ώρίζετο.

Α  υτη μέν ούν ή έμφανεστέρα τοϋ γράμματος άφήγησις καί 
έννοια, άναμνήσαι όέ όεΐν άναγκαΐον ύπολαμβάνω τούς τοϊς ίε- 

30 ροϊς προσεόρεύοντας λόγοις ότι μάλιστα φιλομαθώς, ώς τοϊς 
Φαρισαίοις ποτέ προσελάλει Χριστός, καί ταυτησί σαφώς τε καί 
ένεργώς όιεμέμνη το τής εντολής Ο ί μέν γάρ εις έξίτηλόν τινα καί 
ούχί τώ νόμω όιεγνωσμένονμεθορμισάμενοι 6ίον, καί διδάσκοντες
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ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν τό πράγμα αυτό τυπούμενο άπό τό νόμο, 
καί δτι ό Θεός ανάλογα με τή δυνατότητα του καθενός ζητά τά άνά- 
λογα άπό αύτόν. Κι έπειδή είναι πηγή καί άρχή τής πέρα άπό τό 
λόγο καλωσύνης καί φιλανθρωπίας, δεν διώχνει κανένα άπό όσους 
προστρέχουν σ’ αυτόν με τήν πίστη, άλλά δέχεται τον καθένα με ό,τι 
διαθέτει, καί προσφορές δώρων πνευματικών δέχεται, καί σέ κάθε 
περίπτωση δεν ζητά αυτό πού είναι πέοα άπό τή δύναμη. Ό  οχετικός 
νόμος διατυπώνεται στο Λευϊτικό ώς έξής· «Μίλησε ό Κύριος στον 
Μωυσή καί του είπε- Μίλησε στούς ’Ισραηλίτες καί πές τους· «"Ο
ποιος έκανε τή ζωή του τάμα στόν Θεό, ή τιμή τής ζωής του γιά τον 
Κύριο θά είναι, γιά τον άνδρα άπό είκοσι ώς έξήντα χρονών πενήντα 
άσημένια δίδραχμα σύμφωνα με τά ζύγια πού ισχύουν στο ναό, ενώ 
ή τιμή τής γυναίκας θά είναι τριάντα δίδραχμα. "Αν είναι άπό πέντε 
εως είκοσι ετών ή τιμή του άγοριοΰ θά είναι είκοσι δίδρ* χχμα, καί του 
κοριτσιού δέκα δίδραχμα. ’Από ενός μηνός εως πέντε ετών ή τιμή τού 
άγοριοΰ θά είναι πέντε δίδραχμα άσημένια, καί τού κοριτσιού τρία 
άσημένια δίδραχμα. ’Από έξήντα χρόνων καί άνω, άν είναι άνδρας ή 
τιμή του θά είναι δεκαπέντε άσημένια δίδραχμα, ένώ άν είναι γυναί
κα δέκα άσημένια δίδραχμα. Ά ν  όμως είναι φτωχός καί δεν μπορεϊ 
νά καταβάλει τήν τιμή αύτή, θά παρουσιασθεΐ στόν ιερέα, καί ό ιερέ
ας θά όρίσα τήν τιμή σύμφωνα μέ τήν οικονομική δυνατότητα εκεί
νου πού έκανε τό τάμα- έτσι ό ιερέας θά όρίσα τήν τιμή του»48. Προσ
έρχονταν δηλαδή μερικοί καί γράφονταν πρός αγιασμό καί άφιέρω- 
ση στόν Θεό καί έδιναν πρόθυμα τον άριθμό τών διδράχμων πού 
όριζε ό νόμος. Ά ν  όμως κάποιος δεν ήταν άπό τούς πολύ δυνατούς, 
ήταν δηλαδή άπό τούς φτωχότερους, ή έξαγορά δέν γινόταν τότε 
σύμφωνα μέ τά ορισμένα άπό τού ς νόμους. Άφοΰ τσν έξέταζε ό ιερέ
ας πού συνέβαινε τότε νά ιερατεύει, όριζε την οφειλή του ανάλογη μέ 
τις δυνάμεις του.

Αύτή λοιπόν είναι ή φανερή εξήγηση καί ή έννοια τών γραφό
μενων. Θεωρώ όμως άναγκαΐο νά ύπανθυμίσω σ’ αύτούς πού μελε
τούν μέ πολλή φιλομάθεια τά ιερά λόγια, ότι κάποτε ό Χριστός μι
λούσε στούς Φαρισαίους καί άνέφερε φανερά καί καθαρά αύτή τήν 
εντολή. Οί Φαρισαίοι λοιπόν, άκολουθώντας ζωή άνάξια καί μή 
καθοριζόμενη άπό τό νόμο, καί περιλαμβάνοντας σέ όσα δίδασκαν
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διδασκαλίας εντάλματα άνθρώττων, κατά τό γεγραμμένον, προσ- 
ίεσαν λέγοντες, «Α ιατί ο ίμαθητα ί σου παραβαίνουσι την εντο
λήν των πρεσβυτέρων; Ον γάρ νίπτονται τάςχεϊρας όταν άρτον 
έσθίονσι». Παραχρήμα όέ πρός αυτούς όΣω τήρ■ «Αιατίκαι ύμείς 

5 παραβαίνετε τήν έντολήν τού θεού; Ό  γάρ Θεός είπε, Τίμα τον 
πατέρα σου κα'ι τήν μητέρα σου, ϊνα εν σοι γένηται- ύμείς όέ λέγε
τε, "Ος έάν ευψ  τω πατρί αύτοϋ καί τη μητρί αύτοϋ, Αωρον ό  έάν 
έξ  έμοϋ ώφεληθης, ον μή τιμήσει τον πατέρα αύτοϋ κα ί τήν 
μητέρα· καί ήκνρώσατε τήν έντολήν τοϋ Θεοϋ όιά τήνπαράόοσιν 

ίο ύμών». Έρασιχρήματοι μέν γάρ καί φιλοκερδείς άγαν δντες ο ί 
Φαρισαίοι, πλείστονςμέν όσους όράν έπεθύμονν πρός τήν κατά 
νόμον ίόντας άπογραφήν, ϊνα δή σφίσιν άδρύνο/το τά βαλάντια, 
τά παρ’ έκάστον των προσιόντων απλήστω χειρί σνλλέγονσιν. 
Ά λλ’ ήν είκός άναόύεσθαί τινας τήν άπογραφήν, δκνον πρόφα- 

15 σιν έχοντες ονκ άγεννή τήν πτωχείαν, καί τόγε δή χρήναι δεΐν 
γηροκομεϊν πατέρας ήγονν καί μητέρας, έξ ων αύτοί καί ον σύν 
ίδρώτι βραχείπορίσαιντο-μόλις ταντίμαθόντες ο ί άλιτήριοι 
Φαρισαίοι, προντρεπον ετοίμους ίέναι πρός τήν άνάθεσιν, ον τά 
είκότα φρονοϋντεςέτι, καί τό νόμω δοκοϋν έχτετιμηκότες, τό άπο- 

20 περαίνειν ευ μάλα, φημί, τήν εις γονέας αιδώ, καί φειδοϋςμετα- 
ποιεΐσθαι τής εις αυτούς, έρρώσθαι δέμάλλον έπιφωνοϋντας ήδη 
πως, τά νενομισμένα πληρούν. ’Επειδή γάρ έγκλημα καί γραφή 
κατά νόμους ήν τό σφετερίοασθαί τι τών εις δόξαν Θεοϋ προσε- 
νηνεγμένων, δώρον δέ ήν όνομα τοΐς άναθήμασιν, έδίδασκον λέ- 

25 γειν έξαιτονσι τάς έπικουρίας τοϊς γεγεννηκόσι · «Αωρον ό  αν έξ 
έμοϋ ώφεληθής», τουτέστιν, όπερ αν σοι δώην έγώ, τοϋτό έστιν 
ανάθημα, καί λελυπηκώς ϊσθι τοι τον νόμον, τά εις δόξαν Θεοϋ 
παρακλέττω ν καί άνοσίωςλαμβάνουν. Άκαταιτίατον δέ τήν εις 
γονέας άπανθρωπίαν διεβεβαιοϋντο ύπάρχειν, ο ί τών αίσχίστων 

30 αύτοϊς εύρημάτων είσηγηταί, Θεφ μάλλον άναθεϊναι τά όντα 
κατά τον νόμον ήρημένοις. Τοϋτο, οιμαι, έστί τό, «”Ος άν εΐπη τω

49. Ματθ. 15,2.
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εντολές ανθρώπων, σύμφωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί, πλησίασαν 
καί ρώτησαν «Γιατί οί μαθητές σου παραβαίνουν τήν παράδοσή 
τών προγόνων μας Γιατί δέν πλένουν τά χέρια τους προτού νά φά- 
γουν»49. Αμέσως τότε απάντησε ό Σωτήρας· «Γιατί καί εσείς παρα
βαίνετε τήν εντολή τοϋ Θεοΰ; Γιατί ό Θεός είπε, 'Νά τιμάς τόν πατέ
ρα καί τήν μητέρα σου, γιά νά σου βγει σέ καλό σου. Ένώ έσείς λέτε· 
‘Όποιος πει στον πατέρα του καί στή μητέρα του, αύτό πού μπορέΐς 
νά ωφεληθείς άπό εμένα τό εχω κάνει δώρο στό ναό, άπαλλάσσεται 
άπό τήν ύποχρέωση νά βοηθήσει τόν πατέρα του καί τή μητέρα του. 
Έτσι ακυρώσατε τήν εντολή του Θεοΰ μέ πρόσχημα τήν παράδοσή 
σας»50. ’Οντας ύπερβολικά φιλοχρήματοι οί Φαρισαίοι καί άγαπώ- 
ντας τά κέρδη, έπιθυμοΰσαν νά βλέπουν πάρα πολλούς νά προσέρχο
νται στήν σύμφωνη μέ τό νόμο άπογραφή, γιά νά φουσκώνει τό βα
λάντιό τους καί νά μαζεύουν μέ αχόρταγ α χέρι άπό τόν καθέναν πού 
προσερχόταν. ’Αλλά φυσικό ήταν V άναβάλλουν μερικοί τήν άπο
γραφή, έχοντας όχι ψεύτικη δικαιολογία τή φτώχεια τους, καί τό ότι 
έπρεπε νά γηροκομοϋν τόν πατέρα ή τή μητέρα τους, άπό τούς οποί
ους αύτοί άποκόμιζαν κέρδος καί μέ όχι λίγο κόπο. Μόλις τά μάθαι
ναν αύτά οί αλιτήριοι Φαρισαίοι, τούς παρακινούσαν νά είναι πρό
θυμοι γιά τήν αφιέρωσή τους, καί μή φρονώντας τά κοινώς αποδε
κτά, περιφρσνοΰσαν τήν εντολή του νόμου, έννοώ τό νά εφαρμόζεται 
μέ συνέπεια ό σεβασμός πρός τούς γονείς καί νά αναλαμβάνεται ή 
φροντίδα γι’ αύτούς, άλλά κατά κάποιο τρόπο έγκατέλειπαν τήν 
έκπλήρωση όσων ό νόμος όριζε. ’Επειδή δηλαδή ήταν άξιο κατηγο
ρίας, σύμφωνα μέ τό νόμο, τό νά οίκειοποιηθέϊ κανείς κάτι άπό όσα 
είχαν προσφερθεί γιά τή δόξα τού Θεού, ονόμαζαν τά άφιερώματα 
δώρα καί συμβούλευαν νά λένε στους γονείς τους πού ζητούσαν τή 
βοήθειά τους· «Αύτό πού ζητάς νά ωφεληθείς άπό έμένα είναι δώ
ρο», δηλαδή, αύτό πού θά σου δώσω, αύτό είναι αφιέρωμα στόν Θεό, 
καί νά ξέρας θά παραβιάσεις τό νόμο ύποκλέπτοντας καί άφαιρώ- 
ντας κατά τρόπο άνόσιο όσα αφιερώθηκαν πρός δόξα τού Θεοΰ. 
Διαβεβαίωναν οί εισηγητές αύτών τών αισχρότατων σοφισμάτων, 
ότι ή σκληρότητα πρός τούς γονείς δέν είχε καμμιά ένοχή, έπειδή 
προτίμησαν νά αφιερώσουν, σύμφωνα μέ τό νόμο, τήν περιουσία

50. Ματθ. 15,3-6.



376 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

πατρί αντοϋ ή τήμητρί αντοϋ, Λώρον δ  εάν έξ έμοϋ ώφεληθής, ον 
μή τιμήσει τον πατέρα αντοϋ ή τήνμητέρα αντοϋ». Έξέστω γάρ 
όή τόμή τιμάν πατέρα, μήτεμήν αίόώ ποιεϊσθαι μητρός, τοΐςλέ- 
γονσι■ «Λώρον δ  άν έξ έμοϋ ώφεληθής», τοϋι? εοτιν, δπερ άν σοι 

5 όούς, ώφελήσαιμι τυχόν, τοϋτο θειον έοτι όώρον, και των ιερών 
άναθημάτων έση κλοπεύς.

ΠΑΛΛ. Όρθώς τε καί άληθώς είρήσθαίφημι.
ΚΥΡ. \Επειδή όέ ό τής Ιστορίας ήμϊν ονκ άσνμφανώς έχει 

λόγος, ϊωμεν επί τά πνευματικά, καί τής τών αισθητών έπέκεινα 
ίο θεωρίας άψώμεθα.

ΠΑΛΛ. "Ιωμεν.
ΚΥΡ. "Εκαστο -ημών, ώ Παλλάόιε, τών έν πίστει δεόικαιωμέ- 

νων και ηγιασμένων έν Πνεύματι, ίερόν άνάθημα γέγονε τώ Θεω, 
όφείλομεν δέ τώ Χριστώ τήν οίκείαν ζωήν έκαστος. 'Ω ς γάρ ό 

15 θεσπέσιος έφη Παϋλος, «Τιμής ήγοράσθημεν, καί ονκ έσμεν 
έαντών», καί, «Εις υπέρ πάντων άπέθανεν, ινα ο ί ζώ ντεςμηκέτι 
έαντοΐς ζώσιν, αλλά τώ υπέρ αυτών άαωθανόντι καί έγερθέντι». 
Κατεκτήσατο γάρ ήμάς ό ί έαυτοϋ τώ θεφ  καί Πατρί, τιμήν ώοτιερ 
τινά καταθείς τήν ύπέρ ημών, τό ίδιον αίμα. Προσίεμεν συν άρα τώ 

20 πάντων Σωτήρι Χριστώ όιά πίστεως καί αγιασμού, τών εις ήμάς 
παρ’ αντοϋ γεγονότων, προσάγοντες τήν άντέκτισιν, τής έν ευσε
βείς ζωής τήν άνάθεσιν. ’Α λλά διάφορος καί ονχ εις νοοΐτ? άν 
ύπάρχειν, καί μάλα εικότως, τής προσαγωγής ό τρόπος. Ο ίμεν 
γάρ ούκ άγαν ενσθενώς ο ί δέ θερμοτέραις ώσπερ προθυμίαις εις 

25 τούτο όιάττονσιν, και σφριγώση όιανοίρ. καί νώ όιεγηγερμένω καί 
αχμαιοτάταις όρμαΐς ϊενται ττρός κατόρθωσιν, ών άν όεήση πλη
ρούν καί άποπεραίνειν όύνασθαι τό αν τώ όοκοϋν. Ειεν δ’ άν ον- 
τοι, κατά γε  τό έκ τής ιστορίας νττοδηλούμενον, ο ί άπό εικοσαε
τούς καί έως έξήκοντα έτους· άνέρχεται μέν γάρ έως έξηκοστοϋ 

30 λοιπόν έτονς, ενσθενές είναι τό σώμα, καί έν τοΐς όκμαιοτάτοις

51. Α  Κορ. 7,23.
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τους στόν Θεό. Αυτό νομίζω σημαίνει τό, «“Οποιος πει στον πατέρα 
του ή στη μητέρα του, Είναι δώρο στόν Θεό αυτό πού θέλεις νά ωφε
ληθείς από εμένα, δέν έχα την υποχρέωση νά τιμήσει τον πατέρα του 
ή τή μητέρα του». "Ας έπιτραπεΐ λοιπόν ή μή άπόδοση τιμής στόν 
πατέρα καί ή στέρηση σεβασμού στή μητέρα σ’ αυτούς πού λένε, 
«Είναι δώρο αυτό πού θέλεις νά ώφεληθεϊς άπό έμενα»· δηλαδή, 
«ό,τι τυχόν σου δώσω καί ώφεληθεϊς, αυτό είναι θειο δώρο καί θά 
γίνεις κλέφτης τών ιερών άφιερωμάτων.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ ότι τό πράγμα ειπώθηκε ορθά καί άληθινά.
ΚΥΡ. ’Αφού διασαφηνίσθηκε ή Ιστορία, άς προχωρήσομε στο 

πνευματικό μέρος καί άς άσχοληθούμε μέ τήν πέρα άπό τά αισθητά 
θεωρία.

ΠΑΛΑ. "Ας προχωρήσομε.
ΚΥΡ. Καθ^ας άπό εμάς, Παλλάδιε, πού εγομε δικαιωθεί μέ τήν 

πίστη καί έχομε άγιασθεΐ μέ τή χάρη τού Πνεύματος, γίναμε Ιερό 
άφΓ^ώ|Μ~στον Ο&οΤκάί ο καθένας μας. οφείλει τή ζωή του στόν 
Χριστό. Γιατί, όπως είπε ό θεσπέσιος Παύλος, «Δόθηκε άντίτιμο γιά 
την έξαγορά μας, καί δέν ανήκομε στον έαυτό μας»51, καί, «Πέθανε 
ένας γιά χάρη όλων, ώστε, όσοι ζοΰν, δέν μπορούν πιά νά ζούν γιά 
τον έαυτό τους, άλλά γιά έκείνον πού πέθανε κι άναστήθηκε γι’ αύ- 
τούς»52. Μάς απέκτησε μέ τόν ϊδιο τον έαυτό γιά νά μάς προσφέρει 
στόν Θεό καί Πατέρα, καταβάλλοντας σάν κ^(χο^άγτίτιμο γιά μάς 
τδ ΐδιο του τό αίμα. Προσερχόμαστε έπομένως στόν Σωτήρα τών 
ολωνΧριστό με τήν πίστη καί τον άγιασμό, προσφέροντας ώς άντι-| 
καταβολή γιά όσα έχα κάνει γιά μάς τήν άφιέρωση της εύσεβοΰς| 
ζωής μας. ’Αλλά ό τρόπος τής προσαγωγής μας μπορά νά νοείται όχι- 
ενας, άλλά διαφόρων ειδών, καί πολύ εύλογα. Γιατί άλλοι όχι μέ 
πολύ μεγάλη δύναμη, κι άλλοι μέ πιο έντονη έπιθυμία όρμοΰν σ’ αύ- 
τό καί ρίχνονται μέ σφριγηλό πνεύμα καί ψυχή άγρυπνη καί όρμή 
πανίσχυρη στήν προσπάθαα νά κατορθώσουν όσα χρειάζονται νά 
πραγματοποιήσουν καί νά μπορέσουν νά φέρουν σε πέρας αυτό πού 
είναι ευάρεστο στόν Θεό. Αυτοί θά μπορούσαν νά είναι, σύμφωνα μέ 
τήν ύποδήλωση τής Ιστορίας, όσοι είναι άπό είκοσι εως έξήντα ετών. 
Γιατί έξακολουθεϊ ώς τά έξήντα τό σώμα νά είναι δυνατό καί νά εχει

52. Β' Κορ. 5,15.
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κινήμασι. Βέδηκε δέ ήδη καί έρρωταί πως ό νοϋς, καίμάλα έπιτη- 
δείως έχει πρός παραδοχήν, ών άν έλοιτο μαθεϊν. 'Ο δε είδώς τό 
πλάσμα ημών, κατά τό γεγραμμένον, έγνω πον πάντως τοιάνδε 
τινά καί έν ψνχμϊς ηλικίαν. Έ ξ ομοιώσεων γάρ ό λόγος των σωμα- 

5 τικών διέρπει που πάντω ςέπί τά νοητά Εϊτ? ονν άρσεν εϊη τυχόν, 
εΐτ’ ονν θήλεια, της νοη της ηλικίας έν άκμαΐς έτι κείμενοι, προσκο- 
μιζόντων τά ώρισμένα, τουτέοτιν άρσην ώς έν διδράχμοις πεντή- 
κοντα τόν άρτίως έχοντα, καί ότι μάλιστα τελεώτατον, της πνευ
ματικής λατρείας καρπόν, ός διά των έπτάκις έπτά πρός λήξιν 

ίο ήδη την άνωτάτω καί εις τελειότητα μεμαρτυρημένος όράται σα
φώς. Ή δ έγε θήλεια πάλιν, ώς έν διδράχμοις τριάκοντα-μεϊονμέν 
γάρ ή τό άρσεν ευδοκιμεί, προσκομίζει δή ονν όμως ώς κατ' ιδίαν 
φύση όν έν τελειότητι καί πόνω καρπόν, ώς διά τριών δεκάδων 
υποδηλαύμενον. 'Ο δε από πενταετούς καί έως εικοσαετούς, είμέν 

15 άρσεν εϊη διδράχμων είκοσι ποιείται κατάθεσιν, ε ί δέ γε θήλεια 
δέκα Έ κ πέντε γάρ, οΐμαι, καί μόλις ετών, άρχεταίπω ς ό νοϋς 
άναμύειν ώσπερ εις ούνεσιν, νηπιοπρεπήμέν έτι καί άσθενή, πλήν 
ίοϋσαν ώς έπί τό άμεινον, έπίδοσιν δέ τήν εις τό άείπως εύσθενές 
τό σώμα ποιείται- "Ηού συνιεΐςδλέγω ;

20 ΠΑΛΛ. Καί/Μίλα
ΚΥΡ. Συμμεμέτρη ται μέν ονν ταΐς πνευματικαϊς εύρωστίαις 

καί ό παρ’ έκάοτου καρπός. Κατόπιν δέ πανταχοϋ τό θήλυ τοϋ 
άρσενος, καί έν ήμίσει πολλάκις. "Οτι γάρ τό σκεύος άσθενές με- 
μαρτύρηκε σαφώς ό θεσπέσιος Παύλος. Λείπεται δέ τής άνδρών 

25 εύφνΐας, καί σιωπρίμέν έν έκκλησίαις. Ού γάρ πεπίατευται λόγον, 
εύσθενές όέ ουτι που πρός κατόρθωσιν αρετής, ώς άν όρώτο 
άρσεν. \Από δέ γε  μηνιαίου, φησί, καί έως πενταετούς, πέντε μέν 
δίδραχμα τό άρσεν, τρία δέ αύ τό θήλυ. Καίτοι τις γένοιτο παρά 
βρεφών ό καρπός; Ούκοϋν πως αρτιγενές έν Χριστώ παιδίον ό 

30 λόγοςήμϊν ύπανίττεται, οΐςκαί τό γάλα πρέπειν εις τροφήν ό ιερός 
έφη Παύλος. Των γάρ άρτι κεκλημένων διά τής πίστεως καί νη- 
πιαζόντων έτι, βραχύς ό καρπός- καί τούτο είόότες ο ί θεσπέσιοι

53. Ψαλμ. 102,14. 54. Α' Κορ. 7,3. Α' Πέτρ. 3,7.
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ακμαίες τις λειτουργίες του. Σταθεροποιήθηκε πίά ό νους καί είναι 
δυνατός καί πολύ κατάλληλος στο να εντυπώνει αύτά πού θέλει νά 
μάθει. Εκείνος όμως πού γνώριζα από τί είμαστε πλασμένοι, σύμφω
να μέ έκεΐνο πού έχει γραφεί53, γνωρίζει οπωσδήποτε, ότι καί στις 
ψυχές ύπάρχει μιά τέτοια ήλικία. Γιατί ό λόγος προχωρεί πρός τά 
νοητά οπωσδήποτε μέ έξομοιώσεις σωματικές. Είτε άνδρας λοιπόν 
είναι τυχόν, είτε γυναίκα, αφού βρίσκεται στήν άκμή τής πνευματι
κής ήλικίας, άς προσφέρουν τά ορισμένα άπό τό νόμο, δηλαδή ό 
άνδρας, σάν σε πενήντα δίδραχμα, τον άρτιο καί όσο γίνεται περισ
σότερο τέλειο καρπό τής πνευματικής λατρείας, ό όποιος μέ τις έπτά 
φορές τό έπτά φαίνεται μέ σαφήνεια ότι έχει τη μαρτυρία γιά την 
ανώτατη ζωή καί γιά την τελειότητα. Ή  γυναίκα πάλι σάν μέ τριά
ντα δίδραχμα, γιατί προκόβα λιγότερο άπό τον άνδρα, προσφέρει 
όμως λόγω τής φύσης της τον τέλειο καρπό του μόχθου της, Λού ύπο- 
δηλώνεται μέ τις τρεις δεκάδες. Ά πό τά πέντε ώς τά είκοσι χρόνια, άν 
είναι άγόρι προσφέρει είκοσι δίδραχμα, ενώ άν είναι κορίτσι δέκα. 
Γιατί μόλις άπό τά πέντε χρόνια, νομίζω, άρχιζα κατά κάποιο τρόπο 
ό νούς V άνοίγεται πρός τη σύνεση, πού είναι άκόμα νηπιακή καί 
αδύνατη, προχωρεί όμως στο καλύτερο καί προκόβει συνέχεια πρός 
ενα ισχυρό σώμα. Ή  μήπως δέν καταλαβαίνας αύτό πού λέγω;

ΠΑΛΛ. Καί πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. Ή  καρποφορία λοιπόν τού καθενός είναι σύμμετρη μέ τις 

πνευματικές δυνάμεις. Γιατί ή γυναίκα ακολουθεί πάντοτε τόν άνδρα 
καί πολλές φορές μένει στά μισά. "Οτι ή γυναίκα είναι αδύνατη, τό 
μαρτυρά μέ σαφήνεια ό θεσπέσιος Παύλος54. Υπολείπεται άπό τόν 
άνδρα ώς πρός τη διάπλαση καί στις συνάξας σωπαίνα. Δέν τής έχα 
έμπιστευθεΐ τό δικαίωμα λόγου, γιατί δέν έχα τή δύναμη γιά νά 
κατορθώσα τήν αρετή, ώστε νά φαίνεται σάν άνδρας. ’Από του ενός 
μηνός μέχρι καί τών πέντε ετών καταβάλλει πέντε δίδραχμα τό αρσε
νικό καί τρία τό κορίτσι. "Αν καί βέβαια τί καρπό μπορούν νά δώ
σουν τά βρέφη; Επομένως ό λόγος κάνα υπαινιγμό γιά αρτιγέννητο 
παιδί στον Χριστό, γιά τούς όποιους λέγα ό ιερός Παύλος ότι τούς 
άρμόζει ώς τροφή τους τό γάλα55. "Οσοι δηλαδή έχουν πρόσφατα 
κληθά μέ τήν πίστη καί είναι άκόμα νήπιοι, είναι λίγη ή καρποφορία

55. Έ6ρ. 5,12. Α' Κορ. 3,2.
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μαθηταζ το ΐςέξ έθνών έπιστέλλονσι, καί τής κλειστής όσης ευαγ
γελικής εντολής δοθείσης παρά Χριστού, φνλάττεσθαι όεϊν από τε 
πορνείας καί πνιχτού καί αίματος. Ταϋτα όέ όρώντας εύπράξειν 
εφασκον. Ον γόρ τοι τοΐς άγαν φορτικοϊς καταβαρύνεσθαι χοή 

5 τον τρνφερόν έτι καί νηπιάζοντα νοϋν. Προσετίθη όέ ό νόμος, 
έξαιτεΐσθαι όεϊν τούς από εξηκονταετούς καί επάνω, άρσενα μέν 
δέκα καί πέντε δίδραχμα, θήλειαν δε δέκα Τό γόρ ήδη νενενκός 
εις τό άναλκίτε και άδρανές ονκ αν γένοιτό πως εν ενκαρπίςι πολ
λή, καθόπερ αμέλει καί τά γηράσκοντα των φυτών, παλαιονμένης 

ίο αντών τής ρίζης, κατοκνούντα φαίνεται πρός τήν ώριμων εκβο
λήν. Ονκοϋν ό  δίκαιος άληθώς καί φιλοικτίρμων Θεός, άναλόγως 
ταΐςέκάστον προθυμίαις καί τή κατά νοϋν έπιτηόειότητι, δέχεται 
τούς καρπούς, οντε τό άναλκι καί άφηβ, . κός έξω τε λόγον τιθείς 
καί άποπέμπων ώς άδρανές, οντε μήν άγέραστον τό εύσθενές άνι- 

15 είς, άνενρύνων όέ ώσπερ τοΐς έθέλονσι τό εύδοκιμεΐν, καθ’ δν αν 
έκαστος εχοι τρόπον Τούς όέ γετή ν  εξιν άσθενεστέρονς τάχα δε 
πον καί όλιγογνώμονας, αντός εξει, τήν καρποφορίαν έπιμετρών 
έκάστω τό κατ? ίσχύν. Τούτο γόρ, οιμαι, έοτί τό, «Στήσεται εναν
τίον τού ίερέως, καί τιμήσει αυτόν ό ίερεύς, καθ' όσον ισχύει ή χειρ 

20 τοΰ εύξαμένον».
ΠΑΛΛ. 'Ως ισχνός ό λόγος!
ΚΥΡ. Ά  νακομιστέον δή ονν, ώ Παλλάδιε, τώ Θεω, καθόπερ 

οσμήν ευωδίας, καί όφλημάτων εν τάξει, πολιτείαν άγιοπρεπή, καί 
Ό]ς έξαιρέτον ζωής τά ανχήματα. Γεγραφότος δέ δή τών αγίων 

25 διεπύθον τινός, «Τίμα τον Κύριον από σών δικαίων πόνων, καί 
άπάρχον αντφ άπό σών καρπών δικαιοσύνης». Βονθνσίαις μέν 
γάρ ο ί πάλαι καί λιβανωτοΐς ώοντο τιμςίν πολιτείας γόρ ή  δε τής 
κατά νόμον όόός ημείς όέ λοιπόν ο ί έν Χρισνφ διά πίστεως, τήν 
αμείνω καί προφερεστέραν ίόντες τρίβον, τήν έν πνεύματί τε καί 

30 άληθείμ προσκύνησιν άναθήσομεν τώ Θεω, πάντα μέν ώσπερ σεί- 
οντες κάλχαν, εις γε  τό δύνασθαι γεννικώ ς διαπεραίνειν ά  χρήν,

56. Πράξ. 15,20.
57. Παροιμ. 3,9.
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τους. Γνωρίζοντας το αύτό οί θεσπέσιοι μαθητές, γράφουν στους έξ 
έθνικών Χριστιανούς, κι άφοΰ τούς δόθηκαν πλάστες δσες ευαγγε
λικές εντολές, τούς λένε ότι πρέπει νά φυλάγονται καί νά απέχουν 
άπό την πορνεία, άπό την τροφή τού πνιγμένου καί άπό τό αίμα. 
Κανονιάς τα αύτά, έλεγαν ότι θά προκόψουν πνευματικά56. Γιατί δέν 
πρέπει νά καταβαρύνεται ό τρυφερός άκόμη καί νηπιώδης νούς μέ 
τις πάρα πολύ βαρειές έντολές. Ό  νόμος πρόσθετε, ότι έπρεπε νά ζη
τούνται άπό τούς εξήντα ετών καί άνω δεκαπέντε δίδραχμα άπό τόν 
άνδρα καί δέκα άπό τή γυναίκα. Αύτός δηλαδή πού έκλινε ήδη στήν 
άδυναμία καί την άδράνεια, δέν θά μπορέσει νά δώσει πολλούς καρ
πούς, όπως βέβαια καί όσα άπό τά φυτά γερνούν, έπειδή παλιώνει ή 
ρίζα τους, φαίνεται ότι άργοΰν νά δώσουν ώριμους καρπούς. Ό  δί
καιος λοιπόν άληθινά καί φιλεύσπλαχνος Θεός δέχεται τούς καρ
πούς ανάλογα μέ την προθυμία τού καθενός καί την καταλληλότητα 
τού νού, καί ούτε τούς άδύνατους πνευματικά καί άνώριμους απορ
ρίπτει καί τούς άποδιώκει ώς άδρανάς, ούτε άφήνει χωρίς βραβείο 
τούς δυνατούς πνευματικά, αλλά διευρύνει κατά κάποιο τρόπο την 
προκοπή αύτών πού την έπιζητούν, άνάλογα μέ τόν τρόπο πού μπο
ρά ό καθένας. Εκείνους όμως έχουν εξη άσθενέστερη καί κατά κά
ποιο τρόπο γνώμη περιορισμένη τούς κρατά ό ίδιος, έπιμετρώντας 
τους την καρποφορία άνάλογα μέ τη δύναμή τους. Γιατί αύτό, νομί
ζω, σημαίνει ή υπόδειξη, «Θά σταθεί άπέναντι στον ιερέα καί ό ιερέ
ας θά τόν τιμήσει άνάλογα μέ τη δύναμη έκείνου πού έκανε τό τάμα».

ΠΑΛΑ. Πόσο λεπτόλογη διατύπωση.
ΚΥΡ. Πρέπει λοιπόν, Παλλάδιε, νά προσφέρομε στον Θεό, σάν 

όσμή ευωδίας καί σάν μορφή οφειλής, τρόπο ζωής άγιοπρεπή καί τά 
κοσμήματα τής έξαίρετης ζωής. Γνωρίζεις βέβαια κάποιον άπό τούς 
άγιους πού έγραψε· «Νά τιμάς τόν Κύριο προσφέροντάς του άπό 
τούς δίκαιους κόπους σου κι άπό τις άπαρχές τών καρπών πού άπέ- 
κτησες μέ δικαιοσύνη»57. Οί παλαιοί θεωρούσαν ώς τιμή τις θυσίες 
ζώων καί τά θυμιάματα μέ λιβάνι- γιατί αύτός ήταν ό δρόμος τής 
σύμφωνης μέ τό νόμο ζωής- εμά ς όμως τώρα πού ζοΰμε μέ την πίστη 
στον Χριστό, βαδίζοντας τόν καλύτερο καί άνώτερο δρόμο, άς προσ
φέρομε την πνευματική καί αληθινή προσκύνηση στόν Θεό, πετώ- 
ντα^ άπαπανω μας κατά κάποιο τρόπο κάθε σχοινί (τού νόμου) π»ύ
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άναθήμασι όέ τοϊς ττνευματικοϊς τε καί ίεροϊς καταγεραίρειν Θεόν. 
Φημί γάρ εγαιγε όιαμεμνήσθαι όεϊν λέγοντος έναργώς όιά τοϋ 
πανσόφου Μωσέως «Τα εκπορευόμενα όιά των χειλέων σου φυ- 
λάξη», τουτέοτιν, όπερ αν εϋξγ/, όιαπεραίνειν έπείγου καίμόλα  

5 γοργώς. Χρήμα γάρ έν τοντοις ό  μελλησμός ούκ άζήμιον «’Εάν 
γάρ εϋξτ]», φησίν, «εύχην τώ Κυράο, μή χρονίστ/ς τοϋ όυτοόοϋναι 
αυτήν αγαθόν τομή ευξασθαίσε, ή  ευξασθαι καίμή άποόοϋναι».

ΠΑΛΛ. ’Αληθές.
ΚΥΡ. Κ αίμέντοι τής εύτεχνίας τον εύφυά σκοτών, τής έττίγε 

ίο τω όεϊν άτωττεραίνειν εύχάς καί ομολογίας άναμάθοι τις αν ονχ 
έτέρωθεν άπλανώς πλήν ότι όιά τοϋ νόμου. Γέγραπται γάρ, ότι 
«Λύχος τοϊς τω σίμου ό  νόμος σου, καί φώς ταίς τρίβοιςμου». "Η 
γάρ ούχί νόμω τω θίεω φω,. ’.γωγούμεθα, καί οΐμον όρθήν τε καί 
απλανή όιάττοι τις αν, λύχνον ώσπερ τινά τάς έκεΐθεν έχων αύ- 

15 γά ς
Π ΑΛΛ Πώς γάρ ον; Ψάλλει γάρ που καί ό θεσπέσωςΛαβίό  ■ 

«Ή έντολή Κυρίου τηλαυγής φωτίζουσα οφθαλμούς».
ΚΥΡ. Τίνα όή οϋν τρόπον εύόοκιμήσομεν, τον εύκλεά τε καί 

πάναγνον όιαζώντες 6ίον, καί λαμπρόν ανάθημα τω Θεώ, τούς 
20 τής άγαν έπιεικείας άπονέμοντες τρόπους, εΐστ] τοι κα ί μάλα  

σαφώς, καί ό ί έτέρων ήμΐν θεσπισμάτων έπισκήπτοντος τοϋ 
Θεοϋ. Έ χει όέ ούτως έν τοϊς Άριθμοΐς- «Καί έλάλησε Κύριος 
πρός Μωσήν λέγω ν Λάλησον τοϊς υίοϊς ’Ισραήλ καί έρεϊς πρός 
αύτούς ’Α νήρ ή γυνή ός ανμεγάλω ς ενξηται εύχην άφαγνίσα- 

25 σθαι άγνείαν Κυρίω, από οίνον καί σίκερα άγνισθήσεται. Καί ό- 
ξος έξ οίνου καί όξος έκ σίκερα ού πίεται, καί όσα κατεργάζεται 
έκ σταφυλής ού πίεται, σταφυλήν πρόσφατον καί σταφίόαονφά- 
γεται πάσας τάς ή μέρας τήςεύχής τοϋ άγνισμοϋ αύτοϋ, άπό πάν
των όσα γίνεται έξ αμπέλου, οίνον από στεμφύλων έω ςγιγάρτου 

30 ού φάγεται πάσας τάς ήμέρας τοϋ άγνισμοϋ. Ξυρόν ούκ έπελεύ- 
σεται έπί τήν κεφαλήν αύτοϋ, έως αν πληρωθώσιν α ί ήμέραι, ό-

58. Δευτ. 23,22.
60. Ψαλμ. 118,105.

59. Έκκλ. 5,3.
61. Ψαλμ. 18,9
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μάς δένει, γιά νά μπορέσομε νά φέρομε εις πέρας γενναία όσα πρέπει, 
καί νά χιμούμε τον Θεό μέ πνευματικά καί αγία άφιερώματα. Γιατί 
εγώ νομίζω, δτι πρέπει νά ενθυμούμαστε αυτό που λέγα μέσω του 
πάνσοφου Μωυση· «Νά προσέχας αυτά πού βγαίνουν άπό τό στόμα 
σου»58· δηλαδή δ,τι έταξες, βιάσου νά τό κάνεις τό γρηγορότερο. 
Γιατί ή άργοπορία σέ τέτοια ζητήματα δέν είναι κάτι χωρίς ζημία. 
Γιατί λέγει· «"Αν κάνεις κάποιο τάμα στόν Κύριο, μήν άργήσεις νά 
τό εκπληρώσεις. Καλύτερα νά μήν κάνεις τάμα, παρά νά κάνεις καί 
νά μήν τό αποδώσεις»59.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθαα.
ΚΥΡ. Καί βέβαια τον ταιριαστό σκοπό τής φιλοτεχνίας, τό πώς 

πρέπει νά εκπληρώνει κανείς τά ταξίματα καί τις υποσχέσεις του, θά 
μπορούσε νά τό μάθει κανείς άλάνθαστα όχι άπό άλλου, παρά άπό τό 
νόμο. Γιατί έχ. ι γραφεί· «Ό νόμος σου είναι τό λυχνάρι γιά τά βήμα
τά μου καί φώς γιά τούς δρόμους μου»“. "Η μήπως δέν μάς φώτιζα ό 
θείος νόμος καί δέν βαδίζει κανείς δρόμο σωστό κι άλάνθαστο έχο
ντας σάν λύχνο τή λάμψη εκείνου;

ΠΑΛΑ. Πώς δηλαδή όχι; Ψάλλει βέβαια κάπου καί ό θεσπέσιος 
Δαβίδ. «Ή εντολή του Κυρίου είναι φεγγοβόλα καί φωτίζει τά μά
τια»61.

ΚΥΡ. Μέ ποιο λοιπόν τρόπο θά προκόψομε, ζώντας τή λαμπρή 
καί πάναγνη ζωή καί άπονέμοντας στόν Θεό ώς λαμπρό άφιέρωμα 
τις έκδηλώσας τής μεγάλης χρητότητας, θά μάθεις, καί μάλιστα πολύ 
καθαρά, δτι ό Θεός μάς τό προστάζα καί μέ άλλα θεσπίσματα. Καί 
γίνεται αυτό στούς ’Αριθμούς ώς έξής- «Μίλησε ό Κύριος στόν Μωυ
ση καί του είπε· Μίλησε στους ’Ισραηλίτες καί πές τους· Ό  άνδρας ή 
ή γυναίκα πού έκανε μεγάλο τάμα νά άγνισθέΐ καί νά άφιερωθεϊ 
στον Κύριο γιά ένα διάστημα, θά μείνει καθαρός άπό κρασί καί σίκε
ρά®. Δέν θά πιει ξίδι άπό κρασί καθώς καί ξίδι άπό σίκερα καί όσα 
γίνονται άπό σταφύλια δέν θά τά πιει- δέν θά φάει σταφύλι νωπό 
καθώς καί σταφίδες καθ’ όλη τή διάρκεια τοϋ τάματός του- όλα όσα 
γίνονται άπό τό κλήμα, κρασί άπό στέμφυλα, άκόμα καί κουκούτσι, 
δέν θά φάα όλες τις μέρες τοϋ άγνισμοΰ του. Δέν θά βάλει ξυράφι 
στο κεφάλι του, ώσπσυ νά συμπληρωθούν οί ή μέρες τοϋ τάματός του

62. Οινοπνευματώδες ποτό άπό σιτάρι, κριθάρι ή καρπούς φοινίκων.
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σας ηϋξατο Κυρίω. "Αγιος έσται τρέφων κόμην, τρίχα κεφαλής 
πάσας τάς ημέρας τής ευχής Κυρίω. Έ πί πάση ψνχρ τετελευτη- 
κυία ούκ είσελεύσεται έπί πατρί καί μη τρ ί καί επ’ άδελφώ καί έτέ 
άόελφή ον μιανθήσεται έπ? αύτοΐς άποθανόντων αύτών, δτι ευχή 

5 θεοϋ αύτοϋ επ’ αντώ έπί κεφαλής αύτοϋ. Πάσας τάς ήμέρας τής 
ενχής αντοϋ άγιος έσται Κυρίω. ’Εάν όέ τις θανάτω άποθάνη έπ> 
αύτώ έξάπινα, παραχρήμα μιανθήσεται ή κεφαλή ενχής αύτοϋ- 
καί ξνρήσεται την κεφαλήν αντοϋ η αν ήμέρςι καθαρισθή, τή ήμέ- 
ρςι τή έβδομη ξνρηθήσεται· καί τή ήμέρρ. τή όγδοη οϊσει δύο τρν- 

10 γόνας ή δύο νεοσσούς περιστερών πρός τον ιερέα, έπί τάς θύρας 
τής Σκηνής τοϋ Μαρτυρίου. Καί ποιήσει ό  ίερενςμίαν περί αμαρ
τίας και μίαν εις ολοκαύτωμα· καί έξιλάσεται περί αύτοϋό ίερενς 
περί ών ήμαρτε περί τής ψυχής καί άγιάσει τήν κεφαλήν αύτοϋ έν 
έκείνη τή ήμέρα, η ήγίασε Κυρίω, πάσας τάς ημέρας τής ευχής καί 

15 προσάξει αμνόν ενιαύσιον εις ολοκαύτωμα πλημμελείας. Καί α ί 
ήμέραι α ί πρότεραι άλογοι έσονται, δτι έμιάνθη ή κεφαλή ευχής 
αύτοϋ».

ΠΑΛΑ. Ούκ άτραχυ μέν τό χρησμώδημα συνιδεϊν, ήκιστά γε 
μήν, ούχί τοϋ νόμον λεπτή ν παθόντος τήν βάσανον. Τό γάρ μή 

2ο ψιλοϋσθαι τήν τρίχα, μακράν όέ άνεΐναι καί κατασείεσθαι κόμην, 
οίνου τε καί όξους καί σταφίδος καί μή ν καί γιγάρτω ν άηοφοιτάν, 
ποιον αν έχοι λατρείας τρόπον;

ΚΥΡ. Ούδένα μέν, ώ Παλλάδιε, κατά γε τό αληθές εΐπερ τις 
δλως αυτό κατά φύσιν δ  τίπ ο τέ έστιν καταθροΐτο τό χρήμα Ούκ 

25 άθαύμαστός γε μήν ό τοϋ νόμου σκοπός τά 'Ελλήνων έθη μεταχα- 
ράττοντος εύτέχνως έπί τά πρεπωδέστερα, καί μετατιθέντος άστεί- 
ως εις εικόνα ζωής ευαγγελικής καί τό είκαίον είναι δοκοϋν. Ούκ- 
οϋν εϊτω  περ εΐη σκοπός άφαγνίσασθαι τώ Θεώ κατά τήνμεγάλην 
ευχήν, τοντέστι κατά γε τον τήςάνωτάτω πολιτείας τρόπον, καί δι- 

30 καιοσύνης εντελούς όρθήν καί άμώμητον τρίβον, οίνον καί σικέ- 
ρατος οίχέσθω μακράν, τοντέστι, παντός τοϋ καταμεθύσκειν ίσχύ-

63. Άριθμ. 6,1-12.
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στόν Κύρι,ο. Θά μείνει άγνός, άφήνοντας τά μαλλιά του οτό κεφάλι 
του δλες τις ή μέρες τοϋ τάματός του στον Κύριο. Δέν θά μπει σέ σπίτι 
οτό όποιο ύπάρχα νεκρό σώμα, τοϋ πατέρα ή τής μητέρας του, ά- 
δελφοΰ ή άδελφής του· δέν θά μολυνθεΐ άπό αυτούς, όταν αυτοί πε- 
θάνσυν, γιατί τό τάμα του οτόν Θεό βρίσκεται πάνω στο κεφάλι του. 
"Ολες τις ήμερες τοϋ τάματός του θά είναι άγνός, άφιερωμένος στόν 
Κύριο. Έάν όμως πεθάνει κάποιος ξαφνικά μπροστά του, άμέσως ή 
κεφαλή πού εχα τό τάμα θά μολυνθεΐ ■ γ^ αυτό θά ξυρίσει τό κεφάλι 
του τήν ήμέρα πού μολύνθηκε, καί ή ήμέρα αύτή θά είναι μέρα τοϋ 
καθαρισμού του- θά ξυριστεί γιά δεύτερη φορά τήν έβδομη ήμέρα 
καί τήν όγδοη θά φέρει δύο τρυγόνια ή δυο νεοσσούς περιστεριών 
οτό ιερέα στη θύρα τής Σκηνής τοϋ Μαρτυρίου. Ό  ιερέας θά θυσιά
σει τό ενα πτηνό θυσία γιά άμαρτία καί τό άλλο θά τό προσφέρει 
όλακαύτωμα. Θά παρακαλέσει γι’ αυτόν ό ιερέας γιά όσα εχα άμαρ- 
τήσει βλέποντας νεκρό καί θά εξαγνίσει καί πάλι τό κεφάλι του εκεί
νη τή μέρα πού άφιερώθηκε στόν Κύριο, γιά όλες τις ημέρες τοϋ 
τάματός του. Στή συνέχαα θά προσκομίσα άμνό ένός χρόνου ώς ολο
καύτωμα γιά τήν άμαρτία του. Οί προηγούμενες ήμέρες δέν θά 
ληφθοΰν ύποψη, έπειδή ή κεφαλή του, πού ήταν άφιερωμένη οτόν 
Κύριο, εχει μολυνθεΐ οτό μεταξύ διάστημα»63.

ΠΑΛΑ. Δέν λείπει ή δυσκολία πρός κατανόηση αύτής τής χρη
σμοδοσίας· έλάχιστα μπορώ νά τήν εννοήσω άν ό νόμος δέν υπο
βληθεί σέ λεπτομερή έξέταση. Τί είδους δηλαδή λατρεία μπορά νά 
είναι τό νά μήν ξυρίζει κανείς τά μαλλιά του, άλλά νά τά άφήνει 
μακριά νά κυματίζουν, νά άπέχει άπό κρασί καί ξίδι καί νά μήν τρώ- 
γα  σταφίδες άκόμα καί κουκούτσια σταφιλιών,

ΚΥΡ. ’Αληθινά, Παλλάδιε, δέν είναι κανενός είδους λατρεία, άν 
βέβαια έξετάσει κανείς τό πράγμα γενικά ώς πρός τήν ουσία του. Δέν 
είναι χωρίς θαυμασμό ό σκοπός τοϋ νόμου, που μεταγράφει τά ήθη 
τών εθνικών μέ άριστοτεχνικό τρόπο στά πιο ορθά καί μεταθέτει μέ 
πολύ ώραΐο τρόπο σέ εικόνα ευαγγελικής ζωής αυτό πού άκόμα 
φαίνεται άσκοπο. "Αν λοιπόν έχα κάποιος σκοπό νά άφιερωθά στόν 
Κύριο μέ τάμα του μεγάλο, δηλαδή μέ τον τρόπο τής υψηλότατης πο
λιτείας καί τής τέλειας δικαιοσύνης καί μέ τήν άμώμητη ζωή, V άπέ- 
χα άπό κρασί καί σίκερα, δηλαδή άπό κάθετι πού μπορεϊ νά πρόκα-
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οντος καί καταθολοϋν είωθότος άπαλλατέτω τόν νοϋν. Είεν ό’ αν, 
οίμαι, ταντί φρόνημα κοσμικόν, γεώδεις έπιθνμίαι, μέριμναι σαρ- 
κός είκαΐοι περισπασμοί■ ταϋτά τοι παθόντας τών ιερέων τινάς 
λόγοςέθρήνειπροφητικός ώόίπωςέχων «'Ο τιίερενςκαίπροφή- 

5 της έξέστησαν διά τον οίνον, ало της μέθης τοϋ σίκερα». Καί μην 
καί περί ετέρων ό προφήτης φησίν « Εκ γάρ αμπέλου Σοόόμων ή 
άμπελος αυτών, καί ή κληματίς αυτών εκ Γομόρρας ή σταφυλή 
αυτών, σταφυλή χολής βότρυςπικρίας αυτών, θυμός δρακόντων ό 
οΐνος αυτών». Π οτίζειν όέ λέγονται καί έτεροί τινες τον πλησίον 

ίο ανατροπήν θολεράν. Έξείργει δή ονν παντός τοϋ καταμεθύσκειν 
είόότος τών ηγιασμένων τόν νοϋν. Κ αίμέν τοι και δξους άμέτοχον 
είναι δεΐν εύ μάλα φησίν, δξος οιμαίπου, τάς παρά φύσιν τε καί 
έκτετραμμένας όνομάζων ήδονάς Σταφίδος όέ καί γιγόρτω ν απα
γορεύει χρήσιν, ονό’ όσον είπεϊν εις αρχαία λείψανα τών έν ήμϊν 

15 ηδονών, καθικνεΐσθαί που τόν νοϋν έφιείς. Οίνος μέν δή καί 
πάντα τά έξ αύτοϋ όιαβέβληνται νόμω, ταυτησί, καθόπερ έγφμαι, 
και ούχέτέρας ένεκα τής αιτίας.

Τ ίό ’ αν ειη λοιπόν καί τό γε  δή χρήναι μακράν τφ Θεω κα- 
θεΐναι τήν κόμην, φέρε όή λέγομεν, εκείνο τών άλλων προηγορεν- 

20 κότες. Ελλήνων μέν γάρ άνούστατοι παΐδες ταΐς παρά φύσιν 
αύτοΐς έπόμενοι σννηθείαις καί κτηνών αλόγων όιαβιοϋντες δί
κην, άνίεσαν κόμην, δαιμονίοις αύτήν σκηπτόμενοι τρέφειν καί ό  
μέν τις αύτήν νύμφαις όρειάσιν, ό δείνα όέ αύ ποταμώ κατά και
ρούς άπεκείροντο, καί λατρείας ήν τρόπος τό χρήμα αύτοΐς. Μω- 

25 σής γε  μήν ό σοφώτατος μάλλον όέ διά Μωσέως ό πάνσοφός τε 
και αριστοτέχνης Θεός δυσαπόνιπτον έχουσι το ΐςέξ "Ισραήλ τήν 
έν Α ίγύπτω πλάνησιν, τά ίσα νομοτεθεΐ, διά τών άρχαίων ήθών τε 
καί τρόπων κατά βραχύ μεθιστάς, εις γε τό όαίμοσι μέν ούκέτι, 
Θεω όέ τώ πάντων, ώς διά τύπου καί σκιάς, άνάπτειν τό σέβας. 

30 Τοιγάρτοι καί τούς περί τών θυσιών έτίθει νόμους, καί τάς ό ί 
αίματος θυσίας άνεθελήτως έόέχετο. Καί γοϋν έφασκεν έναργώς

65. Ήσ. 28,7. 66. Δευτ. 32,32-33.
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λέσει μέθη, καί νά έξασφαλίζει τό νοϋ ταυ άπό οτιδήποτε μπορέΐ νά 
τόν θολώσει. Αυτά νομίζω πώς είναι τό κοσμικό φρόνημα, οι γήινες 
έπιθυμίες, οί σαρκικές μέριμνες, οί μάταιοι περισπασμοί. Αυτά έχο
ντας πάθα μερικοί Ιερείς, τούς θρηνούσε ό προφητικός λόγος μέ αύ- 
τά τά λόγια- «Ό ιερέας καί ό προφήτης κυριεύθηκαν άπό παραφρο
σύνη έξαιτίας του κρασιού καί τής μέθης άπό τά σίκερα»64. ’Αλλά ό 
προφήτης μιλάει καί γιά άλλους- «Τό άμπέλι τους είναι άπό τά άμπέ- 
λια τών Σοδόμων, τά κλήματά τους άπό τά Γόμορρα, τό σταφύλι τους 
είναι σταφύλι χολής, τά τσαμπιά τού άμπελιού τούς στάζουν πικρία, 
καί τό κρασί τους σάν θυμός δρακόντων»65. Καί κάποιοι άλλοι λέγε
ται ότι ποτίζουν τόν πλησίον τους μέ θολό κρασί66. Εμποδίζει λοιπόν 
άπό κάθε τι πού μεθάει τό νοΰ τών άφιερωμένων στόν Θεό. Λέγα 
έπίσης μέ σαφήνεια ότι πρέπει νά μένει άμέτοχος ξιδιού, ονομάζο
ντας ξίδι, νομίζω, τις παρά φύση ϊ(όονές, πού έχουν έκτραπεί. ’Απα
γόρευα έπίσης τη χρήση της σταφίδας καί τών κουκουτσιών- δέν 
έπιτρέπει δηλαδή, όπως θά λέγαμε, τό νσΰ νά φτάνει σέ παλαιά άπο- 
μεινάρια τών ηδονών πού ύπαρχων μέσα μας. Τό κρασί καί όλα όσα 
προέρχονται άπό αύτό κατηγοροΰνται άπό τό νόμο γι’ αύτό άκρι- 
βώς τό λόγο, όμως εγώ νομίζω, καί όχι γιά άλλη αιτία.

Τι θά μπορούσε τώρα νά δηλώσει, τό ότι έπρεπε V άφήνει κανείς 
μακριά τά μαλλιά του γιά τόν Θεό, εμπρός άς μιλήσομε γι’ αύτό, μι
λώντας πρώτα άπό τά άλλα γι’ αύτό. Οί άνοητάτατοι έθνικοί, άκο- 
λουθώντας τις παρά φύση συνήθειες καί ζώντας σάν τά άλογα ζώα, 
άφηναν τά μαλλιά τους, προφασιζόμενοι ότι τά τρέφουν γιά χάρη 
τών δαιμόνιων, καί τά κούρευαν κατά διαστήματα ό ενας γιά τις 
όρειάδες νύμφες, καί ό άλλος γιά τόν ποταμό- τό πράγμα αύτό ήταν 
ενας τρόπος λατρείας γι’ αύτσύς. Ό  σοφώτατος όμως Μωυσής, ή κα
λύτερα ό μέσω τού Μωυοή πάνσοφος κι άριστοτέχνης Θεός, έπειδη 
οί ’Ισραηλίτες δέν μπορούσαν νά βγάλουν άπό τό νοΰ τους την πλά
νη τους στην Αίγυπτο, νομοθέτησε τά ίδια, έλάχιστα μετακινούμενος 
άπό τά άρχαΐα ήθη καί τούς άρχαίους τρόπους, διεγείροντας τόν 
σεβασμό όχι πιά πρός τούς δαίμονες, άλλά πρός τόν Θεό τών όλων 
μέσα άπό τύπους καί σκιές. Γι’ αύτό καί όριζε νόμους γιά τις θυσίες 
καί δεχόταν χωρίς νά θέλει τις αιματηρές θυσίες. Καί πράγματι φώ-

66. Άββακ. 2,15.



διά φωνής Ήσαΐον, «Τις γάρ έξεζήτησε ταΰτα έκ τών χειρών 
υμών;». Ονκοϋν συνήθεια μέν άλογωτάτη παρ’"ΕλΛησιν ήν, διδά
σκει όέ τά αμείνω καί καταρνθμίζει λόγω πρός τό εν έχον ό νόμος, 
καί τό είκαίον είναι όοκοϋν. Βούλει όέ, ώς ένι, καί τά έφ’ έκάστω 

5 λέγωμεν;
ΠΑΛΛ. Μ άλιστάγε
ΚΥΡ. ”Η  ονκ οΐσθα, μεμνήσομαι γάρ, εις νοϋ τύπον ό  λόγος 

έτίθει τήν κεφαλήν, ώς ενδιαίτημα νοϋ; Αέχεται γάρ όντως ή θεό- 
πνενστος Γραφή.

10 ΠΑΛΛ. Σύμφημι· τίονν τοΰτό γε;
ΚΥΡ. ”Οτι τρίχες μέν καρποί κεφαλής καί έμφυτων βλαστημά

των άνίσχονσι δίκην έννοιαίγεμήν καί τά έκ νοϋ πάντα, καρπός 
άν εΐεν αν νοϋ, νι : ,ον ήμϊν άναβρύονσαι, καί οίονείπως αντώ καλή 
τε καί ενανθής έμπρέπονσα κόμη. Χρή τοιγαροϋν ήμάς ονγνμνόν 

15 καί έψιλωμένον έννοιών άγαθών έν έαυτοϊς έχειν τον νοϋν, όλλ’ 
οίονεί βρύοντα και κομώντα Θεω τήν ότιοϋν τών αρίστων είδησιν 
άκριβή, ό ί ήςκαί αυτό τό θειον, ό  τίποτέέστι, περιεργάσεται κάλ
λος, καί περιαθρήσει λαμπρώς τά ώς έν βάθει κεκρνμμένα, καί 
τους τής άγαν όρθότητος καταπλοντήσει λόγους, ώς άνυπαίτιον 

20 παντελώς τήν επί θεώ δννασθαι γνώσιν έλεΐν, καί άπλανεστάτην 
ίέναι τρίβον, τήν έφ’ άπασι λέγω τοΐς τεθαυμασμένοις. "Η ούκ εις 
λήξιν έπαίνου παντός διρττειν ήδη πως τόν γε  τοιοΰτον έρεϊς;

ΠΑΛΛ. Καίμάλα
ΚΥΡ. Τ ί ό έ ονχί τό ξυράσθαι καί καταψιλοϋσθαι τήν κεφα- 

25 λήν τεμνομένηςένχρω (χρωτί) τής τριχός άτιμίας νπόληψιν έργά- 
σ α ιί άν, οΐσπερ άνόλως σνμβαίνοι τυχόν, ίέναι;

ΠΑΛΛ. Σννίημι.
ΚΥΡ. Ε ί γάρ Θεοί7  λέγοντος πρός τήν τών ’Ιουδαίων μητέρα, 

φημΐ όέ τήν ’Ιερουσαλήμ «Ξύρησαι και κείρε έπί τά τέκνα τά τρν- 
30 φερά σον. Έμπλάτυνον τήν χηρείαν σου ώςάετός ότι ήχμαλωτεύ- 

θησαν άπό σοϋ» νβρίοτρια γάρ καί άτομοττοιόςή ξύρησις, καί τοΐς 
πενθοϋσι πρεπωδεστάτη.

67. Ήα 1,12.
68. Ίσως ξυρεία, δπως διάβασε ό'Ιερώνυμος καί ό Μίδηε. 68. Μιχ. 1,16.

388 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΓΓ.' 389

ναζε καθαρά με τό στόμα τοϋ Ήσαΐα· «Ποιός ζήτηοε αύτά τά πράγ
ματα άπό τά χέρια σας;»67. ΤΗταν λοιπόν συνήθεια παράλογη τών 
έθνικών, ενώ ό νόμος διδάσκει τά καλύτερα καί ρυθμίζει πρός τό 
ορθό άκόμα κι αύτό πού φαίνεται άσκοπο. Θέλεις νά μιλήσομε, όσο 
μάς είναι δυνατόν, καί γιά τό καθένα ξεχωριστά;

ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ βέβαια.
ΚΥΡ. "Η δέν γνωρίζεις, θά σου τό υπενθυμίσω, ότι ό λόγος έθετε 

στη θέση τοϋ νοΰ τό κεφάλι, επειδή είναι ή κατοικία τού νοΰ; Γιατί 
έτσι τό δέχεται ή θεόπνευστη Γραφή.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ· αλλά τί σημαίνει αύτό;
ΚΥΡ. "Οτι οί τρίχες είναι καρποί τής κεφαλής καί φυτρώνουν 

σάν έμφυτοι σπόροι. Οί σκέψας πάλι καί όλα τά νοήματα θά μπο
ρούσαν νά είναι καρπός τοΰ νοΰ, πού άναβλύζουν γιά μάς τό νόμο 
καί όίναι γι’ αυτόν κατά κάποιο τρόπο ή πλούσια καί εύπρεπής κό
μη. Πρέπει λοιπόν έιιεΐς νά μην έχομε τό νοΰ γυμνό καί άδειο άπό 
άγαθες σκέψας, άλλά νά άναβζύζει καί νάχει σάν πλούσια κόμη γιά 
τόν Θεό την άκριβή γνώση γιά όποιοδήποτε άπό τά άριστα, μέ τήν 
όποια γνώση θά πλησιάσει τό ίδιο τό θειο κάλλος γιά νά δέϊ, τί τέλος 
πάντων είναι αύτό, θά άντικρύσα λαμπρά όσα είναι κρυμμένα στο 
βάθος, καί θά γεμίσει άπό τόν πλούτο τών λόγων τής απόλυτης ορθό
τητας, ώστε νά μπορέσει V άποκτήσει τελείως άμεμπτη τη γνώση γιά 
τόν Θεό καί νά βαδίσει τόν άσφαλέστατο δρόμο, εννοώ αυτόν πού 
οδηγεί σ’ όλα τά θαυμαστά. Ή  θά πεις πώς δέν υψώνεται πιά αύτός 
ό άνθρωπος στην κορυφή όλων τών έπαίνων,

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια υψώνεται.
ΚΥΡ. Τι πάλι; τό ξύρισμα καί ή άπογύμνωση τοΰ κεφαλιοΰ μέ 

βαθύ κούρεμα δέν θά προκαλέσει, σέ όσους τυχόν συμβεΐ, υποψία 
άτιμίας;

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥΡ. Είναι άτιμωτική, άφσΰ ό Θεός λέγει στή μητέρα τών ’Ιου

δαίων, κι εννοώ τήν ’Ιερουσαλήμ- «Κούρεψε τά μαλλιά σου γιά τά 
τρυφερά παιδιά σου πού έχασες. "Απλωσε τή χηρεία σου68, όπως ό 
άετός τά φτερά του, γιατί αιχμαλώτισαν καί οδήγησαν μακριά τά 
παιδιά σου»70. Είναι λοιπόν προσβλητικό καί άτιμωτικό τό ξύρισμα, 
καί άρμοζα πολύ σέ όσους πενθούν.
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ΠΑΛΑ. Εύέφης.
ΚΥΡ. Γυμνός συν άρα καί άτιμότατος νοϋς καί αισχύνης έμ- 

πλεως ούκ έχων έν έαντώ τά δ ί ών θαυμάζεται. Εΐεν δ’ αν έν τον- 
τοις καί μάλα εικότως οι τε όλιγογνώμονες καί παρεφθαρμένη ν 

5 έχοντες έπί θεω την δόξαν, ώςλίθοιςττροσκιτνεϊν, ήγουν άσυνέτως 
άποτολμςίν άπονέμειν τή κτίσει τό σέβας παρά τον κτίστην καί 
ποιητήν, καί τά είσάπαν διεστραμμένα φρονεΐν τε καί λέγειν, καί 
τήνμέν άληθή καί αμώμητον όυτοσείεσθαι πίστιν, έπιθρώσκειν δέ 
μάλλον, οϊςάν έξ ήλιθιότητοςπαραφθέγξαιτό τις διάτοι τον νοϋν 

10 άγαθοΐςούκ έχεινκατακομώνταλογισμοΐς.
ΠΑΛΑ. Άρισταέφης.
ΚΥΡ. Έστω δή ονν τοΐς εις ορθότητα λογισμοίςμεμεστωμέ- 

νοί, ό νους καί έννοιών εύρήμασι τοΐς εις παν ότιοΰν των τεθαυ- 
μασμένων, οϊά τινι κόμη κατεστεμμένος. Έμφρων γάρ ό τοιοϋτός 

15 έστιν ότι μάλιστά γε, καί έπιτηδείως έχων ε ϊςγε τό χρήναι λοσιόν 
τον έν Χριστώ διά πίστεως είσοικίσασθαι φωτισμόν. Εύφυά δέ 
οντω καί απόλεκτον έξησκηκότα ζωήν, τον νφ τοιώδε διαπρεπή, 
παντός του καταμιαίνειν πεφυκότος οιχεσθαι μακράν τό θειον 
ήμΐν έπιτάττει χρησμώδημα, καί σαρκικών μέν έργων άποχωρεϊν, 

20 τάδέ όσα βλέπει πρόςνέκρωσιν καί φθοράν, ώςάπωτάτω ρίπτειν. 
Τοιγάρτοι μή χρήναι τοΐς τεθνεώσιν έπιφοιτάν, μήτε μήν έπί νε- 
κρώ καταμιαίνεσθαι φιλεϊν, τοϋτό που πάντως ήμΐν ύπαινίττεται. 
Έ ξείργει δέ τοϋ τοιοϋόε παντελώς ό νόμος, καί τής εις γονέας αί- 
δοϋς άμεινον τιθείς τό τφ Θεω δοκοϋν. «Έ πί πατρί» γάρ φησι, 

25 «καί έπίμητρί ούκ είσελεύσεΐαι». Κατορθουμένηςγάρ αρετής έρ- 
ρέτω φιλοσαρκία, τής έξ αίματος οίκειότητος έν λήγω τφ προϋ- 
χοντι καί αμείνονι έστω Θεός. Τοϋτό τοι καί αύτός έφασκεν ό  
Χριστός- «Ο  φιλών πατέρα ή μητέρα ύπέρ έμέ, ούκ έστιμον άξι
ος καί ό φιλών υιόν ή θυγατέρα ύπέρ έμέ, ούκ έοτι μου άξιος. Καί 

30 όςού λαμβάνει τον σταυρόν αύτοϋ καί άκολουθεϊόπίσω μου, ούκ 
έοτι μου άξιος». "Οτι δέ τά Θεοϋ, τής εις γονέας αίόονς έν άμείνο-

71. Άριθμ. 6,7.
72. Ματθ. 10,37-38.
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ΠΑΛΑ. Σωστά τό είπες.
ΚΥΡ. "Αρα λοιπόν είναι γυμνός καί άτιμος ό νους και γεμάτος 

άπό ντροπή δταν δέν έχα αύτά γιά τά όποια θαυμάζεται. Σ’ αύτούς 
θά μπορούσαν νά συγκαταλέγονται, καί πολύ εύλογα, οί στενόμυα
λοι καί όσοι έχουν έσφαλμένη ιδέα γιά τόν Θεό, καί γ ι’ αύτό 
προσκυνούν πέτρες, άπστολμοΰν δηλαδή άνόητα V απονέμουν σεβα
σμό στην κτίση, παρά στον κτίστη καί δημιουργό, καί νά φρονεί καί 
νά λέγει τά εντελώς διεστραμμένα, καί νά άρνεΐται βέβαια την άλη- 
θινή καί άμώμητη πίστη, νά σπεύδει όμως σ’ έκανα μάλλον πού άπό 
ηλιθιότητα θά μπορούσε νά παραδιδάξει κάποιος, έπειδή ό νους του 
δέν είναι γεμάτος άπό αγαθούς λογισμούς σάν τό κεφάλι μέ τά πλού
σια μαλλιά.

ΠΑΛΑ. Μίλησες πολύ ώραΐα.
, ' ΚΥΡ. "Ας είναι λοιπόν ό νους μας γεμάτος άπό ορθούς λογι
σμούς καί στεφανωμένος, σάν μέ πλούσια μαλλιά, άπό θαυμαστές 
άπό κάθε άποψη έπινοήσεις. Γιατί αύτός ό νους είναι σέ μέγιστο 
βαθμό γεμάτος άπό φρόνηση καί είναι κατάλληλος νά έγκαταστήσα 
μέσα του μέ την πίστη τό φωτισμό τοϋ Χριστού. Κι άφοΰ έχα ζήσα 
τέτοια γνήσια καί ξεχωριστή ζωή αύτός πού έχει αύτόν τόν διαΓ 
πρεπη νοΰ, μάς προστάζα ή θεία εντολή V απομακρύνεται άπό ό,τι 
μπορεΐ νά τόν μολύνει, V άποφεύγα τά σαρκικά έργα καί V απορρί
πτει όσο μπορά πιό μακριά όσα όδηγοΰν στη νέκρωση καί τή φθορά. 
Γιατί, τό ότι δέν πρέπει νά πλησιάζει σέ νεκρούς, ούτε νά θέλα νά 
μολύνσνται άπό νεκρό, αύτό οπωσδήποτε μάς ύπαινιίσσεται. ’Από 
αύτό μάς εμπόδιζα τελείως ό νόμος, τοποθετώντας τό θέλημμα τοΰ 
Θεοΰ πιό πάνω άπό τό σεβασμό πρός τούς γονάς. Γιατί λέγα- «Δέν 
θά μπά στο σπίτι μέσα στο όποιο είναι νεκρός ό πατέρας ή ή μητέρα 
του»71. Για νά κατορθωθεί ή άρετή, άς λείψει ή αγάπη της σάρκας, 
καί έναντι τής εξ αϊματος συγγένειας, στον πρώτο καί άνώτερο βαθ- 
μοαςαναιο (^ ος.Αύτοβεβαΐαελεν ε καί οιδϊος ό Χριστός. «"Οποι
ος άγαπά τόν πατέρα ή τή μητέρα του περισσότεροαπο^έμένα, δέν 
είναι άξιος γιά μαθητής μου. Κι όποιος άγαπά τό υιό ή τή θυγατέρα 
του περισσότερο άπό έμένα, δέν είναι άξιος γιά μαθητής μου. Κι ό
ποιος δέν παίρνει τό σταυρό του καί δέν μέ άκολουθεϊ, δέν είναι 
άξιος γιά μαθητής μου»72. "Οτι βέβαια τά καθήκοντα πρός τόν Θεό
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σι, καί αυτός ημάς έόίόαξεν ό Σωτήρ,. Προσηει μέν γάρ τις των 
ήδη τελούντων έν μαθηταϊς, λέγω ν «Κύριε, έπίτρεψόν μοι πρώ
τον άπελθεΐν και θάψαι τον πατέραμου». 'Ο δέ, «Ά κολούθει μοι», 
φησί, «καί άφες τούς νεκρούς θάπτειν τούς εαυτών νεκρούς»· νε- 

5 κρούς, οΐμαι, λέγων τούς τάς έν κόσμο φρονεϊν έλομένους, καί τών 
τής νεκρότητος έργων ονκ άπεσχημένονς.

ΠΑΛΛ. ΤΩόεεχει.
ΚΥΡ. Τρόπος μέν γάρ δή πολιτείας της πανάγνου καί έξηρη- 

μένης ούτοσζ κατά τον νόμον, μάλλον δέ ώς έν πνεύματί τε καί 
ίο άληθείμ- σκιά γάρ ό νόμος. Ά λλ’ είγένοιτο, φησίν, έπί νεκρώ κα- 

ταμιανθήναί ποτε τον ήγιασμένον, άποκειρέσθω δή ποτε καί ψι- 
λούσθω τήν κεφαλήν, άνίερον εχων ήδη ττως τήν κόμην. Και τη ή- 
μέρςι τη όγδόη οϊσει ζεύγος τρνγόνων, ή  δύο νεοσσούς περιστε
ρών. Προσκομιζέτω δέ, φησί, και αμνόν ένιαύσιον· καί α ί ήμέραι 

15 α ί πρώται άλογοι εσονται, ότι έμιάνθη ή κεφαλή εύχής αύτοΰ. Ε ί 
γάρ γένοιτο τον ήγιασμένον καταρρςιθυμήσαι τού πρέποντος, καί 
τοΐς εις νεκρότητα καταμιανθήναι τρόποις, άπονενευκότα πρός 
τάς σαρκός, εψεταί που πάντως αύτώ τό άστεμπωλήσαι δεΐν της 
πανάγνου πολιτείας τά αύχηματα, καί άτιμοτάτην ώσπερ έργάσε- 

20 ται τήν έαυτού κεφαλήν. Ύ παινίττεται γάρ τι τοιοϋτον ή ξύρησις. 
Είκη δέ πεπονηκώς τον παρωχηκότα χρόνον, τήν τών ιδρώτων 
θρηνήσει ζημίαν. Τούτο γάρ, οΐμαι, έστί τό, Α ί ήμέραι α ί πρώται 
άλογοι εσονται Τοιούτόν τίφησι καί διά φωνής Εζεχιήλ ■ «Δικαι
οσύνη δικαίου ούμή έξέληται αύτόν, ένη ήμέρςι άμάρτη, και άνο- 

25 μία άνομου ού μή κακώσει αύτόν, η άν ήμερα άποστρέψη άστό της 
άνομίας αύτού». Ούκούν ε ί γένοιτο μεταξύ καταμιαίνεσθαίπως 
τούς ήγιασμένους, ζημίαν μέν ύποστήσονται τών ήδη προειργα- 
σμένων, ού μήν δυσδιάφυκτον τήν εντεύθεν νοσούσι ζημίαν δια- 
σμήχονται γάρ έν Χριστώ, καθάπερ έν τάξει τρνγόνος καί περι- 

30 στεράς, έαυτόν ύπέρ ημών προσάγοντος τώ Θεώ καί Πατρί, καί ώς 
αμνοί7 καταθνομένου και δικαιοϋντος ήμάς τώ θανάτω της ιδίας

73. Ματθ. 8,21-22.
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είναι σε ανώτερο βαθμό από τό σεβασμό των γονέων, μάς τό δίδαξε 
καί ό ίδιος ό Σωτηρας. "Οταν δηλαδή τον πλησίασε κάποιος πού 
ήταν ήδη ένας από τούς μαθητές του, καί τοϋ είπε, «Κύριε, δώσε μου 
άδαα νά πάω γιά νά θάψω τόν πατέρα μου», έκάνσς τσϋ είπε- «Άκο- 
λούθαμε καί άφησε τούς νεκρούς νά θάβουν τούς νεκρούς τους»73. 
Νεκρούς, νομίζω, λέγει αυτούς πού προτιμοϋν νά έχουν φρόνη μα κο
σμικό καί δέν έχουν ξεκολλήσει άπό τά έργα τής νεκρότητας.

ΠΑΛΛ. "Ετσι είναι.
ΚΥΡ. Αύτός λοιπόν είναι ό τρόπος τής πάναγνης καί υψηλής 

ζωής, σύμφωνα μέ τό νόμο, ή μάλλον ζωής πνευματικής καί αλη
θινής- γιατί ό̂ νομος είναι σκιά, Ά λλά άν συμβεΐ, λέγα, νά μολυνθεί 
κάποτε άπό πλησίασμα σε νεκρό οποίος έχα δεχθεί τόν άγιασμό, νά 
κούρεψα τότε καί νά ξύρισα τό κεφάλι του, επειδή είναι πιά ακά
θαρτα κι ανίερα τά μα/-αά του. Καί τήν όγδοη ήμέρα θά φέρει ένα 
ζευγάρι τρυγόνια ή δυο μικρά περιστεριών. Νά προσκομίσει, λέγα, 
καί άρνί χρονιάρικο- οί προηγούμενες βέβαια ή μέρες δέν θά ύπολο- 
γισθσϋν, επειδή μολύνθηκε τό κεφάλι του πού ήταν αφιερωμένο στον 
Κύριο. Ά ν  δηλαδή συμβεΐ αυτός πού έχα άφιερωθεΐ στόν Κύριο νά 
δείξα μεγάλη ραθυμία σχετικά μέ αυτό πού πρέπει, καί νά μολυνθεί 
άπο έργα νεκρά, άποκλίνοντας στις επιθυμίες τής σάρκας, θά επακο
λουθήσει οπωσδήποτε ή άπεμπόληση των επαίνων τής πάναγνης 
πολιτείας, καί θά προσάψα μεγάλη ατιμία στήν κεφαλή του. Γιατί τό 
ξύρισμα ύπαινίσσεται κάτι τέτοιο. "Εχοντας κοπιάσει άσκοπα τόν 
περασμένο καιρό, θά θρηνήσει τούς χαμένους κόπους του. Γιατί αύ- 
τό, νομίζω, σημαίνει τό, «Οί προηγούμενες ήμέρες δέν θά ύπολσγι- 
σθοΰν». Κάτι τέτοιο λέγα καί μέ τό στόμα τσϋ ’Ιεζεκιήλ- «Τά δίκαια 
έργα τοϋ δίκαιου ανθρώπου δέν θά τόν σώσουν τήν ήμέρα πού θά 
άμαρτησα, καί ή ανομία τοϋ άνομου δέν θά τόν βλάψει τήν ήμέρα 
πού θά άποστραφά άπό τήν άνομία του»74. Ά ν  λοιπόν συμβά στο εν
διάμεσο οί αφιερωμένοι νά μολυνθοϋν, θά ζημιωθούν σχετικά μέ αύ- 
τά πού έχουν κάνα προηγουμένως, άλλά ή ζημία αύτή δέν είναι άνε- 
πανόρθωτη. Γιατί καθαρίζονται ποσερχόμενοι στόν Χριστό, όπως ή 
τρυγόνα καί τό περϊστερι, άφοδ-γιά χάρη μας προσφέρεί τον έαιττό 
του στόν Θεό καί Πατέρα καί σαν αμνός θυσιάζεται καί σώξκ εμάς

74. Ίεζ. 33,12.
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σαρκός. Ταύτη τοι προστέταχε τον τήν ξύρησιν ύπομείναντα θυ
σίας προσάγειν εν τνπψ Χριστοϋ, τοϋ δικαιοϋντος τον άσεβή καί 
ρωννύντος τό άσθενε'ς καί άνιστάντος τό πεπτωκός, καί έπιστρέ- 
φοντος τό πλανώμενον, καί άπονίζοντος τόμεμολ νσμένον 

5 ΠΑΛΛ. ’Άριστα έφης.
ΚΥΡ. Οΐμαι δ’ έγωγε, μικρόν ένιέντας τοΐς προκειμένοις τον 

νονν, καί έτερον ημάς δύνασθαι καταθρήσαι βάθος λεπτών τε καί 
κεκρνμμένων εννοιών. Παραθήγει γάρ εις γε  δή τοϋτο ημάς ονκ 
άπερισκέπτως ό νόμος, περί τον την τρίχα τρέφοντος Θεφ· «’Εάν 

10 δέ άποθάνη έξάπινα, παραχρήμα μιανθήσεται ή κεφαλή ευχής 
αντοϋ, καί ξνρήσεται την κεφαλήν αντοϋ, ή άν ήμερςι καθαρισθή, 
τη ήμερα τή έβδομη ξνρηθήσεται, καί τή ήμέρςι τη όγδοη οϊσει δύο 
τρνγόνας, ή δύο νεοσσούς περιστερών πρός τον ιερέα. Καί άγιά- 
σει», φησζ «τήν κεφαλήν αντοϋέν έκείνη τήήμέρφ>. Προσάγειν δέ 

15 καί ένιαύσιον άμνόν έπετάττετο.
ΠΑΛΛ. Έπαπορήσειε δ’ άν εικότως ό χριστομαθής, τ ί δ’ άν 

εΐη λοιπόν τό αίνιγμα, καί πρός τ ί βλέπει μαθητιώντι φράσον.
ΚΥΡ. Ονκοϋν έρώμέν, ώς ένι· σν δέ δή αν, ε ιτ ι παρεκθέοιμι 

τής όδοϋ συγγνώμών έσο- δριμνς γάρ ό λόγος καί αμνδρόν τό 
20 αίνιγμα

ΠΑΛΛ. Σνμφημι.
ΚΥΡ. Ά  νατνπούσης ήμϊν, ώ Παλλάδιε, τής τού σώματος κε

φαλής, ώς έφ’ έαυτή, τόν νονν ώδε γάρ έδόκει τώ θείω τε καί ίερώ 
Γρόμματι· τάςέξ αντοϋ τεκαίέναύτώ  φνσικώς άνισχούσας έννοί- 

25 ας δ ί ών εις εΐδησιν τήν έφ’ δτω ονν τών όντωνχειραγωγονμεθα, 
θριξί τε καί κόμαις παρεικάζομεν. Ταντί γάρ ήμΐν τά έκ κεφαλής 
άναβρύοντα.

ΠΑΛΛ. Μεμνήσομαι.
ΚΥΡ. Άκειρεκόμης ονν άρα καί έν ήμϊν οίονείπως ό νοϋς, 

30 καί θεώ  κατάκομος, έννοιών ύπαρχων έπίμεστος άγαθών. Γύ
μνος δέ δή αν καί έψιλωμένος καί άτιμώτατον φαλάκρωμα νο-

75. ’Αριθμ. 6,9-11.
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μέτό θάνατο τοΰ σώματός του. Γι’ αύτό πρόσταζε, όποιος έκανε τό 
ξύρισμα, νά προσφέρα θυσίες σύμφωνα μέ τό παράδαγμα τοΰ Χρι- 
στοΰ, πού σώζει τόν άσεβή, πού δυναμώνει τόν άδύνατο, πού σηκώ
νει έκεΐνον πού έπεσε, πού επιστρέφει τόν πλανημένο καί καθαίρει 
τόν μολυσμένο.

ΠΑΛΑ. Μίλησες άριστα.
ΚΥΡ. Έγώ βέβαια νομίζω, πώς άν έμβαθύνομε λίγο στό νόημα 

αύτών πού λέμε, θά μπορέσομε νά διαπιστώσαμε καί άλλο βάθος λε
πτών καί κρυμμένων νοημάτων. Μάς παρακινεί βέβαια σ’ αύτό όχι 
άπερίσκεπτα ό νόμος σχετικά μ’ αύτόν πού τρέφα μαλλιά γιά χάρη 
τοΰ Θεοΰ· «"Αν πεθάνει ξαφνικά, θά μολυνθεΐ άμέσως ή κεφαλή 
αύτοΰ πού έκανε τό τάξιμο, καί γι’ αύτό θά κουρέψει τά μαλλιά του 
την ήμερα πού θά μολυνθεΐ καί θά καθαρισθεΐ· θά ξύρισα τό κεφάλι 
του τήν ήί-έρα πού θά καθαρισθεΐ, θά τό ξύρισα όμως γιά δεύτερη 
φορά καί την έβδομη ήμερα, καί τήν όγδόη θά προσκομίσει στον 
Ιερέα δύο τρυγόνια ή δύο μικρά περιστεριών. Καί έκείνη τήν ήμερα», 
λέγει, «θά άφιερώσει πάλι τήν κεφαλή του στον Κύριο»75. Έπίσης 
πρόσταζε νά προσκομίζουν καί άρνί χρονιάρικο.

ΠΑΛΑ. Θά διατυπώσα εύλογη άπορία, όποιος θέλει νά μάθα 
τά σχετικά με τόν Χριστό, τί ση μαίνα αύτό τό αίνιγμα. Πές λοιπόν, σέ 
παρακαλώ, σ’ αύτόν πού θέλει νά μάθει, σέ τί αποβλέπει αύτό.

ΚΥΡ. Θά σου πώ λοιπόν, όσο μοΰ είναι δυνατόν. ’Εσύ πάλι, όταν 
ξεφεύγω κάπως άπό τό δρόμο μου, νά μέ συγχωρεΐς. Γιατί ό λόγος 
είναι πολύ δύσκολος καί τό αίνιγμα σκοτανό.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥΡ. Τό κεφάλι τοΰ σώματός μας, Παλλάδιε, είναι τύπος τοΰ 

νοΰ, επειδή βρίσκεται σ’ αύτό- γιατί έτσι πίστευε ή θεία καί ιερή 
Γραφή. Τις σκέψεις πού προέρχονται φυσικά άπό αύτόν καί δημι- 
ουργοΰνται μέσα σ’ αύτόν, μέ τις όποιες όδηγούμαστε στή γνώση 
ένός όποιου δήποτε άπό τά όντα, τις παρομοιάζει με τρίχες καί μαλ
λιά- γιατί είπαμε, ότι αύτά είναι πού άναβλύζουν άπό τό κεφάλι μας.

ΠΑΛΑ. Τό θυμάμαι.
ΚΥΡ. ”Αρα λοιπόν είναι άκούοειηκκ μέσα.μαςκατά κάποιο 

τρόπο ό νους καί μέ πλούσια ..κόμη πρό_ς .χάρη .τοϋ.Βεοΰ, άν ειναι 
γεμάτος άπό άγαθές έννοιες. ’Αντίθετα είναι γυμνός καί ξυρισμένος
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σών, είμ ή τε όρθάς έπί θεώ  τάς όιαλήψεις έχοι, μήτε μην έφ ' 
απασι τοϊς πρακτέοις άρίστην τε καί ακατάψεκτον καταπλουτή- 
σει την είδησιν.

ΠΑΛΛ. 'Αληθές- ταντί γάρ ήμϊνκαί άρτίωςόιεγνμνάζετο.
5 ΚΥΡ. Ονκοϋν προ μέν τής τοϋΣωτήρος επιδημίας κέκληται 

πρός θεογνωσίαν διά Μωσέως ό ‘Ισραήλ Ταύτη τοι καί ήγιάζε- 
το. Ηϋξατο δε τρόπον τινά τω θεω την εις άγνείαν ευχήν. "Οτι 
γάρ έσται νομοφύλαξ, έπηγγέλλετο σαφώς έν τφ δρει Χωρήβ, 
οντω λέγω ν «Καί πάντα δσα είπε Κύριος ό Θεός, ποιήσομεν καί 

ιο άκονσόμεθα». ~Ην ούν άρα νομικής παιδεύιτεως τον νονν εχων 
άνάπλεω, καί οίονεί κομώντα Θεώ, τής διά Μωσέως εντολής τά 
ανχήματα. Ά λλ’ έμιάνθησαν έπί νεκρφ- Ά πεκτόνασι γάρ τον 
!Εμμανουήλ· καί άγιος μέν αληθώς ό Χ ριστού θάνατος.; μολν- 
σμός δέ τοΐς άπεκτονόσιν ήν τά τής κνριοκτονίας έγκλήματα 

15 Ξνράσθαι δη ούν ό νόμος αύτοϊς έπιτάττει λοιπόν, οϊά τινα κό
μην, τήν έν νόμω παίόευσιν, μονονονχί όέ καί άποκείρεσθαι τά έν 
τνποις κατά τήν έδδόμην, τουτέστι, τά προ τής όγδοης, καθ? ήν 
άνεβίω Χριστός, άνακαινίζων ή μάς εις άφθαρσΐαν, καί εις νέαν 
τε καί εναγγελικήν άναπλάττων ζωήν. Α  ποκειράμενος τοίννν τά 

20 πρό τής όγδοης, άνακομςί πάλιν καί άγιάζει τήν κεφαλήν μετά  
τήν όγδόην. Ά  νακομςί δέ, ονκέτι τνποις καί σκιαΐς, καθά καί 
πρώην, ό νοϋς, άλλ’ αύτοϊς τοϊς έν πίστει καί όληθείςι δόγμασιν. 
"Η γάρ ονκ οίηση δεΐν τούς έν πίστει δεδικαιωμένονς άποψι- 
λοϋσθαι μέν ώσπερ τής έν νόμω λατρείας τήν ευδόκιμη σιν, άνα- 

25 φϋναι δέ αν καί εις νοϋν έσω καί καρδίαν έλεΐν, τής ευαγγελικής 
πολιτείας τήν είδη σιν, ώς άμείνω παρά πολ ν καί προφερεστέραν 
τήςώ ςένάρχαϊς;

ΠΑΛΛ. Πώςέφης;
ΚΥΡ. Ον γάρ δή σαφώς καί άναφανδόν άνακεκράγει λέγων 

30 νομομαθής ών ό Παύλος, περί τών αρχαίων έκείνων καί νομικών 
ανχημάτων, «"Λ τινα ήνμοι κέρδη, ταϋταήγημαι διάταν Χρίστον

76. ’Εξ. 24,13.
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καί πάσχα άπό άτιμαπική φαλάκρα, άν δέν έχει ούτε ορθές αντιλή
ψεις γιά τόν Θεό, οΰτε άριστη καί άμεμπτη πλούσια γνώση γιά όλα 
τά πρακτέα.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθαα- αύτό τό δίαπραγματευθήκαμε καί πριν 
άπό λίγο.

ΚΥΡ. Πριν άπό τήν έπιδημία λοιπόν τοϋ Σωτήρα κλήθηκαν ατή 
γνώση τοϋ Θεού οί ’Ισραηλίτες μέσω τοϋ Μωυσή. Γι’ αύτό καί έλα
βαν τόν άγιασμό. Καί έκαναν κατά κάποιο τρόπο τό τάμα τής άγνεί- 
ας. Γιατί ξεκάθαρα έδωσαν ύπόσχεση πάνω στο όρος Χωρήβ, ότι θά 
είναι οί φύλακες τοϋ νόμου, λέγοντας τά έξης· «Καί όλα όσα είπε ό 
Κύριος ό Θεός θά τά πράξομε καί θά ύπακούσομε σ’ αύτά»76. 
Συνέβαινε λοιπόν νά έχουν τό νοΰ τους γεμάτο άπό τήν παιδεία τοϋ 
νόμου καί κατά κάποιο τρόπο έτρεφαν κόμη γιά τόν Θεό τά κοσμί- 
ματα τής εντολής πού έλαβαν μέσω τοϋ Μωναη. Μολύνθηκαν όμως 
άγγίζοντας νεκρό· γιατί σκότωσαν τόν ’Εμμανουήλ. Καί ό θάνατος 
τοϋ Χριστοϋ ήταν βέβαια άγιος αληθινά, ήταν όμως μολυσμός γιά 
εκείνους πού τόν σκότωσαν τό έγκλημα τοϋ φόνου τοϋ Κυρίου.'' 
Πρόσταζα λοιπόν ό νόμος νά ξυρίσουν, σά κόμη κατά κάποιο τρόπο, ι 
τήν παιδεία τους άπό τό νόμο, καί μαζί νά κουρέψουν καί όσα 
ύπήρχαν ώς τύποι κατά τήν έβδομη ήμέρα, δηλαδή πριν άπό τήν 
όγδση ήμέρα κατά τήν όποια άναστήθηκε ό Χριστός, άνακαινίζο- 
ντάς μας γιά V άποκτήσομε τήν άφθαρσία καί ξαναπλάθοντάς μας 
πρός μιά νέα καί εύαγγελική ζωή. Κουρεύοντας λοιπόν τά πριν άπό ~ 
τήν όγδση ήμέρα, άποκτά καινούργια κόμη καί άγιάζει τήν κεφαλή 
του μετά τήν όγδοη. Κι άποκτά καινούργια κόμη ό νοϋς, όχι πιά μέ 
τύπους καί σκιές όπως πρώτα, άλλα μέ τά ίδια τά γνήσια ̂ δόγματα 
τήζ πίστης.Τί δέν θά δεχθείς ότι πρέπει, όσοι σωθήκαν μέ τήν πίστη, 
V απογυμνωθούν κατά κάποιο άπό τήν ευδοκίμησή τους στή νομική 
λατρεία, καί νά ξαναβλαστή σουν καί νά συλλάβουν στο νοΰ καί τήν 
καρδιά τους τή γνώση τής εύαγγελικής πολιτείας, έπειδή είναι πάρα 
πολύ καλύτερη καί υπέρτερη άπό τήν προηγούμενη;

ΠΑΛΛ. Πώς τό έννοεΐς αύτό;
ΚΥΡ. Μά δέ φωνάζει καθαρά καί κατηγορηματικά ό νομομαθής 

Παϋλος γιά τά άρχαΐα έκεΐνα καί νομικά καυχήματα, λέγοντας· 
«Αύτά πού ήταν τότε γιά μένα πλεονεκτήματα, μέ τήν πίστη στόν
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ζημίαν, άλλα μενοϋνγε καί ήγοϋμαι τά πάντα ζημίαν είναι, διά τό 
νπερέχον τήςγνώσεως Ίηαοϋ Χριστού τον Κυρίου ημών, δ ί ον τά 
πάντα έζημιώθην, καί ήγοϋμαι σκύβαλα είναι, ϊνα Χρίστον κερόή- 
σω, καί εύρεθώ έν αύτφ μη εχων έμήν δικαιοσύνην την έν νόμω, 

5 άλλά την διά πίστεως ΊησοϋΧριστοϋ»;
ΠΑΛΛ. ’Επυθόμην.
ΚΥΡ. 'Επετίμα δε καί έτέροις, ώς την έν νόμω τετψηκόσι περι

τομήν μετά τό Χριστοϋ μυστήριον. «Κατηργήθητε γάρ από Χ ρι
στού», φησίν, «οϊτινες έν νόμω δικαιούσθε, τής χάριτος έξεπέσετε 

ίο "Ημείς δέ διά πίστεως ελπίδα δικαιοσύνης άπεκδεχόμεθα». 7 7 -  

χρειώσθαι δέ καί την άρχαίαν εκείνην εφασκεν εντολήν, ούκ αμω- 
μήτως εχουσαν, άντειοήχθαι δέ την έτέραν, ■*'?ντέστι τήν εύαγγελι- 
κήν

Π ΑΛΛ.'Αληθές.
15 ΚΥΡ. Άργοτέραν ούν άρα τήν έν νόμω παίόενσιν αποφαίνει 

τό αίνιγμα, ξνράσθαι κελεϋον τον ενξάμενον Ισραήλ, ώςμαλ ν
ομόν νπομείναντα τον επί νεκρω, τοντέστι, τον τοϊς τής κνριοκτο- 
νίαςένισχημένον έγκλήμασι, κόμην δέ ίυσπερ έτέραν άγιάζειν Θεω 
μετά τήν όγδόην, τουτέστι, μετά τήν άνάστασιν, των ευαγγελικών 

20 θεσπισμάτων τήν ακριβή και τετορενμένην άστειότητά τε καί παί- 
δενσιν. Τφ γεμήν τρέφοντι τήν τρίχα, μετά τήν όγδόην, τρνγόνας 
προσάγειν καί περιστεράς ό νόμοςπροστέταχε, μήννσιν ώσπερ καί 
τοϋτο τιθείς τοϋ καθαίροντος τουςμεμολνσμένονς τοντέστι, Χρι
στού. Σημαίνεται γάρ δ ί αμφοϊν, ώς εύφωνότατοςμέν έν τρυγόνι, 

25 πρςιότητοςδέ διά τής περιστεράς- καί τοιούτον νόμον βραδνγλώσ- 
σου τε όντος, καί τό πρφον ούκ εχοντος. Έπιτίθησι γάρ ενθύς τοϊς 
πλημμελοϋσι τάς δίκας Ά  ναφέρεται δέ καί άμνός τοϊς στρονθίοις 
όμού, ϊνα διά πάντων νοοϊτο Χριστός, ώς διά μέν των ατρονθίων, 
άνωθεν καί έξ ούρανοϋ, διά δέ τοϋ αμνού, κάτωθεν και από γής. 

30 θεός γάρ υπάρχων κατά φύσινό Λόγος, γέγονε σάρξ. Ά λλ’ ήν καί

77. Φ ιλιππ. 3,7-9.
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Χριστό τά είδα σαν μειονεκτήματα. Πραγματικά δλα εξακολουθώ νά 
τά θεωρώ μειονεκτήματα σέ σχέση μέ τό ασύγκριτα ανώτερο άγαθό 
πού κέρδισα γνωρίζοντας τον Ίησοϋ Χριστό τον Κύριό μου. ΓΥ 
αύτόν τά πέταξα δλα και τά θεωρώ σκουπίδια, γιά νά κερδίσω τον 
Χριστό καί νά ενωθώ μαζί του, πετυχαίνοντας τή δικαίωση όχι εκεί
νη πού προέρχεται άπό τήν τήρηση του νόμου, άλλα αύτήν πού προ
έρχεται άπό τήν πίστη στον Χριστό»77. .1

ΠΑΛΑ. Βέβαια τό άκουσα.
ΚΥΡ. Επίτιμου σε βέβαια καί άλλους, έπειδή τιμούσαν τήν περι

τομή πού έπέβαλλε ό νόμος μετά τό μυστήριο τού Χριστού- Γιατί λέ- 
γα· «Δέν έχετε θέση στον Χριστό όσοι επιδιώκετε δικαίωση άπό τό 
νόμο- έχετε χάσει τή χάρη του. Ένώ έμεΐς, μέ τήν έλπίδα πού μάς 
δίνει ή πίστη μας, περιμένομε μέ πόθο τή δικαίωσή μας»78. ’Έλεγε 
άκόμα, ότι άχρηστεύθηκε έκι-νη ή παλαιά εντολή, έπειδή δέν ήταν 
χωρίς έλαττώματα, καί ότι τή θέση της τήν πήρε ή άλλη, δηλαδή ή 
εύαγγελική.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθαα.
ΚΥΡ. Τό αίνιγμα λοιπόν αύτό παρουσιάζει αργή τήν παιδεία 

τού νόμου, προστάζοντας νά ξυριστεί ό Ισραηλίτης πού έκανε τάμα, 
έπειδή δέχθηκε μολυσμό άπό τον νεκρό, δηλαδή συνελήφθη νά συμ
μετέχει στο έγκλημα τού φόνου τού Κυρίου, καί V άγιάζα άλλιχκόμη 
γιά τον Θεό μετά τήν όγδόη ήμέρα,δηλαδήJi£τά τήνανάσταση,την 
άρκιβή καί τορνεύμένη τελειότατη παιδεία τών ευαγγελικών θεσπι
σμάτων. Όποιος τρέφει κόμη μετά τήν όγδόη ήμερα, δηλαδή μετά 
τήν άνάσταση, ό νόμος πρόσταζε νά προσφέρα τρυγόνια καί περι
στέρια, δίνοντας μ’ αύτό προμήνυμα γι’ αύτόν πού καθαρίζει τούς 
μολυσμένους, δηλαδή τον Χριστό. Γιατί καί μέ τά δύο δηλώνεται ό 
Χριστός, ώς καλλικέλαδος στή φωνή μέ τό τρυγόνι, καί απόλυτα 
πράος μέ τό περιστέρι- άντίθετα ό νόμος ήταν βραδύγλωσσος καί τού 
έλειπε ή πραότητα. Κι άμέσως έπέβαλλε τήν τιμωρία σέ όσους πλημ- "  
μελοΰσαν. Προσφερεται καί άρνί μαζί μέ τά πουλιά, γιά νά νοηθεί μέ 
όλα αύτά ό Χριστός, μέ τά πουλιά, επειδή ήρθα άπό τον ούρανό, ένώ 
μέ τον άμνό, επειδή γεννήθηκε έδώ κάτω στή γη. Ένώ δηλαδή ήταν ■ 
Θεός κατά τή φύση ό Λόγος, έγινε σάρκα79. Ή ταν όμως καί είναι κι ΐ

78. Γαλ. 5,4-5. 79. Ίω. 1,14. -V
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έστι καί οντω Θεός καί όπαλλάττει μέν ημάς τής κατά νόμον σκι
άς, ένίησι δέ ταΐς απάντων καρόίαις των έαντοΰ θεσπισμάτων τήν 
εΐόησιν καί άγιους αληθώς όποφαίνει, τώ ίόίω καθαίρων αϊματι, 
κατά τάςΓραφάς.

5 ΠΑΛΛ. ΤΩόε έχει.
ΚΥΡ. Ε ί δέ δη, φησίν, άποπεραίνοιτο καλώς ό τής ευχής 

τρόπος, τώ κομώντι μετά την όγδόην, τελειούσθω τότε- καί όττως 
έσται τό χρήμα, νομοθετείλέγω ν «Καί οντος ό νόμος τοϋ ενξα- 
μένον ΤΗ ά ν  ή μέρα πληρώση ημέρας ευχής αύτοϋ, προσοίσει 

ίο αυτός παρά τάς θύρας τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου- καί προσάξει 
τό δώρον αύτοϋ Κυρίψ αμνόν ενιαύσιον άμωμον ένα εις όλοκαύ- 
τωσιν, καί ό -νάδα ένιαυσίανμίαν άμωμον εις άμαρτίαν, καί 
κριόν ένα άμωμον εις σωτήριον, καί κανοϋν άζυμων οεμιδάλεως, 
άρτους άνεπεποιημένους έν έλαίω, καί λάγανα άζυμα κεχρισμέ- 

/5 να έν έλαίω, καί θυσίαν αυτών, καί σπονδήν αύτών, καί προσοί- 
σει ό ίερεύς έναντι Κυρίου, καί ποιήσει τό περί αμαρτίας αύτοϋ 
καί τό ολοκαύτωμα αύτοϋ, καί τον κριόν ττοιήσει θυσίαν σωτηρί
ου τώ Κυρίω επί τοϋ κανοϋ τών άζύμων. Καί ποιήσει ό ίερεύς 
τήν θυσίαν αύτοϋ καί τήν σπονδήν αύτοϋ, καί ξυρήσεται ό ηύ- 

20 γμένος παρά τάς θύρας τής Σκηνής τοϋ Μ αρτυρίου τήν κεφαλήν 
τής εύχής αύτοϋ, καί έπιθήσει τάς τρίχας έπί τό πϋρ, ό  έστιν υπό 
τήν θυσίαν τοϋ σωτηρίου. Κ αί λή-ψεται ό ίερεύς τον βραχίονα 
έφθόν από τοϋ κριοϋ, καί άρτον ένα άζυμον από τοϋ κανοϋ, καί 
λάγανον άζυμον έν, κα ί έπιθήσει έπί τάς χεΐρας τοϋ ηύγμένου 

25 μετά τό ξυρήσασθαι αύτόν τήν κεφαλήν αύτοϋ, καί προσοίσει 
αυτά ό ίερεύς επίθεμα έναντι Κυρίου. Ά γιο ν  έσται τώ ίερεϊέπ ί 
τοϋ σιηθηνίου τοϋ έπιθέματος καί έπί τοϋ βραχίονος τοϋ άφαι- 
ρέματος, καί μετά ταϋτα πίεται ό ηύγμένος οίνον. Ο ύτοςό νόμος 
τοϋ εύξαμένου, ός αν εϋξηται δώρον αύτοϋ Κυρίω περί τής εύ-

80. Ρωμ. 5,9.
81. Επίθεμα· αύτό δηλαδή πού εθετε ό ιερέας πάνω στά χέρια εκείνου πού
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έτσι Θεός, πού μας άπαλλάσσα βέβαια άπό τις σκιές τοΰ νόμου, καί 
βάζα μέσα στις καρδιές δλων τη γνώση τών θεσπισμάτων του, πα- 
ρουσιάζσντάς μας έτσι άγιους αληθινά, καθαίροντάς μας μέ τό ίδιο 
του τό αίμα, σύμφωνα μέ τις Γραφές80.

ΠΑΛΛ. Έτσι είναι.
ΚΥΡ. Κι άν, λέγει, ό τρόπος τοϋ τάματος έχει καλή έκβαση γι’ 

αύτόν πού τρέφει κόμη μετά τήν όγδόη ήμέρα, τότε νά γίνει ή άφίε- 
ρωσή του. Καί πώς θά γίνει τό πράγμα αύτό, νομοθετεί λέγοντας- 
«Αύτός είναι ό νόμος γι’ αύτόν πού έκανε τάμα. "Οταν συμπληρωθεί 
καί ή τελευταία μέρα τού τάματός του, θά τόν φέρει ό ιερέας μπροστά 
στη θύρα της Σκηνής τού Μαρτυρίου καί θά προσφέρει στόν Κύριο 
τό δώρο του, ένα αρνί χωρίς έλάττωμα καί χρονιάρικο γιά ολοκαύτω
μα, μιά χρονιάρα άμνάδα χωρίς έλάττωμα θυσία γιά άμαρτία, ενα 
κριάρι χωρίς έλάττωμα θυσία σωτηρίας, κι ενα πανέρι άζυμα άπό 
σιμιγδάλι, ψωμιά ζυμωμένα μέ λάδι καί λαγάνες άζυμες άλειμμένες 
μέ λάδι γιά θυσία, καί μαζί μ’ αύτά καί κρασί γιά τή σπονδή. Αύτά 
δλα θά τά προσφέρα ό Ιερέας στόν Κύριο καί θά κάνει τή θυσία γιά 
άμαρτία καί τή θυσία ολοκαυτώματος. Τό κριάρι θά τό προσφέρα 
στόν Κύριο ώς θυσία σωτηρίας μαζί μέ τό πανέρι μέ τά άζυμα, καί 
μαζί μ’ αύτά θά κάνει καί τή σπονδή μέ τό κρασί. Τότε αύτός πού 
έκανε τό τάμα θά ξυρίσει τήν κεφαλή του πού έχα τάξει στόν Κύριο 
κοντά στη θύρα της Σκηνής τού Μαρτυρίου καί θά ρίξει τά μαλλιά 
του στή φωτιά, στό θυσιαστήριο τών ολοκαυτωμάτων, στο όποιο 
έγινε ή ειρηνική θυσία της σωτηρίας. Ό  ιερέας θά πάρει άπό τό κρι
άρι τήν μπροστινό πόδι, άφοΰ τό βράσουν, κι άπό τό πανέρι ένα 
ψωμί άζυμο καί μιά λαγάνα, καί θά τά βάλει στά χέρια εκείνου πσύ 
έκανει τό τάμα, άφοΰ θά έχα ξυρίσει τό κεφάλι του, καί θά τά προσ
φέρα αύτά ό Ιερέας στόν Κύριο ώς θυσία έπίθέματος*1. Αύτή ή προσ
φορά θά είναι άγια, προορισμένη γιά τόν Ιερέα μαζί μέ τό στήθος τοΰ 
έπιθέματος καί μέ τό πόδι πού προσέρθηκε ώς άφαίρεμα, καί στή 
συνέχεια αύτό πού έκανε τό τάξιμο θά πιει κρασί. Αύτός είναι ό 
νόμος γιά έκάνσν πού έκανε τάξιμο άφιέρωσής του γιά ένα διάστη
μα στόν Κύριο, καί ή ύποχρέωσή του νά προσφέρα τή θυσία γιά τήν 
αφιέρωσή του στόν Κύριο, έκτος βέβαια άπό κάποια άλλη προσφορά
έκανε τό τάμα.
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χής, Χω&ίζ ών άν εύρη ή χειρ αντον κατά όύναμιν τής ευχής αυ
τού, ήν αν ενξηται κατά νόμον άγνείας».

Ά  ποφορτισάμενος γάρ ώσπερ τής Μ ωσαϊκής ιστορίας το 
πάχος, καί λατρείας τής εν τύπω καί σκιαΐς, οίονεί τίνος κόμης 

5 μακράς καί όιαβριθούς, άπαλλάξας τον νοϋν, ό  έποφλήσας Θεω 
την εις γε  τό όειν άγνίσασθαι προσευχήν, τρίχα όέ ώσπερ τής 
Μωσαικής ιστορίας τό πάχος, καί λατρείας τής έν τύπω καί σκι- 
αΐς οίονεί τίνος κόμης μακράς καί όιαβριθούς, άπαλλάξας τον 
νοϋν, ό έποφλήσας θεω τήν εις γε  τό όειν άγνίσασθαι προσεν- 

ιο χήν, τρίχα όέ ώσπερ άναβλασνοϋσαν εχων των διά Χριστού θε
σπισμάτων τήν άγνοποιόν αληθώς ειόησίν τε καί παόίόευσιν, 
άγιος εσται κα ί ιερός, κα ί πρός γε  όή τούτφ κα ί άξιόληπτος.
’ Λ- νοίσειε ό' άν εαυτόν εις οσμήν εύωόίας τφ Θεω, καί θυσίαν 
ώσπερ άναθήσει δεκτήν, τής εαυτού πολιτείας τήν εύκλεά καί 

15 άμώμητον άστειότητα. «Προσοίσει», γάρφησι, «τό δώρον αύτού, 
αμνόν άνειαύσιον εις ολοκαύτωμα, καί αμνάδα πάλιν εις αμαρ
τίαν, καί μήν καί κριόν εις σωτήριον, καί κανούν άζύμων, έλαιψ 
όεόευμένων, καί λάγανα άζυμα κεχρισμένα έλαίω». Και διά μέν 
τού αμνού νοοϊτ? άν εικότως τού τήν θυσίαν προσάγοντος ή έν 

20 Χριστφ νηπιότης, διά όέ γε τού κριού τό έν φρεσί τε καί ώς έν 
καρποφορία τέλειον. «’Αδελφοί», γάρ φησι, «μή παιδιά γίνεσθε 
ταις φρεσίν, αλλά τή κακίςι νηπιάζετε, ταΐς όέ φρεσί τέλειοι γ ί
νεσθε». Δ ιά  μέσου όέ αμνάς ύπέρ αμαρτίας. Α ί ου όή πάλιν ήμΐν 
καταθρήσαι ρςίον, ότι καί των άγαν άγνιζομένων ό  βίος, καί ώς 

25 έν άυτλότητι καί ακακία τή έν Χριστώ νοουμέντ/, καί έν άρτιότητι 
νοϋ τετελειωμε'νων, ονκ αμώμητος παντελώς, όεΐται όέ όή πάν
τως καθαρισμού. Κεκτήσεται μέν γάρ τό ακατάσκεπτον παντε
λώς ούόείς, τετήρηται όέμόνω καί ώ ςιόιον άνακείσεται τώ Ε μ
μανουήλ τό συν άληθείςι φράσαι, «*Έ ρχεται γάρ ό άρχων τού 

30 αίώνος τούτου, καί έν έμοί εύρήσει ούόε'ν».
Ούκοϋν έν μέν τφ αμνφ καί τή αμνάόι καί τφ κριφ κατίόοι 

τις άν όπερ εφην, έν όέ γε  τοις άρτοις τοϊς ούκ έζυμωμένοις ό  
άόολός τε καί καθαρός σημαίνεται βίος. Έπιστέλλει γάρ που καί 
ό σοφώτατος Παύλος τοϊς ήγιασμένοις- «Έκκαθάρατε ούν τήν



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΣΤ.' 403

ανάλογα μέ τη δύνααή του γιά τό τάξιμου πού θά κάνει κατά τό νόμο 
τής αφιέρωσης»82. J

Άφού άποφορτώθηκε κατά κάποιο τρόπο τό παχύ φορτίο τής 
μωσαϊκής Ιστορίας, κι άφού απάλλαξε τό νού του, σάν άπό μαλλιά 
μακριά καί πυκνά, άπό τή λατρεία τών τύπων καί τής σκιάς, αύτός 
πού οφείλει στον Θεό καί τό τάξιμο γιά τον άγνισμό του, καί έχει σάν 
μαλλιά πού αύξάνουν τήν άληθινά εξαγνιστική γνώση καί παιδεία 
τών θεσπισμάτων τού Χριστού, είναι πιά άληθινά άγιος καί ιερός, 
καί μαζί μ’ αύτό καί άξιος νά γίνει άποδεκτός. Καί θάπροσφέρει τον 
έαυτό του ώς οσμή εύωδίας στόν θεό, καί θά προσφέρει ώς θυσία 
δεκτή τή λαμπρή καί άμεμπτη τελειότητα τής πολιτείας του. Γιατί 
λέγει· «Θά προσφέρα τό δώρο του, άρνί ένός χρόνου γιά όλοκαύτω- 
μα, καί αμνάδα πάλι ώς θυσία γιά αμαρτία, καί κριάρι ώς θυσία γιά 
σωτηρία, καί ένα πανέρι μέ άζυμα ζυμωμένα μέ ,-άδι, καί άζυμες 
λαγάνες άλειμμένες μέ λάδι». Καί μέ τό άρνί βέβαια εύλογα θά 
μπορούσε νά νοηθεί ή νηπιότητα σύμφωνα με τον Χριστό εκείνου 
πού προσφέρει τή θυσία, ενώ μέ τό κριάρι ή τελειότητα ώς πρός τό 
νού καί τήν καρποφορία. Γιατί λέγα· «Αδελφοί, νά μήν γίνεστε σάν 
παιδιά στό μυαλό, αλλά νά είστε παιδιά ώς πρός τήν κακία, ένώ ώς 
πρός τό μυαλό νά είστε ώριμοι άνθρωποι»83. ’Ανάμεσα στά παραπά
νω δύο παρεμβάλλεται ή άμνάδα ώς θυσία γιά άμαρτία. Μέ αύτό 
πάλι είναι εύκολο σ’ έμάς νά διαπιστώσομε, δτι ό βίος κι εκείνων πού 
έχουν έξαγνιστεϊ άριστα καί είναι τέλειοι καί ώς πρός τήν άπλότητα 
καί τήν άκακία πού νοείται σύμφωνα μέ τον Χριστό, καί ώς πρός τήν 
ώριμότητα τού νού, δεν είναι τελείως άμεμπτοι, άλλά χρειάζονται 
οπωσδήποτε καθαρισμό. Γιατί κανένας άπολύτως δεν θ5 άποκτήσα 
τήν ιδιότητα τού νά είναι τελείως άμεμπτος· αύτό έχα φυλάχτεϊ καί 
θά μείνει γνώρισμα μόνο τού ’Εμμανουήλ, γιοΓνά ειπωθεί άληθινά· 
«"Ερχεται ό άρχοντας τού κόσμου αύτού, καί δεν θά βρει σ’ έμένα 
τίποτε»84.

Μέ τό άρνί λοιπόν καί τήν άμνάδα καί τό κριάρι θά διαπιστώσει 
κανείς νά ύποδηλώνεται αύτό πού είπα, ένώ με τά ψωμιά χωρίς προ
ζύμι δηλώνεται ό άδολος καί καθαρός βίος. Γιατί καί ό σοφώτατος 
Παύλος γράφει κάπου σέ επιστολή του πρός τούς άγιους· «Καθαρί-

82. Άριθμ. 6,13-21. 83. Α'Κορ. 14,20. 84. Ίω. 14,30.



παλαιάν ζύμ?]ν, ϊναήτε νέον φύραμα, καθώς έστε άζυμοι». Έ ν όέ 
γε τω λαγάνω τό ήόυσμα καί οίονεί τό γλυκύ της τών άγιων ζω
ής. Εαυτούς ούν άρα προσοίσομεν, ώ ςέν άμνω μέν διά τό νήπιον 
έν Χριστώ, ώς έν αμνάδι δε αύ, διά τό τής φύσεως άσθενές καί 

5 εύπάριστον εις τό πλημμελές- άσθενείαςγάρ τύπος τό θήλυ· ώ ςέν 
κριφ  δε δη, τέλειοι, καί εις μέτρον ηλικίας έλάσαντες, τής έν 
Χριστφ· καί ώς έν άρτοιςμέν τοϊς άζύμοις, καθαροί, ήδεϊς όέ ώς 
έν λαγάνοις πλήν ήλεημένοι διά Χριστού. Αεδικαιώμεθα γάρ, 
ούκ έξ έργων δικαιοσύνης, ά έποιήσαμεν ημάς, αλλά κατά τό 

ίο πολύ αύτοϋ έλεος. Έπεχεϊτο δη ούν ταύτη τοι καλώς τοϊς άρτοις 
τό έλαιον. Μ εσιτεύει όέ πάλιν ό ίερεύς, καί προσκομίζει μέν πρώ
τον τό περί τής άμαρτίας, εϊτα τό ολοκαύτωμα, καί τρίτον έπί 
τφόε τοϋ σωτηρίου τόν κριόν. Μ, ητεύοντος γάρ τοϋ Χριστοϋ 
καί προσάγοντος ημάς τφ θεφ  καί Πατρί, δεκτοί μέν έσόμεθα, 

15 ύπέρ τών ιδίων αμαρτημάτων προσκομίζοντες λιτά ς καί τών 
αρχαίων αίτιαμάτων έξαιτοϋντες τήν άφεσιν. 'Ολοκαυτούμεθα 
όένοητώ ς τουτέστιν είσάπαν καί όλοκλήρως, ά γιο ί τε καί ιεροί 
καί εις οσμήν ευωδίας άνακεισόμεθα τφ Θεφ, πρός τά έν κόσμω 
μή μεμερισμένοι· δλον γάρ έόαπανάτο τφ πυρί τό όλοκαυτούμε- 

20 νον. Ά  ναθήσομεν όέ καί τά χαριστήρια, τά ύπέρ γε τής έαυτών 
σωτηρίας καί ζωής, ού φθαρτοϊς κα ί γη ΐνο ις τιμώ ντες θεάν, 
ξένιον καί ώσπερ αύτφ προσάγοντες άξιόληπνον τήν καθαράν τε 
καί άζυμον καί ήόεΐαν ζωήν καί άγία ν τοιουτοσί γάρ πω ςό τών 
άγιων βίος. Προσκεκομικότος δέ τοϋ ίερέως τήν θυσίαν κατά τόν 

25 νόμον, «Ψιλούσθω», φησί, «την κεφαλήν ό εύξάμενος, παρά τάς 
θύρας τής Σκηνής τοϋ Μαρτυρίου, καί έπιτιθέτω τάς τρίχας έπί 
τόπϋρ».

ΠΑΛΛ. Καί τίόή τοϋτο είναι φης;
ΚΥΡ. Εύχής άπόδοσιν καί οίονεί τών έπηγγελμένων τό πέ- 

30 ρας· ον γάρ, ώσπερ όμιανθείς έπί νεκρφ τήν άτιμοτάτην ήδη καί 
βέβηλον κατεξνράτο τρίχα, ούτω κάνθάόε τόν τής ξυρήσεως έκόε- 
ξόμεθα τρόπον. ’Α λ ί’ ώσπερ ήδη τετελειωμένος έν Χριστφ, καί

404 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

85. Α' Κορ. 5,7.
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στε λοιπόν τό παλιό προζύμι, για νά είστε καινούργιο ζυμάρι, αφού 
πραγματικά είστε χωρίς τό προζύμι τής αμαρτίας»85. Μέ τη λαγάνα 
πάλι δηλώνεται τό ευχάριστο καί ή γλυκύτητα κατά κάποιο τρόπο 
τής ζωής τών άγιων. Θά προσφέρομε λοιπόν τον έαυτό μας, σάν αρνί 
έξαιτίας τής σύμφωνα μέ τον Χριστό νηπιότητά μας, σάν άμνάδα 
έξαιτίας τής άδυναμίας τής φύσης μας πού παρασύρεται στά πλημ
μελήματα· γιατί τό θηλυκό είναι τύπος τής άδυναμίας· σάν κριάρι, 
επειδή φτάσαμε στην τελειοητα, στο μέτρο τής ήλικίας τού Χριστού, 
σάν άζυμα ψωμιά ώς καθαροί, καί σάν λαγάνες, ώς γλυκείς, πλήν 
δμως μέ τό έλεος τού Χριστού. Γιατί δέν σωζόμαστε άπό τά έργα άρε- 
τής πού πράξαμε έμεΐς, άλλά άπό τό πολύ έλεος αύτοΰ. ΓΥ αύτό σω
στά έχυναν τό λάδι πάνω στά ψωμιά. Μεσολαβεί πάλι ό ιερέας καί 
προσφέρα πρώτα τήν προσφορά γιά άμαρτία, έπειτα τό ολοκαύτω
μα, καί τρίτο τό κρ.,άρι ώς θυσία σωτηρίας. Μέ τή μεσολάβηση 
δηλαδή του Χριστού, πού μάς όδηνέϊ στον θεό καί, Πατέρα. θά γίνο
με δεκτοί, προσφέροντας δεήσεις γιά τις άιιαρτίες μαζ καί ζητώντας 
την άφεση τών παλαιών πλημμελημάτων μας. Γινόμαστε νοητό ολο
καύτωμα, δηλαδή άπόλυτα καί ολοκληρωτικά άγιοι καί ιεροί, καί θά 
καταστούμε ώς οσμή ευωδίας στον Θεό, χωρίς κανένα μερισμό μας 
πρός τις κοσμικές άπαιτήσεις. Γιατί τό ολοκαύτωμα κατατρωγόταν 
ολόκληρο άπό τή φωτιά. "Ας απευθύνομε τά ευχαριστήριό μας στον 
Θεό γιά τή σωτηρία καί τή ζωή μας, τιμώντας τον όχι μέ φθαρτά καί 
γήινα δώρα, άλλά προσφέροντάς του ώς δώρο άξιο νά τό δεχθεί, τήν 
καθαρή καί άζυμη καί γλυκιά καί άγια ζωή μας. Γιατί κάπως έτσι 
είναι ό βίος τών άγιων. Κι δταν ό ιερέας προσφέρει τή θυσία σύμφω
να μέ τό νόμο, «"Ας ξυρίσει», λέγα, «τό κεφάλι του, αύτός πού έκανε 
τό τάμα, δίπλα στή θύρα τής Σκηνής τσΰ Μαρτυρίου, κι άς ρίξα τά 
μαλλιά του στή φωτιά»86.

ΠΑΛΛ. Κι αύτό τί ση μαίνει κατά τή γνώμη σου;
ΚΥΡ. Είναι ή άπόδοση τού τάματος καί τό τέλος τών ύποσχέσε- 

ών του. Γιατί δέν θά δεχθούμε καί εδώ τό ξύρισμα έτσι όπως ξύριζε 
τά μαλλιά του εκείνος πού είχε μολυνθεϊ άπό νεκρό, πού είχαν άτιμα- 
στεΐ καί βεβηλωθεΐ άπό τό πλησίασμα τού νεκρού, άλλά σάν τέλεια 
ολοκληρωμένος μέ τή χάρη τού Χριστού, καί έχοντας θρέψα διαφο-

86. Άριθμ. 6,18.
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κόμην έτέραν τετροφώςμετά την όγόόην άνατίθησι τώ θεφ  καθά- 
περ έν τύπω τά έπηγγελμένα Σημεΐον δέ τοϋ δεδέχθαι παρά θεόν 
την όωροφορίαν, τό δαπανάσθαι πνρί την τρίχα· είδος γαρ τοϋ 
πυράς αεί τή θείςί περιτίθησι φύσει τό Γράμμα τό ίερόν. Κ αίγοϋνό  

5 θεσπέσιοςέφη Μωσής «Ό  Θεός ημών πϋρ καταναλίσκον έστί», τό 
πανακλές, οιμαίπου, τής θείας καί άκηράτον φύσεως παρεικάζων 
πνρί. Ά θρει όέ όπως παρά τάς της σκηνής θύρας ή  έν τελειώσει 
ξύρησις, τοντέστιν, άπάσης ήμών δικαιοσύνης και αγνισμον πέ
ρας. Μόναι γαρ ημάς, αϊπερ άνγένοιντο πρός ήμών αγνεία τε καί 

ίο δικαιοσύνη, πώ ςάν είσοίσειαν εις τά Ά γ ια  τών άγιων, τό άκαται- 
τίατόν τε και απλημμελές ονκ έχονσαι παντελώς; «Καθαρός γαρ 
από ρύπον παντελώς οι'<όείς»· είοκομίζει όέ ό Χριστός, αμνησικά- 
κως έλενθερών, καί πάσης ή μάς άνιείς αμαρτίας. Πρόδρομος γαρ 
υπέρ ήμών είσελήλακεν, ονχέαντώ πσν πάντως αλλά τοΐςέξω θν- 

15 ρών, καί έτΐ αντώ πως ήδη γεγόνασιν ούδω τής αγίας σκηνής, κα- 
ταλεαίνων τήν είσδρομήν 

ΠΑΛΛ. Αληθές.
ΚΥΡ. Α ύτόςγάρ ήμΐν έγκαινίσαι λέγεται πρόσφατόν τε καί 

ζώσαν όόσν. Μετά όέ γε τό ξνράσθαι πρός ανταϊς ήκοντα ταΐς θύ- 
20 ραις τής αγίας σκηνής, καί μην καί πνρί δαπανήσαι τήν τρίχα- 

«Λήψεται», φησίν, «ό ίερεύς τον βραχίονα έφθόν άπό τοϋ κριού, 
άρτον τε καί λάγανον, καί έπιθήσει επί τάς χεΐρας τοϋ ενξαμένου, 
καί ανθις άναλαβών προσοίσει», φησίν, «επίθεμα έναντι Κνρίον, 
καί άγιον έσται τώ ίερεζ καθά καί τό στηθύνιον τοϋ άφαιρέματος». 

25 ΠΑΛΛ. Ειτα, τίάν βούλοιτο δηλοϋν ό νόμος
ΚΥΡ. Ε ις τύπον μέν δή τοϋ ίσχύοντος, ήτοι τών έν ίσχύϊ κα

τορθωμάτων, ό  βραχίων άεί παρά γε  τή θεοπνεύστω Γραφή νο
είται, ζωής δέ όή πάλιν αγίας τε και καθαράςό άζυμος άρτος, καί 
μέν καί τό ενχαρί τε καί τό ήδύ παραδείξειεν άν έφ’ έαντώ, τό 

30 λάγανον έλαάο ματτόμενον καί εις πλακούντα τελούν. Τοϋ δέ με-

87. Δευτ. 4,24.
89. Έβρ. 6,20.

88. Ίώβ 14,4.
90. Έβρ. 10,20.



ρετική κόμη μετά την όγδάη ήμερα, άφιερώνει στον Θεό υπό μορφή 
τύπου τά ύποσχεμένα. Σημάδι ότι τά δώρα έγιναν δεκτά άπό τον Θεό 
είναι τό οτι ή φωτιά κατατρώει τά μαλλιά. Γιατί ή αγία Γραφή περι
βάλλει πάντα τή θεία φύση μέ τή μορφή τής φωτιάς. Γι’ αύτό ό θε- 
σπέσιος Μωυσής είπε, «Ό Θεός μας είναι φωτιά πού καταφλέγει τά 
πάντα»87, παρομοιάζοντας, νομίζω, μέ τή φωτιά τήν πανίσχυρη δύνα
μη τής θείας κι άθάνατης φύσης. Πρόσεχε όμως οτι τό ξύρισμα τής 
τελείωσης γίνεται δίπλα στη θύρα τής Σκηνής, δηλαδή τό τέλος όλης 
τής δικαιοσύνης καί τού αγιασμού μας. Γιατί όποιονδήποτε άγιασμό 
καί όποιαδήπστε δικαιοσύνη έπιτύχομε, πώς μόνες τους αύτές θά 
μπορούσαν νά μάς οδηγήσουν στά "Αγια τών άγίων, άφού δεν είναι 
τελείως απαλλαγμένες άπό ποινές καί πλημμελήματα; Γιατί λέγει· 
«Κανένας δέν είναι τελείως καθαρός άπό ρύπο»88. Μάς εισάνα μέσα 
στα άγια ό Χριστός, έλευθερώνοντάς μας χωρίς μνησικακία καί συγ
χωρώντας μας κάθε αμαρτία. Γιατί εισήλθε σ' αυτά ώς ποόδοομος 
ν ΐα γ α ΡΤΓΡ5ς89Γογιγιάτδνεαυτότου οπωσδήποτε, αλλά έξομαλύνο- 
ντας τήν είσοδο γιά έκείνους πού βρίσκονται έξω άπό τή θύρα καί 
έχουν ήδη φθάσει σ’ αύτό άκριβως τό κατώφλι τής άγιας σκηνής.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθαα.
ΚΥΡ. Γιατί λέγεται ότι «αύτός εγκαινίασε γιά μάς καινούργιο 

δρόμο πού οδηγεί στή ζωή»90. Μετά τό ξύρισμα, άφού έρθα δίπλα- 
στή θύρα τής άγιας σκηνής καί γίνει τό κάψιμο τών μαλλιών, «Θά 
πήρα», λέγα, «ό ιερέας τό μπροστινό πόδι (βραχίονα) τού κριαριού, 
άφού θά τό έχουν βράσα, καί ψωμί μαζί καί λαγάνα, καί θά τά βάλει 
στά χέρια έκείνου πού έκανε τό τάμα, καί παίρνοντάς τα πάλι, θά τά 
προσφέρει», λέγει, «στον Κύριο ώς θυσία επιθέματος, καί ή προσ
φορά αύτή θά είναι άγια, προορισμένη γιά τον ιερέα όπως έπίσης 
καί τό στήθος τού άφαιρέματος»91.

ΠΑΛΑ. Καί τί θέλα νά δηλώσει ό νόμος;
ΚΥΡ. Ό  βραχίονας πάντοτε στήν θεόπνευστη Γραφή λαμβάνε- 

ται ώς τύπος έκείνου πού έχα δύναμη, δηλαδή τών κατορθωμάτων 
τής δύναμης. Τύπος πάλι τής ζωής τής άγιας καί καθαρής είναι τό 
άζυμο ψωμί, ένώ τό ευχάριστο καί γλυκύ τά δηλώνα ή λαγάνα πού 
ζυμώνεται μέ λάδι κι έχα τή μορφή πίττας γλυκιάς. Τό πρόσωπο
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91. Άριθμ. 6,19-20.
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σιτεύοντος ίερέως τό πρόσωπον περιθείη τις αν καί μάλα εικό
τως τώ ’Εμμανουήλ 'Ο τοίνυν άγνείαν τήν άνωτάτω κατωρθω- 
κώς καί άνάθημα λαμπρόν προσκςκομικώς τώ πανάγνω Θεώ, τά 
εξ ισχύος έργα, όήλον όέ ότι της πνευματικής, ώ ςένβραχίονι τοϋ 

5 κριοϋ, καί ζωήν άμωμον, ώς έν αρτφ τω άζύμω νοονμένην, καί 
μέν τοι καί τό ήόύ καί τό έπίχαρι τής έν άγιασμώ ζωής, ώς έν τω 
λαγάνφ, μονονουχί χερσίν ίδία ις έπιτιθείς, άναφέρει Θεώ, διά 
μεσίτου Χριστού, ός οίονεί πως άπό χειρός εις χεϊρας δέχεται τάς 
δωροφορίας, ταΐς άνωτάτω τιμαΐς, κάν τού τω δή μάλιστα, τον 

ίο γνήσιον αληθώς καταγεραίρων προσκυνητήν. Ταύψ το ί φησιν, 
ότι χερσίν έπιθείς ίδίαις, ό τήν άγίαν οϋτω καί πάναγνον άποπε- 
ραίνων ευχήν, έπιδώσει τω ίερεΐ έπίθεμα καί έξαίρετον καί έκνε- 
μηθέν αύτω, καθά καί τό στηθύνιον τοϋ κροϋ, κατά γε  τώ νομο- 
θέτν δοκοϋν. "Ωσπερ δή τον βραχίονα μήνυσιν εϊνα ί φαμεν των 

15 έξ ισχύος κατορθωμάτων, ήγουν τής ισχύος αύτής, οϋτω καί τό 
στηθύνιον τοϋ κριοϋ φρενός τε καί νοϋ. Κεκτήμεθα γάρ έν σπλάγ- 
χνοιςκαί έν τώ στήθει τάςφρένας. ’Αδιαφορείδέ πολλάκιςή θεία 
Γραφή, καί ποτέ μέν εις νοϋ τύττον τήν κεφαλήν, ποτέ όέ τό στήθος 
εις φρενός ποιείται δήλωσιν Ιερά δή συν καί έξαίρετα, μόνον δέ 

20 ούχί καί άπό χειρός εις χείρα προσκομιζόμενα, καί εύπαράδεκτα 
δ ί αύτοϋ τώ θεώ καί Πατρί τών άγνιζομένων ισχύς ή πνευματική, 
καί μέν τοι καί φρένες Εϊπερ έστιν αληθές είπεϊν, ώς ούκ άν έτέ- 
ρω ςγένοιτό ποτε κατορθοϋν δύνασθαι τούς άγιους τά άνδάνοντα 
Θεώ, μή ούχί δ ί ισχύος τής πνευματικής, καί μέν τοι καί φρενός 

25 άγαθής.
ΠΑΛΑ. Εύέφης.
ΚΥΡ. Εφθόν δέ προστέταχε λαμβάνεσθαι τον βραχίονα, τό 

οίονεί πως ώμον καί τό τοϋ καθήκοντος παράλογον τής τών αγί
ων ισχύος αποσοβών ού γάρ αποτόμους είναι χοή τούς άνακειμέ- 

30 νους Θεώ, οντε μην ακράτω κεχρήσθαι τω νώ, άλλ’ ευαφώς τε καί 
άπαλώς καί λίαν εύτέχνως κατορθοϋν έπείγεσθαι τά εις αρετήν. 
Ειεν δ’ άν ώόε καί ούχέτέρω ς τών άγιων τά κατορθώματα χρηστά
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πάλι τού ιερέα πού μεσολαβεί στή θυσία θά μπορούσε νά τό έκλάβα 
κανείς, καί πολύ εύλογα, ώς τό πρόσωπο τού Εμμανουήλ. "Οποιος 
λοιπόν κατόρθωσε τήν άνώτατη άγνεία καί προσκόμισε στον πάνα
γνο Θεό λαμπρόν άφιέρωμα τά έργα τής δύναμής του, προφανώς τής 
πνευματικής, όπως αυτή δηλώνεται με τον βραχίονα τού κριαριού, 
καί τήν άμεμπτη ζωή του, πού υποδηλώνεται μέ τό άζυμο ψωμί, 
άλλά καί τό γλυκύ καί χαρούμενο τής γεμάτης άγιασμο ζωής, όπως 
υποδηλώνεται μέ τή λαγάνα, τά προσφέρει στον Θεό σάν μέ τά ίδια 
του τά χέρια, τον Χριστό μεσολαβητή, ό όποιος δέχεται κατά κά
ποιο τρόπο χέρι χέρι τά δώρα, τιμώντας μέ τις υπέρτατες τιμές, γι.’ 
αύτό άκριβώς, τον γνήσιο προσκυνητή' του. Γι5 αύτό άκριβώς λέγα, 
δτι «βάζοντάς τα στά ίδια του τά χέρια», αυτός πού φέρνει σέ πέρας 
έτσι τό άγιο καί πάναγνο τάξιμο, θά δώσει στον ιερέα έπίθεμα εξαί
ρετο καί ξεχωρισμένο γι’ αυτόν, όπως καί τό στήθος τού κριαριού, 
σύμφωνα μέ τή θέληση τού νομοθέτη. "Οπως λοιπόν λέμε ότι ό βρα
χίονας είναι σημάδι τών κατορθωμάτων τής δύναμης, έτσι καί τό 
στήθος τού κριαριού είναι σημάδι τής σκέψης καί τού νού. Γιατί ή 
σκέψη μας βρίσκεται μέσα στά σπλάχνα καί στο στήθος. Ή  θεία 
Γραφή πολλές φορές δείχνει αμέλεια, καί άναφέρει άλλοτε ώς τύπο 
τού νού τό κεφάλι, καί άλλοτε τό στήθος, γιά νά δηλώσει τή σκέψη. 
Είναι λοιπόν ιερά καί όλως ξεχωριστά, πού κατά κάποιο τρόπο προσ- 
φέρονται άπό χέρι σέ χέρι, καί γίνονται πρόθυμα άποδεκτά μέσω 
αυτού άπό τον Θεό καί Πατέρα ή πνευματική δύναμη έκείνων πού 
άγιάζονται καί βέβαια καί ή σκέψη. "Αν βέβαια είναι αληθινό νά 
πούμε, ότι δέν μπορούν μέ άλλο τρόπο νά κατορθώσουν οί άγιοι τά 
ευάρεστα στον ΘεόΓ παοά μόνο μέ τήν πνευματική δύναμη καί 
βέβαια καί μέ αγαθή σκέψη.

ΠΑΛΛ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Πρόσταξε επίσης, ό βραχίονας τού κριαριού νά λαμβάνε- 

ται άφσϋ βραστεί, άπορρίπτοντας έτσι τήν κατά κάποιο τρόπο ωμό
τητα, καί τήν παράλογη έκδήλωση τής δύναμης τών άγιων. Δέν πρέ
πει όσοι έχουν άφιερωθεΐ στον Θεό νά είναι σκληροί, ουτε νά 
χρησιμοποιούν άχαλίνωτο νού, άλλά νά σπεύδουν στήν κατόρθωση 
τών έργων τής αρετής μέ καταδεκτικότητα καί άπαλότητα καί μέ 
πολλή τεχνική έπιδεξιάτητα. Γιατί έτσι καί όχι άλλιώς θά μπορούσαν
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καί έόώόιμα τφ Θεώ, τό ώμον ούκ έχοντα καί άπηχβημένον. Αιε- 
πύθον δέ που τον έν άγνείαις επί την σωτήριον τροφήν, ώσπερ ιδί
αν όνομάζοντος τοϋ Χριστού και λέγοντος τοΐς άγίοις μαθηταΐς- 
«Εγώ βρώσιν έχω φαγεΐν, ήν υμείςούκ οΐδατε». Διαμέμνησο δε 

5 οτι καί καταθνεσθαι μέν έκέλενε τον αμνόν, εις τύπον Χριστού, 
προσενομοθέτει δέ λίγω ν «Ον φάγεσθε απ’ αυτών ώμόν, ουδέ 
έψημένον έν ΰδατι, άλλ’ ή  ότττά πνρί»· τό απαράδεκτον, οΐμαίπου, 
καί τό οίονείπως είςπεψ ιν ούκ ευχερές, ώμόν είναι λέγων. Χρήναι 
δή ούν άρα φησίν έφθόν λαμδάνεσθαι τον βραχίονα■ τοϋ άνέφθου 

ίο σημαίνοντος τό μήτε ήδύ, μήτε βρώσιμον, ταύτη τοι καί απαράδε
κτον.

ΠΑΛΑ. Ώ ς ισχνός άγαν καί αληθής όλόγος.
ΚΥΡ. Άποδοτέον ούν άρα τάς ομολογίας θεώ, καί άπερ αν 

ευξαιτό τις, διαπεραινέτω μελλήσας ούόέν, ώς τό τοι μή δρςίν τά 
15 τοιάδε γοργώ ς τών ότι μάλιστα δεινών καί σφαλερωτάτων φαίην 

αν έγωγε, καί αύτό δε τό Γράμμα τό ίερόν. Ε ί γάρ είναι λογιούμε- 
θα φρονούντες όρθώς τών άγαν έκτοπωτάτων, τό ψευδοεπείας 
όλώναι γραφή, πως ούκ άν γένοι το τών λίαν αισχρών, όμολογήσαι 
μέν τι καί ύποσχέσθαι Θεώ, ψενσασθαι δε μετά τούτο τήν ύπόσχε- 

20 σιν; Π αντός μέν ονν εύξαμένου και μελλήσαντος, καί γοϋν καί 
είσάπαν άναδυομένου τήν έκτισιν, καταγράφει τήν αμαρτίαν. 
Α  νίησι όέ τών αίτιαμάτων τούς έχοντας μέν παντελώς ίδιον ούόέν, 
δεσμώ όέ ώσπερ άναγκαίω κατεζενγμένους, καί ύφ’ ετέρου πράτ- 
τονταςχεΐρα. Γέγραπται δέ ονιω ςέν τοϊς ’Αριθμοΐς- «Καί έλάλησε 

25 Μ ωαήςπρός τούς άρχοντας τών φυλών τών υιών ’Ισραήλ, λέγων- 
Τούτο τό ρήμα ό  σννέταξε Κύριος- Ά  νθρωποςός άν ευξηται ευ
χήν Κυρίω, ή όμόστ] όρκον, ή  όρισμώ όρίσηται περί τής ψυχής 
αύτοϋ, ού βεδηλώσει τό ρήμα αυτού. Πάντα όσα έξέλθη έκ τοϋ 
στόματος αύτοϋ ποιήσει. ’Εάν όέ ευξηται γυνή ευχήν Κυρίω, ή  

30 όρίσηται ορισμόν έν τφ οΐκω τοϋ πατρός αύ τής έν τή νεότητι 
αυτής, καί άκούση ό πατήρ αυτής τάς ενχάς αυτής, και τούς όρι-

92. Ίω. 4,32.
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τά κατορθώματα τών άγιων νά είναι χρηστά καί αποδεκτά πρός 
βρώση άπό τον Θεό, όταν δηλαδή δέν έχουν ώμότητα καί απέχθεια. 
Άκουσες βέβαια οτι αύτόν πού ζεΐ μέ άγνότητα μέ σκοπό τή σωτη
ρία του, ό Χριστός τον ονομάζει τροφή δική του, καί λέγα στούς άγι
ους μαθητές του- «Έγώ έχω νά φάω τροφή, πού εσείς δέν τή γνω
ρίζετε»32. Θυμήσου άκόμα ότι πρόσταζε νά θυσιάζεται τό άρνί ώς 
τύπος τού Χριστού, καί νομοθετούσε έπιπλέον λέγοντας- «Δέν θά 
φάτε άπό αύτά ώμο ή βρασμένο, παρά μόνο 'ψημένο στή φωτιά»93, 
ονομάζοντας, νομίζω, ώμο αύτό πού δέν είναι δεκτό ώς δώρο καί 
κατά κάποιο τρόπο δέν είναι εύκολο στήν πέψη. ΓΥ αύτό λοιπόν λέ
γει νά παίρνουν βρασμένο τον βραχίονα- τό άβραστο σημαίνει αύτό 
πού δέν είναι ούτε γλυκύ ούτε κατάλληλο γιά βρώση, καί γι’ αύτό δέν 
είναι άποδεκτό.

ΠΑΛΑ. Πολύ λεπτομερής ό λόγος σου καί άληθινός.
ΚΥΡ. Πρέπει λοιπόν V αποδίδομε στον Θεό 6,τι ύποσχεθήκαμε, 

καί δσα συμβεΐ νά τάξει κανείς, νά τά πραγματοποιεί, χωρίς νά 
αμελεί γιά κανένα, γιατί τό νά μήν έκτελούνται αύτά άμέσως, θά 
μπορούσα έγώ νά πώ πώς είναι άπό τά πιο φοβερά κι επικίνδυνα 
πράγματα, όπως λέγα καί ή Ιερή Γραφή. Γιατί, άν θεωρήσομε, σκε- 
πτόμενοι ορθά, οτι είναι άπό τά πιο άτοπα πράγματα τό νά κατη- 
γορηθεΐ κανείς γιά ψεύδος, πώς δέν θά ήταν άπό τά πιο αισχρά τό νά 
ομολογήσει καί νά ύποσχεθεϊ κανείς κάτι στον Θεό, καί έπειτα νά 
διαψεύσει τήν ύπόσχεσή σου; Καταγράφει λοιπόν τήν αμαρτία 
καθενός πού έταξε καί άδιαφόρησε, καί μάλιστα πού άρνήθηκε γιά 
πάντα τήν άπόδοση, απαλλάσσει όμως άπό τήν ένοχή αύτούς πού 
δέν έχουν τίποτε δικό τους, άλλ’ είναι δεμένοι στον ζυγό τής ανάγκης 
καί ενεργούν κάτω άπό τήν έξουσία άλλου. "Εχει γραφεί ώς εξής 
στούς ’Αριθμούς- «Ό Μωυσής μίλησε στούς αρχηγούς τών ’Ισραη
λιτών καί τούς είπε- Άκσύστε τήν έντολή πού δίνει ό Κύριος· Αύτός 
πού θά κάνει τάξιμο στον Κύριο ή θά δώσει όρκο ή θά όρίσα κάτι 
γιά τήν ψυχή του, δέν θά παραβεϊ τό λόγο του. "Ολα όσα βγούν άπό 
τό στόμα του θά τά πραγματοποιήσει. Ά ν  πάλι μιά γυναίκα κάνει 
τάμα στον Κύριο ή αποφασίσει κάτι στο σπίτι τού πατέρα της όταν 
είναι νέα, καί ό πατέρας άκσύσει τις εύχές της καί τις αποφάσεις πού

93. Έξ. 12,9.
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σμονς αυτής οΰς ώρίσατο κατά τής ψυχής αυτής, και παρασιω
πήσω/ ό πατήρ αυτής- καί στήσονται πάσαι α ί εύχαί αυτής, και 
πάντες ο ί ορισμοί αυτής ονς ώρίσατο κατά τής ψυχής αυτής με- 
νοϋσιν αυτή. ’Εάν όέ άνανεύων άνανενστ] ό  πατήρ αύτής, §  αν 

5 ήμέρςι άκούστ) πάσας τάς εύχάς αύτής και τούς ορισμούς αύτής, 
οΰς ώρίσατο κατά τής ψυχής αύτής, ού στήσονται, καί Κύριος 
καθαριείαυτήν, δτι άνένενσεν ό  πατήρ αύτής». ’АЛЛ’ είκα ί γένοι- 
το, φησίν, γυνή συνηρμοσμένη κατά νόμους άνόρζ ό αύτός κρατεί- 
τω νόμος. Χήρας όέ καί εκβεβλημένης ϊστησι τους ορισμούς, καί 

ίο όιαπεραίνεσθαι όεϊν πάντη τε καί πάντως τάς ύποσχέσεις ευ μάλα 
φησί, πανταχή τό έλεύθερον καί εξω ζυγού ταϊς αίτίαις ύποτιθείς, 
είμή όράν ελοιτο τά έ7tηγγεЛμέva· τό γε  μήν ονχ ώόε εχον, άπρα
κτόν τε καί ύφ’ έτέροις άνιείς εικότως Τοΐςγάρ τοι κνρίοις πατρί 
τε, φημί, καί άνόρζ συνθεμενοις μέν καί οίονεί συννεύσασι ταϊς 

15 των ύπό χεϊρα καί έξουσίαν εύχαϊς, τήν τής όυσσεβείας επιφέρει 
γραφήν, είμή πληρούν εΑοιντο τάέπηγγελμένα Άποφάσκουσι όέ 
καί τό άνεϊσθαι όεϊν αμαρτιών άηονέμει-ττροαιρέσεωςγάρ καί ούκ 
άνάγκηςκαρποί τά εις θεόν άναθήματα
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πήρε κατά τής ζωής της, καί ό πατέρας της τά παρασιωπήσει, θά 
είναι έγκυρα δλα τά ταξίματά της, καί δλα δσα όρισε κατά της ζωής 
της θά ισχύουν γι’ αύτήν. "Αν όμως ό πατέρας της άρνηθεΐ, όταν 
άκούσει τά ταξίματά της καί τις άποφάσεις πού πήρε κατά τού έαυ- 
τοΰ της, δέν θά ΐσχύσσυν τά ταξίματά της καί ό Κύριος θά τή θεωρή
σει καθαρή, επειδή ό πατέρας της δέν εδωσε τή συγκατάθεσή του»94. 
Λέγει επίσης, άν μιά γυναίκα είναι δεμένη με εναν άνδρα νόμιμα, νά 
ισχύει ό ϊδιος νόμος. ’Αλλά θεωρεί ισχυρές τις άποφάσεις της χήρας 
καί της γυναίκας πού άποπέμφθηκε καί πρέπει, λέγει, νά έκτελε- 
στοϋν οί ύποσχέσεις της οπωσδήποτε στο άκέραιο, στηρίζοντας τήν 
ύποχρέωσή τους στό ότι είναι ελεύθερες καί δέν δεσμεύονται άπό 
άλλον, άν δέν θελήσουν νά κάνουν όσα ύποσχέθηκαν. Στήν περί
πτωση όμως πού δέν έκτελεστοΰν οί υποσχέσεις κάποιας πού είναι 
στήν έξουσία άλλου, εύλογα τή συγχωρεΐ. Γιατί τότε μί. ,αφέρει τήν 
κατηγορία της άσέβειας στούς κυρίους της, εννοώ τον πατέρα καί 
τον άνδρα πού συμφώνησαν καί κατά κάποιο τρόπο συναίνεσαν στά 
ταξίματα εκείνων πού είχαν στήν έξουσία της. “Οταν έκεΐνοι άρ- 
νοΰνται, παρέχει καί τή συγχώρηση τών άμαρτημάτων. Γιατί τά 
άφιερώματα στον Θεό είναι καρποί της προαίρεσης, καί όχι της άνά- 
γκης.

94. Άριθμ. 30,1-7.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ 
Ε Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α  Τ Ι Κ Α Ι  Α Λ Η Θ Ε ΙΑ  
Π ΡΟ ΣΚ ΥΝ Η ΣΕΩ Σ Κ Α Ι Λ Α  Τ Ρ Ε ΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΕΠΤΑΚΑΙΑΕΚΑ ΤΟΣ 

Π ερί εορτών άγιων.

'Α γνείαςμέν όή περί, καί τών έν εύχαϊς, καίμέντοι καί ιερέων 
είρήσθω τάδε. Χρήναι όέ; οϊμαι, λοιπόν τιροσενεγκεϊν ενμάλα, τις 
άν γένοιτο παρά θεόν τών πόνων έκτισις, καί πρός ό  τι τετραμμέ- 

5 vot, καταπιανθεΐεν άν ταϊς εις λήξιν ήκούσαις τιμαΐς καί έλπίόος 
έσονται τής εις αιώνας μέτοχοι.

ΠΑΛΛ. 'Ω ςευγεδή φής
ΚΥΡ. Πρέπει γάρ άν, ώ Παλλάόιε, τοϊς την εύκλεάκαί άπόλε- 

κτον έξησκηκόσι ζωήν, και πολιτείας τήςώόε όιαφανοϋςεις τοντο 
10 ήκονσι μέτρον, ώς τήν όυτασών άρίοτην ψήφον έλεϊν, έν ενημερί- 

αις είναι μακραϊς, έορτάζοντάς τε καί όιενθνμουμένονς καί πανη- 
γύρεως αρχήν έχοντας τόν Εμμανουήλ καί έν έλπίσι κειμένονς 
ταϊς έρηρεισμέναις.

ΠΑΛΛ. Πρέποι γάρ αν, καί άληθήςόλόγος.
15 ΚΥΡ. Βούλει όή ονν, τάς έν τνπω καί κατά νόμον πολνπρα- 

γμονώμεν έορτάς καί τών έν αύταϊς θνσιών τούς τρόπους άφηγη- 
οώμεθα, μεταστοιχειοϋντες, ώς ένι, πρός τό αληθές τών έν αύταϊς 
έννοιών τήν δύναμιν;



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ  

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
Π ΝΕΥΜ ΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ Α ΛΗ ΘΙΝ ΗΣ 
Π ΡΟ ΣΚ Υ ΝΗ ΣΕΩ Σ ΚΑΙ Λ Α ΤΡΕΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ ΕΒΔΟΜΟΣ 

Περί τών άγΙων έορτών.

Γιά τόν εξαγνισμό λοιπόν καί γιά δσους κάνουν τάματα καί 
βέβαια καί γιά τούς ιερείς άς ειπωθούν αύτά. Στη συνέχεια πρέπει, 
νομίζω, νά άναφερθεΐ, καί πολύ σωστά, καί ποιά θά μπορούσε νά 
είναι ή άνταμοιβή άπό τόν Θεό τών κόπων τών πιστών, καί σε τί 
άφού στραφούν καί άσχοληθούν θά μπορέσουν νά λάβοουν τις πλού
σιες καί άνώτατες τιμές καί θά γίνουν μέτοχοι τής αιώνιας έλπίδας.

ΠΑΛΛ. "Εκανες πολύ καλή πρόταση.
ΚΥΡ. Θά πρέπει βέβαια, Παλλάδιε, σ’ αύτούς πού έζησαν τήν 

ένδοξη καί ξεχωριστή ζωή κι έφτασαν σ’ αύτό τό βαθμό τής τόσο 
λαμπρής πολιτείας, ώστε νά κάνουν τήν πιο καλή άπό κάθε άλλη εκ
λογή, V απολαμβάνουν άτέλειωτες ή μέρες εύη μέριας μέ έορτές καί 
πανηγύρια κι έχοντας άρχηγό τών πανηγύρεων αύτών τόν ’Εμμα
νουήλ, στηριγμένοι σ’ ελπίδες καλά θεμελιωμένες.

ΠΑΛΛ. Πρέπει άσφαλώς καί ό λόγος σου είναι άληθινός.
ΚΥΡ. Θέλεις λοιπόν νά εξετάσομε μέ λεπτομέρεια τις έορτές, 

τούς τύπους τών όποιων μάς δίνει ό νόμος, καί νά έξηγήσομε τόν 
τρόπο τών θυσιών πού γίνονται κατ’ αύτές, μεταφέροντας στο πραγ
ματικό, όσο είναι δυνατόν, τό νόη μα πού έχουν οί έννοιες αύτές
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ΠΑΛΑ. Βονλοίμην ά ν πώ ςγάρ ον;
ΚΥΡ. Ονκοϋν έπεί τοι σαφώς άριστά τε όιεσκέφθαι όοκώ, 

φιλοκρινεΐν δτι πρέποι και τάδε όιενθνμούμενος, φέρε δή, φέρε 
καί πρό γε  τών άλλων έκεϊνο διερεννήσωμεν, πηνίκα τε καί επί 

5 τίσιν έορτάζειν ημάς τό Γράμμα δεϊν έφη τό ίερόν. ”Ιοι γάρ αν 
οντω καί κατ' ευθύ τοϋ πρέποντος ήμϊν ό  λόγος- καίμέντοι ττρός 
τώδε, τό άτέχνως πεποιήσθαι δοκεϊν ονκ αγεννώς όιακρούσεται.

ΠΑΛΛ. ”Ιθι δή ονν δποι φίλον όνήσεις γάρ καί μάλα πλον- 
σίως

ίο ΚΥΡ. Συναγηγερμένων τιοτέ κατά τήν έρημον υπό τό όρος τό 
Χωρήδ, των έξ ’Ισραήλ, τον τών πρακτέων ήμϊν όριοτήν διετύπον 
νόμον ό  τών όλων θεός, μνρία δε όσα καί επωφελή θεσπίσματα 
προστεταχώς, προσετίθει λοιπόν, «Τρεις καιρούς τοϋ ένιαντοϋ 
έορτάσατέμοι». Τίνες δ’ άν εΐεν τοιοίδε καιροί, διεσάφει πάλιν. 

15 Έ φηγόρεύθύς- «Τήνέορτήν τώνάζύμων φυλάξασθεποιεΐν- επτά 
ήμέρας έδεσθε άζυμα, καθάπερ ένετειλάμην σοι κατά τον καιρόν 
τοϋ μη νός τών νέω ν έν αύ τω γά ρ έξήλθες έξ  Α ίγύ π το ν  ούκ 
όφθήστ] ενώπιον μου κενός- καί έορτήν τοϋ θερισμού πρωτσγενη- 
μάτων ποιήσεις έργων σου, ών έάν σπείρυς έν τω άγρώ σου, καί 

20 έορτήν σνντελείας έπ? έξόδω τοϋ ενιαυτού, έν τή συναγωγή τών 
έργων σου, τών έκ τοϋ άγροϋ σου. Τρεις καιρούς τοϋ ένιαντοϋ 
όφθήσεται παν αρσενικόν ενώπιον Κυρίου τοϋ Θεοϋ σου». "Οτι 
μέν ονν τό χρήναι πληροϋν τάς έορτάς τω Θεώ πρέποι άν ότι μάλι
στα τοΐς άνδριζομένοις, καί ούχί δή μάλλον τοΐς άναπετττωκόσι 

25 καί άναλκιν έν γε  δή σφίσινεχουσι νοϋν, καί τεθρυμμένον άεί πρός 
τά σαρκός τε καί κόσμον, παρέδειξεν είπώ ν «Τρεις καιρούς τοϋ 
ένιαντοϋ όφθήσεται παν άρσενικόν ένώπιον Κ νρίον τοϋ θεοϋ  
σον». ’Εποπτείαςγάρ άξιον τής άνωθεν καί παρά θεού τό άρσενι
κόν, κατά γε  τούς ήδη προειρημένους τρόπους. Πλήν ένομοθέτει 

30 χρησίμωςτό γρήναι ττληροϋν έορτάς άγιας "Εδει γάρ, έδει τοΐς εις 
άρχήν άναβαίνονσι παιδαγοχγίας ορθής καί ύπό ζεύγλην ήδη πως

1. Έξ. 23,14-19.
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ΠΑΛΛ. Και βέβαια θά ήθελα· πώς δηλαδή όχι;
ΚΥΡ. ’Επειδή λοιπόν νομίζω οτι έγινε μιά σαφής καί πλήρης 

έξέταση, σκεπτόμενος οτι πρέπει νά διευκρινήσομε κι αύτά, εμπρός 
λοιπόν πριν άπό τά άλλα νά έρευνήσομε καί έκεΐνο, πότε καί γιά 
ποιά περιστατικά μας λέγει ή ιερή Γραφή οτι πρέπει νά έορτάζομε. 
Γιατί έτσι ό λόγος μας θά προχωρήσει κατευθείαν σ’ αύτό πού πρέπει 
(στο στόχο του), καί έκτός άπό αύτό βέβαια θ’ άποκρούσει αποτελε
σματικά τή σκέψη οτι έχει συντεθεί δίχως τέχνη.

ΠΑΛΛ. Προχώρησε λοιπόν δπου άγαπάς· γιατί ή ώφέλεια πού 
θά προσφέρεις θά είναι πολύ πλούσια.

ΚΥΡ. Κατά τή συγκέντρωση κάποτε στην έρημο, στο όρος Χω- 
ρήβ, τών ’Ισραηλιτών, ό Θεός τών δλων διατύπωσε τό νόμο πού μάς 
δριζε τί πρέπει νά πράττομε, κι άφού άνακοίνωσε μύρια δσα καί 
ώφέλιμα νομυθετήματα, πρόσθεσε στο τέλος κι αύτά- «Θά γιορτάσε
τε πρός τιμή μου τρέϊς φορείς τό χρόνο». Καί διασαφήνισε ποιες θά 
ήταν αύτές οί τρεις φορές. Γιατί είπε άμέσως· «Νά τηρείτε καί νά έορ- 
τάζετε τήν εορτή τών άζύμων. ’Επί έπτά ή μέρες τού μηνός τών νέων 
γεννημάτων νά τρώτε, σύμφωνα μέ τήν εντολή πού σάς έδωσα, άζυ
μο ψωμί. Γιατί τότε βγήκατε άπό τήν Αίγυπτο. Δέν θά παρουσια- 
σθεΐτε μπροστά μου μ’ άδεια χέρια. Θά έορτάζετε καί τήν έορτή τού 
θερισμού τών πρωτόγεννη μάτων άπό τά σιτάρια πού σπείρατε στά 
χωράφια σας. Θά έορτάζετε καί τήν έορτή κατά τό τέλος τού γεωρ
γικού έτους κατά τή συγκομιδή τών καρπών τών έργων σου άπό τό 
χωράφι σου. Κατ’ αύτές τις τρεις περιπτώσεις τού χρόνου θά παρου
σιάζεται κάθε άρσενικό στον Κύριο τόν Θεό σας»1. “Οτι λοιπόν τό 
χρέος νά γίνονται οί έορτές πρός τιμήν τού Θεού άρμοζα κυρίως σ’ 
αύτούς πού είναι άνδρες ώριμοι, κι όχι στούς αποθαρρημένους καί σ’ 
αυτούς πού έχουν μέσα τους άδύναμο φρόνημα καί πού παραδίδεται 
έξαιτίας τής μαλθακότητάς του στά πράγματα τής σάρκας καί τού 
κόσμου, τό έδειξε λέγοντας- «Τρέϊς φορές τό χρόνο θά παρουσιάζετε 
κάθε άρσενικό στον Κύριο καί Θεό σας». Γιατί τό άρσενικό είναι 
άξιο νά έχει τήν ούράνια καί θεία έποπτεία μέ τούς τρόπους πού ήδη 
άναφέραμε. Καί ήταν βέβαια χρήσιμη ή νομοθεσία του γιά τήν τήρη
ση τών έορτών. Γιατί έπρεπε, καί παραέπρεπε, γι’ αύτούς πού άρχι
ζαν νά παιδαγωγούνται όρθά καί πού ήδη είχαν μπει κάτω άπό τό
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ίοϋσι τήν νπό Θεφ, τής έν νόμω πολιτείας τό τέλος, ότι πάνψ  τε 
καί πάντως έκτελεντήσειεν αν αντοΐς εις τρνφάς τε και ευθυμίας, 
δήλον δέ ότι τάς πνευματικός, εν μάλα παραόηλοϋν. Ταύτη τοι 
προσηγορευκώς τον νόμον, και άποκρίνας άστείως τό πεφυκός 

5 άδικεϊν, έπαινέσας δε τό τελούν εις όνησιν και τής άνδανούσης 
αύτφ πολιτείας και ζωής παραθείς την όδόν, ότι και καταλήξει 
ποτέ πρός τρυφάς ό  πόνος αύτοΐς έφήκε νοεΐν. Ονκοϋν πρώτη μέν 
εορτή κατά μήνα τον νέον δεύτερα δε ώσπερ καί γείτων ευθύς ή 
τοϋ θερισμού τών ττρωτογενημάτων τρίτη δέ καί επ' έσχάτοιςή επ’ 

ίο έξόδω τοϋ ένιαντοϋ, συγκεκομισμένων ήμϊν τών καρπών, εν έβδό- 
μω τοϋ έτουςμηνί 'Ή ούχώόε εφη τό Γράμμα τό ίερόν;

Π ΑΛΑ Σύμφημι.
ΚΥΡ. Ονκοϋν άναγκαΐον, τό έφ’ έκάστω καιρφ καρακομίζειν 

εις μέσον, καί όπως τε και έπί τίσι τελεΐσθαι πρέποι, διαθρεΐν ώς 
15 ενι. Ά  τταίρεινμέν γάρ τής Αιγυπτίω ν έκέλευε τότε τούς εξ Ισραήλ 

ό φιλουαίρμων θεός καί τής άφορήτου θητείας άποφορτίζεσθαι 
τον ζνγόν, καί πρός τήν τής επαγγελίαςμεθορμίσασθαι γήν. Ά  ν- 
τανίστατο δέ τοΐς τεθεσπισμένοις ό  Φαραώ, καί άγροικόν μέν 
έφίει φωνήν κατά τής αρρήτου δόξης, «Ούκ οΐδα», λέγων, «τον 

20 Κύριαν», ούκ άνήσειν δέ τούς έξ Ισραήλ διεβεβαιοϋτο πλειστόκις 
καί δή καί ττληγαϊς σνχναϊςκαί άλλεπαλλήλοις κατηκίζετο. ’Εττει- 
δή δέ ήν άτεράμων έτι καί άθραυστον έμελέτα κατά τοϋ θεού τήν 
απόνοιαν, τοΐς τών Α ιγυπτίω ν πραποτόκοις έφίει τον όλοθρεντήν, 
καί τον ένμιςί ννκτί κατεψηφίζετο θάνατον, ό πάντων έχων τήν 

25 έξονσίαν. Προενόει δέ όπως α ί τών Ιουδαίων άγέλαι μή ύπενε- 
χθεΐεν τφ κακω, καί ώς απωτάτω γένοιντο τής τοϋ διαφθείροντος 
χειρός ε ιΐ συν οργής. Ά λλ’ ούκ ήνέτέρω ς τούτο πράξαίτισι, πλήν 
ότι διά Χριστού, όςέστι ζωή καί ζωοποιός, άτε δή ζωής τής κατά 
φύσιν έκπεφυκώς, τοϋΠατρός.

30 Προανετύπου τοίνυν ό νόμος τό έπ? αύτφ μυστήριον, ώόέ τέ 
φησιν «Είπε δέ Κύριος πρός Μωσήν καί Ά  αρώ νένγή Α ίγύπτου,

2. ’Ε |. 5,27.
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ζυγό χοΰ Θεοϋ, τό τέλος της πολιτείας της σύμφωνης μέ τό νόμο νά 
τελείωνα γι’ αυτούς οπωσδήποτε καί μέ κάθε τρόπο μέ εκδηλώσεις 
χαράς καί ευθυμίας, καί είναι φανερό δτι υποδήλωνε τις πνευματι
κές. Έχοντας λοιπόν προαναγγείλει έτσι τό νόμο κι άφοϋ ξεχώρισε 
κατάλληλα ό,τι προκαλοϋσε άδικία καί έπαίνεσε αυτό που συντε
λούσε σέ ωφέλεια, κι άφοϋ άπλωσε μπροστά τους τό δρόμο τής πολι
τείας πού τον ευχαριστούσε, τούς άφησε νά σκέπτονται, δτι κάποτε ό 
μόχθος τους θά καταλήξει σέ τέρψεις. Ή  πρώτη λοιπόν εορτή γίνεται 
τό μήνα τών νέων γεννημάτων. Δεύτερη καί κατά κάποιο τρόπο γα
τονική της ήταν ή εορτή τού θερισμού τών πρωτόγεννημάτων, καί 
τρίτη καί τελευταία ήταν ή κατά τό τέλος τού χρόνου έορτή, τότε πού 
κάνομε τη συγκομιδή τών καρπών, τον έβδομο μήνα τού χρόνου. "Η 
μήπως δέν λέγει αυτό ή ιερή Γραφή;

ΠΑΛΑ. Ναι, συμφωνώ.
ΚΥΡ. Είναι λοιπόν άνάγκη νά φέρομε στη μέση τήν έορτή τής 

κάθε έποχής καί νά έξετάσομε, δσο είναι δυνατόν, πώς καί γιά ποι
ους λόγους πρέπει νά τελεΐται. Γιατί ό εύσπλαχνος Θεός πρόσταζε 
τότε τούς ’Ισραηλίτες νά φύγουν από τήν Αίγυπτο καί V άποτινά- 
ξουν τον ζυγό τής άφόρητης δουλείας καί νά μετεγκατασταθοϋν στη 
γή τής επαγγελίας. Ό  Φαραώ ήταν αντίθετος στά νομοθετήματα καί 
άφησε νά βγεί άπό τό στόμα του άγριος λόγος έναντίον τής άρρητης 
δόξας, λέγοντας, «Δέν γνωρίζω τον Κύριο»2. Καί διαβεβαίωνε πολ
λές φορές δτι δέν θά τό έπετρεπε αυτό στούς ’Ισραηλίτες, καί μάλιστα 
τούς ταλαιπωρούσε μέ συχνές καί άλλεπάλληλες τιμωρίες.^Επειδή 
δμως ήταν αυθάδης καί έδειχνε άκαμπτη Ισχυρογνωμοσύνη προς 
τον Θεό, έστειλε έναντίον τών πρωτότοκων παιδιών τών Αιγυπτίων 
τον έξολοθρευτη άγγελο κι άποφάσισε τό θάνατό τους σέ μιά νύχτα, 
αύτός πού έξουσιάζει τά σύμπαντα. Προνοοΰσε δμως τό κοπάδι τών 
’Ιουδαίων νά μήν ύποταχθεϊ στο κακό, άλλά νά βρεθούν δσο τό 
δυνατόν πιό μακριά άπό τό χέρι τού καταστροφέα ή άπό τήν οργή 
του. ’Αλλ’ αύτό γιά μερικούς δέν θά μπορούσε νά επιτευχθεί άλλιώς, 
παρά μέσω τού Χριστού, πού είναι ή ζωή καί ό ζωοδότης, έπειδή 
πρσήλΒέ από τήν κατά φύσή ζωή* δηλαδή,τσν Πατέρα. "

Προεικόνιζε λοιπόν ό νόμος τό μυστήριο τού Χριστού καί λέγει 
τά έξής· «Μίλησε ό Κύριος στον Μωυση καί στον ’Ααρών στή γή τής



420 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

λέγω ν 'Ο μή οϋτος νμϊν αρχή μηνών, πρώτος έστιν ύμΐν έν τοΐς 
μη σι τοϋ ενιαυτού Λάλησον πρός πάσαν συναγωγήν υιών ’Ισρα
ήλ, λέγων. Τή όεκάτη τοϋ μηνός τούτον λαδέτωσαν έκαστος πρό
δατον κατ’ οίκους πατριών, έκαστος τιρόδατον κατ’ οικίαν Έ άνόέ 

5 όλιγοστοί ώσιν έν τή οίκίςι, ώστε μή είναι ικανούς εις πρόδατον, 
συλλήψεταιμεθ’ εαυτού τον γείτονα τον πλησίον αυτού, κατά αρι
θμόν ψυχών, έκαστος το άρκοϋν αύτώ συναριθμήσεται εις πρόδα
τον Πρόδατον τέλειον, άρσεν, ένιανσιον έσται νμϊν. ’Α πό τών 
αμνών και τών έρίφων λήψεσθε, και έσται νμϊν όιατετηρημένον 

ίο έως τής τεσσαρεσκαιόεκάτης τοϋ μηνός τούτον, καί σφάξονσιν 
αύτό πάν τό πλήθος συναγωγής νίών ’Ισραήλ πρός εσπέραν Καί 
λήψονται από τοϋ αίματος, καί θήσονσιν επί τών δύο σταθμών, 
καί έπί την φλιάν, έν Όΐς οϊκοις έν οις εάν φάγωσιν αυτά έν αύ- 
τοΐς. Κ αί φάγονται τά κρέα τή νυκτί ταύτη οπτά ττυρζ καί άζυμα 

15 έπί πικρίόων έδονται. Ούκ έόεσθε απ’ αυτών ώμον, ονόε έψημένον 
έν ϋόατι, αλλ’ ή  οπτά πνρ ί κεφαλήν συν τοΐς ποσί καί τοΐς ένόο- 
σθίοις. Ούκ άπολείψεται άπ* αύτοϋ έως πρω ί κα ί όστοϋν ου 
συντρίψετε απ’ αύτοϋ. Τά όέ καταλευτόμενα απ' αύτοϋ έως πρωί, 
έν πνρί κατακαύσετε. Ουτω δέ φάγεσθε αύτό ·  α ί όσφύες ύμών 

20 περιεζωσμέναι, καί τά ντωδήματα ύμών έν τοΐςποσίν ήμών, καί α ί 
δακτηρίαι έν ταΐς χερσίν ύμών, καί έόεσθε αύτό μετά σπουδής- 
Πάσχα έστί Κυρίω. Καί διελεύσομαι έν γή  Α ίγύπτφ  έν τή νυκτί 
ταύτη, καί πατάξω πάν πρωτότοκον έν γή  Αίγύπτω  από ανθρώ
που έως κτήνους, καί έν πάσι τοΐς θεοΐς τών Α ιγυπτίω ν ποιήσω 

25 τήν έκόίκησιν, εγώ Κύριος. Καί έσται τό αίμα ύμΐν έν σημείω έπί 
τών οικιών ύμών, έν αίς υμείς έστε έκεζ καί όψομαι τό αίμα, καί 
σκεπάσω ύμάς, καί ούκ έσται έν ύμΐν πληγή τοϋ έκτριδήναι, όταν 
παίω έν γή  Αίγύπτω. Καί έσται ή μέρα ύμΐν αΰτη μνημόσυνον, καί 
έορτάσετε αύτήν έορτήν Κυρίω εις πάσας τάς γενεάς ύμών, νόμι- 

30 μον αιώνιον έορτάσετε αυτήν. Έπτά ήμέρας άζυμα έόεσθε, από όέ 
τής ήμέρας τής πρώτης άφανιεΐτε ζύμην έκ τών οικιών ύμών. Πας 
ός αν φάγη ζύμην, έξολοθρευθήσεται ή ψυχή εκείνη έξ ’Ισραήλ, 
από τής ήμέρας τής πρώτης, έως τής ήμέρας τής έδόόμης. Κ αί ή  
ήμέρα ή πρώτη κληθήσεται άγια, καί ή ήμέρα ή έδόόμη κλητή
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Αίγυπτου καί τούς είπε· Αυτός ό μήνας είναι γιά σάς ή αρχή τοΰ 
μηνολογίου σας, είναι πρώτος άπό τούς μήνες τοϋ έτους. Νά πεις σέ 
δλη τή συναγωγή τών ’Ισραηλιτών. Τή δέκατη ήμερα αύτοΰ τοΰ 
μήνα θα πάρει κάθε άρχηγός οικογένειας ενα πρόβατο γιά τήν οίκο- 
γένειά του. "Αν τά μέλη τής οίκογένειάς του είναι λίγα, ώστε νά μή 
μπορούν νά φάγουν τό πρόβατο, άς καλέσει άπό τό γείτονά του άνά- 
λογο άριθμό μελών, ώστε νά αρκεί γιά νά πάρα ό καθένας άνάλογη 
μερίδα άπό τό πρόβατο. Τό πρόβατο θά είναι χωρίς κανένα ελάττω
μα, άρσενικό, χρονιάρικο. Μπορείτε νά πάρετε άρνί ή έρίφιο καί θά 
τό κρατήσετε ώς τις δεκατέσσερες τοΰ μήνα αύτοΰ, καί πρός τό βρά
δυ τής ημέρας αυτής θά τό σφάξουν δλο τό πλήθος τής συναγωγής 
τών ’Ισραηλιτών. Θά πάρουν άπό τό αιμα αΰτοΰ καί θά βάλουν 
στους δύο παραστάτες καί στο άνώφλι τών θυρών τών σπιτιών τους 
μέσα στά όποια θά φάγουν αυτά. 3ά φάνε τά κρέατα αυτή τή νύχτα 
ψημένα στή φωτιά μαζί μέ άζυμα ψωμιά καί ραδίκια. Δεν θά φάτε τό 
κρέας αυτών ώμο ή βραστό, άλλά μόνο ψημένο στή φωτιά τό κεφάλι, 
τά πόδια καί τά έντόσθια. Δέν θά μείνει τίποτε άπό αυτό ώς τό πρωί 
καί δέν θά σπάσετε κανένα κόκκαλό του. "Ο,τι τυχόν μείνει ώς τό 
πρωί θά τό κάψετε οτή φωτιά. “Ετσι θά φάτε αυτό. Θά έχετε ζωσμέ
νη τή μέση, τά υποδήματα φορεμένα στά ποδιά σας, καί στά χέρια θά 
κρατάτε τά ραβδιά σας. Τό φαγητό σας θά γίνει βιαστικά. Αυτό είναι 
πάσχα (διάβαση) Κυρίου. Γιατί τή νύχτα αυτή θά διασχίσω τή γή 
τής Αίγύπτου καί θά θανατώσω κάθε πρωτότοκο άνθρωπο ή ζώο 
τής Αίγύπτου, καί θά έκδικηθώ δλους τούς θεούς τών Αιγυπτίων, 
γιατί εγώ είμαι ό Κύριος. Τό αιμα τοΰ άμνοΰ πάνω στά σπίτια δπου 
θά βρίσκεσθε θά είναι σημάδι γιά μένα- θά δώ τό αίμα καί θά σάς 
προφυλάξω καί δέν θά δεχθείτε έσεΐς τό θανάσιμο χτύπημα, δταν 
εγώ θά χτυπώ τή χώρα τής Αίγυπτου. Αυτή ή ή μέρα θά είναι γιά σάς 
ήμερα μνήμης, καί θά τήν έορτάζουν δλες οί γενιές σας πρός τιμήν 
τοΰ Κυρίου- θά τήν έορτάζετε σάν ενα αιώνιο έθιμο καθιερωμένο 
άπό τό νόμο. ’Επί έπτά ήμερες θά τρώτε ψωμί άζυμο, έξαφανίζοντας 
άπό τήν πρώτη ήμερα τό προζύμι άπό τά σπίτια σας. "Οποιος φάει 
ψωμί ζυμωμένο μέ προζύμι άπό τήν πρώτη ή μέρα ώς τήν έβδομη, 
αυτός θά έξολοθρευθεϊ άνάμεσα άπό τούς ’Ισραηλίτες. Ή  πρώτη 
ημέρα θά σνομασθέΐ άγια, καθώς επίσης άγια θά όνομασθεΐ καί ή
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αγία έσται ύμϊν. Πάν έργον λατρεντόν ον ποιήσετε έν ανταΐς, πλήν 
όσα ποιηθήσεται πάω] ψυχή, τοϋτο μόνον ποιηθήσεται νμΐν». 
Βούλει όή συν, λεπτώς καί έπιόρομάόην εκαστα όιαστείχοντες τά 
είκότα λέγωμεν; Λώσομεν γάρ σοφοϊς άφορμήν, καί γνωριοϋμεν 

5 δικαίους κατά τό γεγραμμένον. Προσθεϊεν ό’ αν και αυτοί τά παρά 
γε όή σφών αυτών, καί αμείνονςέσονται παρά πολύ.

ΠΑΛΛ. Καίμόλα
ΚΥΡ. Ούκοϋν έν έτονς άρχή καί έν πρώτω μηνί, τό Χριστού 

μνστήριον έκφαίνεται· νέος γάρ ήμΐν αιών ό τής τοϋ Σωτήρος 
ίο ημών επιδημίας καιρός μετατιθείς άπαντα πρός τό άμεινον, καί 

εις κοινότητα κτίσεωςμεταστοιχειών εν μόλο, τό παλαιούμενον 
καί γηράσκον καί έγγύς άφανισμοϋ. «Καινή γάρ κτίσις τά έν Χρι- 
στφ, κ-., τά άρχαΐα παρήλθεν, ιδού γέγονε τά πάντα καινά». Ζώ- 
μεν όέ καί ημείς ούκέτι Μωσαϊκώς απενη νεγμένοι όέ μάλον εις 

15 εύαγγελικήν ζωήν, καινονργοϋντος ή μάς διά Πνεύματος τοϋ Χ ρι
στού.

ΠΑΛΛ. Όρθώςέφης.
ΚΥΡ. "Εκαστος όέ λαμβάνει τό πρόβατον, καί συλλέγονται 

κατά πληθύν ο ί όαιτνμόνες εις οίκον ένα Μεμερισμένοι γάρ ωσ- 
20 περ καί ημείς εις τό νφεστάναι καθ' ένα φυσικώς, εις ένότητα τήν 

πνενματικήν ουνόεόραμήκαμεν έν Χριστώ. Ψυχή γάρ έν ήμΐν λοι
πόν έστι μία, καί καρόία μία. Πρόβατον όέ τό θυόμενον, ήγουν έξ 
αιγών, καί πρόβατον μέν, διά τοι τό άσυγκρίτως ήμερόν τε καί 
άκακον, καί πρός γε όή τούτω τό έγκαρπον «'Ως πρόβατον γάρ 

25 έπί σφαγήν ήχθη, καί ώς αμνός έναντίον τοϋ κείροντος αύτον 
άφωνος». 'Αμνός όέ, ότι τέθυται ό ί ημάς καί ύπέρ τών αμαρτιών 
ήμών παρεδόθη, κατά τάς Γραφάς. Έ ριφοςόέ ύπέρ αμαρτιών τό 
θϋμα, κατά τον νόμον, τέλειόν τε άρσεν τό πρόβατον τοϋ μέν τελεί
ου σημαίνοντος ήτοι τό μώμον παντός έλεύθερον, ενρωστόν τε καί 

30 υγιές Άμω μος γάρ Χριστός καί παντός επέκεινα πάθους ήτοι τό 
τέλειον αληθώς τταντέλειος γάρ ό ’Εμμανουήλ, οϊκοθεν έχων καί

3. Έ |.  12,1-16.
5. Β' Κορ. 5,17.

4. Παροιμ. 9,9.
6. Ήσ.53,7.
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έβδομη ήμερα. Κανένα έργο καθημερινής φροντίδας δέν θα κάνετε 
τΙς μέρες αυτές, παρά μόνο δοα άφοροϋν τη συντήρησή σας»3. Θέλεις 
λοιπόν έξετάζσντας μέ λίγες λεπτομέρειες καί πολύ γρήγορα κάθε 
σημείο νά πσΰμε τά δέοντα; Θά δώσομε έτσι άφορμή στσύς σοφούς 
καί οί δίκαιοι μέ προθυμία θά θελήσουν νά μάθουν»4, δπως λέγει ή 
Γραφή. Θά μπορέσουν νά προσθέσουν καί οί ίδιοι τη δική τους συμ
βολή καί θά γίνουν πάρα πολύ καλύτεροι. Κ

ΠΑΛΑ. Θέλω, καί πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. Μέ τήν άρχή λοιπόν τοΰ έτους καί τον πρώτο μήνα δηλώ- 

νεται τό μυστήριο τοΰ Χριστού. Γιατί νέος αιώνας γιά μάς είναι ό 
χρόνος τής έπιδημίας τοΰ Σωτήρα πού τά μεταβάλλει δλα πρός τό 
καλύτερο καί μεταστοιχειώνει πολύ καλά σέ καινή κτίση αυτό πού 
παλιώνει καί γηράσκει καί πλησιάζει ν* άφανιστεΐ. Γιατί λέγει- 
«“Οσα άνήκσυν στύ  ̂Χριστό είναι καινούργια δημιουργία. Τά παλιά 
πέρασαν, δλα έγιναν καινούργια»5. Καί έμεϊς πιά ζοΰμε όχι σύμφωνα 
μέ τον μωσαϊκό νόμο, αλλά μεταφερμένοι μάλλον σέ μιά ζωή σύμφω
νη μέτό Ευαγγέλιο, έπειδή μάς κάνει νέους ό Χρίστος μετη χάρη τοΰ 
Πνεύματος.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Ό  καθένας παίρνει τό πρόβατο καί συγκεντρώνονται 

κατά ομάδες οί συνδαιτυμόνες σέ ένα σπίτι. Μοιρασμένοι καί έμεϊς 
κατά κάποιο τρόπο σέ χωριστή ύπαρξη κατά τρόπο φυσικό, συνήλ
θαμε δλοι στο όνομα τοΰ Χριστοΰ σέ πνευματική ένότητα. Γιατί 
έχομε μιά ψυχή καί μιά καρδιά. Αυτό πού θυσιάζεται είναι πρόβατο 
ή ερίφιο. Καί πρόβατο βέβαια έξαιτίας τής άσύγκριτης ήμεράδας 
καί άκακίας του καί εκτός άπό αύτά καί έξαιτίας τής γονιμότητάς 
του. Γιατί λέγει· «Σάν τό πρόβατο όδηγήθηκε στή σφαγή καί σάν 
άρνί χωρίς φωνή μπροστά σέ εκείνον πού τό σφάζει»6. Είναι άρνί, 
έπειδή θυσιάστηκε γιά μάς καί παραδόθηκε γιά τις άμαρτίες μας, 
σύμφωνα μέ τις Γραφές7. Ερίφιο πάλι είναι έξαιτίας τών άμαρτιών 
μας, σύμφωνα μέ τό νόμο. Τό πρόβατο έπρεπε νά είναι άρτιμελές, 
άρσενικό· τό τέλειο σημαίνει τό χωρίς κανένα έλάττωμα καί τό εύρω
στο καί υγιές. Γιατί ό Χριστός είναι άμωμος καί πέρα άπό κάθε πά
θος, δηλαδή τό πραγματικά τέλειο. Ό  Εμμανουήλ δηλαδή είναι

7. Α' Πέτρ. 3,18. Α' Ίω.2,2.
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φνσικώς, τά ό ί ών έστι Θεός, τοϋ γεμ ήν άρσενος ότι πάντων έστί 
καθηγητής Ήγεμονικώτατον όέ τό άρσεν άεζ καί έν όεντέρςι τά
ξει τό θήλυ πανταχη. Κ αί λαμβάνεται μεν τό πρόβατον ало όεκά- 
της τοϋμηνός ίερονργεϊται όέ πρός έσπερον τή τεσσαρεσκαιόε- 

5 κάτη. Ο ύγάρ τοι νεοφανές τό Χριστοϋμυστήριον, ονόέ τότε πρώ
τον όιεγνωσμένον, δτε κα ί έμπαροινεΐν έόόκει τοϊς Ίονόαίοις 
αύτώ. Αρχαιότερα όέ πολύ τοϋ πάθους ή γνώσιςπροήν, προανα- 
φωνούντων άγιων, καί όιακεκραγότος τοϋ νόμου, καί τό επ’ αντώ 
μυστήριον τής άγιας ήμΐνπροανατυπούσηςΓραφής 

ίο Ούκοϋν εϊχομεν παρ’ έαυτοΐς ώς έν προγνώσει τέως, τεθυμέ- 
νονμέν οϋπω τον αμνόν, σφαγήσεται όέ ότι πρός εσπέραν, ονκ 
ήγνοηκότες. ’Επ’ έσχάτοις γάρ τοϋ αίώνος καιροΐς καί πρός αν- 
ταΐς ήόη πως όιήκοντος ταΐς τοϋ χρόνσυ δνσμάΐς ό Χριστοϋ πέ- 
πρακται θάνατος. Σφάζεται όέ υπό παντός τον πλήθους· απέθανε 

15 γάρ υπέρ πάντων, Γν3 είόεΐεν ούτοι υπέρ τής έαυτών σωτηρίας 
προσάγοντες αμνόν, ότι τιμής ήγοράσθησαν, οϋκ είσιν έαυτών, 
αλλ’ εις υπέρ πάντων алέθανεν, ΐνα ο ί ζώντεςμηκέτι έαυτοΐς ζώ- 
σιν, αλλά τώ υπέρ αυτών (ίποθανόντι καί έγερθέντи Επειόή γάρ 
υπέρ τών ήμετέρων πλημμελημάτων παρεόόθη, όι ημάς τεθνάναι 

20 λέγεται. Ταύτη τοι καί ημείς ο ί σφάζοντες. Ο ί γάρ όι ονς άπέθα- 
νεν άναγκαίως μονονονχί τοϋ πάθους εΐεν αν έργάται σαφώς, εί 
καί όρώτό τι όι ετέρων. "Οτι όέ σώζει τους κεχρισμένονς ό  τοϋ 
αίματοςραντισμός, παρέόειξεν ευθύς, χρήναι τώ αϊματι καταχρίειν 
ευιών τών δωματίων τάς είσβολάς σταθμών όή λέγω καί θυρών 

25 φλιάς. Άποφράττει γάρ ώσπερ καί άνέμβατον έργάζεται τώ θα- 
νάτω την εισβολήν τό Χριστοϋ μυστήριον. 'Άραρεν οϋν, δτι τώ 
τιμίω κατακεχρισμένοι καί ημείς αϊματι, θανάτου κρείττους έσόμε- 
θα, καί φθοράς άλογήσομεν, όι ονόενός ποιούμενοι λόγον τον 
όλοθρεντήν Εκρύεται γάρ ημάς τό αίμα τής ζωής τοντέστι Χρι- 

30 στοϋ. Χρήναι όέ, φησίν, έν ννκτί μ ιρ τά τοϋ αμνού όαπανασθαι 
κρέα· εις γάρ άληθώς ό  τοϋ σωτηρίου πάθους καιρός καί άπαξ

8. Β' Κορ. 5,15.
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παντέλειος, έχοντας τις θεϊκές ιδιότητες άπό τον έαυτό του καί άπό 
τη φύοη του. Τό άρσενικό, επειδή είναι άρχηγός δλων. Τό άρσενικό 
είναι πάντοτε ήγεμονικώτατο, καί σε δλα τό θηλυκό βρίσκεται σέ 
δεύτερη τάξη. Τό πρόβατο λαμβάνεται άπό τή δέκατη μέρα τοΰ μή
να, θυσιάζεται δμως τό βράδυ τής δέκατης τέταρτης. Γιατί τό μυστή
ριο τοΰ Χριστοΰ δέν εμφανίσθηκε ώς κάτι νέο, ούτε τότε πρώτα εγινε 
γνωστό, οταΛ'οΓΊουδαΓοι φαίνονταν νά ενεργούν σάν μεθυσμένοι γι’ 
αυτόν. Ή  γνώση τοΰ πάθους ήταν πολύ αρχαιότερη: τό προαναγγέλ
λουν οί άγιοι, τό αναφωνεί ό νόμος, καί ή άγία Γραφή πρστυπώνει 
γιά μάς τό μυστήριό του.

'Επομένως είχαμε κοντά μας προγνωστικά τον άμνό, πού δέν είχε 
βέβαια θυσιασθεϊ άκόμα, αλλά πού δέν αγνοούσαμε δτι θά γίνει ή 
σφαγή του πρός τό βράδυ. Γιχτρί.στοΰς έσχατους χρόνους τοϋ αιώνα 
μας καί πρός τή δύση άκριβώς τοΰ χρόνου πού πέρασε, -.γίνε ή θανά
τωση τοΰ Χριστοΰ. Καί ή σφαγή γίνεται άπό δλο τό πλήθος· πέθανε 
δηλαδή για το συμφέρον δλων, γιά νά γνωρίζουν αύτοί πού προσφέ
ρουν άμνό γιά τή σωτηρία τους, δτι άγοράστηκαν μέ ενα τίμημα, καί 
δέν άνήκουν πιά στον έαυτό τους, αλλά ενας γιά χάρη δλων πέθανε, 
ώστε αυτοί πού ζοϋν νά^ή ζοΰν πιά γιά τον εαυτό τους, αλλά γι’ 
έκεϊνον πού γιά χάρη τους πέθανε κι άναστήθηκε8. Επειδή δηλαδή 
παραδόθηκε γιά νά συγχωρηθσΰν τά πλημμελήματά μας, λέγεται δτι 
πέθανε γιά χάρη μας. Γι’ αυτό καί οί σφαγιαστές του είμαστε έμεΐς. 
Γιατί αύτοί γιά τούς όποιους πέθανε κατ’ άνάγκη, είναι φανερά 
σχεδόν αυτουργοί τοΰ πάθους του, έστω κι άν φαινόταν δτι τό κά
νουν άλλοι. Καί δτι ό ραντισμός μέ αιμα σώζει αυτούς πού ραντίζο
νται, τό έδειξε αμέσως, λέγοντας δτι έπρεπε V άλείψουν μέ τό αίμα 
τήν είσοδο τοϋ σπιτιού, τούς παραστάτες δηλαδή καί τό άνώφλι τής 
πόρτας. Φράζει δηλαδή κατά κάποιο τρόπο καί κάνει άδύνατη τήν 
εισβολή τουΤϊανάτου τό μυστήριο τοΰ Χριστοΰ. Τό συμπέρασμά μας 1 
λοιπόν είναι δτι, έφόσον έχομε χρισθέϊ κι εμείς μέ τό τίμιο αίμα, θά ! 
νικήσομε τό θάνατο καί θά περιφρονήσομε τή φθορά, μή δίνοντας ί 
καμμιά σημασία στον εξολοθρευτή. Γιατί μάς σώζει τό αιμα τής I 
ζωής, δηλαδή τοΰ Χριστοΰ. Λέγει δτι πρέπει σέ μιά νύχτα νά κατα-~~ 
ναλωθοΰν τά κρέατα τοΰ άμνοΰ. Γιατί ό καιρός τοΰ πάθους τής 
σωτηρίας μας είναι άληθινά ενας, κι ενώ πέθανε μιά φορά, «δέν
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αποθανών, ούκέτι αποθνήσκει, κατά τό γεγραμμένον, θάνατος 
αντοϋ ούκέτι κυριεύσει■ δγά ρ άπάθενε, τη άμαρτίςι άπέθανεν έφά- 
παξ, δ  δέ ζή, ζή τώ Θεω. Ό πιά  δε τά κρέα, καί έτΐ άρτοις άζύμοις 
έσθίεται καί πιχρίσι, τοϋμέν όπτοϋ, τήν οίονεί πως διά παθημά- 

5 των τον ’Εμμανουήλ νπεμφαίνοντος τελείωσιν. «Έδει γάρ, εόει», 
φηοί, «τον αρχηγόν τής σωτηρίας ήμών διά παθημάτων τελειω- 
σαι». Τοϋ γε μήν επ’ άζυμων έσθίεσθαι καί πικρίδων, αίνιγμα- 
τωδώς νπογράφοντος δτι δεήσει καί ημάς αυτούς οΐς αν παρακέ- 
οιτοπρόςμέθεξινόΧριστός, ζύμηςαπηλλάχθαι τής νοητής τοντέ- 

ιο στι, κακίας καί δόλου, άγαπφν δε δτι μάλιστα καί τό τληπαθεϊν 
υπέρ τής εις αυτόν αγάπης, καί πικρών άνέχεσθαι τιόνων, κατόπιν 
ίόντας τοϋ δ ί ήμάς εις θάνατον είσελθόντος. Ε ις τοϋτο γάρ παρα- 
θήγων ήμάς «Ούκ εστι», φησί, «μαθητής υπέρ τον διδάσκαλον, 
ονδε δούλος υπέρ τον κύριον αύτοΰ». «Εί εμέ έδιωξαν, και ύμάς 

15 διωξουσιν ε ί τον οικοδεσπότην Βεελζεβονλ έπεκόλεσαν, πολλώ 
μάλλον τούς οίκειακονς αύτοΰ.

Άποφάσκει δη ούν ό  νόμος τό δεΐν έσθίειν ώμόν, καί μέν τοι 
έψημένον ϋδατι, κα ί τοι μηδενός άν, οιμαι, φαγάντος ώμόν, καν εί 
μή εφη τυχόν ό νόμος. Ύποφαίνει τοίνυν αίνιγματωδώς δτι τό τοϋ 

20 Χριστοϋμυστήριον, οϋτε τό απρόσβλητον εχει διά ψενσμάτων 
ύπερβολήν, οντεμήν τό ύδαρέςκαί έκλελυμένον. ’Ελλήνω νμέν 
γάρ ο ί λογάδες ποιηταί τε καί συγγραφείς, καί δσον ήκεν εις λό
γους σοφοί, τά τών παρά σφίσι θεών άναγράφοντεςδργια, ψενδο- 
εποϋσιν αγρίως καί οίονεί πως ώμά τε καί απαράδεκτα ταίςάν- 

25 θρώπων διανοίαιςπαραφέρονσι διηγήματα, καί πολύ τό ύδαρές 
εν γε δή σφίσιν αύτοΐς κατηρρωστηκότα Μ οιχεϊαί τε γάρ καί 
γυναίων έρωτες καίμειράκιων διαφθοραί, καί αιδοίων αποκοπαί, 
καί παρθένων εις δένδρα μεταφ ντεύσεις καί ετερα άττα πρός τού- 
τοις πάναισχρά τε καί άκαλλή, μυθάρια τά παρ’ αύτοΐς νοούμενα, 

30 άλήθεια δε έστι, πάντα τά έν Χριστώ, ενπαράδεκτά τε καί έδώδιμα 
νώ, καί τό χάννον ή ύδαρές ούκ έχοντα. Συνάγει γάρ μάλλον εις

9. Ρωμ. 6,9-10 10. Έβρ. 2,10. 11. Ματθ. 10,24.
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πεθαίνει πια ξανά», σύμφωνα μέ τη Γραφή, «ό θάνατος δεν έχει πιά 
έξουσία έπάνω του. Αυτό πού πέθανε γιά τήν άμαρτία, πέθανε μιά 
γιά πάντα, ενώ αυτό πού ζεΐ, ζεϊ γιά τον Θεό»9. Τά κρέατα είναι ψη
μένα καί τρώγονται μέ ψωμί άζυμο καί μέ ραδίκια. Τό ψημένο φανε
ρώνει κατά κάποιο τρόπο τήν τελείωση τής άποστολής τοΰ Ε μ 
μανουήλ μέ τά παθήματα. Γιατί λέγει- «“Επρεπε βέβαια ό άρχηγός 
τής σωτηρίας μας νά τελειώσει τό έργο του μέ τό πάθος»10. Τό ότι 
έπρεπε νά φάγουν τον άμνό μαζί μέ άζυμο ψωμί καί ραδίκια, υποδη
λώνει αινιγματικά ότι θά χρειασθέΐ καί έμεϊς οί ίδιοι, πού πρόκειται 
νά καταστοΰμε μέτοχοι τοΰ Χριστού, V άπαλλαγοΰμε άπό τό νοητό 
προζύμι, δηλαδή τήν κακία καί τό δόλο, καί νά θέλομε όλως ιδιαίτε
ρα νά ταλαιπωρούμαστε γιά τήν άγάπη μας πρός αυτόν καί νά ύπο- 
φέρομε οδυνηρούς μόχθους, άκολουθώντας έκεΐνον πού γιά χάρη 
μας δέχθηκε νά ύποστεϊ τό θάνατο. Πρ* τρέποντάς μας σ’ αύτό, λέγει· 
«Δεν υπάρχει μαθητής άνώτερος άπό τον δάσκαλο, οΰτε δοΰλος 
ανώτερος άπό τον κύριό του»11. «"Αν καταδίωξαν έμένα, θά καταδιώ
ξουν κι έσάς»12. «"Αν τον οικοδεσπότη τον ονόμασαν Βεελζεβσύλ, 
πολύ περισσότερο θά ονομάσουν τούς οικείους του»13.

’Απαγορεύει λοιπόν ό νόμος νά τρώνε ώμο κρέας ή βρασμένο σέ 
νερό, άν καί βέβαια, νομίζω, ότι κανένας δέν θά έτρωγε ώμό κρέας, κι 
άν τυχόν δέν τό άπαγόρευε ό νόμος. Υποδηλώνει λοιπόν αινιγματι
κά, ότι τό μυστήριο τοΰ Χριστοΰ οΰτε άπρόσβλητο μένει άπό τά 
ύπερβολικά ψεύδη, ούτε άτονεΐ καί διαλύεται. Πράγματι οΐ λόγιοι 
ποιητές τών έθνικών καί οί πεζογράφοι, οί άξεπέραστοι στούς λό
γους σοφοί, περιγράφοντας τά όργια τών θεών τους, ψευδολσγοΰν 
άγρια καί κατά κάποιο τρόπο έναποθέτουν μέσα στό νσΰ τών άνθρώ- 
πων ώμά καί απαράδεκτα διηγήματα, πού είναι γεμάτα άπό τήν 
πολλή άρρωστημένη φλυαρία όλων αυτών. Μοιχείες δηλαδή, έρωτες 
γυναικών, διαφθορές παιδιών, αποκοπές γεννητικών οργάνων, μετα
βολές κορίτσιών σέ φυτά, καί πολλά άλλα, έκτός άπό αυτά, τελείως 
αίσχρά καί άπρεπή παραμύθια πού επινοούν. ’Αληθινά είναι όσα 
άναφέρονται στον Χριστό, πού είναι λογικά καί εύκολα άποδεκτά 
άπό τό νού, καί δέν έχουν καθόλου χαυνότητα καί φλυαρία. Γιατί 
όδηγσΰν μάλλον σέ ευπρέπεια αυτούς πού θέλουν νά καταλάβουν,

13. Ματθ. 10,25.
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εύκοσμίαν τούς έθέλοντας νοεΐν, ήπερ άνίησιν εις τρνφάς καί 
φιλοσαρκίαν, καθάπερ αμελεί καί τά Ελλήνων ψυχρά καί γραώδη 
διηγήματα Συνίηςούν άρα σαφώς ο φημι;

Π ΑΛΛ Πάνυμένουν.
5 ΚΥΡ. "Οτι δέ χοή τον Χριστού γεγονότα μέτοχον, δ ιά γε τοϋ 

μεταλαχεΐν τής άγιας αύτοϋ σαρκός τε καί αίματος, καί τον αύτοϋ 
νοϋν εχειν, και διά των εσω κατορθωμάτων ίέναι φιλεΐν, συνιέντα 
ευ μ  άλα τό επ’ αύτώ, ύπεφηνεν αν ευθύς, δεϊν έσθίεοθαι λέγων 
κεφαλήν σύν τοϊς ποσί καί τοϊςένδοσθίοις. Ή γά ρούχί νοϋμένεις 

ίο τύπον έλέγομεν είναι την κεφαλήν, ττόδας δέ αυ πανταχή, τής ώς 
έν έργοις πορείας σημαντικούς; Παρεδήλου δέ πάλιν τά εΐσω τε 
καί κεκρυμμένα των θυόμενων τά έντόσθια.

ΠΑΛΛ. Εδάκει μέν ώδε νοεΐν όρθώς. Πλήν, εκείνο φ^ ίσον 
τις άν εϊη Χριστοϋ μέν ό  νοϋς τίς δέ ή πορεία, καί /ιέντοι τά κε- 

15 κρυμμένα;
ΚΥΡ. Νοϋς μέν αν ειη Χριστοϋ, τό μόνα φρονεΐν τά δσαπερ 

άν εις δόξαν βλέποι τοϋ Θεοϋ καί Πατρός καί τό δούλεσθαι κα- 
τορθοϋν τό τψ γεννήσαντι δοκοϋν. «Καταδέβηκα», γάρ φησιν, 
«έκ τοϋονρανοϋούχΐναποιώ  τό θέλημα τό έμόν, αλλά τό θέλημα 

20 τοϋ πέμψαντόςμε». Τοϋτό τοι φρονεΐν καί κατορθοϋν ήρημένοι 
καί ο ί θεσπέσιοιμαθηταί διαρρήδην εφασκον «Η μείς δέ νοϋν 
Χριστοϋ έχομεν». Καί γο  ϋν έδίδασκον λέγει ν εν προσευχαΐς· «Πά- 
τερ ημών ό  έν τοΐςούρανοΐς άγιασθήτω τό θέλημά σου, έλθέτω ή  
βασιλεία σου, γενηθήτω τό θέλημά σου ώς ένούρανω, καί έπί τής 

25 γής». Ό ράςδτι σύμφοροίτε καί όμογνώμονεςΧριστοϋγεγονότες 
καί τον αύτοϋ νοϋν έχειν διαβεβαιοϋνται σαφώς· Τοϋτο, οΐμαι, 
έστί τό την κεφαλήν έσθίεσθαι τοϋ αμνοϋ. Πορεία γεμ ήν ή Χ ρι
στού, τό κ a f αυτό άνατλήναι γεννικώς, καί μή κατοκνήσαι τον 
θάνατον, ίν’, ώς Παϋλός φησιν, αμαρτωλούς σώστ}· έτοιμοτάτους 

30 δέ είναι καί ή μά ς αύτούς εις τοϋτο προσήκει, καί αύτήν ύπέρ 
αδελφών δαπανώντας έτοίμως την έν σώματι ζωήν. Καί γοϋν εφη 
τις τών άγιων μαθητώ ν «Χριστοϋ ούν παθόντος ύπέρ ημών σαρ-

14. Ίω. 6,38. 15. Α' Κορ. 2,16.
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παρά τούς άφήνουν νά πέσουν σέ κοσμικές άπολαύσας καί φιλοσαρ- 
κία, όπως άκριβώς κάνουν τά ψυχρά καί γιά γριές κατάλληλα διηγή
ματα. ’Αντιλαμβάνεσαι άραγε καθαρά αυτό πού λέγω;

ΠΑΛΑ. Πολύ καθαρά.
ΚΥΡ. "Οτι αυτός πού έγινε κοινωνός τοΰ Χριστοΰ, μέ τήν κοινω

νία τής άγιας σάρκας του και τόΰ αϊματός του, πρέπει νά εχα καί τό 
νδΰεκείνού, καΓναθέλει νάίτροχωρέιμε ταεσοπερικά κατορθώμα
τα, κατανοώντας πολύ καλά αυτό πού τον αφόραΓκΓυποδήλωσε α
μέσως, λέγοντας δτι πρέπει νά τρώγουν αμέσως τό κεφάλι, τά πόδια 
καί τά έντόσθια. "Η μήπως δέν λέγαμε, δτι τό κεφάλι είναι τύπος τοΰ 
νοΰ, ενώ τά πόδια σημαίνουν παντοΰ τήν πορεία γιά έργα, καί δτι τά 
έντόσθια τών θυσιαζομένων δηλώνουν όσα είναι κρυμμένα μέσα μας;

ΠΑΛΑ. Αυτή μάς φαινόταν πώς είναι ή ορθή άντίληψη. Πές 
μου δμα,, έκεϊνσ ποιος θά μπορούσε νά είναι ό νοΰς τοΰ Χριστοΰ, καί 
ποιά ή πορεία καί βέβαια καί τά κρυμμένα;

ΚΥΡ. Νοΰς άσφαλώς τοΰ Χριστοΰ είναι τό νά φρονοΰμε δσα 
άποβλέπουν στή δόξα τοΰ Θεοϋ καί Πατέρα καί τό νά θέλομε νά 
κατορθώνομε τό άρεσιό στσν Πατέρα. Γιατί λέγα· «Κατέβηκα άπό 
τον ουρανό δχι γιά νά κάνω τό δικό μου θέλημα, άλλά τό θέλημα 
έκείνου πού μ’ έστειλε»14. Αυτό λοιπόν θέλοντας νά φρονούν καί νά 
κατορθώνουν οί θεσπέσιοι μαθητές, έλεγαν άπερίφραστα- «Έμεΐς 
όμως έχομε νοΰ Χριστοΰ»15. Γι’ αυτό καί δίδασκε νά λέμε στις προσευ
χές μας· «Πατέρα μας ουράνιε, άς δοξάζεται ώς άγιο τό όνομά σου, 
άς έλθει ή βαισλεία σου, καί άς γίνει τό θέλημά σου καί άπό τούς 
ανθρώπους όπως γίνεται άπό τις ουράνιες δυνάμεις»16. Βλέπεις ότι, 
έχοντας γίνει σύμμορφοι καί τής ίδιας γνώμης μέ τόν Χριστό, διαβε- 
βαιώνουν μέ σαφήνεια, δτι έχουν καί τόν νοΰ καί τό φρόνημα έκεί
νου; Αυτό, νομίζω, σημαίνει ή εντολή νά τρώνε τό κεφάλι τοΰ άμνοΰ. 
Ή  πορεία πάλι τοΰ Χριστοΰ είναι τό νά ύποφέρομε μέ γενναιότητα 
όπως έκεϊνος, πού δέν φοβήθηκε τό θάνατο, όπως λέγει ό Παΰλος, 
γιά νά σώσει τούς άμαρτωλούς»17, καί πρέπει νά είμαστε κι έμεϊς προ
θυμότατοι νά κάνομε τό Ιδιο καί νά είμαστε έτοιμοι νά θυσιάσομε καί 
τήν ίδια μας τή ζωή γιά χάρη τών άδελφών μας. Γι’ αυτό είπε καί 
κάποιος άπο τούς άγιους μαθητές του- «’Αφού ό Χριστός πέθανε γιά

16. Ματθ. 6,9-13. 17. Α' Τιμ. 1,15.
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κί, καί υμείς υπέρ αύτοϋ τήν αυτήν έννοιαν όπλίσασθε». Παϋλός 
γεμήν έπιτιμά τισιν ώόίττη λέγω ν «Τίκλαίετε σννθρύπτοντέςμου 
τήν καρόίαν; ’Εγώ γάρ ον μόνον όεθήναι, αλλά καί άποθανεΐν 
έτοίμως έχω υπέρ τον ονόματος τοϋ Κνρίον ημών Ίησοϋ Χρι- 

5 στον». Κ αί αυτός όέ Χ ριστός τοϊς ίόίοις ϊχνεσι κατακολονθεΐν 
έπιτάττω ν «'Ό ς ον λαμβάνει», φησί, «τον στανρόν αντοϋ καθ' 
ή μέραν και άκολονθεϊ όπίσω μον, ούκ έστι μου άξιος». Α γία  όέ 
καί έτέρωςπανταχή, καί διά πόσης αρετής, ή Χριστού πορεία καί 
όόός. Έντόσθια όέ νοήσεις τον έπ? αύτώ κεκρνμμένον τε καί έν 

ίο παραδύστω λόγον. Θεός γάρ ών κατά φύσιν, καί έκ Θεοϋ πεφη- 
νώςό Μονογενής, γέγονε σαρξ, καί έσκήνωσεν έν ήμϊν, καί είκών 
καί όμοίωσις ύπαρχων τοϋ γεγεννηκότος καθήκεν έαυτόν εις κέ- 
νωσινκαί εις δούλου μορφήν.

Είσόεξώμεθα όή ούν έν ίόίαις ψυχαϊς ούχί μόνα τά άνθρώ- 
15 πινα και έξωφανή τον \Εμμανουήλ, αλλά καί αύτών τών έντο- 

σθίων, τουτέστι τών κεκρυμμένων αύτοϋμυστηρίω ν τον οίκεΐον 
άναπμιπλάντες νούν, εύτροφίαν εξομεν τήν πνενματιχήν. Λαπα- 
νάσθαίγεμήν αύτή δεϊν έφη τήμιρί νυκτί τον αμνόν, ούόενός τό 
σύμπαν περιλελειμμένου, καί εις τό πρωίμένοντος. Σνντρίδεσθαι 

20 όέ καί όστοϋν ούκ έφ, τοϋμέν πρώτου κατασημαίνοντος ώς εις 
αιώνα τον μέλλοντα, καθ’ έτερόν τινα τρόπον αγιάσει τε καί ευ
λογήσει Χριστός τούς άνακειμένους αύτώ διά πίστεως καί αγια
σμού, καί ούχί δή πάντως άποθρέψει πάλιν τή ίόίςζ σαρκί, καί 
ζωοποιήσει τώ αΐματι, καθάπερ άμέλει κα ί νϋν, αλλ’ ώς ήδη 

25 κατηργημένου θανάτου, καί λυθείσης είσάπαν τής φθοράς, νοη
τός έσται τις ό τοϋ όγιάζοντος τρόπος. Ούκοϋν τό πρωί καταση- 
μήνειεν αν ούχ έτερον οΐμαί τι, παρά τον αιώνα τον μέλλοντα 
Τοϋ όέ δευτέρου, τοϋμή χρήναι, λέγω, συντρίδεσθαι τό όστοϋν, 
εις έννοιας ήμάς άναφέροντος τάς επί Χριστώ, καί άκολουθεϊν 

30 άναπείθοντος ταΐς τών θεηγόρων φωναϊς. Ό  γάρ τοι θεσττέσιος 
ευαγγελιστής σωματικώτερον έκλαδών έπί Χριστοϋ τό χρησμώ- 
δημα, «Ον κατέαξαν αύτοϋ», φησίν, «οί οτρατιώται τά σκέλη,

18. Α' Πέτρ. 4,1. 19. Πράξ. 21,13. 20. Ματθ. 10,38.
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μάς ώς άνθρωπος, πρέπει καί έσεΐς νά όπλισθεΐτε με τό ίδιο φρό
νημα»18. Καί ό Παύλος έπιτιμά κάποιους λέγοντάς τους τά έξης· 
«Γιατί κλαΐτε καί μού σχίζετε την καρδιά; Γιατί εγώ είμαι έτοιμος όχι 
μόνο νά φυλακισθώ, άλλά καί νά πεθάνω γιά τό όνομα τοϋ Κυρίου 
μας Ίησοϋ Χριστού»19. Καί ό ίδιος ό Χριστός, δίνσντάς μας εντολή νά 
άκολουθοϋμε τά δικά του ϊχνη, λέγει· «'Όποιος δέν παίρνει τό σταυ
ρό του καθημερινά καί δεν με άκολουθεΐ, δεν είναι άξιος γιά μαθη
τής μου»20. Ή  πορεία όμως καί ή όδός τοϋ Χριστού είναι άγια καί 
άπό κάθε άλλη άποψη καί γεμάτη άπό κάθε άρετή. Ώ ς έντόσθια Οά 
θεωρήσεις τόν λόγο πού είναι κρυμμένος χωρίς νά φαίνεται μέσα 
του. ’“Οντας δηλαδή κατά φύση θεός καί έχοντας φ«νερ^α_άπό 
τόν θεό ό Μονογενής, έγινε σάρκα καί κατοίκησε μέσα μΛς21, κι ενώ 
είναι εικόνα καί δμοιος μέ τόν Πατέρα του, κατέβηκε σε κένωση'του' 
μεγάλείοΰ ̂ ^κϊε^5ε]5ούλδύμορφή22!

"Ας δεχθούμε λοιπόν στις ψυχές μας τον Εμμανουήλ, όχι μόνο 
κατά τήν άνθρώπινη έξωτερική μορφή του, άλλά καί μ’ αύτά τά έν- 
τόσθιά του, δηλαδή με τά κρυμμένα μυστήριό του, γεμίζοντας τό 
νοΰ μας, & άποκτήσομε άριστη πνευματική τροφή. Είπε ότι επρεπε 
νά καταναλωθεί ό άμνός κατά τή διάρκεια τής μιάς έκείνης νύχτας, 
καί νά μήν περισσέψει άπολύτως τίποτε πού νά μείνει ώς τό πρωί· 
έπίσης δεν άφήνει νά συντρίβει κανένα όστό. Τό πρώτο σημαίνει ότι 
στή μελλοντική ζωη ό Χριστός θά άνιάσει καί θά εύλογήσει αύτούς 
που είναι αφιερωμένοι σ’ αύτόνμέτήν πίατ^ καΙτόν άνιααμό-μέ_^ά- 
ποιον άλλο τρόπο, καί δεν θά τούς θρέψει πάλι με τήν ίδια του τή 
σάρκα, ούτε θά τούς ζωοποιήσει με τό αιμα τού, όπως άκριβώς γίνε- 
τάΐ τώρα, άλλα επειδή πιά έχει καταργηθεϊ ό θάνατος καί έχει 
διαλυθεί τελείως ή φθορά, ό τρόπος τού άγιασμού θά είναι διαφορε- 
τικός. Τό πρωί λοιπόν θά μπορούσε νά σημαίνει, νομίζω, όχι τίποτε 
άλλο, παρά τόν μελλοντικό αιώνα. Τό δεύτερο, καί εννοώ τό ότι δεν 
έπρεπε νά συντριβεί κανένα οστό, μάς άνάγα στις σκέψεις πού πε
ριεχόμενό τους είναι ό ίδιος Χριστός, καί μάς πείθει V άκολουθοϋμε 
τή φωνή τών θείων δασκάλων. Γιατί ό θεσπέσιος Εύαγγελιστής, 
έκλαμβάνοντας με περισσότερο σωματική έννοια τόν θείο λόγο γιά 
τόν Χριστό, λέγει· «Οί στρατιώτες δέν έσπασαν τά σκέλη του, γιά νά

22. Φιλυυι. 2,6-7.
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όπως πληρωθί] τό γεγραμμένον Κ αί όστοϋν ον συντριβήσεται 
απ’ αντοϋ».

Έ σθίονσιόέ τον αμνόν, όιεζωσμένοι τάςόσφύας, ύποόησάμε- 
νοι τούς πόόας, καί βακτηρίας έχοντες έν ταΐς χερσί καί άπαξα- 

5 πλώς είπεϊν, έν σχήματι γεγονότες των όόοστορεϊν είωθότων, καί 
μάλα όρθώς. Εύτρεπεϊς γάρ ώσπερ γεγονότες τοϋμεθίστασθαι 
νοητώς, καί οίονείπω ς έξοόοιπορεΐν έπειγόμενοι τών έν τώόε τώ 
κόσμω περισπασμών, καί εις παν ότιοϋν τών άριστων μεταφοιτάν 
προθυμούμενοι, μεταλη ψόμεθα τοϋ Χριστού πανάγνως καί καθα- 

10 ρώς. Ού γάρ τοϊς προσκαίροις έμψιλοχωρεΐν είθίσμεθα, μετατρέ- 
χομεν όέ γεννικώ ς εις τά πεπηγότα καί μένοντα· καί τών σαρ
κικών όκαθαρσιών απαίροντες, εις άστειότητα την πνευματικήν 
μεταθρώσκο^ ν  μεμνημένοι λέγοντος τοϋ Χριστού, «Έγείρεσθε, 
άγωμεν έντεϋθεν». Ταύττ/ τοι περίκεινται σχήμα τοϊς όόοιπορεϊν 

15 είωθόσι τό πρέπον, ο ί τον αμνόν έσθίοντες εις τύπον Χριστού. 
Πλήν, έν σπουδή φάγεσθαι χοή. Πάσχμ γάρ έστι Κυρίου, τουτέ- 
στι, όιάβασις, ήτοι διαβατήρια· καιρού γάρ ένεστηκότος καθ' όν 
άναγκαϊον όιαβαίνειν ήμάςέκ φαυλότητοςκοσμικής έπί τό όρςίν 
έπείγεσθαι τά άνόάνοντα τφ Θεώ, τό μή έν όλη ταυτί ποιεϊσθαι 

20 σπουδή, όιαμέλλειν όέ ώσπερ καί άναόύεσθαι τοϊς άρχαίοις ή  μάς 
προστετηκότας έτι κακοϊς, πώς ούκ άν ειη τών σφαλερωτάτων; 
Κ αί γοϋν ό  θεσπέσιος Παύλος, «Τρέχετε», φησίν, «ένα καταλά- 
βητε». ’Ιτέον όή ουν ειςμετόληψιν τοϋ Χριστού διά πίστεως παν
τός /αέν όκνου πεπατημένου, μελλησμοι7  όέ ούόενός παρεισόεόυ- 

25 κότος, άλΧ ώς έν όλη σπουδή. Αιαβη σόμεθα γάρ ούτως έξ αμαρ
τιών εις όικαίωσιν, έκ θανάτου πρός ζωήν, καί τό τής δουλείας 
αίσχος άπο τρι ψάμενοι, τήν εύκλεά τής υιοθεσίας καταπλουτήσο- 
μενχάριν.

ΠΑΛΛ. Άρισταέφης.
30 ΚΥΡ. Τούτων όέ όντως ευ μάλα τετηρημένων, καίμήν καί εις 

πέρας έξενη νεγμένων κατά γε  τώ νομοθέτη όοκοϋν, όιελεύσεσθαί 
φησι καί οίονεί πάσαν περινοστήσειν τήν Α  ίγυπτίων, καί όιολλύ-
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εκπληρωθεί έκάνο πού έχει γραφεί· Δέν θά σπάσει κανένα κόκκαλο 
αύτοΰ»24.

Τρώνε τό άρνί, έχοντας ζωσμένη τη μέση, φορώντας τά υποδή
ματα στά πόδια, καί κρατώντας στο χέρι τό ραβδί τους, καί, γιά νά τό 
πώ μ5 ενα λόγο, είχαν ετοιμαστεί, καί πολύ σωστά, σάν εκείνους πού 
είναι γιά ταξίδι. Έχοντας ετοιμαστεί γιά νοητή μετάσταση καί σπεύ- 
δοντας κατά κάποιο τρόπο μέ βιασύνη νά βγοΰμε καί νά άπομα- 
κρυνθοΰμε άπό τούς περισπασμούς τοΰ κόσμου αύτοΰ καί νά με- 
ταβοΰμε μέ δλη τήν προθυμία μας στο όποιοδήπστε άριστο, άς λάβο
με μέσα μας τόν Χριστό πάναγνοι καί ολοκάθαροι. Γιατί δεν έχομε 
συνηθίσα νά εισερχόμαστε στα πρόσκαιρα, άλλά επιδιώκομε με γεν
ναιότητα τά πάγια καί σταθερά, καί αναχωρώντας άπό τις σαρκικές 
άκαθαρσίες, μεταπηδούμε στην πνευματική τελειότητα, έχοντας στο 
νοΰ μας τά λόγα τοΰ Χριστοΰ· <Σηκωθεΐτε· άς φύγομε άπό έδώ»25. Γι’ 
αύτό παίρνουν τό σχήμα πού ταιριάζα σέ εκείνους πού είναι έτοιμοι 
γιά όδοιτηοία,δσο!, τρώνε τόν άμνάΤπού αποτελεί τύπο τοΰ Χρισιου. 
Πρέπει δμως νά φάτε, λέγει, γρήγορα. Γιατί είναι Πάσχα Κυρίου, 
δηλαδή διάβαση, ήτοι ώρα γιά πέρασμα. Άφοΰ δηλαδή έφτασε ό 
καιρός, κατά τόν όποιο είναι άνάγκη νά διαβοΰμε άπό τήν φαυλότη- 
τα τοΰ κόσμου, στήν έπίγουσα φροντίδα νά πράξομε δσα είναι άρε- 
στά στον Θεό, τό νά μή κάνομε αύτό τό πράγμα μέ δλη μας τή βιασύ
νη, άλλά νά καθυστερούμε καί V αναβάλλομε, έπιμένσντας στά πα- 
λαιά άμαρτήματά μας, πώς δεν είναι άπό τά πιο σφαλερά πράγματα; 
Καί ό θεσπέσιος βέβαια Παΰλος λέγει· «Τρέχετε καί έσεϊς γιά νά 
λάβετε τό βραβείο»26. "Ας τρέξομε λοιπόν νιά νά λάβοιιε ιιέσα μας ϋέ 
τήν πίστη τόν Χριστό, παραμερίζοντας κάθε δισταγμό, καί χωρίς νά 
παρασέρχεται στήν προσπάθαά μας καμμιά άναβολή, άλλά μέ δλη 
τήν προθυμία μας. Γιατί έτσι θά περάσομε άπό τις άμαρτίες ατή δι
καίωση, άπό τό θάνατο στή ζωή, κι άφοΰ άποτινάξομε τό αίσχος τής 
δουλείας, θά πλουτήσομε άπό τή λαμπρή χάρη τής υιοθεσίας.

ΠΑΛΑ. Τά είπες άριστα.
ΚΥΡ. “Οταν δλα αυτά τηρηθοΰν έτσι πολύ καλά καί φτάσουν 

βέβαια καί σέ τέλος σύμφωνα μέ τό θέλημα τοΰ νομοθέτη, θά διασχί
σει, λέγει, καί κατά κάποιο τρόπο καί θά περιέλθα δλη τή γή τών

26. Α  Κος>. 9,24.
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ναι μέν τά πρωτότοκο, ποιήσειν όέ την έκόίκησιν έν τοϊς θεοις των 
Αιγυπτίων, τουτέστι, ττάντα τονπαρ’ αύτοϊς νψηλόν τε καί έπηρ- 
μένον, καί έν τοϊς ττροσκννονμένοις μονονουχί τεταγμένον διά γε  
την δόξαν, έξαιτήσειν δίκας της οντω σκληράς και άτάκτον γνώ- 

5 μης καί τής άγαν αλαζονείας. Σκεπάσειν γε μην τούς υιούς ’Ισρα
ήλ έττηγγέλλετο, κατακεχρισμένων τώ αϊματι των φλιών, ό  δή καί 
σημεϊον ώνόμαζε τής πρός αυτόν οίκειώσεως. «"Οψομαι», γάρ, 
φησί, «σημεϊον, καί σκεπάσω υμάς». Θεοϋ γάρ έπάγοντος οργήν 
καί θυμόν έπί πάντα ύψηλον και μετέωρον, κατά τήν τοϋ τζροφή- 

ιο του φωνήν, και θανάτω καταδικάζοντος τον άσελγή τε καί όλιτή- 
ριον, καί τής εις αυτόν εύσεδείας άνακαταλήκτως όλιγωρήσαντα, 
όιαδιδράσκουσι μόνοι καί αμοιροϋσι ποινής οίκαλώ  σημάντρω 
κατεσφραγισμένοι καί έρραντισμένοι τώ αϊματι τοϋ Χρισ, >ύ Λ ιε- 
πύθου γάρ λέγοντος «Αμήν αμήν λέγω ύμϊν, ό τρώγωνμου τήν 

15 σάρκα καί πίνων μου τό αίμα έχει ζωήν αιώνιον, καί εις κρίσιν ούκ 
έρχεται, αλλά μεταδέδηκεν έκ τοϋ θανάτου εις τήν ζωήν ό όέ μή  
πιοτεύων, ούκ όψεται τήν ζωήν, αλλ’ ή οργή τοϋ Θ εοϋμενεϊ έπ? 
αυτόν».

Ούκοϋν καί ζωής τής αιωνίου μέτοχοι, καί Θεώ τε καί Πατρί 
20 φίλοι τε καί γνώριμοι, και θανάτου κρείττους, ο ί ηγιασμένοι, διά  

γε τοϋμετασχεϊν τοϋ Χριστού, κατά τρόπον όέ δηλονότι τονμυστι- 
κόν, καί αψατι τώ άγίω κατακεχρισμένοι. Χ ρήνα ίγε μήν ακατα- 
λήκτως αύτονς όποπεραίνειν έπείγεσθαι τον έπί τωδε νόμον ευ 
μάλα φησί Καταλήξομεν γάρ, οντι που τοϋ έορτάζειν έπί Χριστώ, 

25 ζύμην άφανίζοντες έκ τών ιδίων όρίων, τουτέστιν, άπό πάσης τής 
γή ς έντ/περ αν έχοιμεν τάς όιατριδάς. Αεήσει γάρ δή τούς διά 
πίστεωςκεκλημένους εις δικαίωσιν τήν διά Χριστοϋ, πνενματικώς 
εορτάζοντας, μή έν ζύμτ] τοϋ το όρςίν, κακίας τε καί πονηριάς 
έκκαθαίροντας όέ μάλλον τήν παλαιάν ζύμην, μεταπλάττεσθαι 

30 πρός τό άμεινον, καί νέον ήδη πως όράσθαι φύραμα, παγγενή τε 
καί πανοικί, καί τούς έν πάση τή χώρα, ό ί ου σημαίνεται τών τήν 
πίστιν παραδεδεγμένων πολλή τις ούσα καί άναρίθμητος ή όσία

27. ’Εξ. 12,13. 28. Ήσ. 2,12.
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Αιγυπτίων, καί άπό τη μιά θά εξοντώσει δλα τά πρωτότοκο αυτών, 
άπό την άλλη πάλι θά έκδικηθεΐ τούς θεσύς τών Αιγυπτίων, δηλαδή 
καθέναν μέ υψηλή θέση καί άλαζονικό φρόνημα, καί πού κατά 
κάποιο τρόπο είναι ταγμένος στην τάξη τών προσκυνουμένων θεών 
έξαιτίας της λαμπρότητάς του, καί θά ζητήσει τήν τιμωρία του γιά 
τήν τόση σκληρή καί υπερήφανη γνώμη καί τήν υπέρμετρη άλαζο- 
νεία του. Υποσχόταν όμως δτι θά προστατεύσει τσύς Ισραηλίτες πού 
θά έχουν άλειψα μέ τό αίμα τά ανώφλια τών θυρών, πράγμα πού τό 
ονόμαζε καί σημάδι της οικείωσής τους μαζί του. Γιατί λέγει- «Θά 
δώ τό σημάδι καί θά σάς προστατεύσω»27. ’Από τόν Θεό δηλαδή, πού 
άφήνει νά ξεσπάσει ή οργή καί ό θυμός του σέ κάθε έπιφανη καί 
έπηρμενο, σύμφωνα μέ τό λόγο τοϋ προφήτη28, καί πού καταδικάζα 
σέ θάνατο τόν άνήθικο καί τόν κακοποιό κι αύτόν πού άμέλησε 
χωρίς διάκο;Οι. τήν ευσέβαά του πρός αύτόν, διαφεύγουν καί άπαλ- 
λάσσσνται άπό τήν τιμωρία μόνον όσοι έχουν σφραγισθεΐ με ευδιά
κριτη σφραγίδα καί έχουν ραντιστεί μέ τό αίμα τοϋ Χριστοΰ. Γιατί 
άκουσες νά λέγα· «Σας βεβαιώνω, ότι οποίος τρώει τη σάρκα μου καί 
πίνει τό αιμα μου, έχει ζωή αιώνια· δέν αντιμετώπιζα κρίση, άλλά 
μεταβαίνα άπό τό θάνατο στη ζωή· ενώ όποιος δέν πίστευα, δέν θά 
δά τήν άληθινή ζωή, άλλά θά πέσει έπάνω του ή όργή τοϋ Θεοΰ»29.

ΟΙ άγιασμένοι λοιπόν είναι μέτοχοι τής αιώνιας ζωής, είναι 
φίλοι καΓγνώριμοι τοΰ Θεοϋ ’καί Πατέρα, καί νικητές τοϋ θανάτου 
έπειδη έγιναν μέτοχοι τοΰ Χριστοΰ, μέ τρόπο βέβαια μυστικό, έχο
ντας χρισΟεΐ μέ τό άγιο άίμά. Λέγει όμώς δτι πρέπει άσταμάτητα νά 
προσπαθούν αύτοί νά εκπληρώνουν άριστα τό νομο γι’ αύτό. Δέν θά 
σταματήσομε δηλαδή ποτέ νά εορτάζομε στις ήμερες τοΰ Χριστοΰ, 
έξαφανίζσντας άπό τά δριά μας τό προζύμι, δηλαδή άπό δλη τή γή 
όπου κατοικούμε. Γιατί θά πρέπει όποιοι έχουν κληθεί νά δικαιω
θούν μέ τήν πίστη μεσω τού Χοιστοΰ. έοοτά^οντας πνευαατικά. νά 
μήν έορτάζουν μέ τό προζύμι της φαυλότητας καί τής κακίας, άλλά 
μάλλον νά καθαρίζουν τήν παλιά ζύμη καί νά τή μεταπλάθουν πρός 
τό καλύτερο, παρουσιαζόμενοι έτσι ώς νέο φύραμα μέ δλη τή γενιά 
καί όλους τούς δικούς τσυς καί μέ όλους τούς κατοίκους της χώρας, 
πράγμα μέ τό όποιο δηλώνεται τό άγιο πλήθος εκείνων πού δέχονται

29. Ίω. 6,55. 5,24. 3,36.



πληθύς. Τήν δέ γε  πρώ την της έβδομάδος ήμέραν, άγίαν έφη 
όιακεκλήσθαι δεΐν, κλη τήν όέ άγίαν καί τήν έβδομη ν, εκείνο, οΐμαί 
πον, παραδεικννςό νόμος, ότι τής άνθρώπου ζωής άγιος μέν ήν ό  
έν άρχτ} χρόνος, ώς έν τώ προπάτορι τοϋ γένους Ά  δάμ οϋπω 

5 παραλύσαντι τά εντεταλμένα καί τών θείων όλογήσαντι προστα
γμάτω ν άγιος όέ καί πολύ μείζων ό έν έσχάτοις τοντέστιν, ό έν 
Χριστώ, ός έστι δεύτερος Ά  δάμ, άναστοιχειών τό γένος έκ τών διά 
μέσου σνμβεβηκότων εις κοινότητα ζωής έν Πνεύματι. Π αρεγγυά 
δέ ότι καί σαββατίζειν άνάγκη κατά τήν έβόόμην, όσιοφοιτώντας 

ίο έργου παντός. Π ρέποιγάρ άν, καίμάλα εικότως, τοΐς διά πίστεως 
είσεληλακόσιν εις τήν κατάπαυσιν τοϋ Χριστού, τό παντός έργου 
λοιπόν άπέχεσθαι σαρκικού, καί τών έπί γη ς σπουδασμάτων καί 
είκαίου περιφοράς, αποπι-αίνειν όέ μάλλον έπείγεσθαι μόνα τά 
εις ζωήν αποφέροντα τήν ακήρατον, καί όσα σεπτούς και αγίους 

15 άποτελεί Ώ ςγά ρ ό σοφός ήμΐν γράφει Παϋλος, «Ο  είσελθών εις 
τήν κατάπαυσιν αύτοϋ, όήλον όέ ότι τοϋ Χριστού, καί αυτός κατέ- 
παυσεν άπό τών έργων αύτοϋ, ώσπερ από τών ιδίων ό θεός».

Π Α Λ Α .:'Αληθές.
ΚΥΡ. ΤΩόεμέν ονν τό θειον έφη χρησμφόημα ήμΐν. Είσηγού- 

20 μένος όέ τοΐς έξ Ισραήλ τό κεκελευσμένον ό  θείος έφη Μωσής 
«Απελθόντες λάβετε ύμΐν αύτοΐς πρόβατον κατά συγγενείας ύ
μών, καί θύσατε τό Πάσχα. Λήψεσθε όέ δέσμην ύσσώπου, καί βά- 
ψαντες άπό τοϋ αίματος τοϋ παρά τήν θύραν, θήσετε έπί τής φλι- 
άς καί επ’ αμφοτέρων τών σταθμών άπό τον αίματος, δ  έστι παρά 

25 τήν θύραν. гΥμείς όέ ούκ έξελεύσεσθε έκαστος τήν θύραν τοϋ οί
κου αύτοϋ έως πρω ί Καί παρελενσεται Κύριος πατάξαι τούς Α ι
γυπτίους, καί όψεται αίμα έπί τής φλιής, καί επ’ αμφοτέρων τών 
σταθμών, καί παρελενσεται Κύριος πρός τήν θύραν, καί ούκ άφή- 
σει τόν όλοθρευτήν είσελθεΐν εις τάς οικίας ύμών πατάξαι». Τό μέν 

30 ούν κατ' οίκους πατριών, ήτοι κατά συγγενείας, λαμβάνεσθαι τόν 
αμνόν, ύποφήνειεν άν, οΐμαί που, τής πνευματικής οίκειότητος τό, 
ώς έν πίστει τε καί όμσνοίςι ταυ τόν. Ου γάρ τοΐς έξίτηλα φρονεϊν
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την πίστη, πού είναι πολύ καί άμέτρητο. 'Ηπρώτη μέρα τής έβδομά- 
δας είπε δτι πρέπει νά όνομασθεΐ άγια, καθώς έπίσης άγία νά όνο- 
μασθεΐ καί ή έβδομη, δείχνοντας μ’ αυτό, νομίζω, ό νόμος, εκείνο, δτι 
στην αρχή 6 χρόνος τής ζωής του άνθρώπου ήταν άγιος, δπως στά 
χρόνια τοΰ προπάτορα τοϋ ανθρώπινου γένους Άδαμ, δταν δεν είχε 
άκόμα παραβεΐ τις εντολές καί δέν είχε άδιαφορήσει γιά τά θεϊκά 
προστάγματα. ’Αλλά άγιος καί πολύ σημαντικότερος είναι ό χρόνος" 
τοϋ τέλους, δηλαδή ό χρόνος τοϋ Χριστοϋ, πού είναι ό δεύτερος Ά - 
δάμ καί πού παρέχει τήν ανασύνθεση στο γένος άπό όσα έγιναν στο 
μεταξύ καί τό άναγεννά σέ μιά νέα πνευματική ζωή. Έπίσης δίνει/ 
εντολή, δτι πρέπει κατ’ άνάγκη νά άκολουθεϊ ανάπαυση κατά τήν 
έβδομη ήμέρα, σταματώντας κάθε έργο μας. Γιατί πρέπει, καί είναι 
πολύ εύλογο, όσοι με τήν πίστη είσηλθαν στήν κατάπαυση τοΰ Χρι
στού, νά άπέχουν στό έξης άπό κάθε σαρκικό ερ /ο, άπό τις φροντί
δες τής γης καί τήν άσκοπη περιφορά, καί μάλλον νά βιάζονται νά 
φέρνουν σέ πέρας μόνον όσα όδηγοΰν στήν άθάνατη ζωή καί όσα 
τούς κάνουν σεβαστούς καί άγιους. Γιατί, όπως μας γράφει ό σοφός 
Παύλος, «“Οποιος είσήλθε στήν κατάπαυσή του», δηλαδή τοΰ Χρι- 
στοΰ, «κατέπαυσε κι αύτός τά έργα του, δπως τά δικά του ό Θεός»30.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Αύτό λοιπόν μας ειπε ό θείος λόγος. ’Αναγγέλλοντας τώρα 

ό θειος Μωυσής στσύς Ισραηλίτες τή διαταγή, είπε· «Πηγαίνετε καί 
πάρετε καθένας σας γιά τήν οίκογένειά του ενα πρόβατο, καί θυσιά
στε ·ρ6 τό Πάσχα. Θά πάρετε ενα δεματάκι ύσσώπου, κι άφοΰ τό βυθί
σετε μέσα στό αίμα πού θά είναι κοντά στήν πόρτα, θά αλείψετε τό 
άνώφλι καί τούς δύο παραστάτες άπό τό αίμα πού είναι κοντά στήν 
πόρτα. Κανένας άπό σάς δέν θά βγει άπό τήν πόρτα τοΰ σπιτιού του 
ώς τό πρωί. Θά περάσει τότε ό Κύριος γιά νά χτύπησα τούς Αιγυ
πτίους, καί βλέποντας τό αίμα επάνω στό άνώφλι καί στούς δύο πα
ραστάτες, θά προσπεράσει ό Κύριος τήν πόρτα καί δέν θ5 άφήσει τον 
έξολοθρευτή νά μπει στό σπίτι σας καί νά σάς χτυπήσει»31. Τό ότι 
έπρεπε νά πάρουν τον άμνό κατά οικογένειες πατριαρχικές, δηλαδή 
κατά συγγένειες, θά μπορούσε νά σημαίνει, νομίζω, τήν ταυτότητα 
ώς πρός τήν πίστη καί τήν ομόνοια της πνευματικής οικειότητας. 
Γιατί ασφαλώς δέν θά έορτάσομε μαζί μ’ αύτσύς πού έχουν γνώμες
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ήρημένοις συνεορ τάσομεν, ουδέ τοΐς ετερα άτια  παρά γε  τό όρθώς 
έχον καί αληθώς φρονεϊν είωθόσι κοινωνήσομεν της άγίας καί 
ζωοποιού θυσίας, αλλά τοΐς όμόφροσί τε καί αόελφοϊς ώς έν ένό- 
τητι πνεύματος και έν ταυτότητι πίστεως. Ά  ναπλέκεταί γε μην ή 

5 ϋσσωπος οΐκονομικώς τω αψατι τοϋ αμνού. Και τίς αν γένοιτο καί 
τοϋόε τυχόν ό  λόγος, ώς έν βραχέσιν ερώ. Την ϋσσωπον, ώ Παλ- 
λάόιε, πόαν εΐναίφασι καί όή καί ιατρών θαυμάζονσι παϊόες ώς 
ούκ άνικάνως εχονσαν εις γε τό όύνασθαι καίμάλα γεννικώς την 
έν σπλόγχνοις έκτήκειν ακαθαρσίαν, καί καταλεπτύνειν ευ μάλα 

ίο τά τών φλεγμάτων συμπεττηγότα, όιά τοι τό τής ένούσης αυτή φυ
σικής θερμασίας ενσθενές.

Συνήπτα/, όή ουν, καθάπερ εφην άρτίώς τή ύσσώπω τό αίμα, 
πλα) , >ς ήμίν τοϋ τύπου σημαίνοντος, ώ ςούμόνον ημάς απαλλάτ- 
τει φθοράς τό τίμιον αΙμαΧριστοϋ, αλλά γαρ καί άπάσης άκαθαρ- 

15 σι'ας τής εις τό είσω κεκρυμμένης, καί άποψύχεσθαι μέν ούκ έςί 
προςτόρςίθυμον, ζέοντας δε μάλλον αποτελεΐ τω πνενματι "Οτι όέ 
άναγκαϊον καί λυσιτελές, το ΐςγε άπαξ ήξιωμένοιςμεταλαχεΐν τοϋ 
Χριστοϋ, τό άσφαλή τε καί άνεξίτητον ποιεϊσθαι φιλεΐν την έν 
αγιασμό ζωήν, ύποσημαίνει πάλιν ό νόμος, είσω καθίζων θυρών 

20 τούς τον αμνόν κατεόηδοκότας, ΐνα μη  τοΐς Α ίγυπτίο ις συνο- 
λοθρευθεΐεν, τών οίκων έκβεβηκότες. Ένόοιάσαι γάρ ού θέμις ώς 
όπαστισοϋν τών τελούντων έν ηγιασμένοις οίκον ώσπερ τινά την 
άρετήν εχων, ε ί έξοίχοιτόπως άγιασμοϋ, συνόιολεΐται τοΐςάλλοις 
καί συνυποκείσεται ταΐς ποινάίς, αΐπερ άν έπιφέροιντο τοΐς την 

25 άσελγή καί άνίατον κατηρρφστηκόσι ζωήν. Ταύττ) τοι καί ό  θε- 
σπέσιος ήμΐν Μελωόός, «Μη συναπολέσης», φησί, «μετά άσεβών 
τήν ψυχήν μου, καί μετά  άνδρών αιμάτων τήν ζωήν μου, ών έν 
χερσίν αίάνομίαι». Ά θρει δή ουν όπως «Ούκ έξελεύσεσθε», φησί, 
«τήν θύραν τον οίκου ύμών εως πρωί». Ν υκτί μέν γάρ τταρεικάζει 

30 τό Γράμμα τό ίερόν τον αιώνα ένεστηκότα, ημέραν όέ αύ εσεσθαι 
προσδοκωμένη ν αιώνα τον μέλλοντα Καί γοϋν ό  μακάριος Παύ
λος, εις τέλος ήδη καταίροντα τον αιώνα βλέπων τον ένεστηκότα, 
λοιπόν όέ άγχοϋ, μονονουχί όέ καί επί θύραις ήδη τον αιώνα τον
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μή σταθερές, οΰτε θά γίνομε κοινωνοί στήν άγια καί ζωοποιό θυσία 
μ’ αυτούς πού συνήθως φρονούν διάφορα άπό τό όρθό καί αληθινό, 
άλλά μέ τούς όμόφρονές μας χαί τούς άδελφούς μας, μέ τούς όποιους 
υπάρχει ενότητα πνεύματος καί ταυτότητάΤΐίστηςΓΓιάτί ενώνεται 
κατ’ οικονομία ή υσσωπος μέ τό αιμα τού άμνοϋ. "Ο,τι τυχόν μπο
ρούμε νά πούμε γι5 αύτό, θά τό πώ μέ λίγα λόγια. Ή  υσσωπος, Παλ- 
λάδιε, λένε πώς είναι ενα είδος πόας, τήν όποία μάλιστα θαυμάζουν 
οί γιατροί, γιατί έχα τήν ιδιότητα νά διαλύει καί μάλιστα έντονα, τήν 
άκαθαρσία τών σπλάχνων καί νά μαλακώνει τά πηχτά φλέγματα, 
χάρη στην δύναμη τής φυσικής θερμότητας πού διαθέτει. Ενώνεται 
λοιπόν μέ τήν ΰσσωπο, όπως είπα πριν άπό λίγο, τό αίμα- ό τύπος 
αύτός μέ πλάγιο τρόπο σημαίνει, δτι τό τίιαο αιμα τοϋ Χριστού δέν 
απαλλάσσει έ|χάς μόνο άπό τή φθορά, άλλά καί άπό κάθε άκαθαρσία 
πού είναι κρυμμένη μέσα μας, χωρ.= V άφήνει νά κρυώσομε καί νά 
καταντήσομε άδιάφόρόΐΓαλλά μάλλον μαςκάνει φλογερούς στο 
πνεύμα. Κι δτι βέβαια είναι αναγκαίο καί ωφέλιμο, γι’ αυτούς πού 
μιά φορά άξιώθηκαν νά γίνουν κοινωνοί τοΰ Χβίστρΰ, τό νά θέλουν 
νά κάνουν άσφαλή καί σταθερή τή ζώή τού άγιάόμοΰ, τό ύποδηλώ- 
νει πάλι ό νόμος, περιορίζοντας μέσα στο σπίτι έκείνους πού είχαν 
φάει τό άρνί, γιά νά μήν έξολοθρευθοϋν μαζί μέ τούς Αιγυπτίους, 
βγαίνοντας άπό τά σπίτια τους. Δέν επιτρέπεται δηλαδή νά έχομε 
ενδοιασμό, δτι καθένας άπό έκείνους πού έχουν άγιαστεΐ, έχοντας 
κατά κάποιο τρόπο σπίτι του τήν άρετή, άν βγει άπό τόν άγιασμό, θά 
χαθεί μαζί μέ τούς άλλους καί θά ύποστεϊ μαζί τους τις τιμωρίες πού 
επιβάλλονται σέ όσους έξουσιάζσνται άπό την άσελγή καί άθερά- 
πευτη ζωή. Γι’ αύτό καί ό θεσπέσιος Ψαλμωδός λέγει· «Μήν οδηγή
σεις στήν άπώλεια μαζί μέ τούς ασεβείς τήν ψυχή μου, οΰτε τή ζωή 
μου μέ ανδρες αιμάτων, τών οποίων τά χέρια είναι γεμάτα ανομίες»32. 
Πρόσεχε λοιπόν μέ ποιο νόημα λέγα, «Δέν θά βγείτε άπό τήν πόρτα 
τοϋ σπιτιοΰ σας ώς τό πρωί». Γιατί ή άγία Γραφή παρομοιάζει μέ 
νύχτα τή ζωή αυτή, καί μέρα θεωρεί τή μέλλουσα ζωή πού προσ- 
δοκοΰμε νά ρβα. Καί ό μακάριος Παύλος λοιπόν, βλέποντας δτι ή 
ζωή αύΐή κυλάει πλέον πρός τό τέλος, καί δτι πλησιάζει καί κατά 
κάποιο τρόπο βρίσκεται ό μελλοντικός αιώνας ήδη μπροστά στις

32. Ψαλμ. 25,9.



μέλλοντα, προσεφώνει, λέγω ν «Ή  νύξ προέκοψεν, ή όέ ημέρα 
ήγγικεν. ’Αποθώμεθα ονν τά έργα τοϋ σκότους καί ένόνσώμεθα 
τά όπλα τοϋ φωτός, ώς έν ημέρα εύχημόνως περιπατήσωμεν». 
Ούκοϋν τό μέχρι παντός τοϋ βίου κατασημήνειεν αν, τό «έως 

5 πρωί», τοντέστιν, έως αν ό  μέλλων άναόειχθείη καιρός. Πώς ό’ αν 
καί τοϋτο γένοιτο πρός ημών; έν γάρ τω τέλει τής έκαστον ζωής, 
μονονονχι καί είσδέδηκεν ό μέλλων αιών. Ευτερ έστίν αληθές, ότι 
όεδικαίωται μέν από αμαρτίας ό θάνατον ύποόύς σννέκλεισε γάρ 
ό Θεός κατ' αντοϋ, κατά τό γεγραμμενον, τετήρηται όέ τω δήματι 

ίο τοϋ Χριστοϋ, καί ώς αν έχοι τω ίόάο τέλει καταληφθείς, οντω καί 
τταραστήσεται.

ΠΑΛΛ. Σννίημι ό  φής καί ενγε δή λίαν ό λόγος έχει
ΚΥΡ. Ά λλ’ ώ δεμέν ήμΐν τό Χ ρισ, ·ϋμνστήριον έσκιαγρα- 

φεϊτο τοϊς πάλαι καταθνομένον κατά καιρόν τοϋ αμνοϋ, καθ' ον 
15 αληθώς καί αυτός ό 'Εμμανουήλ την υπέρ τής απάντων ζωής ύπο- 

μεμένηκε σφαγήν καί γοϋν ό θεσπέσιος γράφει Παϋλος, ότι τό 
«Πάσχα ημών υπέρ ημών έτύθη Χριστός». Χ ρήνα ίγεμην έφη τό 
θειον ήμΐν χρησμώδημα και έν μη νί τω όεντέρω τελεΐσθαι τά ιερά, 
καί τής έορτής τό σχήμα όιαπεραίνεσθαι δεϊν, εΐπερ τι τών αναγ- 

20 καίων ήμας παραποδισμάτων έξείργοι τυχόν καί άποκομίζοι τοϋ 
όύνασθαι πληρούν έν μηνί τω πρώτω τά τεθεσπιομένα Βούλει τό 
θειον αύτόπαραθέντεςλόγιον, τάείκόταλέγωμεν;

ΠΑΛΛ. Π άνυμέν ονν.
ΚΥΡ. Γέγραπται τοίνννέν τοΐς Ά ριθμοΐς «Καίέλάλησε Κύρι- 

25 οςπρόςΜ ωσήν έν τω δρει Σινά έν τω έτει τω όεντέρω, έξελθόντων 
αυτών έκ γή ς Α ίγυπτον έν τω μηνί τώ πρώτω, λέγω ν Εϊπσν, καί 
ποιείτωσαν ο ί νίοί ’Ισραήλ τό Πάσχα καθ' ώραν αντοϋ, τή τεσ- 
σαρεσκαιδεκάτη ήμέρςι τοϋμηνός τοϋ πρώτον πρός έσπέραν, ποι
ήσεις αυτό κατά καιρούς· κατά τον νόμον αντοϋ καί κατά τήν 

30 σύγκρισιν αντοϋ ποιήσεις αυτό. Κ αί έλόλησε Μωσής τοΐς νίοΐς 
’Ισραήλ ποιήσαι τό Πάσχα έναρχομένον τή τεσσαρεσκειόεκάτη

33. Ρωμ. 13,12-13.
34. Ρωμ. 11, 32, δπως δμως τό χωρίο υπάρχει πλήρες, αλλά μέ διαφορετικό 

νόημα. Μάλλον πρόκειται γιά τό Ρωμ. 6,7 «ό άποθανών δεδικαίωται...».
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θύρες, προειδοποιούσε λέγοντας· «Ή νύχτα φεύγει όπου νά ’ναι, καί 
ή ήμέρα κοντεύα νά ρθεϊ. Γι’ αυτό άς άποβάλομε τά έργα τοϋ σκό
τους, κι άς ντυθοΰμε τά έργα τοΰ φωτός. "Ας συμπεριφερθοΰμε με κο
σμιότητα, όπως όταν είναι μέρα»33. Τό «ώς τό πρωί» λοιπόν θά μπο
ρούσε νά σημαίνει “μέχρι τό τέλος τοΰ βίου”, δηλαδή μέχρι νά φανεί 
ή μελλοντική ζωή. Καί πώς θά μποροΰσε νά γίνει αυτό σε μας, άφοΰ 
με τό τέλος τής ζωής τοΰ καθενός άρχιζα κατά κάποιο τρόπο καί ό 
μελλοντικός αιώνας Έφόσον είναι άλήθαα, ότι όποιος πέθανε έχει 
δικαιωθεί άπό τήν άμαρτία, άρα ό Θεός έβαλε τέλος γι’ αυτόν, σύμ
φωνα μ’ αυτό πού έχα γραφεί34, περιμένει όμως τό βήμα τοΰ Χριστού, 
καί σέ όποια κατάσταση τον βρήκε τό τέλος του, έτσι καί θά πα- 
ρουσιασθεϊ σ’ αύτό.

ΠΑΛΑ. ’Αντιλαμβάνομαι αύτό πού λές, καί ή έξήγησή σου είναι 
πολυ καλή.

ΚΥΡ. ’Αλλά μέ τόν τρόπο αύτό προτυπωνόταν γιά χάρη μας 
στούς παλαιούς τό μυστήριο τοΰ Χριστσΰ, ότι δηλαδή θά θυσιαζόταν 
σέ κάποιον καιρό ό άμνός, κατά τον όποιο καιρό άληθινά καί ό ίδιος 
ό Εμμανουήλ δέχθηκε νά θυσιασθεϊ γιά τή ζωή όλων. Καί ό θεσπέ- 
σιος λοιπόν Παύλος γράφα- «Τό Πάσχα γιά χάρη μας θυσιάσθηκε ό 
Χριστός»35. Ό  θείος λόγος μάς είπε, ότι πρέπει οί θυσίες νά γίνονται 
τον δεύτερο μήνα καί νά ολοκληρώνεται ή διαδικασία τής έορτής, άν 
κάποιο υποχρεωτικό περιστατικό μάς έμποδίζει καί μάς άπο μακρύ
νει άπό τή δυνατότητα νά έκτελέσομε κατά τον πρώτο μήνα τά νομο
θετημένα. Θέλεις νά παραθέσομε αύτό τό χωρίο καί νά πούμε τά πρέ
ποντα;

ΠΑΛΑ. Βεβαιότατα.
ΚΥΡ. Έ χα  γραφεί λοιπόν στούς ’Αριθμούς· «Μίλησε ό Κύριος 

στον Μωυσή έπάνω στό όρος Σινά, τον πρώτο μήνα τοΰ δευτέρου 
έτους, άφότου είχαν βγει άπό τήν Αίγυπτο, καί τοΰ είπε- Νά πεις 
στούς ’Ισραηλίτες νά τελέσουν τό Πάσχα στον καθορισμένο καιρό 
του, δηλαδή τήν εσπέρα τής δεκάτης τέταρτης ήμέρας τοΰ πρώτου 
μήνα, καί θά γίνει σύμφωνα με τό νόμο καί τήν έξήγηση πού σάς έχω 
δώσει σχετικά μ’ αύτό. Καί ό Μωυσής είπε στούς ’Ισραηλίτες νά τελέ
σουν τό Πάσχα στήν έρημο τοΰ Σινά τή δέκατη τέταρτη ήμέρα τοΰ

35. Α' Κορ. 5,7.
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ήμέρςι τοϋμηνός έν τή έρήμω τοϋ Σινά Καθά συνέταξε Κύριος τώ 
Μωσή, όντως έποίησαν ο ί vioi ’Ισραήλ Καί παρεγένοντο o i αν- 
όρες ο ί η σαν ακάθαρτοί έπί ψυχή άνθρωπον, καί ονκ ήόύναντο 
ποιήσαι το Πάσχα έν τή ήμέρςι εκείνη. Κ αί προσήλθον έναντίον 

5 Μωσή καί Ά  αρών έν εκείνη τη ήμέρςι, καί είπαν ο ί ανόρες έκεΐνοι 
πρός αυτόν 'Ημείς ακάθαρτοι έπί ψυχή άνθρωπον, μη ονν νοτε
ρή σωμεν προσενέγκαι τό άωρον Κνρίω κατά καιρόν αύτοϋ έν 
μέσω υιών ’Ισραήλ Καί είπε πρός αυτούς Μωσής· Στητε αντοΰ καί 
ακούσομαι τ ί έντελεΐται Κύριος περί ύμών Κ αί έλάλησε Κύριος 

ίο πρός Μωσήν, λέγω ν Λάλησον τοΐς νίοΐς ’Ισραήλ, λέγω ν Ά  νθρω- 
πος, δς έάν γένηται άκάθαρτος έπ ί ψυχή άνθρώπον, ή έν όόω 
μακράν ύμϊν, ή έν ταΐςγενεαΐς ύμών, καί ποιήσει τό Πάσχα Κνρίω- 
έν τώ μηνί τώ <*?ντέρω έν τή τεσσαρεσκειόεκάτη ήμέρςι, τό πρός 
έσπέραν ποιήσουσιν αύτό, έπ* άζύμων καί πικρίόων τή νυκτί φά- 

15 γονται αύτό, ον καταλείιροχχην άτι αύτοϋ εις τό πρωί, καί όοτοϋν 
ον σνντρίψονσιν art αύτοϋ. Κατά τον νόμον τοϋ Πάσχα ποιήσον- 
σιναντό. Καί άνθρωπος δς έάν καθαρόςy, καί έν όόώμακράν ουκ 
εστι, καί ύστερήση ποιήσαι τό Πάσχα, έξολοθρευθήσεται ή ψνχη 
έκείνη έκ τοϋ λαοϋ αύτής, δτι τό όώρον Κνρίω ού προσήνεγκε 

20 κατά τον καιρόν αύτοϋ, αμαρτίαν αύτοϋ λήψεται ό άνθρωπος 
έκεΐνος. Έάν όέ προσέλθη πρός ήμάς προσήλντος έν τή γή  ύμών, 
καίποιήση τό Πάσχα Κνρίω κατά τον νόμον τοϋ Πάσχα, καί κατά 
τήν σύνταξιν αύτοϋ, οντω ποιήσει αύτό, νόμος εις έσται ύμϊν καί 
τώ προσηλννω καί τώ αύτόχθονι τής γης».

25 ΠΑΛΑ. Καί τίνες άν ειεν ο ί ακάθαρτοι μέν ώς έπ* άνθρώπον 
ψνχβ> πρόφασιν όέ τοϋμή όύνασθαι τό Πάσχα πληροϋν τό χρήμα 
ποιούμενοι, βονλοίμην άν είδέναι σαφώς, ώ ςεν ισθι τοι.

ΚΥΡ. Π ολύς μέν όή λίαν τής Ιστορίας ό λόγος. Μεμνήσομαι 
γάρ διακεκραγότος Θεοϋ πρός τον ιεροφάντην Μωσέα· «Λά- 

30 λησον τοΐς νίοΐς ’Ισραήλ, καί έξαποστειλάτωσαν έκ τής παρεμ
βολής πάντα λεπρόν καί πάντα γονορρυή, καί πάντα ακάθαρτον 
έπί ψυχή». Κ αί αλιςμέν ήμϊν ό περί τοντωνί πεπόνηται λόγος. 
Π λήν έκεΐνό φημι χρησίμως εις τό παρόν. ’Ακάθαρτον μέν γάρ

36. ’Αριθμ. 9,1-14. 37. 'Αριθμ. 5,2.
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μήνα πού άρχιζε. "Οπως δρισε ό Κύριος στον Μωυσή, έτσι έκαναν οί 
’Ισραηλίτες. Προσήλθαν τότε οί άνδρες που ήταν άκάθαρτοι επειδή 
είχαν πλησιάσει νεκρό άνθρωπο καί δεν μπορούσαν νά κάνουν τό 
Πάσχα εκείνη τήν ήμερα, παρουσιάσθηκαν μπροστά στον Μωυσή 
καί τον Άαρών εκείνη τήν ήμερα καί τού είπαν ’Εμείς είμαστε άκά- 
θαρτοι γιατί πλησιάσαμε νεκρό άνθρωπο- μήπως λοιπόν έμεΓς μόνο 
άπό τούς ’Ισραηλίτες θά έμποδισθούμε νά προσφέρομε τό δώρο μας 
στον Κύριο κατά τήν ήμερα αυτή τού Πάσχα; Καί ό Μωυσής τούς 
άπάντησε- Σταθείτε έκεϊ καί θ” άκούσω τί έντολή θά μού δώσει ό Κύ
ριος γιά σάς. Καί είπε ό Κύριος στον Μωυσή. Μίλησε στούς ’Ισραη
λίτες καί πες τους- Αυτός πού θά γίνει άκάθαρτος επειδή πλησίασε 
νεκρό άνθρωπο ή έτυχε νά βρίσκεται μακριά, πράγμα πού μπορεί νά 
συμβεί σ’ δλες τις γενεές σας, θά κάνει τό Πάσχα κι αυτός. Θά τελέ- 
σουν τό Πάσχα τήν εσπέρα τή ς δέκατη ς τέταρτη ς τού Οούτερσυ μήνα, 
και θά φάνε τον πασχάλιο άμνό κατά τή νύχτα μέ άζυμο ψωμί καί μέ 
ραδίκια, ψωρίς V άφήσουν τίποτα ώς τό πρωί καί χωρίς νά σπάσουν 
κανένα όστό αυτού. Ό  εορτασμός θά γίνει σύμφωνα μέ τό νόμο πού 
όριζα τά τού Πάσχα. Αυτός όμως πού θά είναι καθαρός καί δεν θά 
βρίσκεται μακριά, άν παραλείψα νά έορτάσα τό Πάσχα, αυτός θά 
έξολοθρευθεϊ ανάμεσα άπό τό λαό του, επειδή δεν πρόσφερε τό δώρο 
του στον Κύριο κατά τον ορισμένο αύτό χρόνο- ό άνθρωπος αυτός θά 
τιμωρηθεί γιά τήν άμαρτία του. 'Αν έρθα σ’ έσάς κάποιος ξένος στή 
χώρα σας καί εορτάσει τό Πάσχα τού Κυρίου, θά τό έορτάσα σύμφω
να μέ τό νόμο τού Πάσχα καί τις διατάξας του. Θά ισχύει ό ίδιος 
νόμος και γιά τόν ξένο καί γιά τον εντόπιο κάτοικο τής γης αυτής»36.

ΠΑΛΑ. Θά ήθελα όμως νά γνωρίσω μέ σαφήνεια, όπως βέβαια 
τό γνωρίζεις πολύ καλά, ποιοι είναι οί άκάθαρτοι γιά ψυχή άνθρώ- 
που, καί πού χρησιμοποιούν ώς δικαιολογία τό γεγονός αύτό ότι 
τάχα δεν μπορούν νά έορτάσουν τό Πάσχα.

ΚΥΡ. Είναι πάρα πολύ μεγάλος ό λόγος τής ιστορίας. Θά σού 
υπενθυμίσω όμως τόν Θεό πού φωνάζει στον ιεροφάντη Μωυσή- 
«Μίλησε στούς ’Ισραηλίτες καί πές τους νά βγάλουν έξω άπό τον τό
πο κατασκήνωσης κάθε λεπρό και καθέναν πού πάσχα άπό γονόρ- 
ροια καί κάθε άκάθαρτον γιά ψυχή»37. Γιά τά δύο βέβαια πρώτα 
έκπονήθηκε αρκετός λόγος. Θά πώ τώρα αύτό πού είναι χρήσιμο γιά
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έτέ ανθρώπου ψυχή τό Γράμμα λέγει τό ίερόν, τον έπΐ νεκρώμε- 
μολυσμένον- άπείρηται γάρ καί άψυχου σώματος άποθίγειν, καί 
τοΐς πενθοϋσί τινα τών άγχοϋκαί έξ αίματος της άκαθαρσίας την 
γραφήν τό άρχαίον έπετίθει θέσπισμα Τοιγόρτοι καί έξεπέμποντο 

5 τής παρεμβολής. Ύπετύπου όέ αν διά τούτων ό  νόμος ώς άνίερος 
έσται τις καί νοητής άκαθαρσίας έμπλεως τής ετέρου νεκρότητος 
μετεσχηκώς ώ ςένήθει τεκαί τρόττοις νεκροί γάρ τούς τρόπους ο ί 
περί ών αν λέγοιτο παρά Χριστού■ «Ά φ ες τούς νεκρούς θάπτειν 
τούς έαυτών νεκρούς». *Έξω δή συν τής θείας αύλής καί τής τών 

ίο πρωτοτόκων \Εκκλησίας, καί τής τών άγιων αγέλης άπόπεμιττος 
ό τοΐς τά νεκρά φρονεϊν τε καί δρςίν είωθόσι κεκοινωνηκώς ή καί 
άγχοϋ γεγονώ ς κατά γε  τό έλέσθαι φημί τά ϊσα φρονεϊν τε καί 
όράν

Ά λλ' ώδεμέν έχει τοϋ νόμου τό αίνιγμα Πρός διάνοιαν όέ την 
15 αληθή, καί ότι μάλιστα τήν πρεπωδεστάτην ήμϊν τοΐς πνευμα- 

τικοϊς, τούς ακαθάρτους έπί ψυχή άνθρώπου, ταύτη τοι καί έν 
μηνί τώ δευτέρω τελοϋντας τήν έορτήν, σφάζοντάς τε τό ίερεΐον, 
εις τύπον Χριστού, κατά τον τού Πάσχα νόμον, ούχ ετέρους είναι 
νομιούμεν, ή ότι τούςΙουδαίους έπί τή κατά Χριστού μιαιφονίρ. 

20 μεμολυσμένους καί γραφήν έχοντας εις ακαθαρσίαν, τό έμπα- 
ροινήσαι εις τον \Εμμανουήλ. Ο ίγάρ τοι τοιοίόε τής αγίας ημών 
έορτής απώλισθον άναγκαίως. Ύστερίζουσι δε καί διημαρτήκασι 
τού καιρού καθ’ όν ό τής άπάντων ζωής αρχηγός τετελείωται διά 
παθημάτων έλέον γε  μήν τοϋ πάντας σώζειν έθέλοντος έν τοΐς 

25 μετά τούτο καιροϊς, ώς έν μηνί δευτέρω μεθέξουσι καί αύτοί τού 
Χριστού, καί συνεορτάσουσι τοΐς άγίοις, τοΐς έν καιρώ κεκλημέ- 
νοις δήλον όέ ότι τοΐς έξ έθνών άθρει γάρ όπως οίμέν ένΑ  ίγύπιφ  
τον τής ειδωλολατρίας εύθύς όποτριψάμενοι ρύπον, σφάζουσι 
τον αμνόν έν πρώτω μ η νί καί εις τάς τού πιστεύειν άρχάς άνα- 

30 θρώσκουσιν. Ο ίόέ κεχρισμένοι τώ αιματι τοϋ Κυρίου, παρ’ ούόέν 
ήγήσονται τον όλοθρευτήν, καί αμείνους έσονται τής φθοράς. Ο ί 
δέ, ώς έν έτει τε καί έν μηνί δευτέρω, προσίασι μόλις καί όμολο-

38. Ματθ. 8,22. 39. Α' Τιμ. 2,4.
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τό τρίτο. ’Ακάθαρτον λοιπόν γιά ψυχή ή άγια Γραφή χαρακτήριζα 
τον μολυσμένο από πλησίασμα νεκρού. Γιατί έχει άπαγορευθεΐ καί 
άψυχο σώμα V άγγιζα κανείς καί σ’ αυτούς πού πενθούσαν κάποιο 
άπό τούς δικούς τους καί μέ συγγένεια αίματος ή άρχαία νομοθεσία 
επέβαλλε τήν κατηγορία τής άκαθαρσίας. Γι’ αυτό καί τόν έδιωχναν 
άπό τόν τόπο τής κατασκήνωσης. Ό  νόμος ύποτύπωνε μέ αύτά, οτι 
είναι άσεβής καί γεμάτος άπό νοητή ακαθαρσία οποίος έγινε κοινω- 
νός τής νεκρότητας τού άλλου ώς πρός τά ήθη καί τούς τρόπους. Για
τί είναι νεκροί στούς τρόπους αύτοί γιά τούς όποιους λέγα ό Χριστός· 
«Άφησε τούς νεκρούς νά θάβουν τούς νεκρούς τους»38. Έξω λομιόν 
άπό τή θεία αύλή καί τήν Εκκλησία τών πρωτοτόκων καί διωγμένος 
άπό τήν ποίμνη τών άγίων είναι αυτός πού κοινώνησε μ’ εκείνους 
πού κατά συνηθαα πράττουν τά νεκρά έργα, ή καί άπλώς τούς πλη
σίασε, έννοώ ώς πρός α. νά θέλει νά φρονεί καί νά πράττει τά ίδια.

Αύτό βέβαια είναι τό αίνιγμα τού νόμου. 'Ως πρός τό άληθινό 
νόημά του όμως, πού ταιριάζα άπόλυτα σ’ έμάς τούς πνευματικούς, 
οί άκάθαρτοι λόγω πλησιάσματος νεκρού άνθρώπου, καί πού γι’ 
αύτό τελούν τήν εορτή στο δεύτερο μήνα, σφαγιάζοντας τό θύμα ώς 
τύπο τού Χριστού, σύμφωνα μέ τό νόμο τού Πάσχα, δεν θά θεωρήσο
με πώς είναι άλλοι άπό τούς ’Ιουδαίους, πού μολύνθηκαν κατά τή 
δολοφονία τού Χριστού κι έχουν εναντίον τους ώς κατηγορία γιά 
άκαθαρσία, τό δτι φέρθηκαν μέ παραφροσύνη εναντίον τού ’Εμ
μανουήλ. Γιατί αύτοί άπολίσθησαν κατ’ άνάγκη άπό τήν άγια μας 
έορτή. Καθόσον καθυστέρησαν καί έπεσαν έξω στον καιρό κατά τόν 
όποιο τελείωσε τό έργο του μέ τό πάθος ό άρχηγός τής ζωής όλων. 
’Αλλά άπό φιλανθρωπία έκείνου πού θέλει νά σώσει τούς πάντες39 
στούς καιρούς πού άκολουθούν, στο δεύτερο κατά κάποιο τρόπο 
μήνα, θά γίνουν κι αύτοί κοινωνοί τού Χριστού καί θά εορτάσουν 
μαζί μέ τούς αγίους πού θά έχουν κληθεί σέ κάποιο καιρό, προφανώς 
μέ τούς άγιους άπό τά έθνη. Πρόσεχε δηλαδή πώς έκάνοι πού ήταν 
στήν Αίγυπτο, άμεσως μόλις έβγαλαν άπό πάνω τους τόν ρύπο τής 
ειδωλολατρίας, θυσιάζουν τόν άμνό τον πρώτο μήνα καί βρίσκονται 
στήν αρχή τής πίστης. Καί αύτοί βέβαια πού αλείφθηκαν μέ τό αιμα 
τού Κυρίου δέν θά υπολογίσουν καθόλου τόν εξολοθρευτή, καί θά 
νικήσουν τή φθορά. Οί άλλοι όμως, πού έορτάζουν κατά κάποιο
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γούσι τον μολυσμόν. Καί δη  γεγόνασιν ακάθαρτοι έπί ψυχή άν
θρωπον, διεβεβαιούντο σαφώς, καί τής ευλογίας άξιοϋσι τνχεΐν, 
ύστερον όέ καί μετά τους πρώτους πληροΰσι την εορτήν «'Οταν 
γάρ τό πλήρωμα τών έθνών είσέλθη», φησί, «τότε πας Ισραήλ σω- 

5 θήσεται». Προαναπεφώνηκε όέ που καί ό προφήτης περί αύτών 
«Καίμετά ταϋτα έπιστρέψουσιν ο ί υιοί Ισραήλ, καί έπιζητήσουσι 
Κύριον τον θεόν αυτών, καί Ααβίό τον βασιλέα αυτών, καί έκ- 
στήσονται έπί τώ Κυράο καί επί τοις άγαθοις αύτοϋ έπ? έσχάτων 
τών ήμερών». Έ πιζη τη θήσεται γάρ έν έσχάτοις καιροΐς παρά τών 

ίο ύπολελειμμένων έξ ’Ισραήλ, ό έκ σπέρματος Ααβίό, κατά σάρκα 
Χριστός.

ΠΑΛΛ. ’Α ληθής ό -’‘άγος- τέθειται γάρ έν έλπίσιν ό  ’Ισραήλ 
ΚΥΡ. “Οτι δέ ούκ απλημμελές μάλλον δε καί τών άγαν σφαλε- 

ρωτάτων, τόμή πληρούν έορτάς έπί ψυχή ανθρώπου, μήτεμήνέν  
15 όόώ μακρά γεγονότα, καί άναγκαΐον ούκ έχοντα παραπόδισμα, 

ποιναΐς ταΐς έσχάταις ύπενεχθήσεσθαι λέγων, είμή όρςίν έλοιτο τά 
νενομισμένα Νοηθείη ό’ άν πρός ήμών ακάθαρτοςμέν ώς έπ? 
άνθρώπου ψυχή, καθάπερ έλέγομεν άρτίως, ό κυριοκτόνος Ιου
δαίος. ‘Εν όόώ όέ ώσττερ μακρς^ καί έξω που τής Ιερουσαλήμ ήτοι 

20 τής άγιας τού Σωτήρος ήμών ’Εκκλησίας «'Ο τώ ξύλω λέγων, 
Θεός μου ε ϊ σύ, καί τώ λίθω λέγων, Σύ έγέννησάςμε». Καίμέντοι 
τη κτίσει παρά τον κτίσαντα προσκυνών, ή  γουν ό έτέραν τινά νο- 
σήσας πλάνησιν εΐπερ έστίν άληθές ώς άγχούμέν υπάρχων νο- 
οϊτο Θεού πας άνήρ αγαθός καί ακιβόήλευτον έχων έπ* αύτώ τήν 

25 δόξαν έξέστηκε όέ καί όποφοιτςί καί έστι μακράν πας ε ΐ τις ουχ 
ώδε έχει. Ονκούν ο ί μήτε ακάθαρτοι έπί ψυχής άνθρώπου κατά 
τούς ’Ιουδαίους μήτε μήν όντες έν όόώ μακρά, καθ’ °Έλληνας ή 
αιρετικούς, σπουδαίως τε καί αμελλητί προσοίσομεν τήν θυσίαν, 
καί τάς έορτάς Κυρίου τιμήσομεν. 'Εορτάσει όέ συν ύμϊν κατά τον

40. Ρωμ. 11,25.
41.Ώσηέ 3,5.
42. Ίερ. 2,27.
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τρόπο τό δεύτερο έτος καί μήνα, μόλις καί μετά βίας έρχονται καί 
ομολογούν τό μολυσμό, καί δίνουν σαφή διαβεβαίωση, ότι έγιναν 
άκάθαρτοι επειδή άγγιξαν νεκρό άνθρωπο, καί έχουν τήν αξίωση νά 
λάβουν τήν ευλογία, καί τελούν τήν έορτή αργότερα κι έπειτα άπό 
τούς πρώτους. Γιατί λέγα- «"Οταν είσέλθουν στήν πίστη όλα τά έθνη, 
τότε θά σωθούν όλοι οί Ισραηλίτες»40. IV αύτσύς έκανε τήν προαναγ
γελία του κάπου καί ό προφήτης· «"Επειτα άπό αύτά θά έπιστρέ- 
ψουν οί ’Ισραηλίτες καί θά άναζητήσουν τόν Κύριο τόν Θεό τους καί 
τόν Δαβίδ τόν βασιλέα τους, καί θά έκπλαγούν μέ τόν Κύριο καί γιά 
τά άγαθά του πού θά τους δώσει αύτές τις έσχατες ήμέρες»41. Θά άνα- 
ζητηθέΐ δηλαδή στις έσχατες ήμέρες άπό τούς ’Ισραηλίτες πού θά 
έχουν μείνει ό Χριστός πού προέρχεται κατά σάρκα άπό τόν Δαβίδ.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι άληθινός· δίνεται δηλαδή ή ελπίδα 
ο ίούς ’Ισραηλίτες γιά τή σωτηρία τους.

ΚΥΡ. "Οτι βέβαια δεν είναι άθώο, άλλά μάλλον είναι άπό τά 
πάρα πολύ επικίνδυνα τό νά μήν τελοΰνται οί έορτές οί άναφερόμε- 
νες στον Χριστό, τό διασαφήνισε άμέσως, λέγοντας ότι θά ύποστά τις 
έσχατες τιμωρίες όποιος δέν θέλει νά εκπληρώσει τά νομοθετημένα, 
ενώ δέν είναι ούτε άκάθαρτος επειδή πλησίασε νεκρό άνθρωπο, ούτε 
βρίσκεται πολύ μακριά, ούτε έχα κανένα άνυπέρβλητο έμπόδιο. ’Ε
μείς βέβαια θά θεωρήσομε ώς άκάθαρτο γιά ψυχή ανθρώπου, όπως 
λέγαμε πριν άπό λίγο, τόν ’Ιουδαίο, τόν φονέα τού Κυρίου μας. Ώ ς 
έκείνσν πού βρίσκεται μακριά καί κάπου έξω άπό τήν ’Ιερουσαλήμ, 
δηλαδή άπό τήν άγια Εκκλησία τού Σωτήρα μας, θά θεωρήσομε 
«αυτόν πού απευθύνεται στο ξύλο καί τού λέγει, ’Εσύ είσαι ό θεός 
μου, καί στήν πέτρα καί τής λέγει· ’Εσύ μέ γέννησες»42, καί πού 
βέβαια λατρεύα τήν κτίση καί όχι τόν κτίστη, αύτός δηλαδή πού 
πάσχα άπό μιά άλλη πλάνη, έφόσσν είναι άλήθαα, ότι κάθε άγαθός 
άνθρωπος νοείται ότι ύπάρχει κοντά στον Θεό καί έχα γνήσια γνώ
μη γι’ αυτόν, ένώ φεύγα μακριά καί άποσκιρτά κι άπομακρύνεται 
καθένας πού δέν είναι τέτοιος. "Οσοι λοιπόν δέν είναι ούτε άκάθαρ- 
τοι γιά ψυχή ανθρώπου, όπως οί ’Ιουδαίοι, ούτε βρίσκονται μακριά, 
όπως οί ’Εθνικοί ή οί αιρετικοί, μέ προθυμία καί χωρίς άργοπορία 
θά προσφέρομε τή θυσία καί θά τιμήσομε τις έορτές τού Κυρίου. 
Μαζί σας θά έορτάσει μέ τόν ίδιο νόμο καί θά συμμεριστεί τή χαρά
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ίσον νόμον, καί συνησθήσεται χαίρουσιν ό προσήλυτος. Τούςγόρ 
τοι κατά καιρούς τής εν Χριστώ πίστεως προσιεμενους τά αύχήμα- 
τα, ποιούμεθα κοινωνούς τής άναιμόκτου θυσίας και τής άγιας 
τραπέζης καλοϋμεν είςμέθεξιν. Κάκεϊνο δε, οϊμαι, προσεπενεγκεϊν 

5 άναγκαϊον, οτι κεκράτηκεν έθος έν Έ κκλησίαις από γε, οϊμαι, 
τοϋόε τοϋ νόμον, ώς ε ί έκπίπτοι τού πρώτου μηνός ή κατά σελή
νην τεσσαρεσκαιδεκάτη, τον δεύτερον καί άγχού περιεργάζεσθαι 
μήνα, καί έν αύτώ ζητεΐν τήν ώρισμένην ήμέραν, ΐναμή έξοίχοιτο 
τού άληθοϋς τής εορτής ό  καιρός 'Έχει δέ οντω τό χρήμα, καθά 

ίο καί τώ πάλαι προηγόρενται νόμω.
ΠΑΛΑ. Όρθώς έφης- πλήν εκείνο φράσον. Ε ίμ ή  παντί τω 

τυχόν καί ε ί έν όδώ γένηται μακρςί, καί ώς άπωτάτω τήςΙερου
σαλήμ έφήκεν ό νόμος άνεπιλήπτως όύνασθαι τό Πάσχ ι πλη
ρούν.

15 ΚΥΡ. Ον μέν ονν έν μόνη γάρ όή καταθύειν έκέλευε τή άγια 
πόλει, έν η  καί τον πάλαι ναόν ο Σολομών άνεδείματο. Προσε- 
φώνει δέ ούτως ό Μωσής έν τώ Αεντερονομίω τοϊς υίοϊς \Ισραήλ, 
λέγω ν «Φύλαξαι τον μήνα τών νέων, καί ποιήσεις τό Πάσχα 
Κυρίω τώ Θεώ σου, οτι έν τω μη νί τών νέων έξήλθες έξ Α ίγύπτου 

20 ννκτός. Καί θύσεις τό Πάσχα Κυρίω τώ θεώ  σου, πρόβατα καί 
βόας έν τώ τόπω ώ εάν έκλεξηται Κύριος ό Θεός σου αύτόν, έπι- 
κληθήναι τό όνομα αυτόν έκεΐ Ού φάγη επ’ αυτού ζύμην. 'Επτά 
ήμερος φάγη έπ? αύτοϋ άζυμα, άρτον κακώσεως οτι έν σπουδή 
έξήλθετε έξ Αίγύπτου, ινα μνησθήτε τήν ήμέραν τής έξοδίας υμών 

25 έκ γήςΑ  ίγύπτου πάσας τάς ημέρας τής ζωής υμών. Ονκ όφθήσε- 
τα ί σοι ζύμη ένπάσι τοϊς όρίοις σου επτά ή μέρας, καί ον κοιμηθη- 
σεται από τώνκρεών ών έάν θύσητε τό έσπέρας τή ήμερα τή πρώτη 
εις τό πρω ί Ού δυνήση θϋσαι τό Πάσχα έν ούόεμιρ. τών πόλεών 
σου ών Κύριος ό Θεός σου όίόωσίσοι, άλλ’ ή εις τον τόπον ον άν 

30 έκλεξηται Κύριος ό Θεός σου, έπικληθήναι τό όνομα αυτού έκεϊ 
Θ ύσεις τό Πάσχα έσπέρας πρός δυσμάς ήλιου έν τώ καιρώ ω 
έξήλθες έξ Α  ίγύπτου, καί έψήσεις καί οπτήσεις καί φάγη έν τώ 
τόπω, ω έάν έκλέξηται Κύριος ό Θεός σου αύτόν».
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σας ό ξένος πού σάς ήρθε. Εκείνους δηλαδή πού κατά καιρούς δέχο
νται τά καυχήματα τής πίστης στον Χριστό, αυτούς τούς κάνομε κοι- 
νωνούς τής άναίμακτης θυσίας καί τούς καλούμε νά γίνουν μέτοχοι 
τής άγιας τράπεζας. Νομίζω είναι άναγκαίο νά προθέσομε καί εκεί
νο, δτι επικράτησε συνήθεια στις Εκκλησίες, άπό αυτόν νομίζω τό 
νόμο, δτι δηλαδή, άν πέσει έξω άπό τον πρώτο μήνα ή δέκατη τέταρ
τη ήμερα τής σελήνης, νά εξετάζουν τό δεύτερο καί γατονικό μήνα, 
καί νά άναζητσΰν σ’ αυτόν τήν ορισμένη ήμέρα, γιά νά μή βγει άπό 
τον άληθινό καιρό ό καιρός τής εορτής. "Ετσι έχει τό πράγμα, όπως 
προαναγγέλθηκε κι άπό τον παλαιό νόμο.

ΠΑΛΑ. Όρθά μίλησες- άλλά πές μου τό άλλο- άν στον όποιοδή- 
ποτε τόπο, άκόμα κι άν βρίσκεται μακριά καί σε μεγάλη άπόσταση 
άπό τήν ’Ιερουσαλήμ, έπέτρεψε ό νόμος νά μπορούν νά τελούν τό 
Πάσχα άτιμώρητοι.

ΚΥΡ. "Οχι βέβαια. Γιατί πρόσταξε νά θυσιάζουν μόνο στήν άγια 
πόλη, όπου ό Σολομών έχτισε καί τον παλαιό ναό. Γιατί ό Μωυσής, 
μιλώντας ατούς ’Ισραηλίτες στο Δευτερονόμιο, λέγα· «Νά φυλάξετε 
τό μήνα τών νέων γεννημάτων, καί νά κάνετε τό Πάσχα στον Κύριο 
τόν Θεό σας, γιατί τό μήνα τών νέων γεννημάτων βγήκες κατά τή 
διάρκεια τής νύχτας άπό τήν Αίγυπτο. Καί θά θυσιάσεις τό Πάσχα 
στον Κύριο τόν Θεό σου πρόβατα καί βόδια, καί στο μέρος πού θά 
έκλέξα ό Κύριος ό Θεός σου, έκεΐ νά επικαλεστείς τό όνομά του. Δεν 
θά φάς έκεΐ ψωμί με προζύμι. 'Επτά ήμερες θά φάς έκεΐ άζυμα, τό 
ψωμί τής πίκρας, γιατί βγήκατε μέ βιασύνη άπό τήν Αίγυπτο, γιά νά 
θυμάσθε τήν ήμέρα τής έξόδου σας άπό τή γή τής Αίγυπτου όλες τις 
ήμέρες τής ζωής σας. ’Επί έπτά ήμέρες δεν θά βρεθεί σ’ όλη τήν 
περιοχή σου προζύμι καί δεν φυλαχθεί τίποτε άπό τά κρέατα πού θά 
θυσιάσετε τό βράδυ τής πρώτης ήμέρας ώς τό πρωί. Δέν θά μπορέίτε 
νά θυσιάσετε τό Πάσχα σέ καμμιά άπό τις πόλεις πού σάς έδωσε ό 
Θεός, άλλά μόνο στον τόπο πού θά έκλέξα ό Κύριος ό Θεός σας, έκεΐ 
νά έπικαλεσθείς τό σνομά του. Θά κάνεις τή θυσία τού Πάσχα τό δα- 
λινό κατά τή δύση τού ήλιου, τήν ώρα πού βγήκες άπό τήν Αίγυπτο, 
καί θά βράσας καί θά ψήσας κρέας καί θά φάς στον τόπο πού θά 
διαλέξα ό Κύριος ό Θεός σου»43.

43. Δευτ. 16,1-6. |
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Μ νρίαιςμέν γάρ δσαις πόλεσί τε καί κώμαις ή των Ιουδαίων 
έπεπλήθη χώρα, τελεΐν όέ και τα ιερά και τον έπί τφ Πάσχα νόμον, 
ένμόνη όέ χρήναι ό]  αγίρπόλει όιετύπου Θεός έκεΐνο, οϊμαίπου, 
σκιαγραφοϋντος ήμϊν ευ μόλο. τοϋ νομικοϋ γράμματος, ώ ςούκ άν 

5 εϊη θέμις οντε μην έφεϊταί τισι τό έπί Χριστώ μνστήριον, καθ’ ον 
άν έλοιτο τρόπον, ήγονν έν τόπω τταντί όύνασθαι πληρούν χώρος 
γάρ μόνος ό πρέπων αύτφ, καί οίκειότατος αληθώς, ή άγια πόλις 
τουτέστιν, ή ’Εκκλησία, έν ή  καί νόμιμος ίερεύς, καί διά χειρών 
ηγιασμένων τελεΐται τα ιερά, και θυμίαμα προσφέρεται τω πάντων 

ίο κρατοϋντι Θεφ, καί θυσία, καθαρά, κατά την τοϋ προφήτου φω
νήν. Α ί ούδενός ονν άρα τον έπί τωόε ποιούνται νόμον, ο ί τά όρ- 
θώς έχοντα διαστρέφοντες αιρετικοί καταθύονσι γάρ τον αμνόν, 
ονκ έν ό]  όγίαπόλει, οϋτεμήι )ιά χειρός των έξειλεγμένων διά τοϋ 
Πνεύματος εις ιερουργίαν, αλλ’ ώς ό θείος ήμΐν γράφει Παύλος 

15 έαυτοϊς άρπάζοντες τήν τιμήν, καί έν παντί τόπω προσάγοντες. 
Ταύροι γάρ ώσπερ ύδρισταί καί άγέρωχοι, πρός μόνον άδιακρί- 
τως ΐενται τό σφίσι δοκοϋν. Ά λλ’ έκεΐνοι μέν πολύ τό έξήνιον καί 
τό νενενκός εις απόνοιαν έπιτηδεύοντες, πικρά τω κριτή των τοι- 
ώνόε όιασκεμμάτων τίσονσι όίκας.

20 "Ιωμεν όέ πάλιν ήμεϊς εις οΐμον τήν έντριβή τε καί άδιάστρο- 
φον, έκεΐνο τοϋ παρενη νεγμένον δοκιμάζοντες νόμον. Αιεπύθου 
γάρ πον λέγοντος σαφώς ότι «Φνλάξατε τον μήνα των νέων, καί 
ποιήσεις τό Πάσχα Κνρίω τω Θεφ σον, πρόβατα καί 6όας». Κ αί 
τοι τίδή  ποτε, φαίη τις άν, τον έπί τφ Πάσχα νόμον τοΐς έν Α ίγύ- 

25 πιψ  τιθείς, ένα μόνον έκέλεναε καταθύειν άμνόν προβάτων όέ και 
μόσχων μεμνημένον ονχ εύρήσομεν; Ά ρ ’ ονν τοϋ πρέποντος όιη- 
μόρτηκεν ό Μωσής; Ονόαμώς- έν γάρ τοι τοΐς ’Α  ριθμοΐς προσεπά- 
γεσθαι τφ αμνφ βοϋς τε καί δεις έπενομοθέτει Θεός οντω λέγω ν 
«Καί έν τφ μηνί τφ πρώτω τεσσαρεσκειδεκάτη ήμέρςι τοϋμηνός 

30 Πάσχα τφ Κνρίω, καί τή πεντεκαιδεκάψ ημέρα τοϋ μηνός τούτον 
έορτή, έπτά ή μέρας άζνμα έδεσθε, καί ήμερα ή πρώτη έπίκλητος 
αγία έαται νμΐν, πάν έζτγον λατρεντόν ού ποιήσετε. Καίπροσάξετε

44. Μαλ. 1,11. 45. Έβρ. 5,4. 46. Δευτ. 16,1.
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Ή  χώρα τών Ιουδαίων ήταν γεμάτη με χίλιες μύριες πόλεις καί 
κώμες, αλλά νά θυσιάζουν καί νά έκπληρώνουν τό νόμο τοϋ Πάσχα 
όρισε ό Θεός ότι έπρεπε νά γίνεται μόνο στην άγια πόλη. Νομίζω 
πώς τό γράμμα τοϋ νόμου σκιαγραφεί γιά μάς άριστα εκείνο, ότι δεν 
είναι έπιτρεπτό, ούτε έχα παραχωρηθεί σέ μερικούς τό μυστήριο τοϋ 
Χρίστου νά μποροϋν με όποιον τρόπο θέλουν, δηλαδή σέ κάθε τόπο, 
νά τό πραγματοποιούν. Γιατί ό μόνος χώρος πού του πρέπει καί είναι 
άληθινά όλότελα δικός του, είναι ή άγια πόλη, δηλαδή ή Εκκλησία, 
όπου καί νόμιμος ιερέας ύπάρχα, καί με χέρια πού έχουν άγιασθεΐ 
τελοϋνται οΐ θυσίες καί προσφερεται θυμίαμα στον Θεό τον Κύριο 
τών πάντων, καί θυσία καθαρή, σύμφωνα μέ τό λόγο τού προφήτη44. 
Δεν ύπολογίζουν λοιπόν καθόλου τό νόμο γι’ αυτά οί αιρετικοί πού 
διαστρέφουν τά ορθά· γιατί δεν θυσιάζουν τον άμνό μέσα στήν άγια 
πόλη, ούτε μέ τά χέρα- τών έκλεγμένων από τό άγιο Πνεύμα γιά τήν 
Ιερουργία, αλλά, όπως μάς γράφει ό θείος Παύλος45, παίρνοντας τήν 
τιμή μόνοι τους, θυσιάζουν σε κάθε τόπο. Σάν ταύροι δηλαδή άναι- 
δέϊς καί άγέρωχοι, όρμοϋν χωρίς κρίση σ’ αυτό μόνο πού τούς άρέσει. 
’Αλλ’ εκείνοι βέβαια, όντας τελείας άχαλιναγώγητοι καί κλίνοντας σέ 
άλαζονεία, θά ύποστοΰν πικρές τιμωρίες από τον κριτή γι’ αύτές τις 
σκέψαςτους.

’Εμείς όμως άς μπούμε πάλι στο δρόμο τον όμαλό καί ίσιο, έξετά- 
ζσντας έκείνο τό σημείο τού προκειμένου νόμου. Γνωρίζας βέβαια 
ότι κάπου λέγει μέ σαφήνεια· «Νά φυλάγετε τό μήνα τών νέων γεννη
μάτων καί κατ’ αυτόν θά έορτάσας τό Πάσχα πρός τιμή τού Κυρίου 
τού Θεού σου, θυσιάζοντας πρόβατα καί βόδια»46. Καί γιατί τάχα, θά 
μπορούσε νά πει κανείς, δίνοντας τό νόμο γιά τό Πάσχα στούς ’Ιου
δαίους πού ήταν στήν Αίγυπτο, πρόσταζε νά θυσιάζουν ένα άρνί 
μονάχα; Δεν θά βρούμε V αναφέρει πρόβατα καί μοσχάρια. "Αραγε 
λοιπόν αστόχησε στο πρέπον ό Μωυοής, Καθόλου· γιατί στούς ’Αρι
θμούς ό Θεός νομοθέτησε έπιπρόσθετα νά προσφέρονται μαζί μέ τον 
άμνό βόδια καί πρόβατα, λέγοντας τά έξής «Κατά τή δεκάτη τετάρ- 
τη τού πρώτου μήνα θά εορτάσετε πρός τιμή τού Κυρίου τό Πάσχα, 
καί στις δεκαπέντε τού μήνα αυτού θά είναι ή έορτή. 'Επτά ήμερες 
θά φάτε ψωμί άζυμο καί ή πρώτη ή μέρα θά όνομασθεί από σάς άγια, 
κατά τήν όποια δεν θά κάνετε κανένα έργο καθημερινής φροντίδας.
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ολοκαυτώματα κάρπωμα Κυρίω, μόσχους έκ βοών όύο, κριόν ένα, 
άμνονς ένιαυσίους έπτά, άμωμοι έσονται ύμΐν καί θυσία αυτών 
σεμίόαλις άναπεποιημένη έν έλαίω, τρία δέκατα τφ μόσχο τφ ένζ 
καί δύο δέκατα τφ κριφ τφ έν ί Αέκατον δέκατον ποιήσεις τφ 

5 άμνώ τώ ένί, τοϊς έπτά άμνοΐς, καί χίμαρον έξ αιγώ ν ένα περί 
αμαρτίας, έξιλάσασθαι περί ύμών. Π λήν της όλοκαυτώσεως της 
διαπαντός τής πρωινής, δ  έστιν ολοκαύτωμα ένδελεχισμοϋ. Ταΰτα 
κατά ταϋτα ποιήσετε τήν ημέραν εις τάς έπτά ή  μέρας, δώρον κάρ- 
πωμα εις οσμήν εύωδίας Κυρίω- επί τοϋ ολοκαυτώματος τοϋ δια- 

10 παντός ποιήσεις τήν σπονδήν αύτοϋ Καί ημέρα ή έβδομη κλητή 
άγια έσται ύμΐν, παν έργον λατρευτόν ον ποιήσετε έν αυτή».

"Οτι μέν ούν έν μηνί τφ πρώτω, καί μέντοι καί έν ήμέρφ τεσ- 
σαρεσκαιδεκάτη τό Πάσχα πληρούν άνάγκη κατά τόν νόμον, φθ< - 
σαντεςήδη ττροείπομεν. Τ ίδ ’ αν βούλοιτο δηλοϋν καί τών άζυμων 

15 ή βρώσις, καί ή  κατά Σάββατον άργία, καί πρός τούτοις έτι τό 
ώνομάσθαι κλητάς αγίας τήν τε πρώτην καί τήν έβδόμην ημέραν, 
προαπέδειξε σαφώς ό λόγος. Τοιγάρτοι μεθείς τό έν γε τούτοισί 
διαμέλλειν έτι, επί τούς τών θυσιών πάλιν ίωμεν τρόπους. Αύο μέν 
τοίνυν οίμόσχοι, πρός ολοκαυτώματα καί θυσίαν, εις δέ κριός, καί 

20 μήν καί αμνοί τον άριθμόν έπτά πάντες άμωμοί τε καί ένιαύσιοι, 
καί θυσία μέν έτί αύτοΐς σεμίόαλις έλαιόδεντος. Πλήν ούκ έν ίσω 
μέτρω- τρία μέν γάρ έκάστω μόσχρ δέκατα, όύο όέ τφ κριφ, καί έν 
έφ’ έκάστω τών αμνών. Ε ιτα συνεισφέρεται καί χίμαρος έξ αιγών, 
υπέρ αμαρτίας- «Καί ταυτί δή πάντα», φησζ «πλήν τών όλοκαυτω- 

25 μάτων τού ένδελεχισμοϋ». Θέα δή ούν, ώ Παλλάδιε, τοϋ ’Εμμα
νουήλ τον θάνατον, καρποφοροϋντα πολλούς, κατά γε τό τταρ’ αύ
τοϋ σαφώς τε καί αληθώς είρημένον, «’Αμήν αμήν λέγω ύμΐν, έάν 
μή ό κόκκος τοϋ σίτου πεσών εις τήν γήν άποθάνη, αύτόςμόνος 
μένει- έάν δέ άποθάνη, καρπόν πολύν φέρει». Σφάζεται γάρ ό 

30 αμνός εις τύπον Χριστού, μηνί μέν πρώτω κατά τον νόμον, ήμέρςι 
δέ α ύ τη τεσσαρεσκαιδεκάτη, προσεπάγονται δέ μόσχοι καί κριός 
καί αμνοί πρός θυσίαν καί ολοκαυτώματα, τών διά πίστεως κεκλη-

47. Άριθμ. 28,16-24. 48. Ίω. 12,24-25.
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Θά προσφέρετε θυσία ολοκαυτώματος στον Κύριο δύο μοσχάρια, 
ένα κριάρι, καί επτά χρονιάρικα αρνιά, τά όποια θά είναι χωρίς έλάτ- 
τωμα· μαζί μ’ αυτά θά προσφερθέϊ καί θυσία από σιμιγδάλι ζυμωμέ
νο με λάδι, τρία δέκατα γιά τό ένα μοσχάρι καί δύο δέκατα γιά τό ένα 
κριάρι. ’Από ένα δέκατο θά προσθέσεις γιά κάθε άμνό άπό τούς 
έπτά, καί θά προσφέρας καί έναν τράγο περί άμαρτίας, πρός έξιλα- 
σμό σας άπό τις άμαρτίες. "Ολα αύτά θά προσφέρονται έκτος άπό 
τήν καθημερινή πρωινή όλοκαύτωση, ή όποια θά προσφερεται πά
ντοτε. Αύτά θά τά προσφέρετε θυσία κάθε μέρα κατά τις έπτά ήμερες 
τοϋ Πάσχα, ώς δώρο ευφραντικής ευωδίας στον Κύριο. Ή  προσ
φορά τοϋ ολοκαυτώματος θά συνοδεύεται πάντοτε καί άπό τή σπον
δή τοϋ οίνου. ’Επίσης καί ή έβδομη ήμερα θά όνομασθεϊ άπό σάς 
άγία καί δεν θά κάνετε αυτήν τήν ήμερα κανένα έργο καθημερινής 
λάτρας»47.

"Οτι λοιπόν είναι ύποχρεωτικό άπό τό νόμο τον πρώτο μήνα καί 
τή δέκατη τέταρτη ήμερα νά τελάται τό Πάσχα τό είπαμε λίγο πιο 
πρίν. Τι θέλει όμως νά δηλώσα άραγε τό νά τρώνε άζυζο ψωμί καί ή 
άργία τοϋ Σαββάτου, καί έκτος άπό αύτά τό νά όνομασθοϋν άγιες ή 
πρώτη καί ή έβδόμη ήμερα, τό έδειξε με σαφήνεια προηγουμένως ό 
λόγο μας. Γι’ αυτό λοιπόν, διακόποντας τή χρονοτριβή μας καί άλλο 
σ’ αύτά, άς έπιστρέψομε πάλι στά είδη τών θυσιών. Τά μοσχάρια 
λοιπόν γιά ολοκαυτώματα καί θυσία είναι δύο, ένα κριάρι καί έπτά 
αρνιά, όλα χωρίς έλάττωμα καί χρονιάρικα, καί αύτά συνοδεύονται 
άπό θυσία με σιμιγδάλι ζυμωμένο με λάδι. "Οχι όμως με τήν ίδια 
ποσότητα· τρία δέκατα προσφέρονται γιά κάθε μοσχάρι, δύο γιά τό 
κριάρι, καί ένα δέκατο γιά κάθε άμνό. "Επειτα προσφερεται μαζί καί 
τράγος γιά τή συγχώρηση τών άμαρτιών «Καί όλα αύτά», λέγει, 
«έκτος άπό τά ολοκαυτώματα πού προσφέρονται καθημερινά καί 
παντοτινά». Πρόσεχε λοιπόν, Παλλάδιε, τό θάνατο τοϋ ’Εμμανουήλ, 
πώς καρποφορεί πολλούς πιστούς, σύμφωνα μ’ αύτό πού είπε ό ίδιος 
με σαφήνεια καί άληθινά· «Σάς διαβεβαιώνω, ότι άν ό κόκκος τοϋ 
σιταριού δεν πέσει στή γη καί δεν πεθάνει, μένει αύτός μονάχα- άν 
όμως πεθάνει, δίνει πολύ καρπό»48. Θυσιάζεται λοιπόν ό άμνός ώς 
τύπος τοϋ Χριστοΰ σύμφωνα μέ τό νόμο στις δεκατέσοερες τοϋ πρώ
του μήνα καί προσφέρονται μοσχάρια, κριάρι καί αρνιά γιά θυσίες
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μενών είς αγιασμόν, καθάπερ έγώμαι, την τε πληθνν καί τής πνευ
ματικής ευεξίας τό μέτρον, ώς εν τύττω κατασημαίνοντα- είγά ρ  μη  
άπέθανεν υπέρ υμών Χριστός, ονκ αν ημείς παρεόέχθημεν είς 
οσμήν ευωδίας τώ θεω καί Πατρί. 1Επειδή δε τετελείωται διά  

5 παθημάτων, κατόπιν ίμεν ενθνς ιεροπρεπές άνάθημα τφ Θεω καί 
Π ατρί καί θυσίαν όντως πνευματική ν καθ' έαντονς άναφέροντες. 
Αύο μέν ουν οίμόσχοι, όνο γάρ οι λα ο ί φημί όέ τον ’Ισραήλ, καί 
μέντοι τούς έξ έθνών. Ε ις όέ κριός- ένούμεθα γάρ έν Χριστώ, «Τώ 
ποιήσαντι αμφότερα έν, καί τό μεσότοιχον τον φραγμοϋ λελνκότι, 

ίο καί τόν νόμον τών εντολών έν δόγμασι καταργήσαντι, ΐνα τούς όύο 
κτίστ) είς ένα καινόν άνθρωπον, ποιων ειρήνην», κατά τό γεγρσμ- 
μένον. Επτά όέ ή  σαν ο ί αμνοί έν γάρ ο ί πάντες έν Χριστώ γεγονό- 
τες πλατεΐά τίς έσμεν αγέλη, καί τήν ε ν ό ς ΰ  πάντων άρχιποίμε- 
νος νποτρέχοντες χεϊρα, καί έκ ποίμναιν όναϊν, είς μίαν ήδη πως 

15 συναγηγερμένοι, καί έν καθαρςί καί αμωμήτω διαπρέποντες ζωή, 
όιατελοϋμεν έν κόσμω, διά τόν ύπέρ ήμών έν άνόμοις, καί υπέρ τής 
άπάντων αμαρτίας ύπομείναντα σφαγήν, ός καί έν τφ χιμάρω  
σημαίνεται. Μόσχον γε μην καί κριοϋ, καί μήν καί άμνοϋμνημο- 
νεύσαςό νόμος, τής τών άγιων θεοφιλούς πολιτείας τάς τρεις νπέ- 

20 φηνε διαφοράς" τήν τε άνωτάτω, φημί καί μέση ν, καί τήν έτιμείω  
τε καί νποόεεστέραν. ’Εν γάρ τοΐς σωματικοϊςμεγέθεσι τών ζώων, 
ή τής πνευματικής εύεξίας άνετνποΰτο ποσότης "Η γάρ ούχί καί 
γήν έφη τήν γονιμωτάτην έκόοϋναι καρπούς έν τρισί όιαφοραΐς 
τής ευαγγελικής πολιτείας ό λόγος;

25 ΠΑΛΑ. Ναι- ή  μέν γάρ, -φησίν, έποίησεν έκατόν, ή όέ έξήκον- 
τα, ή όέ τριάκοντα

ΚΥΡ. Ά ραρεν ονν ότι τό διάφορον έν αρετή, καί τοϋ 6ίον τό 
παρηλλαγμένον, ώς έν ποσότητι τών θνμάτων, καί ώς έν όγκω 
σωματικφ σκιαγραφεϊται καλώς- άκρωςμέν γάρ καί ύπερκεΐμέ- 

30 νως, ώς έν γε δή τφ μόσχω. Μέσωςόέ αύ, καί τοϋ τελείως έχοντος 
νποδεβηκότως ώς έν μείονι τφ κριφ, έννφιζάνοντι όέ καί έτι μείο- 
νι, τφ αμνφ. Κριοϋ γάρ με ίων ό αμνός, καθάπερ αμέλει καί μόσχον

49. Έφ. 2,14-15. 50. Ήσ. 53,12. 51. Μαχθ. 18,23. Λουκά 8,12-15.
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καί ολοκαυτώματα έκείνων πού κλήθηκαν νά άγιασθοΰν με τήν 
πίστη, όπως έγώ νομίζω, δηλώνοντας μέ τή μορφή τού τύπου τόσο τό 
πλήθος, όσο καί τό μέτρο τής πνευματικής δύναμης. "Αν δεν πέθαινε 
γιά χάρη μας ό Χριστός, δεν θα μάς δεχόταν ό Θεός καί Πατέρας ώς 
ευφραντική ευωδία. Κι έπειδή πέτυχε τήν τελείωση μέ τό πάθος, θά 
πορευΟοϋμε στά ίχνη του άμέσως, προσφέροντας τον έαυτό μας ιερό 
αφιέρωμα στον Θεό καί Πατέρα καί άλη θινά θυσία πνευματική. Δύο 
λοιπόν είναι τά μοσχάρια, γιατί είναι δύο οί λαοί, εννοώ τούς 
’Ισραηλίτες καί βέβαια τούς έθνικούς. Τό κριάρι είναι ένα, γιατί ενω
νόμαστε όλοι μέσω τού Χριστού, «Ό όποιος», σύμφωνα με αύτό πού 
έχει γραφεί, «έκανε τούς δύο κόσμους ένα λαό καί γκρέμισε τον 
ενδιάμεσο φραγμό καί κατάργησε με τή διδασκαλία του τό νόμο των 
εντολών, γιά νά δημιουργήσει άπό τούς δύο εχθρικούς κόσμους ενα 
νέο κόσμο, φέρνοντας ειρήνη»49. Οί άμ^οί ήταν έπτά. Γιατί, άφού 
γίναμε ενα μέσω τού Χριστού, είμαστε ενα μεγάλο ποίμνιο κι ακο
λουθούμε τόν ενα άρχιποιμένα όλων, καί άπό τά δύο ποίμνια πού 
ύπήρχαν μέχρι τότε, συγκεντρωθήκαμε τώρα κατά κάποιο τρόπο σε 
ένα, καί λάμποντας μέ τήν καθαρή καί άμώλυντη ζωή μας βρισκόμα
στε μέσα στον κόσμο αύτόν χάρη σε εκείνον πού θυσιάσθηκε γιά χά
ρη μας ανάμεσα σε άνομους καί γιά τήν άμαρτία όλων50, καί ό οποίος 
δηλώνεται με τόν τράγο. Μνημονεύοντας λοιπόν ό νόμος τό μοσχάρι, 
τό κριάρι, άλλά καί τόν άμνό, ύποδήλωσε τις τρεις βαθμίδες τής 
θεοφιλούς πολιτείας των άγιων, καί εννοώ τήν άνώτατη, τή μέση καί 
τήν άκόμα πιο κατώτερη καί χαμηλότερη. Γιατί μέ τό σωματικό μέγε
θος τών ζώων άποτυπωνόταν ή ποσότητα τής πνευματικής δύναμης. 
"Η μήπως καί ό λόγος τής Γραφής δεν είπε, ότι ή γονιμότατη γη πα
ράγει τρεϊς διαφορετικούς καρπούς τής ευαγγελικής πολιτείας;51

ΠΑΛΑ. Βέβαια: γιατί λέγα, ή μία γή έδωσε έκατό, ή άλλη εξή
ντα, καί ή τρίτη τριάντα.

ΚΥΡ. Ά ρα  λοιπόν τό συμπέρασμά μας είναι, ότι ή διαφορά στήν 
άρετή καί οί παραλλαγές τοϋ βίου σκιαγραφοϋνται ώραΐα μέ τόν 
άριθμό τών θυμάτων καί τό σωματικό τους όγκο. Ή  άκραία καί άνώ
τατη βαθμίδα ύποδηλώνεται με τό μοσχάρι, ή μεσαία πάλι καί κατώ
τερα άπό τό τέλειο κι άκόμα κατώτερο κριάρι, καί ή τελευταία κατα
λήγει στο άκόμα κατώτερο, στον άμνό. Γιατί τό άρνί είναι μικρότερο



κριός. Τοιγάρτοι καί άναλόγως τοΐς έκάστονμεγέθεσι, τότήςσε- 
μιόάλεως έπιφέρεται μέτρον, ζωής έχούσης τύπον τρία μέν γάρ 
τφμόσχο δέκατα, δύο δε τφ κριό), καί εν τφ άμνφ. Πλήν έν έλαίω 
τά ττάντα όεόεϋσθαι δεϊν έφη· έψεται γάρ πάντως τοΐς έκάστον 

5 μέτροις άναλόγως, τά παρά Θεού. Κ αί τής έν εύκλείφ. καί μακα
ριστή τι ζωής πολλή τις έσται διαφορά Τοΐς μέν γάρ πρέποι άν 
εικότως, ή  άνωτάτω, έτεροιςδ’ αν ή ώς ένμείονιμέν, πλήν έν τιμή 
τε καί όόξη, τισί δε καί νποδεδηκότως καί νφειμένως τε έτι. «Ά - 
στήρ γάρ άστέρος διαφέρει έν δόξτ)»· καί παρ’ αντοΐς δέ φημι 

ίο τοΐς άγίοις άγγέλοις, έν διαφοραϊς είναι πολλαΐς τής εύκλειάς το 
μέτρον, πλήν έν οισττερ άν ειη μέτροις, ή  των άγιων ζωή το ιλα
ράν έχει ■ καί το δ’ ενθνμεϊσθαι δεϊν καί καταπιαίνεσθαι τοΐς πα
ρά Θεού. Ά . ρει γάρ όπως το έλαιον ούχί μόνοις τοΐς τρισίν έπε- 
χεΐτο δεκάτοις, αλλά καί δνσί, καί έν ΐ ’Ενδελεχισμού δέ θυσίαν 

15 καί όλοκαντώματα καλεΐ τον άμνόν τον σφαγιαζόμενον έν τη 
άγια σκηνή το πρωί, καί άγχοϋ πρός εσπέραν Α ί ον δή πάλαν 
έξέσταιμαθεϊν, ότι πολύ το ενώόες τήςάγίαςσκηνής, καί ακατά
ληκτος άληθώς ή των ’Εκκλησιών εύοσμία, καί των έν αύταΐς 
άγίων. Εύωδιάζονσι γάρ τον 'Εμμανουήλ, καί το έπί Χριστφ τε- 

20 λοϋσι μυστήριον τήν άναίμακτον λατρείαν προσκομίζοντες τφ  
θεφ. Τούτο γάρ, οίμαι, έστί τό πρω ί τε καί πρός έσπέραν όλοκαν- 
τίζεσθαι τούςάμνούς. ’Α ρχή γάρ καί τέλει καί διά μέσον λαμβά- 
νεται. Ονκούν άπαρχήςμέχρι τέλονς τό ενώόες έν ’Εκκλησίαις, 
ώ ςέν άμνφ τφ Χριστφ.

25 ΠΑΛΑ. Ενέφης.
ΚΥΡ. Έτέραν δέ αν νόμος έπισννάπτει τή πρώτη τήν έορτήν, 

μονονονχί δέ καί αυτούς ήμϊν τούς καιρούς σννείρει λέγων έν τοΐς 
Άριθμοΐς· «Καί τή ήμερςι τών νέων, ότανπροσφέρητε θυσίαν νέαν 
Κυρίω τών εβδομάδων, έπίκλητος άγια  έσται ύμΐν, πάν έργον 

30 λατρεντόν ον ποιήσετε Καί προσάξετε όλοκαντώματα εις οσμήν 
εύωδίας Κνρίω, μόσχονς έκ βοών δύο, κριόν ένα, αμνούς ένιανσί- 
ονς επτά αμώμονς. Ή  θυσία αυτών σεμίδαλις άναπεποιημένη έν
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άπό τό κριάρι, δπως άκριβώς και τό κριάρι άπό τό μοσχάρι. Γι’ αυτό 
κι ανάλογα με τό μέγεθος τοϋ καθενός προσφερεται ή ποσότητα τοϋ 
σιμιγδαλιοΰ, πού άποτελεϊ τύπο της ζωής· τρία δέκατα γιά τό μοσχά
ρι, δύο γιά τό κριάρι, κι ενα γιά τον άμνό. Είπε όμως ότι όλα πρέπει 
νά ζυμωθοϋν με τό λάδι· γιατί θά άκολουθήσουν οπωσδήποτε άνά- 
λογα με τις διαστάσεις τοϋ καθενός τά δώρα τοϋ Θεσϋ. Καί στή λα
μπρή καί μακαρισμένη ζωή υπάρχει μεγάλη διαφορά. Σ’ άλλους 
δηλαδή άρμόζει δικαιολογημένα ή άνώτατη, σέ άλλους πάλι ή κά
πως κατώτερη, τιμημένη όμως καί αξιέπαινη, καί σέ μερικούς άκόμα 
πιο κατώτερη καί πιο ταπεινή. Γιατί «Τό ενα άστέρι διαφέρει ώς 
πρός τή λάμψη άπό άλλο άστέρι»52, άλλά καί σ’ αυτούς τούς άγιους 
άγγέλους είναι,νομίζω, πολύ διαφορετικό τό μέτρο τής λαμπρότητας 
πλήν όμως σ’ όποιο βαθμό κι άν βρίσκεται ή ζωή τών άγιων, έ/ει τήν 
ίλαρότηχο. καί είναι ανάγκη νά χαίρεται καί νά πλουτά μέ τά δώρα 
τοϋ Θεού. Πρόσεχε λοιπόν ότι μέ τό λάδι δεν περιχύνονται μόνο τά 
τρία δέκατα, άλλά καί τά δύο καί τό ενα. ’Εξάλλου θυσία συνεχή καί 
ολοκαυτώματα καλεϊ τον άμνό πού θυσιάζεται μέσα στήν άγια σκη
νή τό πρωί καί πρός τό βράδυ. ’Από αυτό πάλι μπορούμε νά μάθομε, 
ότι έχα πολλή ευωδία ή άγίαοκηνή. καί εΓναι<^η0ί^ 
ευωδιαστών ’Εκκλησιών καί τών άγίων ποΰ είναιμέοαά1 αύτές. Γιατί 
ή ευωδία τους είναι ό ’Εμμανουήλ καί τελοϋν τά μυστήρια τοϋ Χρι
στού ποοσφέοοντας την άναίιιακτη λατρεία στόν_Θερ. Γιατί αυτό 
σημαίνει, νομίζω, ή πρωινή καί ή έσπερινή όλοκαύτωαη τών άμνών. 
Γιατί γίνεται άποδεκτή στήν άρχή καί στό τέλος καί ενδιάμεσα. ’Από 
τήν άρχή λοιπόν μέχρι τό τέλος διαχέεται ή ευωδία στις έκκλησίες 
σάν άπό άμνό πού είναι ό Χριστός.

ΠΑΛΛ. Ώραΐα το είπες.
ΚΥΡ. ’Αλλά ό νόμος συνδέει άλλη μιά έορτή μέ τήν πρώτη, καί 

κατά κάποιο τρόπο συνάπτει μ’ εμάς τούς ίδιους αυτούς τούς και
ρούς, λέγοντας στούς ’Αριθμούς· «Τήν ημέρα τών νέων γεννημάτων, 
όταν προσφέρετε νέα θυσία στον Κύριο, τή θυσία τών έβδομάδων, θά 
τήν ονομάζετε άγία, καί δέν θά κάνετε κανένα έργο καθημερινής 
λάτρας. Θά προσφέρετε ολοκαυτώματα, ώς ευφραντική ευωδία στον 
Κύριο, δύο μοσχάρια, ενα κριάρι, καί έπτά χρονιάρικους άμνούς χω
ρίς έλάττωμα. Θά προσφέρετε μαζί σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ λάδι, τρία



έλαίω, τρία δέκατα τω μόσχψ τω ένί, καί όνο δέκατα τω κριω τώ 
ένί, όέκατον όέκατον τω όμνώ τω ένί, τοϊςέπτά άμνοΐς, καίχίμαρον 
έξ αίγών ένα περί αμαρτίας, έξιλάσασθαι περί υμών. Πλήν τοϋ ο
λοκαυτώματος τοϋ διαπαντός και την θυσίαν αυτών ποιήσετέμοι, 

5 άμωμοι έσονται νμΐν, καί τάς απονόάς αυτών». Έν μηνίμέν γάρ τώ 
πρώτα), κατά τούς Εδραίω ν νόμους, ό αμνός έσφάζετο. Τώ δέ 
αγχοϋ τάχα που καί γείτονι, συναγείρειν έθος τά έξ άγρών, οσπρί
ων δή λέγω τά πρώιμα, καί δέσμην αμάλλης, άμηθέντος ήδη καί 
σίτου. Καιρός ονν αρα τών νέων, καθ' ον έξ άγρών συναγείρεσθαι 

ίο χρή, τά έν αύτοϊς έσπαρμένα. Κλητή δέ πάλιν ή τοιάδε, φησίν, 
έορτή, καί περαινέσθω συννόμως, πόνου καί ίδρώτος έξηρημένον. 
Ά  νεϊσθαι γάρ έθος έν έορταΐς καί αποφοιτάν οτι μάλιστα τών έρ- 
γωδεστέρων. Ά  ναμάθοι δ’ άν τις κάκ τοϋ δε δή πάλιν, ό  ·. τους 
άγίαν τώ Θεώ τελοϋντας την έορτήν, πρέποι άν ήκιστά γε, την 

15 άκλεά καί παμμόχθηρον πληρούν αμαρτίαν. Ά  νέντας δέ ώσπερ 
καί πληροϋντας τον νοϋν, τοϊς εις αρετήν έντρυφάν στΐονόάσμασι. 
Προσφέρονται δέ καί εις ολοκαύτωμα καί θυσίαν, μόσχοι μέν δύο, 
κριός δέ εις καί έπτά όμνοζ σεμίδαλις έλαιοδραχής, καί χίμαρος έξ 
αίγών. Καί δποι ποτέ δλέποι τοϋ νόμου τό αίνιγμα, διειρηκότες 

20 άρτίως, ού ταυτολογήσομεν. Πλήν έκεϊνο έρούμεν άναγκαίως, δτι 
τής τοϋ Σωτήρος ημών άναστάσεως άνατυποϊ τό μυστήριον ό τών 
νέων καιρός- άνέθαλε γάρ ή άνθρώπου φύσις έν πρώτω Χριστώ, 
άποτριψαμένη τήν φθοράν, καί τήν έκ τής αμαρτίας παλαίωσιν 
αποδαλοϋσα λοστόν. Τοιγάρτοι καί έπί τωδε λίαν άπεσεμνύνετο 

25 λέγουσα- «Α γαλλιάσθω ή ψυχή μου έπί τώ Κυρίω · ένέδνσε γάρ με 
ίμάτιον σωτηρίου καί χιτώνα εύφροσύνης». Ίμάτιον σωτηρίου καί 
μήν καί εύφροσύνης άμφιον, τήν άνωθεν καί έξ ούρανοϋ καί έν 
Χριστώ ττον πάντως ώνόμασεν άφθαρσίαν.

Σαφέστερον δέ καί τον έπί τήδε τή πανηγύρει νόμον, καί διά 
30 πλείστων όσων έμφανές τό αίνιγμα καθίστη, λέγων έν τώ Λενϊτι- 

κφ- «Εϊπον τοϊς νίοΐς’Ισραήλ, καί έρεϊςπρός αύτούς "Οταν είσέλ-

53. ’Αριθμ. 28,26-31.
54. Ήσ. 61,10.
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δέκατα γιά καθένα μοσχάρι δύο δέκατα γιά τό ένα κριάρι καί άπό 
ένα δέκατο γιά κάθε άμνό. Θά προσφέρετε άκόμα και έναν τράγο 
περί αμαρτίας, γιά νά λάβετε έξιλέωση. Έκτος άπό την καθημερινή 
συνεχή θυσία θά κάνετε καί τήν θυσία όλων αυτών, πού θά είναι δί
χως ελάττωμα, καθώς επίσης καί τις σπονδές»53. Τό αρνί θυσιαζόταν 
σύμφωνα μέ τούς νόμους τών Εβραίων τόν πρώτο μήνα, ενώ τόν 
επόμενο καί κατά κάποιο τρόπο γατονικό ήταν συνήθεια νά προσ
κομίζουν τά προϊόντα τών χωραφιών τους, τά πρώιμα όσπρια καί 
μιά δέσμη σταχυών, έπειδή τό σιτάρι είχε πιά θεριστεί. Ό  καιρός 
λοιπόν τών νέων γεννημάτων ήταν ό καιρός πού έπρεπε νά συγκο
μιστούν άπό τά χωράφια ό,τι είχε σπαρθεϊ σ' αυτά. Ή  εορτή αύτή 
πάλι θά θεωρείται έπίσημη καί άγια, θά τελεΐται σύμφωνα μέ τό 
νόμο, καί θά γίνεται διακοπή κατ’ αύτή κάθε κοπιαστικής κι επίπο
νης προσπάθειας. Γιατί συνηθίζεται κατά τις έορτές νά άτιοφεύγο- 
νται όσο γίνεται οί πιο κοπιαστικές εργασίες. Άπό αύτό πάλι μπορεϊ 
νά μάθει κανείς, ότι όσοι τελούν πρός τιμήν τοϋ Θεσϋ τήν άγια έορτή, 
πρέπει νά αποφεύγουν τήν επονείδιστη καί γεμάτη ταλαιπωρία 
άμαρτία, καί νά δίνουν άνεση καί δυνατότητα στο νσΰ νά έντρυφα 
στούς άγώνες τής άρετής. Προσφέρσνται επίσης ώς ολοκαυτώματα 
καί θυσία δύο μοσχάρια, ένα κριάρι καί έπτά άμνοί, σιμιγδάλι μου
σκεμένο μέ λάδι, καί ένα τραγί. Που αποβλέπει αύτό τό αίνιγμα τού 
νόμου, τό ανέπτυξα προηγουμένως καί δεν θά μιλήσω γιά τό ίδιο 
πράγμα. Είναι όμως ανάγκη νά πω τούτο- ότι ό καιρός τών νέων γεν
νημάτων πρότυπώ ν τό~μυι^ριότηςάνάσταοης^^^^ 
άναβλάστησε μέ πρώτο τόν Χριστό ή φύση ταυ ανθ^πουΓαποτινά- 
ζοντας τή φθορά καί αποβάλλοντας στή συνέχεια τό πάλιωμα πού 
τής προκάλεσε ή άμαρτία. ΓΥ αύτό πολύ ύπερηφονευόταν καί γι’ αύ
τό τό πράγμα, λέγοντας· «"Ας γεμίσει ή ψυχή μου άπό άγαλλίαση γιά 
τόν Κύριο, γιατί μέ έντυσε μέ τό ένδυμα τής σωτηρίας καί με τόν χι
τώνα της χαράς»54. Ίμάτιο σωτηρίας καί ένδυμα χαράς ονόμασε 
οπωσδήποτε τήν άφθαρσία πού ήρθε ψηλά άπό τόν ούρανό μέσω 
τού Χριστοΰ.

Έκανε όμως σαφέστερο τό νόμο καί γι’ αύτή τήν πανηγυρη καί 
μέ πολλά άλλα έκανε φανερό τό αίνιγμα, λέγοντας στο Λευϊτικό· 
«Μίλησε στούς ’Ισραηλίτες καί πές τους· "Οταν είσέλθετε στη γή που
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θητε εις τήν γην ήν εγώ δίδωμι ύμϊν, καί θερίζητε τον θερισμόν 
αυτής, καίοΐσετε τό όράγμα άπαρχήν τοϋ θερισμού υμώνπρός τον 
ιερέα, καί άνοίσει τό όράγμα έναντι Κυρίου όεκτόν ύμϊν, τή έπαύ- 
ριον τής πρώτης άνοίσει αυτό ό ίερεύς Κ αί ποιήσετε έν τή ήμερα 

5 έν ή αν φέρητε τό όράγμα, πρόβατον άμωμον ενιαύσιον εις ολο
καύτωμα τώ Κυρίω, καί τήν θυσίαν αύτοϋ όύο όέκατα σεμιόάλεως 
άναπεποιημένης έν έλαίω, θυσία τώ Κυρ ίψ, οσμήν ευωδίας Κυρίω, 
καί σπονδήν αύτοϋ τό τέταρτον τοϋ ΐν οίνον. Καί άρτον, καί πε- 
φρυγμένα χίδρα νέα ού φάγεσθε έως εις αύτήν τήν ημέραν ταύτην, 

10 έως άν προσενέγκητε υμείς τά δώρα τώ Θεώ ύμών. Νόμιμον αιώ
νιον εις τάς γενεάς ύμών έν πάση κατοικία ύμών. Καί αριθμήσε
τε ύμϊν άπό τής επαύριον των Σαββάτων, από τής ή μέρας ής άν 
προσενέγκητε τό δράγμα ϋ επιθέματος, έπτά έβόομάδας ολο
κλήρους, έως τής επαύριον τής έσχατης έβδομάδος αριθμήσετε 

15 ττεντήκοντα ημέρας». 'Εορτή μέν γάρ σωτήριος αληθώς ό ύπέρ 
ημών θάνατος τον ’Εμμανουήλ Έκτέτικε γάρ ύπέρ ημών τά όφλή- 
ματα, καί έστιν αληθές, ότι αύτός τάς αμαρτίας ήμών αίρει καί 
περί ημών όδννάται, καΐτφμώ λωπι αύτοϋ ήμεΐς ίάθημεν. Προσή
λωσε γάρ τώ ίδίω στανρώ τό καθ' ήμών χειρόγραφον, και τεθρι- 

20 άμβευκεν έν αύτφ τούς πάλαι κρατούντας επί τής γής, αρχάς δη 
λέγω καί έξονσίαςκαί τά πνευματικά τής πονηριάς, καί πρό γε τών 
άλλων τον Σατανάν. Εορτή δέ γείτατν εύθύς, τής πρώτης ού μείων, 
ή έκ νεκρών άναβίωσις, κατασείονσα τήν φθοράν, άποκείρουσα 
τήν αμαρτίαν και εις νέαν ημάςμεθιστάσα ζωήν, τήν ώς έν άγια- 

25 σμώ τε καί άφθαρσίρ, κατηργημένου θανάτου. Άπεκδυσάμεθα 
γάρ τον παλαιόν άνθρωπον, καίμετημφιέσμεθα τόννέον, τουτέστι, 
Χριστόν, ήτοι τήν έν Χριστώ πολιτείαν καί ζωήν. *Ά θρει όή ουν, 
άθρει τήν τής άνανεονμένης άνθρωπότητος άπαρχήν, τοντέστι 
Χριστόν, ώ ςέν τύπω δράγματος, καί ώςπρωτόλειον έξ άγροϋ, καί 

30 ώς έκ καρπών απαρχή ν προσκομιζόμενον ίερόν άνάθημα τω Θεώ 
καί Πατρι. ΎΗ ούκ άσταχύων δίκην άνεθάλομεν έν κόσμω;

ΠΑΛΑ. Ν α ι τοιγάρτοι περί ήμών και αύτός έφασκεν ό Χρι-

55. Λευϊτ. 23,9-16. 56. Ήσ. 53,5 έ. 57. Κολ. 2,14.
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σάς δίνω, κατά τήν εποχή πού θά άρχίζετε τον θερισμό, θά φέρετε 
ένα δεμάτι άπό τήν άπαρχή τού θερισμού στον ίερέα καί αυτός θά τό 
προσφέρει στον Κύριο γιά νά γίνει δεκτό άπό αυτόν πρός χάρη σας· 
ό ιερέας θά τό προσφέρει τήν έπόμενη ήμέρα. Τήν ημέρα πού θά 
φέρετε τό δεμάτι άπό τήν έπαρχή τού θερισμού σας, θά προσφέρετε 
στον Κύριο ώς ολοκαύτωμα καί ενα πρόβατο ενός έτους καί χωρίς 
ελάττωμα, καί μαζί μ5 αύτό θά προσφέρετε στον Κύριο ώς θυσία 
άναίμακτη δύο δέκατα σιμιγδάλι ζυμωμένο με λάδι ώς ευφραντική 
εύωδία στον Κύριο, καί ώς σπονδή θά προσφέρετε τό ενα τέταρτο 
τού ΐν κρασί. Ψωμί καί καβουρντισμένους καρπούς νέους δεν θά 
φάτε ώς αυτή τήν μέρα πού θά προσφέρετε έσεΐς τά δώρα σας στον 
Θεό σας. Αυτό θά είναι νόμος αιώνιος πού θά ίοχύει σ’ δλες τις γενε
ές σας καί γιά κάθε οίκογένειά σας. Θά μετρήσετε άπό τήν έπόμενη 
ήμέρα του Σαββάτου, άπό τή - ήμέρα κατά τήν όποία προσφέρατε τό 
δεμάτι τής πρόσθετης προσφοράς σας, έπτά ολόκληρες εβδομάδες, 
καί οί ημέρες αυτές ύπολογιζόμενες μέχρι τήν έπόμενη τής τελευταί
ας εβδομάδας είναι πενήντα»55. Είναι άληθινά εορτή σωτηρίας ό 
θάνατοςτοΰ Εμμανουήλ γιά χάρη μας-ΤΤατΙΤτλη ρωσε γιά χάρη μας 
τις οφειλές μας καί είναι άλήθαα οτι αυτός σηκώνει τις αμαρτίες καί 
ύποφέρει γιά μάς καί με τό δικό του πάθος θεραπευθήκαμε εμείς*. 
Γιατί κάρφωσε στο σταυρό του τό εναντίον μας χρεοφειλέσιο καί μέ 
αύτό πέτυχε θρίαμβο εναντίον εκείνων πού κυριαρχούσαν παλαιά 
πάνω στή γη57, εννοώ τις άρχές καί τις έξουσίες καί τά πνεύματα τής 
πονηριάς, καί πριν άπό δλα τον Σατανά. Γατονική πάλι εορτή, όχι 
κατώτερη άπό τήν πρώτη, είναι ή άναβίωση άπό τούς νεκρούς, πού 
άποτινάζειτή_φθορά,ξερριζώνειτήνάμαοτία.καί ιιάς μεταφέρεισέ 
νέα ζωή, τή ζωή τού άγιασμοΰ καί τής άφθαρσίας, άφού ό θάνατος 
έχει καταργηθέΐ. Γιατί ξεντυθήκαμε τον παλαιό άνθρωπο καί ντυθή
καμε τον νέο, δηλαδή τον Χριστό, ήτοι τό πολίτευμα καί τή ζωή τού 
Χριστού. Πρόσεχε λοιπόν, πρόσενε τήν άπαρτη τής άνθρωπότητας 
πού άνανεώνεται, δηλαδή τον Χριστό, πού σάν με τήν εικόνα τού δέ
ματος καί σάν πρωτέλειο άπό τό χωράφι καί άπαρχή τών καρπών 
προσφέρεται ιερό άφιέρωμα στον Θεό καί Πατέρα. Ή  μήπως δεν 
άναβλαστήσαμε όπως τά στάχυα μέσα στον κόσμο;

ΠΑΛΛ. Βέβαια. ΓΙ’ αύτό καί έλεγε γιά μάς ό ίδιος ό Χριστός
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στός τοΐς αγίοιςμαθηταΐς «Ονχ ύμεϊς λέγετε δτι τετράμηνος έστι, 
καί ό θερισμός έρχεται; ’Ιδού λέγω ύμΐν, επάρατε τους οφθαλμούς 
υμών, καί θεάσασθε τάςχώρας ότι λευκοίείσιπρός θερισμόν ήδη, 
καί ό  θερίζων μισθόν λαμβάνει και ό  σννάγων». Ά  στάχυσι γάρ 

5 καί πνροίς παρεικάζει τάκαθ' ημάς.
ΚΥΡ. Ούκοϋν, άσταχύων οία τις απαρχή καί νέος ώσπερ 

καρπός έν εΐόει όράγματος νοείται Χ ριστός ό  πρωτότοκος έκ 
νεκρών, ή  τής άναστάσεως ήμϊν οδός ό  πάντα ττρός κοινότητα 
μεταστοιχειώ ν καί παλαιότητα όπαλλάττω ν «Τά γάρ αρχαία 

ίο παρήλθε», φησίν, «ίόον γέγονε τά πάντα καινά καί ε ϊ τις έν Χ ρι
στώ καινή κτίσις» κατά τάς Γραφάς. ’Α  νεκομίζετο δέ το όράγμα 
έναντι Κ ύριον έγηγερμένος γάρ έκ νεκρών ό  ’Εμμανουήλ ό νέος 
τής άνθρωπο νητος καί ώς έν άφθαρσίςι καρπός άναβέβηκεν εις 
τον ουρανόν, ίν’ έμφανισθή νϋν ύπέρ ημών τώ προσώπω τοϋ 

15 Θεοϋ κα ί Πατρός, καί ούχί όή πάντως έαυτόν εις όψιν άγων 
αντον σύνεση γάρ άϊόίως καί ούκ αν άπολιμπάνοιτο τοϋ Πα
τρός ώς Θεός ώς έν έαυτφ όέ μάλλον, εις όψιν άγων ήμάς τούς 
έξω ττροσώπου, καί έν οργή διά τή νέν’Α  δόμ παράβασιν, καί τήν 
καθ' ημών τυραννήσασαν αμαρτίαν. Ούκοϋν έν Χριστώ κερδαί- 

20 νομεν το καί έν προσώπω τυχόν γενέσθαι Θεοϋ. ‘Α ξιο ι γάρ ήμάς 
έποπτείας ήδη λοιπόν, ώς ηγιασμένους. 'Ό ρα όέ όπως ήμΐν ό  
νόμος καί τον ψ  άναστάσει ττρέποντα προανετύπου καιρόν, του- 
τέστι τήν τρίτην ημέραν. «Τή γάρ έπαύριον τής πρώτης», φησίν, 
«άνοίσει το όράγμα ό ίερεύς έναντι Κυρίου». Τρίτη όέ πάντως ή 

25 άπό τής πρώτης ούκ αϋριον, όλλ’ έπαύριον· άνεβίω όέ ό  Χριστός 
κατά τήν τρίτην.

Π ΑΛΑ ’Αληθές.
ΚΥΡ. Συνανακομίζεται όέ τώ δράγματι καί πρόβατσν άμω- 

μον, δύο δέκατων αύτφ σεμοδάλεως έπενηνεγμενων άναμίξ έλαίω 
30 πάλιν. ’Ο γάρ ώς έν δράγματι τε καί απαρχβ καρπών οίονεί ζω- 

γραφούμενος, καί ώς έξ αγέλης απαρχή λαμβάνεται, αγέλης δέ

58. Ίω. 4,35-36. 59. Β' Κορ. 5,17. 60. Έ6ρ. 9,24.
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στους άγιους μαθητές του· «Δεν λέγετε σείς, ’Ακόμη τέσσερες μήνες, 
κι έρχεται ό θερισμός; Κι έγώ σάς λέγω- Σηκώστε τά μάτια σας καί 
κοιτάξετε τά χωράφια· είναι λευκά, έτοιμα γιά θερισμό πλέον, καί 
παίρνουν μισθό κι αυτός πού θερίζει κι αυτός πού μαζεύει»58. Μέ 
στάχυα δηλαδή καί σιτάρι παρομοιάζει τά σχετικά μέ μάς.

ΚΥΡ. “Αρα λοιπόν ό Χριστός νοείται σάν κάποια απαρχή στά
χυ ών καί σάν νέος καρπός μέ τό σχήμα τού δεματιού, ό πρωτότοκος 
τών νεκρών, ή όδός γιά μάς τής ανάστασης, αύτός πού όλα τά άνα- 
συνθέτει καί τά αναγεννά, ώστε νά γίνουν νέα, καί Υ άπαλλάσσει άπό 
τό πάλιωμα· γιατί λέγει· «Τά άρχαΐα πέρασαν· όλα τώρα έγιναν νέα, 
κι όποιος άνήκει στόν Χριστό, είναι καινούργια δημιουργία», σύμ
φωνα μέ τή Γραφή59. Προσφερόταν τότε τό δεμάτι στόν Κύριο. Καί ό 
Εμμανουήλ, ό νέος καί άφθαρτος καρπός τής ανθρωπότητας, άφοϋ 
άναστήθηκε άπό τούς νεκρούς, ανέβηκε στόν ούρανό, γιά νά παρου- 
σιασθέϊ ώς μεσολαβητής γιά εμάς μπροστά στόν Θεό καί Πατέρα60̂  
καί όχι βέβαια γιά νά τόν δει ό Θεός. Γιατί βρίσκεται μαζί του αιώ
νια, καί δεν θά ήταν δυνατό νά λείπει άπό τόν Πατέρα, άφού είναι 
Θεός. ’Αλλά επειδή βρίσκεται μέσα σ’ αύτόν, γιά νά παρουσιάσει μέ 
τόν έαυτό του εμάς μάλλον πού είμαστε έξω άπό τό πρόσωπό του καί 
άντιμετωπίζαμε τήν οργή του έξαιτίας τής παράβασης τσΰ Άδάμ 
καί τής τυραννικής έξουσίας επάνω μας τής άμαρτίας. Μέ τόν Χρι
στό λοιπόν κερδίζομε καί τό νά μπορέσομε νά παρουσιαστθοΰμε 
μπροστά στόν Θεό. Γιατί θεωρεί ότι είμαστε άξιοι πιά νά μάς κοιτά- 
ξα, έπειδή έχομε άγιασθέϊ. Καί πρόσεξε πώς ό νόμος προτύπωνε καί 
τόν καιρό πού ήταν κατάλληλος γιά τήν άνάσταση, δηλαδή τήν 
τρίτη ημέρα. Τήν έπόμενη άπό τήν πρώτη ημέρα, λέγει, ό ιερέας θά 
προσφέρει τό δεμάτι μπροστά στόν Κύριο. Καί τρίτη οπωσδήποτε 
μέρα άπό τήν πρώτη είναι όχι ή αύριανή, άλλά ή μεθαυριανή· καί.ς> _ 
Χριστός αναστήθηκε καί αναβίωσε τήν τρίτη ήμερα.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθαα.
ΚΥΡ. Μαζί μέ τό δεμάτι τών σταχυών προσφέρεται καί πρόβατο 

χωρίς ελάττωμα, καί μαζί προστίθενται καί δύο δέκατα σιμιγδαλιού, 
ζυμωμένο πάλι μέ λάδι. Γιατί αύτός πού κατά κάποιο τρόπο είκονίζε- 
ται μέ τό δεμάτι τών σταχυών καί μέ τις απαρχές τών καρπών, θεω
ρείται επίσης καί ώς απαρχή ποιμνίου, καί μάλιστα ποιμνίου ζω-
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ζώσης ώ ςέν πιότητι χάριτοςκαί έν ευφροσύνη πνεύματος. Τούτη 
τοι σνναναφέρεσθαι όεΐν τψ προβάτω φησί την σεμίόαλιν, έλαιόν 
τε καί οίνον καί σεμίόαλις μέν σημεΐον αν γένοιτο ζωής, καθά 
πλειστάκις είρήκαμεν, ποιότητος όέ το ελαίαν, εύφρασίας δε οίνος 

5 Προσάγεται όέκαί ώςέν άρτω πάλιν, καί έν χίδροις πεφρνγμένοις- 
χίόρα όέ τά όσττρια, φησί, διά τό, οιμαι, τριβόμενα τοϊς αλοοϋσιν 
αύτά περιχεϊσθαι μύλοις. Νοοϊτο ό’ αν ήμϊν καί διά τούτον Χ ρι
στός, νέον φύραμα, πρός όν ήμεϊς μεμορφώμεθα, προστετάγμεθά 
τε τελεϊν έορτάς, έκκαθάραντες την παλαιάν ζύμην, ϊνα καί ημείς 

ίο νέον φύραμα χρηματίζωμεν, καθ’ ομοιότητα τοϋ πάσαν ήμΐν την 
ειςκαινότηταπολιτείαςέγκαινίσαντοςόδόν, τοντέστι Χριστοϋ.

ΠΑΛΛ. Εν λέγεις.
ΚΥΡ. Προσεπι τάττει όέ όεΐν καρπών άπένεσθαι νέων, καί 

έδώόιμον άτέ αύτώνποιεΐσθαιμηδέν, την τοϋόράγματοςάνάθεσιν 
15 περ/μένοντας Ν έαγάρ ού φάγεσθε, φησίν, έω ςείςαύτήν την ημέ

ραν ταύτην, έως αν προσενέγκητε ύμεΐς τά δώρα τψ θεώ ύμών. 
Καιρός γαρ ό πρέπων τοϋ χρηναι μεταλαχεΐν τής νέας τε καί ακη- 
ράτον ζωής μόνος αν γένοιτο, καί σφόδρα εικότως καθ’ ον έπέ- 
λαμψεν ό Εμμανονήλ Ικανός όέ προ αύτοϋ παντελώς ούόείς εις 

20 νέαν ήμάς άναστοιχειωσαι ζωήν, άιπαρχή όέ ώσπερ καί πρώτος 
αύτός τών εις άφθαρσίαν έκτισμένων, καθό πέφηνεν άνθρωπος 
καί έν σαρκίμεθ’ ήμών, όιά την πρός ήμάς όμοίωσιν. Είοκεκόμικε 
όέπαραχρήμα τής άγιας ήμϊν Πεντηκοστής ττροανατύπωσιν έναρ- 
γή, έπτά χρήναι λέγων έπαριθμεΐν εβδομάδας, τή τοϋ όράγματος 

25 είοκομιάβ. Μ ετά γόρ τοι την άναοτάσιμον τοϋ Σωτήρος ημέραν, 
έπτά σννείροντες έβόομάόας, έορτάζομεν οίπεπιστευκότες.

ΠΑΛΛ. Ώ ς σαφής ό λόγος!
ΚΥΡ. "Οτι όέ τής τοϋ Σωτήρος ήμών άναστάσεως ό καιρός 

μεθίστησι τούςήγιασμένονς έν Πνεύματι καί ένπίσνει όεόικαιωμέ- 
30 νους εις τό όύνασθαι καρποφορεϊν την νέαν τε καί άκίβόηλον ζω

ήν, κατεόείκνν σαφώς οντω λέγων ευθύς «Καί προσοίσετε θυσίαν 
νέαν τώ Κνρίυ, από τής κατοικίας ύμών προσοίσετε άρτονς επίθε
μα, δύο άρτονς έκ δύο όεκάτων σεμιόάλεως έσται ό άρτος ό  εις

61. Α' Κορ. 5,7-8.
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ντανοΰ, με υπεραφθονία χάριτος και πνευματικής ευφροσύνης. Γι’ 
αύτό πρέπει νά προσφερεται μαζί μέ τό πρόβατο σιμιγδάλι, λάδι καί 
κρασί. Καί τό σιμιγδάλι θά μπορούσε νά θεωρηθεί ώς τύπος της 
ζωής, δπως πολλές φορές είπαμε, τό λάδι τύπος τής ευημερίας, καί τό 
κρασί τής ευφροσύνης. Προσφερεται πάλι καί ώς ψωμί καί ώς χίδρα 
καβουρδισμένα- καί χίδρα όνομάζα τά όσπρια, έπειδή, νομίζω, έτσι 
δπως τρίβονται, χύνονται γύρω άπό τις μυλόπετρες πού τά άλέθσυν. 
Καί μ’ αύτό θά μπορούσε νά νοηθεί ό Χριστός γιά μάς ώς νέα ζύμη, 
μέ τον όποιο εμείς άποκτάμε τήν ίδια μορφή, καί έχομε τήν εντολή 
του νά καθαρίσομε τό παλαιό προζύμι, γιά νά γίνομε κι εμείς νέα 
ζύμη, κατά τρόπο δμοιο μέ έκεϊνον πού άρχισε τό δρόμο γιά τή νέα 
πολιτεία, δηλαδή τον Χριστό61. *

ΠΑΛΛ. Σωστά μιλάς.
ΚΥΡ. Λίνα έπιπλεον διαταγή, ότι πρέπει -ά άπέχομε άπό τούς 

νέους καρπούς καί νά μήν τρώμε κανένα άπό αυτούς, περιμενσντας 
την προσφορά τού δέματος τών στάχυών στον Κύριο. Γιατί λέγα, 
«Νέους καρπούς δέν θά φάτε, μέχρι τήν ήμέρα εκείνη πού θά προσ
φέρετε τά δώρα σας στον Θεό σας». Γιατί ό καιρός ό κατάλληλος γιά 
νά ζήσει κανείς τη νέα καί τέλεια ζωή, είναι μόνο, καί πολύ εύλογα, ό 
καιρός πού φάνηκε ό ’Εμμανουήλ. Πριν άπό αύτόν δεν ήταν άπολύ- 
τως κανένας ικανός νά άνακαινίσει τή ζωή μας, άλλά αύτός υπήρξε 
κατά κάποιο τρόπο άπαρχή καί πρώτος άπό αυτούς πού δημιουργή- 
θηκαν γιά τήν αφθαρσία, άφοΰ παρουσιάσθηκε σάν άνθρωπος μέ 
σάρκα άνάμεσά μας έξαιτίας τής ομοιότητάς του μέ εμάς. Καί άμέ- 
σως μάς έδωσε ολοκάθαρη προανατύπωση τής άγιας Πεντηκοστής, 
λέγοντας ότι πρέπει νά μετρήσομε έπτά εβδομάδες μετά τήν προσ
φορά τού δεματιού. Συνδέοντας δηλαδή μετά τήν άναστάσιμη ήμέρα 
τού Σωτήρα έπτά έβδομάδες, έορτάζομε όσοι έχομε πίστεψα.

ΠΑΛΛ. Ή  έξήγηση σου είναι πολύ σαφής.
ΚΥΡ. "Οτι τώρα ό καιρός τής άνάστασης τού Σωτήρα μας οδη

γεί όσους έχουν άγιασθέϊ μέ τό Πνεύμα καί έχουν σωθεί μέ τήν πίστη 
οτή δυνατότητα νά καρποφορούν τή νέα καί γνήσια ζωή, τό έδαχνε 
μέ σαφήνεια λέγοντας τά εξής· «Θά προσφέρετε νέα θυσία στον Κύ
ριο- άπό τό σπίτι σας θά φέρετε δύο ψωμιά ώς πρόσθετη προσφορά, 
έχοντας γίνει τό κάθε ψωμί άπό δυο δέκατα σιμιγδαλιού, καί πού θά
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έζυμωμένοί πεφθήσονται πρωτόγεννημάτων τώ Κυρύω, καί προσ- 
άξετε μετά των άρτων επτά αμνούς αμώμους ενιαυσίους, καί μό
σχον ενα εκ βουκολίων, και κριούς δύο αμώμους και εσονται εις 
ολοκαύτωμα τω Κυρίω, καί α ί θνσίαι αυτών και α ί σπονόαί αύ- 

5 τών, θυσία οσμή ευωδίας τώ Κυρίψ. Καί ποιήσουσι χίμαρον έξ αι
γών ενα περί αμαρτίας καί δύο αμνούς ενιαυσίους εις θυσίαν σω
τηρίου μετά τών άρτων τον πρωτογεννήματος Καί έπιθήσει αύτά 
ό ίερενςμετά τών άρτων τοϋ πρωτογεννήματος επίθεμα εναντίον 
Κυρίου μετά τών δύο αμνών, άγια εσονται τώ Κυρίω, τω ίερεϊτω  

ίο προσφέροντι αύτά αύτώ εσται. Κ αί καλέσετε ταύτην τήν ήμέραν 
κλητήν, άγια  εσται ύμϊν, πάν έργον λατρευτον ού ποιήσετε εν 
αυτή, νόμιμον αιώνιον εις τάς γενεάς υμών εν πάση τή κατοικίφ 
υμών».

’Απαρχή μεν γάρ καί οίονεί πρωτόλειον τής εις καινότητα 
15 μεταπλαττομένης κτίσεως ό ’Εμμανουήλ, νοείται δε πρώτος εν 

ήμϊν, ώς άρτος καί νέον φύραμα, τρίβον δε ώσπερ τήν εις το 
χρήμα λοιπόν έλόντες ήμεϊς, καθ’ ομοιότητα τήν πρός αυτόν, 
νέον ώσπερ τι καί ήμεϊς κεκλήμεθα φύραμα Τύπος δ’ αν εϊη καί 
τοϋδε σαφής, ό έκ νέων καρπών προσκομιζόμενος άρτος, άλλ’ 

20 ούχ εις ό άρτος δύο δε χρήναι προσάγεσθαι λέγει· δύο γάρ ο ί 
λαοί, κά νει πρός ενότητα φαίνοιντο συνενηνεγμένοι διά μεσίτου 
Χριστού■ πλήν έζυμωμένοί πεφθήσονται, φησί. Κ αί τ ί το αίνι
γμα, φέρελέγωμεν, το τοϋ νόμου βάθος ώςενι, καλώςπεριαθρή- 
σαντες ΎΑ ραγάρ ζύμηνέντούτοιςέννοεϊν ακόλουθον, τήνώ ςέν 

25 φαυλότητι καί κατεψευσμένην; Ε ΐτα πώς ού μωρία τοϋτό γε; πώς 
γάρ αν έτι κακίας άπαλλάξαιμεν, τούς εις καινότητα πολιτείας 
ευαγγελικήςμετεσκευασμένους; ή  πώς άν τούτο νοοΐτο καινότη- 
τος; πώς δ’ άν έτι καί νέον φύραμα λέγοιντό τινες ε ί ζύμης έν 
αύτοϊς έναπομένει λείψανον, εΐέν τε της άνοσίου καί βδελυράς 

30 φαυλότητοςούκ είσάπαν ήμοιρηκότες Έπινοητέον δή συν κατά 
γε τον πρέποντα τοϊς θεωρήμασι λόγον, ζύμης είδος έτέρας τό 
καταψέγεσθαι δεΐν ούκ έχούσης έφ’ έαυτή, μάλλον δε καί τεθαυ- 
μασμένης παρά γε  τή θεοπνεύοτω Γραφή. Ζύμη δή ούν ό Σωτήρ

62. Λευϊτ. 23,16-21.
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έχουν ζυμωθεί άπό πρωτόγεννηματα καί θά ψηθούν γιά χάρη τού 
Κυρίου. Μαζί με τά ψωμιά θά προφέρετε έπτά αμνούς χωρίς έλάττω- 
μα, ενός έτους, ενα μοσχάρι άπό κοπάδι, καί δύο κριάρια χωρίς έλάτ- 
τωμα, καί θά προσφερθούν ώς ολοκαύτωμα στον Κύριο. ΟΙ θυσίες 
αυτές καί οί σπονδές τους θά είναι θυσία εύφραντικής εύωδίας στον 
Κύριο. Καί μαζί μέ τά ψωμιά άπό τό πρωτόγεννη μα θά προσφέρουν 
καί εναν τράγο άπό αίγοποίμνιο γιά θυσία περί άμαρτίας καί δύο 
άμνούς ενός έτους γιά θυσία σωτηρίας. Αύτά θά τά προσφέρει ό Ιερέ
ας μαζί με τά ψωμιά τού πρωτόγεννη ματος, πού θά είναι πρόσθετη 
θυσία ενώπιον τού Κυρίου, μαζί μέ τά δύο αρνιά, πού θά είναι άγια 
γιά τον Θεό καί θ1 άνήκουν στον ιερέα πού τά πρόσφερε. Τήν ήμερα 
αύτή θά τήν ονομάσετε έπίσημη καί θά είναι άγία γιά σάς, καί δεν θά 
κάνετε την ήμερα αύτή κανένα έργο καθημερινής λάτρας. Καί αυτό 
θά είναι νόμος αιώνιος γιά δλες ας γενιές σας καί γιά κάθε οικογέ
νεια»62.

Είναι λοιπόν ό ’Εμμανουήλ απαρχή καί πρωτόλειο τής κτίσης 
πού μεταπλάθεται καί γίνεται νέα καί θεωρείται πρώτος άνάμεσά 
μας, επειδή είναι άρτος καί νέο ζυμάρι, καί έπειδή έμεΐς τον προτιμή
σαμε σάν δρόμο πού οδηγεί σ’ αύτό τό πράγμα έξαιτίας τής ομοιότη
τας πρός αύτόν, ονομασθήκαμε καί εμείς νέα ζύμη. Τύπος σαφής αυ
τού τού πράγματος είναι ό άρτος τών νέων καρπών πού προσφέ- 
ρεται, όχι ενας άρτος, άλλά πρέπει νά προσφερθούν δύο, γιατί είναι 
δύο οί λαοί, έστω κι άν φαίνονται με μεσίτη τον Χριστό ενωμένοι σέ 
ενα. Άλλά θά ζυμωθούν, λέγει, καί θά ψηθούν. Τι σημαίνει αύτό τό 
αίνιγμα, εμπρός άς τό άναπτύξομε, έξετάζσντας όσο είναι δυνατόν τό 
βάθος τού νόμου. “Αραγε άκόλουθο είναι σ’ αύτά νά εννοούμε ώς 
ζύμη τή ζύμη τής φαυλότητας καί τού ψεύδους; Καί πώς αύτό δεν 
είναι άνοησία; Πώς έπίσης θά άπαλλάξομε άπό τήν κακία αύτούς 
πού έχουν μεταβέϊ στή νέα ευαγγελική πολιτεία; Ή  πώς θά εννοηθεί 
αύτή ή κοινότητα; Καί πώς ακόμα θά ονομαστούν μερικοί νέο φύρα
μα, άν απομένει σ’ αύτούς λείψανο άπό ζυμάρι καί δεν είναι καθόλου 
άπαλλαγμένοι άπό τήν άνόσια καί τή βδελυρή φαυλότητα; Πρέπει 
λοιπόν νά σκεφθούμε μέ τον τρόπο πού αρμόζει στά θεωρήματα ενα 
είδος μιας άλλης ζύμης πού δεν επισύρει κανενός είδους μομφή, 
άλλά μάλλον θαυμάζεται άπό τή θεόπνευστη Γραφή. Μέ προζύμι



τής θείας τε καί ευαγγελικήςπαιόεύσεω ς την εύκλεά τε καί όνησι- 
φόρον δύναμιν παρεικάζει, λέγω ν «Όμοία έστίν ή βασιλεία τών 
ουρανών ζύμυ, ήν λαβοϋσα γυνή, έκρυψεν εις άλεύρου σάτα τρία, 
έως ου έζυμώθη τό δλον». Είσδύνουσα γάρ εις νοϋν και καρδίαν 

5 τής ευαγγελικής παιόεύσεως ή ζωοποιός ενέργεια, ψυχήν τε καί 
σώμα καί πνεύμα πρός ιδίαν ώσπερ ποιότηταμεταστοιχειοϊ. 
Ούκοϋν τή τοιρόε ζύμτ} πρέποι άν ύπονοεϊν έζυμώσθαι τούς λα
ούς, ώς έν εΐδει τών άρτων προσκεκομισμένους και έκ δύο όεκά- 
των έκαστος τό οίονεί όιττόν τής παιόεύσεως καταγράφοντος ή- 

ιο μ ϊν αίνιγματωδώς τοϋ τύπου.
ΠΑΛΛ. Οιονδή τίφής;
ΚΥΡ. Ού γάρ, ώ Παλλάόιε, φαίηςαν, δτι διά διττής παιδενσε- 

ως νομικής τε καί ευαγγελικής, ιεροί τε έσόμεθα καί εύπαράδε- 
κτοι τω Θεώ, ϊμεν τε ούτως εις νέαν καί απόλεκτον ζω/, ν;

15 ΠΑΛΛ. Φ ημί
ΚΥΡ. Τοϋτό τοι καί αυτός ήμΐν ό Σωτήρ όιεσάφει, λέγω ν 

«Λιά τοϋτο εΐπον ύμΐν, δτι πας γραμματεύςμαθητενθείς έν τή  
βασιλείς, τών ουρανών, δμοιός έστιν άνθρώπφ πλουσίω, δστις 
έκβάλλει έκ τοϋ θησαυροϋ αύτοϋ καινά καί παλαιά». Ο ίγάρ τον 

20 νοϋν έχοντες επιστήμονα τών διά Μωσέως τεθεσπισμένων, καί τής 
αρχαίας εκείνης καί ώς έν τύττοις εντολής έκμεμεστωμένον, εΐτα  
πρός εκείνη την νέαν και εύαγγελικην καταπλουτήσαντες γνώσιν, 
διττήν, οιμαίπου, λοιπόν αύχοϋσι καί τήν παίόευσιν.

Π ΑΛΛ Όρθώςέφης.
25 ΚΥΡ. Ά λλ’ ούκ έν μόνοις άρτοις ήμΐν ή τών εις κοινότητα 

ζωήςέσκευασμένωνπληθύςκατεγράφετο, προσεπιτάττει δέδεινό  
νόμος έπτά προσάγειν αμνούς συνμόσχν τω ένζ καί κριοΐς δνσίν 
επομένηςδέ δηλονότι σπονδής τοΐςθύμασι, τουτέστιν, οίνου κατα
χεσμένου, καί ώ ςέν τετάρτψ τοϋ ίν, δπερ έστί ξεστών έξ, γλώσση τή 

30 καθ’ ήμάς έκφωνούμενον. Ούκοϋν τύπος άν εϊεν ο ί έπτά πάλιν 
αμνοί τής τών πιστενόντων αγέλης, νηπιαζούσηςμέν έν Χριστώ. 
Ν ηπιότητοςγάρ σύμβολον ό αμνός πλήν ώ ςέν ίσχύϊκαί άνδρείςι 
πνευματο(ή προϊούσης εις τελειότητα καί ειςμέτρον ηλικίας τοϋ 
πληρώματος Χριστού.

63. Σάτον μέτρο ξηρών καρπών 1,5 τού μοδιού (13 περίπου λίτρα).
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λοιπόν ό Σωτήρας παρομοιάζει την έπαινετή καί ωφέλιμη δύναμη 
τής θείας καί ευαγγελικής παίδευσης λέγοντας- «Ή βασιλεία τών 
ουρανών μοιάζει μέ προζύμι, πού τό πήρε κάποια γυναίκα καί τό 
ανακάτεψε μ’ ένα σακκί® άλεύρι, ώσπου ζυμώθηκε δλο»64. Είσδύ- 
οντας δηλαδή στο νού καί την καρδιά τής ευαγγελικής παίδευσης ή 
ζωοποιός ενέργεια, μεταστοιχειώνει τήν ψυχή καί τό σώμα καί τό 
πνεύμα στή δική της ποιότητα. Μ” αυτό λοιπόν τό προζύμι πρέπει νά 
έννοούμε οτι έχουν ζυμωθεί οί λαοί, πού προσφέρονται ώς είδος 
άρτων καί βάρους δύο δεκάτων ό καθένας. Ό  τύπος αυτός υποδήλω
να αινιγματικά τό διπλό κατά κάποιο τρόπο τής παίδευσης.

ΠΑΛΑ. Τι θέλεις νά πεις;
ΚΥΡ. Δεν δέχεσαι, Παλλάδιε, ότι μέ τή διπλή παιδεία, τού νόμου 

καί τού ευαγγελίου, θά γίνομε άγιοι, καί αποδεκτοί πιά άπο τον Θεό 
; προχωρήσομε έτσι σε νέα καί έξαίρετη ζωή;

ΠΑΛΑ. Τό δέχομαι.
ΚΥΡ. Αύτό λοιπόν διασαφήνιζε γιά χάρη μας καί ό ίδιος ό 

Σωτήρας μας, λέγοντας· «ΓΥ αύτό σάς είπα, ότι κάθε γραμματέας πού 
άποδέχθηκε τή βασιλεία τών ουρανών, μοιάζει μέ πλούσιο άνθρωπο- 
πού βγάζει από τό θησαυροφυλάκιο του παλιούς καί νέους θησαυ
ρούς»65. "Οποιοι δηλαδή γνωρίζουν όσα έχουν θεσπισθά μέσω τού 
Μωυσή καί έχουν τό νού τους μεστωμένο μέ έκείνη τήν άρχαία εντο
λή τών τύπων, κι έπειτα κοντά σ’ αύτή δέχθηκαν πλούσια τή νέα κι 
ευαγγελική γνώση, καυχώνται, νομίζω, ότι έχουν διπλή παιδία.

ΠΑΛΑ. Όρθά μίλησες.
ΚΥΡ. ’Αλλά δεν περιοριζόταν μόνο σέ άρτους τό πλήθος τών 

εφοδίων γιά τή νέα ζωή, άλλ’ ό νόμος δίνει έπιπλέον εντολή νά προσ
φέρουν έπτά άμνούς μαζί μέ ένα μοσχάρι καί δύο κριάρια, κι άκο- 
λουθέΐ γιά τά θύματα σπονδή άπό κρασί πού χύνεται πάνω σ’ αυτά 
ώς ένα τέταρτο του ΐν, πού Ισοδυναμεϊ, λεγόμενο στή δική μας γλώσ
σα, μέ έξι ξεστούς. Οί έπτά άμνοί λοιπόν θά μπορούσαν νά άποτε- 
λούν τύπο τού ποιμνίου αύτών πού πιστεύουν, πού είναι ώς νήπια 
μέσα στο ποίμνιο τού Χριστού, γιατί ό άμνος είναι σύμβολο τής νηπι- 
ότητας. ’Αλλ’ όμως ώς πρός τήν πνευματική δύναμη καί ανδρεία προ
χωρούν οί πιστοί στήν τελειότητα, πού μέτρο της είναι ό Χριστός66.

64. Ματθ. 13,34. 65. Ματθ. 13,52. 66. Έφ. 4,13.
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Π ΑΛΑ Π ώ ςέφης
ΚΥΡ. Τούς αμνούς όνομάσας, εΐτα διά μέσον παρενθείς τον 

μόσχον, έπιφέρει τούς κριούς. Τύττος δ’ άν εΐεν ο ίμ έν αμνοί τής 
άγέλης- ισχύος δέ και ανδρείας ό μόσχος τό γάρ τοι ζώον εύ- 

5 σθενές ήλικίας δέ λοιπόν τής εντελούς ο ί κριοί Ούκοϋν οίπιστεύ- 
οντες διά τού κατανδρίζεσθαι φιλεΐν των γεωδεστέρων, άναθρώ- 
σκονσιν εις τελειότητα, τήν ώς έν Χριστώ νοουμένην. Τέλειοι γάρ 
εις ηλικίαν ο ί κριοί, τής νοητής τελειότητας τό μέτρον, ώς έν γε  
σφίσιν αύτοϊς εν μάλα κατασημαίνοντες. Δύο δέ ο ί κριοί, διττή 

ίο γάρ πως έν ήμΐν ή έν Χριστώ τελειότης ή ώ ςένέργω  τεκαίγνώ σει 
νοονμένη. «Ό ς γάρ άν ττοιήστ] καί διδάξη», φησίν, «οντοςμέγας 
κληθήσεται έν τή βασιλείς τών ούρανών». Οίνος δέ τοϊς ίερείοις 
έπιχεΐται πά λιν εψεται γάρ πάντως τ'ΰ ς εις τελειότητα τήν έν 
Χριστφ νοονμένην διρττειν έσπονδακόσι, τό κατενφραίνεσθαι 

15 δεϊν. «Οίνος γάρ», φησίν, «εύφραίνει καρδίαν άνθρωπον». Καί 
χίμαροςμέν ύπέρ άμαρτίας έσφάζετο- προσεπάγονται δέ καί 
αμνοί δύο μετά τών άρτων, εις θυσίαν σωτηρίου. Καί τ ί τό χρήμα 
πάλιν; Άπέθανε γάρ ύπέρ τών άμαρτιών ήμών ό  ’Εμμανουήλ, ώς 
έν τφ χιμάρω γραφόμενος, ίεράν δέ ήμων καί ενπρόσόεκτον απο- 

20 τελών τήν τε είςκαινότη τα ζωήν καί τήν εις νέον φύραμα μεταβο
λήν, καί τήνμέχρι ψνχης καί σώματος άνάθεσίν τεκαίκαθιέρωσιν 
ήν ύττομένειν είθίσμεθα, μονονονχί καί σνναποθνήσκοντες τώ δ ί 
ήμάς έν νεκροϊς ϊνα συζήσωμεν αύτφ. Τοιοϋτόν τι καί ό  Παύλος 
ήμΐν ό σοφός έπιοτέλλει λέγω ν «”Η αγνοείτε, ότι όσοι έβαπτίοθη- 

25 μεν εις Χρίστον Ίησοϋν, εις τον θάνατον αυτού έβαπτίσθημεν; 
Συνετάφημεν ονν αύτφ διά τού βαππίσματος εις τον θάνατον 
αυτού, ΐνα, ώσπερ ήγέρθη Χριστός διά τής δόξης τού Πατρός, 
οντω καί ήμεΐς έν καινότητι ζωήςπεριπατήσωμεν».

Ούκοϋν έσφάγη μέν ύπέρ τών αμαρτιών ήμων αυτός σνντε- 
30 θάμμεθα δέ καί ήμεΐς αύτφ, θάνατον ύπομενοντες ού σωματικόν, 

αλλά νεκροϋντες τό μέλη τα έπί τής γή ς καί κόσμω μέν ζώντες 
ούκέτι, Χριστώ δέ μάλλον, καί δ ί αύτοϋ τφ Π ατρί "Ορα τοίνυν, 
σφαζομένω τφ χιμάρω, συναποθνήσκοντας τούς αμνούς καί σνν-

67. Ματθ. 5,19. 68. Ψαλμ. 103,15. 69. Ρωμ. 3,4.
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ΠΑΛΑ. Πώς τό εννοείς αυτό;
ΚΥΡ. ’Αφού είπε γιά τούς άμνοΰς καί παρενέβαλε τό μοαχάρι, 

προσθέτα τά κριάρια. Τά άρνιά θά μπορούσαν νά είναι τύπος τού 
ποιμνίου, τό μοσχάρι τύπος της δύναμης καί της άνδρείας, γιατί είναι 
ζώο δυνατό, καί τά κριάρια τύπος της τέλειας ηλικίας. Οί πιστοί λοι
πόν, θέλοντας νά κατανικοΰν τά γήινα, υψώνονται στην τελειότητα, 
όπως αύτή νοείται στον Χριστό. Γιατί τά κριάρια είναι τέλεια στην 
ηλικία καί δηλώνουν κατά κάποιο τρόπο αύτά άριστα τό μέτρο της 
πνευματικής τελειότητας. Καί είναι τά κριάρια δύο, γιατί ή τελειότη
τά μας κατά Χριστόν είναι διπλή, νοούμενη ώς τελειότητα έργου καί 
ώς τελειότητα γνώσης. Γιατί λέγα- «"Οποιος τηρήσει τις εντολές καί 
συγχρόνως διδάξει αυτές, θά σνομασθεϊ μεγάλος στη βασιλεία τών 
ουρανών»67. “Επειτα έπιχέουν στά θύματα κρασί· θά έπακολσυθήσει 
δηλαδή οπωσδήποτε γι’ αύτούς πού μόχθησαν νο υψωθούν στην 
κατά Χριστόν τελειότητα ή ευφροσύνη. Γιατί λέγει· «Τό κρασί ευ
φραίνει τήν καρδιά τού άνθρώπου»68. Σφαγιαζόταν άκόμα καί ένας 
τράγος γιά τις αμαρτίες καί προσφέρονταν καί δύο άρνιά μαζί μέ 
άρτους ώς θυσία γιά σωτηρία. Τί σημαίνει πάλι αύτό; Πέθανε δη
λαδή γιά τις άμαρτίες μας ό Εμμανουήλ, όπως υποδηλώνεται μέ τον 
τράγο, άγιάζσντας καί κάνοντας εύπρόσδεκτη τή νέα ζωή καί τή 
μεταβολή μας σέ νέο ζυμάρι καί την άνάθεση καί άφιέρωσή μας σ’ 
αύτόν μέ τήν ψυχή καί τό σώμα, πού συνηθίσαμε νά ύπομένομε, 
πεθαίνσντας κατά κάποιο τρόπο μαζί μ’ έκεϊνον πού βρέθηκε γιά 
χάρη μας στούς νεκρούς, μέ σκοπό νά ζήσομε μαζί του. Κάτι πα
ρόμοιο γράφει καί ό σοφός Παύλος σ’ έπιστολή του γιά μάς· «Ή  δέν 
γνωρίζετε, ότι όσοι βαπτισθήκαμε στο όνομα τού ’Ιησού Χριστού, 
βαπτισθήκαμε στο θάνατό του; Συμμετέχομε λοιπόν μέ τό βάπτισμά 
μας στο θάνατο καί τήν ταφή του, ώστε, όπως ό Χριστός άναστήθηκε 
άπό τούς νεκρούς μέ τή δύναμη τού Πατέρα του, έτσι καί έμεϊς νά 
μπορούμε νά ζήσομε μιά νέα ζωή»69.

Θυσιάσθηκε λοιπόν γιά τις άμαρτίες μας αύτός, καί έμεϊς συμμε
τέχομε στην ταφή έκείνου, ύπομένοντας όχι σωματικό θάνατο, άλλά 
νεκρώνοντας τά σωματικά γήινα μέλη μας, κι έτσι δέν ζούμε πιά γιά 
τον κοσμο, άλλά μάλλον γιά τον Χριστό καί μέσω αυτού γιά τον 
Πατέρα. Πρόσεχε λοιπόν, ότι μαζί μέ τή σφαγή τού τράγου σφάζο-
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θυμιωμένονς τούς άρτους. Αεκτή γάρ ημών ή καθιέρωσις καί εις 
οσμήν εύωόάζς ή νέα τε καί ευαγγελική ζωή, συμπλαττομένη τρό
πον τινά τοϊς παθήμασι τού Χριστού καί τήν αύτοϋμίμησιν ύπο- 
τρέχουσα. «Ε ί γά ρ συμπάσχομεν, κα ί συμβασιλεύσομεν ε ί 

5 σνναποθνησκομεν, καί συζησόμεθα- καί ε ί κοινωνοί παθημάτων 
έσμέν, μερισταί καί τής εύκλειας έσόμεθα καί αύτοί». Σωτηρίου όέ 
θυσία όιακεκλήσθω, φησίν, ή τοιάόε καλώς. Σφζει γάρ τούς ύπέρ 
ών τήν σφαγήν ύπέμεινεν ό  Χριστός είπερ έξίστησιν αμαρτίας καί 
θανάτου, καί φθοράς άμείνους άποτελεΐ τούς συντεθαμμένους 

ίο αύτώ καί συναποθνήσκοντας, κατάγε τον ήδη προειρημέναν τρό
πον.

ΓΙΑ ,/4Λ. ‘Ω ς βαθύς ό λόγος καί άμυόρόν τού νόμου τό χρήμα!
ΚΥΡ. Α ίνιγμα γάρ, ώ Παλλάόιε, καί οίονεί λεπτών τε καί όιε- 

σμιλευμένων εννοιών, άσυμφανές άποσκίασμα 
15 ΠΑΛΑ. Εύέφης.

ΚΥΡ. Τρεις μεν συν καιρούς ό νόμος έφη, καθ’ ονς άν ή μάς 
έορτάζεινπρέποι. Τρεις γάρ, φησί καιρούς τού ένιαυτοϋ έορτάσα- 
τέμοι. Βούλει δή ούν, επί δυσίν ήδη γεγονότος ήμΐν άποχρώντως 
τού λόγου, τις ό τρίτος καί έφ’ ότω περ άν τελοϊτο λέγωμεν; Α ιε- 

20 πύθου γάρ που τήν έφ’ έκάστω πρόφασιν, ή μεν γάρ, ότι σέσωκε 
τον ύπέρ γε  τής άπάντων ήμών σωτηρίας άνατλάς θάνατον ό 
Χριστός ή δέ, ότι καταλύσας τήν φθοράν, άνεβίω πάλιν, καί εις 
νέαν ήμάς άνεκαίνισε ζωήν, έπετελεΐτο χρησίμως. Κ αί τής μεν 
πρώτης ό καιρός έν τοϊς μη σί τού ένιαυτοϋ, 7τρώτός τε καί έν άρ- 

25 χαϊς, τής δέ δευτέρας ό γείτων ευθύς καί παρεζευγμένος, καθ' όν 
ην ει’κός έπείγεσθαι μέν τοϊς άστάχυσι τον άμητήρα σίδηρον, 
συγκομίζεσθαι δέ δεϊν τά έτερα των σπερμάτων. Μ υρία γάρ όσα 
τών έν άγροΐς. Φέρε δή ούν καί επί τώ τρίτω τής έορτής καιρφ τά 
είκότα λέγωμεν, πολυπραγμονοϋντες ευμάλα τό όιτως τε καί επί 

30 τίσιν άποπεραίνεσθαι χρή καί τήνέπί τώδεγνώσιν τόν νόμον έξαι- 
τήσωμεν, καί έξ αύτών ληψώμεθα τών ιερών Γραμμάτων ίοι γάρ
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νται καί τά άρνιά και θυμιατίζονται οί άρτοι. Γιατί είναι αποδεκτή ή 
άφιέρωσή μας καί ευφραντική ευωδία ή νέα καί ευαγγελική ζωή, 
πού κατά κάποιο τρόπο συμπλάθεται μέ τά παθήματα τού Χριστού 
καί προχωρεί ατή μίμησή του. Γιατί λέγει· «Έάν συμμετέχομε στά 
παθήματα τού Χριστού, καί θά βασιλεύσομε μαζί του· κι άν συμμετέ
χομε στο θάνατό του, καί θά ζήσομε μαζί του- κι άν είμαστε κοινωνοί 
στά παθήματά του, θά γίνομε καί εμείς μέτοχοι τής δόξας του»70. Καί 
λέγα σωστά νά όνομασθεΐ θυσία σωτηρίας. Γιατί σώζει αύτούς πού 
γιά χάρη τους ύπέμεινε τή σφαγή ό Χριστός, έφόσον τούς έλευθερώ- 
νει άπό τήν άμαρτία καί τό θάνατο, καί άναδεικνύει νικητές τής 
φθοράς αύτούς πού έχουν ταφεί καί πεθάνει μαζί του, σύμφωνα μ’ 
αύτά πού είπαμε πιο πάνω.

ΠΑΛΑ. Ή  έξήγησή σου είναι βαθιά καί ή διάταξη τού νόμου 
σκοτανή.

ΚΥΡ. Γιατί είναι αίνιγμα, Παλλάδιε, καί κατά κάποιο τρόπο 
άσαφής σκιαγραφία λεπτών καί μέ τέχνη διατυπωμένων εννοιών.

ΠΑΛΑ. Σωστά τό είπες.
ΚΥΡ. Τρεις περιόδους είπε ό νόμος κατά τις όποιες πρέπει νά 

έορτάζομε. Γιατί λέγα, σέ τρεις περιόδους τού χρόνου θά μέ έορτάσε- 
τε. Θέλεις λοιπόν, άφσϋ μιλήσαμε ήδη γιά τις δύο ικανοποιητικά, νά 
πούμε ποιά είναι ή τρίτη καί γιά ποιο λόγο πρέπα νά έορτάζεται; 
Άκουσες βέβαια τήν αιτία γιά τήν κάθε μιά τους· ή μία έπειδή ό 
Χριστός μάς έσωσε ύπομένοντας τό θάνατο γιά τή σωτηρία δλων 
μας, ή άλλη έορτάζεται χρήσιμα, επειδή, καταργώντας τή φθορά, 
ξανάζησε πάλι καί μάς είσήγαγε μέσα σέ μιά νέα ζωή. Ή  περίοδος 
γιά την πρώτη είναι ό πρώτος μήνας στήν άρχή τού έτους· τής δεύτε
ρης είναι ή γατσνική καί συνδεδεμένη μέ τήν πρώτη, κατά τήν όποία 
είναι φυσικό νά βιάζεται τό δρεπάνι νά κάψα τά στάχυα καί πρέπει 
νά γίνεται ή συγκομιδή τών άλλων σπόρων, πού υπάρχουν μύριοι 
δσοι στά χωράφια. Εμπρός λοιπόν άς πούμε τά κατάλληλα καί γιά 
τήν τρίτη περίοδο έορτης, έξετάζσντας μέ λεπτομέραα πώς καί γιά 
ποιά πράγματα πρέπει νά τελεΐται· τή γνώση βέβαια γι’ αύτά τά 
θέματα θά τή ζητήσομε άπό τό νόμο καί θά τήν άντλήσομε άπό τήν 
ίδια τήν ιερή Γραφή· γιατί έτσι ό λόγος μας θά πορευθεϊ καί θά συλ-

70. Ρωμ. 8,16-17.
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άν οντω πρός τό αληθές όλόγος. "Ηούκ όρθώς σοι τοϋτοφάναι τε 
όοκώ καί διεσκέφθαι πάλιν;

ΠΑΛΑ. Παντώνασιμένουν.
ΚΥΡ. Γέγραπται τοίννν έν τψ Λευϊτιχφ- «Καί έλάλησε Κύριος 

5 πρός Μωσήν, λέγω ν Λάλησον τοΐς υίοΐς ’Ισραήλ λέγω ν Τοϋμη
νάς τοΰ εβδόμου, μιφ  τοϋμηνός έσται ήμϊν άνάπανσις μνημόσυ- 
νον αιώνιον σαλπίγγων, κλητή αγία τώ Κυρίω. Παν έργονλατρεν- 
τόν ον ποιήσετε, καί προσάξετε ολοκαυτώματα τώ Κνρίω». *Έοιχε 
τοίννν ήμϊν ό  έβδομος μην τον έπί σνντελείςι τε καί έπ? έσχάτοις 

ίο νπαινίττεσθαι καιρόν. Μ ηνί γάρ έβδόμω πάντα τά εξ αγρών ούκ 
εις την άλω ποθέν σνγκομιστέον, ώ τάν, αλλ’ έν αύτοΐς ήδη τοΐς 
έκάστου θησαυροΐς είσκλείεσθαι πρέποι. Κ αί παροίχεται μέν ό τής 
ευκαρπίας καιρός, άνίσχει δε ήδη χειμώνος αρχή, φθίνει τε φυτά 
καί άνθη μαραίνεται Φέρε δή ούν ώς έπ ί γε  σφίσιν αύτοΐς τά έκ 

15 τοϋ καιροϋ μεθιστάντες λέγωμεν, ότι πρός τό τέλος ήδη διέρπον- 
τος τοϋ αίώνος τούτον, καί ώσπερ τινός έπηρτημένον, καί είσελαύ- 
νεινμέλλοντος, καθ' όν άνάγκη κολάζεσθαι τους φιλαμαρτήμονας, 
σωρεύσει μέν έκαστος τό έξ ιδίων πόνων, ε ΐγ ε  σωφρονεΐ, καί έν 
τοΐς άνω θησανροΐς εισκομιεΐ Μεμνήσεται όέ λέγοντος τοϋ Χρι- 

20 στοϋ- «Μή θησανρίζετε νμΐν θησανρονς έπί τήςγής όπον <τής καί 
βρώσις άφανίζει, καί όπον κλέπται διορύσσονσι καί κλέπτονσι- 
θησανρίζετε δε μάλλον έν τοΐς ούρανοΐς».

Ούκοϋν έπείπερ έγηγερμένον Χριστοϋ, τής σνντελείας ή μάς 
εις άνάμνησιν ο ί τών άγιωνμνσταγωγών άποφέρονσι λόγοι, άνω 

25 γάρ καί κάνω διακεκρόγασιν, Έσχατη ώρα έστίν, σνγκομιζέσθω, 
φησίν, έν θησανροΐς ήδη τοΐς άνω τά παρ’ έκάστου, φησί, λοιπόν. 
Ά λλ’ έν τή νεομηνίρ, φησί, τοϋ μηνός, καθ όν άν είσκλείετε τούς 
καρπούς έσται ύμΐν άνάπανσις μνημόσυνον σαλπίγγων. Θησαυ
ρίζει γάρ έκαστος τά έξ ιδίων ιδρώτων αγαθά καί τής εις αιώνα 

30 τρυφής τε καί άναπαύσεως προνοήσεται καί έπιμελήσεται, μεμνη- 
μένος ότι, καθά φησιν ό θεσπέσιος Παϋλος «Α ύτός ό Κύριος έν 
κελεύσματι, έν φωνή αρχαγγέλον, καί έν σάλπιγγι Θεοϋ καταβή- 
σεται από ούρανοϋ». «Σαλπίσει», γάρ φησί, «και ο ί νεκροί έγερθή-

71. Λευϊτ. 23,24-25. 72.Ματβ. 6,19-20. 73. Α' Ίω. 2,18. 73α. Α' Θεσσ. 4,1.
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λάβα τήν αλήθεια. "Η νομίζεις πώς δεν είναι σωστή ή γνώμη μου καί 
δεν τό σκεφτηκα ορθά;

ΠΑΛΑ. Πάρα πολΰ σοχπά.
ΚΥΡ. Γράφα λοιπόν τό Λευϊτικό. «Μίλησε ό Κύριος στον Μωυ- 

σή λέγοντας· Νά πεις στους ’Ισραηλίτες- Την πρώτη τοϋ έβδομου μή
να θά έχετε άνάπαυση, αιώνιο μνημόσυνο τών σαλπίγγων, καί θά 
όνομασθέΐ ήμερα άγια του Κυρίου. Κατ’ αυτήν δεν θά κάνετε κανένα 
έργο καθημερινής λάτρας, καί θά προσφέρετε ολοκαυτώματα στον 
Κύριο»71. Μοϋ φαίνεται λοιπόν οτι ό έβδομος μήνας υπαινίσσεται τον 
έσχατο καιρό της συντέλειας. Γιατί τον έβδομο μήνα, φίλε μου, δλα 
τά προϊόντα τής γης δέν πρέπα νά συγκεντρωθούν στο άλώνι, άλλά 
νά κλαστοϋν στις αποθήκες τοϋ καθενός. Περνά τότε ή περίοδος τής 
καρποφορίας, πλησιάζει ή άρχή τοϋ χειμώνα, τά φυτά φθείρονται 
καί τά άνθη μαραίνονται. Εμπρός λοιπόν, μεταφέροντας δλα αύτά σ’ 
έμάς τούς ίδιους, άς πούμε ότι φτάνοντας πιά αύτή ή ζωή στο τέλος 
της καί μέλλοντας νά είσέλθομε σέ μιά έπόμενη ζωή, κατά τήν οποία 
είναι ανάγκη νά τιμωρηθούν οί φίλοι τής άμαρτίας, θά συσσωρεύσα 
καθένας τούς καρπσΰς τών κόπων του, άν έχει φρονιμάδα, καί θά 
τούς μεταφέρει στά θησαυροφυλάκια τοϋ σύρανοϋ. Θά θυμηθεί τά 
λόγια τοϋ Χριστού- «Μή μαζεύετε θησαυρούς πάνω στή γή, δπου 
τούς άφανίζει ή σκουριά καί τό σαράκι καί δπου οί κλέφτες τρυποϋν 
τσύς τοίχους καί τούς κλέβουν. ’Αντίθετα, νά μαζεύετε θησαυρούς 
γιά τον ουρανό»72.

Άφοϋ λοιπόν μετά τήν άνάσταση τοϋ Χρίστου οί λόγοι τών 
άγιων δασκάλων μας μάς οδηγούν στήν ανάμνηση τής συντέλειας, 
άφσΰ διακηρύττουν πρός κάθε κατεύθυνση, «Είναι ή έσχατη ώρα»73, 
άς συγκνετρωθοϋν πιά, λέγα, στά ουράνια θησαυροφυλάκια οί θη
σαυροί τοϋ καθενός. Καί τήν πρώτη τοϋ μηνός, λέγα, κατά τον όποιο 
συγκεντρώνετε τσύς καρπούς σας, θά άναπαύεσθε κι αύτό θά είναι 
μνημόσυνο τών σαλπίγγων. Γιατί συγκεντρώνει κανείς στις απο
θήκες του τά αγαθά τών κόπων του, καί θά πρσνοήσει καί θά φροντί
σει γιά τήν αιώνια τρυφή κι άνάπαυση, έχοντας στο νού του οτι, 
δπως λέγα ό θεσπέσιος Παϋλος, «Ό ίδιος ό Κύριος μέ πρόσταγμα, μέ 
φωνή άρχαγγέλσυ καί μέ τή σάλπιγγα τοϋ Θεοϋ θά κατεβά άπό τον 
ουρανό»73“. Γιατί λέγα- «Θά σαλπίσει, καί οί νεκροί θά σηκωθούν
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σονται, άφθαρτοι». -  «Τοΰςγάρ πάντας ήμάς φανερωθήναι δει 
έμπροσθεν τοϋ βήματος τοϋ Χριστοϋ, ίνα κομίσηται έκαστος τα 
διά τοϋ σώματος πρός ά έπραξεν είτε άγαθόν, είτε φαϋλον». Με- 
μνήμεθα τοιγαροϋν τής ίεράς ταυτησί καί φοβερωτάτης σάλπιγ- 

5 γος, οτε καί εύσημοτάτη των άγιων έστίν έορτή κλητή αγία, κλή- 
ρον ήδη όεχομένων των έν έλπίσι καί λαμπρών άνόραγαθημάτων 
πλονσίαν άντέκτισιν. Άναγκαϊον ονν ήμάς, ταΐςπερί τούτων έν- 
νοίαιςέπί τόλίαν επιεικές άναθρώσκοντας παντός καταλήγειν έρ
γου παντελώς, ονόέν ώφελεΐν είδότος, μάλλον όέ καί κατασπι- 

ιο λοϋν είωθότος. Τοϋτο γάρ οίμαίέστιν δ  καί σοφώς ήμΐν έφη Παϋ- 
λος- «Ό  καιρός συνεσταλμένος έστί τό λοιπόν, ΐνα καί ο ί έχοντες 
γυναίκας ώςμή έχοντες ώσι, καί οίχρώμενοι τώ κόσμω τούτω, ώς 
μή καταχρώμενοι».

ΠΑΑΛ. "Εοικεν.
15 ΚΥΡ. Εΐτα φησίν, δτι «Τή όεκάτη τοϋμηνός τοϋ εβδόμου τού

του, ήμέρα έξιλασμοϋ, κλητή όγίαέσται ύμΐν. Κ αί ταπεινώσετε τάς 
ψυχάς ύμών καί προσάξετε ολοκαυτώματα τώ Κυρίω. Πάν έργον 
ου ποιήσετε έν αυτή τη ήμέρα τούτη, έστι γάρ ήμέρα έξιλασμοϋ 
αϋτη ύμΐν, έξιλάσασθαι περί ύμών έναντι Κυρίου τοϋ Θεοϋ ύμών. 

20 Πάσα ψυχή, ήτιςμή ταπεινωθήσεται έν αυτή τη ήμέρα τούτη, έξο- 
λοθρενθήσεται έκ τοϋ λαοϋ αυτής Καί πάσα ψυχή, ήτις ποιήσει 
έργον έν αυτή τή ήμέρςι ταύτη, άπολεΐται ή  ψυχή έκεένη έκ τοϋ 
λαοϋ αυτής. Πάν έργον λατρεντόν ού ποιήσετε, νόμιμον αιώνιον 
εις τάς γενεάς ύμών έν πάσαις κατοικίαις ύμών. Σάββατα σαββά- 

25 των έσται ύμΐν, καί ταπεινώσετε τάς ψυχάς ύμών από ένάτης τοϋ 
μηνός από έσπέρας έως έσπέρας σαββατιεϊτε τά Σάββατα ύμών». 
Ταπείνωσιν καί νηστείαν, καί ολοκαυτωμάτων προσαγωγήν, καί 
μήν καί έργου παντός κατάληξιν ποιεΐσθαι όεΐν έφη, τώ νμέν 
σαρκικών έπιθυμιών τήν νέκρωσιν διά νηστείας ύποτυπών, διά 

30 όέ των ολοκαυτωμάτων τήν εις οσμήν εύωδίας άνάθεσιν, ού με- 
μερισμένως αλλ’ είσάπαν καί όλοτελώς. Δ ιά  τε τής αργίας καί 
τοϋ χρήναι παντελώς τών έργων αποφοιτώντας, δτι προσήκει 
τών έπιγείω ν ούόέν άποπεραίνειν έτι, κατασημαίνων άστείως. *Η

74. Α' Κορ. 15,52.
75. Α' Κορ. 12,29-31.

74α. Β' Κορ. 5,10.
76. Λευϊτ. 23,27-32.
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άφθαρτοι»74. «Γιατί πρέπει δλοι έμεϊς νά παρουσιασθοϋμε μπροστά 
στο βήμα του Χριστού, γιά νά λάβει καθένας όσα έπραξε μέ τό σώμα 
του, είτε καλό είτε κακό»74“. Θυμόμαστε λοιπόν την ιερή καί φοβερό
τατη σάλπιγγα, όταν είναι αυτή ή επισημότατη καί ονομασμένη άγία 
εορτή των άγιων, κατά τήν όποια δέχονται ήδη πλούσια άνταμοιβή 
των λαμπρών κόπων που κατέβαλαν μέ ελπίδες. Είναι λοιπόν ανά
γκη, άφοΰ υψωθούμε μέ τις σχετικές μ’ αυτά έννοιες πρός τήν ανώτε
ρη τελειότητα, νά άπέχομε τελείως από κάθε έργο, που όχι μόνο δέν 
ώφελεΐ, άλλά μάλλον καί μάς κατασπιλώνει. Γιατί αύτό, νομίζω, είναι 
έκεϊνο πού μέ σοφία μάς ειπε ό Παύλος· «Ό χρόνος ποΰ μάς μένει 
είναι πολύ λίγος, ώστε καί δσοι έχουν σύζυγο, νά ζοϋν σά νά μήν 
έχουν..., καί αυτοί πού χρησιμοποιούν τά άγαθά τοϋ κόσμου, νά ζοϋν 
σά νά μήν τά έχουν»75.

ΠΑΛΛ. Έτσι φαίνεται.
ΚΥΡ. "Επειτα λέγει· «Ή δέκατη ήμερα αύτοϋ τού έβδομου μήνα 

θά είναι ή μέρα έξιλασμοΰ, καί θά είναι καθιερωμένη γιά σάς ώς 
άγία. Θά ταπεινώσετε τις ψυχές σας μέ νηστεία καί θά προσφέρετε 
ολοκαυτώματα στον Κύριο. Δέν θά κάνετε καμμιά έργασία κατά τήν 
ημέρα αυτή, έπειδή αυτή είναι γιά σάς ημέρα έξιλασμοΰ, γιά νά εξι
λεώνεστε άπό τις αμαρτίες σας μπροστά στον Κύριο τον Θεό σας. 
Κάθε Ισραηλίτης πού δέν θά δείξει ταπείνωση τήν ημέρα αυτή, θά 
έξολοθρευθεΐ μέσα άπό τό λαό του. Καί κάθε Ισραηλίτης πού θά κά
νει όποιαδήποτε έργασία αυτή τή μέρα θά έξολοθρευθεΐ άνάμεσα 
άπό τό λαό του. Δέν θά κάνετε καμμίά δουλειά καθημερινής λάτρας, 
καί αύτό θά είναι νόμος αιώνιος γιά δλες τις γενιές σας καί γιά δλες 
τις οίκογένειές σας. Θά είναι γιά σάς άργία τών άργιών καί θά ταπει
νώσετε τις ψυχές σας μέ νηστεία καί μετάνοια. ’Από τήν έσπέρα τής 
ένάτης τοϋ μηνός ώς τό βράδυ τής άλλης ημέρας θά τηρείτε πλήρη 
άργία»76. Είπε δτι πρέπει νά δείξουν ταπείνωση, νά τηρήσουν νη
στεία, νά προσφέρουν ολοκαυτώματα, καί νά διακόψουν κάθε έργα
σία. Μέ τη νηστεία ΰπστύπωνε τή νέκρωση τών σαρκικών έπιθυμιών, 
μέ τά ολοκαυτώματα τήν άφιέρωσή μας ώς οσμή εύωδίας, όχι κατά 
ένα μέρος, άλλά πλήρως καί ολοκληρωτικά. Μέ τήν άργία καί μέ τό 
δτι έπρεπε νά διακόπτουν τελείως τις έργασίες τους ύπστύπωνε κα
τάλληλα, δτι δέν πρέπει V άσχολούμαστέ μέ κανένα έπίγειο. "Η δέν
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γάρ ούκοίήση όεϊν τους εις κατάληξιν ήδη καιρών διεληλακότας 
καί της ίεράς τε καί εν έσχάτοις μεμνημένους σάλπιγγος καί εις 
νοϋν έχοντας τον κριτήν, ταύτητοι καί εις τους άνω λοιπόν έκκομί- 
ζοντας θησαυρούς τής πνευματικής ευκαρπίας τον πλούτον, κατα- 

5 νεκροϋν ήόονάς καί σωματικών άμείνους όράσθαι παθών, εύω- 
διάξειν δέ ήδη Θεω τής έπιευ(είας τούς τρόπους ίέναι τε ήδη μα
κράν καί απο νοσφίζεσθαι φιλεϊν τών εις ματαιότητα σπουδασμά
των; Ειεν δ’ άν, οΐμαι, ταυτί, τά εν τώδε τψ κόσμω και ό πονηρός 
τοϋ βίου περισπασμός 

ίο ΠΑΛΛ. Οίήσομαι-πώς γάρ ου;
ΚΥΡ. Τίδέ, οι παθών αμείνους καί νεκροϋντες τά μέλη τά επί 

Ό]ς γή ς πορνείαν, ακαθαρσίαν, ττάθος, επιθυμίαν κακήν, ούκ εις 
οσμήν ευωδίας άνακείσονται τώ Θεω, καί έν τάξει τών ολοκαυτω
μάτων -ιεν άν, λύτρον ώσπερ τι καί εξιλασμόν υπέρ γε  τών ιδίων 

15 ψυχών τό χρήμα ποιούμενοι;
ΠΑΛΛ. Καΐμάλα
ΚΥΡ. Ημέραν τοίνυν εξιλασμού τήν τής άσιτίας ό νομοθέτης 

ώνόμαζε, καί σφοδρά όρθώς καί έννόμως, κατανεκρώνμέν τήν 
σάρκα καί τά αύτής ενωδιάζων δέ δή τής αρετής τούς τρόπους 

20 Έ ργου δέ παντόςμή καταλήγων κοσμικού, πάντη τε καί πάντως 
έν έσχάτοις έσται κακοΐς ό  παρέδειξεν έναργώς έξολοθρευθήσε- 
σθαι λέγω ν έκ τοϋ λαού αύτοϋ τον μήτε νηστεύοντα, μήτε μήν 
προσάγοντα τήν όλοκαύτωσιν, και τόνέπί ταΐς αργίαις περιυδρί- 
ζοντα νόμον. Σάββατα δέ σαββάτων τον έπί τοΐσόε καιρόν είναι 

25 λέγων, έφήκε νοεΐν, ώς έστι λοιπόν αργιών αργία, τουτέστιν όλο- 
τελως καί ώς έν όλοκλήρω μετρώ τών έργων άπόθεσις δήλον δέ 
ότι τών εις φαυλότη τά τε καί άμαρτίαν. Καταλήγοντος δέ τοϋ αίώ- 
νος τούτου, καί μονονουχί καταγηράσκοντος τοϋ καιρού, μοίραν 
όλως έν ήμΐν ποίαν άν έχοι λοιπόν ή εις ματαιότητα σπουδή, καί 

30 ούχί δή μάλλον τά αμείνω φρονησομεν, τήν τώ Θεω θυμηρεστάτην 
έπιτελοϋντες όργιαν, καί τών οικείων περισπασμών άποφοιτώντας 
είοάπαν;

Π ΑΛΛ Ευ λέγεις.
ΚΥΡ. Θεσμοθετεί δέ δή πάλιν «Καί έν ήμερα», φησί, «τη πεν- 

35 τεκαιδεκάτη τοϋμηνός τοϋ έβδομου τούτου, όταν σνντελέσητε τά



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΉ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. ΙΖ.' 479

θά νομίσεις, δτι αυτοί πού έχουν ήδη φτάσει στό τέλος τών καιρών 
καί δεν ξεχνούν τήν ιερή σάλπιγγα τών έσχατων καιρών καί έχουν 
στό νοϋ τους τόν κριτή, καί έξαιτίας αυτού μεταφέρουν στά άνω θη
σαυροφυλάκια τον πλούτο τής πνευματικής καρποφορίας, πρέπει νά 
νεκρώσουν τις ηδονές, καί νά φανούν νικητές τών σωματικών πα
θών, καί νά άναπέμπουν στόν Θεό τήν ευωδία τής άρετής τους, καί 
νά απομακρύνονται καί νά θέλουν V άπαγκιστρώνονται άπό κάθε 
μεταιόπονη άπασχόληση; Αύτά νομίζω είναι τά πράγματα αυτού 
τοϋ βίου καί ό βιοτικός περισπασμός τής κακίας.

ΠΑΛΛ. Καί βέβαια θά νομίσω· πώς δηλαδή όχι;
ΚΥΡ. Τί πάλι; δσοι νικοΰν τά πάθη καί νεκρώνουν τά γήινα 

μέλη, τήν πορνεία, τήν άκαθαρσία, τό πάθος, τήν κακή επιθυμία, δεν 
προσφέρονται στόν Θεό ώς οσμή ευωδίας καί δέν περιλαμβάνονται 
στήν τάξη τών ολοκαυτωμάτων, κάνοντας τήν προσφορά τους αυτή 
κατά κάποιο τρόπο λύτρο καί εξιλασμό γιά τις ίδιες τις ψυχές τους;

ΠΑΛΛ. Καί βέβαια.
ΚΥΡ. Ό  νομοθέτης λοιπόν ονόμαζε ήμέρα έξιλασμοΰ τήν ήμέρα 

τής νηστείας, καί πολύ ορθά καί νόμιμα, κατανεκρώνοντας άπό τή 
μιά τή σάρκα καί τά κινήματά της, καί άπό τήν άλλη άποπνέοντας 
τήν ευωδία τής άρετής. "Αν δμως δεν διακόπτει κανείς όποιοδήποτε 
κοσμικό έργο, θά άντιμετωπίσει οπωσδήποτε τις έσχατες συνέπειες, 
πράγμα πού τό έδειξε φανερά, λέγοντας δτι θά έξολοθρευθει άνάμε- 
σα άπό τό λαό του οποίος ούτε νηστεύει, ούτε προσφέρει ολοκαύτω
μα, άλλά καί προσβάλλει τό νόμο τών άργιών. Λέγοντας δτι ό καιρός 
αυτός είναι ανάπαυση άναπαύσεων, άφησε νά νοήσομε, δτι ύπάρχα 
άργία άργιών, δηλαδή ολοκληρωτική καί ολοσχερής άπόθεση τών 
έργων, εννοείται τών έργων τής φαυλότητας καί τής άμαρτίας. Μέ 
τήν κατάληξη τοϋ αιώνα αύτοϋ καί με τά βαθιά κατά κάποιο τρόπο 
γεράματα τοϋ καιροϋ, ποιό μερίδιο θά μπορούσε νά έχει στή ζωή μας 
ή φροντίδα γιά τις ματαιότητες; Δέν θά πρέπει νά σκεφθοϋμε μάλλον 
τά ανώτερα, έπιτελώντας τήν πολύ ευχάριστη στόν Θεό άργία καί 
απομακρυνόμενοι μιά γιά πάντα άπό τούς περισπασμούς μας;

ΠΑΛΛ. Σωστά τά λές.
ΚΥΡ. Νομοθετεί πάλι πιο κάτω καί λέγει- «Κατά τή δέκατη 

πέμπτη τοϋ έβδομου αύτοϋ μήνα, δταν τελειώσετε τή συγκομιδή τών



γεννήματα της γης, εορτάσατε τφ Κυρίω έπτά ήμέρας. Τή ήμέρςι 
τή πρώτη άνάπαυσις καί τή ήμέρςι τή όγδοη άνάπαυσις, καίλήψε- 
σθε τή ήμέρςι τή πρώτη καρτών ξύλου ώραΐον, καί κάλλυντρα φοι
νίκων, και κλάδους ξύλου δασείς, καί ιτέας, καί άγνου κλάδους εκ 

5 χειμάρρου, καί ενφρανθήσεσθε έναντι Κυρίου τοϋ Θεοί7  ύμών 
έπτά ήμέρας τοϋ ένιαυτοϋ, νόμιμον αιώνιον εις τάς γενεάς ύμών. 
Έ ντω μηνί τφ έδόόμω έορτάσετε αύτήν». ’Α ρ’αίσθάνη τε λοιπόν, 
ότι συναγηγερμένων εις άποθήκην τών έν άγροΐς καί συνειλεγμέ- 
νων εν μάλα τών έκάστον καρπών, άγχον δή λίαν ή παναοίδιμος 

ίο έορτή τήςΣκηνοττηγίας, τήν έν παραδείσω δίαιταν ύποφαίνουσα, 
καί τών έν αρχαΐς εις μέθεξιν άνατιθεΐσα τον άνθρωπον. Φαμεν 
γάρ εΐναι Σκηνοπηγίαν τήν νοητήν καί άληθεστέραν τών άνθρω- 
πίνων σωμάτων τήν σύμπηξιν, καί τό εκ τής διά μέσον φθοράς 
άναδιώναι είς αφθαρσίαν. Ά  νάπανσις δε η πρώτη καίμέν τοι καί 

15 ή όγδοη-ττρόγάρ τοι τής έν αρχαΐςπαραβάσεως, οϋπω τήςμοχθη- 
ροτάτης ήμΐν έμδαλούσης άμαρτίας καί τον δυσαχθή καί δνσδια- 
κόμιστον αληθώς έπιτιθείαης ξι/γόν, άνειμένην τινά καί άφετον 
καί δίχα πόνον παντός τήν έν παραδείσω δίαιταν έποιούμεθα, 
καθάπερ έν αρχή καίρίξτ] τοϋ γένους έν Ά δάμ έπιδημήσαντος όέ 

20 τοϋ Χριστοϋ καί τό διά μέσον είς πόνους, άνέόραμεν είς τό έν 
αρχαΐς κατά τήν όγόόην, τοντέστι μετά τον έν νόμω σαδδατισμόν, 
ήτοι τοϋ νομικοϋ χρόνον τό ττλήρωμα, καί τον δυσαχθή καί δέδη- 
λον τής άμαρτίας ζυγόν τής έαυτών ψυχής άπελάσαντες μοχθη- 
ρίας όπάσης άποπεπαύμεθα, καλοϋντος ήμάς διά πίστεως είς τοϋ- 

25 το τοϋ Χριστοϋ καί λέγοντος- «Αεϋτε ττρόςμε πάντες οίκοπιώντες 
καί τνεφορτισμένοι, κάγώ αναπαύσω ύμάς».

Ούκοϋν άνάπαυσιςμέν, ή  πρώτη τής έδόομάδος ήμερα, τον έν 
αρχαΐς τοϋ ανθρώπου καιρόν ύποφαίνουσα Ά  νάπαυσις όέ ομοί
ως καί ή όγόόη κα θ  ήν άνεδίω Χριστός, προσηλώσας τώ ίόίω 

30 σταυρώ τό καθ ήμών χειρόγραφον, καί είς ύπέρ πάντων άπέθα- 
νεν, ΐνα, ήμάς θανάτου καί άμαρτιών έξελών, ποινής άπαλλάξτ] 
καί πόνων, καί τήν έν αρχαΐς άνάπαυσιν όι αύτοϋ κερδάνωμεν. 
«Τή ήμέρςι τή πρώτη», φησί «λήψονται καρπόν ξύλου ώραΐον, καί 
κάλλυντρα φοινίκων, καί τούς ετέρους τών κλάδων», δ ί ου παρέ-

77. Λευϊτ. 23,39-41. 78. Μαχθ. 11,28. 79. Κολ.2,14.
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προϊόντων τής γής, νά έορτάσετε έπτά ήμερες πρός τιμήν τοϋ Κυ
ρίου. Κατά τήν πρώτη καί όγδόη ήμερα θά έχετε άνάπαυση. Τήν 
πρώτη ήμερα θά πάρετε ώραϊο καρπό ένός δέντρου, καί φύλλα 
φοινικιάς και πυκνόφυλλα κλαδιά δέντρου καί κλαδιά ιτιάς καί 
λυγαριάς άπό χείμαρρο, καί θά διασκεδάσετε έπτά ήμερες του χρό
νου ενώπιον τοϋ Κυρίου τοϋ Θεοΰ σας· ή εντολή αυτή θά είναι νόμος 
αιώνιος σέ δλες τις γενιές σας. Τήν έορτή αυτή θά τήν έορτάζετε τον 
έβδομο μήνα»77. ’Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν ότι, δταν μαζευτούν στις 
αποθήκες δλα τά άγροτικά προϊόντα καί συλλέγουν τελείως οί κάθε 
λογής καρποί, είναι πλέον πολύ κοντά ή πανένδοξη έορτή τής Σκη
νοπηγίας, πού ύποδηλώνει τήν παραδείσια ζωή, πού δόθηκε στήν 
άρχή στον άνθρωπο νά τήν άπολαύσει. Σκηνοπηγία λέμε πώς είναι ή 
νοητή καί άληθινή σύμπηξη τών άνθρώπινων σωμάτων καί ή ανα
βίωση στήν άφθαρσία μέσω τής φθοράς. Ήμερες ανάπαυσης ίναι ή 
πρώτη καί ή όγδόη. Γιατί πριν άπό τήν πρώτη παράβαση, δταν δεν 
είχε εισβάλει στή ζωή ή μοχθηρότατη άμαρτία καί δεν μάς είχε έπι- 
βάλει τό βαρύ κι άσήκωντο άληθινά ζυγό της, ζούσαμε τή ζωή τού 
παραδείσου, μιά ζωή άνέμελη κι έλεύθερη καί χωρίς κανένα πόνο, 
δπως στήν άρχή καί στή ρίζα τής γενιάς τοϋ Άδάμ. "Οταν όμως 
ήρθε ό Χριστός, ανάμεσα άπό τούς πόνους έπιστρέψαμε στήν άρχική 
κατάσταση κατά τήν όγδόη, δηλαδή μετά τήν αργία τοϋ νόμου, ήτοι 
μετά τό πλήρωμα τοϋ νομικοΰ χρόνου, καί άφοΰ άπομακρύναμε άπό 
τήν ψυχή μας τον δυσβάστακτο καί βέβηλο ζυγό τής άμαρτίας, δια- 
κάψαμε κάθε κακία, καθώς μάς καλεΐ σ’ αυτό ό Χριστός μέσω τής 
πίστης, λέγοντας· «Ελάτε σ’ έμένα όλη όσοι κοπιάζετε καί είστε φορ
τωμένοι, καί εγώ θά σάς ξεκουράσω»78.

Άνάπαυση λοιπόν είναι ή πρώτη ήμέα τής εβδομάδας, πού υπο
δηλώνει τήν άρχική περίοδο τοϋ άνθρώπου. Άνάπαυση έπίσης είναι 
καί ή όγδόη ήμερα, κατά τήν όποια έπανήλθε στή ζωή ό Χριστός 
καρφώνοντας στον ίδιο του τον σταυρό τό εναντίον μας χρεόγραφο79, 
καί πέθανε ένας γιά όλους, γιά νά μάς άπομακρύνει άπό τό θάνατο 
καί τις άμαρτίες καί νά μάς απαλλάξει άπό τήν ποινή καί τούς πό
νους καί νά κερδίσομε μέσω αύτοΰ τήν άρχική άνάπαυση. Τήν 
πρώτη μέρα, λέγει, θά πάρουν ώραϊο καί ώριμο καρπό ένός δένδρου 
καί φύλλα φοινικιάς καί κλαδιά άλλων δένδρων, με τά όποια θά μπο-
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οται νοεΐν όιακεκραγότος οίονεί τοϋ πράγματος, δτι πάλιν ήμϊν έν 
Χριστώ τάς έν παραόείσω τρνφάς απονέμει Θεός, καίτοι μεταξύ 
διωλισθηκόσι διά την έν αρχαΐς παράδασιν. Έξεώσμεθα μέν γάρ 
έν Άδόμ, άλλ’ είσκεκομίσμεθα διά Χριστού. Αιεπύθον γάρ που 

5 λέγοντος τώ σνγκρεμαμένω ληστή- «Αμήν λέγω σοι, σήμερον μ ετ’ 
έμοϋ έση έν τω παραόείσω». Αεδυσώπηκε γάρ όΧριστός τήν στρε
φόμενη ν ρομφαίαν, καί άνεΐται λοιπόν τοΐς πεπιστενκόσιν ή είσ- 
δρομή, πάνταείςτό έν άρχαΐς άναμορφοϋντος αύτοϋ καί άνασκευ- 
άζοντος εις τό δπερ ην πάλαι. Έ κ φυτών δέ τών άειθαλών ο ί κλά- 

ιο δοι, τό διηνεκές τήςχόριτοςκαί τό οίονείπως άμάραντον τής έλπί- 
όος έφ’ έαυτοϊς οημαίνοντες. «Άμεταμέλητα γάρ τά χαρίσματα 
καί ή κλήσις τοϋ Θεοϋ», κατά τό γεγραμμένον, καί άκατάληκτος 
άληθώς τών άγίων ή τέρ? ':ις. ’Έπιβοήσεται δε καί ό σοφός Ήσαΐας 
λέγω ν «Εύφροσύνη αιώνιος ύπέρ κεφαλής αύτών, αϊνεσις καί 

15 εύφροσύνη αιώνιοςκαταλήψεται αυτούς- άπέδρα λύπη, οδύνη, 
καί στεναγμός». Παραπεφώνηται δέ πω ς τοΐς περί τής έορτής 
θεσπίσμασι, τό έκ χειμάρρου εύφρανθήναι δεΐν. *Εφη γάρ κατά 
τήν έσχάνην τής έδδομάδοςήμέραν, ήτοι κατά τήν όγδόην, άρύσα- 
σθαι μέν έκ χειμάρρου τό ύδωρ, εύφρανθήναι δέ οϋτω τούς πεπι- 

20 στενκότας, καί χείμαρρος δέ νοητός καί ουράνιος ό Χριστός, τοΐς 
άνωθεν νάμασι τάς τών σεβομένων αύ τον κατάρόω ν ψυχάς. 
Τοιγάρτοι και έφασκε διά φωνής προφητών, «Ιδού έγώ έκκλίνω 
έπ* αύτούς ώς ποταμός ειρήνης, καί ώς χείμαρρους έπικλύζων, 
δόξαν έθνών». Άνακεκράγει δέ που καί ό  θεσπέσιος ήμϊν Ααβίδ, 

25 πρός τον τών όλων Θεόν καί Π ατέρα■ «'Ως έπλήθυνας τό έλεος 
σου, ό Θεός, ο ί δέ υιοί τών ανθρώπων έν σκέπτ] τών πτερύγων σοι7  

έλπιοϋσιν. Μεθυσθήσονται από πιότητος οϊκου σου, και τον χει- 
μάρρουν τρυφής σου ποτιεΐς αύτούς». Πρέπει γάρ αν καί μάλα 
εικότως τούς τοϋ παραδείσου πολίτας τό χρήναι πλουσίω ςμε- 

30 ταλαχεΐν τοϋ Χριστού καί άμφιλαφέσι τοϋ Πνεύ/-ιατος κατευφραί- 
νεσθαι χορηγίαις.

ΠΑΛΛ. Πρέποι γάρ άν, καί όρθώςγε φης

80. Λουκά 23,13.
83. Ήσ. 66,12.

81. Ρωμ. 11,29.
84. Ψαλμ. 35,8-9.

82. Ήσ. 35,10.
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ρθύσαμε νά εννοήσομε, καθώς κατά κάποιο τρόπο φωνάζει τό πράγ
μα, δτι πάλι μέσω τοΰ Χρίστου μάς άπονέμει ό Θεός τις τρυφές τοϋ 
παραδείσου, άν καί βέβαια στό μεταξύ έχομε διολισθήσει λόγω τής 
παράβασης. Έκδιωχθήκαμε δηλαδή στό πρόσωπο τοϋ Άδάμ, αλλά 
έπιοτρέψαμε καί πάλι μέσα διά τοΰ Χριστοΰ. Γιατί γνωρίζεις αύτό 
πού λέγει στόν σταυρωμένο μαζί του ληστή· «Σέ βεβαιώνω, σήμερα 
θά είσαι μαζί μου στόν παράδεισο»80. Ό  Χριστός δηλαδή άπέτρεψε 
τήν περιστρεφόμενη ρομφαία καί γίνεται εύκολη γιά τούς πιστούς ή 
είσοδος, άναμορφώνοντας τά πάντα στήν άρχική τους μορφή καί 
άποκαθιστώντας τα σ’ αύτό πού ήταν παλαιό. Τά κλαδιά προέρχο
νται άπό φυτά άειθαλή, καί σημαίνουν άπό τήν ίδια τους τή φύση τό 
αιώνιο τής χάριτος καί τό άμάραντο τής έλπίδας. Γιατί, σύμφωνα μέ 
αύτό πού έχει γραφεί, «Ό Θεός δέν ανακαλεί τις δωρεές του ούτε τήν 
κλήση του»81. Καί άληθινά δέν έχει τέλος ή ευφροσύνη τών άγιων θά 
τό διακηρύξει αύτό καί ό σοφός Ήσάΐας, λέγοντας· «Αιώνια ευφρο
σύνη θά αίωρεΐται πάνω άπό τά κεφάλια τους, δοξολογία καί εύφρο- 
σύνη αιώνια θά κυριεύσει αύτούς. Έφυγε μακριά άπό αύτούς κάθε 
λύπη καί πόνος καί στεναγμός»82. Μαζί μέ τά θεσπίσματα γιά τήν 
έορτή λέγει δτι πρέπει νά δοκιμάσουν καί τήν εύφροσύνη πού προέρ
χεται άπό τον χείμαρρο. Γιατί είπε, τήν τελευταία ήμέρα τής έβδομά- 
δας, δηλαδή τήν όγδόη, V άντλήσουν νερό άπό τον χείμαρρο καί νά 
εύφρανθοΰν έτσι όσοι έχουν πίστεψα· χείμαρρος βέβαια νοητός καί 
ούράνιος είναι ό Χριστός, πού άρδεύει μέ ουράνια νάματα τις ψυχές 
εκείνων πού τον σέβονται. Γι’ αύτό καί έλεγε μέσω τών προφητών· 
«Νά λοιπόν εγώ στρέφομαι πρός αύτούς σάν ποταμός ειρηνικός καί 
σάν ορμητικός χείμαρρος πού είναι πλημμυρισμένος άπό τή δόξα 
τών έθνών»83. ’Αλλά καί ό θεσπέσιός μας Δαβίδ φωνάζει κάπου πρός 
τον Θεό τών δλων καί Πατέρα· «Πόσο μεγάλο είναι, Θεέ μου, τό έλε
ος σου. Οί υίοί τών ανθρώπων εναποθέτουν τις ελπίδες τους κάτω 
άπό τή σκέπη τών πτερύγων σου. Θά μεθύσουν άπό τήν άφθσνία τοϋ 
τραπεζιοϋ σου καί θά τούς δώσεις νά πιοϋν άπό τό χείμαρρο τής 
ευφροσύνης σου»84. Πρέπει βέβαια, καί είναι πολύ σωστό, οί πολίτες 
τοΰ παραδείσου νά κοινωνοΰν πλούσια τον Χριστό καί νά κατευ- 
φραίνονταιμέ τις πλούσιες χορηγίες τοϋ Πνεύματος.

ΠΑΛΛ. "Ετσι πρέπει, καί μίλησες όρθά.
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ΚΥΡ. ”Α θρει όέ δττως έν τοΐς Ίεροσολύμοις έπετελεΐτομόνοις 
ή εορτή, καί ?}νπάσά πως άνόγκη τους από τιάσης τής ’Ιουδαίοςέν 
αυτή συναγείρεσθαι. Γένοιτο ό’ άν καί τοϋτο σημεϊον, τοΰ δεΐν 
απαντας τούς οίπερ άν εΐεν τον εύκλεά καί εύόόκιμον όιαζήσαντες 

5 βίον, εις την άνω συλλέγεσθαι πόλιν, την έπουράνιον:Ιερουσαλήμ 
έκεΐκαί συνεσομένους καί συνεορ τάσοντας τω Χριστώ ■ τοΐς δε άπι
στο ις ετι καί την τής άναστάσεωςχάριν ού προσιεμένοις ήθετηκό- 
σι όέ μάλλον τό οντω σεπτόν καί βαθύ μυστήριον, όλεθρος μέν ή  
δίκη, τό τε ένπαντί γενέσθαι κακώ πάντη τε καί πάντως, άποκείσε- 

ιο ται. Κατοιχησονται γάρ εις κόλασιν Καί μάρτνς άν γένοιτο τοϋ 
τοιοϋδε πιστός ό προφήτης Ζαχαρίας, λέγω ν «Καί έσται δσοι έάν 
μή άναβώσιν έκ πασών τών φυλών τής γή ς εις ’Ιερουσαλήμ τοΰ 
προσκυνήσαι τω ΒασιλεΐΚυρίω παντοκράτορι καί οντοι έ^'-ίνοις 
προστεθήσονται. Έάν όέ φυλή Α ίγύπτου μή άναβή, μηόέ εξέλθη 

15 έκεξ καίέπί τοντοις έσται ήπτώσις, ήν άν τιατάξη Κύριος πάντα τά 
έθνη, δςέάνμή άναβή τοΰέορτάσαι τήνέορτήν τής Σκηνοπηγίας». 
Σκηνοπηγίας ουν αρα τριπόθητον έορτήν καταλογιούμεθά που, 
τήν τών σωμάτων απάντων άνάστασιν, άπαρχήν έχόντωνΧριστόν 
πρωτότοκος γάρ έκ νεκρών κεχρημάτικε, καί έστιν αληθώς.

20 ΠΑΑΛ. ’Ορθότατα όιανοή.
ΚΥΡ. Πλήνέκεΐνο ϊσθι τοι.
ΠΑΑΛ. Τό ποιον τίφής;
ΚΥΡ. Έ ν μέν γάρ τοΐς άρτίως ήμΐν παρενη νεγμένοις τοϋ νό

μου λογίοις, ώνόμασται μέν ένόελεχισμοϋ θυσία, καί μεν τοι καί 
25 νουμηνία, καί τά έν Σαββάτοις ιερά καί μέν καί ή νηστεία, καί 

προσέτι τής Σκηνοπηγίας ή πολύενκτος έορτή. Π ροσετίθει όέ 
πανταχή καί έφ’ έκάστω τών είρημένων ό νόμος, τό «Προσοίσετε 
ολοκαυτώματα τω Κυρίω». Κ αί τίνες ό’ άν γένοιντο ττρός ημών 
τών θυσιών ο ί τρόποι, ο ϊτε  τή νεομηνίςι πρέττοντες καί μήν καί 

30 Σαββάτοις, ν>]οτεία όέ αϋ καί ο ί κατ’ αυτήν έσόμενοι την Σκηνο- 
ττηγίαν ή ό  τίποτέ έοτι τό εις θυσίαν ενδελεχές σεσίγηκεμέν ό νο- 
μοθετών έν τώ Λενιτικώ, κατευρύνει όέ ώσπερ τον έπί τοΐσόε λό
γον, καί σύν πολλή λίαν ίσχνομυθίςι σνντέθεικεν έν τοΐς Άριθμοΐς- 
βούλει λέγωμεν άνάμέροςέκαστα όιαλαβόντες ώςένι;
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ΚΥΡ. Πρόσεχε όμως ότι τελούσαν την έορτή μόνο στα Ιεροσό
λυμα καί ήταν άπόλυτη ανάγκη νά συγκεντρωθούν έκεϊ άπό όλη τήν 
Ίουδαία. Θά μπορούσε καί αυτό νά θεωρηθεί σημείο, τού ότι πρέπει 
όλοι, όποιοι καί νά ’ναι, άφσύ ζήσουν τον ένδοξο καί τον έπαινετό 
βίο, νά συγκεντρωθούν στήν άνω πόλη, τήν έπουράνια ’Ιερουσαλήμ, 
καί νά είναι έκεϊ μαζί με τόν Χριστό καί νά έορτάζουν μαζί του. 
"Οσοι όμως είναι άκόμα άπιστοι καί δεν έχουν δεχθεί τή χάρη τής 
άνάστασης καί μάλλον έχουν άπορρίψει τό τόσο σεπτό καί βαθύ 
μυστήριο, ή καταδίκη τους θά είναι ό όλεθρος καί οπωσδήποτε θά 
βρεθούν σέ κάθε δυστυχία. Γιατί θά όδηγηθοϋν στήν κόλαση. Καί 
μάρτυρας άξιόπιστος τοϋ πράγματος θά μπορούσε νά είναι ό Ζα
χαρίας πού λέγει· «Καί όσοι άπό όλες τις φυλές της γής δεν άνεβοΰν 
στήν ’Ιερουσαλήμ γιά νά προσκυνήσουν τόν παντοκράτορα βασιλέα 
Κύριο, κι αύτοι 3ά προστεθούν σέ έκείνσυς. Ά ν  δεν ανεβεί ή φυλή 
τής Αίγύπτου καί δεν μεταβεΐ έκεϊ, θά δοκιμάσουν κι αυτοί τήν πτώ
ση πού θά έπιφέρει ό Κύριος σέ δλα τά έθνη, σέ όποιον δεν άνεβεΐ 
γιά νά έορτάσει τήν έορτή της Σκηνοπηγίας»85. Τήν πολυπόθητη 
λοιπόν έορτή της Σκηνοπηγίας θά τή θεωρήσομε ώς τήν ανάσταση 
τών σωμάτων, πού έχουν τόν Χριστό απαρχή τους. Γιατί αύτός έχει 
χρηματίσει πρωτότοκος τών νεκρών85“, καί άληθινά είναι τέτοιος.

ΠΑΛΑ. Σκέπτεσαι πολύ ορθά.
ΚΥΡ. Νά ξέρας όμως καί τό άλλο.
ΠΑΛΑ. Ποιο εννοείς;
ΚΥΡ. Στά λόγια δηλαδή τού νόμου πού παραθέσαμε πριν άπό 

λίγο άναφέρθηκε ή διαρκής θυσία, άλλα καί ή πρωτομηνιά καί οί 
θυσίες τοϋ Σαββάτου καί ή νηστεία καί άκόμα καί ή ποθητή έορτή 
της Σκηνοπηγίας. Παντού ό νόμος πρόσθετε στο καθένα άπό αυτά 
πού είπαμε, «Θά προσφέρετε ολοκαυτώματα στον Κύριο». Καί ποιοι 
θά είναι οί τρόποι τής θυσίας πού αρμόζουν στήν πρωτομηνιά, άλλα 
καί στά Σάββατα, καί ή νηστεία πάλι καί οί τρόποι της θυσίας κατά 
τήν ίδια τή Σκηνοπηγία, ή ποιά θά είναι ή τακτική θυσία, δεν τό είπε 
βέβαια ό νομοθέτης στο Λευϊτικό, διευρύνει όμως τό λόγο γι’ αυτά 
καί τόν εκθέτει με πολλές λεπτομέρειες στούς Αριθμούς. Θέλεις νά 
μιλήσομε γι’ αύτά όσο μάς είναι δυνατάν, έξετάζσντάς τα ενα ενα;

85. Ζαχ. 14,17-18. 85α. Κολ. 1,18.
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ΠΑΛΑ. Πάννμένουν.
ΚΥΡ. Γέγραπται τοίννν ώ όί «Και έλόλησε Κύριος πρός Μω- 

σήν, λέγω ν ’Έντειλαι τοΐς νίοΐς ’Ισραήλ, καί έρεϊς πρός αύτούς 
λέγω ν Τά όώρά μου, δόματάμον, καρπώματά μου εις οσμήν ενω- 

5 δίας διατηρήσετε προσφέρειν έμοί έν ταΐς έορταΐς μου. Και έρεϊς 
πρός αυτούς- Ταύτα τά καρπώματα δσα προσάξετε Κνρίφ, αμνούς 
ενιαυσίους αμώμους δύο τήν ήμέραν εις όλοκαύτωσιν ενδελεχώς. 
Τον αμνόν τον ένα ποιήσεις τό πρωζ και τον αμνόν τον δεύτερον 
ποιήσεις τό πρός εσπέραν, καί ποιήσεις τό δέκατον τοϋ οίφί σεμί- 

ιο δαλιν εις θυσίαν άναπεποιημένην έν έλαίψ έν τετάρτω τοϋ ΐν.
’Ολοκαύτωμα ένδελεχισμοϋ ή  γενομένη θυσία έν τφ δρει Σ ινά εις 
οσμήν ευωδίας Κυρίω. Καί σπονδήν αύτφ τό τέταρτον τοϋ ΐν τω 
αμνφ τω ένί, έν τω όγίω οπείσεις σ π ο νδήνχερα  Κυρίω. Κ αί τον 
αμνόν τον δεύτερον ποιήσεις πρός εσπέραν, κατά τήν θυσίαν αύ- 

15 τοϋ, καί κατά τήν σπονδήν αύτοϋ ποιήσεις εις οσμήν ευωδίας τω 
Κυρίω». Σννίης ούν δπως των θυσιών τήν άναφοράν ταΐς έορταΐς 
δτι μάλιστα πρέπειν ό θείος ήμΐν έν τούτοις διισχυρίζεται νόμος 
Χρήναι γάρ, οιμαι, ττάντη τε και πάντως εύωδιάζειν ή μάς έν αύ- 
ταϊς τφ Θεφ τής έν Χριστώ πολιτείας τούς τρόπους, οίονείπω ς έν 

20 τάξει ποιουμένους θυμιαμάτων, καί ευοσμον ολοκαύτωμα προσ
κομίζοντας αύτούς τφ Θεώ κατ’ έκεΐνο, οΐμαίττον, τόμάλαόρθώς 
είρημένον «Παραστήσατε ούν τά σώματα ύμών θυσίαν ζώσαν, 
αγίαν, εύάρεστον τω Θεφ, τή ν λογική ν λατρείαν ύμών».

Τήν δ έγε  τοϋ ένδελεχισμοϋ θυσίαν άποπεραίνεσθαι δεΐν ευ 
25 μάλα φησίν, ένόςμέν αμνού σφαζομένου τό πρωζ ετέρου δε αύ  

πρός εσπέραν, συνθυμιωμένης αύτοΐς σεμιδάλεως έλαίου τε καί 
οίνον τιροσεπενη νεγμένω ν  έν παντί γάρ καιρφ καί άκαταλήκτως 
καί άπαρχηςμέχρι τέλους έν τή άγίμ σκηνή, τουτέστιν έν Έκκλη- 
oiq, διά πάσης αρετής εύωδιάζομεν έν Χριστφ. Τό γάρ πρω ί τε 

30 καί πρός έσπέραν καπνίζεσθαι τούς αμνούς ύποτύπωσις άν εΐη 
πάλιν, τοϋ δ ί ημάς τε κα ί ύπέρ ήμών εις οσμήν εύωδίας άναθρώ- 
σκοντος τφ Πατρί, συνανακομίζοντος δε ώσπερ αύτφ καί τήν τών

86. Δύο κιλά περίπου. 86α. Περίπου 840 γραμμάρια. 87. Άριθμ. 28,1-8.
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ΠΑΛΑ. Τό θέλω πάρα πολύ.
ΚΥΡ. “Εχει γραφεί λοιπόν ώς έξης· «Μίλησε ό Κύριος στον 

Μωυση καί τού είπε· Δώσε εντολή στσύς Ισραηλίτες καί πές τους· Τά 
δώρα μου, τις απαρχές μου, τά θύματά μου φυλάξετέ τα νά μου τά 
προσφέρετε στις έορτές ώς οσμή εύωδίας. Επίσης θά τούς πεις· 
Αύτές είναι οί θυσίες πσύ θά προσφέρετε στον Κύριο- δύο άμνούς 
ενός έτους καί χωρίς έλάττωμα γιά θυσία όλοκαύτωσης πού θά γίνε
ται παντοτινά. Τον ένα άμνό θά θυσιάζεις τό πρωί καί τον δεύτερο 
άμνό θά τον θυσιάζεις προ τό βράδυ, καί θά προσφέρεις θυσία ενα 
δέκατο τού οίφί86 σιμιγδάλι ανακατεμένο μέ λάδι ενός τετάρτου τού 
ϊν86“. Αύτά είναι τά καθημερινά ολοκαυτώματα, θυσία πού έγινε στο 
όρος Σινά πρός οσμή εύωδίας στον Κύριο. Θά κάνεις καί σπονδή 
άπό κρασί ενός τέταρτου τού ΐν γιά κάθε άμνό- ή σπονδή θά είναι 
προσφορά πρός τον Κύριο καί θά γίνει άπό σίκερα μέσα στό  ̂ άγιο 
χώρο. Τόν δεύτερο άμνό θά τον θυσιάσεις κατά τήν έσπέρα, κάνο
ντας τή θυσία του καί τή σπονδή του ώς θυσία ευφραντική στον 
Κύριο»87. ’Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν μ’ αύτά πού ό θείος νόμος τονίζει 
ότι ή προσφορά θυσιών άρμοζα κατεξοχήν στις έορτές. Γιατί πρέπει, 
νομίζω, παντού καί πάντοτε νά εύωδιάζομε κατ’ αύτές πρός τόν Θεό 
μέ τις έκδηλώσας τής σύμφωνης μέ τόν Χριστό πολιτείας, χρησιμο
ποιώντας Ώς κατά κάποιο τρόπο σαν ενα είδος θυμιαμάτων καί προσ- 
κομίζσντάς τις στον Θεό ώς εύωδιαστό ολοκαύτωμα, σύμφωνα, νομί
ζω, μ’ έκεϊνο πού έχει ειπωθεί ορθά. «Προσφέρατε τόν έαυτό σας 
θυσία ζωντανή, άγια, εύπρόσδεκτη στον Θεό, κι αύτή είναι ή πραγ
ματική πνευματική λατρεία σας»88.

Ή  τακτική καί διαρκής θυσία πρέπει νά πραγματοποιείται, 
λέγα, μέ τή θυσία ενός άμνού τό πρωί καί ενός άλλου πρός τό δαλινό, 
καί νά καίονται προσφερόμενα μαζί καί σιμιγδάλι, λάδι καί κρασί. 

/ί£οά πράγματι κάθε ώρα καί στιγμή, άσταμάτητα, άπό τήν άρχή ως 
τό τέλος μέσα στήν άγια σκηνή, δηλαδή στήν Εκκλησία, εύωδιάζομε 
στον Χριστό μέ κάθε αρετή; Το σΠ όί αμνοί άναδΰουν τούς καπνούς 
της Ουσίας τους τό πρωί καί τήν έσπέρα, θά μπορούσε νά είναι πάλι 
υποτύπωση εκείνου πού έξαιτίας μας καί γιά χάρη μας προσφερεται 
καί άνεβαίνα ώς ευφραντική εύωδία στον Πατέρα του, συμπροσφέ-

88. Ρωμ. 12,1.
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εις αυτόν πιστευσάντων ζωήν, τό ιλαράν έχουσαν ώς εν έλπίόι 
βεβαίας όόξης τε και βασιλείας, και πρός γε όή τούτω, τό κατευ- 
φραίνεσθαι όεΐν ταΐς εις αιώνα τρυφαϊς σημεϊον ό’ αν γένοιτο της 
τοιάσόε ζωής σεμίόαλις έλαιόόευτος καί οίνοβραχής. Θυσία όή 

5 ούν σωτηρίου τό χρήμα, καθά καί ή  τετελεσμένη διά Μωσέως έν 
τω δρει Σινά Γέγραπται όέ έν τή Έξόόω, δτε τούς έφ’ άπασι τοΐς 
πρακτέοις όιωρίσατο νόμους τού πάντων κρατοϋντος Θεοι7 ·  «Όρ- 
θρίσας», φησιν, «ό Μωσής τό ττρωί ωκοδόμησε θυσιαστήριον επί 
τό όρος, καί δώδεκα λίθους εις τάς δώδεκα φυλάς τοΰ ’Ισραήλ · καί 

ίο έξαπέστειλε τούς νεανίσκους τών υιών Ισραήλ, καί άνήνεγκαν 
ολοκαυτώματα καί θυσίαν σωτηρίου τω θεώ, μοσχάρια». Ά δια- 
φορήσειδέ, οίμαι, τής θυσίας ό λόγος, εϊτ? ούναμνοί τάίερουργού- 
μενα, καν εί, μοσχάρια λέγοιντο τυχόν σώζεται γάρ έν άμφοΐν 
τής ακακίας ό τύπος, δ  όή μάλιστα περιθείη τις άν τώ προσώπω 

15 Χριστού, διά φωνής Ίερεμίουλέγοντος «Εγώ όέ ώςάρνίον άκα- 
κον, άγόμενον τοΰ θύεσθαι ούκ έγνων». Ε ί όέ όή τις έλοιτο καί 
καθ’ έτερον τρόπον, πρωινήν τε καί έσπερινήν θυσίαν έπινενοή- 
σθαι λέγειν έν τή άγίςι σκηνή διά τοι τον τής άνθρωττότητος χρό
νον, είναιμένευώ δη προ τήςπαραβάσεως τή ςέν’Αδάμ τοιουτονί 

20 όέ γενέσθαι πάλιν τον έν έσχάτοις καί έν Χριστώ καί έν τή και? 
αύτον νοουμένη ζωή, φέροιτο ούκ άν άπό σκοποϋ καί λογιεϊται 
σοφώς έχει γάρ ώόε τό χρήμα τή φύσει.

ΠΑΛΑ. Πείθομαι.
ΚΥΡ. Τάς όέ έν τω Σαββάτω θυσίας ορίζεται λέγω ν εύθύς· 

25 «Καί τή ημέρα τών Σαββάτων προσάξετε όύο αμνούς ενιαυσίους 
άμώμους, καί δύο δέκατα σεμιδάλεως άναπεπΌιημένης έν έλαίω 
εις θυσίαν καί σπονδήν. ’Ολοκαυτώματα Σαββάτων έν τοΐς Σαβ- 
βάτοις επί τής όλοκαυτώσεως τής διά παντός καί τήν σπονδήν 
αύτής». Ούχ έτερος όέ τής θυσίας ό  τρόπος, παρά τον αρτίως ήμΐν 

30 είρημένον. Ε ίσ ί όέ ούτοι κατ’ ίχνος ώς παραλλάττειν ούόέν. 
“Α θρει γε  μήν έκεΐνο, ώ τάν ή μέν γάρ τού ένδελεχισμού θυσία 
όιηνεκή τήν ιερουργίαν έχει καί έν ήμέρςι πόση τελεΐται κατά τον

89. Έξ. 24,4-5. 90. Ίερ. 11,19.
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ροντας και τή ζωή εκείνων πού πίστεψαν σ’ αυτόν, ζωή γεμάτη ίλα- 
ρότητα από την έλπίδα γιά σίγουρη δόξα καί βασιλεία, καί μαζί μ’ 
αυτό καί τό δτι οπωσδήποτε θά άπολαμβάνουν την ευφροσύνη άπό 
τις αιώνιες άπολαύσεις. Υποδήλωση της ζωής αυτής είναι τό σιμι
γδάλι τό βρεγμένο καί ζυμωμένο με λάδι καί κρασί. Αυτή είναι ή 
θυσία γιά τή σωτηρία, κατά τον τρόπο ποΰ τελεστήκε άπό τον Μωυ- 
σή στο όρος Σινά. Στην ’Έξοδο έχει γραφεί, όταν όρισε τούς νόμους 
τοΰ παντοκράτορα Θεοΰ γιά κάθε τι πού έπρεπε νά πράττουν 
«Άφοΰ σηκώθηκε», λέγει, «πολύ πρωί ό Μωυσής έχτισε θυσιαστή
ριο στο βουνό, τοποθετώντας δώδεκα λιθάρια γιά τις δώδεκα φυλές 
τών Ισραηλιτών. Έστειλε τότε τούς νέους ’Ισραηλίτες καί πρόσφε- 
ραν μοσχάρια ώς ολοκαυτώματα καί &υοία σωτηρίας στον Κύριο»89. 
Δεν έχει σημασία, νομίζω, άν κατά τή θυσία τά θυσιαζόμενα είναι 
άμνοί ή μοσχάρια. Καί ατά δυ·. διασώζεται τό γνώρισμα της άκα- 
κίας, μέ τήν όποία κυρίως μπορεΐ νά περιβάλει κανείς τό πρόσωπο 
τοΰ Χριστού κατά τό λόγο τοΰ ’Ιερεμία, «Έγώ σάν τό άκακο άρνί 
πού τό οδηγούν στή θυσία, δέν ήξερα ποΰ όδηγοΰμαι»90. "Αν κάποι
ος θελήσει τώρα καί μ’ άλλο τρόπο νά πει, ότι έπινοήθηκε ή πρωινή 
καί ή έσπερινή θυσία στην άγια σκηνή έξαιτίας τοϋ χρόνου τής αν
θρώπινης φύσης, πού είναι ευώδης πριν άπό τήν παράβαση τοϋ Ά- 
δάμ, καί πού θά γίνει τέτοιος πάλι στο τέλος καί μέ τον Χριστό καί 
στή νοούμενη σύμφωνα μ5 αυτόν ζωή, αυτός δέν θ5 άστοχησα άπό τό 
ορθό, αλλά θά σκεφθεΐ σοφά- γιατί έτσι είναι ή φύση τοΰ πράγματος.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥΡ. Τις θυσίες όμως κατά τό Σάββατο τις ορίζει, λέγοντας 

άμέσως- «Τήν ή μέρα τοΰ Σαββάτου θά προσφέρετε δύο άμνούς ένός 
έτους, χωρίς ελάττωμα, καί δύο δέκατα σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ λάδι 
γιά θυσία καί σπονδή. Αυτά θά είναι τά επί πλέον ολοκαυτώματα 
τών Σαββάτων, πού θά προσφέρονται πάντοτε κάθε Σάββατο έπι- 
πλέον της τακτικής θυσίας όλοκαύτωσης καί της σπονδής»91. Δέν 
διαφέρει αύτός ό τρόπος θυσίας άπό αυτόν πού άναφέραμε πριν άπό 
λίγο, καί δέν παραλλάσσουν σέ τίποτε αυτοί οί δύο μεταξύ τους. 
Πρόσεχε λοιπόν, φίλε μου, έκεϊνο- ή θυσία τοΰ ένδελεχισμοΰ (ή τα
κτική θυσία) έχει τέλεση συνεχή καί γίνεται καθημερινά σύμφωνα μέ

91. Άριθμ. 28,9-10.



νόμον, ή όέ γε  τών Σαββάτων ον κατά πάσαν ημέραν, άλλ’ έν 
αύτοΐς τοΐς Σαββάτοις. "Ινα τοίνννμή άποχρώντως έχειν οίόμενοι 
την άνά πάσαν ημέραν τοϋ ένόελεχισμοϋ θυσίαν, ρφθυμοίτιως εΐεν 
περί τό προσάγειν τά έν Σαββάτοις, προστέθεικεν άναγκαίως- 

5 «Τοϋτό έστιν ολοκαύτωμα Σαββάτων έν τοΐς Σαββάτοις επί τής 
όλοκαυτώσεως τήςόιά παντός, καί την σττονδήν αυτής».

ΠΑΛΛ. "Αραρεν ονν δτι πρός τή θυσία τοϋ ένόελεχισμοϋ, καί 
ή τών Σαββάτων ίερουργεΐται κατά νόμον;

ΚΥΡ. "Αραρεν ού γάρ ένόοιάσαι θέμις. Σαδβατίζοντεςγάρ 
ίο καί ημείς έν Χριστώ, καί εις την αύτοϋ κατάπαυσιν είσελάσοντες, 

οίονεί πως έν όυιλψ τά τής πνευματικής ευωδίας άνοίσομεν τώ 
θεώ, είπερ έστίν άτρεκές ώς εύώόεςμέν ήν τοΐς όρχαιοτέροις τής 
έν νόμω δικαιοσύνης τό καύχημα. Πνευματικός γάρ ό  νόμος, καί 
«Ή  εντολή άγια, καί όικαία καί αγαθή», κατά τήν τοϋ μακαρίου 

15 Παύλου φωνήν έν ύπεροχή γε μην ή  έν Χριστώ πολιτεία, καί ό έν 
πνεύματι σαββατισμός τής έν νόμω δικαιοσύνης αμείνων εις εύο- 
σμίαν.

ΠΑΛΛ. Ευέφης.
ΚΥΡ. Προσεπάγει όέ τούτοις· «Καί έν ταΐς νεομηνίαιςπροσά- 

20 ξετε ολοκαύτωμα τψ Κυρίω, μόσχους έκ βοών δύο καί κριόν ένα- 
αμνούς ένιαυσίους έπτά αμώμους- τρία δέκατα σεμιόάλεως άναπε- 
ποιημένης έν έλαίω τώ μόσχω τώ ένί, καί δύο δέκατα σεμιόάλεως 
άναπεποιημένης έν έλαίω τώ κριώ τφ ένί■ όέκατον όέκατον σεμιόά
λεως άναπεποιημενης έν έλαίω τώ αμνώ τώ ένζ θυσίαν οσμήν εύω- 

25 δίας κάρπωμα Κυρίω· ή  σπονδή αύτών τό ήμισν τοϋ ΐν έσται τώ 
μόσχο τώ ένί, καί τρίτον τοϋ ΐν έσται τψ κριώ τψ ένζ καί τό τέταρ
τον τοϋ ί'ν έσται τώ αμνώ τώ ένί οίνον τούτο τό ολοκαύτωμα μήνα 
έκ μηνός εις τούς μήνας τοϋ ένιαυτοϋ· καί χίμαρον έξ αιγών ένα 
περί αμαρτίας Κυρίω- έπί τής όλοκαυτώσεως τής διά παντός ποιη- 

30 θήσεται καί ή σπονδή αύτοϋ». Διηνεκής θυσία καί άκατάληκτος 
ώς αν έκάστω μηνζ πρός τή καθ' ήμεραν, ή  τις έστίν ένόελεχισμοϋ,
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92. Ρωμ. 7,12.
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τό νόμο. Ή  θυσία όμως τών Σαββάτων δέν γίνεια κάθε μέρα, άλλά 
μόνο τά Σάββατα. Γιά νά μή νομίζουν λοιπόν, ότι είναι αρκετή ή 
καθημερινή τακτική θυσία καί άδιαφορήσουν γιά τήν θυσία τοϋ 
Σαββάτου, αναγκάσθηκε νά προσθέσει· «Αύτή είναι θυσία όλοκαύ- 
τωσης τοΰ Σαββάτου πού τελειται κάθε Σάββατο επιπλέον τής καθη
μερινής όλοκαύτωσης καί τής σχετικής σπονδής».

ΠΑΛΛ. Τό συμπέρασμά μας λοιπόν είναι, ότι έκτος άπό τήν 
τακτική καθημερινή θυσία, τελειται σύμφωνα μέ τό νόμο καί ή θυσία 
τοΰ Σαββάτου;

ΚΥΡ. Αύτό συμπεραίνεται· δέν πρέπει V άμφιβάλλομε. Τε
λώντας λοιπόν κι έμεΐς τό δικό μας Σάββατο σύμφωνα μέ τόν Χριστό 
καί έχοντας είσέλθει στήν κατάπαυσή του, διπλή κατά κάποιο τρόπο 
θά προσφέρομε στον Θεό τήν πνευματική ευωδία μας, έφόσον είναι 
άλήθεια ότι ήχο ι ευωδία στούς παλαιούς ή καύχηση γιά τή σύμφω
νη μέ τό νόμο δικαιοσύνη τους. Γιατί, σύμφωνα μέ τό λόγο τοΰ μακά
ριου Παύλου, ό νόμος είναι πνευματικός καί «Ή εντολή είναι άγια 
καί δίκαια καί αγαθή»92. Υπερέχει λοιπόν ή κατά Χρίστον πολιτεία 
καί ή πνευματική κατάπαυση είναι άνώτερη ώς πρός τήν εύωδία 
άπό τή δικαιοσύνη τοΰ νόμου.

ΠΑΛΛ. Τό είπες ώράϊα.
ΚΥΡ. Σ’ αυτά όμως προσθετά- «Τήν πρώτη κάθε μήνα θά προσ

φέρετε ώς ολοκαύτωμα στον Κύριο δύο μοσχάρια άπό άγέλη, ενα 
κριάρι, έπτά άρνιά ενός έτους χωρίς ελάττωμα, τρία δέκατα σιμιγδά
λι ζυμωμένο μέ λάδι γιά κάθε μοσχάρι, δύο δέκατα σιμιγδάλι ζυμω
μένο μέ λάδι γιά τό ενα κριάρι, καί ενα δέκατο σιμιγδάλι ζυμωμένο 
μέ λάδι γιά κάθε ενα άρνί. Αύτή θά είναι θυσία όλοκαύτωσης, ώς 
ευφραντική ευωδία στον Κύριο. Ή  σπονδή σ’ αύτή θά είναι μισό ΐν 
κρασισΰ γιά τό ενα μοσχάρι, ένα τρίτο τοΰ ΐν γιά τό κριάρι τό ενα, καί 
τό τέταρτο τοΰ ΐν γιά τό κάθε άρνί. Τό ολοκαύτωμα αύτό θά γίνεται 
άπό μήνα σέ μήνα, όλους τούς μήνες τοΰ χρόνου, καί θά προσφέρετε 
καί ενα τράγο ώς θυσία γιά άμαρτία στον Κύριο, έπί πλέον τής καθη
μερινής όλοκαύτωσης πού γίνεται καί τής σπονδής γι’ αυτήν»53. Θυ
σία συνεχής καί χωρίς τέλος, όπως γιά κάθε μήνα, έκτος άπό τήν 
καθημερινή, ποΰ είναι ή θυσία ένδελεχισμσΰ, είναι καί ή θυσία γιά

93. Άριθμ. 28,11-15.
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καί ή έν ταΐς νονμηνίαις. Λόγος όέ ονχ άπλοϋς ό επ' αύταϊς έσται 
πάλιν. Καθαρόν γάρ λίαν τό αίνιγμα Νουμηνία τοίννν ή νοητή 
και όληθεστέρα νοοϊΐ αν εικότως αιών ό νέος έν Χριστώ, παρω- 
χηκότος τοϋ πρώτον τοϋ κατά νόμον. Εϊη ό ’ αν καί έτέρως εις 

5 τύπον ήμϊν ή  νονμηνία, καί τοϋ μετά τόνόε μέλλοντος αίώνος καί 
όσον ούόέπω παρεσομένον, πλήν αρχήν έχοντος τήν άνάστασιν 
τον Χριστού, ό ί ης εις καινότηταμετακεχωρήκαμεν, ώς έν αρρα- 
δώνι τήςχόριτος τό Πνεύμα πλοντήσαντες, καί άσφαλή τήν έλπί- 
δα τής εις αφθαρσίαν ζωής, ένμακαριάτητι καί άγιασμφμεταστοι- 

ιο χειούμενοι πρός τό έν όρχαϊς καί άνόπιν ώσττερ ίόντες, αίώνι τφ 
μέλλσντι σνμμορφούμενοι

Τις ονν ή πρέπονσα ταΐς νονμηνίαις θνσία, τοϋτ? έστι, τή έν 
Χριστώ τε καί νοητή, καί μήν:-. ά ζωή τή κατ’ αιώνα τον μέλλοντα; 
Τό αποθψσκειν θεφ, καί ζήν μέν ούκέτι ταΐς άμαρτίαις ένεχομέ- 

15 νονς, πολιτείας δε τής γεωόεστέρας αποφοιτώντες είσόυταν, ΐνα 
Χριστώ σνζήσωμεν. Οντω καί ό θεσπέσιος Παύλος τοϊς ήγιασμέ- 
νοις έν Πνεύματι καί έν Χριστώ όεόικαιωμένοις καί τάς τοϋ μέλ
λοντος αίώνος δννάμεις έκπετταιόενμένοις έπιστέλλει λέγω ν «Εί 
άπεθάνετε έν Χριστφ, τ ί ώς ζώντες έν κόσμω δογματίζετε;». Καί 

20 πάλιν «Άπεθάνετε γάρ, καί ή ζωή ύμών κέκρνπται συν τω Χρι
στώ έν τω θεφ. "Οταν ό Χριστός φανερωθή, ή  ζωή ήμών, τότε καί 
ύμεΐς σύν αύτφ φανερωθήσεσθε έν δόξη». "Ορα τοίννν ώς έν δια- 
φόρω ποσότητι ττνενματικής εύεξίας άποθνήσκοντας ίερώς τφ  
θεφ  τούς εύδοκιμεϊν είωθότας, καί τά τής επιείκειας ευθύς άπο- 

25 κερόαίνοντας γέρα Μόσχοι γάρ δή καταθύονται δύο, καί εις επ' 
αύτοΐς κριός, καί έπτά αμνοί, μώμον ούκ έχοντες. Καί διά τούτων 
ήμϊν απάντων ή  των άγιων πληθυς καταγράφεται, ώςέν αρετή μέν 
τή ύπερτάττ/ διαπρέπονσα, διά γε τών μόσχων, έννφιζάνονσα δε 
ώσπερ καί έν δεντέροις ώ ςέν τφ κριώ, έν δ έγε  τήμείονι καίχθα- 

30 μαλωτέρα πάλιν έν τοϊς αμνοϊς Αύο γε  μήν οίμόσχοι- δύο γάρ ο ί 
λα οί και εις διά μέσον κριός, διά τήν εις ενότητα τοϊν δνοϊν ένωσιν 
έν Χ ριστφ .'Επτά όέ πάλιν αμνοί έν πληρώματι γάρ τφ τελειοτάτω

94. Κολ. 2,20.
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τις πρωτομηνιές. Ό  λόγος μας γι’ αύτές τις θυσίες δεν θά είναι άπλός 
πάλι. Γιατί τό αίνιγμα είναι πολύ καθαρό. Πρωτομηνιά λοιπόν, ή 
νοητή καί πιό άληθινή, θά μπορούσε νά νοηθεί εύλογα ό νέος αιώ
νας τού Χριστού μετά τό πέρασμα τού πρώτου, τού αιώνα τού νόμου. 
Μπορεϊ νά δηλώσει καί κάτι άλλο ό τύπος τής πρωτομηνιάς, τον μελ
λοντικό αιώνα τόν έπειτα από αύτόν εδώ, πού δεν έχα έρθει βέβαια 
άκόμα, άλλ’ αρχή του έχα τήν άνάσταση τού Χριστού, μέσω τής όποί- 
ας μεταβήκαμε σε καινούργια ζωή καί σάν μέ αρραβώνα δεχθήκαμε 
τόν πλούτο τής χάριτος τού Πνεύματος καί άσφαλή τήν ελπίδα τής 
ζωής τής άφθαρσίας, άναμορφωμένοι μέ μακαριότητα καί άγιασμό 
πρός τήν άρχική μας κατάσταση, καί μεταβαίνοντας κατά κάποιο 
τρόπο πρός τά πίσω, συμμορφούμενοι πρός τόν μελλοντικό αιώνα.

Ποιά λοιπόν είναι ή θυσία πού άρμόζει στις πρωτομηνιές, δη
λαδή στή σύμφωνη μέ τόν Χριστό πνευματική ,ωή, τή ζωή τού 
μελλοντικού αιώνα; Τό νά πεθαίνομε γιά τόν Θεό καί νά μή ζούμε 
πιά αιχμάλωτοι τής αμαρτίας, αλλά νά ξεφύγομε μιά γιά πάντα άπό 
τόν γεωδέστερο τρόπο ζωής, γιά νά ζήσομε μαζί μέ τόν Χριστό. "Ε
τσι καί ό θεσπέσιος Παύλος γράφει σ’ επιστολή του στσύς αγιασμέ
νους άπό τό Πνεύμα καί δικαιωμένους άπό τόν Χριστό· «Ά ν έχετε 
πεθάνει γιά τόν Χριστό, γιατί δέχεσθε δόγματα σά νά ζέΐτε μέσα στον 
κόσμο;»94. Καί σ’ άλλο σημείο- «Γιατί έχετε πεθάνει καί ή ζωή σας έχα 
κρυφτά μαζί μέ τόν Χριστό μέσα στον Θεό. “Οταν ό Χριστός, ή άλη- 
θινή ζωή μας, φανερωθεί, τότε καί εσείς θά φανερωθάτε μαζί του μέ 
δόξα»95. Πρόσεχε λοιπόν πώς, ενώ πεθαίνουν γιά τόν Θεό άγισμένοι 
σε διάφορο βαθμό πνευματικής προκοπής, κερδίζουν άμέσως καί τά 
βραβεία τής προκοπής τους. Γιατί θυσιάζονται δυο μοσχάρια καί 
κοντά σ’ αύτά κι ενα κριάρι καί έππά άρνιά χωρίς έλάττωμα. Μέ δλα 
αύτά ύποδηλώνεται σ’ έμας τό πλήθος δλων τών άγιων, ενα μέρος 
αύτών νά διαπρέπει ώς πρός τήν ύπέρτατη άρετή, δπως τά μοσχάρια, 
τό άλλο νά είναι σε χαμηλώτερη καί δεύτερη θέση, δπως τό κριάρι, 
καί ενα άλλο μέρος σέ άκόμα πιό μειωμένη καί χαμηλότερη κατάστα
ση, δπως τά άρνιά. Τά μοσχάρια είναι δύο, γιατί δύο είναι οί λαοί. 
Παρεμβάλλεται ενα κριάρι, γιατί μέσω τού Χριστού ενώθηκαν σέ μιά 
ενότητα οί δύο. Οί άμνοί πάλι είναι έπτά, γιατί ό δήμος τών άγιων

95. Κολ. 3,3-4.



τών άγιων ό δήμος. Α νοδέ δντες, καί εις καθ’ ένωσιν την πνευμα
τική ν, πληθύςή τελειοτάτη νοοΐτ* άν εικότως. Πλατεία γάρ σφο
δρά, και έν άπλότητι τή έν Χριστώ, καί έν νηπιότητι τή κ α ί αυτόν 
ή τών πιστενόντων αγέλη. "Α θρει δέ όπως τρία μέν δέκατα σεμι- 

5 δάλεως τώ μόσχοι) τώ ένί τό άφόρισμα. Καί έν ήμίσει τοϋ ϊν, τοϋ,? 
εστι, ξέστων εξ, ελαιόν τε καί οίνος. Τώ ό έγε κριώ, όνο μεν δέκατα 
σεμιόάλεως, έν δέ τρίτα) τοϋ ΐν τά έπιχεόμενα. Έκάσνω γεμην τών 
αμνών, εν μεν δέκατον σεμιόάλεως ή θυσία, καί έν τετάρτω τοϋ ΐν ή 
σπονδή, το ϋ ΐ εστιν ελαιόν τε καί οίνος. Ισοστάθμωςγέιρ τοΐςέκά- 

ιο στον πόνοις, καί μην καί δννάμεσι ταϊς κατ’ αρετήν, τό τής ζωής 
μέτρον τήςώ ςέν ενκλείμ καί μακαριότητί φημι, καί μην καί ένότη- 
τι παρά Θεοϋ, καί πνευματικής εύφρασίας, άπονεμηθήσεται παρά 
τοϋ τά όά ιια  κρίνοντος· ή  γάρ ούχί ζωής μεν τύπον αποπληροϋν 
την σεμίδαλιν πλειστάκις είρήκαμεν, πιότητος δέ τό έλαιον, εν- 

15 φρασίας δέ τής νοη τής τον οίνον;
ΠΑΛΛ. Καίμάλα
ΚΥΡ. Χ ίμαρος δέ πάλιν προσεπάγεται ταΐς θνσίαις, υπέρ 

αμαρτιών σφαζόμενος, εις τύπον Χριστού. Λεκτη γάρ ημών ή θυ
σία καί άνόάνονσα τώ Θεω, διά τό πάθος τοϋ Χριστού τό σωτή- 

20 ριον Καί τούτο, οίμαι, έστίνδπερ αύτός εϊρηκεν ό Σωτήρ τοΐςάγί- 
οις αποστόλοις- «Χωρίς έμοϋ ον δύνασθε ποιεϊν ον δέν». Ούκοϋν 
άναγκαίως ταΐς ημών εύωδίαις ή Χριστού προσεπάγεται, έαντήν 
τρόπον τινά σννανακιρνώσα ταΐς παρ’ ημών, καί σνναναίρονσα 
τώ Π ατρί Δεκτοί γάρ ούχ έτέρως έσμέν, ττλήν ότι διά μόνον Χρι- 

25 στοϋ.
ΠΑΛΛ. Άρισταεφης.
ΚΥΡ. Καί ταντί μεν ήμΐν ώς έν γε  τοΐςΣάββασι καί νεομηνί- 

αις τά ίερονργονμενα' «Έν ό έγε μη νί τώ έβδόμφ», φησζ «μιςί τοϋ 
μηνός, έπίκλητος άγια εσται ύμΐν. Παν εργον λατρεντόν ον ποιή- 

30 σετε. Ημέρα σημασίας εσται ύμΐν, καί ποιήσετε ολοκαυτώματα εις 
οσμήν είωόίαςΚνρίω, μόσχον ενα έκ βοών, καί κριόν ένα, αμνούς 
ενιαυσίους επτά αμώμους». Καί τρία μεν δέκατα σεμιόάλεως έπί
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96. Ξέστης· τό 1/6 τοϋ μιδίμνου. 97. Ίω. 15,5.
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έχει την τελειότατη πληρότητα. Κι έπειδή είναι δύο, ενας δμως κατά 
τήν πνευματική ένωση, εύλογα μπορά νά νοηθεί τό τελειότατο πλή
θος. Γιατί είναι άπέραντα πλατύ καί ώς πρός τήν κατά Χρίστον 
άπλότητα καί ώς πρός τήν κατ’ αύτόν νηπιότητα τό πλήθος τών πι
στών. Πρόσεχε πώς τό ποσό τού σιμιγδαλιού πού προορίζεται γιά τό 
ενα μοσχάρι είναι τρία δέκατα, καί μισό ΐν, δηλαδή έξι ζέστες*, λάδι 
καί κρασί. Αύτά πάλι πού έπιχύνσνται στο κριάρι είναι δύο δέκατα 
σιμιγδάλι καί ενα τρίτο τού ΐν. Καί κάθε άρνί τέλος ή προσφορά είναι 
ενα δέκατο σιμιγδαλιού καί ή σπονδή ενα τέταρτο τού ΐν, λάδι δη
λαδή καί κρασί. ’Αντίστοιχα δηλαδή μέ τούς κόπους τού καθενός καί 
τά κατορθώματα τής άρετής θ’ άπονεμηθέϊ άπό τόν δίκαιο κριτή τό 
μέτρο τής ζωής, εννοώ ώς πρός τή δόξα καί τή μακαριότητα καί 
βέβαια καί τήν ενότητα καί τής πνευματικής ευφροσύνης. Ή  μήπως 
δεν είπαμε πολλές φορές ότι τό οι-αγδάλι άποτελει τύπο τής ζωής, τό 
λάδι τής αφθονίας καί τό κρασί τής νοητής ευφροσύνης;

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια είπαμε.
ΚΥΡ. Προσφέρεται μαζί στις θυσίες καί τράγος πού σφαγιάζε

ται γιά τις αμαρτίες, ύποτυπώνοντας τόν Χριστό. Γιατί γίνεται δεκτή 
ή θυσία μας καί ευάρεστη στον Θεό χάρη στο σωτήριο πάθος τού 
Χριστού. Κι αύτό είναι νομίζω εκείνο πού είπε ό ίδιος ό Σωτήρας 
στούς άγιους άποστόλους· «Χωρίς εμένα δέν μπορεΐτε νά κάνετε τί
ποτα»*7. 'Επομένως αναγκαστικά ή εύωδία τού Χριστού προστίθεται 
στις δικές μας εύωδίες, αναμιγνύοντας κατά κάποιο τρόπο τόν εαυτό 
της μέ τις εύωδίες τις δικές μας καί άνεβάζοντάς τες στον Πατέρα. 
Γιατί δέν γινόμαστε δεκτοί μέ άλλο τρόπο, παρά μόνο μέσω τοϋ Χρι
στού.

ΠΑΛΑ. Τό είπες άριστα.
ΚΥΡ. Καί αύτά βέβαια είναι τά δσα έπιτελούνται σέ μάς κατ’ 

άναλογία μέ τά όσα γίνονταν τότε τά Σάββατα καί τις πρωτομηνιές. 
«Ή πρώτη τοϋ έβδομου μήνα», λέγει, «θά καθιερωθεί ώς άγία άπό 
σάς. Κατ’ αύτήν δέν θά κάνετε κανένα εργο καθημερινής λάτρας. Ή  
ήμερα αύτή θά αναγγέλλεται μέ ειδικά σαλπίσματα, καί θά προσφέ
ρετε ολοκαυτώματα, ώς όσμή ευωδίας στόν Κύριο, ενα μοσχάρι, ενα 
κριάρι καί έπτά άρνιά ενός χρόνου χωρίς ελάττωμα»96. Θά προσφέ-

98. Άριθμ. 29,1-2.
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τφ μόι7%ρ> όνο όέ αν έπί τφ κριφ, καί έν έφ’ έκάοτω τών αμνών, 
άναλόγως έπομένων καί τών έπιχεομένων, έλαίον τέ φημι καί 
οίνου. Έ ν ήμίσει γάρ δη τοϋ παρ' Έβραίοις ϊν, καί έν τρίτω τε καί 
εν τετάρτω ταντί Τις ό’ αν νοοΐτο τής εορτής ή όύναμις ύπέφηνεν 

5 είπώ ν «Η μέρα σημασίαςέσται ύμίν». Σημαίνει γάρ ήμΐν την 
έσχάτην σάλπιγγα, την διά τής άγγελον φωνής, νφ' η δη πάντες 
άναστήσονται ο ί νεκροί, καί έγερθησονται ο ί έν τοίςμνημείοις, 
καθάπερ ήδη προείπομεν. Προστέταχε όέ καί έν τή όεκάτη τοϋ 
αύτοϋμηνάς, καθ’ ήν ή νηστεία, τών σαρκικών επιθυμιών, την 

ίο νέκρωσιν καί την έκ τών επιγείων παθών άποφοίτησιν έφ’ έαυτή 
καταγράφονσα, την αυτήν θυσίαν άποπεραίνεσθαι δείν κατά τον 
ίσον τί] πρώτη τρόπον, καί όττως αν έχοι τών δρωμένων ή όύμαμις 
κατάγε τον πρέποντα ταίς θεωρίαιςλόγον, όι·ζρκώς είρήκαμεν.

ΠΑΛΑ. Μεμνήσομαι,
15 ΚΥΡ. Θεσμοθετείδέ αν καί τίνες αν γένοιντο πρόςήμών θυσί- 

αι τήΣκηνοπηγίςι πρέπουσας κα ί φησί' «Καί τη πεντεκαιόεκάτη 
ήμέρςι τοϋμηνός τοϋ έβδομον τοϋ έπικληθέντος άγια έσται νμίν. 
Πάν έργον λατρευτόν ου ποιήσετε. Κ αί έορτάσετε αυτήν έορτήν 
Κυρίω έπτά ημέρας, καί προσάξετε ολοκαυτώματα κάρττωμα τφ 

20 Κυρίω εις οσμήν ευωδίας, τή ήμέρςι τη πρώτη μόσχους έκ βοών 
τρεις καί δέκα, κριούς δύο, αμνούς ενιαυσίους δεκατέσσαρας Α  - 
μωμοι έσονται. Α ί θυσίαι αύτών σεμίδαλις άναπεποιημένη έν έ
λαιο. Τρία δέκατα τφ μόσχο τφ ένζ έπί τοίς τρισκαίόεκα μόσχοις, 
καί δύο δέκατα τφ κριφ τφ ένζ έπί τούς δύο κριούς. Αέκατον όέκα- 

25 τον τφ άμνφ τφ ένζ έπί τούς τέσσαρας καί δέκα αμνούς, καί χίμα- 
ρον έξ αιγών ένα περί αμαρτίας, πλήν τής όλοκαυτώοεως τής δια
παντός, α ί θυσίαι αύτών καί αίσπονδαίαύτώτν». Ε ιτακαθ ημέραν 
ενός ύπεξαιρομένου μόσχου, τά τής θυσίας έν ίσω τρόπω τε καί 
μέτρω. Αύο γάρ οίκριοζ καί αμνοί δεκατέσσαρες καίχίμαρος εις 

30 Κ αί γοϋν τή ήμέρςι τή ό ευ τέρα μόσχοι προσεκομίζο ντο δύο καί 
δέκα· ένδεκα δέ τή τρίτη, τη όέ τετάρτη δέκα, καί εννέα τή πέμπτη, 
οκτώ τη έκτη, καί έπτά κατά την έβόόμην. Σ υνίηςούνότικαθ έκά-
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ρουν καί τρία δέκατα σιμιγδάλι γιά τό μοσχάρι, δύο για τό κριάρι, 
καί ένα γιά κάθε άμνό, καί θ’ άκολουθούν άνάλογα κι αυτά πού 
χύνονται επάνω, εννοώ τό λάδι καί τό κρασί. Μισό δηλαδή έβραϊκό 
ΐν καί ένα τρίτο καί ένα τέταρτο. Ποιο θά μπορούσε νά είναι τό νόη
μα τής έορτης τό υπέδειξε λέγοντας· «Θά είναι ήμέρα πού θά εξαγ
γέλλεται μέ σάλπισμα». Σημαίνει γιά μάς τό έσχατο σάλπισμα, μέ τή 
φωνή τού άγγέλου, άπό τό όποιο θ” άναοτηθοϋν όλοι οί νεκροί καί 
θά σηκωθούν όσοι βρίσκονται στα μνήματα, όπως ήδη είπαμε προη
γουμένως. Πρόσταξε επίσης τή δέκατη ήμέρα τού μηνός, κατά τήν 
όποια τηρούσαν νηστεία, νά γίνεται ή νέκρωση τών σαρκικών επιθυ
μιών καί ή απομάκρυνση άπό τά επίγεια πάθη, καταγράφοντας στον 
έαυτό της ότι πρέπει ή ίδια θυσία νά τελεΐται κατά τόν ίδιο μέ τήν 
πρώτη τρόπο. Εκθέσαμε επανειλημμένα ποιο είναι τό νόημα τών 
τε/ θυμένων σύμφωνα μέ τό λόγο πού άρμοζα στις θεωρητικές προο 
εγγίσας.

ΠΑΛΑ. Ναι, θυμάμαι.
ΚΥΡ. Θεσμοθετεί επίσης καί ποιες θά είναι οί θυσίες πού πρέ- 

πουν στή Σκηνοπηγία, καί λέγα· «Ή δέκατη πέμπτη ήμέρα τού μήνα 
πού ονομάζεται έβδομος θά είναι άγια. Δέν θά κάνετε κανένα έργο 
καθημερινής λάτρας. Τήν εορτή αΰτή θά τήν εορτάσετε πρός τιμήν 
τού Κυρίου έπτά ήμερες, καί θά προσφέρετε θυσίες ολοκαυτωμάτων 
στον Κύριο, ώς ευφραντική ευωδία, τήν πρώτη ήμέρα δεκατρία 
μοσχάρια, δυο κριάρια καί δεκατέσσερα άρνιά ένός χρόνου καί χω
ρίς ελάττωμα. Οί προσφορές πού θά συνοδεύουν αυτά θά είναι σιμ- 
γδάλι ζυμωμένο μέ λάδι, τρία δέκατα γιά τό καθένα άπό τά δεκατρία 
μοσχάρια καί δύο δέκατα γιά κάθε κριάρι άπό τά δύο, καί ένα δέκα
το γιά κάθε άρνί άπό τά δεκατέσσερα άρνιά. Θά προσφέρετε καί ένα 
τράγο γιά θυσία περί άμαρτίας, έκτος άπό τήν τακτική καθημερινή 
όλοκαύτωση μέ τις αναίμακτες προσφορές»99. Έ πατα κάθε μέρα θά 
θυσιάζεται ένα μοσχάρι κι ή θυσία του θά γίνεται μέ τον ίδιο τρόπο 
καί τόν ίδιο άριθμό. Θά είναι δηλαδή δύο κριάρια, δεκατέσσερα 
άρνιά κι ένας τράγος. IV αυτό τή δέυτερη μέρα προσφέρονταν δώδε
κα μοσχάρια, τήν τρίτη ένδεκα, τήν τέταρτη δέκα, τήν πέμπτη εννέα, 
τήν έκτη οκτώ, καί τήν έβδομη έπτά. ’Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν ότι

99. Άριθμ. 29,12-16.
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στην ημέραν ό τών μόσχων άριθμός έν ύφέσει μόνος ένίσω γεμήν 
ό  τε των κριών, και μέν και ό των αμνών τά τής σεμιόάλεως και 
τών έκχεομένων.

ΠΑΛΑ. K ai τίτό  χρήμα, ώ τάν; dvff δτον όέ όή μόσχοι μέν έν 
5 άρχαΐς τρισκαίόεκα, έν ύφέσει όέ καθ' ήμέραν ένός ύποκλεπτομέ- 

νον, κριοί όέ όή πάλιν όνο καί αμνοί όεκατέσσαρες χιμάρον τοϊς 
θνμασιν έττενηνεγμένου;

ΚΥΡ. Λ  νσκάτοπτοςμέν, ώ Παλλάόιε, τών τεθεσπισμένων ό  
νοϋς, καί άμνόρόν τή φύσει τό χρήμά έστι. Πειράσομαι όέ, ώςένι, 

ίο τό γε εις νοϋν ηκον είπεϊν. Μεθαρμόσεις όέ δ  τι πρός τό αμεινον 
αυτός είμή κ α ί ενθύ όιρττοιμι τού σκοτιοΰ.

ΠΑΑΛ. Αιακέίσομαι
ΚΥΡ. "Εοικε τοίννν το θειον ήμΐν χρησμώόημα την τε τών εξ 

’Ισραήλ έν νόμω παιδαγωγίαν, καί τών όιά πίστεως είσκεκομισμέ- 
15 νων εις αγιασμόν άνατυποϋν τήν κλήσιν Αηλοϊδέ, οιμαίπου, τής 

θυσίας τό αίνιγμα, ότι όύο μέν ή  στην καιροί καθ’ ονς αν νοοΐντο 
πεπαιόαγωγήσθαι πρός θεογνωσίαν και εις νομική ν πολιτείαν α ί 
τών ’Ιουδαίων άγέλαι. Τίνεςδ’ αν ειεν ο ί τοιοίόε καιροί, ή έκεϊνοί 
που πάντως καθ' δν ήν έτι ττου Μωσής, Ίησοϋς τε καί κριταί, καί 

20 καθ' δν οίπροφήται μέχρις Ίωάννου τού Βαπτιστοϋ, τοϋ καί πε
ρισσότερον έχοντος κατά τήν τοϋΣωτήρος φωνήν, άποστολήςδη
λονότι καί λειτουργίας προφητικής. ’Α λλ’ έν καιροϊς τοϊς δυσίν 
υττεμφΜνει τό Γράμμα τό ίερόν γεγενήσθαί τινας βίου μέν τρίδον 
ίόντας τή ν έπαι νο υμένη ν έν νόμω, πλήνούκ έν ισω μέτρω καί είσά- 

25 παν έμφερεστάτην, δυνάμει τε καί εύεξία πνευματική. Ο ί μέν γάρ 
ή  σαν τής άνωτάτω τυχόν, ήςάν τύττοςό μόσχος. "Ετεροι όέ αύ τής 
ώς έν μεσάτη τι νοουμένης. Σημεΐον δ’ άν γένοιτό ττου καί τοΰόε 
κριός. Καί τρίτοι πρός τούτοις, τής επί βραχύ μειονεκτουμένης καί 
ένυφιζάνοντι μέτρω, καθάπερ άμέλει παρέσται νοεΐν ώς ένμεγέθει 

30 σωματικω τοϊς άμνοϊς. "Η γάρ ούχί μείων μέν μόσχου κριός ύπο- 
κάθηται δέ τοϋ κριοϋμέγεθος ό αμνός;

ΠΑΛΑ. Φ ημίταΰςγάροϋ;
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κάθε μέρα μόνο ό αριθμός τών μοσχαριών μειωνόταν κατά ενα, ενώ 
ήταν σταθερός ό άριθμός τών κριαριών, τών αρνιών, τό σιμιγδάλι καί 
τό κρασί μέ τό λάδι.

ΠΑΛΑ. Καί τί σημαίνει τό πράγμα αύτό, φίλε μου; Γιά ποιό λό
γο τά μοσχάρια είναι στήν άρχή δεκατρία καί κάθε μέρα άφαιρεϊται 
ενα καί μειώνονται, ένώ τά κριάρια είναι πάλι δύο καί τά άρνιά δε
κατέσσερα καί στά σφάγια αύτά προστίθεται κι ενας τράγος;

ΚΥΡ. Είναι δύσκολο, Παλλάδιε, νά εξιχνιαστεί τό νόημα τών 
θεσπισμάτων καί είναι σκοτεινή ή φύση τού πράγματος. Θά προσπα
θήσω δμως, δσο γίνεται, νά πώ αύτό πού αντιλαμβάνομαι, κι έσύ θά 
διορθώσεις πρός τό καλύτερο αν έγώ δέν φθάσω κατ’ εύθείαν στο 
στόχο.

ΠΑΛΑ. Αύτό θά κάνω.
ΚΥΡ. Φαίνεται λοιπόν δτι ό θειος αύτός λόγος πρ^τυπώνει τόσο 

τήν παιδαγωγία τών Ίσραη λιτών μέ τό νόμα, δσο καί την κλήση έκεί- 
νων πού όδηγήθηκαν μέ την πίστη στον άγιασμό. Καί δηλώνει, νομί
ζω, τό αίνιγμα τής θυσίας στι υπήρξαν δύο περίοδοι κατά τις όποιες 
μπορούμε νά έννοήσομε στι είχε παιδαγωγηθά τό πλήθος τών Ιου
δαίων στή γνώση τού Θεού καί στο πολίτευμα τού νόμου. Καί ποιες 
θά μπορούσαν νά είναι αύτές οί περίοδοι, παρά έκεΐνες οπωσδήποτε 
κατά τις όποιες ζούσε στή μιά άκόμα ό Μωυσής καί ό Ιησούς τού 
Ναυή καί οί κριτές, καί στήν άλλη οί προφήτες μέχρι τόν Ιωάννη τόν 
Βαπτιστή, πού, σύμφωνα μέ τό λόγο τού Σωτήρα, είχε σέ μεγαλύτερο 
βαθμό τήν άποστολή καί τό έργο τού προφήτη; ’Αλλά στις δύο αύτές 
περιόδους υποδηλώνει ή άγια Γραφή, δτι έζησαν μερικοί πού βάδι
σαν βέβαια τό δρόμο πού έπαινεΐ ό νόμος, όχι δμως όλοι στό ίδιο 
μέτρο καί πανομοιότυπη σέ δλους ώς πρός τη δύναμη καί τήν πνευ
ματικότητα. "Αλλοι δηλαδή έφτασαν στον άνώτατο βαθμό, πού τύ
πος του είναι τό μοσχάρι, άλλοι σ’ αύτόν πού είναι στή μέση καί πού 
τύπος του είναι τό κριάρι, καί ύπάρχει καί τρίτη κατηγορία πού 
μειονεκτούν λίγο κι είναι σέ κατώτερο βαθμό, δπως άκριβώς βέβαια 
μπορούμε νά τό άντιληφθούμε άπό τό σωματικό μέγεθος τών άμνών. 
"Η δηλαδή δέν είναι υποδεέστερο τού μοσχαριού τό κριάρι καί ό 
άμνός κατώτερος στό μέγεθος άπό τό κριάρι;

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ· πώς δηλαδή όχι;
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ΚΥΡ. Ονκοϋν τής έκάστον ποσότητος, δήλονδέότι τήςένέπι- 
εικείφ, τύπος αν εϊη, καί μάλα σαφής, τα ώνομασμένα τών ζώων. 
’Επειδή όέ τό προνχον άεί καί άπόλεκτον, μεΐόν πως έν άριθμώ, 
τοϋ δευτέρου δε καί τρίτον, σπάνιον γάρ, τανψ  τοι τρισκαίόεκα 

5 μόσχοι, δύο δε ο ί κριοί, καί δεκατέσσαρες ο ί αμνοί ’Επειόή όέ όνο 
τούς κριούς είναι φαμεν, έν διπλφ των θυμάτων ό  άριθμός. Ά ντί 
γάρ αμνών έπτά, δεκατέσσαρες ο ί μόσχοι, δύο γεμ ή νο ίκρ ιο ί "Η  
ονκεικόςσεπτούς τε και ιερούςγενέσθαι πολλούς, καί κατά γε τήν 
έν νόμω δικαιοσύνην αύχοϋντας τό άμεμπτον; καθάπερ άμέλει 

ίο περ ί τε Ζαχαρίον καί τής Έλιζάβετ ό  θείος ήμΐν γέγραφεν ευαγγε
λιστής, δτι «'Ησαν δίκαιοι αμφότεροι ενώπιον τού θεόν, πορενό- 
μενοι έν πάσαις ταΐς έντολαίς καί δικαιώμασι τοϋ Κυρίου άμεμ
πτοι».

Π ΑΛΑ Φ ημί καί γάρ που Θεός τήν τών ’Ιουδαίωνμητέρα 
15 καττ]τιάτο λέγω ν «Πώς έγένον πόρνη, πόλις πιστή Σιών, πλήρης 

κρίσεως ένή  δικαιοσύνη έκοιμήθη έν αυτή;».
ΚΥΡ. ΎΗν ουν άρα δικαιοσύνη κατά νόμον, καθ' ήν καί είκός 

γενέσθαι δοκιμωτάτους έν ύπακοή Θεοϋ, καί ούχί δή πάντως 
τελειοϋντος εις αγιασμόν τοϋ νόμον.

20 ΠΑΛΛ. Εύέφης.
ΚΥΡ. Ονκοϋν τήν τοϋ ’Ισραήλ κλήσιν ύττοσημαίνοντες, ώς έν 

ύπερτάτοις τε καί μέσοις, καί τοΐς έτι μείοσι, μόσχοι τε καί κριοί, 
και μήν καί αμνοί κατεθύοντο τώ Θεώ, καί έν έλόττοσιν άεί τών 
μόσχων ό  άριθμός, ώς έκλειπόντων άεί τών έξειλεγμένων καί τών 

25 έν ύπεροχαϊς κα ί δοκιμωτάτων τήν σπάνιν νοσοϋντος άεί τοϋ 
καιρού, και μέχρι τής έβδομης το ϋ ΐ έοτι τής τοϋ Σωτήρος ήμων 
έπιδημίας, καθ’ δν ό σαββατισμός έν Πνεύματι, καί κατάληξις 
έργων τών εις αμαρτίαν άνέφυ λοιπόν. Αεδικαιώμεθα γάρ έν Χρι
στώ, καταρρέοντος ήδη πρός τέλος τοϋ παρόντος αιώνος. Σημεΐον 

30 δ’ αν γένοιτο καί τοϋ δε πάλιν, τής όλης ήμΐν έβδομάδος ώς έν 
έσχάτοις τό Σάββατο ν κείμενον. Ταύττ] τοι σοφώς ϊστησι μέν ό

100. Λοτκά 1,6.



ΚΥΡ. Του βαθμοί) λοιπόν στον όποιο βρίσκεται καθένας, καί 
εννοώ του βαθμού προκοπής, τύπος, καί μάλιστα πολΰ σαφής, είναι 
τά ζώα πού άναφέραμε. Κι επειδή πάντοτε αυτοί πού υπερέχουν καί 
είναι έκλεκτοί είναι λιγότεροι στόν άριθμό άπό τούς δεύτερους καί 
τούς τρίτους καί πιο σπάνιοι, γι’ αυτό προσφέρονται δεκατρία μο
σχάρια, δύο κριάρια καί δεκατέσσερα άρνιά. ’Επειδή όμως λέμε ότι 
τά κριάρια είναι δύο, ό άριθμός τών θυμάτων γίνεται διπλάσιος. 
’Αντί δηλαδή έπτά άμνοί, τά μοσχάρια είναι δεκατέσσερα, άφοϋ τά 
κριάρια είναι δύο. "Η δέν είναι φυσικό νά γίνουν πολλοί άνδρες 
σεβαστοί καί άγιοι καί νά στολίζονται μέ άμεμπτη ζωή καί σύμφωνα 
μέ τή δικαιοσύνη τού νόμου; "Οπως άκριβώς δηλαδή έχει γράψει γιά 
τόν Ζαχαρία καί τήν Ελισάβετ ό θειος Εύαγγελιστής, ότι «Ήταν 
δίκαιοι καί οί δύο ενώπιον τού Θεού, βαδίζοντας άμεμπτα σύμφωνα 
μέ όλες οί εντολές καί α ς διατάξας τού Κυρίου»100.

ΠΑΛΛ. Συμφωνώ. Κάπου βέβαια καί ό Θεός κατηγορούσε τή 
μητέρα τών Ιουδαίων, λέγοντας· «Πώς εγινες πόρνη, σύ ή άλλοτε 
πιστή πόλη Σιών, πού ήσουν γεμάτη άπό ορθές κρίσεις καί ή δικαιο
σύνη άναπαυόταν σέ σένα;»101.

ΚΥΡ. Υπήρχε λοιπόν δικαιοσύνη στήν έποχή τού νόμου, κατά 
τήν όποία φυσικό ήταν νά είχαν παρουσιασθά άνδρες δοκιμότατοι 
μέ ύπακοή στόν Θεό, χωρίς όμως ό νόμος καί νά τούς παρείχε οπωσ
δήποτε καί τήν ολοκλήρωση στήν άγιότητα.

ΠΑΛΛ. Όρθά μίλησες.
ΚΥΡ. Ύποσημαίνοντας λοιπόν τήν κλήση τού ’Ισραήλ, στο 

βαθμό τών ύπέρτατων, τών μεσαίων καί τών άκόμα κατωτέρων, θυ
σιάζονταν στόν Θεό μοσχάρια καί κριάρια καί άρνιά, καί ό άριθμός 
τών μοσχαριών έλαττωνόταν συνεχώς, έπειδή χάνονταν ολοένα οί 
έκλεκτοί καί όσοι υπερείχαν καί οί δοκιμότατοι, επειδή ή περίοδος 
μαστιζόταν πάντοτε άπό τήν έλλειψη, καί μέχρι τήν έβδομη ήμέρα, 
δηλαδή τήν έπιδημία τού Σωτήρα μας, κατά τήν όποία εφτασε επιτέ
λους ό πνευματικός σαββατισμός καί ή κατάληξη τών έργων τής 
άμαρτίας. Γιατί έχομε σωθεί μέ τόν Χριστό, όταν ό αιώνας αύτός βά
διζε πλέον πρός τό τέλος του. Γι’ αύτό πάλι τό γεγονός σημάδι έχομε 
άπό όλη τήν έβδομάδα τό Σάββατο πού είναι στο τέλος της. Γι’ αύτό
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101. Ήσ. 1,21.
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νόμος φη σι μέχρι τοϋ Σαββάτου των αρχαίων θυμάτων την προσ
κομιδήν, τοϋτ’ έστι τήν έν νόμψ κλήσιν κα ί τήν κατ’ αυτόν ιε
ρουργίαν, άντεισφέρει όέ ώσπερ τήν έν Χριστώ λέγων- «Καί τή 
ήμέρςι τή όγδοη έξόόιον έσται ύμϊν. Πάν έργον λατρευτόν ον ποι- 

5 ήσετε έν αυτή, καί προσάξετε ολοκαύτωμα κάρπωμα εις οσμήν 
ευωδίας τώ Κυρίω μόσχον ένα, κριόν ένα, άμνούς ένιαυσίους 
έπτά άμώμονς. Α  ί  θυσίαι αυτών καί α ί σπονδαί αυτών τώ μόσχω 
κα ί τώ κριφ  κα ί το ϊς άμνοΐς κατά άριθμόν αύτών, κατά τήν 
σύγκρισή αύτών, καί χίμαρον έξ αιγών ένα περί αμαρτίας, πλήν 

10 τής όλοκαυτώσεως τής διά παντός. Α ί θυσίαι αύτών καί α ί σπον
δαί αύτώ ν ταντα ποιήσετε Κυρίω έν ταΐς έορταϊς υμών, πλήν 
τών ευχών υμών, και τά έκούσια υμών, καί τά ολοκαυτώματα 
ύμών, καί τάς θυσίας ύμών, καί τάς σπ*;νδάς υμών, και τά σωτή
ρια υμών». ’Α κούεις τοϋ νόμου λέγοντος έναργώς- «Έξόδιόν 

15 έστιν»; Έκβέβηκε γάρ ή  ώς έν σκιαϊς λατρεία καί ή  έν τνπψ παί- 
όευσιςκατά τήν άγδόην, καθ’ ήν άνεβίω Χριστός, καί τής ένπνεύ- 
ματι περιτομής είσπέπαικεν ό καιρός Έξεκλείσθη μέν γάρ ή αρ
χαία τών κεκλημένων πληθύς, έγλημα νοσούσα τήν απιστίαν, 
άντανέφυ όέ ώσπερ λαός ό νέος, καί διαπρεπών μέν ίσχύϊ πνευ- 

20 ματική, τούτο γάρ ό  μόσχος, ευδόκιμων όέ τελείως, ώ ςέν ήλικίας 
πληρώματι, τοϋτο γάρ ό κριός τής όέ έν Χριστώ νηπιότη τος καί 
ακακίας τό έξαίρετσν κάλλος, τοϋτο γάρ ό άμνός, ε ί και έν πλη- 
θύϊνοοίτο τή τελειότατη. Τό γάρ είναι λέγειν έπτά τούς αμνούς, 
τοϋτόπου πάντως ύποόηλοί "Επεται γάρ καί ό  χίμαρος. Έ νΧ ρι- 

25 στώ γάρ ευδοκιμεί διά πίστεως, εις οσμήν ευωδίας άναβαίνων τώ 
θεώ, καθά πολλάκις είρήκαμεν.

ΠΑΛΑ. ΤΩόε έχει
ΚΥΡ. °Οτι όέ σαββατιοϋμεν έν Χριοτφ, καταλύοντες εις άνά- 

παυσιν, διά γε  τοϋ όεϊν σπουδασμάτων ήμδς καταλήξαι κοσμικών 
30 κ α ί γεωδεστέρας φροντίόος ονκ άνεχρμένονς έτι, κατατρυφώντας 

όέ μάλλον τοϋ Κυρίου, καθά γέγραπται, καί λλήρον έχοντας παρ’

102. ’Αριθμ. 29,35-39.
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ό νόμος λέγει σοφά σταματά ώς τό Σάββατο τήν προσκομιδή τών 
αρχαίων θυμάτων, δηλαδή τήν κλήση τού νόμου καί τις ιερουργίες 
πού πρόβλεπε, καί στή θέση της εισάγει τήν κλήση του Χριστοί), 
λέγοντας- «Ή όγδάη θά είναι ή τελευταία ήμέρα τής έορτής. Δεν θά 
κάνετε αυτή τήν ήμερα κανένα έργο καθημερινής λάτρας. Θά προσ
φέρετε θυσία ολοκαυτωμάτων ώς ευφραντική ευωδία στόν Κύριο 
ένα μοσχάρι, ένα κριάρι, καί έπτά άρνιά ένός έτους χωρίς έλάττωμα. 
Οί προσφορές καί οί σπονδές πού συνοδεύουν τις θυσίες τού μοσχα
ριού καί τού κριαριού καί τού άρνιού θά είναι συγκριτικά άνάλογες 
μέ τόν αριθμό τους. Θά προσφέρεται κι ένας τράγος γιά αμαρτίες. Κι 
αύτές οί θυσίες καί οί σπονδές θά γίνονται πέρα άπό τήν τακτική 
καθημερινή θυσία. Αύτά θά προσφέρετε κατά τις έορτές σας στόν 
Κύριο, εκτός άπό τά ταξίματά σας καί τις άλλες έκούσιες προσφορές 
καί τν σπονδές σας καί τις θυσίες γιά σωτηρία σας»102. Άκούς τόν 
νόμο πού λέγει ολοφάνερα, «Είναι ή τελευταία ήμέρα τής έορτής, ή 
έξόδιος»; Γιατί πέρασε ή λατρεία τών σκιών καί ή παιδεία τών τύπων 
τήν όγδοη ήμέρα, κατά τήν όποία ξανάζησε ό Χριστός, κι έφτασε ό 
καιρός τής πνευματικής περιτομής. ’Αποκλείσθηκε δηλαδή τό αρ
χαίο πλήθος έκείνων πού είχαν κληθεί, έκειδή ύπέπεσαν στήν αρρώ
στια τής άπιστίας, καί βλάστησε στή θέση του ό νέος λαός, πού ένα 
μέρος αυτού διαπρέπει ώς πρός τήν πνευματική δύναμή, αύτό τό 
υποδηλώνει τό μοσχάρι, άλλο παρουσιάζει τέλεια ευδοκίμηση ώς 
ευρισκόμενο στήν άκμή τής ηλικίας του, καί αύτό τό υποδηλώνει τό 
κριάρι, καί άλλο φέρει τό έξαιρετικό κάλλος τής κατά Χριστόν νη- 
πιότητας καί άκακίας, πράγμα πού υποδηλώνεται μέ τό άμνό, άν καί 
θά μπορούσε νά νοηθεί στο άπόλυτα τέλειο πλήθος. Τό νά λέγει 
δηλαδή δτι τά άρνιά είναι έπτά, αύτό τό νόημα έχει. Κι άκολουθεΐ ό 
τράγος. Γιατί ευδοκιμώ μέ τήν πίστη στόν Χριστό, ανεβαίνοντας ώς 
ευφραντική εύωδία στόν Θεό, όπως είπαμε πολλές φορές.

ΠΑΛΑ. ’Ετσι είναι.
ΚΥΡ. “Οτι θά φθάσομε στο Σάββατο τού Χριστού, καταλήγο- 

ντας στήν ανάπαυση μέ τό σταμάτημα τών κοσμικών άσχολιών μας 
καί μέ τήν μή περαιτέρω ανοχή τής φροντίδας γιά τά έπίγεια, άλλά 
μάλλον άπολαμβάνοντας τή χαρά τοϋ Κυρίου, όπως έχει γραφεί103

103. Ψαλμ. 36,4.
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αντφ τον έξαίρετον, σαφηνιεϊλέγων έν τφ Λενϊτικώ πρός τον ίερο- 
φάνην Μωσε'α· «Λάλησον τοϊς νίο ϊς ’Ισραήλ, και έρεΐς πρός 
αυτούς· ’Εάν είσέλθητε εις την γην, ήν εγώ όίόωμι νμϊν, καί άνα- 
παύσητε τήν γην, ήν εγώ δίδωμι ύμϊν, σάββατα τώ Κνρίω- εξ έτη 

5 σπερεΐς τον αγρόν σον, καί εξ έτη τερεΐς τήν άμπελόν σου, καί 
συνάξεις τον καρπόν αύτής, τώ δε έτει τφ  έβόόμω σάββατα. 
Ά  νάπαυσις έσται ψ  γη υμών, σάββατα τώ Κνρίω. Τον αγρόν σου 
ου σπερεΐς καί τήν άμπελόν σου ού τεμεΐς καί τά αυτόματα άνα- 
βαίνοντα τοϋ άγροϋ σου ούκ έκθερίσεις, καί τήν σταφυλήν τοϋ 

ίο αγιάσματος σου ούκ έκτρνγήσεις ένιαυτός άναπαύσεως έσται τη 
γη, καί έσται τά σάββατα τής γής βρώματά σοι καί τφ παώ ί σου, 
καί τη παιδίσκη σου κα ί τώ μισθωτώ σου κα ί τώ παροίκφ τώ 
προσκεψένω πρός σ έ καί τοϊς κτήνεσί σον καί τοϊς θηρίοις τοϊς έν 
ψ  γη σον έσται παν τό γέννημα αύτοϋ εις βρώσιν. Κ αί έξαριθμή- 

15 σεις σεαντφ έπτά άναπαύσεις ετών, έπτά έτη έπνάκις καί έσονταί 
σοι έπτά έβόομάόες ετών, έννέα καί τεσσαράκοντα έτη. Καί διαγ- 
γελεΐτε σάλπιγγοςφωνη ένπάση τη γη υμών, έν τφμηνί τφ έβδόμω 
τη δεκάτη τον μηνός. Τη ήμέρφ τοϋ ίλασμοϋ διαγγελεϊτε σάλπιγγι 
ένπάση τη γή  υμών. Κ αί αγιάσετε τό έτος τονπεντηκοστόν ένιαν- 

20 τόν, καί διαδοήσετε άφεσιν έπί τής γή ς πάσι τοϊς κατοικοϋσιν 
αύτήν. Ενιαντός άφέσεως σημασία αντη έσται ήμϊν, καί άπελεύ- 
σεται εις έκαστος εις τήν κτήσιν αύτοϋ, καί έκαστος εις τήν πά
τριάν αύτοϋ απελεύσεται».

Συνίης ονν όπως όροϋν τε καί σπείρειν και αμπελώνων είναι 
25 μελεδωνούς έφίησι μέν ό νόμος προ τής έβδομης Ά  νεϊσθαίγεμήν 

τής έπί τούτοις φροντίδος προστέταχε κατά τήν έβδόμην. Ά  νιέ- 
μεθα γάρ σαββατίζοντες ένΧριστφ και των επιγείων αποστήσαν- 
τες τήν φροντίδα, καί άποφοιτώντες είσάπαν τών είκαίων περι
σπασμών. «Επτά εβδομάδας έτών», τοϋ? έστιν, αιώνας τών αίώ- 

30 νων, έφ' έτοιμοις τε καί προκειμένοις διατελέσομεν άγαθοϊς, δήλον 
δέ ότι τοϊς παρά θεοϋ ρω,ί ττνενματικοϊς έντρνφώντές τε καί έορτά- 
ζοντες. Καιρός γάρ άφέσεως έσται πάσιν ήμϊν τοϊςάνά πάσαν τήν
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καί βρίσκοντας κοντά του κλήρο έξαίρετο, θά μάς τό διασαφηνίσει 
λέγοντας στο Λευϊτικό στον ιεροφάντη Μωυση· «Μίλησε στους 
’Ισραηλίτες καί πές τους· "Οταν μπείτε στη χώρα που σάς δίνω, αύτή 
ή γή πού σάς δίνω, θά αναπαύεται καί αύτή στο όνομα τοΰ Κυρίου. 
Θά σπέρνεις τό χωράφι σου έξι χρόνια, έξι χρόνια θά κλαδεύεις τό 
άμπέλι σου καί θά μαζεύεις τόν καρπό του, τό έβδομο ετος θά είναι 
σάββατα, δηλαδή θά υπάρχει άνάπαυση γιά τή γή, ανάπαυση πρός 
τιμή τοϋ Κυρίου. Δέν θά σπείρεις τό χωράφι σου ούτε θά κλαδέψεις 
τό άμπέλι σου, κι όσα φυτρώσουν άπό μόνα τους δέν θά τά θερίσεις, 
καί τά σταφύλια άπό τά όποια πρόσφερες στόν Κύριο δέν θά τά τρυ
γήσεις. Θά είναι χρόνος ανάπαυσης γιά τή γή. Τά όσα θά παράγο- 
νται άπό τή γή κατά τήν άνάπαυσή της θά είναι τροφή γιά σένα, γιά 
τό δοΰλο καί τή δούλη σου, γιά τόν εργάτη σου καί τόν ξένο πού 
κατοικεί κοντά σου. "Ολα αυτά τά παρα,· όμενα άπό τή γή άπό μόνα 
τους θά είναι τροφή καί γιά τά ζώα σου καί γιά τά άγρια ζώα τής 
περιοχής σου. ’Από τό έτος αύτό θά μετρήσεις έπτά φορές έπτά χρό
νια καί θά έχεις έπτά έπταετίες, σαράντα εννιά συνολικά χρόνια. Στις 
δέκα τοΰ έβδομου μήνα θ* αναγγείλετε με σάλπισμα τό γεγονός αύτό 
σ’ όλη τή χώρα σας· ή αναγγελία θά γίνει τήν ή μέρα τοΰ έξιλασμοΰ 
με σάλπιγγα σ’ όλη τή χώρα σας. Θά τιμήσετε ώς άγιο τό πεντηκοστό 
έτος καί θά διαλαλήσετε απελευθέρωση στή χώρα σας γιά όλους 
όσοι κατοικούν σ’ αύτήν. Τό έτος αύτό θά σημαίνει γιά σας έτος άφέ- 
σεως καί θά έπιστρέψει καθένας στήν ιδιοκτησία του καί θά έπανέλ- 
θει καθένας στήν οίκογένειά του»10*.

’Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν ότι ό νόμος έπιτρέπει νά οργώνουν καί 
νά σπέρνουν καί νά καλλιεργούν f  άμπέλια τους πριν άπό τό έβδομο 
έτος; Κατά τό έτος όμως αύτό πρόσταξε νά ξεκουράζονται άπό όλες 
αυτές τις φροντίδες. Ξεκουραζόμαστε δηλαζή ζώντας τό Σάββατο 
τοΰ Χριστοΰ καί άπωθώντας τή φροντίδα τών έπιγείων καί άποφεύ- 
γοντας τελείως τούς μάταιους περισπασμούς. «Έπτά έπταετίες», 
δηλαδή στους αιώνες τών αιώνων θά απολαύσομε έτοιμα στή διάθε
σή μας άγαθά, έντρυφώντας καί έορτάζοντας με τά πνευματικά προ
φανώς αγαθά πού μάς δίνει ό Θεός. Γιά όλους έμδς σ’ όλη τήν οικου
μένη θά υπάρξει καιρός άφεσης, ό καιρός ό έσχατος, όπστε καί καθέ-

104. Λευϊτ. 25,1-11.
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οικουμένην, ό έν έσχάτοις, δτε καί έκαστος εις την έαντον όραμεϊ- 
ται κτήσιν, τον? εστιν, εις τον αντω πρέποντα κλήρον, και έκνεμη- 
θέντα παρά θεοϋ. Διαφορά γάρ ώσπερ έστ'ι τής των αγίων ζωής, 
οντω καί γερών, άναλόγως τοΐς έκάστον κατορθώμασιν έπιμε- 

5 τροϋντος θεοϋ την άντέκτισιν. Διαμεμνηται δε καί τής τά τοιάδε 
διαγγελούσης σάλπιγγος. Καιρός γάρ ήμϊν σαββατισμοϋ, ώς έν 
Χριστώ δηλονότι, και μην καί άφέσεώς τε καί κληροδοσίας, ή διά 
σάλπιγγάς τε καί αγγέλου φωνής έσομένη κατά καιρούς έκ νε
κρών άναβίωσις, έν $  καί ή λαμπρά τών αγίων πληθνς άκούσεται 

ίο λέγοντος τον Χρίστον· «Δεντε, ο ί ευλογημένοι τοϋ Πατρόςμον, 
κληρονομήσατε τήν ήτοιμασμένην ύμϊν βασιλείαν από καταβολής 
κόσμον», ής και ήμάς γένοιτο τνχεϊν χμριτι καί φιλανθρωπίμ τον 
Κνρίον καί θεοϋ καί Σωτήρος ήμών Ί?:σοϋ Χριστού, δ ί ον καί 
με& ον τώ θβφ και Πατρί ή δόξα συν άγίςι Πνεύμαχι, νϋν καί αεί 

15 καί είς τούς αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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νας θά πορευθεϊ στην ιδιοκτησία του, δηλαδή στον κλήρο πού του 
πρέπει και πού τοϋ παραχωρήθηκε άπό τον Θεό. Γιατί, όπως υπάρ
χει διαφορά ζωής άπό άγιο σε άγιο, έτσι υπάρχει καί διαφορά βρα
βείων, έπιμετρώντας ό Θεός τήν ανταμοιβή ανάλογα μέ τά κατορθώ
ματα τοϋ καθενός. Υπενθυμίζει καί τή σάλπιγγα πού άναγγέλλει 
όλα αυτά. Είναι γιά μάς καιρός άνάπαυσης, έννοεΐται τής κατά 
Χριστόν, καί βέβαια καί καιρός άφέσεως καί κληροδοσίας ή άναβίω- 
οή μας άπό τούς νεκρούς πού θά γίνει στους ορισμένους καιρούς μέ 
σάλπισμα καί φωνή άγγέλου, κατά τήν άποία καί ό λαμπρός χορός 
τών άγιων θ5 άκούσει τόν Χριστό νά λέγει- «’Ελάτε οί ευλογημένοι 
άπό τόν Πατέρα μου, κληρονομήστε τή βασιλεία πού σάς έχει έτοι- 
μασθεΐ άπό τήν άρχή τοϋ κόσμου»105, τήν οποία εύχομαι νά έπιτύχομε 
καί έμεϊς μέ τη χάρη καί τή φιλανθωπία τοϋ Κυρίου καί Θεσΰ καί 
Σωτήρα μας Ίησοΰ Χριοτ »ϋ, μέσω τοϋ οποίου καί μαζί μέ τόν όποιο 
στόν Θεό Πατέρα καί στο άγιο Πνεύμα ανήκει ή δόξα, τώρα καί 
πάντοτε καί στούς αιώνες τών αιώνων. ’Αμήν.

105. Μαχθ. 25,34.
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’ Αδάμ 336.436.462.480.482.488.
Άδάμ δεύτερος 436. 
άδικία 252. 
άδοξία212.
άζυμα 68. 82. 84. 86. 400. 402. 416. 420.

426.442.448.450.
Αιγύπτιος 172.246.418.434.438. 
Αίγυπτος,- οι 168. 172. 386. 416. 418.

420.440.444.448.450. 
αιρετικός 172.176.178.212.446.450. 
αισχροκέρδεια 72.
αισχύνη 20.218.390. 
ακαθαρσία 26.28.30. 32.34.40.84.166.

168.188.212.214.220.278.280.286. 
302.306.316.320. 324.334.336.432. 
438.444. 478. 

άκακία 110.106.346.402.488.502. 
άκαρπία 30. 
άκοσμία 198. 
άκρασία 188.266. 
άκροβυστία 236.238.330. 
άλαζονεία 62.218.224.354.434. 
’Αλέξανδρος, αιρετικός, 30. 
άλήθεια 18. 58. 86. 134. 150. 166. 178.

210.226.258.322.346.426.

’Αμανίτης 168.170.172.176.178. 
άμάρτημα 124.126.190.404. 
άμαρτία 24. 26.28. 44. 58.70. 76.78. 80. 

88. 90. 92. 100. 112. 124. 126. 138. 
142.146.160.162.168.194.198.232. 
248.252.254.258.260.268.270.272. 
274.276.278.280.282.284.290.298. 
304.306.308.314.318.324.326.328.
332.334.336.338.340.346.360.384.
400.402.404.406.410.412.422.426. 
432.440.442.452.454.458.460.46Ζ
466.470.472.478.490.492.494.496.
500.502. 

άμαρτωλός 428.
"Αμμων 186.
Άμοραϊοι 178.
’Αμράμ 106. 
άναγέννησις 332.
άνά&ημα 8. 346. 362. 372. 374. 376. 382.

412.460. 
άναισχυνάα 20. 
άνακαίνισις 190. 
άνάπαυσις 480.
άνάστασις 30.50.398.458.462.464.484. 

492.
άνδραγά&ημα 476.
άνδρεία 24.170.262.322.468.470.
άνδροκτονία 228.
άνθρωπαρέσκεια 72.
ανομία 138. 252. 254. 270. 276. 280. 298.

334.392.438. 
άνοσιούργημα 52. 
άπανθρωπία 374. 
άπάτη 26.166.238.242.310. 
απιστία 502. 
άπλότης 264.402.494. 
άποκάθαρσις 288. 
άποκάλυψις 238. 
άπόνοια 122.450. 
άπώλεια 40. 
όργια 476.478.
άρετή 12. 40. 48. 64. 66. 80. 110. 126. 

162. 170. 180. 186. 202. 208. 210. 
214. 262. 266. 284. 290. 340. 356.
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378.408.430.438.454.458.478.486.
492.494. 

άρτος έξ σύρανοΰ 42. 
άρτος ό ζών 34. 
ασέβεια 44.184.280. 
άσέλγεια 170.188.246.
Άστάρτη 184. 
άσυνεσία 14. 
άσχημοσύνη 60.62.
Ά ΰ ν  120. 
αύτάρκεια 130. 
άφεσις 506.
άφθαρσια 332. 396. 458. 460. 462. 464.

480.492. 
άχρειότης 16.

Β

Βαιθήλ240.242.
Βαλαάμ 168.176.
δάπησμα 34.84.112,228.300.326.470. 
βασιλεία Θεοϋ-Χριστοϋ 24. 56. 112.

126.202.212.468.470.506. 
βασκανία 172. 
βδέλυγμα 184.216.222.278. 
όδελυρία 42.162.178.182.186.198. 
Βεελζεβούλ 426.
Βεώρ 168. 
βίβλος ζωής 100. 
βουθυσία 380.

Γ

Γεδσών 106.114.116.118.
Γεδοωνΐται 112.
Γεργεσαϊοι 178. 
γνωμοδοσία 44.
γνώσις 88.142.208.318.424.468. 
γνώσις θεοΰ  358.398. 
γοητεία 176.
Γομμόρα386.
γσνόρροια 30.164.320.328. 
γονορρυής 26. 28. 30. 40. 166. 168. 292.

320.324.326.328.442.

Δ

Δαβίδ 84.168. 182. 184. 186. 208. 246.

250. 270. 280. 298. 312. 316. 318. 
336.346.360. 370. 382.446.482. 

Δαθάν 120.
δαιμόνιον 136.172.242.
Δανιήλ 102. 
δαλία 230.
Δείνα 180.182. 
διάβολος 36.76.176. 
διαθήκη αιώνια 236. 
δικαιοσύνη 126.154. 200. 206. 208. 322. 

340. 346. 352. 360. 370. 380. 384.
392.398.404.406.490.500. 

δικαίωσις 288.290.312.336.43Ζ 
δόλος 310.
δόξα θ εο ύ  64. 72. 178. 352. 374. 418.

470.506. 
δοξολογία 84.86. 
δουλεία 142.432. 
δυ ακαταληψία 112. 
δυσσέβεια 212.412. 
δυσωδία 212.
δώρα θεοΰ  10.12. 14. 50. 52. 256. 262.

266.460.
δωροφορία 338. 340. 342. 344. 372. 406. 

408.

Ε

'Εβραίος,- οι'496. 
έγκράτεια 170.190.244.246.266.
’Εδώμ 174.
εϊδωλον,- α 60.176.184. 
ειδωλολατρία 166.444. 
είλικρίνεια 86. 
ειρήνη 260.454.482.
Έλεάζαρ 158. 
ελευθερία 138.142.
Έλιάβ 120.
Έλιζάβετ 500.
Έλλην,- νες 178. 384. 386. 388.426. 428. 

446.
έλπίς 50. 70. 74. 124. 126.130. 136. 138.

146.284.356.414.446.476.482.488. 
492.

Έμμώρ 180.240.
ένδελεχισμός 452.456.484.486.490. 
ενέργεια ζωοποιός 468.
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ενέργεια πρακτική 206.210.
ενωσις 282.
έξιλασμός 478.
έορτή άζυμων 416.
εορτή θερισμού 416.418.
εορτή νουμηνίας 418.
έορτή συντελείας 416.
έπίγνωσις 178.
επιδημία Χριστού 34.
έπιείκεια 28.206.226.244.308. 316.326.

346.364.382.478.492.500. 
έπιθυμία 238. 240. 298. 300. 306. 364.

386.478.496. 
έπιθυμία σαρκική 170.476. 
έρις 166.310.
Εύαΐοι 178. 
εύδοκίμησις 370. 
ευημερία 414. 
ευθυμία 418.
ευκαρπία πνευματική 478. 
εύκλεια 368.472. 
εύκοσμία 214.254. 
εύλάβεια 38.
εΰλσγία 26.36.46.170.176.446. 
εΰπείθεια 156. 
εύπραγία 176.
ευσέβεια 38.186.192. 210.214.264. 364.

376.434. 
εύφρασία 368.464.494. 
εύφροσύνη 458.464.482. 
ευω δία  (όσμή εύω δίας) Κ υρίου- 

Χρ ιστού 68. 74. 76. 80. 82. 112. 116. 
196.242.264.282.286.342.344.350. 
352.354.356,360.362.366.380.402.
404.452.454.456.466.472.476.478.
486.490.4496.94.502. 

έχθρα 166.

Ζ

Ζακχαίος 290.
Ζαχαρίας 484.500. 
ζήλος 166.178.310. 
ζηλοτυπία 194.196. 
ζήλωσις 192.
ζωή αίώνιος 126.288.434. 
ζωοποίησις 296.

Η

ήδονή 22. 30. 66. 92. 94. 170. 180. 182. 
186.190.196.206.220.238.242.244. 
246. 252. 254. 266. 298. 322. 354.
386.478.

’Ηλί 48.286. 
ήμερστης372. 
ήπιότης 122.
Ήσαΐας 156.202.3387.388.482.
Ήσαΰ 172.242.

θ

θάνατος Χριστού 50. 
θέλημα Θεού-Πατρός 60.428. 
θέλημα σαρκός 332. 
θεογνωσία 'Ή  352.396.498. 
θεοπτία 236.238. 
θηλυδςίας 24. 
θλίψις 54.86.242. 
θυμός 166.386.434.
θυσία 8.28. 46. 50. 64. 68. 70. 72. 76. 78. 

82. 84. 86. 88. 92.124.196. 240. 254. 
262.264.338.342.356.358.414.458. 
488.

Ουσία αναίμακτος 82.112.146.150.190. 
448.

θυσία ένδελεχισμού 484.486.488.490.
θυσία πνευματική 344.358.
θυσία σωτηρίου 256. 270.274.360. 362.

450.470.472.488. 
θυσιαστήριον 10. 26. 46. 60. 62. 64. 66. 

68.80.82.88.104.108.110.112.180. 
188. 194.

I

Ιακώβ 160.172. 180. 240. 242. 254. 274. 
266.

Ίεβουσαΐοι 178.
’Ιεζεκιήλ 138.392. 
ίεράτευμα 128.
’Ιερεμίας 44.54.240.488.
’Ιεριχώ 128.
Ιερουργία 14. 60. 62. 66. 74. 76. 98.102.

112.120.146.156.262.450.488.502.
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Ίερουσαλήμ-Ίερ ουσόλυμα 146. 148.
150.186.240.272.388.446.448.484. 

Ιερωσύνη 12.52.56.146.156.
’Ιησούς (Ναυή) 498.
Ίθάμαρ 114.
ίλαρότης 74.196.356.368. 
ίλασμός 312.326.330.
Ίοθόρ 234.
’Ιορδάνης 128.
Ίουδαία 150.484.
’Ιουδαίοι 14.16.20.22.42.44. 52.54. 58. 

60. 64. 118. 136. 156. 178. 288. 350.
388.424.446.450.498.500.

’Ισμαήλ 236.
Ίσμαηλίται 246.
’Ισραήλ 26. 28. 36. 40. 46. 88. 90. 94. 96. 

98. 100.102.114.116. 118. 124.128. 
132.138.142.116.150.156.162.172. 
174.176.182.134.186.190.192.234. 
236.256.268.270. 292.330. 340.342. 
366.368. 372.382. 386.396.410.418. 
420.434.436.440.442.446.448.454.
458.474.486.488.504.

Ίσσαάρ 106.120. 
ίοχνομυθία 484.
’Ιωάννης Βαπτιστής 64.70.498. 
’Ιωάννης, ευαγγελιστής, 176.282.370. 
Ίώ 6 270.
’Ιωσήφ 244.246.

Κ

Καάθ 106.108.112.118.120.
Κααθιται 114.116.118.
Κάδη 172.
κάθαρσις 76.250.254.270.300.318. 
κακία 44.86.240.426.434. 466. 
κακοβουλία 310. 
κακουργία 224. 
καρπογονία 30.320. 
καρποφορία 350.356.402. 
κάρπωμα 350.350. 
κατάγνωσια 52. 
κατάπαυσις 340.436. 
κατάρα 170.198. 
καταφρόνη σις 280. 
κενοφωνία 18.

κληροδοσία 506.
κληρονομιά 126.138.140.144.254. 
κόλασις 484.
Κορέ 120.
Κριταί 498. 
κυριοκτονία 396.

Λ

Λάζαρος 58.
λατρεία 76.118. 164. 258. 340. 342. 384.

386.396.402.456.502. 
λατρεία λογική 64.66.190.242.486. 
λατρεία πνευματική 378.
Λεία 180.
λέπρα 26. 30. 36.164. 292. 294. 296. 298. 

300. 302. 304. 306. 308. 310. 316.
318.
λεπρός 30.

Λευί 8. 12. 44. 102. 104. 106. 108.
120.122.124.240. 
λεύκη 294.296.298.308.310. 
ληοτής 482.
Λο6ενί 106. 
λύπη 482.
λύτρωσις 90.132.138.152.

Μ

Μαδιάμ 234. 
μαλακισμός 256.
Μαμβρή δρΰς 238. 
μαντεία 176.
Μαρία, άδελφή Μωυσή, 164.
Μαριάμ (άδελφή Λαζάρου) 138. 
ματαιότης 478.
Μελχισεδέκ 56.100.
Μεραρί 106.114.116.118.
Μεραρϊται 112. 
μέριμνα 96.386.
Μεσοποταμία 168.180. 
μετάγνωσις 42. 
μηλοφαγία 342. 
μιαιφονία 444. 
μίασμα 42.50.
Μιχαίας 252. 
μοιχεία 426.
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μολυσμός 28. 32. 34. 36. 40. 42. 58. 
64. 68. 76. 164. 166. 178. 184. 186. 
212. 220. 232. 234. 252. 254. 274. 
278.280.290. 302.304.306.310.318. 
322.324.328.330. 332.334.336.340. 

396.398.446. 
μόνορχις 24.
Μοολί 106.
Μουσί 106.
μοχθηρία 174.224.480.

μυστήριον 96. 100. 104. 116. 150. 
226.276.300. 398.418.422.424.426.

430.440.450.456.458.484.
Μωάβ 128.190.
Μωαβίτης 168.170.172.176.178. 
μωρία 186.

Μωσής 10. 36.44. 62. 76.94. 96.100. 
104.106.116.118.122.128.130.142. 
150.162.192. 202.234.236.256. 268. 
286. 288.292. 330. 336. 366. 372. 382.
386.396.406.410.418.436.440. 442.

448.450.468.474.486.488.498.504.

N

νεκρότης 58.168.234.392.
νέκρωσις 30.164.232. 298. 300. 302.

304.306.312.346.390.476.496. 
νηπιότης έν Χριστώ 402.494. 
νηστεία 72.476.484.496. 
νήψις 24. 96. 
νουθεσία 178.240. 
νσυμενία 474.484.490.492.494.

Ο

οδύνη 482. Ό ζιήλ  106. 
οικονομία 84.266.276.326. 
ολιγοψυχία 314. 
όλοκάρπωμα 366.

ολοκαύτωμα 72. 80. 256. 274. 280.
282.284.286. 324. 326.330. 342. 344. 
352. 360. 362. 368. 384.402. 404. 452 

456. 458. 466. 484. 488. 490. 494. 496. 
502.

όλοκαύτωσις 62. 68. 78. 82. 366. 400.
452.478.486.488.490.496.502.

ομόνοια 436. 
ομοψυχία 282. 
όνειδισμός 272.
όργή 122.192.254.314.434.462. 
όρθότης δογματική 14.210. 
δρκος 410. 
όρμή 246. 
όσιότης 340.346.

Π

πάθος 10. 16. 20. 22. 24. 26. 30. 32. 
58. 110.170.172. 182. 200. 258. 260. 

262.300.204.306.310.314.316.320.322.
324.478.494.
Παλλάδιος 10.20.30.34.74.76. 82. 
106.134.140.152.160.170.180.186. 
240.264.270.300.302.304.310.31 г  

318. 332. 334. 340. 376. 380. 384. 39-. 
414.438.452.472.498. 
πανουργία 264.266. 
παράβασις 334.336.480.482.488. 
παράδεισος 480. 
παρανομία 254. 
παράπτωμα 312.314. 
παραφθορά 12.18.30.310. 
παρθενία 182.
Παρθένοε (Θεοτόκος) 332. 
παροιμία 88. 
παρρησία 88.

Πάσχα 442.444.448.450.
Παύλος 12.14.18. 30.32. 38.46. 50. 
56. 60. 70. 82. 84. 92. 100. 162. 166. 
168.176.190.196.198.200.204.220. 
238.240.242.262.266.268.272.304. 
306.322.340.344.356.362.370.376.

378.396.402.428.430.432.436.438.440.
450.470.474.476.490.492. 
πειρασμός 144.
Πεντηκοστή 464. 
περιτομή 54.238.398.502. 
περιτομή αχειροποίητος 238.336. 

Πέτρος 204.304.346. 
πίστις 12. 38.40.44.66.84.116.118.
138.142.146.174.202.214.232.240. 
252. 254. 260. 270. 284. 286. 288. 
310.372.376.378.380.390.396.398.
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430.432.434.436.438.448.452.464.480.
498.502.
πλάνη 18.40.172.

πλεονεξία 14.138.218.252.306. 
πλημμέλεια 70.80.90.218.276.280.286.

288.298.328.384. 
πλημμέλημα 22.168. 276. 280. 316. 340. 
424.

πονηριά 86.166.224.434.460. 
πορνεία 44. 54. 166. 190. 200. 306. 380. 
478.
πρςιότης 146.206.276.282. 350.398. 
προαίρεσις 412. 
πρόγνωσις 424. 
προθυμία 16.24.376. 
προσευχή 72.142.266.402.428. 
προσκύνησις 162.162.380. 
προσωποληψία 212.226.

προφητεία 88. 
πρωτόιοκα 90. 92. 146. 148. 420. 444. 
462.
πτωχεία 206.212.374.

Ρ

ρςιθυμία 94.136.188.308.344.350. 
Ρουβήν 120.

Σ

σαββατισμός 130. '336. 340. 342. 480.
490.500.506.
Σαλήμ 180.
σάλπιγξ έοχάτη 496.504.506.
Σαττείν 190.
Σεμεί 106.
Σίκιμα 180.240.242.
Σινά 440.442.486.488.
Σιών 338.500.
Σκηνοπηγία 480.484.496.
Σόδομα 238.386.
Σολομών 148.184.186.190.242.448. 
σοφία 186.
σταυρός 138.272.370.390.430.460. 
στεναγμός 482. 
συμμορφία 350. 
συμφορά 52.164.

σύνεσις 186. 
συντέλεια 474.
Συρία 180.
Συχέμ 180.240.
σωτηρία 30.134.242.254.404.426.472. 
σωφροσύνη 322.

Τ

ταλαιπωρία 208. 
ταπεινότης 214. 
ταπείνωσις 62.476. 
ταυτοβουλία 32. 
ιαυτοεργία 50.232. 
τελειστης 210.310.468.470. 
τιμή 122. 
τληπάθαα246.
·> ηυφή 130.418.428.474.482.488.
' '->φλάτης 14.16.

Υ

υιοθεσία 432.
'Υμέναιος 30. 
ύπακσή 18.238.500. 
ύπερηφανία 154. 
υπεροψία 62.122.154.156. 
υπομονή 12.

Φ

Φαλέθ 120.
Φαραώ 86.184.418. 

φαυλότης 50.52.188.212.220. 226.296. 
310.324.326.340.432.466.
Φερεζαϊοι 178.240.

φθόνος 172.334. 
φθορά 56. 260. 296. 332. 334. 336. 390.
424.438.444.458.460.472.480. 
φιλαλληλία 224. 
φιλανθρωπία 316.372.506. 
φιληδονία 32. 
φιλοθεία 66.92. 
φιλοσαρκία 220.390.428. 
φιλοστοργία 58. 
φιληδονία σαρκική 334. 
φιλοθεία 360. φιλοκέρδεια 38.
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φιλοπτωχία 146. 
φιλοσαρκία 162. 
φόβος Θεοΰ 352. 
φόνος 14.
φρόνημα 48.200.222.354.354. 
φρόνημα θηλυπρεπές 256. 
φρόνημα κοσμι,κόν 386. 
φρόνημα ύπέρσγκσν 62. 
φρόνησις 22.184. 
φυσίωσις 310. 
φωτισμός 390.

X

Χαναάν 180.
Χαναναΐοι 178. 
χάρισμα 344.362.482.

Χε6ρών106. 
Χετταίοι 178. 
χρηστομαθία 210. 
χρηστόχης 358. 
χωλότης14.16.18. 
Χωρήβ 234.396.416.

Ψ

■ψευδορκία 280.310. 
ψυθιρισμός 310.

Ω

Ώ ρ  158.



ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
ΚΕΙΜΕΝΟ - ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ 
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ ΚΑΙ ΛΑΤΡΕΙΑΣ

1. ΛΟΓΟΣ ΔΩΔΕΚΑΤΟΣ, ΠΕΡΙ ΙΕΡΩΣΥΝΗΣ.
2. ΛΟΓΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ ΤΡΙΤΟΣ, ΕΤΙ ΠΕΡΙ ΙΕΡΩΣΥΝΗΣ.
3. ΛΟΓΟΣ ΤΕΣΣΑΡΑΚΑΙΔΕΚΑΤΟΣ, ΟΤΙ ΧΡΗ ΤΟΥΣ 

ΦΟΙΤΑΝ ΕΘΕΛΟΝΤΑΣ ΕΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑΙΣ ΚΑΘΑΡΟΥΣ 
ΚΑΙ ΕΚΝΕΝΙΜΜΕΝΟΥΣ ΕΙΝΑΙ ΤΗΝ ΕΞ ΑΜΑΡ-ΤΙΑΣ 
ΚΗΛΙΔΑ ΚΑΙ ΟΥΤΩ ΠΑΡΙΣΤΑΣΘΑΙΤΩ ΘΕΩ.

4. ΛΟΓΟΣ ΠΕΝΤΕΚΑΙΔΕΚΑΤΟΣ, ΟΤΙ ΧΡΗ ΚΑΘΑΡΟΥΣ 
ΚΑΙ ΕΚΝΕΝΙΜΜΕΝΟΥΣ ΠΑΡΙΣΤΑΣΘΑΙ ΤΩ ΘΕΩ, ΚΑΙ 
ΟΤΙ ΕΝ ΧΡΙΣΤΩ ΠΑΛΙΝ ΗΜΙΝ Η ΚΑΘΑΡΣΙΣ.

5. ΛΟΓΟΣ ΕΚΚΑΙΔΕΚΑΤΟΣ, ΟΤΙ ΧΡΗ ΠΡΟΣΑΓΕΙΝ  
ΗΜΑΣ ΘΥΣΙΑΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΣ ΚΑΙ ΔΩΡΟΦΟΡΙΑΣ 
ΘΕΩ.

6. ΛΟΓΟΣ ΕΠΤΑΚΑΙΔΕΚΑΤΟΣ, ΠΕΡΙ ΕΟΡΤΩΝ ΑΠΩΝ. 

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
1. Ευρετήριο χωρίων τής Γραφής.
2. Ευρετήριο άνομάτων και πραγμάτων.

Σελίς
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8-507
8-97

98-159

160-249

250-337

338-413
414-507

509-523
509-516
517-523



ΤΟΜΟΣ 1ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Περί τής εν Πνεύμαπ καί αλή
θεια προσκυνήσεως καί λατρείας Λόγοι Α  '-Σ Τ '.

» 2ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί τής εν Πνεύμαπ καί αλή
θεια προσκυνήσεως καί λατρείας Λόγοι Ζ '-ΙΑ '.

» 3ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Π ερί τής εν Π νεύματι καί 
άληθείφ προσκυνήσεω ς καί λατρείας Λ όγοι ΙΒ ' -  
ΙΖ .

» 4ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Γλαφυρών είς τήν Γένεσιν 
Λόγοι Α'-Ζ'.

» 5ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Γλαφυρών είς τήν Έξοδον 
Λόγοι Α '-Γ1 είς Λευιτικόν, ’Αριθμούς, Δευτερονό- 
μιον, Βασιλειών, Ύπόέκδοοη.

» 6ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Βίβλος Θησαυρών, Περί τής 
άγίας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι Α ' -  ΙΘ \ Ύπό 
έκδοση.

» 7ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Βίβλος Θησαυρών. Περί τής 
άγίας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι Κ ' -Λ Ε 1, Ύπό 
έκδοση.

» 8ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί τής άγιας καί όμοουσίου 
Τριάδος, Λόγοι Α ' -Ε ', Ύπόέκδοοη.

» 9ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί τής αγίας καί όμοουσίου 
Τριάδος, Λόγοι Σ Τ '-Ζ 1, καί Περί της άγίας καί ζωο
ποιού Τριάδος κατά κεφάλαια, Κεφ. Α '- ΚΗ', Περί 
τής ένανθρωπήσεως τοϋ Μ ονογενούς καί δτι ό Χ ρι
στός εις καί Κύριος, Ύπό έκδοση.

» 10ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής τού Κυρίου ενανθρω- 
πήσεως κατά κεφάλαια. Πεντάβιβλος άντίρρησις κατά 
των Νεστορίον δυσφημιών.-Λιάλεξις πρός Νεστόριον, 
‘Ό τι Θεοτόκος ή άγια Παρθένος καί ου Χριστοτό- 
κος-Λ όγος κατά τωνμή βουλομένων όμολογεϊν Θεο
τόκον τήν άγίανΠαρθένον. Ύπό έκδοση.
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ΤΟΜΟΣ 11ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Διάφοροι Λ όγοι περί των 
δώδεκα κεφαλαίων.- Λόγοι δέκα υπέρ τής των Χ ρι
στιανών εναγούς θρησκείας πρός τά τοΰ έν όθέοις 
Ίονλιανοϋ (Λόγοι Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

» 12ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Λ όγοι δέκα υπέρ τής των 
Χριστιανών εναγούς θρησκείας πρός τά τοϋ έν άθέ- 
οις Ίονλιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ καί τεμάχια των Λόγων 
ΙΑ'-ΙΘ'). Ύπό έκδοση.

» 13ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Κατά άνθρωπομορφιτών εις 
κεφάλαια ΚΗ'. ’Επιστολή πρός Καλοσύριον, καί 
άλλοι λόγοι πρός τον βασιλέα Θεοδόσιον καί ταϊς 
βασιλίσσαις περί πίοτεω ς. Ύπό έκδοση.

» 14ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: 'Υπόμνημα εις Ή σαΐαν, 
Βιβλίον Α', Λόγοι A-.LT, Βιβλίον Β', Λόγοι Α'-Β'. 
Ύπό έκδοση.

» 15ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: 'Υπόμνημα εις  Ή σαΐαν, 
Βιβλίον Β', Λόγοι Γ-Ε', Βιβλίον Γ, Λόγοι Α'-Γ. Ύπό 
έκδοση.

» 16ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υ πόμνημα  εις  Ή σαΐαν, 
Βιβλίον Γ, Λόγοι Δ'-Ε', Βιβλίον Δ, Λόγοι Α'-Δ. Ύπό 
έκδοση.

» 17ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: 'Υπόμνημα εις Ή σαΐαν, 
Βιβλίον Δ', Λόγοι Δ'-Ε, Βιβλίον Η, Λόγοι Α'-ΣΤ, καί 
εις ’Ιερεμίαν, Βαρονχ, ’Ιεζεκιήλ, καί Δανιήλ Ύπό 
έκδοση.

» 18ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ώ σηέ (Λόγοι 
Α'-Ζ')- Ίωηλ (Λόγοι Α'-Β'). Ύπό έκδοση.

» 19ος Κυρίλλου 'Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Άμώς (Λόγοι 
Α'-Δ), ’Οδδιού, Ίωνάν (Λόγ. Α'-Δ), Μιχαίαν (Λόγ. 
Α'-Ζ'). Ύπό έκδοση.

» 20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ναούμ (Λόγοι 
Α'-Γ), Άββακονμ (Α’-Γ), Σοφονίαν (Α-Β), Άγγαϊσν  
(Α-Β). Ύπό έκδοση.

» 20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ζαχαρίαν  
(Λόγοι Α'-ΣΤ)-. Μαλαχίαν (Λόγοι Α' - Β'). Ύπό 
έκδοση.

526 ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ



ΤΟΜΟΣ 21ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα είς Ευαγγέλιοτάς 
Ματθαίον - Λουκάν. Ύπό έκδοση.

» 22ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα συνέχεια εις Ευαγ
γελιστήν Λουκάν καί είς Ίωάννην (Λόγος Α', κεφ. 
Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

» 23ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν 
Ίωάννην (Λόγος Β', κεφ. Α'-Θ', καί Λόγος Γ, κεφ. Α'- 
ΣΤ). Ύπό έκδοση.

» 24ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν 
Ίωάννην (Λόγος Λ', κεφ. Α'-Ζ' , Λόγος Ε', Ά-Ε'.). 
Ύπό έκδοση.

» 25ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα είς τό κατά Ίωάν
νην (Λόγος ΣΤ, κεφ. "Ενα, Λόγος Ζ  καί Η  τεμάχια, 
Λόγος Θ'). Ύπό έ>Χ>ση.

» 26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα είς τό κατά Ίωάν
νην (Λόγος I', κεφ. Α'-Β', Λόγος ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ'). 
Ύπό έκδοτη.

» 27ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: α) Υπόμνημα είς τό κατά 
Ίωάννην (Λόγος ΙΒ’), 6) Είς τάς Πράξεις, καί γ) Είς 
τάς Έπιστολάς: 1. Ρωμαίους, 2. Κορινθίους Α \ 3. 
Κορινθίονς Β', 4. Γαλάτας, 5. Εβραίους, 6. Ιακώβου, 
7. Ίωάννου Α \ 8. Ιούδα. Ύπό έκδοση.

» 28ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Έπιστολαί (Α'-ΠΗ'). Ύπό 
έκδοση.

» 29ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: 'Ομιλίες έορταστικές (Α'-ΙΖ) 
Ύπό έκδοση.

» 30ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειας: Όμιλίες Έορταστικές (ΙΗ-Ά).
'Ομιλίες διάφορες (Α'-ΚΒ').- Λόγος είς την τελευτήν 
των άγιων τριών παίδων καί τοϋ πανσόφου Δανιήλ. 
Ύπό έκδοση.
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